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Emlcitung. 


Ausfiihrlirh  wurde  iiber  das  Handscbriflenmaterial  TU  Bd.  4'2P  1 
(1916)  S.  lSlff"  gehandolt,  Im  tibrigeu  ist  viel  Neues  hinzugefugt 
wordou. 

A.  Dio  Homilie  zu  I  Sam.  1.  2. 

I-  Die  Handschrifteu. 

1.  A:  der  Bd.  II  p.  XX  beschriebene  cod.  Lugdun.  -102  (328),  s. 
IX"»-  (f.  1 

2.  B:  cod.  Laudun.  299,  merobr.,  s.  IX,  in  4°,  if.  cothalt  die 
Hoinilicn  zu  Kon.,  xum  Hohelied,  die  Jesaia-,  Jereruia-  und  die  beiden 
erston  Ezcchielhouiilien.  Vier  versebiedene  Hande,  von  denen  die  eine 
idrutisch  ist  mit  dem  Schreiber  der  HS,  die  nndercn  jiinger  sind, 
haben  Korrekturcn  angebracht.  —  Abscbriften  sind  wobl  cod.  Salzburg. 
oiojiasr.  S.  Petri  a  VIJI  16,  cod.  Monac.  14-157,  beide  aus  dem  neunteo 
Jahrhuhdert,  nnd  cod.  Kassel.  Tlieol.  foL  49,  s.  IX. 

3.  C:  anch  hier  gehoren  wie  i*n  den  (Josun-  und)  Judiceshomilion 
der  Colon.  2S  s.  XII,  Atrebat  54  (Arras)  e.  XII  (*)  und  Barborin.  57* 
a.  XII  (c)  —  vgl.  Bd.  II  p.  XXIII  —  aufs  engste  zusaunnen.  Fiir  ge^ 
meinsamo  Fehler  vgl.  TU  42,  1,  S.  200  und  den  Appnratus  criticus, 

4.  D:  eug  verwnndt  sind:  cod*.  Vindobonensis  3925  (r),  cbart.,  s. 
XV,  2113x213,  1T.  14'.»3,  der  die  Jeremiahomilien,  die  Predigt  zu  Kon. 
und  die  Hom.  libex  Jesaia  und  Ezechiel  (14),  gleiehfalls  Ambrosiana 
von  anderer  Haud  enthalt  —  und  cod.  PragensLs  V  B  10  {p)  chartac., 
s.  XIV— XV,  30(5x217,  ff.  204*,  in  zwei  Spalten  geschrieben;  nmf&Ut 
die  Homilien  zu  Josua  (Bd.  II,  p.  XXII 1),  Judices,  ^Kon.  I,  Jes.,  Jerem , 

1)  Cneichere  Vennutenjien  wiederhole  ich  nicbt.  Cber  einitfes  urtefle  icli 
jetzt  andore,  wie  wcb  bub  Prafifatio  und  Text  ertfibt. 

2)  Vgl.  Cet  Ocn.  [ia  40}  1  174. 

3)  Vgl.  TmXh  Codd.  Vindoh.  III 120. 

4)  Vpl.  TruhUr  Ca».  Codd.  ins*.  Lat.  bibL  univ.  1'rag.  1340. 

Ori««ne&  V II I.  g 
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Ezech.  (14),  und  dtn  KommentaT  zura  iloheHed.  Fiir  genu-insame  Fehler 
s.  TU  42,  1,  S.  201  und  den  Apparatus  criticus. 

5.  E:  a«f  eiae  gemerasame  Vorlage  gehen  die  litS.  II  p,  XXIII  ei- 
wahnten  Samraelhandschriften  cod.  Faes.  53  s.  XV  (e),  Urbin.  30  s.  XV  (t?) 
und  Eiccard.  235  s.  XV  zuriick. 

C.  F:  eod.  Vatieanns  212  s.  XII  (vgl.  Bd.  II  p.  XX),  enthalt  auBer 
den  Josua-  uud  Judiceshoniilien  die  Predigteu  zum  Uohelied,  zu  Kon.  J, 

Jes.,  Jerera.  und  Ezeeh.  (2).  „ 

7.  0:  der  cod.  Paris.  1020,  Rotoraag.  -120  (Rouen),  Abrincat.  52 
(Avranches)  —  alle  aus  dera  zwiilfteu  Jahrhundert  —  und  cod.  Sub- 
laqu.  3G  (Subiaco)  s.  XIII  (rgl.  Bd.  1  p.  XIII,  II  p.  XXII).  Dn  mir  hier 
vollstandige  KoUationen  der  franzosischen  HSS  fehlen,  kaun  ich  fur 
diese  Gruppe  daun  und   wann  nur  die  Lesarten  des  Sublaqnensis  an- 

fiihren.   Dem  Yerfasscr  der  G-Vorlage  sind  zwar  einige  auf  der  Hand 

liegende  Verbcsserungeu  —  vgl.  S.  1,  7;  2,  3  —  gelungen,  aber  fast 
durcbweg  hat  er  den  Text  durch  willkurbche  Seblimmbcsserungen  ent- 
stellt  —  vgl.  z.  B.  S.  2,  8;  7,  16;  10.  14;  11,  5;  12,  18  u.  6.  —  Bie 
Lesarten  dieser  interpoherten  Gruppe  haheu  nur  insotern  ein  groKeres 
Interesse,  als  die  fruheren  Herausgeber  ihnen,  cifter  als  hillig  war,  ge- 
folgt  sind. 

8.  T;  der  Taurinens.  F  II  17,  s.  X  (vgl.  Bd.  I  p.  XVI)  bietet  hier 
zwnr  keiuen  intcrpolierten  Mischtext,  wimmelt  aber  von  Fehlern;  ich 
werde  daher  die  E£>  nur  an  solchen  Stellen  heranzieben,  an  denen 
auch  andere  Handscbnften  Vafi&nten  bieten. 

l>icbt  herangezogen  habe  ich  eine  neunte  Gruppe,  cod.  Abrincat.  53 
s,  XII,  Kemens.  <iS  s.  XII  und  cod.  Cabillon.  11  s.  XII,  weil  ihre  Bo 
nutzuug,  wie  ich  mieh  iiberzeugte,  uberllussig  ist.  —  Unberiicksichtigt 
blieb  nuch  der  von  ruir  eingesehene  cod.  Admontensis  s.  XII  (enthalt 
aucb  die  Jesaia-,  Jeremia-  und  2  Ezechielhomilien)  aus  den  gleichen 
(iruuden.  —  Wertlos  sind  auch  hier  der  cod.  Turon.  252,  Carnot  170, 
Paris.  1627. 

DulS  samtliche  Handschrifton(klassen)  nuf  einen  Archelypus  zuriick- 
geben,  beweist  der  eine  gemeinsnme  Fehler  in  dieser  Homilie  c.  5 
(S.  '.I,  12):  vis  mttcm  cridcntiorcm  libi  vstcndcttn  .  .  .  futiusmodi  mtctligcn- 
Huc  forrnam,  guae  in  lege  quidem  adumbrahtr  frer  uxvrcs,  tn  cv/ingcliis 
wro  t  'flW  prtus  j#r  sororex:  fiir  das  korrupte  iarn  jmitn  habe  ich 
atJipUus  eingesetzt, 

c,  1  (S.  1,  6):  scil  doner  f  statvta  mortaiiumy  doncc  snhts  )iomimtm 
divinis  institittionibus  procuratur  wird  sUU  vita,  das  nur  67  bietet,  eine 
nachtragliche  Korrpktur  des  korrupten  Archetypus  sein. 
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AucL  c.  14  ($,  22,  17):  quiwlo  eniiH  nihil  tdhtd  \  fue.rti  zohulus, 
pro  his  omnibus  suscitat  mihi  supcrbiam  (so  BGDFFT,  fuit  (i)  kann  das 
richtige  fecerit  in  A  einc  sekundare  Verbesseruog  sein. 

Uie  Zusammengehorigkeit  von  ABCUhFGT  zeigt  sich  auch  durch 
bald  in  diesen,  bald  in  jenen  HSS(-klassen)  vorbandeoe  Infcerpolationen, 
welche  schon  ina  Archetypus  gestandeu  haben  miissen: 

C  I  (S,  3,  8):  vidc  quali/er  sermo  eius  C3:as/ieratur,  cum  tbicitz  »omnino 
audiiur  in  vobis  foniicatio  . .  .«  IIoc  mitem  ideo  faciebat,  quia  non  omnts 
. .  .  tamle-  digni  trant  ist  in  FQT  fwebn^  dns  sich  jn  unauffalUger  Weise 
—  fiir  die  sonstige  BedeutungserweiteniDg  des  Verbums  vgl.  Lofstedt, 
Peregr.  Aeth.  162  —  auf  exaspcrahir  und  dirit  bezieht,  durcL  scribebat 
ersetzi  wordeu.  Sicherlich  nahmen  nicht  drei  Schreibcr,  unabhangig 
voneinander,  die  gleiche  Anderung  vor,  sondern  sfand  scribebat  schon 
iui  Archetypus  als  Glosseni  iibex  der  Zcile. 

Das  gleiche  gilt  auch  fur  c,  4  (S,  5,  2i):  nos  . ,  ,  mn  j>ossutnwt  istvm 
tihdum  laudis  acquirere,  quta  unusquisquc  nostmm  non  est  *nnvs<,  sed 
mutti.  Das  durch  S.  6,  3:  et  sic  ciiain  in  ipsa  (sc  luna)  constat  qtwd 
uivi  niultac  sint  gescbutzte  tnulU  ist  in  ABET  zu  tmdta  ert  (tnullu* 
est  (?)  versclilinorabessert  wordeu.  Die  gleiclic  Anderung  nnd  der  Zu- 
sate  des  uberttossigeu  cst  in  yiex  Handschriften(klasseu)  sind  wohl  uur 
erklarlich,  wonn  schon  ina  Archetypus  aueh  diese  I.esart  vorhanden  war. 
Sichorlich  ruhrt  sie  von  einem  kiiraruerliclieo  Interpolntor  hor,  der 
glnubtc,  daft  ein  Meusch  wohl  viele  Eigenschau\en  (mutta),  nichfc  aber 
oino  Vielheit  von  Porsonen  (muiti)  iu  sich  veroinigon  konno. 

Aucfi.e,  7  (S.  13,  9):  vidc  autctn,  rjui  sini  etiam  fttii  eius  (vidmmus 
AFG?)  wurde  im  Archetypus  wohl  eiuc  btwuBte  Intcrpolation  (vid<ftatM) 

vorgenouunen. 

An  anderen  Stellen  wurde  der  Bibeltert  des  Archetypus  gelegentlich 
nach  der  Vulgata  nmgciindert  Im  Titel  (S.  1,5):  tk  Hekimna  et  Fen- 
nana  (4'tvvuvu  0)  usw.  wurde  die  Vulgataform  Femnita  iiber  Fennam 
gescbrieben;  sie  ist  in  BCDF.FT  (fennu  A)  uberliefert.  und  S.  4,  6  in 
BCDEF. 

Irn  Exoduszitat  3,  5  (c  6  S.  iO,  24):  ».  .  .  iocus  mim,  in  qito  tu  stas, 
terra  jtancta  est*  fehlt  tu  (ov  tcrijxag  0')  mit  Unrecht  in  AGv  wie  in 
der  Vulgata;  da  tu  in  keiner  Beziehung  sttfrt,  k3nnen  kaum,  unab- 
haugijj  voneinander,  drei  .Schreiber  es  gestriehen  hahen.  Es  war  wohl 
schon  ira  Archetypus  uiit  Tilgungsstrich  versohen,  wie  aucli  in  Levit. 
hom.  5,  3  ^Bd.  I  S.  335),  10),  wo  tu  in  BCDFG%  J  in  (Ras.),  und  in 
Jos.  hom.  6,  3  (Bd.  II  S.  325.  10),  wo  es  in  ABJJV  fehlt. 
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II.  Indirekte  lateiiiischc  Ebcrlfefcruug & 

Nur  fur  c.  5  £.  8,  2—9,  t3):  istc  crgo  [tam]  laudabUijf  wr  . .  .  hnms- 
nwli  intrUigcntiae  fornunn  bietet  Ps.-Enchcrius  iu  seinen  CommenUrii 
in  libros  Hegom  I  (Migne  P.  L.  50,  1048  C- 1049  B)  eine  indirekle  Ober- 
liefeniDg.  Der  Mignesche  Text  stinimt  mit  meiner  Ausgnbe  voHkonimeu 
uberein;  es  weichen  hut  ab:  iste  ergo  [tam)  latnlahilis  vir  (S,  2);  8WU4  et 
jyHhs  >ronctuscroJ  [dcus]  ptfoam*  Sarrne  (*>,  11);  l&CMs  (sbatt  filios)  gene- 
rarc  (<.),  2);  preeem  fmiat  (statt  fundit,  9,  9);  k&C  ergo  [est]  $m  graUac 
(4,  11),  wo  es  sich  imi  wiUkurliclie  Anderungeu  (Schreibtehler)  des  Ps.- 
£ucherius  odcr  dessen  Obertfeferung  oder  auch  uiu  Irrtiimer  Mignes 
haudclt  Der  Genesiskomnientar  des  Ps.-Eucuerius ,  der  wohl  voiu 
gleichcn  Autor  hemihrt,  eUminfc  aus  dera  9,  Jahrhundert2.  Dnfc  dor 
VerhWr  einen  Texfc  benutzte,  der  nuf  uusereo  Archetyiius  zuriickgeht, 
zeigt  S.  8,  17  ff;  pimam  sibi  iungat  . . ,  gtatiam  .  - .  necundae^  vero  con- 
iungn  tnr  Fcnnonac,  wo  statt  coniungatur  (so  Dc,  coniunyitur  A,  con- 
hmgilur  Et  coniungamur  GT)  Ps.-Eucherius  mit  AliF  comunghmu 
sehreibt. 

lch  hnbe  deshalb  die  nicht  forderndfin  Ls&rten  der  indirekten 
Oberlioferung  nieht  in  den  ApparaUis  criticus  aufgenorainen. 

IIL  Der  Cucrsctzur. 

Der  Name  des  Ubersetzers  dieser  Homilie  i,st  uns  nielit  iiberliefert 
nnd  dementsprechend  spricht  z.  B.  Bardftnhewcr,  Gesch.  d.  nltkirchl. 
Litcratur  II2  130  von  einer  laleiniscben  Obersetzung  uubckannter  Her- 
kunft.  Uennoch  gibt  es,  wcnn  nicht  alle*  triigt»  Jndizieu,  welehe  auf 
Knfin  als  Verfasser  auch  dieser  Obersetxung  hinweiaen.  Prinzipiell  ist 
gegeu  eiue  solche  Anuahme  wohl  knum  etwas  einzuwendon.  Itufin  er- 
wahnt  zwar  im  Kpilog  zum  KomorbrieikounuenlftT  (VII  45S  LoniuO 
unter  seiuen  bisherigen  Chersetscungen  —  etwa  bis  zura  Jahre  407/8  — 
keine  liojuilie(n)  zn  Kiju.  I;  aber  abgesehen  von  dcn  410  vollendeten 
Niunerihomilien  hat  cr  aueh  die  Bearbcitung  des  Hohclicdkorumentars 
erst  nach  dem  J.  407/4 OS  begonnen  uod  sie,  durch  den  Tod  uborrascLt, 
niclit  mehr  volleuden  ktmuen  (s.  unten).  Das  Gleiche  knnn  also  fiir 
die  Homilien  zu  Kou.  1  zutrefTcn.  Cnssiodor,  uer  unsero  Ubersetzungen 
der  Homihen  zum  Octateuch  und  zum  Hohelied,  anch  den  Kommenlar 

1)  Vgl.  K.  Klosterinnnn,  Dcutache  Literaturaeltung  IfiSft,  Sp.  1012. 

2)  Vgl.  K.  Wotke,  Dor  GeneeiBkouimentar  dw  Pe.-Euchcriu«  im  Cod-  A-ugiens. 
CXCl,  Progr.  Wieu  1897. 
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zum  Hohelied,  besab  (vgl.  Insfc  Div.  70  lltlC  M.)1,  meint  mit  den 
vier  Hoiuilien  zu  Kon.  wohl  uur  die  grieohiscben  Hoiuilicn,  welche 
anch  Hioronymus  K\\  33, 0  (1 257, 11  Hilb.)  nennt;  die  eine,  isoliert 
uberlielerte,  latciQische  Homilie  hat  er  nicht  gehabt- 

Es  ist  nun  aher  sebr  zu  beachten,  daC  die  Homilie  mehrere  Spraeh- 
eigeutumlichkeilei)  nufwcist,  welche  gerado  fiir  Kufin  chnrakteristisch 
sind.  ObwoM  augesichis  der  TaUache,  datt  sogar  Manner  wie  Morin 
in  der  Zuwemvng  anonyrner  Abhaiadlungen  an  bestirarnU  Antorcn  ge- 
legeotlieh  geirrt  baben,  dic  griMite  Vorsicht  mu  Ptnize  ist,  rabchte  ich 
doch  auf  folgcndcs  hinweisen. 

c.  1  (S.  1,  13):  necesse  est  quod  agcr  ii/e,  quem  Deus  colit,  .  .  .  tam> 
quam  rus  dieitis  ct  potentis  ogricolae  ontni  sit  virgu/toru-m  gcncrc  refer- 
tum  (so  BCEFGT,  refcrltts  AD). 

Es  liegt  genau  die  gleicbe  Attrakticu  vor  wie  bei  Rufin  in  Geu. 
Iiom.  15,  3  (Bd.  1  8.  l-t",  17):  non  animam,  sed  spiritum,  tamquam  me- 
/iorent  sui  /Hirtemy  resuscitatam  vd  reaccensam  dicit  (resuscitatum  vel 
rcttcccnsum  K). 

Oberhaupt  ist  riie  Abtraktion  ii)  ihren  verscbiedensteu  Formen  bei 
Rufin  nicht  selteu,  wie  der  kurze  Sprachindex  zu  Bd.  II  (VII)  S.  615 
zeigt  Fiir  die  haufige  Attrnktion  des  Relntivuma  vgl.  Bd,  1  (VI)  2,  13*. 
initiv  iiio,  quo  diximus;  f»2,  Itf:  ut  eo,  i/uo  ait  Apostolus;  312,  4:  ex 
cerbo  quo  sitsccpit;  II  13,  18:  in  istis,  quihits  sitj/ra  dixhnus,  ortUnibus\ 
348,  5:  >gemitibus,  quibus  nos  cJplicarc  non  jrassumns  und  niu-h  Engel- 
brecht  im  Iodex  zu  CriEL  46  (S.  301).  —  Gennu  die  gleicbe  Erscheinuug 
begegnet  nun  aber  auch  in  unserer  Hoinilie  c.  1  (S.  2,  7);  ct  idco  eius- 
dem  quulcm  agri  plantae.  esse  j/ossumus  ct  opUimus,  non  Utmen  ettndem 
sajiorcm  rcddere  in  fructibus,  quibus  (so  ABCEFT^  quidem  G Dcl,  /k>ssi- 
mus  yni  D)  confilemur  nos  habcrc  aliquid  amarihtdinis  iti  sajyorc;  der 
Ablaii?  (statt  quos)  ist  nn  frtxctibus  angeglichen  wordcn.  Dagegon  finriet 
sich  z,  B.  in  den  von  mir  herausgcgebenen  Obersetzungen  des  Hierony- 
mus  kein  sicheres  Beisnicl  furderariigc  Attraktionen  (vielleieht  S.372, 17). 

Auch  dvr  Indikativ  nach  vidc(amtis)  ne  forU,  welcher  dreimal  vor- 
handen  ist  —  e.  0  (&  15,  17;  16,  6):  vtdeamus  errjOj  itc  forte  otnnes  acius 
citts  .  .  .  ixd  orationeiu  reportuntier  (so  BEF,  rcportmhtr  CDG,  repu- 
tcntur  A)  .  -  .  vuleamus%  tK  forte  hoc  cst  (so  al!e  HS8),  quod  itri  indicat 
sermo  Dci\  c.  18  (S.  2.">,  4)  — t  und  m.  W.  iin  Spatla-tein  nicht  so  iiber- 
maKig  ofl  begegnet,  ist  gerade  fiir  Rufin  typisch;  vgl.  •/.  B.  Bd.  I  (VI)GO,  1: 
vulcottius,  ne  forte  Lot  .  .  .  raHonabitis  est  scnsus  und  die  weiteren  Be- 
lege  iin  lodcx  Bd.  II  (VII)  S.  617,  auch  Rufin  CSEL  46  S.  312.  — 


1)  Auch  <u"e  Cbereetzimg  dcr  llouulicn  au  Fs.  3ti,  37,  b6. 
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Mtt  c.  4  (S.  6',  1,  s.  Z.  lfi):  hina  . .  .  semjtrr  a  semet  ipser  atia  est 
vergleiche  uian  Iiufin  Bd.  II  (VII)  S.  95.  5:  alnis  ctiivi  a  patre  fititis  est 
(aber  auch  Hieron.  S.  433,  27).  —  /Vo  Uuc  slebt  sowohl  in  unserer  Ho- 
milie  c.  10  (8. 18,  3)  wie  bei  Itafiu  Bd.  I  (VI)  S.  3<J,  G  ira  SiDne  von 

propter  hoc. 

Andeuten  will  ich  nur,  dal>  c.  1  (S.  3,  1)  indigco  mit  deni  Akkusativ 
verbundcn  ist,  wie  hautig  bci  Rufin  [Bd.  II  (VII)  S.  614];  gleichfalls 
opus  habeo  c  14  (S.  22.  18)  wie  bei  Ilufin  ll(VII)  S.  3S3,  27. 

Sichere  Indizien  kanu  die  Ubersetxuug  der  Bibelzitate  nkht  liefern. 


B.  Die  Homilien  zuin  Holiolied. 
I.  Die  HandschrifTeu. 

1.  /':  dic  weit  alteste  HS  ist  der  cod.  Petropolitanus  Q.  v.  I  Kr.  8, 
nieiubran.,  171x130,  ff.  41,  s.  VU111-1,  einst  R.  Gernianensis  640,  kam 
wkhrend  dcr  franzosischcn  ReTohition  durch  Douhrowsky  in  die  fkaiser- 
liche]  Iiibliotfctk  n  Petershurg.  Unsere  HS  bildeta  einst,  wie  sich  aus 
der  Nuraerierung  derBlatter  <f.  t— GI;  62—113;  114—15:4),  ergibt,  mit 
den  Petersburger-HSS  Q.  t.  L  Kr.  6  (Pclagii  de  fide)  und  Q.  v.  1  Nr.  7 
(1'ulgentius  de  fide  cntholica)  ein  Gonzre;  ferner  abcr  zeigt  in  unserem 

Codcx  die  Quaternionenbezeiehnung  iol.  121*:  Q  XXVIU  . . .  fol.  153T: 

Q  "XXXII  — t  dali  auch  uocb  eine  vierte,  13  Qnaterniomm  unifasseudc 
Schrift  uubekanuten  Inhalts  vorauiong.  Jedenfalls  bat  in  jenem  Sannuel- 
codex  die  Schrift  des  Fulgentius  nicht  vorne  gestandeu,  und  wir  konnen 
nk-hfc  ohne  wciteres  diese  HS  aus  St-Germain,  dessen  Bibliothek  aus 
niindcstens  7  Fonds  ziisnmmengesetzt  war,  mit  Kr.  173  des  Corbier- 
katalogs  (Debsle  Le  Cabinct  II  S.437;  Becker  Kr.  130)  rtes  12.(13.)  Jhdts: 
de  fide  calhotica  zusainraenbriiigeu  (so  Staerlc).  —  Die  HS  ist  keineswegs 
di**  Vorlage  der  anderon  HSS. 

$.  E:  cod.  Spinal.  [Epinal]  7?*,  membr.,  s.  IX,  in  402,  aus  Mur- 
bacb,  enthalt  aufcer  unseren  Ilomilien  (ff.  81 v— 103 v)  den  Kommentar 
des  Hieronymus  iu  Ecclcsiasten  und  dcn  des  Apponius  zuni  Hohelied. 
Da  in  dem  etwn  um  840  Yerfaiitcn  Katalog  von  Murbneh3  «uter  Nr.  56 

1)  Vgl.  Sfoerlc,  tm  Waouscrita  Intins  d«  V*  au  XIII"  ttiecle  conservea  h  ln 
bibl.  inip.  de  St.  PcterBboiirg  11910),  S.  C  Die  HS  fchlt  bci  Gillcrt^  K.  Archiv 

V  24Sff  und  liei  Trnube  im  Anliaaig  aU  den  Vorles.  und  Abfc.  Bd.  j, 

2)  Vgl.  Cnt.  Gcn.  [in  4SJ  3.  431  f. 

3)  Vgl.  H.  Bloch,  StraBbuiger  FeBtschr.  zur  4(i.  Philologenvera.  (1301)  207ff. 
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nnsere  Predigten,  nnter  Nr.  54  und  201*  die  beiden  genannten  Korumen- 
tare  erwahut  werden  und  sicherlicb  nicht  die  Vorlage  unserer  HS  ge- 
meint  ist,  so  ist  die  HS,  wie  iibrigens  auch  die  Schrift  zeigt,  nicht  im 
lit.  .Ihdt.  (ao  der  Kntalog),  sondern  vor  840  gescbrieben  wordeu.  Die 
drei  Arbeiten  wurden  spater  zu  eincm  Band  vereiuigt. 

Am  Scblusse  der  Origeneshomilien  les.en  wir:  legentes  ovmt  pro  diui 
Bartotomco  de  Aiulolo  abbnfo  Morhaccii  qui  hwic  rcjxrravit  et  phtrcs  oJws 
aut  dcnovo  covijjaravit  aul  rcitovarit  MCCCCLXflll.  Die  HS  gehbrt  also 
zu  den  bckannten,  von  Bartholorneus  vou  AnAlau  1  inventarisierten  HSS; 
vgl.  Traube,  Abh.  der  Bayr.  Akad.  1903  [Jean-Baptiste  Maugerard].  335, 
uud  Kr.  7  der  Abbildungen.  —  Die  HS  hat  vveuige  eigene  Fehler;  drei 
oder  gnr  vier  spafcere  Hande  (etwa  aus  dem  10.,  11.,  [12,]  Jhdt.,  und 
eine  moderne  Hand)  baben  sie  heimgesnchk 

3.  F:  Cod.  Cautobr.  Add.  3479  (=*  Cheltenham.  2173),  inembr., 
s.  X2,  enthalfc  fT.  1 61v — 174v  nnsere  Homilien.  Auf  die  beruhrate  Vor- 
lage  der  ersten  HaJfte  der  ffS  (f.  1—152),  welche  Briefe  und  Predigten 
Augustius  enthalt,  auf  dcn  seit  den  Mnurinern  als  Codox  Phimorcouensis 
bekannten  Parisinus  11641  +  Genev.  16  (ihre  Zusanmieugehorigkeit 
wies  besonders  Bordier  nach),  geht  der  zweite  Teil  der  £IS,  in  der 
unserc  Homilieu  slehen,  nicht  '/uruek,  da,  wie  Hauler  nachwies,  Augustin. 
Serrao  194  f.  175V  in  anderer  (iestalt  iiberliefert  ist  als  t  146.  Auber 
der  ersten  Hand  anderte  aucli  oin  fast  gleiclrzeitiger,  mehr  spitz  schrei- 
bender  Unhekanuter  manches;  die  Infceriiolationen  der  st»ateren  Hand 
bleiben  unberiicksiohtigt. 

4.  C:  eng  verwandt-  sind:  c:  cod.  Carnotens.  (Chartrea)  31,  membr., 
s.  IX,  320x252,  tT.  194  3,  enthalfc  nach  Schriften  Isidors,  des  Eucherius, 
Hieronyrnus  u.  a.  ff.  !60v — 172  die  Homilien  amm  Hohelied.  Die  HS 
stnmmfc  nach  f.2  aus  dem  monasterium  S.  Petri.  —  »:  eod.  Monacens.  G91i 
(*=  Frising.  IM),  membr.,  s.  IX,  231x169,  ff.  lit*^  ouf  dem  Vorsntz- 
blfltt  die  Notiz:  istft  Hbcr  ettt  scc  Mnrie  c.t  S  Corbiniani  Frisinge,  Auch 
diese  IIS  zeigt  den  gleichcn  bunteu  Inhalt  xmd  gehcrtschon  rein  auCer- 
mit  r  (f.  115ff)  eng  znsanimeu.  Fur  gemeinsame  Fehler  vgl.  den  Aj.pa- 
ratus  eriticus  und  TU  42,  1,  163. 

5.  A:  Zu  dieser  Klassc  gehoreu: 

/:  dcr  ohen  S.  IX  beschrichene  cod.  Laudun.  299,  s.  IX,  f.  I4vff. 


1)  Vgh  tber  ibn  Gtitrio,  die  Abtei  Murbach  II  29ff 

2)  VgL  Schenkl,  BibL  patr.  I^atin.  Britann.  12  S.  45— 4S;  Goldbacber,  Wien. 
Stud.  35  (1913),  158;  Mauler  ebeuda  20u\  370. 

3)  Vpl.  Cat.  (16u.  [in  8«]  XI  15. 

4)  Vgl.  Cat.  Codd.  Lat-  BibL  rep.  Monac  I  3,  5.  90 
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Auch  liier  ist  der  cod.  Salzbiirg.  nionasL  s.  IVtri  a.  VIII  16,  s.  IX 
hocbstwahrsoheinlich  eine  Abschrift.  Wenn  die  Abschrift;  unter  Aruo, 
Biscbof  vou  Solzburg  (t  621)  gcschriebcn  wnrde,  wie  Folz1  glaubt,  so 
kaun  auch  sie  fu  r  die  daraaligen  Verbinduugen  zwischen  SaTzburg  uud 
deui  Westen  zeugen.  —  Gleichfnlls  cod.  KasseL  Theol.  fol.  40. 
k\  Colon.       s.  XII  (s.  oben  A.  1)  f.  210 v— 224. 

Ferner  cod.  Pnrisin.  11617,  s.  XII  (aus  Corbie  —  Rnngenu.  103, 105) 
und  Atrcbat.  171,  b.  XII  —  die  verwandteu  HSS,  Turon.  252,  s.  IX, 

Parisin.  1627,  s.  XII,  Carnoteus.  170,  s.  XII  — ,  die  verwaudten  HSS 
Rcraens.  6b,  Carolopol.  245  und  CabiUonens.  11  (alle  s.  XII)  — ,  der 
Vatican.  208,  s.  XII  — ,  die  eng  verwnndten  HSS  Kotomag.  420,  Pa- 
ris.  16'2li,  Abrincnt.  5*,  Sublnqueensis  36  (diese  aus  dem  13.,  die  anderen 
aus  dem  12.  Jnhrhundert). 

6.  Zu  der  IMvlasse  gehoren: 

m;  cod.  Monacens.  6307  (=  Frising.  107),  nierabr.,  s.  IX, 
244x178,  ff.  52  2;  euthalt  nacli  Isidors  Tractatus  de  regum  libris  auf 
ff.  20 — 36  unscre  Homilien;  f.  1  die  Notiz:  tiher  sce  mariae  sciqne  cor~ 
binumi  frisinge.  Abscliriflpn  sind  cod.  Monae.  6319,  s.  IX  und  cod. 
Mooac.  14457,  s.  IX,  wo  glcicbfnlls  Isidor  de  regum  libris  vorangeht.  — 
i:  cod.  Monacens.  7701,  membr.,  s.  XI— XIII,  208x144,  fF.  64  3;  nnch 
der  Notiz:  mimasterii  beatae  virgmia  Marie  in  Undenstorff  1047  aus  dem 
jetzigen  Indersdorf,  fT.  1 — 11  v  stehen  unsere  Hoinilien  bis  II  13  (S-  60,  1): 
non  aitdiehtihus  athtlencenUilis  |  von  einer  Hantl  dcs  ausgehenden  11.  Jahr- 
hunderts. 

Fur  den  weiteren  lohalt  s.  TU  42,  1,  169,  wo,  wie  ira  Ap|>aratus 
critieus,  gemeinsame  Kchler  angefithrt  sind.  — 

7.  G:  Vaticon.  2l2,  membr.,  s.  XII,  316x235,  fT.  109 4  (vgL  Bd.  II 
S.  XX),  enthalt  fl".  77T— 88*  die  Homilipn  zura  Hobelicd.  f.  1G0V  die 
Notiz:  lihcr  sanclc  Maric  ik  BcUiania  (=  Abtei  Bithaine  et  le  Vali. 

8.  D:  Die  meistcn  HSS  gehoTen  der  Z*-Klasse  an,  auf  welche  die 
frtiheren  Herausgeber  ibren  Text  fast  ganz  aufgebaut  haben.  Hein 
autierlicb  gehoren  die  HSS  dadurch  zmsammen,  dali  mit  wenigen  Axis- 
nahmen  die  Uornilien  sich  in  euw:r  Snramlung  von  Hieronymus(-  uud 
Augiistin)-episteln  bcfinden  und  zwar  oft  uach  dem  gleichen  Brief 
(E]>.  36).  Um  das  begleitende  Vorwort  des  Hieronymus  an  Damnsns 
wnr  es  dera  Saramler  der  Hieronymusbriefe  vor  nllem  zu  tnu;  es  wurden 
dann  auch  die  dem  Vorwort  folgendeu  Uomilieu  mit  abgeschrieben  und 

1)  Fok,  Geecb.  dcr  Sulxburger  Bibliothck  S.  0. 

2)  Vgl.  Cnt.  Codd.  Lat,  Bibl.  Reg.  Monuc,  1«  3  S.  89. 

3)  Vgl.  a.  n.  0.  S.  92. 

4)  Vgl.  Vattiuwo  und  de  Cavoiieri,  Catol.  Coi  VbL  I  2^. 
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von  den  treu  kopirrenden  Schreibern  nut  iibernomraen.  Jlire  grobe 
Verbreitung  iru  Mittelaller  vordanken  also  die  Homilien   wohl  melar 

dera  Zufall  oder  dem  baufigen  Abschreiben  der  Hieronyrausbxiefe  als 
ihrer  Beliebtheit  bei  den  Theologen  des  Mittelalters  (so  ^chanss,  Gescb, 
d.  roiu.  Lit.  IV  1  *  S.  457). 

Hierhin  gehureu:  /:  cod.  liernensis  A  5S1,  membr.,  s,  IX,  240xlS5 
fT.  16,  entbalt  nach  Hieronymusbriefen  7T — 16V  die  Origeneshorailien. 

d:  cod.  Paris.  "26111,  membr.,  s.  XII,  in  4,  £  201;  enthalt  L  1 
den  Kommentar,  f.  91*  die  Homilien  zum  Hobelied,  f.  103  die  Jomia- 
homilien,  f.  2<>1  Arabrosius  de  bono  mortis.  Erhalteu  stnd  uusere  Ho- 
uiilieu  bis  II  2  (S.  44,  12):  odore  rcdokbunt;  dicit  |.  Fiir  den  fehlenden 
Teil  habe  icL  lieraugezogeu: 

d:  cod.  Andccav.  134  (15G)2,  mGiiibr.,  8.  XII,  397x368,  ff.  282,  in 
zwei  Spalten  geschrieben,  ans  dem  Monasteriura  8.  Albiiii. 

Zwisclien  Hierouymns  E|i.  36  irad  (32  stehcn  die  Origeneshomilien. 

Nach  diesen  HS8  hatte  ich  schon  die  £>-Klasse  hergestellt,  aU  niir 
die  beiden  HSS  des  neunton  Jahrhunderts,  cod.  Sangallens.  159,  s.  IX 
und  Lerol.  Lat.  17  (==*  Philirip.  1674',  s.  IX  m  Gesicht  iramen,  welche 
nach  meiaen  Proben  die  fiekonstruktion  der  ZHvlasse  nur  bestatigen, 
nicht  irgendwie  organzen  konncn-  — 

Ferner  gchoren  bierher:  cod.  Einsidlens.  130,  s.  X;  Vatican.  355, 
s.  IX— X;  —  die  eog  verwandten  HSS  Vatican.  G5U,  s.  X  [XII]  (Ab- 
schrifton  sind  Vaticnn.  332,  s.  XV  und  inrlirekt  Med.  Laur.  i>Int  XIX 
r.  9  und  U  s.  XV),  Vatican.  341,  s.X— XI  (Absrhriften  sind  Vaticau.  364, 
s.  XV,  367,  s.  XV,  35Sf  s.  XV,  Urbin.  51,  s.  XV,  Riccard.  276,  s.  XV, 
Med.  Laur.  |>lut.  XIX  c  12,  s.  XV,  Laurent.  Gadd.  83,  s.  XV,  Faesulan.  27, 
s.  XV)  und  cod.  Padovcns.  73  der  Uibl.  Antoniana,  s.  X  —  cod.  Vati- 
can.  354,  s.  XI  —  die  verwaudten  HSS  Mouac,  1S207,  s.  XI,  Mouac. 
2.iol,  s.  XII,  Monac.  11430,  s.  XV,  Monac.  14220,  s.  XV  —  die  ver- 
pandten  HSS  Vatican.  551,  s.  XII  und  278,  s.  XII  (-  XIII)  -  die 
zusammengeborenden  IJSS  Vatican.  366,  s.  XIIex  und  312,  s.  XV  — 
cod.  Atrebat  171,  s.  XII;  Harberin.  578,  s.  XH;  —  Monac.  4323,  8.  XII 
(—  XIV),  verwnndfc  mit  Kegin.  60,  s.  XV;  —  Vaticau-  370,  s.  XI  V«-; 
I 'aiiovens.  66,  s.  XIV-XV;  Vatican.  362  (a.  1430),  333  (s.  XV),  363  (s.  XV), 
m  (s.  XV);  Basiliensis  A  IV  7,  s.  XV  —  die  verwandtea  HSS  Vati- 
cau.  350  (a.  1131),  Modic.  Laur.  3'lut  XIX  c.  13,  s.  XV  und  Vatican. 
1321,  s.  XV.  —  Eiue  MiscLung  der  A-  und  />Klassc  bilden  die  oben 
(A  I)  erwabuten  codd.  Faesul.  53,  Urbin.  30,  Riccard.  2115. 

9.   Anf  unseren  Archetypus  geht  gkichfalls  zuruek  cod.  Mus.  Brit. 

1)  Vgl.  Hageu,  Cat  Codd.  Beri».  P.  B5. 

2)  VS1.  Oafc.  Gen.  fin  8°]  31  H.  230ff. 
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Arnndc  L  45,  s.  X  f.  80 — 96-  Nach  den  Kollalioneu  von  S.  37  und  38, 
die  icb  Dr.  Gilson  verdnnke,  zeigt  die  HS  die  ublicheu  Fehler  der  ge- 
nie\nsamoii  Vorlage:  37,  6  iifu*»]  eum  +  w»mmi  hormn,  usw.: 

37,  13 — 15  isfc  gleicbtalls  vorhanden,  auch  38,  1  der  ZusaU  vcn  ACFOl': 
S.  37,  3  e«  ■<,  wie  ADG\  37,  18:  plus  (qnam)  Solomone  (so,  yimwi  wie  D). 

DaC  samiliche  Handschriften(klassen)  auf  einen  Archetypus  zuriick- 
geben,  beweisen  in  diesera  Falle  mebrere  nllen  HSS  gemeinsanie  Inter- 
polationen.  —  Ein  sieheres  Beispiel  diirfte  nach  den  Worten:  dirrs 
qnijfc  futt  Solonwn  (t  »«  omni  sapicntia  illius  ncmo  jiraccessit  itlum 
Hora.  I  (i  (S.  3S,  C)  (ler  Zusntz:  sicut  umtm  (una  F)  hcrum  sein,  welcher 
in  den  Zusamnienhnng  gar  nicht  hineiupafct,  und  nur,  wcil  die  ausge- 
scbriebenon  Worte  einen  Pchniber  an  den  inhalilich  diuinctral  enfcgegen. 
gesetzten  Satx  des  Mntthausevnngeliurns  (6,  "29) :  Ufa  61  vttiv  Ski  orde 
2kt?.ojtojv  lv  Jtcton  t jj  dogr»  avTOv  xe(ntfi(':?.tTO  c?c  tp  xovxtov  cr- 
iunerte,  eingeschoben  wurde. 

Das  Gleiche  gilt  aucb  fur  1.0  (S.  37,  9ff):  Et  tu,  ceclesiastice,  ad 
>f\lias  JJicrusalem*  oonrerte  sermoncm  ct  dic;  mc  pltis  nmat  syxmsus  ct 
magia  diliyil  oufim  vos,  quac  multac  csiis,  >filiac  llicmsnlcm*\  $08  fotix 
statis  ct  /qxmsam  Kulncrdurn*  vidciis  intrantem.  [Xento  duhtiet  nigram  vo~ 
eatam  niyram  csse  formosam.  Qui  nos  sumuy,  ut  agrioscmmts  Dcum,  vt 
cantica  cantici  jtracdiccmus,  ut  ab  Actltiojnac  fmiliitsr  ab  cxhenw  terrac 
vcircrirnus  sajiientiam  veri  audire  Solomonis).  JCt  (juanilo  Sahatoris  rox 
inlonanlis  antlilur:  *regina  Anstri  renicl  in  iittiicium  ct  condemnabit  ho- 
ifltnei  yucroiionis  Mmts,  qura  vcnit  a  fitiilius  tarrae  audire  sapicntiam 
Sofomonis  ct  ccce  plns  Solomone  audi  mystice,  quae  dicuiUttr  .  .  . 

etxtesm  .  .  .  conthmnat  .  .  .  hulaeos.  In  diesem  Tcxt,  welclier  nur  einen 
Teil  der  Ausfuhruugen  zu  Hobel.  1,  G:  *niyra  sum  et  speciosa,  filiae 
Hicrusahm*  bildet,  sind  die  syntaktisch  unverstiindlichen  Worte,  welche 
den  Zusammcnbjing  vOHif,'  uuterbrechen  nnd  nus  vorangchenden  rnid 
folgeuden  Sfttzteilen  zusammengestoppclt  wurden,  ohne  Zweifel  eine 
Interpolation  und  dcmentsprecbend  von  mir  eingeklnrmnert  worden. 

Zu  vergleicben  ist  noch  II  12  (S.  Wl,  14tT):  sjmittts  santtutt  . . .  >co- 
lumba<  fil  et  inicr  nos  jiropter  homimtm  umUititdinem  aris  ?nartsuetior  con- 
vcrsotur.  >Turtur<  mttttn  vidctur  . . .  Moysi  cl  uni  [qucmlil>ct  wlclkgc(ri)) 
prophclurtm  rcccdcniium  in  moutcs  C<  tkaerto  ct  ibi  accipicntium  scrmones 
Dei.  Zur  Krklarung  des  beacbtenswerten  tmi  "diescn  oderjenero  wurde 
ein.  qitcmlibct  inlcltegc  (als  intellcycrc  —  so  BDEFGP  —  nachtraglich 
von  Pitlctrtr  nbhaugig  ^eraaclit)  interjK>bert.  —  Vielleicbt  ist  auch  um, 
die  altesto  Lesart,  wolche  aufgedeckt  vverdi-n  konnU',  korrunt  und  etwa 
unmiiquc  7.u  lesen.  — 
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119  (S.  TiJj,  8)  haben  alle  HSS:  quin  vtdnerata  sum  caritofe;  aber 
wie  S.  53,  21;  r>4t  11  (wo  iibrigens  niehrere  HKS  caritnlc  bieten)  wird, 
dera  griechischon  TtTQto/iivt)  ayamye  entsprechend,  cariiaiis  zu  scfcrei- 
ben  seiu. 

Auch  iiu  Archctypus  dieser  Homilieu  fehlte  es  niclit  ganz  an  Inter- 
polationen,  welche  bald  in  diese,  bald  in  jeno  Handschriften  Engang 
fanden,  darunter  auch  einige  Lesarten  dcr  Vulgata  I  2  (S.  29,  25):  »oscit- 
Utw  mc  ab  oseidis  oris  stai,  oscufa  BCF*Od  nach  der  Vulgata;  es  ist 
imwahrscheiulich,  dalifurjf  Schreiber,  unahbangig  voneinacder,  den  nicht 
auffalligen  Plural  oscidis  (axb  rfOjt/^ttxtov)  durch  den  Singulnr  ersetzten, 
nur  woil  er  in  der  Vulgata  steht  —  vgl.  noch  S.  31,  22.  Aber  so 
sichere  Indizien,  wio  in  den  anderen  Homilieugruppen,  sind  uicht  vor- 
hftndcn. 

II.  J>ic  Praefrtlo  nd  Damasum  (&  20,  2ff). 

Auf  die  Praefaiio  des  Hieronyrous  an  Damasus  brzioht  sich  Kufin 
ini  Vorwort  zu  seiner  Obersetzuug  von  Origenos'  jiiqi  ayxtav,  indem  or 
eiuige  AuBerungGn  des  llierOnymus  wiederholt,  dal>  nSmlich  Origenos, 
dcr  in  seinen  sonstigcn  Biichern  iiber  alle  nnderen  Interpretcn  hervor> 
rage,  im  Hobeliedkommentar  sicb  selbst  ubertrotTen  habe,  und  auf 
Origenes  die  Worte  des  Hoheliedes:  titttroduxil  mc  rcx  in  cubicuhon 
sunm*  bezogen  wcrden  kSnnten.  Um  so  aiiftalliger  ist  nach  dieseu 
genauen  Enfclehnuugen  die  Behauptung  Ittifins,  Hierouymus  babe  in 
jener  Pmefntio  auch  die  Ubersetzung  dos  Hoheliedkommentars  wie  au- 
derer  Schriften  des  Origenes  versprochen,  sie  aber  deshalb  uicbt  aus- 
gefiibrt,  weil  er  selbstandig  arbeiten  nuoehte.  Tn  der  uns  erhnlteuen 
Vorrede  sagt  aber  Ilieronyiuus  mit  nicht  miBzuverstehenden  Worten, 
daD  er  nur  die  zwei  fur  Aufaiiger  gescbriebenen  IloiniIic:u,  nicLt  aucL 
den  schwierigen  Kommentar  uberaefczeu  wilL  Verwandelt  Kufiu,  der 
dic  Praefafcio  docb  genau  kennt  und  kurz  vorher  ricbtig  zitiert,  jetzt 
auf  einmal  eine  dort  gleicbtalls  von  Hieronyrous  abgegebeue  Erklarung 
irrtiimlicherweise  (an  eiue  bewuCte  Falscbung  ist  kaum  zu  denken)  in 
iLr  Gegeuteil?  Rechfcfertigt  er  seine  Ubersetzungsarbeit  mit  eineuu 
fnlschen  Zitat  eines  beriihmten  Zeitgenossen?  Diese  Erwagungen 
icwingeu  uns  mit  der  Moglicbkeit  zu  rechnen,  datf  Hieronymus  dem 
Damasus  jene  Versprcehungcn  in  der  Tat  abgegoben  hatte  und  erat  in 
einem  spatera  Exeniplar  durch  eino  Ablehnung  ersetzte,  als  er  sicb 
nnderen  Aufgabeu  zugewandt  hatte.    Die  urspriingliche  Vorrede  hatte 

daun  groBe  Ahnlichkeit  gchabt  mit  dcru  Vorwort  des  Hicronymus  zu 
den  Ezechielhomilieu,  in  dcnj  er  als  Anfanger  gleicbfalls  dio  Ober- 
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se4zuug  Tielcr  Origenistischen  Sehriffcen  i»  Aussichfc  sfcelit  (S.  318,21), 
falls  seiue  Gesundhoit  ibn  nicbt  iin  Stich  lasse  K 

Iiat  Hieronymus  die  Praefatio  an  Dainasus  in  der  uns  erhaltenen 
Form  erst  uachtraglich  nbgefabt,  so  gebeo  unsere  Handschriften  in 
letzter  Linie  auf  ein  apafcercs  Exemrdar,  oicht  auf  den  zucrst  veroffent- 
liebten  Text  zuriick. 

III.  Die  Clauscln2  (s.  nuch  D  VJI). 

Schon  eiu  fluchfciger  Blick  in  dicsc  Homilieri  geuugt,  uiu  die  sorg- 
faltige  Verwendung  der  Clauseln  zu  erkennen.  Nicbt  nur  in  dcr  fein 
stiliaierten  Vorrede  an  Damasus  —  vgl.  vor  nllem  den  SchluC:  quanta 
sint  ffla  aestimanda  quae  magrna  surit,  cum  sic  jiossint  pinccre  quac  purm 
sunt  —  oder  an  besonders  feicrlieben  Sfcellen  —  S.  30,  2:  iam  ipaku 
rupio  ora  eonUnaere,  ipsc  vematt  ipsc  desceiulai,  wo  die  zwei  letzten  Verba 
an  den  Hynineastil  erinnera  — ,  sondern  durch  die  iganzen  Homilien 
hiudiirch  begegnen  wir  die  Hauptelauscln  --v-  --,. -v- -v*  - 
uiit  ihren  AuflSsungen.  lur  die  Textkrifcik  ergibt  sich  die  Minder- 
wertigkeifc  der  Einzellesarten  der  M£lasse,  durcb  welche  sich  die 
fruberen  Hrrausgeber  hnben  tauschen  lassen;  vgl.  S.  '28,  10;  30,  18; 
35,  7-  3(S,  2;  39,  21.  22;  41,  6.  —  Ferner  ist  S,  30,  7:  qui  >contra  mt* 
aliqunmio  pitgnarcmnt  (so  DhT)  nicht  pugnavcrunt  (ABCFO)  die  richtige 
Lesart,  obwohl  sonst  Perfecfcuni  pro  Phisouamnerfecto  »>i>iifclnfceinisch 
nicht  selten  ist.  —  Selbstrerstaudlicb  isfc  aucb  bier  die  Wortsfcellung 
(vgl.  S.  30,  2:  sjtccicm  ei  est  tanjita  conwsio,  rxj  largita  cst  D,  Dei)  oder 
die  Wortwahl  (vgl.  B.  35,  10:  i<l  eet  s-jKtisorum  mcipicntium  tnrlxi  comr 
plnrima;  pherima  O)  gclegcntlich  durch  dic  Clausel  beeinflulit  —  Eine 
ansfuhrliche  Darstellung  dcr  Clauseln  in  Hicrouymus'  Werken  ist  cin 
dringeudes  Bedurfnis. 


C.  Der  Koinmentar  zum  Hohelied. 

I.  Die  Haudscliriften. 

1.  die  :-h  !...■--<  .  welche  man  aucli  die  ^bayriscb-osterreichische 
und  nordifcalienische*  Klasse  neunen  konnte,  geht  auf  eine  spatesfcens 

1)  Ee  iet  kanm  uniiuncbmen,  doB  Rufin  den  Iiibult  dieaer  Pi-aofatio  (nuf  dic 
er  sich  de  Princ.  S.  4,  7  Koe.  bcziebt)  mit  dcr  Vorrcde  zum  Hobclled  verwochsnlt 
bube  und  dudurch  der  IrrUitn  cntstandcn  aei. 

2)  Nur  wenig  Clbcr  die  Clauseln  iei  Harendza,  de  orutorio  genero  dicendi 
quo  Hicronymue  in  cpietolis  umip  sit,  du*.  Breslau  l^,  S.  50ff. 
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im  10.  Jahrhundert  gescbrieberie  Handschrift  (A)  zuriick.    Ober  ihren 

bcsonderen  Wert  wird  unten  die  Rpde  s-in.   Die  liSS  dieser  Klosse 
lnssen  sich  in  3  Gruppen  eiuteilen  (TU  42,1,  S.  131ff); 
b)  die  a-Gruppe.    Hierhin  gehBren: 

1.  cod.  Monac.  11332  (— ■  Polling.  32),  membr.,  s.  XI,  210x150, 
fT.  110*,  enthalt  f.  i — 1 17  unseren  Koinmentar. 

2.  cod.  Mouac.  16207  (=  Tegemsee  207),  membr.,  s.  XI  (Xex.V), 
201x179,  ff.  176*.  Auf  dem  Vorderblutt  2T  die  Notiz:  »fe  libcr  attinct 
vcuceubili  cettobio  sancti  Qhtiriui  regis  ct  martyris  rtc  patroni  w  Tegern- 
xec  tisw.  Die  HS  enthalt  aubVr  unsercm  Komrnentar  (fF.  I — 95v)  aucb 
die  Homilaen  des  Oripenes  (ff.  itO — lllv,  s.  oben  B I)  und   die  Er- 

klarungen  des  AngelomuB  von  Luxeuil  zum  Tlohelied.  —  Abschrifterj 
sind  cod.  Vatican.  Palatin.  151,  a°  1 387  und  wohl  auch  der  Monac. 
14220,  s.  XV. 

3.  cod.  Monac  15532  («=  Salzburg  Cap.  32),  merubr.,  s.  XI", 
*2Hxl47,  ff.  10) 9;  f.  10lv  die  Kotiz:  adsernctitm  liudbcrtiwi  aeaigHaimmu 
tmnc  librvrn  Sahb.  —  Eine  Abschrift  ist  cod.  Cnmp.  LiL  (Lilienfeld)  150", 
s.  XIII,  aus  deui  wahrscheinlich  der  linzer  Codex  CC IV  15,  a.  XIII  ab- 
gesehrieben  wurde. 

4.  cod.  Monnc.  "2562  (=  Aldersbach  32),  membr.,  s.  XII,  210x152, 
IT.  108«, 

5.  eod.  Wilhering.  153,  merobr,  b.  XII«-  (XIII'"),  122x&0,  *ff.  192*. 
Die  5  liSS1*  gehoron  nicbt  nur  durch  vicle  gemeiuaimo  Fehler 

(TU  42,  1,  S.  137),  sondern  auch  dadurch  aufs  engste  zusainmen,  dab 
am  SchluB  des  dritten  (vierten)  liuches  ein  Brucbstuck  aus  rJieronymus' 
Konimentar  iu  Ecclesiasten  (23,  1 1 10  AI3  Migne):  florrbit  amyrjdctlum  . .  . 
fjfo  frigesccntc  tibsdtnc  angehangt  wurde. 
b)  die  wi-Gruppe7.    Zu  ibr  gchoren: 

1.  die  sich  sehr  nahestehenden  HSS:  cod.  Padov.  BibL  Univ.  1401 
s.  (XI)  XII;  cod.  Mellic  39  B  3,  s.  XIV;  cod.  Laurent  plut  17  cod.  32, 
s,  XII;  cod.  Kiccard.  276,  s.  XV  und  cod.  Flor.  Bibl.  Naz.  D  7  (-=*  Vall- 
©mbrosa  822),  m*mbr.,  171x120,  ff.  103;  f.  1  die  Notiz:  isk  Uber  fesii 
Iohannif  <la  Ftorentia  nwtKicun  Vallis  Umbrosa  (-a«r)  146S. 

2.  die  eug  vcrwandten  HSS:  cod.  Flor.  s.  Marc.  013,  membr.,  s.  XII, 
cod.  Faesvlanus  53,  s.  XV  (f.  265 x)  und  cod.  Urbin.  31  (einst05),  merabr., 

1)  vgL  Cnt  eodd.  bat.  BibL  Rcg.  Monac  IV  2,  15. 

2)  Vgl.  Cat  codd.  Idit.  Bibl.  Reg.  Monac.  IV  3,  143. 

3)  Ebenda  IV  3,  3y.  4)  Kbenda  M  2,  a 
5)  Vgl.  Xenia  BernardUa.  II  74. 

C)  Hinzu  kommt  -wobl  a«ch  der  cod.  Lir*ien8is  1<|J>3  b,  XV,  f.  205vff. 
7)  TU  42,  140f  habc  ich  mifc  m  und  n  nndere  (  Jruppon  beacichnet. 
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s.  XV,  385x258,  ff.  324.  der  f.  50 v  den  Kommentar  bietet  Die  altere 
HS  war  keinestvegs  Vorlage  der  bcideu  anderen. 
c)  die  «-Gruppe»,  welche  3  HSS  umfaBt: 

1.  cod.FlorentBilJI.Naz.E)2r=CamaId.823)Imembr.,s.XV,  232x160, 
fF.  2ItG-  Die  HS  enthalt  u.  a.  (f.  i — 71)  unseren  Koinmentar  in  einer 
Schrift  des  11.(12.)  Jahrhunderts.  lutcressnnt  ist  das  s-Zeichen  (adn- 
ksccntc\  jtatrc;  fo£  r-  -fciw),  das  keineswegs,  wie  raan  fruher  meinte, 
eine  nur  nordfrauaosische  EigentumUehkeit  ist;  vgl.  Loew,  The  Hene- 
ventan  Script  S.  213ff. 

Ferner  coil.  Bibl.  Aedil.  Florent.  Eccles.  V,  s.  XV  und  cod.  Laurent. 
(xaddinn.  113,  s.  XV.  —  Fiir  den  nicht  ganz  reinen  Charakter  von  n 
vgl.  uotcn  uber  die  tf-K3asse. 

Meiue  Rekonstruktion  der  .-J-Klasse  bcruht  auf  deui  Consensus  der 
beiden  ?,uerst  grnannfc^n  Munchener  HSS.  (a)  und  auf  dein  Cod.  Urbin.31 
\ui  und  Flor.  Bibl.  Naz.  D  7),  meistens  wurde  auch  noch  der  cod.  Flor. 
BibL  Nflz.  1)  2  («)  berucksichtigt.  Es  sei  wrnigstens  vernmtungsweisc 
ausgesproclieuj  dali  die  yl-Vorlage  cinst  in  Bobbio  lug.  Iu  dcm  Kataloff 
von  Bobbio  (Bocker,  CataL  bibl.  ant  32)  lesen  wir  nl.  unter  Nr  479  ff. 
&  7»>  Becker)  itcm  de  M>ris  quos  Duttnalus  praecijnms  Scottoium  obtulit 
bcutissimo  Lotumlrteno.  Itnprimis  tibrum  Origcnis  tn  ocnes.  f,  in  can- 
ticis  canticorum  ciusttem  libram  Jf  m  quo  ftabctur  exfiosttio  Dcdae  in 
ICsdrti  et  qumstiones  IJieronymi  in  gcncsi  ct  de  focis  terrae  rcprowissinnijf 
ct  de  Ilcbraicis  nominilnis,  cxfjosiiio  quoquc  in  ccclesiastcny  in  Danihelem 
et  in  Iiierrmiani:  wenn  diesc  von  Dungal  —  der  im  10.,  nicht  ira 
il.  ^uhrhuridert  lebte  2  —  geschenkte  HS  mit  unsorer  -4-Vorlage  iden- 
tisch  ware,  so  wiirde  der  111  iler  /r-Gruppe  vorhandeue  Zusata  nus  Hie- 
ronymus'  Komoientar  zum  Ecclesinsfcen  weniger  auffallen,  weil  iu  drr 
Vorlage  beidc  Scbriften,  die  des  Origenes  und  des  Hieronyinus,  zu- 
samnaenstnuden.  Auch  wurdc  die  Verbrcitung  der  .d-Cbcrlieferung  einer- 
seits  in  Nordibalten,  apdererseats  .in  liayern-Osfcerreich  sich  mit  dieser 
Annahme  aufe  boste  vertragen.  —  Allerdings  sind  von  deu  sonsrigen 
Schrilten  jenes  Bobbiocoriex  in  keinem  Vertreter  der  ,4-Klasse  Keste 
crhalten. 

2.  die  B-Klasse.  —  Fiir  gemeiusame  Fehlcr  vgl.  auBer  dem  Appa- 
mtus  criticus,  TU  42,  l,  144. 

1)  Vgl.  S.  XXI  Aniu.  7. 

2)  Vgi.  iQeinc  AutfOhrungen  TU  42,1,  S.  15Uff;  Unterscbrilten  in  den  codd. 
MedioL  J  S0  lot,  A  135  Sup^  B  U8  Sup.  ane  Bobbio,  welcbe  den  Kftmen  Dungnle 
Gnthflltra,  Pind  2ii  Anfang  dra  16.  Jhdts.  "««chrieben  worden;  nnders  Traube, 
O  Roiun  nobilw,  Abb.  Bayr.  AluA.  l9,3HBff;  Gottlieb,  Zentrolbl.  fOr  BiUioUiekBw. 
4t  443;  O.  Se*balJ,  ebendn  13,  57ff. 


Einloitung.   C.  Dcr  Konuucntur  zura  Hohclied.  1.  Die  Hundschriften  XXlll 

1.  Eng  zusaminen  gekoren: 

b;  cod.Itotoii)ag.(liouca)422(407),  meuibr.,  250x170,  ff.  87  * ; 

■er  stammt  aus  der  Abbaye  du  Bec,  kam  nnchher  unch  S.  Ouen  in 
Rouen;  enthalt  f.  1 — 85v  unsercn  Kommcutar  uud  f.  8ov — 87  den  An- 
fang  der  Homilien  zu  Ps.  30 — Ite»  —  und  der  cod.  Neapol.  Bibl.  Nat. 
VI  D  15,  s.  XU. 

2.  /•:  cod.  Parisin.  1631  (=  Colbert.  5274,  ltegius  3r>30  1  C),  membr., 
s.  XIII,  in  4",  ff.  94;  f .  1  die  Notiz:  codex  i#te  in  b&livt/tecam  Colbcr- 
tbuim  dchtits  cst  cx  urbe  Tukknsi  (=  TuIIe,  Di5c**e  Liraoges,  wo  die 
Abbaye  Sfc  Martm  seifc  dem  7.  Jahrh.  bestand)  anno  MDCLXXXVJI, 
darunter  Steph.  Baluzius.  Lesliar  wird  die  HS  S.  G3,  15:  sed  hus  arks 
usw.;  sie  Imcht  fol.  9tv  a.  E.  ab  mit  den  AVorten;  scd  at>  lutc  cum  vi- 
dtret  dats  (so)  nnimam  (S.  230,  21).  In  dem  /?-Archefcypus  folgten  naeh 
S.  184,  3  simile  die  Worte  tnttcm  e.t  pcr  fcnestras  (S.  219,  13)  bis  qtii 
pcccatum  non  fecit  sed  (S.  222,  17),  dann  vclftmcuto  petrae  htrto  promn- 
rafe  (S.  228,  21)  bis  asUtvlitur  in  ca  ^uod  (S.  232,  4)J  riann  vivifiranttm 
£t  ttfutjicna  ajijicflationcs  (S.  19»>,  24)  bis  ct  post  pttrkkm  aiat  incumlnt 
(S.  219.  12);  schlieGhch  dicitur  iox  tua  (S.  232,  4)  bis  zum  Schluli.  Es 
tehlen  also  schHe&lich  nur  S.  184,  3—1*5,  24  und  S.  222,  17— 228,  21. 

—  Im  Parisinus  16IS4  fehlen  zwar  die  Liicken  und  Umstellungen;  weil 
aber  dort  der  Parisinus  mit  der  «i-tiruppe  der  ^4-Klusse  ubpreinstirnmt, 
rrganzte  der  Kopist  die  in  li  vorhaudencn  Lucken  nach  eincr  andercn 
Quelle.  L>ie  Liicken  ontstanden  durcb  Verlust  und  Umstellung  von 
Mattem,  von  denen  jedes  ungefahr  3  Seiten  unseres  Textes  umfaBte. 

—  Anffallig  ist,  riaR  auch  die  w-Gruppe  der  /1-Klasse  in  don  erwahuten 
Stucken  vOn  der  sonst  befolgton  Vorku$e  abwticht  und  aut  einmal  mit 
CD  ubereinstimmt,  vgl.  S.  184,  3. 

3.  dieC-KIasse.  —  Yiix  gemeinsame  Fehler  vgL  TU42.1,  146 

und  den  Apparatus  crifcicus. 

fc:  cod.  Paris.  12123  Sangermnn.  102),  membr.,  s.  XII,  in  4°, 
ff.  S2,  in  2  Spalteu  geschrieben. 

f:  cod.  Prageus.  V  IJ  1(>,  vg!.  obeu  A  I. 

4.  die  /3-KIasse: 

d:  cod.  Paris.  Nouv.  Acqu.  2918,  iuembr.,  S.XII,  iu  4°,  ff.  79.  Die 
HS  stammt  aus  der  Philipps-Sammhing  (cat  n°  3729);  Philipps  hat  die 
US  aus  dem  Nachlali  des  AM«  Allard  (t  1831)  angekanft. 

cod.  Paris.  U>35  (=>  Colbertiuus  1470,  Regius  39rtG,  1),  inembr., 
s.  XIII,  in  4°,  ff.  55,  /.weispaltig. 

(e):  cod.  Erfurt.  F  77,  membr.,  s.  14«-,  2S5x208,  ff.  209 l,  enthalt 


1)  Vgl.  Gat.  gen.  fin  8]  I  81. 
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unter  mehreren  Arbeiten  £  78 fT  den  Koninientar  zum  Ilohelied.  Itte 
HS  wurde  nnr  gclegentlieh  hernngezogen. 

Kcrner  gehSreu  hierher;  cod.  Carolop,  207,  s.  XII,  cod.  Anibros. 
A  9(5  Sup.,  s.  XV,  der  mit  dera  Basil.  B  IX  37,  a.  XVI»  (1602)  eng 
verwandt  ist;  cod.  Ambros.  S  11  Snp,  s.  XIII  und  H  lu:t  Inf.,  s.  XV(?); 
cod.  liruxell.  915  s.  XIII. 

1  i-  .:/■'/'  auf  eiuen  geineinsameD  Archetypus  zuriickgehen,  ?.eigen 
mohrere  Korruptelen. 

S.  72,  lf>:  tvniw  iwnnnUi  hunc  amoris  affcctum  .  -  .  out  ml  amorcm 
jiccuniac  trahunt  .  .  .  aut  erga  scorta  sectoncbt  ....  Scd  ct  cmn  erga 
ditersas  artcs  a+not  iste  dttcUur,  quae  tntmu  ministrnntur,  nut  jw  stutHa 
j>rae8enti\e\  vi4>ie  svhtm  necessnria,  u4  rcrbi  gratia  rfttrnm,  crija  artem 
pfilacstricam  .  .  .  attt  ctiatn  erga  geometriam  .  .  .  conferinr  .  .  .,  tiec  sic 
quidem  vidctur  inihi  zlbuh  eius  j>rot>tiI>Uitcr  stnni.  Delarue  schreibt:  jn-ae- 
sentts  vitac  (non)  sotum  nccessaria;  aber  Origones  meint,  riali  die  amoris 
affcctus  Ruch  solehen  Kunsten  und  Wissenschnften  gegcciiber  nicht  ani 
Platze  sind,  wolche  mir  fur  dns  Lrbcn  hier  auf  Erden  uofcwendig  sind. 
Durch  die  leichte  Anelemng  in  jnaescnti  (prttesmtis  vituc  tvurde  falsch- 
licb  tuit  Btutiia  verbunden)  gewinnen  wir  die  ricbtige  l^esart 

S.  87,  2 1 :  cr  his  crgo  *quinqm  mHihus  cauticis<  volimt  riclcri  hoc  unvm 
canlicum,  quod  habc.ni.us  in  tnQtuhu-Sj  std  i$tO  ejuando  vel  nbi  sint  canlata, 
.  .  .  m  ad  mtitiam  quidcm  jicrvcnit  Ein  dcm  fcinnc  entswrechendes 
qitmulv  habe  icb  fiir  das  uberlioferte  ijue  eingeseb.t  (scd  usqnequo\h?\iime\ 

S.  153,  14:  H  fortnssis  ridcbitur  secnndnm  tioc,  quod  cx  ntultis  ani- 
ntabus  congregnta  est  ecctesia  ct  cxcmjituin  riiae  necejrit  a  OtHsto,  quod 
non  tavi  of>  ijtsa  (sC.  ecclesift)  dfila  lr(in)  Yerl>i  acccj>crit  (se.  anima), 
qnae  utirjne  sujiercmmet  cos  tittm  rcl  affectus,  qui  axl  ejrtwfilum  d>m  lw 
ntinibus  detirot,  $e&  illa  onima,  ijuae  assumjita  est  ab  eeit  m  tjua  fuit  sunvna 
jierfectio,  ijisa  sit  od  czemjilurn  jwsita  ei  ipsatn  dicat  (sc.  sponsus  Christus) 
hic  >jiraetnta  mca<  (fiir  den  Nominativ  vgl.  S.  50Si,  citius  shnilitudmein 
hal>ere  dcbrat  rtiom  ecetcsio,  quae  e<e  multis  congretjntnr  aniniabtcs  usw. 

—  Erst  diirch  die  Imchto  Anderung  in  tleitfitc(vi),  welche  icb  ?orge- 

noinnien  habe,  wird  dcr  Salz  verstandlich. 

Auch  S.  1-12,  '2'.\:  od  Christum  haec  .  .  .  rcfcramus,  qtii  .  .  .  sttm- 
mam  xnlutis  et  heatituetims  *n  ncientia  (sui)  ct  ognitione  constituit.  Qwh 
modo  anima  >cognosca  i  scmet  iptant*,  nec  faciU  puto  .  .  .  csjdicari 
pvsse  usw.  verlangt  der  zweite  8atz  und  der  ganze  Zu-i:immeiibang  den 
Kiuscbul"  yen  *wt 

1)  Vgl.  ScUuiq,  Verzeichnis  Oer  Ainploninnischen  IbuidficbrifteneomiDlniig  zu 
Krfnrt  S.  56f. 
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Andere  Beisoiele  findet  man  im  Apparatus  criticus  (z.  B.  S.  110  1<1; 
135,  7). 

Von  auflerordentlichcr  Bedeutung  ist  die  uberrascnende  Tatsache, 
daD  des  ofteren  die  richtige  Lesart  nur  in  A,  d.  t.  in  der  vieUeicbt 
cinst  in  Bobbio  vorbaudeneu  Vorlage,  uberliefert  ist.  Oer  Text  unseres 
Konimentars  gibt  wertvolle  Beiege  uafur,  dali  bei  wicbtigen  Varlanten 
iu  cler  Uberlieferung  nicht  mechnnisch  nach  der  Anzahl  der  selbstandigon 
Zeupen  gewablfc  werden  darf,  sondero  nur  eine  genaue  Priifung  der 
Lcsarten  selbst,  auch  in  ihrem  Verhaltnis  zu  dem  sonstigen  Sprach- 
gebrauch  Rufins,  zn  ricbtigen  Kesnltaten  fiihren  kaun. 

S.  05,54:  evidcntcr  qiioqve  cl  vcnter  tmimac  dcsignatur,  uli  dicit: 
iDomhte,  a  Hnwre  tuo  in  ventre  concfjnmnst .  Der  unpersonliche  (5e- 
braucb  von  dicii  uud  inquit  bei  YoriUblUllg  bibliscber  Zitate  ist  ein  SO 
hantiger,  daB  ich  nur  auf  Lofstedts  Beinerkungen  (Spatlat.  Studien  55; 
Perogrinatio  Aetheriac  319)  Iiiuzuweisen  bnmche.  Auch  bei  Rufin  gibfc 
es  Ztthllose  Beispiele,  so  daB  dicii  in  A  richtig  erhalten  ist  (dicilur  fiVD). 
Durchschlagcnd  ist  das  unroittelbar  vorhergehonde  (S.  6a,  22):  M 
e*t  et  Hiud,  ifiiotl  ait:  >pes  ttutcrn  tuus  mn  offentlat*,  wo  umgekchrfc  A  oin 
falsches  ilte  (nacli  au)  interpuliert  hat  und  liCD  das  Iiichtige  bielen. 

S.  91.,  1S:  dmn  cimn  incajtax  fuit  (sc.  auiroa),  vt  ipsius  Verbi  cajierct 
vicrmn  soHduintjuc  tloctrintnn,  ticccssario  suscejnt  *oseuia-  id  cst  scnsus 
ab  ort  doctoritm  usw.,  neccssario  A,  necessaria  BCD  und  Delnruc.  —  Bier 
kann  allerdings  richtige  Korrektur  vorhegea 

S.  111,2:  ridcntcs  tamen  sjtonsavr  dckcteiri  ct  rcfici  tx  >tibrribits< 
tcponsi,  ex  fontibus  sciticct  sajncHiiae  ct  scieittice,  cjnae  de  >uberitnts<  eeus 
jiroflu/tnt,  pocula  cGelestis  doctrinoc  Sumcntem,  ttinujuam  imitafri/cs  per- 
ftrtionvt  cius  ...  diemnt  usiv.  Durch  das  in  BCD  hinter  profiuunt  ubor- 
lieferte,  von  Delame  aufgenoiDroeoe  ct  werden  die  eng  zusamnieu- 
goliiirenden  Worfco:  cx  foidetnts  .  .  .  sapientive  et  scieutiac  .  .  .  pwctda 
caclcstis  doctrrnae  stivtentcm  voneanander  getrcnnt:  richtig  feblt  tt  in  A. 

S.  14 S,  4:  srd  c.t  Itoc  rtdkuc  in  cognoscenda  semet  ijisa.  anima  requirtU, 
si  virtus  animi  ehis  aceedere  pvtcst  ct  detcderc  .  .  .  an  accjuisita  scmel 
uUra  non  defluit;  so  richtig  A  (animae  UCD>  Dcl.\  da  nur  so  tius 
(sc.  aniuiae)  uberhaupt  verstandlich  wird  uud  der  Kufinisclie  Sprachge- 
braucb  lehrt,  daJs  in  diesem  Kouimentar  nur  rtrtus  aninri,  niemals  virtus 
anrmael  bezeugt  ist  (vgl.  S.  72,  ^7;  73,  1;  110,  18;  ISS,  5). 

S.  152,  11:  et  forte  tjttidc-m  dicet  alitptis  HiUnttn*  esse  >cq-uurn<  evrjms, 
qnod  etssumpsit  Dominus  •  .  .  atius  aulem  inagis  (wimam  tlicel,  quom 


1)  Die  Bemerkungen  Wuckernugels  (Vorlea.  fiber  SynUvx  II 13  f)  aber  aititita 

und  atiimus  sind  iilr  <lus  Spfi«atein  eebr  erweiterungsfaliig. 

Orieenes  VIII.  c 
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tttsumjjsit  >jtrinwgenitus  omnis  creattirtic*.  Wer  mochte  das  nur  m  A 
uberliefeirt*,  besoudcrs  fiir  das  Kpatlatein  cli.iTftkteristische  mtigis  —  po- 
tius  entbehren,  zumal  es  auch  sonst  bci  Eufin  belegt  ist,  z.  li.  Bd.  II 
S.  350,  4:  rectissime  hoc  de  mittistrls  angeHs  mayis  dictlnr? 

S.  IC5,  25:  si  .  .  .  /egitnus:  »nardu*  mca  tkdit  ociorem  eius*t  m- 
vmitur  adkuc  a/iquid  div-inius,  ut  foirfcatur]  ttnguentnm  hoc  >nardi<  .  .  , 
non  tnm  suttm  -  .  setl  ijj#ius  sj/onsi  >oeJorcm*  ccjjcrit  fl  .  .  _  ml  #pou- 
snm  rejtortattrit;  dali  diese  Lesnrt  in  A  (non  tantum  UCD^Dtl)  «lic 
richtige  ist,  zeigt  auCer  8.  lo3,  16.  1S  nuch  in  Exod.  hom.  7,  1  (IM.  I 
S.  204,21)  und  in  J09.  honi.  13,  1  (Bd.  II  S.  371,  10):  tjui  fesum  non 
tam  filhim  JS'ave,  sed  filium  Dci  seejttitur.  Die  Spmcheigeiituinhclikeit, 
welche  schlieBlieli  auf  einer  Kon.ammntiorj  von  non  latn  .  . .  tjtuim  und 
non  .  . .  sed  beruht,  ist  so  alt  wie  unsere  Sprachdenlunaler  (vgL  Plautus 
Mil.  S51;  Trin.  088):  c.De  liontiuuierende  Linic  fiibrt  auch  hier  vora 
altesten  EUffi  spatesten  Lntein. 

S.  173,  15:  nnhna  >penitas  sibi  tluri  coinmhae*  dcsidsrat,  nt  votare 
jtosstt  in  iutellcctu  sjArUaUum  ingstcrtorum  ct  re.qwescere  tn  atrus  sa- 
jnentiae  bnt  nur  A  den  Ablativ  richtig  erhalten  und  haben  BCD(M), 
ilurch  eine  falscbe  Interpretation  verfuhrt,  in  intcV.eclum  geschrieben. 
Entscheidend  sind  die  gleich  folgendeu  Worte  (Z.  22):  non  sotvm  >jjeunae 
colttml>ae<,  tjwilms  itn  spir ilalibtts  intrltectibus  volet,  promitluittur  ei. 

S,  237,  24:  >innoccns  sttm  ego  hac  vice  ah  AUoj)hylis,  quta  fnciam 
tffo  vobisoum  malot.  Das  zweite  ego  stebt  nur  in  A  [xotto  lyt-t  0\ 
fehlt  als  uberfliissig  in  der  sonstigen  Obcrliefcrung  (und  bei  DeJarue) 
wie  in  der  Vulgata. 

S.  239,  5:  *jxatcs  erttnt  vulpinm<y  vctut  si  diccrct:  jtessimorttm  et  ne- 
quissimorum  dne.mcnnm  >jxtries  rrutit*.  So  scbreibt  ncbtig  At  wabrend 
Jj  (=a  ],)  CD  binter  diccrct  ein  r/,  also  oin  r t  .  .  .  ri,  haben,  das  nicbt 
richtig  sein  kann,  weil  die  bciden  Adjektivn  Synonyraen  sind.  Kemer 
vergleiehe  man  S.  168,  12;  171,  24;  174,  2;  17G,  4;  211,  1;  212,  4.— 
Auf  vveitere  Beispiele  verzichte  ich  hier. 

Lcb  Labeaber  die  Einzeltesarten  voii-4  nur  in  denTextaufgenommen, 
wenn  innerc  Grundc  fur  die  Itichti^keit  biirgten.  DaB  vicle  nur  fMthrcih- 
fehler  odcr  bcwuPte  AoderuDgen  aiud,  zeigt  eiu  Blick  inden  ApparaUis 
criticus. 

II.  Die  ItucbcmLl  (uud  TextgcscUicbtc). 

Die  iibliche  Einfceilung  des  Komraenkrs  in  4  Bucher  (das  grie- 
cbische  Originnl  lunfntite  nnch  Hieron.  Ep.  315  Bd.  I  S.  255,  Ifi  Hflb. 
10  6.)  ist  unzulassig.  Kach  Cussiodor  lust  Div.  7(1, 1117  A  Migne:  w 
cantico  cattiicorttm  dwdnts  /wmitiis  carjiositionem  Origettis  utem  sanctus 
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Ilieronymus  .  . .  sua  nobis  . . .  tra^isfatione  j/rospexit.  Quod  idcm  Rufmus 
.  . .  udieetis  quilnt&Unn  foois  usquc  ad  iUud  jtraereptttm,  guod  ait:  *ettpite 
vobis  vt/lpcs  pwiWis  txUftniminlcs  vineas*  (Hohel.  2,  15)  tribus  libris 
Fntiuis  expfatiarit  wareu  3  fiucbcr  vorhanden  und  die  in  den  Ausgaben 
durchgefuhrte  Trennung  von  Buch  111  und  IV  wird  dvurch  die  Uber- 
lieferung  nicht  bestatigt;  in  den  HSS-Kiassen  lauft  rler  Text  ohne 
Unterbrechung  weiter.  Kur  iu  einzelnen  HSS  ist  ausnahmsweise  die 
Viertfilung  durchgetuhrt  worden,  ?,  B.  im  cod.  Pragens.  s.  XV  der  C- 
Klasse;  auch  schon  in  der  vcrlorenen  HS  von  Itiquier,  vgl.  Becker, 
Catal  bibl.  ant  11,  79  (aux  dem  J.  S31). 

DaB  nuch  die  zwei  Arcbelypi  der  Hornilien  und  des  Kommentars 
zuui  Ilohelied  mit.  den  Exeruplaren  in  Cassiodors  Bibliothek  zu  Viva- 
riuin  identiscb  sind,  laBt  sicb  nicbt  beweisen.  Aber  mit  der  MogHch- 
keit  Lst  immerbin  zu  rechnen,  angesichta  der  niebt  unwesentlichen  Mo- 
uientc,  welche  Bd.  H  S.  XXXfT  fur  das  eiostige  Vorhandensein  der 
:5  Archptypi  der  Octateuehhomilien  iuVivarium  geltond  gemacht  wurden. 
Nocb  im  11.  Jhdt.  war  eine  fiir  uns  verschollene  HS  des  Kommeutars 
oder  der  Horailiem  in  Kiiditalien  (Monte  Cassino)  vorhanden;  das  zeigt 
dieAngabc  in  Chron.  Cassin.  III  c.  74  (p.  753  Watteub.),  naeh  der  Abt 
Desiderius  (1o5S— 10S7)  cq<Hcm  iwmiuUos  .  ,  .  super  caiUica  canticonan 
Origenis  (GitgorU  ct  Bcre.ngarii)  abschreiben  liett. 

Aber  wie  wenig  unser  Kommentar  iin  Mitlelalter  gelesen  wurde, 
zeigl  in  hubscher  Weise  das  negative  Zcugnis  von  Notker  Balbulns, 
der  in  den  Kormulne  Salouionis  (vgl.  E.  Durumler,  Formelbucb  de« 
Dischofs  Salorno  III.  v,  Koustauz,  1S57,  0,  I6ff)  den  Salomo  zu  eiuer 
Ubersefczung  des  griecbischen  Origeneskommentares  (durch  einen  dritten) 
auregt,  weil  Hierunymus  nur  die  2  Homilicn  ubersetzt  babe  und  durch 
den  'Tod  (so!)  nicbt  mehr  zu  der  Ubertraguug  des  Kommcutnrs  ge- 
kommen  sei;  emstweilen  solle  er  den  kurzen  Kommentar  des  Justus, 
Bischof  von  Lyon,  lesen.  Also  keine  Erwahnung  dcr  \S  Biicber  um- 
iassenden  Ubersetaung  Hutins.  Dugegen  hnt  or  die  (vOn  Ruiin  iiber- 
setzten)  Homilien  zu  Exodus  und  Leviticus  (S.  (>">,  2)  grlesen,  welcbe 
in  S.  Gallen  auch  beute  noch  vorhanden  sind  (Bd.  I  S.  XV). 

III.  Dic  gricchisuheu  Fragiucnte l. 

Wahrend  eine  iudirekte  lateinische  Oborlieferung  feblt  (auch  An- 
gelomus  in  seinem  Kommentar  zum  Hohelied  folgt  diesmal  nicbt  Ori- 
genes),  sind  folgende  griecriiscbe  Fragmente  vorhanden: 

1)  Vgl.  M.  Fuulhober,  Hohelied-,  Pivverbien-  und  Predigercot*nen  (—  Theol. 
Studien  d.;r  Lcv-GeMllsehaft  4)  HRtf,  21tff. 
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l;  Viele  Fragiueute  stehen  in  Procons  Catenenkommeutar  zuru 
Hobelied  (bei  Migne  PG  17,  253fF  M.  nach  Delarue  111  94).  Beuutzen 
konnte  ich  nur  den  cod.  Monac.  gr.  131  mid  Bmxell.  30  B.,  nichfc  die 
unch  Karo-Lietznjann,  Gott.  Gel.  Kai-hr.  Phil.-hist.  Kl.  11)02  S.  31T> 
glcicbfalls  wertvollen  cotid.  Paris.  gr,  1514,  (54  uud  den  Vnticnn.  gr.  1442. 
Kinen  abschlielienden  Text  Prokops  kann  ich  unter  den  jetzigen  Ver- 
haltnissen  nicht  bieton:  nur  die  direkte  Uberliefcmng  hnbe  ich  vor  deni 

Krirge  herstcllen  koitnen. 

Ein  Fregineiit  zu  S.  113,26  vurdc  durch  ein  Versehen  nicht  roit  ahgcdrnckt; 
es  steht  nntcr  den  NacbtrSgen.  Kbeuda  ttohen  [iu  S.  202,  Iff;  219,  lGff)  zwei 
Fragmente,  welclie  bei  Migne  a.  a.  O.  fefelcn,  al>er  wahrecbeinlich  Orlgenes  geboren. 

2.  Ein  klcinGs  Frngruent  ist  in  der  Philocalie  c  27,  j;;  p.  255  llob. 
erhalten.  Dngegcn  stamnifc  Philocalie  c-  7  p.  50  K.  aus  eincm  kleinen, 

in  der  Jugend  vrfaliten  Kouiiueutar  (ov  iv  rfj  vtoxijTt  fy^ajpcv),  vgl. 
S.  128  f. 

3.  Ein  von  Craruer,  Catenae  VlII  115  f.  hcrausgegebenes,  auch  von 

Harnack,  Gesch.  d.  ultchristl.  Lit.  I  359  angcfiilirtes  Frngmont  aus  den» 
Prolog  (S.  64,  16  ff),  vgl.  Nachtriige. 

4.  Vielleicht  gehort  mich  das  von  Ghislcrius,  Comm.  in  Jerem. 
(1623)  II  770  herausgegebenc  Catenenfragment  eines  Anonjmus  (£§ 
avtjityQCJpov)  zu  .lerem.  '•iii,  16,  das  Uhe.rcinstiiuruung  rnit  S.  123,  7ff 
zeigt,  Heiu  Koruruentar  zum  Hohclied  nn;  (B  kann  al>er  nuch  nus  den 
Jcreniiahorrilien  herriihren    s.  Nacbtriigc. 

Von  <len  spateren  griechischen  Exegetcn  des  Hoheliedes  zeigt  ru. 
\V.  uur  Theodoret2  gelegentlich  eine  nhhere  Beruhmng  mit  Origenes; 
cinigc  Stcllen  habe  ich  iru  ersten  App&rat  verzeichnet;  aber  die  Ober- 
einstimmujig  ist  niclit  so  groli,  dati  ruan  ihn  als  indirekte  Uherlieferung 
in  Anspruch  nehnien  konnte. 


D.  Die  Jesaia-,  Jeremia-  und  Ezechielhomilien, 

I.  Dic  Handscliriftcii. 

a)  Eine  Souderuberlie.ferung  gibt  es  nur  fur  die  JereiuiaLoicilieu 
und  zwar  nur  in  einer  Handschrift  (vgl.  b),  IHe  ubxigen  Codices  udj- 
fassen  sowohl  die  Jesaia-  wie  die  Jeremia-  und  Kzcchielhomilien  und 
gehoren  sswei  Klnsscn  an.  Die  JISS  der  einen  Klasse  (A)  haben  nur 
die  zwei  ersten  Ezechielhomilieu  erhalten  und  sind  schon  darnn  leicht 
zu  erkennen. 


1)  Vgl.  K.  Kloftemmnii         lG,  3,  43. 

2)  Vgl.  Riedel,  Aunlegnng  de»  Hoheliedee  (1808  . 
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A.  Zu  der  .4-Klasse  gehQren: 

t  l:  eod.  Lauriun.  29*J  (s.  obeii  A  I),  deasen  Abschriften  wahr- 
^cheinftch  cod.  Salzburg.  ruonast.  a.  Petri  a.  VI JI  1G  und  cod.  Kassel. 
TheoL  fol.  40  siud.  Weder  der  Lauduuensis  noch  der  Taurin.  F  JI  1 7 
(s.  oben  AI)  s.  IX  kann  die  Vorlage  der  ubrigen  IISS  gewesen  sein. 

2.  w."  cod.  Vaiioui.  212,  s.  XII  (s.  ohen  B  I),  luit  dem  verwandt 
sind  Vatican.  *2U,  s.  XIF,  Keiuens.  68,  s.  XII,  Cabillon.  U,  s.  XII,  Ca- 
roL  245,  &.  XUt  Tolos.  161,  s.  XIII  uud  die  unter  sich  enger  zusamiueu- 
gehSrenden  Paris.  1626,  s.  XII,  liotoinag.  420,  s.  XII,  Abriiicat  52, 
s.  XII,  Sublaqu.  36,  s.  XIII,  zu  denen  Parisin.  142S5,  16&35  und  Can- 
tabr.  1810  (s.  XII)  in  naher  Bezichung  stebeu.  —  w  hat  viele  Inter- 
polatiouen. 

3.  n:  cod.  Paris.  Nouv.  Acuu,  2065,  s.  XII,  iu  4",  ff.  219.  In  dieser 
HS  (wie  in  den  eug  venvimdten  Paris.  11617)  wurdeu  die  12  fehlenden 
Kzochielhomilien  nach  der  i?-Klasse  hinzugefiigt.  lch  Iiaoe  fur  diese 
lloruilien  die  IIS  beuutzt  —  Vcrwandfc  isl  cod.  Atrebat.  171,  S.  XL 

i.  y.  cod.  Abricat  53,  8.  XII,  ff.  127 «.  Aucb  hier  wuxdcn  die 
12  in  A  nicht  vorhandenen  Ezecbielbonjilien  nach  der  #-Klasse  erganzt 
nnd  von  uiir  fur  diese  Uoinilieit  heraugezogen. 

5.  cod.  Faes.  53,  s.  XV,  Urbin.  30,  s.  XV,  Uiceard.  2:i5,  s.  XV. 

6.  cod.  Turon.  252,  s.  IX,  Caraoi.  170,  s.  XII,  Paris.  1627,  &  XII. 

7.  cod.  Adnioiit  112,  s.  XII. 

8.  Zu  der  ii-Klasse  gchbren  auch  cod.  Par.  1030,  16;!6,  1724, 
11615,  15631,  17341;  Uibl.  de  1'Arsenal  170.  (ileichffalls  die  cnglischcn 
IISS  Cod.  London.  Brit  Mus.  Add.  15307;  Cantabr.  Peinbroke  C  5,  3(?) 
und  C  5,  4;  Coll.  Trin.  B  4.6.  —  Gleicbfalls  die  Oxforder-USS  Bodl. 
AucLE  infr.  4;  Colleg.  Mcrtonens.  4,  &  XII,  29,  s.  XIII  und9,  s.  XIII; 
CoIIeg.  Malliolens.  4,  s.  XII.  Ober  diese  leUten  vier  HSS  bat  mich 
Herr  Brightrnan,  Lektor  an  der  Oxforder  Universitat,  dnrch  ausfuhr- 
liclie  Kollationen  itt  nnfopfemder  Weise  aufgeklart.  Sie  baben  gleich- 
falls  die  12  fehlenden  Kzechielhoiuilieu  nach  der  #-KIasse  erganzt  und 
sind  untereinunder  eng  verwandt.  Die  Kollationen  zeigen  mir,  dali 
die  funf  Vertreter  der  j>Klasse,  auf  die  ich  rueinen  Ttxt  der  Ezechicl- 
horuilien  3—14  aufgebaut  habe,  vollkomiuen  geniigen2. 

Einen  Mischcharnkter  zeigen  dtr  cod.  Barberin.  567,  s.  XII  und 
Colon.  2S,  s.  XII,  besonders.  jene  RS  hat  viele  Lesarten  auch  der  c- 

1)  VgL  Dafc.  ^en.  [in  4«]  IV  S.  453. 

2)  Wievicl  Ezechielhomilien  cod.  Cantunr.  Colleg.  S.  Fetr.  229,  e.  XV  ent- 
bGlt,  weiil  ich  nicht  Anch  cod.  Cantabr.  Pewbroke  D  124  (nud  Durham.  BUhop 
CoBine  Ubrary  5,  l,  1,  b.  XIII,  hOit  in  der  G.  Homilio  uuf),  wclche  H  Ezechiel- 
homilien  enthaU,  wird  sicher  nuch  der  /J-Klasse  pehen  und  nicbts  Neue»  brinpen. 
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Gruppe  dei  /i-KlaSse  erhalten,  hrielit  aber  scboa  iu  Ezecbielhora.  2,  -1 
init  den  Worten:  sfriritu  sanc4o  pteiia  esl  non  yotest  ab. 

B.  Die  Bandschriflen,  welche  dte  14  Ezechielhomilien  volLstandig 

erhalten  hal>eu,  gehoma  durch  viele  gemeinsame  Fehler  gleichfalls  einer 
Klasse  an,  vpl.  TU  42,  1  S.  214.  Nur  in  einer  Klasse  sind  die  12  iu 
A  fehlendrn  Ezechiclboiuilien  auf  uns  gekomraon. 

1  c:  cod.  Atrebofc.  303,  memhr.,  s.  XIII,  iu  4°,  ff.  96";  durch 
liliLUerverlust  entstanden  Liickcn,  welcke  iiu  Apparntus  criticus  vcr- 
zeichnet  sind;  enthalt  t  1  die  Jesaia-,  f.  20  die  Jereiuia-,  f.  5S  die 
Kzechielhonrilien.  —  f.  lr  oben:  Bibtioth.  monasterii  suucti  Vcdasti  Atre- 
batensts  1G28  A  132;  f.  1  unten  (von  einer  Hand  des  15.  Jhdts.,  vgl.  f.  96): 
magistcr  ciigumxMus  dd  sco  fuseiano  (bei  Amiens)  preposihts  ccclesuie 
ombianensis  dctlit  hunc  tihnnn  hnic  mouasUrio  saneti  Anthomi  eclestino* 
rwi  de  ambiunis  oratc  prO  eo.  —  Ober  eiirige  Inteq)olationeu  nach  cod. 
Atrebat  171,  s.  XII  s.  TU  42,  1  S.  213.  —  Nahe  verwandt  ist  der  cod. 
Parisinus  17342,  s  Xll. 

2.  6:  die  f-Gruppe  bilden  die  oben  (A  1)  erwKhnten  codd.  Vindo- 
boH.  3925  und  Prageus.  V  li  1(3.  BeideHSS  stnnimen  aus  dero  15,  Jnhr- 
hundert,  zeigen  nbor  nicht  nur  vielc  gemeinsnrue  FeUer,  sondcrn  baben 
auch  manche  richtigo  Jjfsart,  dort,  wo  sie  iibereinstimmen,  allein  er- 
h:dlen  (vgl.  den  Apparatus  criticus):  eine  Wahuung  fur  den  Heraus- 
geber  auch  die  snarcsUu  HSS  auf  ihren  Wcrf  hlu  geuau  zu  pniferu 

3.  »*;  Pamin.  Nuzar.  556,  membr.,  s.  XII  347x240,  ff.  186*; 
entbalt  f.  1  die  Jesaia-,  £  17v  die  Jeremia-,  f.  r>Sv  dir.  K/echielhomilien. 
f.  101  die  liomilien  uber  Ps.  36,  37.  38.  —  f .  1  (vgL  f.  137)  die  Notiz: 
j»x>  libraria  rcgirtis  collegii  Canijxmiac  alias  Ratarrae  Parisiis  fmidati. 
Jch  habc  die  HS  welchc,  wo  c  und  e  beide  vorhanden  sind,  knuin 
eininal  eine  riclitige  Lesart  allein  erhalten  hat,  fiir  dcn  kritischen 
Apparat  uur  hejrangezogen,  um  die  Liicken  in  c  auszufiillen.  ln  den 
12  lctzlen  E*z.echiclhomilieu  ist  Delarue  meistens  dieser  IIS  gefolgt. 

4.  5.  Fiir  die  12  letzton  Kzechiclhomilien  kommen  noch  g  und  n 
hinzu,  s.  oben  I)  1  a  3.  4. 

Wiihrend  e  oft  nllein  die  richtige  Uberlieferung  bietet,  ist  das  bei 
«  viel  seltcner  der  Fall  (vpl.  z,  B.  S.  257,  18;  285,  2;  286,  11;  322,  7. 
11;  328,  27.  30  nsw.).  Meistens  bandelt  es  sieb  um  Korruptelen,  welcbe 
auch  durch  leichte  Konjektur  verbesscrt  sein  konuen;  alte  Uberlieferung 
oder  Emendaliou  mil  Ililfe  eiuer  anderen  HS  braucht  in  den  wenigsten 
Fallen  vorzuliegen.  —  Vielleicht  kann  eine  genaue  Kollation  des  cod. 


1)  Vgl.  Cafc  gcn.  Hn  4"J  IV  S.  125. 

2)  Vgl.  Molinier  Catal.  gen.  TariH  Ribl.  Mazar.  I  82» 
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Parisip.  17342,  welchc  nrir  leider  fehlt,  iu  den  Liicken  von  c  nofh 
eiuige  wenige  wertvolle  Lesarten  bringen. 

Enicudatioueu  (vielieicht  z.T.  uach  alterer  Oberlieferuug)  sind  auch 
iu  IISS  der  y!-Klasse  gelegentlich  angebracht,  so  im  cod.  Abrincatens.  52, 
vgl.  z.  B.  S.  260,  2;  2S2,  31;  312,  10;  auch  in  den  obcu  erwannten 
Mischcodices,  deru  Barberiu.  578  unrl  Colon.  28,  vgl.  S.  275,  15;  283,  15. 

b)  Fiir  die  1-i  Jercnjiahoiuilien  kommt  eine  Sonderiiberlieferung 
[R)  hinzu,  welche,  wie  sich  aus  Cavsiodor  lust.  div.  lit  3  (LXJi,  1114  M.): 

Icremiovi  vcro  .  .  .  quadraijinta  onmquc  homiliis  . . .  Oriaenes  ejj>osuit. 
Ex  quibus  quattnordccim  tratislatns  imeni  vobisque  dereliqui  zu  e.rgcb«n 
schcint  —  er  nennt  nur  die  14  Jeremiahoruilien  — ,  schou  iru  6.  Jahrh. 
in  Vivariuiu  vorhanden  war.  Bcnutzt  hat  diese  SonderuberlieferuUg 
Hmbnnus  Muurus  aus  Fulda,  der  zu  Anfang  des  9.  JaLrh.  sehr  groOe 
Teile  diescr  Iloinilieu  fur  seiuen  Jereiuiaskoiuiuentar  buchstiibhch  nus- 
geschrieben  hat,  uud  dessen  Tcxt  scbon  von  den  friiheren  Origcnes- 
herausgebcro  durch  cinen  Vcrgleich  mit  dem  erhaltencn  griechischen 
Teit  als  besonders  wertvoll  erkaont  wnrde  —  Es  ist  ruir  nun  aber  ge- 
luiigcn,  wenigstens  in  ciner  Origenes-HS  gleichfalls  diese  gute  Sondcr» 
uberlieferung  zu  findeu,  n).  im  cod.  Britfsh  Museuui  ArundeL  n.  45, 
s.  XI,  der  nur  die  14  Jereruiahomilien  und  dann  uoch  die  2  Houiilien 
zum  Hohelied1  entlialt,  wahrentl  iiu  Gegensatz  zu  den  sonstigeu  HSS 
die  ubrigen  Prophetenhoinilicn  fehlen.  Io  dieser  HS  sind  in  der  Tat 
die  vielen  gnten  Lesftrten,  welche  bisber  nur  durch  Hrabanus  Maums 
wenigstens  teilweise  bfkannt  wareu,  gleichfalls  erhoiten,  Jcfa  verweise 
nur  auf  hom.  lt  f>  (26,  5SS  A  Migne);  qui  isia  refcrani  qtvuri  nuiiora  Iere- 
niui  (so  JR  =  urtZortt  'liotjtio-v;  maior  iercmias  [+  stt  B]  Alf)^  — 
1,  7  (SSO  C):  »«  Iujc  sernu>  interjtrctantis  coangnstntur  so  R  —  o  Xoyoc 
tirtvoXtoQtirci;  smnone  interpretantes  coangustnnlnr  Bl;  sermone  inter- 
pretantis  coaiiguslantur  w.  —  hom.  2,  L  (S.  303,  25  <Jieser  Ausgabe):  et 
quoniam  crcmpium  adsuwptum  cst  (so  Itt  ad  sanctum  epiritwn  AB)  dc 
scnsihili  iiurUco*;  hom.  2,  8:  >terra<t  quae  quondam  UicM  est  in  lob,  so 
y»=ry  etlpafitvn  nozl  Tov*Ito[i  (in  iobath  At  a  Babtjlo/ie  B);  vgl.  noch 
z.  B.  S.  290,  5:  *aj>j>roTimm-it  usque  ad  cachiM  iudicium  «W,  tkvavit  vs- 
quc  ad  sidemt.  wo  nur  It  das  durch  Jerem.  25,  9  und  S.  ^02,15  gesicherte 
cius  uberliefert  hat,  wiihrend  AB  et  sehreiben.  —  Ferner  verweise  ich 
auf  S.  292,  13;  293,  4  (loquatm);  29G,  15;  297,9.  18.  19;  2u9,  8.  19;  304, 
5.  7;  307,  10;  ;t09,  24;  311,  4;  315,  6;  316,  17  u.  a. 

DaC  Hrabauus  uud  der  cod.  Amndek  45  auf  die  gleiche  Vorlage 


1)  Da  hier  alte  Cberlieferang  iles  0.  Jahrhundert«  vorhonden  wax,  hnbe  ich 
uuf  kofh<p'el'ee  Photojrraphien  diescr  Seiten  vendchtet,  b.  abcr  S.  XVIII. 
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zuruekgehen  (welcbe  mit  Cnssiodors  HS  ideiitisch  sein  kGnnte),  be- 
weiscn  eiuigc  gerueinsanie  rohler»;  vpl.  S.  290,  8:  «„»„,...,„.., 
ronmmcujxjiire  (so  statfc  -vo  Ji)  terrae  toco  rst\  290,  13:  >fugite  dc  molio 
Babufonis  *t  resaJrat  unnsquisnue  animam  tmatn*  (Hier.  2S,  0),  WO  das 
auch  durcli  &  2»S,  15  gesclmtzte  resakate  zu  rcsnW  [so  Hrabanus,  rc- 
Akfcef  cod.  AruudeL  45)  verdorbcn  war;  S.  291,  S:  si  avtem  invcnerimus 
Nicrumtem,  locum  t&ioriu  (anstatt:  renerunus  «i  flicntsatem  m  tocitm); 
S.  291,  22:  atius  guippe  ah  (stiitt  wi)  Hierusukm  est,  aiius  M  B/m, 
ulius  in  Nephtatim  usw.:  8.  292,  26:  in  medietate  (statt  viedietatcm)  >&*- 
tnilonis*  desermtcs;  S.  295,  2:  <s<  ...  custodierhit  <  #;  S.  295,  0:  ;>cr  r#- 
/rjttda  (statt  visitati)  tormcnta;  S.  295,  20;  si  .  . .  serutaris  (stott-eris)  /.'; 
S.  290,  22:  tfutfdam  ofacure  (stutt  -rt);  S.  296,  1:  ^m»  mon&M*  (statt 
mognus)  mahcus;  296,  8:  r/«ta  insidiata  est  (statt  eti);  S.  296, 1S:  /o/«W 
(et);  8.298,1*:  «wtoftifc*  ^-w«,<«>  «W;  S.  30Q,  11;  c/  deraticmati  resnut 
di{s]camus  e(s)i  (nur  ctoawt»*  *f  palit  im  Zusarmueubaug)  muiwjma  im~ 
ponere  . . .  ct  aUigaturam^  sed  (statt  aitigaturas  et)  hnjtonnites  noUigemus 
rulnmi*;  S.  301,  17:  adhibmmus  udiutorvi  (statt  -ium);  S.  310,  2:  tfj  osten- 
tkret  dmtitts  gloriae  suae  <  R  (gr.  />«  yw^oy  ror  *jtot*0i>  T$s  d£ 
gryc  ttvzov). 


S.  299,  4  fttoiou1  bis  300,  3  Vei\  S.  300,  5  trWmfe  bis  2  /<**; 
S.  303,  tl  quacreiulwn  bis  303,  13  contrihts;  &  303,  20  pfW  bis  304,  1G 
siAendcseere;  S.  307,  13  jnm*  W  bis  3(17.32  rewer»»,/*:  S.  309,  4  <w 
bis  309,  17  restitit;  S.  30%  1*  aperuit  bis  311,  13  commorutur;  S.  313,  14 
opitJt  bis  315,  2  cocft;  S.  315,4  ajierite  bis  317,  C  /«fftfc 

In  deqjen^en  Abscbuittcn,  wclche  Ilrabanus  niefat  ausgescbriebeu 
bat,  ist  es  nicbt  zu  eutscfaeiden,  inwiefern  die  inj  cod.  Arundcl.  45  vor- 
bandenen  Kehler  aueh  scbon  in  der  Vorlage  standeu:  &  290,  -1  (303,  5); 
in  eo  Ji  (ccx\.  Arundel.);  S.  292,  6:  w  interiori  <  Ji;  S.  294,  1(>:  h,  <  i;: 
S.  303,  2:  j/fcrn]  claritas;  S.  :W3,  l(»f:  qnaedam  componahtr  .  .  .  [et\; 
S.  305,  3:  tentalhnis;  S.  305,  17:  ™w*»«rci;  S.  305,  20:  injtrodttcC- 
bilis;  S.  30C,  9:  criic^'  <  /C:  S.  34»,  18:  shnpliciter;  S.  307.  3:  el*] 
«:  (S.  308,  G:  contrivit;  S.  308,  9:  /beirf-  ct -\- no*)*;  S.  30b,  22: /f/mc; 

1)  Da  die  i-ffcneiciitlicheu  fehler  nicht  mebr  in  den  Apparatu8  criticue  Anf- 
uxhme  finden  konntcn  (die  Photogtaphien  ginyen  mir  iin  letzten  Mouiente  *uL 
seien  sie  hier  erw&bnt. 

2)  Erhalten  b  cod.  Mus.  Britonn.  Addition.  22620  e.  X;  Cheltenham.  PltiLim» 
3720     XII  ond  Abrinrat.  (Avrancheg)  113  s.  XU;  rgl.  Monnin.  Gerw.  Epirf.  V  442. 

3)  Die  eingeklainmerttsD  Formen  sind  keine  he*tinjmte  Fehler. 
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&  308,26:  Babffton;  S.:tll,  20ff  stcts:  f"  contumclia  und  (m  honore);  S.  311, 
24:  «i  iUaj  S.  812,  t:  refinui;  S.  312,  6:  iniionoratum  . .  .  \hchonias 

guasi);  S.  312.  17;  koc<B;  S  312, 13:  ms;  . . .  20  cstis<R;  S.  312. 
20;  auferetur  . .  .  «S*r*;  S.  312,  22:  suae  <  V?;  S.  312,  26:  '  <  J£; 
(S.  $13,  S;  nikil  -j-  fccit;  S.  3tti,  9:  arafelttr);  S.  317,  0:  gloria]  ctarita*; 

Vou  Wichtiglccit  ist,  datt  andererseits  /■*  (Hrabanus  -f-  cod.  Aruudel.) 
rueurerc  Fehler  aufweist,  welche  nuch  in  Ali  stehen;  vgl.  z.  B.  S.  301,  11: 
stcterunt  tnedict  sitb  rnat/no  nwitco  heo  avigcli  (so  B  =  icixooi  d't  CC/yh- 

Xot  vsti  top  ftkfcv  ovxtc,  Utzobv  iiv  &tov),  slatt  Dco  mtgtti  hahen 

Ali:  angeli  Dei;  —  S.  290,  22:  pcJitCj  nt  venvtt  lesits  in  corda  rcstra  . .  . 
ut  reactii/ictt  .  .  .  *n  ijtso  princijmti  cordis  vestri  >Ilierusalem  cvvitatem*; 
so  ist  zu  lesen,  tiher  H  hietct  wie  Ali  das  falscho  nostri\  —  vgL  noch 
S.  2411,  $>:  Hirrustdcm,  4n  t&um  visionis  [ci)  pacis;  tt  felilt  ricbtig  uur 
iu  v  —  TgL  Philo  de  sonin.  11  250  (III  29S,  21 VV.):  'Itoovoiuijit  .  .  . 
QfttiCi*;  iovtv  ilorjVfis;  Origenes  JBd.  II  (VII)  4:51,  4:  visio  pticis  interpic- 
tatur  — ,  steht  fiilscblich  auch  in  H  wie  an  Acjt;  itir  weitere  Belege 
vergleicbe  man  den  Apparatus  criticus. 

Es  gehen  also  auch  ABIi  auf  einen  Arehetypus  (des  5.  JJidts.?) 
zuruck;  dieser  Arehctypns  entbielt  wohl  die  sainthchen  Propheten- 
homilien,  da  eine  ursprunglich  isolierte  Lberiieferung  der  Jerenria- 
homilieu  unwahrscheinlich  ist:  Ilicronyruus  de  viris  illustrihus  13"»  nennt 
diese  Ubersetzung  zugleich  mit  der  der  lkeehiolhomilien,  und  die  Prae- 
fatio  dei  Ezechielhuniilien  bezieht  sich  zugleich  auf  die  kura  vorher 
ubersetzten  JerenoiBpredigten.  —  Aus  diesem  Archetypus  wurden  dann 
bald  die  Homilien  iiber  Jereima  nllein  abgescbriebou.  Dic  altesteu  Spnren 
dieser  Souderuberlieferung  iindeu  sich  bei  &u$iodoT  (s.  o.),  daun  im 
Katalog  von  Ixirsch  (s.  X,  Becker  S.  101)  n°  294:  Origcnis  comincntarii 
sive  homiliae  tn  Ilicremiam  XWJ. 

Von  einer  Sonderiiherlieferuug  der  Jesaiahouiilieu  fiude  ich  keine 
Spur.  —  Der  cod.  Flor.  Domiiua  B.  Mariae  pL  1  dextr.  33  (vgL  Mont- 
iaueon  Bibb.  BibL  420  C)  entbielt  anscheinend  nur  14  Ezechielhomilien. 
£s  ist  mir  uicht  gelungen,  die  ES  aufzudccken;  nuch  Herrn  Kostagno 
nicht,  den  ich  vor  Jahren  um  Auskunft  hat 

Der  zukiinftige  Ilerausgeher  des  vollstaudigen  lateinisehen  Textes 
der  Jeremiahomilien  —  sie  werden  unter  den  Hierouyimisscbrifton  im 
"Wieuer  Corpus  erscheinen  milssen  —  wird  also  vor  allem  auch  deu 
«oil.  ArundeL  4.'>  berauz.iehen  miissen. 

Die  Uherlieferung  der  Prophetenhomilien  ist,  wo  uns  die  Uilfe 
von  Ii  fehlt,  eine  viel  schlechtere  als  dio  der  iibrigcn  Predigten.  Ofters 
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als  in  den  sonstigen  Honiilien  imd  Korumentaren  muG  bier  zur  Konjek- 
tur  g'*priffen  werden. 

1d  Jes.  honj.  3,  t  (S.  "J-54,  7):  tptis  est>f!os*  ctqwe  esi  >radix*?  Amht> 
enim  unvtft  t  *d  ipsttm  suNaccits^  . .  differetUia  atttcm  cst  ncgoiiorum.  ftcim 
si  pcccator  cs,  non  est  tibi  >ftos<  .  .  .  vcnict  enim  et  ad  te  >virga<.  —  JJas 
korrnpte  id  ijtsvm  snhiacens  habe  ich  nach  honi.  in  Jerem.  3  (2),  4, 
S.  313,  18:  cum  unvm  sint  in  suhiacenti  (vgl.  aucfa  K  54,  15)  in  in  ipso 
svhiaccnti  gc-andcrt.  Auch  wirri  statt  radht  wie  der  zweite  ausge- 
scbriebcne  Sotz  uud  der  ganze  Zusnrunjeuhang  walirscbeinlieh  macbt, 
virga  zu  leseu  seiu. 

in  Jes.  hom.  6,  -1  (S.  27"»,  t):  an  ntm  *caeci*  nunc  *vidcnt<  .  .  .  tii  is, 
qui  heri  >obcaccatns<  f  ct  accedcns  ad  idolum  tjtursi  ad  Veum,  hodie  in- 
vocct  Dcnm  .  .  .?  Delaruc  schrieb  csl,  aber  n«ch  Jicri  ist  das  lmpcr- 
fektum  erat  notwendig. 

in  Jes.  hom.  6,  5  (S.  27u\  8):  diciUtr  cnim  de  >sancto  Spiriiu*  .  .  . 
qura  sit  >unigeniiust  mtdiifaritts,  tctiuis,  mol>iiis<  et  cjvia  itisttts  Imnc  (so 
A,  hinc  B)  accijtiat  [Imnc]  >sttbti/tm  spiritu7>i<.  Kntwcder  ist,  wie  ich  es 
im  Text  getau  habe,  das  zweite  hunc  zn  streichen  uud  hunc  (oder  hinc 
mil  B)  uccijiiat  >subtiUm-  spirit?im<  7.u  lesen,  oder  das  erste  hunc  ist  durch 
Dittogruphie  entstanden. 

io  Jes.  hom.  G,  7  (S.  27S,  $):  et  scit  has  tliffercntifis,  qucte  prinei- 
pnlis  cordis  nosiri  sunt,  Scrijjturn  dtrinii.  Obcrliefert  ist  /■rincij,aks  (so 
auch  Delaruc);  die  leichtc  Anrierung  iu  j/rinrijtalis  bedarf  wobl  keiner 
uiiheren  iiegriindung. 

in  Jes.  hom.  7,  3  (S.  285,  3):  qui  cnim  utlsumpstt  dajcm*  ct  novtt 
tjuia  >hr  in  adiutorhtm*  cst  et  prttccipue  >sj)iritaiis<t  quoc  iutcrdtcit  a  *rcti- 
fiifaqms*  ct  auguriis,  fc*,  citm  mtcllejcrit  degcrn*,  debct  a/hnirnns  eam 
diccre  usw.  Fur  c(,  das  sich  uiebt  halten  laBt,  hat  Delaruc  AtC,  ich  %B 
eiugesctzt;  vielleicht  ist  es  zu  tilgen. 

Sowohl  in  A  wie  in  B  stcbt  die  gofalschfce  sogen.  9.  Homilie  (s.  u.) 
uud  iu  beiden  Klasseu  ist  derSchluli  der  sechsteu  lateinischen  Jeremia- 
hoiuibe  angehungt  worden. 

in  Ezech.  hom.  3,4  (S.  352,  18):  mtis  antem  jiatcst  t  stare  sujxr 
scrinoHcm  tjtri  legiiur^  audiens  Deum  cvmminontem  usw.  Dclarue,  der 
auch  liier  m  folgt,  hat  uoil  dieser  HS  das  kurrupte  Verbum  einfacb 
gestricben.    Ich  hnbe  beispielsweise  iiaesitare  (csiiarc')  eingesetzt. 

bom.  4,  1  (R.  3o8,  19):  in  counnrnaiione  prhna,  in  qua  pocnain  >fttmis< 
a  pocnis  ccteris  f  apjiemit  (so  osw,  apernit  e,  crjypamit  n\  >fdiorum<  et 
>fdiorum<  nomina  tacvit ;  stAtt  der  korrupten  Veibalform  habe  icli  sejxt- 
rarii  geschrieben. 
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honi.  4,  1  (S.  SW>t|  14)i  ut  tistcr  hornzncs  c-st  .  . .  factens  vcrha,  quae 
inssus  est  facere,  et  alius  tst,  oni  audit  et  ntm  imfilet  . . . ,  sicut  et  *ange- 
lus<  j-  praevftrwator  —  »anrjelos*  cnim  >non  custodimte^  principatttm  suum 
.  .  qttomodo  crgo  et  *angeti<  practnricantur  et  alii  sunf,  qui  Dei  jtrae- 
cepta  custodvunt  cl  iudicium  praestotantur  . .  quare,  inquam,  non  >terrne* 
et  tieris  hidicium  sit  futitrum?  —  I)a  sicut  et  angelus  f  praecartcalor 
durch  tpmmodo  ergo  et  xingeU  praevariea ntur*  wieder  aufgenommen  wird, 
muE  sicherlicb  praevariwkir  gclesen  werden.  —  "VYeitere  Belege  findet 
man  lcicbt  iin  Apparatus  criticus.  Es  gehen  also  AB  aucb  in  den 
Jesaia-  und  Ezcchielhoiuilieu  auf  einen  geuieiusamen  Archetypus 
zuriick. 

II.  Indirckte  lnteinisclie  Dberliefernug. 

1.  L  lter  Hrabanus  Maurus  s.  D  I  b. 

•2.  Fiir  vcreehwindend  kleine  Stucke  der  ersten  zwei  Kapitel  der 
ersten  Jesaiahoniilie  haben  wir  eine  indirekte  Otarlieferung  iii  der  von 
Morin,  Auecdota  Maredsol.  III  3,  S.  97 if  herausgegeheuen  Abbandlung 
des  Hierouyrnus  in  Ksaiaru  Vl,  1—7.  In  diesem  gegen  Origenes  ge- 
ricbteten  Traktal  zitiert  Hieronymus  etwas  frei  die  eigene  (s.  u.)  Ober- 
setzung  der  Jesaiahoruilien,  vgl.  S.  244,  27f  der  Ausgabe;  ferner  ist 
Morin  p.  103,  18  —  S.  2-12,  6;  p.  10-1,  11  M.  =  S.  242,  10f.;  p.  107,  24  M. 
=  S.  244,  15. 


III.  Origcnes  uiid  «1^^00x^08'  l^rophetenkominentare. 

Wie  vod  vornherein  zu  erwarten,  siud  zahlroiche  inbaltliehe  Cber- 
eiustimmuugen  zwiscben  unseren  KzecbietborniUen  uud  dem  Ezechiel- 
koinwcntar  des  Hieronymus  vorhanden;  hesonders  klar  trcten  sie  in 
der  sechsten  HomiLio  (S.  377,  31  ff)  zutage. 

Den  Interpretationen  zu  Ezech.  16,  2  (fiU  hominis,  tcstificare  Jlie- 
vnmhm  iniquitntrs  eius  usw.)  gelien  venvandte  Eiuleiumgen  bei  beiden 
voraus : 


Origen.  S.  377,  31fT: 

considcranti  mihi  constmtttatn  pro- 
p/tctarum,  mrracuhtm  sitbit,  quomodo 
rcre  credcntcs  Deo  .  . .  contempscrint 
marletn,  pcrtcula^contumeUas  .  .  .  ad- 
mirabar  qttondam  Ksaiam  .  .  . 
quomodo  diccret  *andite  sermo- 
nrm  Dei  .  .  •  Quo  miki  muUiiudi- 


Hieron.  in  Ezech.  25,  130  D  11: 
.  .  .  atidacia  j/ropltctaruttij  unum 
hominctn  totam  urbctit  ignobitiiatis 
argucre.  Mirabilis  Daniel  . . .  Mag- 
ntts  est  Iesatas,  qui  ctamavit  . 
iandite  verbum  Domini  .  .  .«. 
scd  non  minor  Exechict,  qui  ad  to- 
tatn  urt>e?a  loquitur  confidentcr. 
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ncm  sncrificionwi  vestrorum'?  dicit 
fknninnst  . . .  Qnid  cst  trgo,  qitod 
l\\eehicl  admsror?  yiua  - . .  nm  po- 

suit  atiie  ocuios  suos  pcriculum'  usw. 

Aber  wiilirend  in  rier  Origencshoiuilie  der  Mut  der  Propbetcn  noch 
bcsonders  hervorgehoben  wird  durch  den  Zusatz,  dal>  es  ihnen  aucb 
Ircistand,  dem  Auftrag  Gottes,  welcher  keineswegs  ein  Bcfehl  war,  nicht 
Folge  zu  leisten,  und  auch  Baluam  angefuhrt  wird,  findeu  wir  tou 
dieseu  Aufifuhrungeu  in  Ilieronynjus'  Korarneiitar  keine  Snur;  umge- 
kehrt  fehlt  Danitl  in  der  hieronyniischen  Ubersebmug  der  Origenes- 
bomilien,  obvvohl  man  geneigt  wiire  anzunebmen,  daB  auch  er  von 
Origencs  erwiibni  wurde:  also  trotz  grofier  Cbereinstiinnjung  zugleich 

weaentlifibe  Untorschiede,  ein  Unistnnd,  der  auf  freie  Bearbeituug  dcs 
Origcnes,  uber  auch  auf  Benutzung  des  Konmieutars,  nicht  der  Honiiliru 
des  Origenes  seiteus  IHerouynius  hinweisen  kann. 

Auflallig  ist  die  Obereinstinunuug  zwischen: 

Origen.  S.  379,  18:  Hieron.  I31C: 

i/unc  ctvitatum  sic  ftiit  etcrata  . .  .  cuius  tantfi  nobilitas  ?it  ttrbis  llic- 
ut  >civitas  Dei<?  JCt  tamcn  ftaec  rusaltm,  quue  ile  AbrnJtam  Isaac  ct 
ipsa  .  .  .  guia  peccnvit,  argwtttr  Jacob  #tir/tc  drsf:cndens  Deuttl  Ift- 
.  .  .  ut  deyerier;  jmter  enutn  chts  buU  itatretn?  ct  tauten  quia  pec- 
*Avuirrfaieus~.  cavit  .  .  .  nteiuit    muiirei  >radix 

iua  . .  .«. 

Der  Gegensatz  zwischcn  dern  einstigen  Anseben  Hierusalems  und 
seinem  jetzigen  Verfall  ist  bei  beiden  in  gennu  der  gleichen  rhetorischcn 
jV'orm  wiedergegeben.  Aber  wabrond  in  der  Homilie  die  friihere  hohe 
Position  Hierusalem8  nur  im  allgemeiDen  angedeutet  wird,  erwahiit 
Hieronynius  wegeu  des  zu  erklarenden  Bibeltextes:  ». . . .  jmicr  tuns 
Anwrrkasue  ct  mater  tua  Chcttaea*  ibre  cinstige  Abstarumung  von  Abra- 
haiu,  Isanc  und  Jacob.  Wiederum  zuglcich  Ubereiustimmnng  und  Ab- 
weichung.  —  Mit  S.  380,2tff  vgl.  Hierou.  131 C.  — 

Origen.  S.  382,  lfF:  liieron.  132A: 

scriphtm  est  in  Job  tie  >draconc<:  et  ijuomodo  ruvrum  semiiiarium 

*virtus  eius  m  ntnbUico  et  fortitudo  significatur       konius<,  ita  gmiUilia 

eins    super     umbilicum     vcutris*.  fetttinarum  honexto    sci-nt07ie  iuxiu 

Scto  .  .  .  cum  pracsentetn  loctnii  cc-  eonstutudhwm  scrqtturarum  >umbili- 

jMinerem,  me  dLcissc  quia  *druco*  sit  cus<  vocnntur,  iestiinonio  Iobt  qut  sub 

/brtitoulo  contniriu.    Istc  cj>t  enim  /igura  >draeoms*  loquitur  dc  diubolo: 

,&aeQS  >scrpem  antiquu^  qiii  roca-  >virtus  cius  tn  lumbis  ciusf  ct  foi  ti- 

tttr  dialxtltts  et  Satatuis,   deeiyiens  ludo  i/lius  m  nmbitico  witris*.  Iste 
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orhem  termrum  uuiversnm:  (Apok.    r.niw  *draco*  *coh*ber  antiquus,  qui 
i%  9)  Tstsue  fortituJo  *m  umhitice»   toeatur  diabohts  et  Satmias-<\  advcr* 
cst  ...  adtersurn  mascufos  wfcw    sue  viros  >virtutem<  habet  >in  lumbi$<. 
ehtJf  *in  lnmlo<  est,  advcrswn  femi-    advcrsus  fcminas  >'m  utnbihco'. 
nns  tirtus  mm  in  ntnhilico  rctitris* 
est.    Kt  vide  quontotlo  IioncsCe  viti. 
mulicrist/tie  genitalio  obteetis  nomitti- 
bus  Scripinm  minciipnverit 

Die  Cbcreinstiromung  ist  besonders  st-ark.  Zur  Erklanmg  dcr 
E7,ecfaiehsteUe  ist  nieht  nur  dieselbe  .!obinterj.retation  nnd  im  Zusamruen- 
hang  daiuifc  das  gleiche  Apokalypsezitat  vorgebrncht,  sondern  letztercs 
ist  bei  beiden  dnrch  ein  iste  (est)  enim  eingefiihrt  worden.  Obwohl 
die  Moglichkeit  nicht  zu  lcugneu  ist,  daG  Hieronymus  bei  Abfassung 
seincs  Koniiuentare  seine  friihere  Obersetzung  der  Origeueshoiuilieii 
odcr  diese  selbst  gclcKentlicb  einsah  (s.  unten),  ist  es  angesichts  dcs 
oben  Ausgefubrtcn  ebeuso  moglicb,  daC  Hieronymus  auch  hier  rten 
Komnienlar  des  Origeues  benutete  und  dcssen  Koinmentar  und  Horni- 
lien  sich  auf  kiirzcre  Streckeu  auBerordentlieh  ahnelten. 

Zu  Ezeeb.  10,  4  >non  cs  totn  in  sahtteni*  isfc  Sowohl  S.  383,16  wie 
von  Hieron.  132D  Simon  uls  Beispiel  vorgeflibrt. 

Origen.  S.  383,  22:  Hieron.  a.  a.  0.  133  C: 

iXeque,  salr  tnJitn*  . .  .  Ego  si  cre-       </W«  autcm  renascuniur  in  Clmsto, 
dicJrro  Domino  .  . .  ips*  . .  .  dicet  -  . .    dicitur  acl  eos:  >vos  estis  sal  terrae* 
9Vos  cstis  sal  tcvrae*.  .  . .  et  possttm    ct  praedpitur  ci*  ab  Apostofo:  »scrmo 
proceejitmn  custodire  dvcns:  >ser7/w    vester  setnper  in  gratia  sale  sit  con- 
resler  sit  scmpcr  irt  graiia,  sule  con-    dihts*.     Cnde    ei  vuttjo  sapientr.s 
ditut*  .  *  .  ??«  *salc  contlitur<,  >gin-    sahsi  e(  stutt*  vocantw  itundsi. 
tia<  plcnus  cst.  Narn  et  m  cotnmuni 
proverbio  salsus  di^i/nr  gratiostts  ct 
e  contrario  instchits.  qui  nan  tvtbet 
graliam* 

AuBrr  den  gleicheu  Bibelzitaten  begegnet  bei  beiden  dersell>e  la- 
teiniscbe  ZttSfifce,  der  abnlicb  nicht  bei  Origenea  gestanden  baben  kauu. 
Hier  ist  die  M5glichkeitf  dafc  Hieronymus  fleiue  Homilieniibersctzuug 
zur  Hand  genonunen  bat,  nicht  abzuweisen. 

Origen.  S.  3S4,  9:  Hieron.  a.  a.  0. 

quia  a7,tcm  ista  >JIicrttsatem<  smt  sed  non  taits  Hierusalcm,  cuius 
crhnina,  >non  circumcidi<  eam  +uin-    *nec  umbilirrus  abstAsus   fi£C  ligatfi 

bitico*  et  >sa/e  non  «o/»>  et  ^jnmnis  stmt  ubera  nec  sale  solita  ncqne  *»- 

non  inroirh  ei  >atrua  non  hrati  in    voluta  atque  coristricta  pannis  infan- 
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sahUcm^  sermo  intlicat  retiquus,  qui  tiae*.    Gtr  atitem  nihil  horum  wtc- 

tta  contexttur:    »ncan<  pepercii  tn  te  ruit,  seqttens  scriptttra  tcstatur:  *non 

oculus  tmis,  ut  facerem  tibi  un-utn  pepctvit  ...«. 
ex  omnibns  istis*. 

8.  3S5,  iOffvgL  Hieron.  134  B, 

S.  385,  27:  ie/  vitti  te  consjiorsani  in  sanyuine  tuot  .  . .  ream  .  .  . 
Jiuniaiittm  pcccatonim  -vj  134 C:  »vidi  tc  . .  td  est  ram  mortalium 
criminum. 

S.  3SG,  23  TgL  Hieron.  135  B. 

Origen.  &  360,  24: 

»ct  veni  <id  te  . . .  tt  eccc  temjms 
tuum  et  tetnjms  devcrtcnthim*  .  .  . 
Dum  sttmus  *parvuli*  .  .  .  dae- 
monux  .  .  .  non  habent  tocum,  quo~ 
modo  cul  Hos  possmt>devcrtet'C*.  Gum 
uukm  fuerimus  aetate  tnaiore  et  fam 
pcccare  fiowunm*,  qunenent  adifum 
ad  nos  >dcrertendi: 

Origen.  8.  387,  S: 
consuevit  scri/Hnra  >pennas<  mtn- 
cupare  rcstium    sumtnitntcst  ttt  in 
Ruth,  quae  nenit  nbscondite  et  diseo* 
openeit  adpedcs<  Boo*  ct  d^rmivit . . . 

S.  3S7,  2">f  vgl.  Hieron.  137  B. 

S.  3S8,  2f  vgL  Hieron.  138  A. 

S.  38S,  5f  Tgl.  Hieron.  13S  C. 

S.  3S8,  7f  vgL  Hicron.  13SD:  »slate  .  .  .  swcincti  .  .  .  m  veritate*r 
qiiasi  .  .  .  diccret  bi/sso. 

S.  3S>*9f:  >.  >  -  et  imposui  tibi  urmiUas  circa  ma-nus  tua&*.  Cwn 
miki  detjerit  occasioncs  bonorum  actuutn,  >tirmiilas  virrumdat  munibus  mcis* 
—  Hieron.  139  C:  qi/anda  ntjbis  bona  opera  dtdcrit  Iteus,  >circumdat  ar- 
millas  manibus  jticis*. 

S.  3SS  14f  vgl.  Hieron.  140  B. 

Aber  aueh  auBerhalb  der  sechsten  Homilie  sind  Obereinstininaungen 
nicht  selten;  man  vergleiche 

Origen.  S.  419,9:  Hieron.  a.  a.  O-  1G3C: 

qtumto  cnim    proxtmt    fnerimus  eui  enim  dubiumt  quin  inter  tres 

Deo  et  atl  beatituiiinein  vivini,  ttmto,  peecatores  .  .  .  mutto  maioribus  por- 

cnm  pcccarermwt,  ioityius  fktnw  ab  ms  tlianus  ari/,  qui  maioris  fticrit 


Hieron.  136  A: 
quod  dc  IKerumkm  dUimus,  rc- 

fcramus  ad  anhnam  nostram^  quae, 
qttamtliu  in  infantia  constituta  estr 
peccato  caret ;  cum  autcm  aetatis  cius 
temjiits  adveneritt  muUt  sunlamatores 
duemomtm  . .  .  qui  ad  cum  tupiunt 
declinare, 

Hieron.  135  C. 
stvc  amictujii  expandit  pro  atist 
hoc   enim    interjirctiitur  jtztiiVYio>, 
quo  ojierta  est  et  Ritth  *ad  }>cdcs< 
dormicus  Booz, 
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C a  .  .  .  tpotcntes  jjOtcnter  tormenta  tlionitatist  tPotentcs*  cnim,  vt  dixi- 

patiuntur*.      Qui    autem    >mini-  mus,  *r<otfHter  tormenta  jmfienttirt. 

mus*   es/,    mcrctur  citius    niiscri-  Qui  au/em  >titinimus<.  fuerity  dignus 

cordiam  .  .  .  vide  .  .  .  deum  ...  cst  niist  ricordia  .  .  .  crttbcscat,  quia 

testanlem  ijuia  irum  i/isr  non  litibeat,  Dcum  ad  irueundi/tm  jrroeocarit.  /•> 

sed  j)eccator  siin  ad  iram  concitet  guo  perspicmtm  est  non  esse.  jw/ii- 

Demn.    Unde  rt  Apostotus  ait:  *an  ralein  iram  Dei,  sed  neisbis  vitns 

dicilias  bonitatis  .  .  .  eius  .  .  .  con-  ciemcntissiinum   Deutn   <id  iracun- 

temnis  .  .  .?«  ...  Undc  et  de  pec-  diam  jtrovocari  dkcnte  Aj>osto'o(fo\yX 

catoi~Unis    dicitur:     ^emitfisti    iram  aucb  ltijni.  2,  4.  5)  .  .  .  Unde  rt  iti 

tutim  .  -  .«.    )\cmor   quod  sibi  so-  alio  loco  scrtjditm  cst:  >emisisti  iram 

ciu-nt  est  et  connntutn,  Hinittcre+iiotrst,  tuatn  .  .  .1  qvotl  enim  coiriunctum 

verunt  >emittitur<,  tjvod  aiiud  cst  ab  est  .  ,  .  >mitti<  von  potcst,  $ed  itlud 

tfO,  qvi  *cmitlit«.  t/uod  crtra  est. 

Eiu  uaheres  Eingehen  eriibrigt  sich. 

Origcn.  S.  339,  10:  Bieron.  a.  a.  O.  21 B. 

gititl  sibi  .  .  .  valunt  >quuttuar  fa-       hue  rationates  ereaturac  in  qnat- 

rics<?    Quae.  stdranda  sitnt  .  .  .  ab  titor  rersantur  locis  .  .  .  >caelrstium, 

Ajrfjxtolo  tiipliciter  nominatitur:  »ut  tcrrcstrium  ci  infrrnoruwi<  cJ  sujitr- 

in  twmine  Jesu  omne  genu  flcctatur,  caetestmm,  de  qmbus  et  1'uulwt  Ajio* 

caelcstutm  ct  tcrrestrium  ct  inferno-  stolus  loquUvr  >u4  in  nominc  Icsv 

rum<  .  .  .  Quid  est  -  .  .  quartnm?  omne  gcnu  flccUitur  .  .  .«.  Videa- 

.  .  .  *laudate  Doininum,  eaeli  cacto-  rnus  e/  quartum.   *luudate  doininutu 

'  rumt  et  uquac,  quac  tatper  cuelos  .  .  .«. 
sunt,  Uiudent  nomen  jMnnmi*. 

S.  327  f  vgl.  UieroH.  17  B  f;  S.  331,  3  vgL  IKcron.  18  A;  S.  332,  W> 
vgl.  Hieron.  18  A;  S.  334, 20 f  vgl.  Hieroo.  20  D;  unwichtig  ht  die  Lrber- 
eiustimmuutr  vun  S.  315, 8  ff  ruit  Hieron.  113D;  S.  310, 16  vgl.  114  D; 
S.  3G0,20ff:  die  AufTassuog  des  Hebratus  auch  bci  Hierou.  12^D; 
S.  37G,lff  vgl.  Hieron.  12SC  (die  gleiehen  3  Zitate);  S.  X93, 3ff  vgl. 
Hieron.  145  D;  S. 395,  lOf  vgL Hierou.  1 10  D;  S. 393, 3ff  vgl.  Hieron.  li2B : 
S.402,13ff  rgl.  Hirron.  ir.3B;  S.  413,r>ff  vgl.  Hieron.  161  C;  die  Aus- 

fuhruugen  iiber  den  (iebrauch  von  leo  in  bonaui  und  ii»  malaru  partem 
(S.  427, 27ff)  stehen  unter  Anfiihrung  der  gleichen  Bibelstell(»n  auch 
bei  Hieron.  172A;  S.  4I9,5ff  vgL  Hieron.  163C;  S.  451,5ff  vgl.  Hieron. 
in  5k  447C;  S.  453, 12ff  vgl  Hieron.  44SC.  —  Gegeu  die  S.  359, 2S  ver- 
tretene  Aueieht  Hieron.  in  Jes.  24,25  C  W. 

Obwohl  Hieronymns  gelegentlich  auf  die  Homilien  (in  seiner  Cber- 

setzung)  zuriickgcgriffen  haben  niag,  zeigen  docli  mcine  turzen  Be- 
merkungen  zu  den  zuerst  angefuhrten  Parallelen,  dali  Hieronymus  deu 
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niit  dcn  Hoimlien  inhaltlinh  verwandten  Korurjieutar  benutzt  liaben 
kann.  Dafur  spricht  nuch  folgendcs.  Mit  Origerj.  S.  403,  Uff:  Imeretki 
>acdific<mt  lupunar  iu  omni  via<,  vtjntta  mugistcr  de officina  lalentini1.  . . 
tfili  .  . .  fnct  .  .  .  dixtillat  dc  fabris  mulicris  mcrctricis*  (Prov.  6,  2.3). .  . . 
Tade  tid  haircticos  totfuentes;  haec  dicit  Noyses,  hcicv  haius,  ct  vidclns, 
ijticrmotlo  >tfe  lairiis*  eorum  fion  fluant  >meUa*t  sed  >distitient<  stiiniut 
Hieron.  lo3B  zu  dcr  glcichen  Stello:  *in  omnibus  viai  um  ptmeipm* 
fabriattur  lupanar  «WMR,  qui  . . .  testimonus  rnalc  almtitur  srriptnrarum 
et  dictt:  hacc  ait  /*a«i.v,  fcicc  Osee,  hacc  tocuttts  ost  Miyses,  li/tec  fJaniet 
dariu  roerkwiirdig  ube.re.in,  dali  sie  die  luicrctici  in  dor  gleichen  Weise 
rcdend  einfuliren;  Origones  liegt  sicher  bei  beideu  zugrunde.  Aber  in 
den  Homilieu  steht  dio  Einitihrung  der  iuifrrtid  iin  engsten  Zusammen- 
hang  mit  dcm  Zitat  aus  dou  Spriicheu.  Hatte  Hieronymus  bier  die 
Horailien  benutxt,  so  hiitte  er  wohl  aueh  diesen  Zusaimueuhang  unver- 
sehrt  gflassen  nnd  kauni  die  Worte  der  haerctici  losgelost, 

Aiw  dem  oben  Ausgefiihrten  ergibt  sich,  dalv  wir  nicht  jedos 
grieehisehc  Cftlcnanfragmenfc,  das  dcm  laieimschen  Text  dcr  Homilien 
ahnlich  sieht,  den  Honiilicu  zntcilen  durfeu;  es  konn  auch  au.s  dem 
Komuaentar  stammen  (vgl.  z.  B.  die  zu  S.  3S8,  7  u.  9  angcfuhrten  grie- 
chischen  Texte  und  dazu  die  S.  XXXVIII  aus  Hieronyinus  angcfuhvten 
P:iraIIeleii).  Ich  habe  darum  zur  Hckonstruktion  der  Homilien  nur  die- 
jenigen  griechischen  FfftgnMnte  grott  nbgedrnckt,  welche  wegen  wcit- 
gehender  Cberdinstimmnug  wolil  aus  deu  Homilien  stammen  werden, 
obwohl  ancb  bier  Sichorheit  nicht  zu  erzielen  war.  Ltas  Cbrige  steht 
in  dem  ersten  Apparat. 

Gering  dagegen  sind  die  Cbereinstimmungeu  zwischen  den  Jesaia- 
horailien  und  Hieronyruus'  Kommentar*u  Jesftia.  Zu  S.  242,  Gff  vgl.Hie- 
ron.  24,  94 A  (Migne)v  zu  S.  24S,  24  ff  rgl.  Hieroo.  108  A ;  zu  S.  2&5, 12ff 
vgl.  Hieron.  74  A;  gcgen  die  Erklarung,  die  beiden  Seraphim  eeien 
Dejmmus  Icxus  et  Spiritus  sanclus  (S.  241,  27),  wendft  sich  Hioron.  961). 
Unwesentliches  lassc  ich  beiseite. 

IT.  IHe  Gricchiscbcn  Fragrjiente. 

1.  Von  den  Jcsaiahomilien  ist  bis  jetzt  kein  grieehisches  Kragment 
bekannt  geworden. 

2.  Die  Catenenfragmente  zu  der  zwelten  und  dritien  Jereruia- 
bomilie  (S.  29fi,lGff)  wnrdeii  naoL  Klostermanns  Ausgabe  (OrigenesIII 
S.2l0,2f»ff  imd  8.214,5«)  nbgcdmckt 


1)  Jst  im  foleenden  magistcr  de  taJvrnv  [r.ulo\  Morcionis  —  so  g  —  ricbtig? 
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3.  Die  zahlrrichen  Catenenfragmeute  der  Ezechielhoniilien  1  habe 
ich  nach  deui  Ottobon.  35*2  (o)  und  Vatican.  11 511  {v)  und  teilweise  nach 

deiu  Laurent  V9(()  herausgegeben.  Lcider  konnte  ich  den  Chis.  R. 

VIII 54  und  Paris.  Coisl.  17  nicht  heranziehen.  —  vgi.  noch  DIII 
am  Knde. 

V.  Die  sogenauute  nennte  Jesaiahomilie2. 

In  der  sechsten  Homilie  vergleicht  Origenes  das  Benehrnen  Jesaias, 
der  auf  die  Fioge  Gottes:  tjuein  tnltUim,  et  tjuis  ibit  od  jKnmlnm  istumV 
(Jes.  6, 6),  ohne  auserwahlt  zu  seio,  freimiitig  antwortet:  ecce  &jo  mm, 
■tnittc  mc,  roit  dem  viel  bescheideneren  Aultreten  von  Moses,  der  trotz- 
der  direkfc  an  ihn  ergnngenen  Aufforderung  Gofctes,  die  Isrneliten  nus 
Agyptcn  zn  fuhren,  diese  Aufgnbe  mit  den  Worten:  provide  athtmt  qucin 
viittas  (Exod.  4,1't)  auf  die  Schultern  eines  Wiirdigeren  legen  mochte. 
Allerdiugs  —  so  fahrt  Origenes  (§  2)  fort  —  hnhe  Jesnia  erst  naeh 
Keinigung  seinex  Lippen  (Jes.  (i,  0.  7)  un<l  somit  nach  Krlafi  seiner 
Siinden  sich  selbst  freiwillig  angeboten,  wabrend  Moscs  sich  deshalb 
der  Fiihrung  der  Israelit^n  nichfc  gcwachseu  fuhlte,  weil  ihm  seine 
Sunden  nicht  vergeben  waren.  So  konne  nuau  beiden,  Jesnia  und 
Moses,  gerecht  werden.  —  Das  gleiche  Theiua  wird  nach  zwei  Pre- 
digten  gauz  andereu  Inbaltes  noch  einroal  in  der  scgen.  neunten  Ho- 
milie  behandelt,  welche  am  Schluli  der  Jesainhoinilien  uberlieferfc  schon 
in  iliren  Anfangen  tuit  den  Worten:  seti  hoc,  quod  ait:  *videbo;  si  con- 
sulcrcmus,  potcrimus  inteUcgerc  jah  abbriehL  Aber  wahrcnd  es  Origenos 
iu  der  seehsten  Homilie  darauf  ankommt,  den  Gegensatz  zwischen 
deru  Benehnien  Jesaias  nnd  dem  des  Moses  hervorzuheben  und  beiden 
einander  entgeg^ngesetzten  Standjitinktcn  gerecht  zu  werden3,  wird 
in  der  sogcn.  neuntcn  Homtlie  glattweg  behnu|>tet,  dnG  Moscs  und 
•Jcsaia  sich  gleich  verhielten  und  Jesaia  gernde  durch  dns  Beispiel  von 
Moses  und  dessen  Worle:  mitlc  tne  veranlalit  wnrde,  in  gleicher  Weise 
(ccre,  ctjo  eum,  mitte  mc)  sich  deua  Ciotte  onzubicten. 

Man  braucht  nur  den  Wortcn  der  sechsten  Homilie  (S.  268,11): 
Moyses  enim  ciectus  ad  eductionem  j>ojnUi  . . .  tiit:  *j/rovule  aliutn,  qucm 
mittas*  et  videtw  contradicere  Dco\  Ismas  vero  noti  electus,  std  >audicns<; 

1)  Vgl.  Faulhaher  <lie  Propheten -Cateneu  nacl»  rOm.  Ute.  (—  BibL  Stud.  4,2.  3 
{1SD9])  S.  l.iOff. 

2)  Vgl.  ineinoMittriluDg  in  dor  Theologinchen  LihTaturzeitung  1924  Su.2G3; 
eiuigee  habe  ich  gviimlert. 

3)  Und  80  uaachen  oa  auch  -■  i  t  dio  lnterpreten  deB  Je*aio8;  der  timo^  s.  B. 
auch  Iwi  Hieronynius  Epint.  XVIII A 15  (I  S.iVi,  lfeff  HilbJ.  Nur  unt.ec  FHlfcelier 
weicbt  ab. 

Oriffe&ei  VIII.  X) 
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*quem  mitbtm  . .  *ccce*  hn/uii  >ego  sum,  ?nittc  nte*  ...  (S.  271,  4) 
Moyses  non  OCecpii  remissionetn  ftecc-itc/riim,  ut  diccrci  .  . .:  >ni*/te  (wie 
Jesuia)..  PropUr  quod  nit:  *proridt  almm  . .  .t  die  entsprechenden  Satee 
rier  sogeu.  neuntcn  Predigt  gegeniiberzusteJleu  (S.  288, 14):  poetquam 
purr/utits  p.vf  >ltthia<  prophetcs  (sc.  Jesaia)  .  .  .  dicit  »eccc,  ego  snm,  miUc 

me<.   meniincrat  vocis  Mqt/sL   nam  et  ille  cadem  utens  roce:  >mittc 

?nc€,  princcps  jioputi  .  . .  nrnicupatus  est  (S.  2S*S  14),  um  sieh  zu  iiber- 
zeugen,  daB  nieht  beide  Ansfiihxungen  dpm  Origenes  gehoren  konncD. 
"Nun  enthnlt  aber  die  sogen.  neunte  Homilie,  da  Hoyses  nur  providc 

ulium,  qnem  ?nitt'ts,  nie  nutte  me  gesagt  hat,  eiue  grobe  Unwahrhoit; 
sie  hat  also  keinesnrcgs  den  Origenes  zum  Verfnsser,  aber  aus  deio 
gleicheu  tirunde  auch  niclit  Hieronvnms.  —  DaK  diese  offensiehtliche 
Falschung  noch  nicLt  nufgedeckt  wurde  —  anorkannt  wurde  die  nennte 
Homilie  von  Huet  (quaest  Origeo.  XXIV,  101  Lomm.),  Klostcrmann  TU 
10,3  S.  76ff,  Haruack  TU  42,4  S.  18  — ,  liegt  wohl  daran,  dali  der 
Anonymus  der  Sitte  des  Origenes  entsprechend  auf  die  Interprefcation 
eines  judischen  Vorgangers  eingeht  (S.  2SS,  1$):  tatdivi  autcrn  cgo  quen- 
tlam  Hebracum  cxponeatcni  hunc  loeum  (Js.  6,8)  atque  dieenttm  quia  li- 
b&tier  quidcm  propketcs  . . .  prophetitrm  suscepit  a<l  pojiuhm,  ignc/ratu, 
qitac  ei  csscnt  dicentiay  porro  uudicns  tristia  . .  .  nnnlutntht,  hcc  cst:  >aurc 
mttlirtis  ct  non  Witclte<jctis<  (Jes.  C>,9)  et  cetcrat  in  sequentibns  pigrior  fit; 
dic.cnte  ei  vore  Dci  >chrmn*  rcspondit(-et'i)  ei  ct  divit  >quul  cla/nabo?' 
(Jes.  40,  C).  Arbihor  autnu  haec  prOjdtctari  tU  Salratorc,  auia  futurnm 
ertti,  tU  >anttientts  tion  attdirtnt  ct  videntcs  non  vidcrmt*.  Aber  dns 
Hebraeeraitat  steht  niehl  niir  bei  Origen.  in  Jerem.  hoiu.  20, 2  (S.  170,130" 
Kl.)  und  Hieronym.  Ep.  18,15,  sondern  auch  im  Jesainkommontar  des 
Hioronymus  24,991)  Miffne.  Leicht  konute  der  Uubekannte  seine 
Weisheit  aus  diewm  Kommentar  scLopfen.  —  Seine  Unfahigkeit  zeigt 
sich  an  vielen  Stellen;  i.  B.  S.  289, 13:  tcrrcna  .  .  .  svnt  enim,  qnibus 
>cor  incrafiStUttr*.  ProplGt  hoc  scrmo  Moi/si  #ul>tMs  erat  *,  —  ut  m  Ewth 
(4,  10)  scriptnm  cst  rk  co  —  qtiO'l  ait;  quicumqitc  fitcrint  propter  ttnuitatcm 
eiusmodi  *mundo  corde,  isti  Deum  vidrbunt<  (Matth.  5,  8),  wo  die  Zu- 
sammenstellung  von  Exod.  4, 10  mit  Mftltli.  5,8  (t/uod  ait  dasLeiGt) 
eine  auOerst  ungluckliehe  ist  —  Angelmngt  ist  in  Afi  der  Schlufi  der 
0  Jeremiahom.  in  Hiexouymus'  Ubersetzung. 

VI.  l>cr  Cbei-setz^r  *Ier  Jesaiahomilien. 

Wiihrend  Hicrouymus  im  Prolog  zu  den  (Jeremia-  und)  Ezechiel- 
homili^n,  wie  aucb  in  de  viris  illuslribus  135t  sich  selbst  als  Verfasser 

1)  Auf  diese  Krklarung  machte  mich  KloBternwuiu  uufnierkKU». 
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dieser  Ubersfitznngen  nenut,  felilt  fiir  die  Jesaiahoinilien  eiu  Selbst- 
zeugnis.  Aber  an  eintr  sehou  von  Vallarsi  in  der  2.  Ausgabo  hcraus- 
gezogpneu  Stelle  der  Rutinischen  Apologie  (1127):  dcnique  m  homiliis 
lcsuiae.  ...  trunstulisti  udicicns  cx  tr  ijuod  scnsus  auctoris  ad  ctemcniivrcvi 
trahcrct  inteltcctum.  Ais  cnim:  'Qiuic  sunt  isUt  duo  Scrtiphim?  fknnimts 
meus  fcsus  Cftristus  et  Sjiiriius  s<mctns .  Ei  tx  tno  tuhlidisti  'nec  jiutcs 
Trinitntis  dissidcre  naturnm,  si  nominutn  xervtmtrir  officiu  fuhrt  Kutin 
aus  einer  iiieronymischen  Gborsetzuug  der  Jesuiaboruilien  eiiie  von 
liieronymus  wdlkurlich  erweiterte  Stelle  au,  welclie  in  genan  der- 
selben  Korm  in  uuseren  Hoiuilien  (S.  244,27»")  stebt.  Es  sollte  also 
nu  der  Abfassung  durch  Hicronyiuus  eigentlicb  kein  Zweifel  besteheu  k 
AVoil  abcr  der  Kirehenvftter  diese  Ubersetzuug  uieiunls  erwahnt,  Ruch 
uicbt  in  seiueiu  Komuientar  zu  Jesaia,  glaubte  Zockler  (llicronvnius 
Ib6."),8.87),  dnB  brofca  der  Rufinstelle  die  Jesaiahornilien  dem  Hieronymus 
abzusprechen  seien  uud  die  von  Kutin  zitierte  Stelle  als  eip  nic  voU- 
endetes  Fragment  eincr  bloBeu  Nebenarbeit  anzuschen  sei,  welche  deu 
Verfasser  unsercr  Ubersetxung  angeregt  liabe.  GewiB  ist  es  merkwiirdig, 
dalt  Hierouymus  die  Jesaiahomihen  nicht  iu  de  viris  Ulustribus  135  (uus 
dem  J.  3!*2)  erwalmt  und  die  Jesaiahomilipn  deiunaeh  einer  viol  spiite- 
ren  Periode  augehoren  miisseu  als  alle  anderen  IIomiIienubersct/.uiigen, 
obwohl  gerade  sie  eiue  in  mancber  Besiehung  ungeschickfce  Form 
zeigen.  Es  ist  also  crkliirlich,  dali  Zweifel  an  der  Echtheit  immer  wie- 
dcr  auitaucheo  2.  —  SeJbstvcrstandlich  :.aun  Kulin  nur  wirkliche Ober- 
set/ungen  des  Hierouymus  meinen,  niclit  eine  Ubnngsarbeit ,  welche 
er  Ivftiim  zusamnaco  mit  den  vollcnnHen  Lucas-,  Jcremia-  und  Ezechiel- 
homilien  (fiacc  ct  miJ'c  atia  his  shnitin  iji  intrrjnttaiionibus  tuis,  she  in 
his  i/isis  homiUix  sivr  in  hrcmia^  rcl  in  hsnia,  maximc  autem  in  Kx.cchie.te 
xubtrarlsti)  erwabufc  hafcte.  Rulin  hat  also  in  der  Tut  din  Obersetzung 
der  Jesaiahoinilien,  welche  auch  uns  erhalten  ist,  als  ein  Werk  des 
liierouymus  betrachtet.  Hat  er  sich  geirrt  uwl  gehort  die  Obersety.ung 
cinem  Andern?    Das  ist  vou  voruherein  sebr  unwahrscheinlich. 

Aber  uni  die  lct/.ten  Zvveifel  zn  zcrstreuen,  sci  erstens  auf  die 
Zitalc  aus  uuseren  Homilien  bci  Hieronymus  selbst  hingewiesen,  dann 
aber  vor  allem  nuf  den  Hieronymischen  Sj>rachcharakter  unsercr  Pre- 


1)  Auf  (irund  einigev  in  nnsercu  Homilien  ^ebrauchtcn  VokjiboLp  botnichtete 
Huet  (qiiaeptiones  Oripcnianao  =  Lommatzscti  XXIV,  HiOfJ  die  Humilien  als  eino 
CberseUung  de*  Hieronyiuus.  Aber  8eine  BoiBpiele  baben  :i.r  une  keine  Beweis- 
kraft  mehr. 

2)  Bardenhewer,  Geecii.  d.  ultkircbl.  IAX,  II  9S#*  betrachtet  wegen  R«fiu  Apol. 
II  'Si  HieronyroHB  aU  Verfasser;  aber  auch  er  hat  nicht  alle  Zwcifel  tlberwunden ; 
fur  Hieronymus:  F,  CavuHent,  St  Jeromc  (1922),  II  bl. 
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digten.  Jn  seiueu  spateren  Abhandlungeu  uber  Jes.  VI  1—7  (Anecd. 
Maredsol.  111  3  S.  97ff  s.  oben),  in  dcnen  er  im  Gegensatz  zu  seineno 
fruheren  Standpunkt  <lie  Leliren  des  Origenes  bekanipft,  hflfc  Hieronynms 
nasereHouiiliNtsobenutzt,daBsieihm  vorgelegenhnben  mussen;  vgl.z.B. 
S.  104,11  Murin:  takm  rcgem  ci  firmtcipcnt  tmimae  ojtortci mori,  ttt  jwssi- 
mus  Dci  ecrncre  visioncm.  Keqtte  enkn  fmstra  scriptum  csi  >Fuctum  est 
.  . Iniruiqttc  nostittm  ut  vivit  Oiias,  r&it  J'harao  usw.  mit  S.242,luff 
dieser  Ansgabe:  ialcm  crgu  principcm  anrmoc  oportct  mor/-t  ut  >Vtsumctn* 
J)ei  xDicbrf*  possimus;  ncqitc  rniin  frustrn  scriphmi  tst:  *et  factum  est 
.  .  .c.  Vmcuitjuc  noatram  vhit  >Qzi<if*  sivc  Phitrao  usw.  DaC  Hierony- 
inus,  obwohl  *r  nncli  der  unb-n  (Anro.  1)  angefiihrten  Stelle  den  Orige- 
nes  selbsfc  eingesehen  hnt,  sich  trotzdcm  buehstablich  an  eine  kfceinische 
Cberseteuug  anlehnt,  erklart  sich  ohne  weiteres,  wenn  diese  Cber- 
setznug,  wie  uus  sejn  Zeitgenosse  Rufin  sagt,  seine  eigene  war.  Die 
Angnbx-  ruihiis,  Hieronymus  sei  der  Ubersetzer  der  Jesniahomibcn .  ist 
also  krineswegs  falsch,  sondern  bekomuit  dnruh  Hieronyiuus  seibsfc  eine 

innere  Beatuiig^IlC,- 

Auch  die  Jesaiaprobleiue  bchandelnde  Epistel  des  Hieroiiyums  18A 
<I  S.  73,10ff  Hilb.)  zeigt  auGer  viclen  inhfthlumen  Ubereinstimniuugen 
einige  Btihstifichp  Anklange,  ygl.  z.  B.  Hieronymus  a,  a.O.  S-  92, 18 ff 
(ZU  Esaia  6,  8—9.;  quis  iUit  ad  pojidnm  Vftum?  ct  dixi:  eccc  ego,  fnitte 
me  usw.i:  intcrrovantis  sunt  verU*  dommi,  non  iubrntia  ...  ttudin 
. .  .  Ilcbraci  mci  disputationCfH  ...  'rfc  Moysi  et  Esaia  quis  m  elins  fcce- 
rit,  rcquiramus.  uirunmc  Moyses  . .  .  an  Esaios,  qui,  cum  non  fnisset 
eleetus;  nltro  M  obtuiit*  . . .  ntc  ignoro  .  . .  pcrkult/sum  cssc  tlc  satnto- 
rum  merUk  disjnttarc  ~  bom.  6, 1  S.  *>6S,7ff:  ait  >autiissc  sc  voccm  Do- 
mmi<  non  imperantis,  scd  excitantis'*  .  . .  dignnm  cst  .  .  .  regnircre, 
quis  e  dnobus  mclius  fecerit,  Moyscs  .  .  .  a-n  Isaias,  gui  nc  elcctus 
qu  idcw  ipse  se  obtulit  ...  ego  audacicr  facio  ctmijttrans  duos  sanctos. 

Sowohl  in  dem  Briefe  des  llieronymus  wie  in  der  Homiiie  ste-ht 
uach  spiitlafceiniscbem  Spracbgebrauch:  qiti*  mcthts  fcccrit  stafct  uttr 
mcJiuJ  feeeriL 

1)  Wenn  das  in  uneorer  CberBeUung  fehleoile  Frngmeiit  (S.  129,  37  Morin): 
a  priucipali  Satirto  Soraphtm  sanctitaUs  acciperc  consortiuin  hIb  Vetzerisch  weg- 
gclassen  wurde  (ah.  r  doe  ulcht  wenigor  kelzerische:  quat  SUtU  ieta  dub  *Serapf<im<'! 
Domwus  tnats  Iesrn  ct  Sjnritits  saurtus  |S.  241, 27]  ist  wohl  aberaoiumen),  eo 
etinunt  dii-s  zu  dcui  A'orwurf  des  allerding,!  sclu-  uberta-eibcnden  Ru6ne  (Apol. 
II 27  b.  o.),  dnli  Hieronymua  in  den  Obersetzungen  der  Propbetenhoniilien  Ketzcreien 
dc*  Oripenoe  uhergangen  luibe. 

2;  Dieeer  (iegensatz  in  gleicbein  Zusaniroenhaug  begegnet  allerdingn  ouch 
Bonst;  vgL  Kueebius  Coinm.  in  Jw.  XXIV  12SDM.  Kueetius  ist  von  den  Origenee- 
hoiuitien  nicht  abhringig. 
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Oberbaupt  zeigen  dic  Jesninboiuilien  sichere  Spuren  dcs  Hierony- 
uiischen  Sprachgcbrauohs:  auch  ron  dieser  Seite  wird  die  Hieronymische 
Hcrkunft  dcr  ilomilien  gesicbert. 

In  den  Homilien  zuiu  ALten  Testanient  hnt  m.  W.  Ruho  nur  ein- 
raal  (Bd.  II  S.  306>  20)  llaab  prophctcs  genannt,  dngegt*n  deu  rnann- 
licben  Propheten  stets  pro\ikita.  Uanz  andcTS  ist  es  bei  Hieronymus, 
der  in  den  Hoinilien  Ml  deu  Propheten  (nicht  in  denen  znm  Hohelied 
8.  41,  7;  4o,  2)  die  Forin  prophctrs  neben  jrrophcia  des  oftcreu  und 
Ohne  Bedeutnngsunterschied  benutzt;  vgl.  &  IJ.  S.  3©T*  20;  330,  9 
und  den  Wortiudex  e.  v..  Daa  Olciche  gilt  fur  die  Jesaiahomilirn, 
in  derjen  prophctcs  S.  24;*,»;  503,4;  276/23«  277,  1*)  fast  so  Liaufig 
ist  wic  sicher  bezeugtes  projduUi  (S.  242, 7;  250,7;  262,8;  265,2$; 
287,  13).  —  Jm  Tibel  der  sechsten  llomilie  (S.  269,  2>:  dc  eo,  qtiod  scrip- 
tuni  cst:  *qticm  mitto  (mittam  rw),  et  quis  vaditt'*  (Jes.  6,  S:  xiva  aJto- 
oxttXco  xai  ziq  jrootvGfTca;  qucm  mittam  et  quis  ibit?  S.  2GS,  8.  14) 
steht  das  Prasens  radii  (iir  vadci.    Die  leichte  Anderung  vorzunehnieti 

verbietet  uns  Hieron.  in  Jerem.  hom.  14,  1  (K  3u6,  24),  wo  gleichfalls 

in  einem  Bibclzitat:  >tcrra  es  ct  ht  tcrram  radis  (in  pitlvcrem  rercrteris 
Vulg.;  in  tcrrani  S.  208,  7)  vidis  an  Stelle  des  Futnruins  steht,  vgl. 
noch  S.  381,  ll>.  Aueh  diese  besondore  Obereinstinimung  zeugt  fiir 
den  gleichen  Lbersetzer. 

In  den  Von  mtr  herausg<gebcnen  Werfcen  Hufins  nnd  in  dc  Prin- 
cipiis  findet  man  fur  gr.  ibrforcO?  stets  snbstantm%  nieiuals  das  bei 
Hieronymus  haufige  miMftcens.  W.-ilirmd  Hieronymus  iu  diesem  Bd. 
S.  54,  14:  sapicnth,  cnm  pro  intcilcctiis  varietate  sit  multiptex,  in  subia- 
centi  tttta  estt  S.  313,  2SfF:  trrrcita  nrgotin^  cmn  ttnmn  sint  in  subiocenti, 
iutcUcctas  dtrcrsitatc  snni  plurima  .  .  .  itmmt  subiacens  cst  DomtnO  meo 
ktri  Salvtitori.  Ifoc  imo  stiMaccnle  alio  ititcUccttt  vtedioiis  c$t  .  .  .  atio 
iiiteJlcctn  pastor  usw.  schreibt,  lcsen  wir  boi  liulm  Bd.  I  S.  121,  21:  cttm 
nnvs  sit  Dontiniis  nostsr  Icstts  Ckristtts  per  snbstdiitutm  sanm  .  . .  in  figuris 
tamcm  . .  .  dhxruus  ostenditur^  vgl.  Btl.  II  S.  67, 1 1.  Lehnrich  ist  daher 
Homilie  in  Jes.  S.  254,  7:  guis  est  >fhs<  ct  quae  cv/  •raa%X<?  Ambo  enijn 
tttwm  m  ipso  snbiacenti  (id  ipsttm  snbiacens  Ali,  von  mir  gebessert): 
auch  bier  verrat  sii-h  dic  HieroDymiscIie  Ausxlrucksweise. 

Ich  k&nnte  noch  auf  einiges  anderes  binweisen;  so  z.  B.  anf  die 
Tatsache,  dali  nach  Answeis  der  Indices,  welcbe  S.  Reiter  zu  sciner 
vorzuglicben  Ausgabe  des  Hicronymisehea  Jeremiaskoinmontars  (CSEL 
39)  verfabt  hat,  ac  per  Iwc  niclit  weuiger  als  'S  Mal  in  jenera  Kommentar 
in  der  Bedeutung;  'und  aus  diesera  Griuide'  bdegt  ist;  dieses  ac  yer 
hoc  steht  auch  in  nnseren  Homilien  (S.  2-53,  2lJ),  wenn  ich  die  Dber- 
hcfening  richtig  bergestellt  babe. 
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Durchsehlaggobend  diirfte  schueBlich  in  Jes.  horrj.  o,  2  (S.  "2(i4,  20) 
sein:  lesu  tcwi,  sordidos  habco  >pcdcs<t  jnojiter  tiw  ficre  scrrtis,  ^mittc 
aquam  Umtn  in  pelvim  tmtm^  veni,  >lava  petles  meo$<.  Zwar  ist  io  eic 
ftas  uberliefert,  aber  l  hnt  flete  und  c  fiai,  d.  h.  neben  fias  ist  als  gleich- 
wertige  Varinnte  fierc{-i)  bezeugt  I)a  ist  es  nun  von  grofcer  Bedeutuiig, 
dnC  in  Ez.  hotn.  9,  '2  (S.  409,  Hl):  noU  rlerari,  fiere  in  eis  qnasi  nmrs  ex 
ipsix  der  gleiche  Rbwcichende  Imjterativ  fitrc  =  fi  uberliefcrt  ist  Es 
diivfte  klar  sein,  dnB  nncli  in  der  Jesaiahomilic  die  Variante  fias  eine 
nachtragliche  Unigestaltung  des  nicht  mebr  vcrstandenen  Imperativs  fitrt 
darstellt,  dcr  sich  ii  der  Mitte  der  iibrigen  Iraperativc  gut  nusnimmt. 
Die  nnderxwo  uicht  bezeugte  Verbulfomi  entstand  lm  AnschhiG  an  die 

sonstigen  passivischen  Fonnen  von  fitri:  fierc  verhalt  sich  zu  fieri  wie 

cxfwirc  zu  erj>criri,  Uortare  z«  horturi  usw.  Zugleick  knna  die  neuc 
Bildung  der  in  der  Volkssprache  vorbandencn  Ahneigung  gegen  Mono- 
syllaba  entgegen.  Diese  Erwiigungen  diirften  geniguet  sein,  das  MiB- 
tranen  gegen  die  neuc  Form  zu  beseitigen  (umgekebrfc  isl  ein  nktiver 
Intinitiv  fierc  =  fieri  zu  fio  bekanntlich  fur  Eniiius,  Aun.  frg.  l.">.  :tr>4  V.2 
bezeugt).  Ihre  grolie  Seltenhcit  stellt  cs  uufccr  Zweifel,  dab'  fkrc  der 
Jesaiahoinilie  gleicbfalls  von  Hieronyinus  herriihrl. 

Cber  die  Autorsehaft  des  Uierouymus  kann  demnacb  keiu  Zweifel 
sein.  Da  aber  Hicronymus  de  vir.  illustr.  I35>  nor  seine  Ubcrsetznng 
dcr  Jeremm-  und  Kzechiclhomilicn  erwiihnt,  kaun  erst  nacli  dem  J.  892, 
als  die  anderen  iiberseteteo  Houiiben  dce  Origeoes  litngst  ferttg  waren, 
die  Bearbeitung  der  Jes;iiapredigten  erfolgt  sein  K  Die  ungewaiulte  Fonu, 
die  Wiederkuluug  der  glcichen  Thcmata  (Iiom.  1,  4,  ~>),  flie  ungcwohu- 
liche  Kurzc  der  8.  Jlorailic  —  kaum  durfieu  wir  dafur  Origenes  ver- 
anfcWGxtlicfa  niuchen  —  weisen  auf  die  Eilc  bin,  init  dor  anscheinend 
Hicronymus  gearbeitct  hai,  Dementsprecheud  fehleu  in  diesen  Homilicn 
sichore  Spuren  der  Clauselteebnik,  vgL  c.  VIII. 

YII.  DI«  Testgcscbichtc. 

Bis  ins  5.  Juhrhundcrt  habeu  wir  den  Text  dcr  Pronbctenhomilieii 
schon  obeo  (D  I)  zuriickverfolgeu  konn^n.  Viellcicht  gdiugt  ca  noch 
vveiter  zu  kommen.  Ui  knnnllicb  sind  von  den  45  JeroniialiomiUen 
(Cassiodor  Inst.  div.  lit.  3  LXX.  1114  M.;  Klostermaun  TL'  16, 3,  IrT) 
2H  im  ^riechischen  Original  uud  14  in  dcr  Inteiniseheii  Ubersetzung  des 
Hieronymus  orhalten,  von  denen  12  mit  den  griccluscben  identisch  sind. 


1J  Wit  ITurccht  hMt  (irittzmacher,  HieronyniUH  1  162  dic«e  Homilicn  fOr  den 
eirten  C  berdeutmigsvemucb. 
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Ilieronymus'  gricclusche  Vorlage  kann  von  dem  Urexempkr  hochstens 
durch  anderthalb  Jahrhunderte  getreunt  gewesen  sein  und  soine  Cber- 
setomng  ist  daher  fiir  die  Eniendation  des  nur  in  cod.  Scorial.  des 
12.  Jahrhnnderts  erhaltencn  griechischeu  Textes  von  grober  Bedeutung. 
l>es  otleren  kann  nur  durch  einen  Verglcich  niifc  Hieronymus  die-  richtige 
Lesart  hergestcllt  werden,  vgl.  Z.  B.  Houi.  1,  1  (S.  I,  11  Kl.):  ovx 
Xi}0%  Otytov  {dxmv  2)  i  &ebt;  xtaaatxdoai  «vit/v  ~  noUtH  IMw  ttttm 
silentio  punirc  dotmtatos-j    weitere  Beispiele  bei  Klostennann  a.  a.  O. 
8. 2&ff.    Ahor  andererseits  fehlt  es  nicht  au  Spuren,  daB  einige  Irr- 
tunier  dcs  cod.  Scorial.  auch  schon  in  der  Vorlage  des  fiieronymus  vor- 
handen  gewesen  sind.    Hora.  in  Jereni.  1,  1  (8.  2, 11  Kl.):  fygino  xtyo- 
tpqxtfctv  >Lv  Tjjifywt;  'lowiov  tov  vlttv  \4ijok  ^aotlitoi  'lovda  [ttoe] 
tTQV$  TotQxatfaxttTOV  iv  xy  fiaottela  avrov<.    Ln  das  Zitafc  Jerem.  1,  2 
.  .  .  fiaGtXdt&q  *Iovda,  trovq  xQtdxatdfXttTov  wsw.  ist  aus  Z.  15,  11 KL 
falsehtich  ein  ?a)c  eingedrungen;  uber  anch  Hieronyruus  hat  naeh  seincr 
Obcrsctzung:  didici  qttia  coejieri/  prophckire  >in  dicbits  Iosiac  filH  Autoa 
regis  luda  itsqnc  atl  anntnn  tfrtinm  dfrimnm*  dieses  Iok  in  seiner  Vor- 
lage  gdescn.  —  Origenes  hatte  in  Jercm.  hooi.  13,  1  (S.  101,  27ff  KI.) 
den  Bibeltext  Jereiu.  15,  5 — 7:  >W?  tftictxtu  ixt  ooi,  ^lt{iovonli)tt\ 
...  xid  dtuOJttyco  ttVTOVc  Lv  ditiojtofia'  lv  &ptoott&  Xaov  uov  7jXtxv&- 
itfjoar*  in  der  Weise  gekiirzt,  daB  er  noch  »*lg  tpitosTta  ijrt  Cot  .  . . 
sm\  dmGMom  avxovg  iv  dtaoxoiia*  eiri  sixu  *ijxtxvo>&rjv<  folgeii  lieG. 
Eha  wirde  in  ein  tlta  umgcwnndelt,  das  sinnlos  und  im  Widerspruch 
mifc  der  Septuaginta,  llcxapla  und  dcm  hebraischen  Text  ist.  Aber 
auch  Hieronymus  fand  jenes  tbra  vor  uud  iibersetzt:  ». . .  ctdispergtvu 
eos  in  dis/iersione  dixi  sitte  fiiiiM  effectnn  sawn  (sol).  —  Im  ^ita-te  Jerem. 
11,6:  axovoats  rovq  Xoyovg  tv/s  dtaVijxij;  tavTtfi  xcii  Ttotrjoazf  kv- 
tov;  fehlt  hom.  9,  4  (ft  GS,  23)  dxovottn  im  cod.  ScoriaL  und  ist  vou 
Ivlostermaun  aus  dcr  tatcne  erganzt  worden.    Aber  auch  Hieronymus 
schreiht:  verba  tcstainenti  hitins  ct  fcirite  ilta,  d.  h.  auch  in  seinem  gne- 
chischen  Kxemplar  fehltc  das  fur  den  ZusammcnLaug  notwendige  axov- 
oaxt.  —  Nach  dem  Gesagtcn  wird  es  kein  Zufall  sein,  daB  hom.  in 
Jercm.  4,  4  (  S.26, 16)  nicht  nur  der  Scorial.  faLschlich;  o       aua  r.ot 
rfiMtvOocoJtoc  &tiic  £§ixoyt   (richtig  o  '/to/jOTog  die  Catene,  wie  der 
ganze  Zusammenhang  zcigt)  hiefcet,  souderu  auch  liieronymus:  Christns 
cleiiientissiimts  ilcits  eradieavii  iibersetzL  — 

Man  gewinnt  nus  diesen  Talsachen  den  Eindrucfc,  daii  Hieronymns, 
der  ctwft  im  J.  380  die  Homilien  in  Coustantiiiopel  ubersetat*  *,  dort 

1)  DnC  dio  Jeremia-  und  Eztchielbomilien  VinceritiuB  Rewiduiet  Beien,  lieBt 
BUU  bei  Z^cklw  onH  CrfltzmachcT,  in  der  Literunirgc&cbichte  Vtm  Tcnffel-Kroll 
und  von  Scbanz  wic  auch  in  anderen  raodemon  Werken;   in  der  Oberlieferung 
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eine  HS  benulzte,  auf  welchc  in  letzter  Linie  nuch  der  cod.  ScoriaL 
zuriickgeht 

Wieviel  rlomilien  di^ser  Codex  umfalitc,  ivisscn  wir  nicht.  Aber 
uachderu  der  griechisehe  Text  des  Hierouymus  sich  mit  einiger  Wahr- 
scheinlichkeit  als  der  Archetypus  des  Scorial.  oder  wemtjstens  als  eine 
mit  einer  alten  Vorlage  des  Hcorial.  ong  vervandte  HS  horausfifOstcllt 
hat,  mochtfi  ich  doch  darauf  hinwciscn,  daB  im  Prolog  zu  dcn  Ezcchiel- 
homilion  (S.  318,  7ff)  nur  in  der  B-KIasse:  itaquc  jxtst  qttattuortlccim 
homilias  in  Hicrciniatn  .  .  .  ct  Iias  qnttttuortleciin  in  Kzechiclem  j>er  intct- 
valla  dittaci  das  erstc  t/ttattuordccitn  uberliefert  ist,  wabreud  in  der  A- 
Klasse  duodseim  steht  *.  Dns  kann  selbstvorstaudlich  ein  bloBer  Sclireib- 
fehler  seiu;  aber  ist  gs  nicht  m^rkwiirdig,  daft  von  den  14  lateinischen 
Jeromiahounlicn  gorade  zwylf  auch  griechisdb  vuritanden  sind?  Ist 
nicht  angesichts  der  nahen  Verwandtschatt  der  griechischen  HS  dcs 
Hicronymus  uait  dem  cod.  Scorial-  init  der  Rloglichkeit  zu  rechnen,  daU 
llieronymus  in  seiner  Vorlagc  zu  Konstantinopel  auch  nur  die  uns 
griechisch  erbaltenen  zwaazig  Homiiifin  porland,  dnvon  z.wolf  iihersetztfl 
und  erst  spater  die  zwei  audercn  Jcrcmiahointlien  iiber  Jcromia  27, ->8 
—  die  ubrigen  Uomilien  gehen  nicht  uber  Jeremia  c.  20  binaus  —  aus 
eincr  zweiteu  Quclle  hinzufiigte  nnd  sie  sofort  nach  der  crsten  Hoiuilic 
cinschob?  Hieronymus  hiitto  sio  daon  spatcr  als  die  12  andercn  Eze- 
chielhomilien  bearbeitet  und  eg  ware  domentsprcchend  im  i/wo- 
flccim  houiitiie  in  Jcrcmiam  erbt  naciitraglich  vou  ihm  o<1er  von  an- 
«lercu  in  qitathiortkcim  homUifts  in  Jeretnvtin  geaudert  vvordcn.  Aber 
wehr  als  eine  Vermutung  soll  hier  nicht  ausgesprochen  seiu. 

VIII.  Die  Clauscln  (vgt  auch  BHl). 

Wiihrend  Hieronymus  in  Jes.  hom.  6, 1  (S.  2G^,15):  rcqttirerc,  qitis 
c  duobus  uwlitts  feccrit  ohne  Clauscl  schrcibt,  hat  er  an  der  eng  vcr- 
wandten  Epistelstelle  XVHlA  (S.  93,8):  i/ttin  tncliut  fccerit,  rcquiramttx 
(s.  o.)  dcm  sorgfaltigcn  firiefstil  entsprcchend  einc  sehr  bcliebte  Clausel 
gebildet 

Oberhaupt  finden  wir  in    den   rasch    ubcrsetzten  .lesaiahomilien 
von  der  Anwendung  der  typisehen  Clauseln  ( — v--v,-u--wV(  - 
mit  Auflosnngen)  kaniu  eine  Spur.    Anders  ist  es  dagogen  in 

Meht  davon  nichU.  Bie  Geliauptung  A\  \,\  Bich  anBcheinexid  auf  \ .  !::  Hie- 
TonyrausauRgabe,  iu  der  ohnc  nllhere  Be^rOndung  VincenUuB  alB  derjenige  be- 
■zeichncfc  wird,  dem  dio  Praefatio  gewidmet  iat.  Die  Moglichkeit  lfiBt  eich  gewiil 
nicht  l«*trfitei). 

lj  In  einigen  jl-HBndBchriftea  iat  XII  nachtrfigHch  in  XIV  geaudert  worden. 
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don  .Wemia-  und  Exeeliielhomilien.  Trote  der  n&ch  Prooeinientechnik 1 
im  Prolog  abgegcbenen  Yersicheruug:  id  magnopere  curam  tU  .  .  . 
simplicitaUm  scrinonis  .  .  .  ctiam  transhrtio  coiisenvtret  omni  rhctoricac 
artis  spicwiore  contempto  —  res  t/ui/>pe  voIuhiub  non  rerba  hiufari  ist 
gerade  auch  in  diosen  jeden  rhrtorischen  Schinuck  nblehupnden  Worten, 
wic  uberhaupt  in  der  Vorrede,  difl  Clauseltt-chnik  ziemlich  gen&ii  dnreh- 
gefiihrt  (auribits  doncm  . . .  doforc  crKciahts  . . .  lcctitmc  contiaxi  .  . .  im- 
plere  non  vateo  .  .  .  intcrxaUa  dietavi  .  .  .  sptcndorc  conlcmpto  .  .  .  verba 
laudari  . . .  cssc  trtplicia  .  . .  brrritergue  /terstrtnait  usw.).  Abor  auch  iu 
den  Homilien  ssu  Jercmia  uud  Ezeehiel  selbst  hegegnen  dort,  wo  der 
Text  durcli  Ihbelzitate  weniger  nnterbroclicn  wird,  di*1  bevorzugten 
Clauselu  wohl  ofter  als  es  in  der  Nntur  der  Sprachc  begrundet  ist, 
vgl.  z.  B.  S,  320, 7ff:  mansuctudmem  . . .  disscrit  risa  .  .  .  pcmtria  vinci- 
tur  .  . .  in  crcotorc  rcprehenttitur  .  .  .  probnada  qitae  dixi  .  .  .  facio  ser- 
monis\  K.  321, 4 ff:  pro/ihebistic  tcmporibus  .  .  .  miscerc  suppliciix  .  .  .  scelcra 
punirct  .  .  .  senlicns  percni  usw.;  S.  305,  2tt:  naiura  compvngii  .  .  .  (igtu>- 
rntaiu)  . . .  t/uam  probatus  .  . .  jiereulicwlit  percutwt  . . .  accendit  od  beUum 
. . .  productUis  ftat;  S.  ;t&4,3.  12  ff.  Ik-kanntlich  wurden  bcstimnjte  Ver- 
bindungen  und  graiumatischc  Konnen  deshalb  bei  Schriftstellern  sehr 
helicbt,  wcil  sie  es  in  be<jueiuer  Weise  ermoglichten  die  beli^btesten 
Satzschliisse  zu  bilden.  Dahin  gohort  dns  berubmlc  essc  vtdcUur  (Quin- 
til.  Jnst.  Orat  10,2,1S;  Cicero  nd  Qu.  fr.  1, 1,5),  dns  z.  B.  bei  dcn  die 
Claustln  aufs  ncinlicbstQ  nuwendenden  Panegyrici  Latiui  (V1|V1JJ  21,7; 
22,  J)  einige  iMale  bezeui^t  ist  Ferner  wurde  es  nach  Cicero  ublich, 
die  Pertcktformen  auf  -ere  als  vorletxtes  Wort  iin  Satz  (Kolon)  zu  ver- 
vcenden,  um  in  be^uemer  Weise  einc  richtige  Clausel  zn  gestaJten 
(dixcrc  complurinin,  UBW.)'.  B^ide  trscheiuungen  begegnen  nun  ivucli 
in  dcn  Jcroiuia-  und  KKechielhomilien;  vgl.  S.  2^2,  19:  cssc  vuteater* 
(vorhergeht:  quacro  sermouis,  es  folgt  anittuiii?  habitct)  und  S.  :*27, 1 : 
nxerucrc  supplida*.  Ich  glaube  atso,  da(>  Hierooynius  bt^strebt  gewesen 
ist,  nuch  in  diesen  beiden  Eoiniliengruppen  trotz  der  dnrch  die  Bibel- 
zitate  gehotenen  Schwierigkeitcn  hiiufi^  die  bovorzugten  Clanseln  nn- 
zubringen,  obwohl  zuzugeben  ist,  dall  z.  B.  H.  2(J0,7fF,  31*),  4ff  die  Saty.- 
schlnss**  leiclit  etwas  sor^taltiger  hatten  gebildet  werden  konnou. 

Fiix  die  Textkritik  springt  nur  wenig  dahei  horaus.  Vielleicht  wor- 


1)  Vpl.  z.B.  K.  Noraen,  Antikf.  Kunstprosu  55»!%.  1. 

2)  Vgl.  (larOlwr  zulolzt  Hagenilael,  ilie  Pei-fektforiuen  nuf  -«-c  unil  -rrnnt 
l^ppeala  1023. 

3)  Dieece  cssc  tidctitur  auch  bei  Rufin  Hd.  I.  S.  110,8,  der  keine  Klaupcln 
unwenilet. 

4)  Aber  S  350, 20  verlangt  dcr  Zusammenhang  pSdmt. 
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dcn  durch  die  Klausel  bestSKgt  dio  Lesnrten  S.  290,  U;  21)3, 4 ;  3116, 19; 
327, 18;  342, 11 ;  348,8  Irmnuii  (liccris);  nbgelehnt  dic  Varianten  S.2#%  30: 
concuycrc  (so  B);  S-  296, 1  {acccsscrant  Jt)\  300,21  (<v  imperatum  fucrat 
#);  S.  401, 17:  <^>  consilia  audire  (so  «1,  Def.),  S.  429,9  die  Koojektur 
Delarues  eomplebitnr  adrcntu  stntt  compleiur  adventu.  —  Violleiclit  ist 
S.  311 1  trubievarat  mit  c  zn  lesen  wie  S.  351,20  persultarit  cJoqitinM  mit 
yn;  vielloicht  S.  3145,2:  mf  c/  honam  e$M  et  inah  mit  cp. 


E.  Die  Ausgaben, 

I.  Dic  iriiheren  Ausgnbou. 

Ua  die  Ausgabe  von  AMus  Manutius  (Venedig  150:t)  nur  die  Octa- 
teuchboinilien  enthalt,  koraint  fUr  diese  Prcdigten  die  Ausgabe  ron 
Mcrlin,  Paris  1512  als  Editio  Princops  in  Belracbt  In  den  Holnilien 
und  deni  Kounncnfcar  feuni  HoheKed  wiirdeu  nnt  Uurecht  die  Yarianten 
dcr  7>KIass;e  bevorzugt;  in  dcn  Prophetenboniilien  begogncn  viele 
Fohlcr  der  ^-t-Klasse.  —  Dnncben  koramt  nur  der  Ausgabe  vou  Delarue 
(Paris  1732),  nuch  wegon  Hernnziehung  grieehischor  Fragrocnte,  wirk- 
lichor  Wert  zu.  Aber  EhrfureLt  vor  der  Tradition  hs.t  Delnnio  dazu 
vcrfubrt,  nuch  k  diesen  Homilicn  dic  moisteo  Fchlcr  der  Merlinischen 
Ausgabe  zu  uberuchmen.  Sclbslsindige  Arbeit  hat  ffct  die  Ober- 
sctzungen  von  Hieronjnms  auch  Vallarsi  (Vcrona  1734,  2Venedig  1766) 
niclit  goleisfcet.  —  tiin  Abklntseb  von  Delarue  ist  die  von  niir  als  Kol- 
Intiousexemplar  beuntztc  Ausgabe  von  C.H.  E.  J-ommatzscb  (Berb'nlS31). 

Delaruo  stimmt  meistens  mit  Mcrlins  Text  uberein,  aus  dom  nueh 
leichte  Emendntionen  dcr  Editio  Princeps  ubernommeu  wurden  (z,  b. 
S.  350, 10).  Andere  Verbesserungen  stehen  bei  Dolarue  oder  bei  Val- 
Inrsi,  aber  nicht  bei  Merlin  (z.  B.  S.  35S.7)  und,  da  ich  die  Ausgaben 
dcs  Erasmus  (1536)  und  Gcnebrardns  ( I57i),  wie  auch  einige  Hierony- 
musausgaben  nichb  heranzichen  konnfce,  war  CS  mir  in  mcLrcrcu  Fallen 
nicht  mogHch  den  Urhcber  dcr  Emcndation  oder  Konjcktur  aujjfiitiig 
zu  machen,  Das  gleicho  gilfc  nuch  fiir  die  Auswabl  (un)riclttiger  Les- 
arten  unter  vielen  Varianten.  lch  habe  doshalb,  um  nicht  Falsches 
vor/ubringen,  tnieh  daranf  beschraukt,  die  Lcsarten  der  friiheren  Hcr- 
ansgeber  mit  dcm  Namen  Dolarues  zu  bezeichncn,  obn-ohl  sie  2.  T. 
schon  bei  Merlin,  anuere  bei  Vallarsi  (in  den  Obersetzungcn  des  fcfie» 
ronymua)  stehen,  wieder  anderc  gleichfalls  Vorgang*  rn  voa  Delarue 
gehoren  konnon.    Ich  bitte  also  driugcnd   zu  beaehten,  <IaB  DeL  im 
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kritiseheu  Apparat  nichts  anderes  heiBt  als:  so  sielti  es  in  der  Ausgabe 
Delarues.  Merlins  Verdien&te  sollen  niclit  geschmSIort  werden, 

2.  Diese  Ausgabe. 

Die  erste  kritische  Ausgnhe  ist  die  hier  vorgelcgto.  Das  Iid.  3 
S.  XXXII  Gesagto  trifft  auch  fiir  riiosen  Banri  ui.  Bei  der  Ausarbeitung 
des  Apparatus  criticus  wurdc  wieder  diesclbe  Mothode  befolgt;  fand 
sich  eine  Losart  in  zwei  odor  mebreren  aus  dem  Arohetv-pus  riirokt 
abgesclmeljonen  UaudKchriften  (Klassen),  so  wurde  die  Lesart  imracr 
erwabnt,  nuch  wenn  sie  sicb  auf  den  ersten  Bliek  nls  vollig  vcrfchlt 
bernusstelltc.  Vereinzolfce  Lesarten  einer  dieser  Handscbriflen  (Klasscn) 
wnrden  dagegen  raeistens  nnr  dann  notiert,  wonn  sie  fiir  sich  be- 
trachtet  das  Riehtige  bieten  konntcn.  Eine  Ausnahme  wurde  gemacht 
flir  die  nur  in  zwei  Handsehriftonklasscn  uberlieferten  Propbctenbomi- 
lien;  hier  wurde  jede  Einzellesart  einer  Klnsse  ungcgeben.  Lesarten 
Dolarues  (a.  E  1  ara  Endo),  welche  in  der  Uberlicfemng  keine  Sfcutxe 
findcn,  bliebon,  abgesehen  von  cinigcn  Einendationen  unri  Konjekturen, 
unerwahnt.    Die  Anznhl  solcher  Stellen  ist  schr  grofi. 

Auch  der  Texfc  dieser  Homilicn  sei  den  Philologcn  besondcrs  era- 
pfohlcn,  weil  sio  ein  interessantcs  Beispiel  riafiir  bieten,  wie  auch  ein- 
zebie  Hss.-KIassen  die  richtigo  Lesart  erballen  haben  (s.  CI)  und  boi 

der  Auswahl  dcr  richtigen  Varianten  iminer  eklektiscli  vcrfahren  wer- 

den  unb. 

Im  ersten  Apparat  wurden  nianehe  Parallclen,  die  schon  ini  Vor- 
wort  bebaudclt  wurdeu  (Hieronymus) ,  nicht  noch  einnial  Yorgefiihrt. 
Die  Registor  beschrauken  sicli  auf  das  Notwendige.  Bosonders  im 
sjirachlichen  Indeic  sinri  nur  die  interossanteston  Erschoinungen  her- 
vorgehobtn.  Ein  tftorcndcr  Druckfcbler  steht  S.  331»,  19  und  fiir  einige 
grieehisehc  Frngmente  s-ei  noch  einmnl  auf  die  Nachtrage  hingewiesen. 

Mit  diesem  drittrn  Band  ist  dic  mtibsnme  Aufgabe,  welche  aus- 
gedebnte  KoIIationen  zahlreieher  Hss.  fordortc  (sic  stammen  aus  den 
Jahren  1913, 1914, 1910),  beendct.  —  Zn  bcsondercni  Dank  verpfliehtot 
bin  ich  auch  dicsmal  den  Hcrren  E.  Klostermann,  C.  Schmidt  uud 
0.  Wcyuian,  welchc  saintliche  Druckbogen  mitlasen.  Manche  vexsteckto 
Bibolzitate,  wclche  mir  entgangen  waren,  hat  Klostormauii  ansfindig  ge- 
inachi  —  Auch  ('.  Weyinan  hat  durcb  seine  groBe  Belesenheit  mancbe  ont- 
lcgene  Stelle  zmn  Vergleich  anfiiiiren  kounen.  Dafursci  nuf  die  Nachtrage 
und  Beriehtiguugen  hingewieson.  —  SchlieGhch  ein  Wort  des  Dankes 
fiir  Hcrrn  F.  E.  Brigbtraau.  Lecturcr  in  I.iturgieology  an  dem  Magda- 
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loDPolIcge  iu  Oxford,  der  mir  uber  die  Qxforder  Hss.  durch  Kollationon 
aiitklarende  Auskunft;  gab 1  (s.  oben  D  I).  —  Ain  Schlnsse  der  Pracfatio 
des  zweiten  Bandes  schrieb  ich  vor  drei  fcis  vier  Jabrcu:  ob  diose 
Hoinilien  friiher  oder  spater'als  dritter  Band  erscheioon  kouuen,  bleibt 
angesichts  der  wirtschaftlicheu  Krisis  eine  Frage  dor  Zukunft.  Wonn 
die  Ansgabe  trotzdom  heute  erscbeincn  kaun,  so  verdankcn  wir  Sie, 
nulier  dem  Vorleger  Hinrichs,  anch  be6onders  der  Tatsiichc,  dau  durch 
dic  Gnergi&chen  MaCnabiueu  dos  letzten  Jahres  eiu  crster  Wcg  aum 
wirtscbaftlichen  Aufstieg  fiir  alle  Kroise  gefnnden  ist, 

1)  Nicht  erwahnt  siud  io  dieseni  Uand:  fiir  den  IluhelicdkouimcmW  cod. 
Troyca  1412  b.  XH,  cod.  HciligcnkreuK  2S4  b.  XIV  (an  Anfang  des  Kriegos  wurdeo 
mir  die  HSS  aim  Heiligeiikrcm  nieht  weitcr  zugcschickt);  cod.  Caiabridgc  Goll. 
S.  Pct-r.  232  e.  XV;  cod.  1'auibridge  Add.  2933  &  XIl«r.  (Komm.  und  Hoin.);  cod. 
Chelttmbajn  FhilippB  3i2U  b.  XII.  —  lur  die  Homilien  aum  Huhcliod  cod.  liodl. 
Bibl.  Can.  Scr.  EccL  (Cose  III,  -J)  221  und  224  (b.  XV);  auch  cod.  Boddi.  Laud. 
MiBcfi&f.  I23ir,  a.  XI— XV,  dex  glcichtallfe  die  Kom.  zu  Kfln..  Jcr.  Jes.  entbfilL 
DicBC  HemiUeu  und  dic  1'redigb  za  Sarauel  I  Endon  aicb  luoietens  nuch  in  den 
fflr  die  IVophctenhomilicn  benufoten  cnglieehen  Snmmcl-HSS.  Alle  dicee  HSS  hahen 
fflr  uub  nuch  Bchon  wegen  ibre*  bohen  Altere  keinen  weitcren  Wcrt  und  laMen  sich 
Bicherlich  in  uneere  HS-KlaaBen  einleilen.  —  Nichb  crwahnt  wurdeu  im  1.  uml 
II.  Uand  cinige  gleichfalU  *pute  IISS  (s.  XII— XV)  aua  Avignon,  Troyea,  Liasa- 
hon,  Heiligenkrcuz,  Rriiasel,  Krakau  und  Kngland.  Nur  cod.  Bodl.  Bil>L  Cao.  Scr. 
EccL  1?J  b.  X  ^Nuiiierihomilieu)  und  cod.  Dodl.  Add,  C.  16  b.  IX  (Joniahorailicn) 
aind  alter  —  cod.  I3urn.  :*40  s.  VII  hahc  ich  benutri.  Aher  wegr-n  dcr  vielon 
alten  Cbcrlieferung  gerade  in  diescn  ttomilien  sitid  die  H^S  obne  wciterefi  cnt- 

behrlieh.  Keinen  Wert  haben  anch  einiije  HnmmeMISS  in  Troyes.  Hrtssel  und 

Kngland  aun  apatcrer  Zoit. 

Gottingcn,  im  Januar  1925. 

W.  A,  Itaehreus. 


Kachtrilge  uiid  Berichtigungen, 


1.  Durch  ein  Vcrechen  ineinerBeitti  wurde,  ale  ich  clen  Text  fOr  den  Druck 
herstrllta,  djia  uuch  von  Hnrnfick,  Gcsch.  d.  altchristl.  Litcratur  I  359  erwiihnte, 
7on  i  f.  i :-M-f,  Catentt  in  epist.  cathol.  (Cnt.  Crumer  VIII)  S. 1151  ediertc  Frngwent 
Ubersehen:  —  vgl.  obeu  S.  W,  luff. 

'Ofirivv/id  xtva  zot{  ov/tfittivovat  xatiz  tbv  itri/Qtanin'  (att  xai  nc;H<  ibv 
Tavi  xal  t'tva/.oy'av  nQdg  fi).).t/).a  fyovxa.  Oiov  xatv.  xrtg  ijltxittg  iaxl  >na-6!ov< 
xata  rvv  t:vifpvmov,  ontp  int6txbjitvov  av$rjr,tv  int  rbv  >vtaviaxov<  tfffavtt, 

ftw,-  ol  xpijtiaiiou;  avt/Q  ylvi/tat  *natijp**  Xo&ttat  6i  tovtott;  toTc  dvu/taat  6ia 
itjv  ypatpljv  TijV  na<ta  rw  *Iwdvvy  ir  t£  Ka9o).txjj  imatoXy  ra  tQttt  r«£ac  •ivbftatai  5 
ri:i  m.  ^O/tvjvv/tvx;  6h  xai  <tvaXvyo>g  xol$  xttxit  ror  i£tv  uv&pvmov  xotTOig  rptal 
xui  itnotj.it  av,  ort  ioti  UC  >nat6t'ov<  xatu  xbv  fata  i':v9{nimov  uttotov,  bnoii^  noi  cv 
tftj'  Zfioiog  xov  xotovtov  «*)  T&o.  Ovivj  xal  >vtavioxoi*  >xatit  xbv  xpvnxvv  t//c 
Kap6rag  fii&Qvinoi*'  Axb/.ov&flv  6h  xoitot^  iott  Xiytir,  utt  rtg  xal  fou»  iivtjti  xal 
>nari/Q<.  Aiyu  6i  qvu*q  b  Wuvw*  *iyQcya  v/iTv,  nai6ia,  l>u  iyvvixcti  tbv  nu-  10 
xtQU"  Tyguipa  v/iiv,  natiQtg,  vri  iyvvixutt  xbv  iin  apyit<;'  Tyoaifu  vftir,  vtuvioxoi, 
vtt  itjyvooi  elart,  xal  v  Xiiyog  xoi<  Stov  fttvtt  iv  vftTv,  xal  rtnxijxare  rbv  novtjQov*. 

2T«y£c  6  *  oijttit  teal  tft  tvyiivtt  t\yy/ivn,  2r/  to7c  ri/r  v^xi^  >nai6iot<;<  xai  >vta- 

vioxoig*  xal  -mtcpdot<  xai-xa  Xiyet  yi>atj*iv.  K<tl  TlaiKvg  Ai  nvv  tfitoi'  »oix  tjdwij- 
Ifijv  i>fiiv  /,a}.i/GKi  a>£  nvtvucttieoTg,  H)X  d»,*  oapxtxou;'  di^*  vr/Ttiov^  iv XQiatta  yu).a  15 
vjJiii  inatioa,  oir  P?vifta*.     0  6%  >iv  Xpioriji  vijnio^*  xi\v  yv%!]v  xctvoSt  t*c  u*i'Ot> 
KtS"  <di-0{->a±tTa't  zaOiii*  ?,al  <■/}  <:•>■.  i  6  airvq  TlavhOi  <pi/o(r'  *-ott  *J»/jr  vijnto^, 
vi/ntoq  iku/.ovv,  vt:  vynwg  itpQuvow,  *u?  vi/ntog  i).oy*lj6ttijf*.    i^r*  ifrwi  ftif  ffitivev 
fhi  riy  >vijnitp<,  tpijoiv  »"«tf  iJt  iyfrofttjv  avijp,  xarijpyijxa  ru  rov  ptpUov*.  0%'tvtq 
icaoim  xai  tov'  *uf/at  xaitxrtij'HJ/tty  o\  n&vtt$  ti\  HvfiQa  ti/\fioy,  n\  /titQovijU-  20 
xiag  tov   n).ijQt'jftutog  roi-  Xpiatvv-'    ol6t  y«p  "Xf.tavttioovxa^  ji«w«^*<  Toiv  nt- 
attvovta^  >tig  ttv6ntt  xi).ttov<  xal  >ftixQa<  voijfiiQ  >ij).ixiai;<.    £iantQ  6e  napi:  xbv 

fow  f")'9-pu)7ro>'  xal  tbv  fyto  Rv&ptoxov  tavta  ov/tpifiijrtv  b/iww/ia  xol  tlvalcyiav 

fyovra  TtQo^  u).).ij).tt,  ovtv>g  ePpot-i  t-r  xal  tit  iiviitiata  riliv  /ie).iuv  ror  aviftato-; 
litratpfQofiera  inl  rl/v  tfw/ijv.  «J5 

5  ntpl  cod.  Coiel.  XXV  (Cruracr  p.  6«3)  9  ori  -\-  tatt  C  lt  ir  vttlv 
fiivft  0      22  rtfpl  C      28  avlfp  vmov  <  C 

2.  Uurch  ein  Verpelien  bei  der  Rrucklegung  wurile  nicht  niit  ahgedrnckt  dae 
Prokopfrngracnt  XVII  25CB  M.  fiber  Hohel.  1,  5,  vgl.  S.  313,  U1L 

Aiytt  6\  if  i$  i&vaiv  ixxXtjoia  ravta  nQog  «it;  i§  >tfQOtauXijft<  V'3r"»>  tytQt 
xirv  *hQ0V0akij/t<t  b/tol.oyoVoa  tA  /ttlav,  fitu  xb  /a)  ix  laimiiibv  /tt/6k  nttfmr.ia/ti- 
rvir  natipoiv  6ib  xal  oxoraofttji  napupAXXeo&tLt,  >aal)/<  6%  6tiz  xbv  Xbyov,  Sv  nape- 
fSi^iro'  xtd  >6ivQtotv<  iotxlvut  xo><  'Sulo/iViv,  tta  ti/t,  /utlf*  6>v  fO.Xtnv  ixixttjvo 

»*V  rfl  6i>i\j  ahofc 


LIV 


Nnchtrfige  und  lierichtigungen 


3.  Wohl  anch  OrigeneE  gehfirt  dos  in  fitt  untor  Origenc*1  Nanien  weiter- 
litufenrie  Stuck,  dos  h«i  Migne  67  b,  15SX5  A  unter  CyrilW  Nainco  uhgednickt  iBt  ; 
vgL  oben  S.  90%  lff. 

Ttt&ta  kqoq  t>)v  ttbr  6petftaTtXi>\  inuyouivuiv  aatpi,rttav,  /it/QLTOt-  •  litfwi, 
oov  ijfeUt  xul  i,  r>V"?  oov  woutat.  Kui  tM/Xov,  vjq  '/  viVPV T"*~  dfyWywtfj, 
ixxXi/aia  Xotaxov^  >tpo>vifi<  jiqIv  voi,aat  air>)v  Aff  &*•/«£  avtUafifiavtttu,  ZntQ 
7i(caxr»«ci'  oi  wtroi   .ipir  ww/onr  r«c  voiuxu^  xai  TtQoaii/tixu^  >^oM>ac<  «\"  S*i«c 

5  x«Jp«*>c  nii}pt*c  xatdAjlQrr^fMU.  TwoPrA»1  Atti  w'  •#<oV$  to£'  «wfciv**"'  /»oiw 

no>o[.*]rf  r«)'«eroy  r«)c  (taxgotttv  inttpartiug  tov  Aoyov;  tv  tdoiou  /ityaXutv  i/*fi«- 
Qifuatiov  untii/tevov  /ittii  roC  //»/<&  rwr  fi$xtyvriQi»v  atatatpoovttv  ipr,aiv '  >'Uov 
abtvg  ",xtt  m/S&v  tnl  tit  Cot/,  6taX).6/ttvO$  l.ll  wiifi  fiovrOvg*.  Ai  VjIOV  61  tOtf 
}*>yOv  xtvit  [ilv  vrq  netoiivxt  ?.iyttat  x*f  viurfiv),   uvit  oi  vu7nt(>  %itrovftivov  naaa 

10  *»7s'  vr>t*1*Kt  *«*  npo{3?.uf'UTMv  nort  ukv  itru  ty/tov/ttv  &noQOivrtQ  ti,g 
Xiattag,  norh  flt  r»;c  ?.vot*»g  iinoXuvo/tiv  tov  vcutflov  Aoyav  JtetTavyu^ovioq  >)/ttvv 
tcq  ifcpd/as.  Eita  7ttV.tr  aTtOQot/ttv  iv  itii>otg  xtd  ntiXtv  itfUv  inatpoivttcu.  Kai 
rof-ro  noXXaxn;,  ttt/Ql  ttXut»9ivttQ  roP  vr/nplov  tvzautv  oi-  ftSvor  in/oulvov  jiqoq 
ij/i&;,  aXXii  *al   uov>,v  notovaivov.    Kal  i/  txxXnoia  noiltt  /tlr  {yxatuXttnoftivu 

15  tolg  Kttoao/toiz,  imtfuivtxat  <Ji  uviy  toTq  /agloftaoi.  J'6  WW"  >'#ofc«  wafr 
»ot?o?  (jfrei  n:i/6vjv  inl  re:  *!Tt*i/*.  TTp/frtri  d£  xai  f,*ri  r«  ^j^ri-«<  r«  Titnttaottiva 
vitb  tov  novnQov  n).ifOtov  tijg  ixx?.itoiaz'  «rcfp  OXUMQ  xuia<f>QOvi}Uzwc  avcwv  in  - 
paivuv  &i&&u  T$  61  iittQflfa$i  i*z).rjoia  ndvia  /H/nova  mtpaoiiovt  r&  or,/itla 
tov  >t€tQoe<  Stixtvtai  xal  t&  iyyfijiv  >th  Hqo$*,  ntQl  ob  h  'Pal/toK'  »ro  itiooe 

20  >Q<f&'l'  Y'<o  avijf  ■av&ii*  xal  foytatv  >)  TtavttV^  xuiitiQtiu,  >xaioog  rfe 

t6«i?,*  dvottaZfiftivii. 

7  xttuvpQoreiv  +  xul  /<  |  ^«'r  +  nir  8  r«  <  $       10  fotxvvtat 

konstruiert  wie  StA&axttat      20  ««//  ^9  r«  /t 

4.  ScWIoBUch  wird  OiJgenefl  gfhorcn  Migne  87b,  1(100  D  (vgl.  S.  211), 
Atyotrw  r>'  u»'  »tfr*»iotC^fttl  »i  Rj##«i  W  ^*»1  T<i»*  aftuQtatlwv  >bth*noc 
dtcfiaitW  ird  de  tlji  intutexuiq  Staxttftfaii  Vj*/M  *$%S  xov  Aoyov  >xaoaxi-mtt* 
6  Avyoi;  f/v  r«  dir>Fra  r«fc  aiaififOtot  xtxQijfnvt^  xtd  >i:xm-i*  y.tttaoxtvuo/iaxa 
f/orfly;  £v  viuquhii  avtft^,  itp'  &  tfiiitvvir  6  wtupiot  fit  ah&v  >ixximtvt  xalwv 
rifV  rvfufnv  np«c  f«uror  inl  ra  f^w  tu>v  aialii/otuiv  avnaea  xai  ttaihttata,  tovto 
xit/a  6n)x>vvtt>i  xul  tov  tnayo/tirov  pi/roC"  •Uvttota,  il&i«. 

Auf  die  Cbercinstiuimuog  zwinclien  Origen.  Comm.  in  Cnnt  Cnnt  II  (S.  123,  ?ff> 
und  eiucw  von  GhlsleriuB  Comm.  in  Jerero.  II  770  her&usgegebcueu  Catesen- 
frugmcnt  cinCE  Anonyuina  (fc  itmtytfdfOV)  ZU  Jcrenj.  39,  16  mncht  Klosteiuannu 
TL*  10,  3,  43  aufinerk«uu.  Der  Tcxt  lautct: 

*0  Ai&iotf  in'tQ  titv  %Qai,k  tov  nvotpi/tov  iftitSu/itvo^  taitu  tnoir/atv.  GvTt» 
xal  >(ol)  «()/oi  ttC  'laQttijl  rov  XQtatiiv  mttMxaaav  >)£xx**  9amxov.  'O  di  /ti- 
J.ttg  xal  uyovoi;  t&P  i&v&v  ).a6q  rl,v  «M<or«ai>-  ntQit6ilsuto  t//  niortt  ftatrrxnt? 
altvv  uvayaymv  ix  >tov  Idxxotx,  Atu  xai  yiyov*  6ovXog  fiaoO.itag.  tovto  yap 
ketmretorm  toivotia.  IJ/jry  8i»  tpijoiv  6  0tb$  /ttxa  xatna*  xov  ulv  'logaHl  6t' 
uttaQuav  xaxalt tuov  ,  ixtlvov  6t  otl^tav  6t'  iqxti/v  (?/r  yap  xal  etitbg  /ttXac  xa3 
xctXog)'  >U>ov  iyio  tpiot»  roiv;  xiypvi  t""'  ^  "M"'  taifr,v  f*V  (wc  Glilisl.) 
iotxit.  xtd  oiv  tig  AvtM.  xal  oiooo>  ot  iv  i£  tilfpq  htotwg,  uxi  fntzolQttQ  in  i/tt' 
ft/oi  A'r(MOf*. 


Nacktra»e  und  Berichtigungen 


I.  V 


Der  Anonynius  kann   nber  auch  bus  eioer  Jercmiahoinilic  des  Origenes  ge- 

Bchiipft  hiihen,  in  rter  dcr  Bich  bo  oft  wiederholendc  Kirchenvater  den  Stoff  in 

<lcr  gleicbcn  Weiee  behandclte,  wic  im  Kouime-ntiir  zuin  Hohcliod.  Aur  dem 
Grunde  liabc  iefc  diie  Fmginent  iin  Text  nicht  abgedrucki 

Zu  S.  333,  31:  vicileicht  &ub  den  Kzechiolhomilicn  atummt  das  im  cod.  Lau- 
rent»  V  9  (b.  XI)  f.  226*  erhnltcnc  kur?.e  Fraginont  aft  Ezoch.  1,  3:  totr*  icrt  tzqo.- 
&  xal  dhiopia,  Ira  loyot  sttd  fyyw  f/n  (ao)  iVwjtkou'  ^  nprnpitTtia  xoauovuivy. 


II,    Za  8.     2, 10  (2.  Apparat)  amarus  -+-  arnarus  nuch  ff(r). 

Zu  S.    2, 1S  vgL  Hicrori.  Auewiot  ftf  ;ir«d»x>L  III 2.  82,  Z.  3 11  uad  85  Z.  Itfff  (KL). 

Zu  S.   1.%  9  {2.  Apparal)  Kea:  MftJitoi/iiacitatt  £)[&!. 

Zn  a  15,  10  vgl.  Origen.  tuqI  fgffg  12,  2  (H  324,  25  ff  Koc)  u.  5.  (Kl.). 

Zu  3.  21, 25  (2.  Appnrat;  - ■'  i-   li  von  3  H.  hinzugufugt. 

Zu  &  4i;,  11  vgl.  Martial.  VIII  01,  lOf.  (We.). 

Zu  &  4S,  Uff  vgL  in  Joh.  toia.  10,  25  (8.  201,  lOff  Pfcj  (KL). 

ZuS.  5.1,12«  coni.  We. 

Zu  S.  54,  lff  vgL  iu  Joh.  tom.  1,  32  (S.  40/41  Pft)  (K& 
Zn  S.  56,  Sff  vgL  in  Joh.  tom.  13,  3  (S.  229  Rr.)  (KL). 
Za  S.  5*1, 14  lies:  teiuiciiinne)? 

Zu  S.  64  16  ff  vgL  das  untor  I  abgedruckte  griech.  Fragmenfc 

Zu  S.  92,  5  vgl-  Ilauck  HE  G,  2741  (KL). 

Zu  S.  110, 27  (2.  Apparat)  'gworf  —  u?  zu  rtreichen. 

ZuS.  113, 24  ff  vgL  dae  unter  I  abgedruckte  griech.  Fraginent. 

Zu  .S.  175,  IG  vgl.  Verg.  ecL  2,  10  (WeJ. 

Zn  8.  177,  3  vgL  Joh.  10,  15  (Kl.). 

Zu  S.  171),  y  (2.  Apparat)  hinzuwifiigen;  referre  a. 

Zu  S.  1S0,  (i  vgl.  Aug.  enarr.  in  1'a.  138,20  (Wc). 

Zu  S.  185,  30;  219,  2.',;  297,  2  vgL  1  Tim.  6,  20  (Wfc). 

Zu  S.  m,  13  vgl.  Otto,  .Sprichw.  L  ito  (Wc). 

Zu  S.  19 1, 8  (*/«'cc  rw/wws)  sgl.  ApuL  wct.  4,  31  (We,). 

Zu  S.202,  Iff  vgt.  daa  onter  I  abgcdruclctc  griechu  Fragcaent. 

Zu  S.  202,  5  vgl.  Jnvcnal  S,  50  (Wc). 

ZuS.  219,0  vidleicht  ist  mors  ricblig  in  OHu  nicht  vorlianflen. 
Zu  S.  210,  lGff  vgL  das  untcr  I  abge  trncktc  gTicch.  Frogmcnt. 
Zu  S.  240,25  vg!.  Butlcr  zur  Rcg.  S.  BencA  ProL  71—74  (Wc). 
Zu    344, 27  ff  vgl.  1'raefaUo  1>  VI 

ZuS. 251,  1!»  tcnis  .  .  .  tnrenisl  vgl.  S.  304,  12f. 
Zu  S.  2fi7,  15  ettiiii]  ri  oder  enim  (ei)  KJ. 
Zu     27«,  14:  si[c}  tUcitnr  .  .  .  UMajc  Kl. 
Zu     270, 1!»  vgl.  I  Kor.  7,  34  (KL). 

Zu  S.  2S3,2S  vgl.  NobUct,  Stud.  iibcr  dicMewiadc  dcs  Jurenciu»,  Passnu  1910; 

0.  Stahlin,  Bt-rL  ThiL.  Woch.  1913,  138  (We,). 
Zu  S.  284, 17  vielleicht  cxqttirunl  (bo  e)  richti«r. 
ZuS.285,22  Pcum,  DcriS  rcrbttm  (We.). 

Zu  S.  281»,  23  isu  mUtmtm  chorus  vgL  S.  li.  Uoyer.  Akad.  phiL-hiet.  KL  1893, 
3*5  (We.). 


LVI  Nochtrfige  un<l  BerichliBurjgea 

Zu  8.  312,  21  f  vgt  RtJm.  II,  23  OT* 

Zu  S.  330, 10  f  vgl.  anch  Hierou.  Tract  de  i*.  136  (Anecd.  MoredHil.  III 2,  «*63> 
.«ipfr  (Umma  Bebytom*  f«e  -  .  •  hic  mtm- 

Zu  S.  332, 11  ^inte^ale  vgl.  A.  Vaccnri,  GregorianUW  tt.  IV  (HfiS),  wl.  * 
8.  112ff  (We.). 

Xu  S.  333, 31  vgl.  dna  onter  I  abgcdruckte  griccb.  Fragment. 
ZuS.33S,'l9  vgl.  I»etru«  Chrywl.  serm.  2t>  (PL  52,  250  A.  M.).  (Wc). 
Zu  S.  3Slf  10  (im  T«xt)  lien:  fflf/os  siih/. 
Zu  S.  849,  11  vgl.  I  Kor.  11,  4  (Kl.>. 
Zu  S.  359,  9  vgl.  I  Kor.  U,  5.  7  (Kl.). 
Zu  3.  370, 25  vgl.  Reg.  Bon.  c  28  (We.). 

Zu  S.374,4  vgl-  Srflitt»  beH.  Jug.  31,  17;  Kovat  (Cypr.)  ep.  W,  2  (Wc). 

Zu  S.  3S6, 11  (2-  Apporntj  tiVajerteurv  Pel. 

7.u  B.  3<>7, 2  vgl.  VoUnrwun,  Kfaetorik  8.  2«'  (We.). 

Zo  S.  401,  U  vgl-  Matth.  7,  U  (Kl). 

Zu  S.  403, 12f  (2.  Apparat)  ist  tabcma  (so  .9)  nchtig? 

/,u  6.409,3  (2.  Apparat)  (p(«>/'f  cod.  lOi  (KL). 

Zu  S.  41 U,  7  U  iK-ccftroris? 

Zu  S.  418, 22  (1.  Apparot)  Q. 

Zu  S.  424, 1  vgL  Hcbr.  5,  14  (KL). 

Zu  8. 425,  21  pulrea(n)t  (Kl.). 

Zu  S.  431,  14  iet  cieliertt  korrupt? 

Zu  S.444,  12f  (2.  Appmat):  tlicebaf]  dolebtu  lk'. 

Zu  S.  454, 21  irt  liacc  itos  didam  korxupt? 

Zu  S.  452,  20  iat  tlc  kormpt? 

Za  £.453,27  (2.  Apparat)  ittquU  +  ad  osiium  Dri 


Ver/eichuis  fler  Ilaudschriften. 


L  ln  der  HomiKe  zu  I  Sam.  1: 

A  —  cod  Lugdun.  4(X2  (328)  b.  IX"- 

=-  cod   Laudun-  21«*  6.  IX. 
C  —  Obcreinfttimmung  von  c  —  cod.  Barberin.  578  b.  XII 

k  -  cod.  Colon.  26  B.  XII 
Z>  —  Obereinetimmung  vonp  —  cod.  Pragcns.  V  B  16 

r  —  cod.  Vindob.  &I25 

E         !  i.-  reil    ii:  )U Ul  ,.'  VOH  B  —  COd.  FttCs.  53  B.  XV 

r  —  cod.  Prbin.  30  b.  XV 
F  —  eod.  Vatican.  21 2  b.  XII 
0  —  cod.  Sublaqu.  30  b.  XIII 
T  -    Taurin.  F  U  17  a,  IX 

II.  In  deij  HomiKeii  zum  HoheJied: 

A  mm  ObereiuBtimuiung  von  /  ■■  cod.  Laudun.  299  b.  IX 

k  —  cod.  Colon.  28  b.  XII 
H  =  Cbereinstimmung  von  b  —  cod.  Monac  7701  b.  XI 

m  —  cod.  Monac.  C307  s.  IX 
C  —  Cbemnstiminung  von  e  —  cod.  Cornot.  31  e.  IX 

»  —  cod.  Monac  G3II  b.  IX 
I)  —  CberemBtiimiHinR  von  nf  —  cod.  Puris.  261!»  s.  XII 

{6  —  cod.  Andecav.  154  [150J  b.  XI I) 
i  —  cod.  IlemeuB.  A  5S  b.  IX 

E  —  cod.  SpioaL  78  b.  IX 
F  ™  cod.  Cantabr.  Add.  3479  b.  X 
6  —  cod.  Vatican.  212  b.  XII 
P  —  cod.  Petropol.  Q.  v.  I  Nr.  8  b,  VII  * 

IIL  Iin  Koinmentar  zuin  HohekVd: 

J  —  CbereinBtimmung  von  a  —  cod.  Monac  11332  und  1S207  s.  XI 

m  —  cotL  Ifrbin.  31  B.  XV  (KbkoI.  53  s.  XV) 
[n  —  cod.  Klor.  Bibl.  Nm.  D  7  b.  XVJ 
{m)  heifit,  dalt  :iuch  die  Leeart  von  o  in  ciuigen  Vertretern  von  ni  vor- 
hnnden  ist 

D  —  CbereinBtimmung  von  b  —  cod.  Rotomag.  422  (407)  a.  XIII 

;>  —  cod.  PoriBin.  IG\M  b.  XIII 
Orieenea  VIII,  j; 
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C  —  Cbereinetimiming  von  c  —  cod.  PragenB.  V  li  1G  s.  XV 

*  —  cod.  Parinin.  12128  s.  XU 

i>  —  ObereinBtimoiung  von  d  —  cod.  Parie.  Nouv.  Acqu.  291S  e.  XII 

V  —  cod.  PariB.  1035,  e.  XIII 

(e  —  cod.  Krfurt.  F  77),  b.  XlVcx. 

IV.  In  den  Prophetcnliomilien: 
R  In  den  Jerenaaliomiliim: 

R  m  ObereinstimmunK  von  cod.  London,  Miu.  Bril  (Aruadel)  45  8.  XI  und 
Hrabautu  Maurus  (r) 

In.  saautlichen  Homilien: 

2  —  Obereiusiimniung  von  /  —  cod.  Laudun.  209  b.  IX 

»  —  cod.  Vatican.  212  s.  X» 
B  ■«  Obereiitftiininung  von  o  —  cod.  Atrebnt.  303  b.  XIII 

e  —      cod.  Pragem.  V  B  10  b.  XV 

r,  cod.  Vindob.  3^5  b.  XV 
m  —  cod.  Faris.  Mazarin.  550  b.  XH~- 
i»  ist  GbereiuBUmniung  ™D  c  und  dem  Miiichcodez  lUrberiu.  5S7. 

In  dcn  Ezechiclhouiilien  3  —  14  koiuineu  hinzu; 

y  —  cod.  Abricat.  63  b.  XU 

»  —  cod.  Parisiu.  Nour.  Acqu.  2005  b.  XH 


Erlftutcrnng  der  Keiclieu  untl  Abkurzungen. 

„1*  ubw^  die  emte  Hand  bat  dae  Itichtige  wieder  her^tu  Ut 

.t1  uflw.  ist  eiue  Huud,  nicut  ideu*i«:b  mit  dein  Schreiber  der  HS 

<  —  Iftflt  auB  DeL  -  Delarue 

-h  -  -  tugt  hhuu  Kl  ■  ■  Eloatermann 

cnj  »  6tellt  um  We.  —  "Weyman 

[  J  —  zu  beeeitigeuder  Einechub       BuehreuB  —  Vf.  A.  BaehrenB 


ORIGENIS 

HOMILIA  IN  LIBRUM 
REGNOKUM  I 

»  De  Helehana  et  Fennaoa  et  Anna  et  Sarnuele,  et  de  Heli  etOfm  et  Finees. 

1.  Non  tunc  tantummodo  >Deus  planUvit  paradisuiu<,  sed  donee 
stat  vita  ruortalium,  donec  salus  homimim  divinis  institutionibus  pro- 
curatiir,  gcniper  riunt  ea,  quae  iusti  vox  orat  in  psalmis,  curu  dieit: 
»inducens  planta  eos  in  tuorjte  hereditatis  tuae*.    Unde  ct  omnes  orn- 

10  mus  esse  ►plantatio  Dei<,  quia,  si  quis  non  fuerit  >plantatio  Dei*,  scn- 
tentia  semel  a  iudice  omnimu  Salvatore  nostxo  lata  est  diccns:  »oiums 
plantatio,  quam  non  plantavit  pater  meiis  caelestis,  eradicabiturt.  »Deus< 
ergo  >plantat<  et  pst  propria  quacdara  Dei  agricultnra,  et  nccesse  cst 
quod  ager  ille,  qucui  Deus  colit  et  >plantat<,  non  unaru  habeafc  arborura 

15  speciem,  Bed  tamquam  rus  divitis  et  potentis  agricolae  omni  sit  vir- 
pultorum  genere  refertum.  Quoniodo  aufcem  omnia  habeantur  in  agro 
Dei,  consideremus  ex  huius  terrae  agris,  qnos  Lomines  colunt  Num- 
qiiidmiui  in  agro  suo  paterfamilias  agrieola  totum  vincas  habet  aut 
totuia  ticus  ant  totuoi  ruala  vel  palmas?  Sed  qui  diligens  et  industrhis  vw  Lc*nm. 

<JG  est  colomis,  er  liis  omnibus  agrum  consitum  habet  et  refcrtum.  Sic 

6  vgl.  Gen.  2,  8  —  9  Exod.  15, 17  —  10  vgl.  I  Kor.  3,  0  —  11  Mntth.  15,  13 

i>  feunu  A  feuenno  liCHEFT,  nach  dcr  Vulg.  {>i>tvwvu  0')t  vgl  .&  4,  6  | 
finee  AB  1  8Ut  viU  G  bUtuU  AllCDEFT  |  moralium  liM  8  ea  <  A 
0  plantato  A  ia  planUvifc  (1  |  co  t*t  et  V  |  dei  eet  quaedaia  propriu  A 
14  quod]  ut  F  <  A  15  iob  AF  *|  agricule  T  agricultura  AO  m  refertu* 
AD,  fur  dieae  Attractio  vgl  BH.  I  S.  130, 17  171  uuniquidnum  ABEF  numquid 
uon  lin  <)  1  iiuwquid  CI)Q>  Det.,  vgl.  z.  &  S.  5, 4  20  ei  <  F  |  ~  agrum 
habct  plenum  et  refertum  A 
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ergo  intclligamus  etiaui  in  co  agro,  <juem  »Deus  plantat-,  quia  non  tma 
sola  aTbOTum  spccies  est,  qtiae  tantum  dulcia  ferat  poma,  sed  nliqna 
dulcia,  aliqua  austera,  suae  tamen  unumcniodque  utilitatis  efc  gratiae. 
Nolite  ergo  tllnd  in  nobis  requirere,  quod  in  papa  habetis  Alexandro; 
j  fateinur  enim  quod  umnes  nos  sujierat  in  gratia  lemtatis.  Ciiius  gratiac  <">  ■ 
non  ego  solus  praedicatoT  exsisto,  sed  vos  omnes  experti  cognoscitis 
et  probafeis.    Et  idco  eiusdern  quideni  agri  plantae  esse  possuuius  et 
optamus,  non  tamen  eundem  saporeui  reddere  in  fructibus,  quibus  con- 
ntemur  nos  habcre  aliquid  am&ritudinis  in  sapore  aufc  forte  quod  vi- 
10  deatur  uiagis  quam  sit  auiaram,  quia  sermo  correptioms  amanas  quide m 
videtur  esse,  dum  corripit,  dulcis  auteui  eflicitur,  cnm  emcndat  Vide 
etiam  ipsius  Doruini  et  Salvatoris  nostri  sermones  quia  non  oinncs  bea- 
titudinem  continent  ncc  omnes  de  venia  et  iodulgentia  protestantur, 
sed  sunt  in  Terbis  ipsius  etiam  nustcra  quacdam  et  tristia.    Sicut  enini 
15  dicit:  »bentH,  qui  bnec  et  Iiaec  agunt,  ita  dicit:  »vae<  illis,  qui  haec  et 
haec  egerint-    Ego  hoc  eliaui  in  prophetis  perscrutatus  suni,  et  inveni 
perpaucis  prophetamiu  istud  esse  conccssum,  ut  numquam  aliquid  po- 
pulis  amnruiu  aut  triste  loquerentur,  scd  dulcia  seinper  et  lenia.  Ob- 
servatmn  tuuien  est  ctiam  aprioribus  nostris,  quod  in  psalniis  taniumniodo 
20  illis,  qui  attitulantur  »fitiis  Cbore*.  in  ipsis  solis  niliil  amaritiidiuis  vel 
austeritatis  videtur  iuferri,  sed  hoc  iis  quasi  divino  muuere  concessum 
cst,  ut  nominis  eorurn  ysalnii  sempeT  lueta  quaeque  continennfc.    Est  «n 
ergo  etiam  in  ipsis  propbetis  multa  diversitas;  nlii  tristia,  alii  laeta  de- 
nuntiant.    Sed  et  ipse  Apostolus  Paulus,  qui  >imitator<  est  *Christi<, 

4  ob  die  Predigf.  in  Jerusalenj  in  Gegenwart  dea  BiHchoftt  gehulten,  wurde 
(Haruack,  ChrOu.  der  altchrib-tL  Lit  1,  43),  bleibt  zwcifelhaft  —  10—10  vgL 
Origen.  Comuw  Ser.  iii  Matth.  13  (IV  205  Louim.);  .  .  .  wtoruoi  vae,  qoae  Deue 
disciplinae  cauaa  prouuufciavit  adversuH  iUos,  ut  convcrtat  illos  ad  bouum  usw. 
—  1»  vgl.  Mattfc.  5,  3ff  u.  o.  —  trL  Maxth.  23,  18ff  u.  0.  —  20  vgl.  PsaL 
80  (S7),  1;  Harnack  TU  42,  3  S.  14  —  24  vgL  I  Kor.  11, 1 

1  c«  agro  Ulo  K  \  plantavit  T>  3  dulcia  +  et  BC  +  ferat  efc  E 
4  Bua  CD  |  huruibtatiB  B&T  bunifitafte  00  I  et<T  |  gratiae  0,  Ikl.  gratia 
e<*t(  -gmtia  t-)DTk  gratiae  cst  ABKlr  truiiiu  richtig  5  fateainur  ZJC  |  eaim 
<Z  A  0~  solus  ego  D,  Uet.  7  efcee  +  ut  D  |  poseimua  AO  \  ct  <  U 
K  quibue)  quidem  G,I>cL  poat,imuB  qui  Tur  die  Atttactio  vgL  Bd.  II  S.34S,  5 
10  <-o  umaruiu  flit  F  \  Binarue,-f-  aniaroB  r  aiuitrua  +  ixt  amani»  Dfr'  12  quia 
<  Vk      U\  agunt  FOT     17  perpauciB]  inp  aucw  BCEp  paucie  r,  18  aut] 

vel  D      23      in  ipbiB  etiftia  D 
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habere  se  dicit  >virgam«r  ad  eos  utiqne,  qui  indigent  disciplinani,  ft»in 
spiritu  uiansuetudinis  venire*  8e  dieit,  ad  eos  profecto,  qnorum  vita 
culpis  carebat.  Et  ita  invenitur  in  isna  eadeiuqne  eius  epistola  sermo 
et  amarus  ct  dnlci9.  Sicut  et  ad  Corinthios  in  priinn  i>arte  prioris 
5  epistolac  dicit:  iquia  in  oninibas  divites  facti  estis  in  ipso,  in  orani 
verbo,  et  in  ouini  scientin,  sicut  et  testimonimn  Christi  eonfinuatuni 
est  in  vobis,  ita  ut  nihil  vobis  desit  in  nulla  gratia,  exspectantibus  rc- 
velationnm  Douiini  nostri  Iesu  Christic.  Et  paulo  post  progrediens,  vide 
qualitcr  serniO  eius  exasperatur,  cum  dicit:   »oinnino  auditur  in  vobis 

W  fornicatio,  et  talis  fornicatio,  quabs  nec  inter  gentes,  ita  ut  uxorem 
patris  habeat  aliquis.  Et  vos  inflati  estis,  et  non  magis  luxistis,  ut 
tollatur  e  nuedio  vesfcrum,  qui  hoc  opus  fecitV».  Hoc  autem  ideo  fa- 
ciebat,  quia  non  oiunes,  ad  quos  sermo  eius  dirigebntur,  Iande  digni 
erant  ncquo  onines  confutari  vel  corripi  uierebantur;  et  ideo  amara 

W  dulcibus  miscet,  ut  lans  ad  optiinos  quosque,  correptio  vero  referatur 
ad  pessimos.  Haec  idcirco  diximua  in  praefatione,  quia  scio  vos  con- 
suevisse  lenissiini  patris  dulccs  seniper  audire  sennones,  nostrae  vero 
plantationis  arbnscula  habet  aliquid  austeritatis  in  gustn,  quod  taruen 
orantibus  vobis  fiet  medicuiuentum  salutis,  quia  et  inedicamenta  quae- 

20  dam  sunt  duicia,  quaedam  vero  nustera,  nonnumquam  et  amara,  et 
tauicn  in  suis  quaeque  locis  remedia  tribuunt,  si  cuni  mcnsura  et  t«m- 
poris  opnortnnitute  sumantur. 

2.  Historia  nobis  recitata  est  de  primo  Ubro  Regnonuu,  quae  ita  videtur  s*>2  u,mm. 
difhcilis,  ut  absuue  divinaevirtutisgratiaexplanatioeiusnoii  possit oxponi. 

2fi  Refertur  ergoibi:  »erat  vir  unns  ex  Armathem  Sipha  de  monte  Eflraim,  et 
nomcn  eiua  Hckhanai.   Et  cuni  enumerasset  omneru  generationeui  eius, 

lf  vgL  I  Kor.  4, 21  —  a  I Kor.  1, 5-7  —  9  I  Kor.  0,  1—2  —  25  I Kon.  1, 1 

I  diBciplinam  A,  Q  (-nam)  dibciplina  B  diecipliiia  CDEFTJJd.,  vgl.  Bd.  II 
8.  614  5  es  ist  vielleicht  quia:  »  zu  lewrn  Ci  et2  <  D  (in  Ras,),  GT^btf^ 
nach  der  Vulg.  (~  gr.  Text)  7  alla  DFG,  Dcl.,  nach  der  Vulg.,  iv  tufcvt 
S  progredienB  ABCK  gredicuB   T  gradieus  DFG,Dc'.,  kanm:  paido  |>rogrediens 

0  cxusperatun  BE  ]  inter  vos  AF  uach  der  Vulg.  10  etj  sed  BcE  12  tol. 
taretur  AI\  richtig?  (&o»Q  gr.,  tollatur  Vulg.)  |  e]  de  A,  DtL,  n&ch  der  Vulg. 

1  facit  GT  12  f  f»ciebatj  ucribelat  FQT,  fcl.  dicebat  f  14  et  <  1S  ha- 
bent  1P1>G  28  rv.  regnorum  libro  />  2*  poeset  BE  25  Armatheru  (-fe  E)  sifun 
DE  (XgfucBdttt  Xftya  O')  armathen  aifu  V  raraathero  (-n-  k)  sifan  C  annatho 
s»*»(o6)n  B  ■(a)ramutheii  b^c  T  ranjatluiin  sophin  G,  nach  der  Vulg.  [Det) 
annetaiBa  A 

1- 
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dicit:  »et  huic  erauU  iaquit  >duae  laores;  notuen  uniAnna,  et  noinen 
secundae  Fennana;  et  nati  sunt  Fennanae  filii,  ct  Annae  non  erafc  aiius. 
Efc  adsccndebat  vir  ille  de  civitate  sua  a  dmbus  in  dies,  ufc  adoraret 
et  iromolaret  Domino  virlutuin  m  Silo.  Ibi  erant  Heli  ct  dno  filii  eiuB 
5  Ofiai  et  Finees  sacerdotes  Domini.  Et  facta  est  dies,  in  qua  lmmolant 
Helchana,  efc  dedit  Fennanae  uxori suae  etomuibus  filiis  eius  et  fUiabus 
eiuspartes;  Annaeauteindeditparteni  unaau;  non  eniin  habebat  filios,  qma 
concluserat  Dominus  vulvam  eius«.    Tuui  dcinde  refert  Scriptura  quia 
-contristata  esfc<  Anna,  quod,  cum  acceperifc  Fennana  plnrunafi  »J>ortiones 
10  cum  filiis  suis*,  ipsa  >uriam<  solam  acceperit  >partein*  ct  quia  hoc  dolore 
percussa  >templum  Domini  ingressa  detleverit-  et  x>ravcrit-  cum  silenfcio, 
ita  ufc  >non  audiretnr  vox  ciua»,  et  quia  >putans  eam  Heli  sacerdos  esse 
cbriam-c  increpaverifc  eam,  ipsa  vero  cum  buniiUtate  >respondens«  satis- 
fecerit  sacerdoti,  >oraverit«  autem  >ad  Dominums  ut  conciperet  filium, 
15  promitftcns  se  Deo  consecraturnni  quodcuinque  genuisset    Et  cuin  es 
repromissione  filiuux  >siascepisset<,  rcfertur  quod  »a  lacte  depnlsum  ob- 
fculerit*  eum  >Deo<.  Kon  eniiu  poterat  >offerre  Domintx  pxius  eum  qnatn 
>a  lacte  depellerek    »Offert<  crgo  eum  in  oratione  quadain  propheticis 
distincta  mysteriis.  Abbreviaviiuus,  in  qnantuni  potuimus,  conhnentiali) 
20  lectiouis. 

3.  Videamus  nunc  quid  etiam  pcr  haec,  quae  j.roposmmus,  mdi- 
cetur.  Fortassis  enim  dicat  nobis  aliquis  ad  audienfciam  legis  nostrae 
nuper  accedens:  Christiana  religio  pudieitiarn  profitetur  in  tantuni,  ufc 
si  fieri  potest,  >ncc  contmgamufi-  omnino  >mulierem<;  sic  enim  diCit 
25  Aposlolus:  «bonum  est  enim  homini  non  tangpre  mulieremc  Iste 
autem  iustus  tuus  Iielchana,  qui  nobia  ab  Scriptura  pioponifcur  ad 
exemplum,  duas  simul  uxores  babirisse  describitur,  ex  quibus  illa,  quae 

1  vgl.  I  Eon.  1,  2-5  -  bff  M  aach  I  KCn.  1.  *ff  -  15ff  vgl.  I  Kon.  1,  20ff 
—  18  vgL  1  KCu.  2,  lff  —  25  I  Kor.  7, 1 

1  inquit  <  AK  2ff  fenenna  BCVKF,  vgl-  S.  1, 5  1  et  annael  anae  autew  A 
8  oratet  A  4  ailo*<n)  D  aylon  E  eilom  (+  et)  -4  aelon  T  \  ei-at  DEF 
8  deu«  A  |  tunc  F  9  quod  cum]  eo  quod  E  10  suis  <  *  Q'l\  IkL  ll  per- 
tuk&AGT,Del.  |  teraplo  AGT  \  dei  ADGT  18  illa  autem  *'  U  autem 
<  A  |  ud  deunJ  0  a  deo  A  15  dommo  A  \  quod  cum  A  quemcumque  F 
17  dowino  <  C  dco  C  |  ~  eum  prius  D  |  ~  eum  priue  Domino  F  | 
co  quam  eum  A  19  adbreviavunun  FJ  22  aliquis  <  GT  £4  ne  BEGT 
non  F  2R  enim  <  D,  DeL,  nacfc  der  Vulg.  (-  gr.  Text),  vKL  ftber  lid.  1  P.  201,  19; 
303. 22  |  ~  midierera  uon  tangere  E,  iiacn  der  Vulg. 
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prius  uonainatur,  non  babet  filios,  id  est  Anna,  Fenenna  autem  et  rmiltos 
habere  filios  dicituT  et  multas  accipere  >portiones«.  llla  autem  prior 
*unam«  solani,  quia  sola  est,  accepit  >parteni<  et  de  stfriUtate  conquc- 
ritur.  Niiniquidnanj  etiani  nos  coutristari  debemus,  quia  filios  non  «3  Dd. 
5  habcnms,  ct  Tirgines  nostrae  contristari  debent,  quod  sine  Oliis  vivunt? 
Haec  dixi  adsumens  personani  eoruni,  qui.nonduiu  plene  instructi  de 
fais,  quae  in  scriptnris  Teteribus  recitantur,  raoveri  scrupulosius  solent. 
Deprecor  autem  vos  orancs,  ut,  quoniam  seusuui  tara  difficibum  rerura 
conaniur  nperire  et  en,  quae  -velamiue*  obfcecta  sunt,  ecclcsiae  aurilms 

10  panderc  —  >in  lcctione*  enim  >veteris  Testameutk  sicut  dicit  Apostc-Uis, 
>velanien  est  positum<  — ,  precibus  a  Domino  [wstiiletis,  ut  dignetur 
nobis  ad  se  conversis  -anferre  velamen<  etiani  de  bac  >Iectione-,  tjuani 
habemas  in  manibus,  et  planius  nobis  reseraro,  quae  tecia  sunt,  ut  et 
nos  possiums  -revelata  facic-  in  liis,  quac  lecta  sunt,  >gIoriam  Doiuini 

lt>  speculark 

4.  »Kratc  inquit  >vir  unus  ex  Axmathem  de  monte  Effraimc  Non 
me  latet  primo  boc,  quod  in  alif|iiibus  exemplaribus  babetnr:  »em.tvir 
qiudamt,  sed  in  his  exemplaribus,  quae  emendatiora  probaviiuus,  ita 
habetur;  >erat  vir  unusi.  In  rjuo  nohis  etiam  Hebraei,  qui  contradicunt  s»<  i^n. 

20  lD  ceteris,  accjuiescuiit.  >Erat-  ergo  -vir  unuss  Vide  si  non  hoc  ipsom 
ad  laudem  pertanet  iusti,  quod  dicitnr  de  eo:  »erat  vir  unus«.  Nos 
qui  adhuc  peccatores  sunius,  non  possnmus  istum  titulum  laudis  ac- 
quirerc,  quia  unusqtiisque  nostnun  non  est  nmus*.  sed  multi.  Intuere 
nauique  niihi  illius  vultum  nunc  irati,  nunc  iterum  tristis,  panlo  j>ost 

2»  rursum  gaudentis  et  iterurn  turbati  et  rursum  lpnis,  in  alio  tempore  de 
rebus  divinis  ct  vitae  aeternae  actibus  consulentis,  paulo  post  vero,  vel 
quae  ad  avariliam  vel  quae  ad  gloriam  saeculi  pertinent,  niolieutis, 
Vides,  quomodo  illp,  qui  putatur  >unus<  esse,  non  est  *unus«.  sed  t-ot  in 
eo  peraoaae  -videntur  essc,  quot  mores,  quia  et  secundum  scripturas 

10r  vgl.  UKor.  3,14.  1G  -  U  vgl.  UKor.  3,  18  —  16  I  KCn.  1,  1  — 
19  vgL  S.  8,25  -  21-S.  7,  3  vgL  Origen.  in  Ezech.  hon>.  9^  1:  ubi  peccat» 
*unt,  ibi  est  nmHitudo,  ibi  -echihmata-,  . .  .  ubi  autcm  virtuB,  ibi  emgularitaa,  ibi 
unio,  ex  qut>  onmium  -credentium-  erat  >cor  unum  el  &ninm  una. 

1  prior  ]"Xr,  /Arf.   |    et  <  2  ~  dieitur  filioB  Ef    |    flccopi^e  G,  Del 

»  accipit  A  5  quia  6*  9  sunt  +  et  O'  16  e»l  de  QIU,  nach  derVulg. 
1  armatliem  1)  nrmiithcn  EF  armachen  T  ramuthen  C  ramatem  A  raraathe  B 
ramatha  0  17  in  <  GT  19  qUo»(o)  8  quod  JE  22  non  poflaamu.  hlnter 
laudia  A       23  unura  A   |  Cpy  mv{[illB  wt  q  malu  wt  ^  nm 

t*cL  vgl.  S.  6,  S      2G  consuleiiteB  B'C  conBidendiB  />  conBolanUB  G 
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.insipicns  sicut  luua  nmtatur*.    Unde  efc  luna,  cuni  videatur  una  esso 
per  substantiae  imruutationem,  tamen  seiuper  a  semet  ipsa  alia  est 
seinpercpie  diversn  et  sic  etiani  in  ipsa  constat  quod  una  xuultae  sint. 
Sic  crgo  etiara  uos,  qui  adhuc  insipiontes  et  iiuperfccti  sumus,  <piia 
5  scmper  uiutaiuus  sententias  et  sernper  diversa  et  cupimus  et  sentiraua, 
>unus-  non  possuiuus  dici.    De  iustis  autem   nou  solum  per  singulos 
>nnus«  dicitur,  veroxu  et  omnes  competenfcer  Hinus*  dicuntur.    Et  cur 
non  oiunes  -unus-  dicantur,  quorum  xior  ct  anima  uua*  psse  describiUir? 
Uuam  sempcr  oinnes  sapicntia.ni  meditautur,  unum  sapiunt,  unum  sen- 
10  tiunt,  unum  Dcnm  vencrantur,  unum  Iesmn  Clmstum  Doininuiu  con- 
fitentur,  uno  Spiritu  l)ei  replcutur.    Unde  merito  et  ipsi  oranes  non 
solum  umnn,  sed  et  >unus<  dfcuntnr,  sicnt  et  Apostolus  designavit  di- 
ccns:  i-omnes  quidei»  eumiut;  scd  unim  accipit  palmaiu*.  Vides  uiani- 
feste  quia  omnes  iusti  >unua<  est,  qui  »aecipit  palraaiiK    Vere  enini 
10  imitatur  iustus,  aui  fcalis  est,  *unnui  Dcuuk   Narn,  ut  ego  arbitror,  ctiara 
illnd,  quod  per  prophetam  dmitur:  >uudi,  lstrahel;  Dorninus  Dcus  tuus 
Deus  unus  est«,  non  tantum  unmero  >unus<  designatut,  qui  utique  supra 
omnem  niunorutn  esse  credendiis  cst,  sed  pcr  hoc  lnng»  nimis*  dici 
intelligendus  est,  quod  numquam  a  seaiet-  ipso  alter  efficitur,  hoc  est 
20  unmquam    mutatur,    numquam  in  aliud  vertitnr,   sicut  de  eo  Dnvid 
protestatur  dicens:  »tu  autein  idcm  ipsc  es,  et  anni  tui  non  deficientc 
Scd  et  iilud  in  hunc  sensuro  respielt,  quod  scriptum  est:  >Ef*o  sum 
Domiuus  Deus  veater  et  nou  iniiuufcor«.   Imniutabilis  crgo  est  Deua  et 
per  hoc  »nnus*  dicitur  quod  non  rautatur.   Sic  ergo  et  »iinitator^  Dei 
25  iustus,  qui  >ad  imaginem-  eius  >factus  cst<,  >unns-  etiaui  ipse,  cum  ad 
pexfectuin  venerit,  appellatur,  qnia  et  ipse,  cum  in  virtulis  summacon- 
stiterit,  non  rautatur,  sed  >unus«  permanct  semper.  Nam  dum  in  rualitia 
cst  unusquisque,  per  uiultfl  dividitur  et  iu  diversa  drapergitur  et,  dum 
in  multis  est  iualitiae  gencribus,  dici  nou  potest  >unos<.    Igitur  quia 

1  Sir.  *7,  U  -  S  vgl.  Akt.  4,32  -  1»  vgl.  I  Kor.  9,  24  -  16  vgl.  Deutor. 
G,4  — 21  r*B.  101  (102),  2S  —  22  Mal.3,  6  —  2*  vgl.  I  Kor.  11,1  —  25  vgl.  Gen. 
1,  27  —  47  u.  &  7,  22  vgL  Oiigcn.  in  Levit  hom.  5,  12  (Bd.  I  S.  UoS,  0):  qui 
autem  poccator  est  et  imraundus,  multonim  R&  .  .  .  rnulti  cnim  daeroouee  pon- 
wdent  eum 

2  subat-antiam  immutatione  AV  3  multa  LiDE  |  sunt  A  4  ~  Bumue 
et  imperfecti  J,  A£.  5  ot'  <  CD.Dcl.  ?  diceutur  At  B  (-untur  B*)  CJ)», 
rtchtig?  13  palmam]  bravium  W,  nach  dcr  Vnl».  (-gr.  Text)  17  ^uper  A 
18  *v  dici  unaa  .1  20  ~  duvid  de  eo  F  20f  david  protertatur]  profeta  tes 
.^.(tur)  tatur  A       28  ~  deue  est  D       26  profectum  JiOTc 
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sccundum  luirabileiu  hniie  unitfltem  >unus«  est  iustus,  iinino  ct  plurcs 
msti  »unus*  8unt,  idco  ct  snncfcus  Apostolus  oiuncm  cohortatur  ccclesiam 
dicens:  >ut  ideni  dicntis  omues  et  non  sint  in  vobi.s  schismata,  sitis 
autero  perfecti  in  eodem  sensn  et  eadem  suientiac.    Propterea  etiain  in 

3  Actibus  Apostolorum  >cor  et  nnixua  credentiuni  una*  esse  dieitur.  Si 
autetn  etiaiu  snbtilms  aliyuid  cOOfiiderare  vphmms,  invenire  possurmis et 
aliatu  unitatctn.  Verbi  gratia,  si  ita  >uiortificHvero  mcmbra  mea<,  ut 
iam  non  ►concupiscat  caro  adveraiis  spiritum*  neque  >spiritias  adversus 
carnem<,  si  iaiu  non  sit  »aiia  lcx  iu  mernbris  rueis,  qnae  ropugnct  legi  WO  toma, 

®  mentis  meae  et  cnptivum  me  ducat  in  legeiu  peccati-,  si  omnia,  quae 
intra  tiic  sunt,  »in  iino  afcjuc  eodem  scnsu  perfccta<  sint  et  >ima  aique 
eadetn  scntentia*  muveantur,  tnnc  ero  etiam  »vir  unus*. 

!>.  Hic  igitur  unus  laudabilis  duaruui  nxorum  vir  primo  ommuiu  unde 
sit,  videaruus.    *De  moritec  impiit  >KfTraimc.    Ergo  uon  est  iustus  do 

'•>  vallibus  nec  de  canipis  nec  de  ullis  inft-rioribus  locis,  sed  nec  de  eolli- 
bus  Ouideru.  >De  uionte*  est  Et  de  quo  ►monte-?  •Effraini-*,  qui  inter- 
prctatur  fructificatio.  Est  ergo  de  >inomV<  fructifero  et  loeus  eius 
fructifcr.  Vide  et  Scriptura  quam  laiideiu  -luontiujim  dicit;  »Deus<  iu- 
quit  >I)ens  montium  est,  ot  non  est  convallinin«.    Sed  et  nomen  iusti 

0  buius  estHelclmnn,  quod  interprctatur  |K>ssessio  l>ei.  (,'ertum  est  quia 
ille,  de  quo  dictum  est,  quod  »-uniis<  esset  »vir«,  possessio  J)ei  est  et  non 
possessio  daemonnm.  Quem  eniiu  possident  daetuones,  non  est  ninus<, 
scd  nmlti,  sicut  et  ipsi  daemones  de  eo,  quem  possidebant,  res|K>nderunt 
dicentes  quia  >legio  nomen  est  ei*.    -linus-  vero  est  HeU-hana,  qui  est 

8  I  Kor.  1,  10  —  .»  vgl.  Akt  4,  32  —  7  vgL  Kol.  3,  5  —  K  vgl.  (iaL  5, 17 
—  0  vgl.  Rttm.  7, 2&  —  1 1  f  vgl.  I  Kor.  1, 10  —  14  I  KOn.  1, 1  —  15  vgL  Origcu. 
Comra.  in  C&nt.  Cant.  III:  qui  ejxelfliorie  vitne  .  .  .  Cuerit  .  .  ititc  iu  montibua 
inveniatur  aut  in  coilibus,  non  invenictur  in  huuiilibu*  .  .  .  locis  —  16  vgl. 
Philo  leg.  aJl.  III  93  (I  333,  2GW.):  'fiftwfci  .  ...  W(,nvfv?i«  ,  -  .  h^unvtitxar, 
Origen.  iu  Jes.  Nav.  hom.  21,2  (II  430,  U.  24);  Wutz,  Ononi.  Sacr.  53.  72,  114  — 
18  vgL  SII  KOn.  21  (20),  2S  —  £0  VgL  z.  B.  Ambros.  Esh.  virg.  S,  52;  VVotz  a.  a.  O- 
S.  102  —  2*  vgl.  aiHtth.  6,  9;  Luk.  S,  30 

1  hanc  mirabileui  Ak  2  «t  <  />  4  eliani  +  et  A  S  cor  +  uuoto  Ct 
nach  der  Vulg.       8  adversum  10  Iege  AG,  nach  dev  Vulg.  (—  gr.  Text) 

12  moveatur  OT  j  aeutcntia  moveantur]  eeutiiffit  Cl>  13  omnium  <  6* 
10  quirteiu  +  eed  BC  |  moute  +  inquit  (eet  -<  G)  G,DeT.  \  montea  -f-  de 
monte  G,Det.  17  fiugifero  CDET,  richtig?,  vgl.  S.S,lf  |  eiue  +  eat  ACDFT 
18  frugitfer  (+  est  E)  fructiferuri  G  |  et  <  A        19  uon  deun  valliura  A 
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possessio  Dci,  qui  et  faabet  patriani  »montein  Effraim*,   inontem  frugi-  <w  M. 
ferutn.    Iste  ergo  tara  laudabilis  vir  habuit  dnas  uxores;  nomen  uni 
»Anna<  et  nomen  aecundae  >Fennana*.    Habebat  aiitern  tilios  de  secunda 
»Fennana<f  sterilis  uxor  era£  prior  ilia,  qnae  et  nobilior  erut  Similia 
.r>  invenies  etiam  in  Geneai;  coguala  quippe  aibi  est  scripturn  divinn.  ln- 
venies  ibi  priranm  uxorera  Abrahae  Sarrain  nobilioreni,  secundam  vero 
Aegyptiam  Agar  ignobiloin  fuisse,  et  ante  patrem  effectum  Abrabam  w >  Uxwa 
de  ignobili  uuam  dc  uobili.    Fit  tamen  poatmodum  eiiain  de  nobili 
coirinote  pater.    Ita  ergo  etiara  nunc  Helcbana  hic,  <jui  cst  possessio 
10  Dei,  prius  dc  secunda  uxore  efficitur  pater,  quoniamquidcra  -concluserat 
Deus  vulvanv*  Annnc,  sicut  et  prius  >concluserat  Deus  vulvani-  Sarrae. 
Post  plurimos  vero  parfcus  Fennauae  cfciam  Annae  vulva  orationibus  et 
preribus  aperitur  et  eflicifeur  etiam  ipsa  mater  filii  eius,  quem  -obtulit 
Deo«.  Quid  ergo  baec  iu  se  saerameuti  contineant,  videamus.  *Fennana< 
15  interpretatur  coiiversio,  »Anna<  antem  interpretatur  gratia.  Unusquisque 
ergo  nostrum,  qui  vult  etTici  possessio  Dei,  istas  sibi  duas  iungat  uxorcs 
et  cum  ipsis  sxbi  nuptiaa  celehret    Primam  sibi  iungat,  quae  nobilior 
est  et  gcnerosior,  gratiam;  haec  enim  nobis  per  fidem  prima  coniungi- 
tux,  sicut  et  Apostolus  dicit:  >gratia  salvi  facti  rstis  per  fideiu*.  Se- 
20  cundae  vero  coniungatur  Kennanae,  id  est  conversioni,  quia  post  gratiara 
crcdnlitatis  emendatio  fit  morum  et  vitae  conversio.    Sed  cum  iste  sit 
ordo  nuptiaruni,  alius  ordo  prowationis  efficitnr.  Prima  namque  nobis 
filios  parit  Fennana,  quia  primos  fructus  de  conversione  proferiruus  et 
prima  iustitiae  germinn  de  actibus  et  operibus  procrearaus.  Primuni 
25  mumiue  iustitiae  opus  est  converti  a  pcccatis,  quia,  nisi  ante  converta- 

5  vgl.  Oen.  U,  29ff;  16,  lff  —  7  vgU  Gen.  1<*  15  —  8  vgL  lien.  21,  2  - 
lOf  vgl.  1  K&n.  1, 6  —  11  Pgl  Origen.  in  <ien.  liom.  12,  1  (Bd.  1 107,  3):  plurimae 
sanctarura  mulicrum  . . .  nterilt*  fuinae  freferuntur,  eicut  ipea  Sarra,  ecce  et  nunc 
Rebeccu  .  . .  Anna  quoque  mater  Sanmelis  sterilis  ecribitur  —  12  vgL  1  Kon. 
1.  Iftff  —  14 IT  vgl-  Philo  quod  deus  immut.  5  (11  .r»7, 10  W.):  Urra  . ,  -  zwpic  ai- 
t//c;  Origen.  in  Gen.  honi.  11,2  (Bd.  I  102,20):  Phennana,  aliu  Auna  . .  -  id  est 
converBio  et  gnitiiL  Et  primo  quidem  dicitur  de  Phennana  Bliu«  uuBcepiitfe,  id 
<*t  de  conversioue,  et  pofrtoiodum  dc  Anna,  quae  e«t  gralia;  WuU  a.  r.  0.  107 
—  19  Ephee.  2.  S 

lf  fructiferum  G,/W.       4  sinaffl»  +  vero  i>       S  ergo  <  A      1*  fit  A 
14  haec  <rinBe<;^t  |  noinse  eacramcuti  haec  C        1B  ^  diuia  sibi 
duas  <  G       90  coniODgatur  Pe  coniungitur  B*ft  I>el.  coniungamur  O  T  coninn- 
gimur  A13F      22  creationiB  A       25       opiin  iurtitiae  >' 
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tarnur  et  declineiuus  a  malo,  non  poterimus  de  Anria  elfici  paires  nec 
dp  gratia  filios  generare.  Videamus  ergo  nuuC  imiusciiinsque  difTerentias. 
Pennana  filios  habet,  s*d  qui  nun  assistunt  Deo;  neque  enim  tales  esse 
possunt  filii  conversionis,  ut  assist&nt  et  adhacreant  Deo.  Nec  taiuen 
5  inanes  et  penitus  alieni  sunt  a  rebus  Dei;  accipiunt  naruque  >partcs<  de 
sacrificiis  divinis  et  edunt  de  Iiostiis  Dei.  L'nus<iuisque  ergo  nostrum 
priiuo  convertitur  a  peccato  et  ex  eonvorsiono  generat  opera  iustitiae; 
postea  vero  excitafca  in  nobis  Anoa  per  zelnui  et  aemulationeni  boni  s»b  Lemm. 
'proceui  fnndit  ad  Deuni-,  ut  et  ipsa  filios  gcneret,    Qnales  ergo  Anna, 

10  quae  est  gratia,  filios  geuerat?  Qui  assideant  Deo.  *Gratia  enim  et 
veritas  per  Iesuni  Cliristuna  facta  estc.  Hie  ergo  est  filius  gratiae,  qui 
Deo  vucat  et  Verbo  Dei.  Vis  autem  evidentiorem  tibi  ostendam  et  in 
evangelii*  buiusmodi  intelligentiae  fonaara,  quae  in  Iege  quidem  aduru- 
bratur  per  uxores,  in  evangeliis  vero  araplius  describitur  per  sorores? 

lu  Vide  Martbaiu  et  Mnriaru,  ex  quibus  Martlia  qnidem  »coiiturbatur  et 
satagit  circa  multuiu  ministeriura-  et  explet  opera  conversionis  et  per 
haeC  velut  conversionis  filios  generat,  Mnria  vero  >secus  pedes  verbi 
Dei  optimani  p:trteiu<  dieitur  wdegasse*  et  per  haec  intelligitur  velnt 
gratiae  germina  procreare.    f>jc  ergo  et  nuuc  -Anna  generat  filium* 

20  Qucm  »filium-?  >ftainucl<  inquit,  qui  Deo  assistit,  de  qno  in  psalmis 
dicitur:  »Movses  et  Aaron  iu  sacerdotibus  eius  et  Samuel  in  bis,  qui 
invocant  nomen  eins«.  Sed  et  Hiercniias  dicit:  »si  steterit  Moyses  et 
Saniuel  in  conspectu  meo,  non  reraitlain  iisc  Si  ergo  tantns  et  talis 
est  >filius*  gratiae,  et  nos  festincnius  qnideia  ad  Annae  nuptias,  sed 

26  patienter  agamus,  ut  prius  nobis  filii  de  convexsione  uascantnr,  prius  in 
bonis  operibus  placeumus.  tunc  deinde  etiam  de  gratia  et  »dono  spiritus* 

9  I  Kon.  1, 11  —  10  Joh.  1,  17  —  15  vgl.  Luk.  10,  40 f  —  17  f  vgl.  Lnk. 
10,"  39.  42  —  18  vgl.  !K&n.  1,20  —  21  P*.  08  (99),  6  —  2»  vgL  Jer.  1S,  1  — 
S6  vrI.  Akt  2,  3S 

3f  esse  poamiit  filii  DGTfDci.  <v>  esee  filii  poa?unt  C  *o  filii  eiwe  pOwuat 
BK  cn3  posBunt  ewe  filii  AF  4  domino  3  et  peralieni  A  9  dominnm 
AF  10  anfcigtant  F  18  quidem  <  A  13f  aduuibrabatur  F  14  ampliuB 
Baehrtns  ioia  priun  ABCDEFGT  imn  praet>enH  Dcl.  17  cn>  6Hob  conversionis  1i 
|  vero  +  aedeuB  A  18  dei  +  inteuta  CD9  Dcf.  |  elegiBee  dicitnr  C,  Dtt. 
ro  dioitur  purtem  v  19  Gliuni  +  et  A  20  Samuelem  A,F)et.  \  quo  +  et^tr 
21  in  hie)  inter  eos  D,  nach  der  Vnlg.  32  rtetenut  CI'fi,JJeL,  ertj  O',  Btetorit 
Vulg.  23  i*rraitfcam  FGT  |  HUk  A  |  et]  ac  D  2«  b0ni*  AV  nobis 
HCEFGT  |    tum  AF  |  dehide  <  A    \   etium  +-  et  C 
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>fiiiuni<  procreemus.  Et  qualis  hic  «filius-  est?  ►Samuel*  inqiut,  qui 
interpretatur  *ibi  ipse  Deus'.  Vides,  quales  filios  geuerat  grutia?  Sic 
euim  scriptum  esi  de  bis,  qui  spiritus  gratiam  consecun"  sunt,  diceute 
Apostolo:  »si  Tero  prophetetis  oinnes,  iutret  autem  imperitus  aut  idioto  299  Lomm 

5  in  conventum  Tesfcrum,  disoernitur  ab  omnibus,  diiudicatur  ab  omnibus, 
occulta  quoque  cordia  eius  manifesta  fient,  efc  tunc  cadens  in  faciem 
adorabit  Deum,  dicen*  quia  vere  Deus  in  vobis  estt.  Hoc  est  ergo, 
(|U0d  interpretatur  Saniuel  *ibi  ipse  Dcus\  Uhi  enim  »spiritus  gratiac*  est, 
ibi  ipse  esse  dicitur  Deus.    Sed  istc  nobis  talis  filius  non  potest  nasci, 

10  uisi  praecesserint  prius  filii  Fennanae;  nisi  enim  pxaecedant  opera  cou- 
Teraionis,  non  merebimur  spiritus  gratiam  aec  er  ipsa  possumus  'donuua 
spiritus-  generare. 

0.  Videamus  aufcein  et  ad  quem  locuni  conveuiebat  Helchana 
cum  uxoribus  suis.     >Immolare«   inquit  >Domino  in  Selom.     Et  ibi 

15  lieli  efc  duo  filii  Heli,  Ofni  et  Finees,  sacerdotes  Doniini*.  >Selom< 
nomen  est  loci,  in  quo  sacriticiaDomino  offerebantur,  priusquam  templuui 
aedificaretur  in  Hierusakra.  In  hoc  ergo  loco,  qui  apjtellatur  >SeIon>, 
hostiae  pro  peccatis  offerebantur  et  ibi  fiebat  purgatio  peccatoxum. 
-Selom<  autem  interpretatur  avulsio  Tel  exealciatio,  boc  est  calciamenti 

20  resolullo,  et  uterque  sensus  convenienter  aptatur.  Locus  enim,  in  quo 
peccata  purgantur,  recte  avulsio  nominatnr,  ubi  »avellitur  cor  lapideum 
et  inseritur  cor  carneum*,  vel  excalciatio,  quia  omnes,  douec  ad  locuin 
SRnctum  veniauius,  calciata  sumus,  cum  autera  pervtnerimus  ad  eum, 
discalceari  iubemur,  sieut  dicitur  ad  Mojsen:   >solve  corrigiam  calcia- 

25  menti  tui;  locus  enim,  in  quo  tu  stas,  terra  sancta  est«.    Et  quid  puta- 

mus  quod  in  bis  non  aliquid  uiysterii  obtectuui  sit,  sed,  quia  Deus^ssDd. 
exsecrabatur  >calciamenta*  Moysi  corporalin,  ideo  Imec  iubebat?  Aut 
illud  raagis  putandum  est  quod,  cum  exiret  dc  terra  Aegypti,  habebat 
>calciamenta*  de  pellibus  mortuis  et  erat  velut  quadam  mortalitate  con- 

2  VgL  Wutz  a.  u.  0.  8.  11G„  181,  673,  C18;  [ixtt  aitvg  «fAfi  dio  Vatican. 
Oruppo)  —  4  vgL  IKor.  11,24.  25  —  S  vgl.  Hcbr.  10,  29—14  I  Kon.  1,  3  — 
19  vgl-  Wutz  a.  a.  0.  S.  1055  —  21  Vfil.  Ezech.  11,  19  —  24  Kxod.  3,  5  — 
29  Bd.l  342,23 

2  ibi  Alf*DFOT  ubi.B'6'fc',  vgL  dcu  ereten  Apparat  4  vero]  autcm  AG, 
uacli  der  Vulg.  enim  D  5  iudicatur  C  fiuut  Al\  nach  dor  Vulg.  (—  gr.  Text) 
7  dcum  AMIT  cum  UE  <  CD  8  ubi  CET,  «.  Z.  2  II  co  gratiam  epritu& 
DJfd.        18  veniebat  14IT  ficlom  AFQTc  bcIo*  IS  selon  Dk  a\on  E,DcJ., 

nach  der  Vulg.  14  et]  erant  autem  Q,DA,  nach  drr  Vulg.  |  ibi  +  erant4 
23  veneiimuB  D      25  tu  <  AGv,  nach  der  Vulg.  {av  0\  vgL  Bd.  U  S.  320,9 
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strictus,  cum  vero  coepit  proficore  ad  virtutera  eb  adscendere  -luontem 
Upi*  afcqne  ibi  immorfcilibus  niiuistrare  mywteriis,  tunc  dicitur  ad  eum,  »M  T.omm. 
ut  indicia  mortalilatis  abiceret,  (juae  in  >calciamentia<  peliciis  desiguantnr. 
Ego  puto  <juia  propfcerea  etiuiu  Apostolis  suis  Snlvator  prnecepifc,  ne 
5  haheant  >calcinmeufca'  in  pedibus  suis,  ut  et  ipsonun  pedes,  qui  currebant 
od  ^aduuntiandum  vitam  aeternani-,  oiuni  carereut  mortabtatis  indicio; 
*|ui|tpe  tjui  illam  >viam<  incederent,  Cjua*  daOifc;  »1^0  silm  via  et  verifcas 
et  vifci»;  neino  eniin  >viain«  vitae  cum  iodicio  inoxtis  incedit.  Talis  esfc 
ergo  locus  iste  >Selom<,  ubi  est  et  >Heli*  vir  ruinus  laudabilis;  pro 

10  peccato  enim  >retrorsum  eorruens  exspiraviU  Et  non  putemus  quod 
ille  solns  >retrorsuni  corruens  exspiravit",  sed  efc  nunc  si  quis  >retrorsmn 
Corruit-,  si  quis  >retrc-  convertitur  a  iide  et  veritate,  necesse  esfc,  ut 
*cadafr  et  ut  continuo  >moriatur«.  Sed  et  in  Deuteronomio  comminafcio 
peccatoribus    intentatur,  cum    dicitur:    >efc  opisfchotonos  insanabiUsc 

15  -Opistliotouos'  autem  tergi  negritudinem  et  posteriorum  partium  signi- 
ficat;  et  utique  non  sine  cnusa,  cnm  tot  genera  lnnguoris  liabeanfcur 
liiimani,  lioC  potissimum  languoris  genus  adscriliitnr  peccatori.  Naiu 
et  in  (u-nesi  »uxor  Lot<,  cjuae  >retrorsum  conversa  est«,  divinum  dicitur 
trausgressa  praccepfcum,  quo  ei  mandatum  fuerat,  »ne  retrorsum  respi- 

20  ceret  neve  staret  in  omni  region&s  et  ideo  >eflecta  est  statieuluiu  salis*. 
Doniinus  quoque  noster  et  Salvator  in  JCvangelio:  »nemo«  inquit  >mittens 
Iflanum  m  aratrum  et  retro  respiciens  opfcus  est  rcgoo  Dei*.  Jnsuper 
«juoque,  cum  de  pluriinis  docuissefc,  addit  et  lioc  dicons:  nnemorcs  es-  boi  i^mrn. 
tote  usoris  Lott,    Optinium  igitux  est  >oblivisci  priora-,  *obiiriaci  urae- 

1  vgL  Exod.  3, 1  —  5  vgl.  Matth.  10. 10  —  fi  vgl.  I  Joh.  1,  2  —  1  Joh.  14,  G 
—  10  vgl.  I  KVm.  4,  38  —  14  vgl.  D*-ut.  32,  24  —  17ff  vgL  Gen.  19,  20.  37  — 
21  Luk.  0,  62;  vgt.  Origen.  in  Gen.  hom.  &,  2  iBd.  I  (10, 1):  videamuB,  ne  forte 
Lot  . . .  camiti  iroaginera  tcncat  . . .  iDdc  . . .  ct  Doiuinus  dicebut:  memo  nianutn 
Buam  mitieuB  in  aiatrum  et  retro  respiciens  aptue  eut  regno  Dei-  et  ndrlit  me- 
mentote  uxorie  Lot<  —  2»  buk.  17,  32  —  24  vgL  Phil.  3»  13 

1  f  et  . . »  dei  <  A  2  duroini  l>  \  ibi  <  A  a  habei  eut  0,  Ikl.  \  et 
<  GT,  IkL  r,  adnuntiaadftuo  UCVFTf  \  onmia  . . .  indicia  -1  7  et  <  KF, 
ikL  8  mortalifatus  Dd.  \  ettt  <  FT  9  cst  <  f  et  <  AFGT.Del., 
richtig?  11  et  <  ST  lif  rctroreum  . .  .  ei  eiuifl  <  C  12  corruit  -f-  hoc 
cst  A  retrorKum  AF         13  ut  <  A  14  intendatur  T  intenditur  CF  dn- 

turjt  |  et</i  |  opiBthotonuB-l/JropiBthotoniuB  (J  16et]ntBA*  18  quao( 
quia  ACV  19  quod  AFQT  20  ncve  stftret  <  .1  ne  rtaret  T  ne{u)  afitarct  U 
\  omneiQ  regioucm  BCE  omne  regioiie  A  |  ~  staiticulum  saliB  cffecta  c*t  C 
23  addidit  ACOv 
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terita*,  uti  ne  comprehendat  nos  *opisthotonos  insanabilis*  lauguor  neque 
•cadauius  retrorsuni<  sicut  Heli  >et  nioriarour*. 

7.  Ibi  auttm  erant  >duo  filii  Helk  >Heli<  interrtretfltur  Arabs  «sive 
extrarius.  Extmrius  quippe  a  l>eo  est,  qui  non  tenet  disciplinam,  qui 
5  delinquenfcein  filium  non  castigat,  non  corripit,  nt  emendefc,  qui  indulget 
vifciis,  qui  delicta  uon  punit,  sicut  et  Apostolus  dicit:  »quod  si  exfcra 
disciplinam  esfcia,  cuius  participes  facti  sunt  omnes,  ergo  odulterini  et 
non  filii  cstis*.  lste  est  igitur  Heti,  qui  propter  haec  punifcur  a  Deo. 
Vide  autcm,  qui  sinfc  etiam  *filii*  eius.   >Ofni<  inquit  >et  Finees*.  Jnter- 

10  pr«tatur  autem  >Otni<  excessus  conversionis;  de  Fenuana  paulo  ante 
diximus  quod  esset  conversio,  hic  autem,  qni  exccriit  et  longe  efficitur  ab 
emendafcione  nec  converti  vult  ad  Dorainurn,  propterea  impius  perrnauefc. 
Sed  et  quicmuque  est,  quem  videmus  post  peccatuin  nonconverti  ad  paeni- 
tenfciam,  non  recipere  metnm  fufcuri  iudicii  et  verbi  divini  praecipienfcis; 

15  »nuinquid  qoi  cadit,  nonadicietutresurgat?  antquiaversusest,  non  rever- 
fceturpt,  recte  etiaua  de  ipso  dicimus  quia  sit  >Ofni<  et  excedens  a  conver- 
sione.  Sed  et  alius  eius  -iilius*  dicitur  »Finee9<.  Duos  novinuis  in  scripfcurifi 
hoc  nomine  compellatos,  »Fineeiu<  illum  itistum  *tiliuni  Aaroo-'  et  hunc 
iniustum  -(ilium  Eeli<,    Unde  et  competenter  dnas  huius  nominis 

20  interpretationes  invenio;  siguificat  enini  Finees  in  linjrua  nostra  oris 
obfcurafcio  vel  ori  parcens.  Peccator  ergo  et  <jui  tiduciam  non  habet  ad 
loquendum  obturatum  habet  os,  iustus  vero  pareit  ori  suo.  Hodieqlle 
in  sacerdotibus  Doinini  babetur  uterque  Finees,  lialietur  et  Eleazar, 
qui  in  scri|jturis  prirnua  episcopus  nominatus  est,  sicut  in  Numeris »»» 

25  scriptum  esfc.  Sunt  ergo  hodieque  in  sacerdofcibus  Finees,  quicumque 
parcunt  ori  suo,  efc  >oninis  sermo  nialus  nequaquam  de  ore  eornm 

3  vgL  I  Kon.  1,  3  —  Sf  vgl.  Wnt*  n,  a.  0.  S.  1055  —  <>  Hebr.  12,  8  — 
ft  v-kI  I  KOn.  1,  3  —  i»r  tgl  Wut?.  n.  a.  O.  S.  358,  390  —  10  vgl  S.  &  U  — 
15  vgl.  Jeicm.  8,  5  —  16  vgL  Kum.  25,  7  —  20  vgL  Wuta  a.  a.  0.  S.  142  — 
24  vgL  Num.  8,  32  —  25  ff  vgl.  Hnrnac*  TC  42, 4  S.  131  —  20  vgl.  Ephce.  4, 29 

1  opisth-otoni  A  opiflthofcbon  CFT  opisthotomns  O  4  exfcruriue»-*]  extra- 
toriiw  BCE  cxtraneue  A  7  f&cti  <  A  9  vide  BCDE  vidcoiuuB  AFGT,Dd, 
t  sunt  AJt,  DeL,  richtig?  |  ctinin  <  A  10  eicelauB  iSET  excuseus  A  vgL  Z.  11 
11  cfficiturj  fifc  Al)  14  ~  iufcuri  iudicii  metum  D  15  iidvereus  EF  a«WV 
vcrtua  li  16  ct  <  BE  17  ^  filius  eiuB  A,  Dd.  |  co  finees  dicitur  0 
1S  appellatoB  Q>lkl.  20  inTcniruuB  OJHl.  21  obtumtio  J,  k  (in  Rae.)  ob- 
duratio  JJDEFOTo  28  ~M  habet  obtumtum  (obduratuin  p)  D  26  ncqua- 
qnara  <  E  \   eorum  4-  non  E 
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procediU  Sunt  sacerdotes,  ex  quorum  ore  nullum  scnndalum,  DiiUum 
mendacium,  nullus  dolus  neque  falsitas  ulla  depromitur,  et  isti  merifco 
>Fineae-  ilii  >Aaron  fiIio<  comparautiir.  Sunt  uutem  aliqui  et  secundum 
istum  »Fineem  HeK  filiuim  saccrdotrs,  qui  obturutuni  os  habent  sive 
5  imperitine  vitio  sive  conscientia  peccatorum.  Sed  hoc  est,  quod  deprrcor, 
ut,  si  quis  est,  qui  se  in  sacerdotalein  ordineiu  adscituni  videt,  sntisagat 
emendatioui  vel  eruditioni  operam  dare  et  fesfcinet  elTici  de  illo  numoro 
beatorum,  ne  forte  inveniatur  ex  istis  sacerdotibus,  cjui  et  reprobantur 
et  puniuutur  a  Deo. 

W  8.  Sed  tempuH  est  iam  etiam  de  oratione  Annae,  quani  profudit 
►offerens  Deo  Samueleni",  <]uem  »n  Iacte  depulerat-,  pauca  memorarp. 
In  qua  priruo  quideni  hoc  dicimus,  quod  is,  qui  >Deo  offertur*  puer. 
offerri  anfco  non  potuit  quam  »depellerefcur  a  laofo-.  In  quo  ostenditur 
coDsecrari  Deo  neminein  posse,  qui  adhuc  >lncbe  nlitur  et  puer  eat 

15  sensibus  atque  expers  est  sermonis  iustitiae<,  nec  sacerdotalia.  potest 
procurare  sacrainenta,  nisi  desistnt  a  puerilibus  et  in  maius  adscendat 
ab  his,  quibus  Apostolus  dicifc:  >lac  vobis  potum  dedi,  non  esr-am; 
nondum  eniin  poteratist.  Alioquin  secundum  litteram  qui<l  videtur 
operae  prptii  pueruluiu  uuper  >a  lncte  dnpulsiira  Deo  offerri*,  ubi  uon 
mater  intererit,  noo  nutrices  fovebimt  neque  educandi  pueri  oderunt 
ulla  sabsidia?  Sed  vide  quia  Scripuirae  sermo  ita  aptatus  est,  ut 
figuraliter  doceafc  quod  oninis,  qui  primo  ad  fidem  convertitur,  >lacte 
et  non  Cibo  forti<  alitur,  de  quibus  iu  ulio  loco  dicitur:  >et  effecfci  Dci. 
estis,  (|iii  lacte  iudigeatis  efc  uon  cibo  fortit.    Quouiam  omnis,  qui  m  tomm 

25  -lacte  aJitiir,  alienus  est  a  sonuoDC  iustitiae;  psmilus  tnim  est;  perfec- 
toruni  vero  est  cibus  solidus,  qui  pro  possibilitate  sumendi  exercitatos 
iiabent  sensus  arl  diseretionenu  boni  ac  mali<.  Igitur  quicumque  non- 
dum  >ft  lacfce  depellitur*,  sed  »parviitus«  est,  non  potest  ndscendere  arl 

11  vrI.  I  Kon.  1,  24  —  14  vgL  Hebr.  5, 13  —  17  1  Kor.  3,2  —  Ififf  vgl. 
Origen.  in  Gcnes.  hom  7,  1  (Bd.  1  70,  19):  putamun  ijuia  propoeitum  -  n  Spiritui 
Sancto  i  .  I  >  :  Bcribere  et  narrare,  quoraodo  »a  lacte  di  ■  1  at  nit  puer  (Isaac) 
.  .  .?  —  28ff  Hebr.  5,  12— 14 

2  nco  AneF  \  istij  cx  CI>  8  fineeH  A&DET,  ft&  4  fineea  A  |  cv  nlinm 
hcli  C  |  sacerdotin  AliDEFc  i;  w  <  F  hintcr  ordinem  G,IJct.  7  ro  eru* 
ditioni  vel  emcndationi  0,lkl~  (ct>,  vel  eniditioni  emendationi  T  9  peiumun- 
tur  G  10  profult  A't  18  pellerctur  C{1),  D  17  e-o  dicit  apoatolua  F 
I  !i  iv  i!  lacte  nnper  O  |  depukum  CD,  DcL  dovulBum  ABFFG  devuleo  T 
21  tL9KwAFGTtDcf.  23eta<>l  84  indigetie  (iTv  \  quoniaio]  quia  A  2jali- 
tnr  +  de  quibus  iu  ulio  loco  dicitur  A  \  Bcrmooe]  verbo  A     27  et  An     £8  a  <  An 
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teruplum  Domini,  non  potest  adsccndere  ftd  mioistoria  sacerdotunt  D6C 
sacrificiis  interesse,  sed  ne  mater  quideni  eius  adscendit,  cum  possit 
adsceodere.  Gratia  est  eninj  mater  eius  Anua,  quae  servat  efc  cusfcodit 
eum  ot  enutrit,  ut  tempore  opportuno  cum  ipso  pariter  adsceodat 
6  <.tkuae  Cium  videxit  ei  odesse  teuipus,  ut  iaro  >rccedens  a  lacfce«  solidis 
et  fortibus  cibis  utatur,  ut  possit  et  sacerdotilms  interesse  et  de  nltaris 
edere  sacriticiis,  tunc  eum  -Deo  cousecraU  Vide,  si  in  aJio  loco  in 
scripturis  snnctrs  invenis  sigmficari  aliqttem  >a  lacte  depulsuxn*.  Ego 
taineu,  quantura  ad  praesens  memoriu  suggerit,  Isaac  meiiiioi,  dc  quo 

10  scriptum  esfc  quia  >coiiviviuin  unagmtm  fecit  Abrahaiu  ea  die(  cjua  a 
lacte  depulsus  est  Isaac  filius  suus<.  Apud  homiues  quidern  sacculi 
buiiis  pnrentes  solent  natalis  diem  celebrare  filioriuu;  Aurartani  vero 
non  cclebrat  nat-dem  dieiu  >Jsaac  fslii  stu-,  sed  rllum  diem  festum  agit 
et  laotitiae  deputat  et  Hionvivia*  celebrat,  cum  eum  >a  lacte  depellit* 

15  «t  ad  >cibos  fortes  et  eolidos-  ajiplicat,  quasi  si  per  haec  diceret  Isaac: 
»cum  factus  sura  vir,  deposui  quae  erant  parvuli*.  Oportebat  ergo  taleni 
esse  bunc,  qui  >offertur  Deo*,  Ut  babitet  in  sanctas,  rpri  possit  »vesct 
carnibus*  sauctis,  de  qitibus  scriptum  est:  isanctificamini.,  ut  mandu- 
cetis  camese. 

20       \K  Sed  videamus,  quali  emu  prcce  Anna,  id  est  gratia,  >consecrat 
Deo*.     Novum  qttippe  altquid   in  ipsis  principiis  observabinius.  Ait 
enim:  »et  oravit  Anna  et  dixitc.    Efc  nusquam  eam  qnasi  ad  Denm  sw 
>orunfcem-  invenio  vel  »Io*pjentent-,  nisi  per  duo  tantum  verba,  ubi  dicit: 
llaetata  auru  in  salutari  tuoc  et  aliud:  »qn\a  non  est  praeter  te«. 

25  Initium  autein  sic  habet:  >e*sultavit  cor  meum  in  Domiao«,  uon  dixit; 
>exsultavit  cor  nieum  in<  te;  st  enun  esset  oratio,  ita  dici  consequens 
erat:  >exsultavit  cor  meuni  in*  te.    Et  iterum  in  scqueuti  versu  dicit: 

il  vgl  Gen.  21,  8;  Origen.  in  <!en.  hom.  7,  2;  Ambrctf.  de  Abrflh  ICrJ:  nOn 
enim  outa  a  ntitricig  iacte  BubductuB  est  puer,  magnnm  conrivium  exhibuit  Abra- 
ham,  eed  quia  idoneus  habitus  eet  I&aac  fortioris  gratine  cibo  et  virtuti»  alimento, 
non  adhuc  ut  CortnthuB  Incte  potoudUE  ubw.  —  Ju  I  Kor.  13,  13  —  18  vgl.  Num. 
11, 18  —  2S  3  K6n.  1,  28  —  24  I  Kun.  2,  1  —  I  Kon.  4,  2  —  25  vgL  1  Kou,  2,  1 

1  uvye**teria  (-jb-  in  Haa)  T  misteria  AUVDEFG  3  e*t  euim]  etemm^. 
enim  C  4  enutrit  +  eum  GT,  1>cL  5  ci]  ipei  Gv,  IkL  eura  T  0  et1]  ac  /> 
7  tnm  A  \  vidc  +  et  ^l  8  eignifioare  ACTp  9  quo  +  ct  B<1T  10  abra- 
hiun  vor  couvivinm  /'  12  natalem  i)  13  nutiilis  .1  15  ri  <C  Ab'OT 
1(J  cnj  parvuli  craut  A    |    oportet  Tkf.lkK        17  posset  BC       20  id  cet  gratta 

<  OT     21  in]  ex  BCPE     22  dominum  .1     27  verbo  A  verra  +  eiue  GT, 
IM.  |  dirit  0 
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>exaltatum  est  cornu  meum  in  Deo«,  non  dixit:  >exaltatuiu  est  cornn 
nieum  in-  te,  sed  »in  bco*.  «Dilatatum  est  super  inimicos  meos  os 
uieuni,  laetata  sum  in  salutari  fcno*.  Unus,  ut  dixi,  semio  continet: 
»I&etata  sum  in  salutari  tuoc  et  in  consequentibus  non  dicit:  Kjuia  non 
5  esfc  sanchis*  nisl  tu,  sed:  »noxi  cst*  inquit  »sanctus  sicut  Doniinus«  et: 
»non  esfc  prueter  te«.  Hic  sermo  -videtur  servasse  orationis  ordiuom; 
ln  novisstmis  autem  longe  a  supplicationis  specie  efcaam  commonitiones 
quasdam  introducit  dieens:  molite  multiplicare  loqui  mala,  neque  exenfc 
magniloquacitas  de  ore  vestro,  quia  fortis  in  scientia  Dominusc,  in  quo 

10  iam  ncc  videtur  ad  Dominnm  loqiti.  Quid  ergo  dicemus  de  liis?  Ego 
cum  legereni  aliquando  apud  Apostolum,  quod  dixifc:  >sine  infcermissione 
orate* ,  <]uaerel>am ,  si  prneceptum  hoc  possibile  esset  impleri.  Quis 
ouini  pofcesfc  numqnam  dcsinere  ab  ornfcione,  ita  ufr  neque  cibuni  aut 
potum  suinendi  fcsinpus  habeat?  Quippe  si,  ut  haec  iiaut,  intermifctenda 
videtur  orntio.  Sed  ne  dormiendi  aut  aliquid  aliud  btuuani  usus  agendi  auj  T~rr 
veniam  secunduni  istud  praeceptum  oratio  communiter  intollecta  concedit. 
Videamus  ergo  ne  forte  omnes  actus  eius,  qui  m  divino  versatur  offieio 
et  omnta  ge3fca  vel  dicta,  quae  secundum  Deum  gerit  et  dicit,  ad  ora- 
tioncm  reporfcantur.    Si  entm  oratio  hoc  solum  intelligatur,  quod 

20  communiter  schmus,  neque  Anna  in  his  verbis  orasse  videbitur  neque 
uUus  iustorum  secundum  Apostoli  mandatiun  >-riue  intermissione  orare« 
docebifcur.  Si  vero  omnis  actus  ittsti,  quem  secundum  Deum  agit  efc 
secundum  mandatuiu  divinum,  oratio  reputatur,  quia  iustus  »sine  iuter- 
missione%  quae  iusta  sunt,  agit,  per  fabc  »sine  intcrniissione*  iustus 

25  >orabitV  nec  uin<mam  ab  oratione  cessabit,  nisi  si  iustus  esse  desistttfc, 

1.  S  IKiin.  2,  1  -  4tt  iKfiru  2,  1-2  -  8  I  Kiia.  2,3  -  11  I  Thcea.  5,  17 

1.  2  domino  A  ]  disit  efc  Gv  3T  nnus  .  . .  tuo  <  FGT  3  Bormo 
+  orutionem  CP,  Ikl.  4  diiit  A  5  cicut]  nini  -t  f,  non]  ncuo  A  |  ncrmo 
-t-  non  AG,IJc/.  |  eervare  A  7  autein]  taiuen  +  %  A  \  a  <  GTn  ad  A 
9  uiajmiloquacitaa  BCDG  T  maliloquacitas  E  magnaloqnacitaB  F  raaligna  loqaa- 
qiutae  A,  fttyaloiwttoovvi}  0'  (votera  Vnlg.)  10  ctaim  AG  |  diciinuK  AGT 
13  antj  neque  A,flrf.  14  si  <r  DEF  |  ut]  cum  G  15  nec  FJkl  \  sed 
ne  <  GT  \  ™  aliud  aliquid  D  16  veniat  BCE  |  «oncedet  -I  con cid it  BCE 
ltt  reporteutnr  CDFG,Dei.  rcpufccntur  A;  fOr  den  Indik^tiv  naoh  videamne)  ne 
forte  vgl.  S.  1G,  7;  S.  S^,  5  und  Hd.  1  fiO,  1  ;  OG,  5  20  neque  . .  .  vidchitur  <  GT 
21  cvsecundnm  Apo8to)i  maodatum  ullns  iustorum  K  29  docebitur]  dobetur  T 
debet  &  videbitur  £  |  omDC«  A&E  \  quoB  A  2&  reputetur  A  orare  puta- 
tur  FGT      2i  ornrit  AUE  \  ai  <  ACOFGT,  IkL 
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Cuiu  enitn  iniustuni  aliquid  agiimis  aut  deUnquimus,  ccrtum  est  quod 
eo  tempore  eliam  ab  oratione  cessamus.  Puto  quod  haeC  edoceiour  et 
in  psalmis,  cum  dicitnr:  ^eleyatio  manuuni  mcaruru  sacrificium  vetroer- 
tinumi.  Non  euim  pubo  quod,  si  quis  elevaverit  vel  extendcrit  »manus- 
5  ad  caelum  —  ut  habitus  esse  orantium  solet  — ,  cootinuo  »s:icrificium- 
obtulerit  Deo.  Sed  videamus  ne  forte  hoc  est,  quod  ibi  indicat  aermo 
Dei,  quia  per  «-maDUS*  opera  intelliguntur.  Elevat  >mauus«  ille,  qui 
eleTat  acfcus  suos  fl  terra,  et  *jcnversario<  eius  adhuc  in  tcrra  ambu- 
kntis  >in  caelh  ests    Excelsi  ergo  actus  et  sublimes,  quos  *videntes 

10  homines  ninguificant  patrem  cae!estem<,  »elevatio  manuuuv  dicitur  et 
►sacriiiciuiu  vespertinutii*.  Aut  non  hoc  et  in  lege  per  mysterium  doce- 
batur,  cum  -Moyse  elevante  manus  vinceliat  Istrahel,  denullente  vero 
et  deicieute  deor-mm  viucebat  Aiualec*?  Et  si  »omnia  haec  tijcuraUtcr 
contingebnnt  illis,  acripta  sunt  vero  pxopter  nos,  in  quos  fines  saecu- 

15  lorum   deveuerunt*,  intelligere    debemus  quia,    donec  «faniulus  Dei* 

»elevat<  actus  suos  ad  Deum,  >vincit*  geus  Dei;  *cum  autem  deiecerit  et  soe  u-im» 
demiserit  inanus*,  id  est  actus  suos,  »vincifc  Amaleo»  iuiniicus  Dei.  Ant 
quid  videfcurV  —  yoIg  enim  paululum  immorari  cum  his,  qui  nolunt 
liaec  spiritalitcr,  «>d  secunduin  litteram  intelligi  — ,  numquidnum  putan- 

20  dum  est  quod  omnipotens  Deus  ad  >manus<  respicercfc  Moysei  et,  si 
quidem  viderefc  eas  *sursum  elevatas«,  lstrnhel  victoriam  darefc,  si  vero 
•deorsum  deiectas»,  Araalecbitis?  Sicine  dignmn  esfc  de  sancfci  Spiritus 
sentire  sermouibus?  An  illud  jKitius  putaiidiim  est  quod  futura  in  Lis 
mysteria  praeformabat?  Quae  quidem  de  crucis  sacramento  ct  aifixione 

25  manuum  Salvaloris  intelligi  tritum  iarn  et  a  multis  saepe  dissertum  efit  "7  peL 
Sed  quoniani  'innovari*  semper  iubetur  is,  qui  «secundum  evangelium 
vivifc«,  et  novum  Testa-nientum  semper  debcfc  novis  sensibus  illnstrari 
et  >cantare  Doinino*  iubemur  »canticum  novum*  et  "intorior  homo 

S  1*8.  140(141),  2  —  7ff  rgl  z.  B.  Philo  de  virtutc  1&3  {V  1123, 1GC):  xtQtil 
Sitc  orpfiAmv  . . .  np(5£«K  und  Origen.  in  Exod.  hom.  11, 4  (1 200, 3):  elcvarc  ma- 
nuB,  hoc  e*t  opcra  et  uctun  elevarc  »u  l>euin  ubw.  nnu  in  Jon-  hom.  1, 2  (II  289, 7) 
9  vgl.  Mntth.  6,  10;  vgL  Phtt  3,  20  —  11  f  vgl  Ex<mI  17, 11  —  13  vgL  iKor. 
10, 11  —  13  vgL  z.  B.  Job  1,13  —  55  vgl.  BnrDnb.  12,  2ff;  Justiu  Dial  ItO,  8ff 
-  26  vgl-  II  Kor.  4,  10;  vgL  1  Kor.  0, 14  —       vgl.  Je».  42, 10 

2  tv  ab  omtiono  otiam  I)  4  munus  +  euae  F  1  uei]  (Uvinus  A  |  ele- 
vat  O,  k  (in  -et  gofindert)  (,Vd.  elevet  -4,  B"  (-at  &)  I>F9R»  Sf  umbulantoB 
JT  11  hoc  <  FGT,M.  |  lege  +  id  G,JM  1«  Dominnm  A  19  in- 
tellegere  B  22  ocinc  BT  aiccine  ADk  nic  ne  FO  Bic^e  c  sic  me  E  24  uf6- 
xioni  F  alficcioniH  A  25  ft  mnltifi  <  A  u  nuultia  saepe  <  G  2«  «[h)»  B 
hiti  AK       28  cantari  BEFF 
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noster*,  non  dixifc  Paulus  quia  >renovatur<  et  stetit,  sed  >renovatur  de 
die  in  diem«,  oportebnt  etiam  nos  efc  de  orationis  modo,  qualiter  *sine 
intermissione-  orandum  sit,  e.t  de  »eleYntione  innnuum*,  quod  »sacrificium< 
^  dicitur  ►vespertinunw,  non  soluni  usitntis  et  attritis,  sed  aliquantuluin 
5  etiam  innovatis  dissertionibus  explanare. 

10-  Vidcamus  ergo,  quid  sibi  vult  ratio  ista  orationis  Annae,  quam 
si  didicerimus,  similiter  fortaesis  «t  oos  orare  poterimus.  »Exsultavit« 
inquit  acor  meum  in  Domino*.  Necessarie  addidit:  >in  Dorainoc;  est 
enim  exsuitatio,  quae  non  est  »in  Domino-,  sicut  et  illud  dicitur: 
10  »g»udete  in  Domim>«.  Potest  eniin  quis  «gaudere*  in  carnalibus  et  non 
>in  Domincx.  Si  enim  >gaudeam-  quod  inveni  thesaurum  visibilem,  isfcud 
gaudium  carnis  est  et  non  est  >in  Domino-;  si  »gaudeani«  quod  me 
boraines  laudant  efc  forte  non  pro  merito,  non  est  hoc  »gaudere  in  m  i^m. 
Dommcx;  si  >gaudeam<  in  rebus  fxatjibbus  et  caduris,  haec  omuia  non 

15  babent  laudubiic  gaudium.  Si  vero  >gaudeani-  quoniam  dignus  habitus 
sum  pro  nomine  Doinini  iniuriam  pati,  istud  gaudium  >in  Domino-  est, 
(iuia  ipse  dixifc  super  his:  >gaudete  et  exsultate,  quia  merces  vestra 
multa  in  caelia  esfc«.  Si  »gaudeam«,  cum  odia  in  me  exercentur  iniusfca, 
si  -gaudeain-,  cum  impugnor  propter  Verbum  Dei,  Bi  »gaudeam<,  cum 

20  casttgor  in  languoribus,  in  persecutionibus,  in  angustiis,  si  faaec  omnia 
laetus  excipiam,  istud  gaudium  >in  Domino-  est  Kt  ideo  nos  docet 
Scnptura,  ut  abicientes  gandia  te-rrena,  fragilia  et  caduca  de  aefcernis 
gaudiis  >ex8ultemiis  in  Domino«,  ut  morito  ciicaraus,  tmod  Anna  dixit- 
»exsultavit  cor  meum  iu  Domino.,   Et  quoniam,  Cum  haec  dicuntur, 

25  quidam  de  adstantibus  suppletus  est  spiritu  immundo  et  exclamavit 
ita,  ufc  6eret  populi  concursua,  dicamus  et  nos  quia,  Anna  dicente: 
>exsultavit  cor  meum  in  Domino«,  contrarius  spiritus  exsultationem 
nostram  >in  Domino-  ferre  non  potuit,  sed  vult  eam  mutare,  ut  ablata 

1  vgL  IIKor.  4, 16  -  21"  vgL  FThet*.  5,  17  -  8T  vgL  Pe_  140(141),  2  - 
?  vgl.  I  Kim.  2,  l^  -  10  Phil.  4,  4  —  I5ff  ffg|,  Origen.  in  Num.  hom.  11,8 
(Ud.  U  S.  91,  29):  si  erpo  -in  Domino  gaudeam-  . . .  et  ni  gaudcam  pro  noiaine  Do- 
mini  pawius  iniuriam  . .  .  si  tribulationc»  . . .  gHiidens  tolei-eiu,  est  mihi  et  iste. . . 
fnictus  gaudiL  Nftm  «  gaudeam  de  rcbut  saeculi  ...  falsa annt irta paudia usw! 
-  17  vgL  Mntth.  5,  12  -  24.  £7  vgL  I  Kfin.  2,  1 

2  Ct  <  A  4  atriUs  A  uetxltis  CO  8  necesaario  C\DeL  0  aicut  et 
illud]  idco  A  li  Cbt*  <  AEk,  /W.  12f  cnm  . . .  laudent  A  14  in]  pro  A 
|  -  omma  haec  UD  ^  habcbunt  A  18  ^  fflt  m  ^  ^ 
der  Vulg.  1S  cmn-  1»  gaudeam  <  A  18  ininrin  (-  ot  BQDM  2»  ^  m 
domino  gnudiis  exnltenius  O       20  quial  cnm  n,DeJ. 
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ea  introducat  tristitiam  et  prohibeat  nos  dicere:  >exsultavit  cor  meum 
iD  Douino*.  Ventru  nos  non  impediamur,  sed  magis  ac  magis  d.camus: 
teisultaTit  cor  meum  in  Dornino*  et  pro  hoc  ipso,  qnod  v.demus 
iinmundos  spiritus  flagellarf,  quia  et  per  haec  multi  convertuutur  ad 
5  Deum,  multi  emendantur,  multi  ad  fidem  venlunt  et  niLil  est,  quod 
sine  causa  laciat  Deus,  nec  aliquid  frustra  fieri  permittit   bam  qaouuni 
multi  sunt,  c,ui  Verbo  non  credunt  nec  rntioneru  docfcnune  suscipiunt, 
in  hos  cum  ducmon  insiluerit,  tunc  convertuntur,  ut,  >ubi  abundayit 
peccatum,  superabundet  gratia,  et,  ubi  maligna  virtus  operatn  est,  ibi 
10  plus  postmodum  Domini  gratia  op«returs  quia,  cum  expulent  Domini  sos  L 
gratia  maugnum  sniritum,  introdueitSpu-ifcum  sanctuiu  et  anima,quae  re- 
pleta  fuerat  spiritu  immundo,  repletur  postmodum  Spiritu  eaucto.  ldeo 
pro  his  omuibus  *xsultavit  cor  meuui  «»  Domino-.  »Exaltatiun  est  cornu 
meuzu  inDeo  meo«.  Sunt  quaedam  x-ornua-  iustomm,  quibns  utuntur  vel 
15  agentes  nliquid  vel  loquentes,  sicufc  cum  dicunt:  »in  te  inimicos  nostros 
ventilabimus  cornu*  (in  graeco  ^tQaxtoi^  quod  esfc  >eornu  pete- 

mw veUornu  ventilabimn*).  Sed  etalibi  dicifc quia:  .exaltobuBtur  cornua 
iiwtic.  Oportet  ergo  nos  bubere  ista  -coruua-,  quae  msfis  de  causis 
orucis  CLristi  npicibus  conferuntur,  ut  «  his  destruamus  et  deiciamus 
20  adversarias  virtutes  de  anima  nosfcru,  quibua  prostratis  et  expulsis  possifc 
\n  nobis  plantari  >vinea<,  quia  >vinea  iactu  est  dilecto  in  cornu  in  loco 
nberk    >Kxaltatuu  est<  ergo  kiotuu-  et  iustae  huius  gratiac  et  omms 

1.  *  vgi  IKon.  %  1  -  8  T(pt  llotn.  30  -  1»  IKOn.  2,  1  -  15  Ps- 
43  (44),  6-17  vgl.  Ps.  74  (75),  U  -  iSf  Tgi  Origcn.  in  Jud.  hom.  S,  2  (Bd.  11 
D22,  1):  Bcientiani  ChrUti  et  crucia  eins,  quae  in  cornn  deapnatnr  —  21  Jcft.B.1 

2  nos  <  A  |  non  <  B  4  flagellari  4-  gaodciiroue  C,Del.,  pro  in  Z,  3  iat 
ffast-  propter  5  domimim  ADu,  /W.  6  dominus  AG,  Dcl.  7  trndifeionen.  A 
8  biB  AOv,  Pel.  hoc  i*   |    inailierit  V,  Vri.    |    convertuntnr  +  ad  donunum  ,1 

10  ~  portmodom  PlnB  A  ph*  tiber  der  Zeile  i"  I  quia}  *i«od  A  10f  ~  gratia 
doinini  iP  lSfuerit^POT,/W-  12  fnenit  raaligvo  «piritu  impletur  F  13  omni- 
bu»+dican.u86',/W.  [  Domino+  et  ACDE9<  0'  |  altatnm^  HdominoJ- 
1«  vcnUlavimuB  A&  (-b-  Z  B.\  ET  \  cemtiomen  BT  ccrftthomen  C  chera- 
t(b)omen  f>  cerBfeionem  E  ceration."  G  cereatiomen  F  1«  coniu  — 17  ventda- 
birnus  <  A  16  dicitnr  BG.Tkt.  \  pcfcimu^  BET  17  vCntila-»(n)mUfc  BtE 
\  dlcitur  G,Dot  |  ouin]  qui  Te&A  (dor  rtatt  et  quia  flcbreibt),  /V.  1S  cau- 
gis  <  DCDEFOT      18f      causis  christi  apicibue  cruciB  Ifl  ciciamuB  G 

22  et  i«st(B)e  huiuB  BEF  et  iustitiae  (-a  6)  huiu*  GT ^  inate  et  huiua  CD  iuste 
hniuB  .1 
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*lusti«  *in  Domioo*.     »DiIatatum   est  os  meum  super  inimicos  meost. 
Scriptum  est:  »dilata  os  tuurn  et  adimplebo  "illud*  et  nunc  dieit  fcaec 
iusta:  »dilatntuni  est  03  meumc   Si  idoneus  efc  fortis  effectus  fuero  in 
verbo  et  validus  in  sapientia,  ita  ut  non  angustis  assertionibus,  ged 
6  ddatatis  et  affiuentibus  confulare  possinL  >oninem  scientiam  extollentem 
se  adversum  lidem  et  veritatem  Christi-,  vel  cum  incredulitatem  vel  •■»»  LOum. 
perfidiom  arguens  Ludaeorum  er  lege  et  propbetis  ostendero  esse 
Christum  lcsum  et  in  omaibus  potuero  redarguere  veritatis  inimicos, 
tune  digne  possum  etiara  ego  dicere:  »dilat*tuin  est  os  nieiun  super 
10  inimicos  meosc.  Si  mihi  ceitaiuen  moveat  Basilides  et  eum  vehementer 
obtrivero,  si  Valeutial  discipulus  occurrat  in  quaestionibus  et  de  boc 
certamine  victor  exiero,  si  bis  prostratis  Mnrcion  occurrnt  et  dis- 
cesserit  etiam  ipsfi  superatus,  »dilatatum  esfc  os  meuiu  super  inimicos 
raeoss    Si  istis  confufcatis  occurrtmt  philosophi  insultantes  simplicitati 
15  fidei  nostrae  et  idiotas  nos  imperitosque  clamitantes,  convertar  etiam 
ad  ipsos  et  verae  sapientiae  viribus  falsae  ac  fucatue  sapientiae  nebulns 
obturbavero  et  non  solum  >lmius  mundi-  sed  et  -principum  huius  mundi 
sapientiam*  destruxero,  tunc  plenius  *di!atatuui  est  os  meum  super  ini- 
micos  rneos*.  Sancti  est  ergo  vox  ista  et  perfecti,  qiu  rebus  ipsis  et  veri- 
20tate  subnixum  huiuscemodi  possit  proferre  sermonera  et  dicere:  »dilata- 
tuiu  est  os  meum  super  inimicos  meost.   Oportet  ergo  nos  priino  >dila- 
tare  os  nostnim<,  ut  impleat  illud  Deus.    Quomodo  autem  *os<  primo 
-dilatiimus'?    Per  meditationem  Verbi  divini,  ut  ]>ossimus  eo  usque 
prohcere,  ut  a  dilatatione  oris  etiam  ad  >cordis<  dilatationem  venia- 
25  mns,   et  cum  .Apostolo  dicere:    ^eor  meum  dilatatura  est  ad  vos,  o 


1.  3.  9.  20  IKfin.2,1  _  o  oo  p*  80  (81),  11-5  vtf.  11  Kor.  10,  f>  - 
17  vKL  1  Kor.  2,  6  —  21-28  vgb  Origen.  in  Exod.  hom.  3,  2  (Bd,  I  1G2,  23); 
Conim  ergo,  qui  vcrbsi  Dei  loquuntur,  ob  Deus  aperit  —  2.%  II  Kor.  0.  11 


1  os  meum  hinter  ujeoa  D  2  implebo  G,  nacb  der  Vulg.  8  factu ' 
BCDE  5  et  <  licmr,  knnm  richtig  |  poflwm  MT  €  wU)  et  G  7  pro- 
photis  +  deprompfeam  GUE,W.  +  dcprompta  (-tu  B*}  B  8  cs>  Iesum  Chri- 
atum  A  |  potero  0,M.  11  in  Ali  (cum  U*)  E  <  F  et  CDT  et  n>e  G,  M 
|  qnaeBtioniboB  +-  vcntil<-t  G,  Del  -f-  me  iinpetat  CD,  die  Symmetrie  der  Kola 
geetattct  nur  cin  Verbnm  13  etiam  ipse  <  A  ipee  <  I)  U  meoH  -h  eed  et  I> 
H  Bimplicitate  eimplicitatu  JfE  15  clamantee  D  15  tmbtnrbavero  F? 
obturavero  ^t  |  huiusmo<U  AF  \  buiufl  . . .  principura  <  CG  \  huiuMDodiJ  0 
18  Bapicntmm  vor  bo>1  et  Z.  17  1)  \  cs,  oe  mcnm  .lilatatum  cat  A  10  ~  erg0 
est  AD       24  oo  dilntationcm  cordia  D       25  o  <  BEc 
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Corinthii».    »Ex  latitudine  enira  cordis*  abundnntin  *ori«  sapientiao  mi- 
nistratur. 

ii.  »Quia  laetata  sum  in  salutari  tuo<.  Si  >lnetatus  fuero  in  salutari< 
Dei,  tunc  >dilatatur  os  raeuru  super  iniiuicos  meos<.    •Ntm  est  saoctus  JJJ  jj^10 
0  sicnt  Dominus*.    Si  scriptura  esset:  »non  est  sanetus-  nisi  -Dornmus-, 
consequens  ernt  omnes  nos  renuntinre  nobismet  ipsis  ab  hnc  spe,  ut 
sancti  efficeremur;  nunc  autem  necessarin  distinctioue  utitur  et  dicit: 
>non  est  sanctus  sicut  Dominus*,  hoc  est,  etiam.si  sint  multi  saucti,  sed 
uullus  ita  »sanctus  est  ut  Dominus-.    Possuut  ergo  multi  >sancti<  fieri, 
10  sicut  et  mandatumDei  dicit:  >sancti  estote,  quoniam  et  ego  sanctus  sura*. 
Sed  quautumcumque  qras  in  sauctitate  proficiat,  quantumlibet  purititis 
et  suoceritatis  adquirat,  ita  esse  «sanctus*  horao  non  potest*sicut  Dominus*. 
quia  ille  sanctitatis  largitor  est,  iste  susceptor,  ille  sanctitatis  fons  est, 
hic  autem  sancti  fontis  potator,  ille  snnclitatis  Iiuc  est,  hic  sanctat 
16  lucia  inspector,  et  ideo  »non  est  sanctus  sicut  Dominus,  et  non  est 
praeter  te«.    Quid  est  quod  dixit:  >non  est  praeter  tet,  non  adverto. 
Si  dixisset:  *non  est*  Deus  »praeter  te*  vel  »non  est«  crcafcor  *prae- 
ter    te<    aut    tale   aliquid   addidisset,    nihil   Tequirendura  ridebatur: 
nunc  autera,  quia  dicit:  >uon  est  praeter  tec,  mihi  hoc  videtur  in  loco 
20  designari:  nihil  eorum,  quae  sunt,  lioc  ipsmu,  quod  sunt,  naturaliter 
habcnt;  tu  solus  es,  cui,  quod  es,  a  nullo  datura  est;  nos  enira  oranes, 
id  est  universa  creatura,  non  eramus,  antequam  creareiuur,  et  ideo, 
quod  suraus,  voluntas  est  creatoris.    Et  quia  aliquando  nOn  foirnus, 
non  est  integruiu,  si  dioatux  de  nobis,  quia  sumus,  quantum  ad  illud 
25  spectut,  cum  non  essemus.    Sed  solus  est  Deus,  qui,  quod  est,  semper 
liabuit,  et  non  accepit,  ut  esset  initium.    Denique  Moyses  cura  discerc 
vellet  a  Deo,  quod  ei  nomen  esset,  doceos  euin  Deus  dicit:  >Ego  sum, 
qui  sum,  et  hoc  mihi  noruen  est<.    Si  ergo  nliud  aliquid  in  ereatuns  81 1  Ix^" 
boc  nomine  Tel  hac  significautia  appellari  posset,  numquaiu  diceret 

'       1  vgL  Matth.  12,  34  —  i  I  KBn.  2,  1  —  4-  6.  15.  10.  1»  1-Kon.  2,  2  — 
10  Levit  20,  26  —  27  vgl.  Exod.  3,  I4f 

1  cordie  +  et  AG  \  habundantia*  E  \  orie  B*EG  \  aapientia  AOT 
3  gnlutare*  Tk  |  «alutnre  a  AB  (-i  Zis)  COu  4  dilatatuB  -1  dilatatuin  T  dilu- 
tntuiu  eet  O.Del^  nach  S.  19,  20f  ubw.  dilatabitur 11  quantuiuque  A  \  quan- 
tumquelibet  A  12  deuB  AD  14  potator  +  eet  HCE  20  ipsud  A  21  ha- 
bere  Oi,DeI.    [    noB  autom  23  quia]  ri  G      24  ad  <  A      2»  exepectjit 

ABEU'1%*     11  dixit  C,Dd,     2S  creatoriB  AB*  (-u-iP)  E    2«  Bignincawone  A 
|  possU  BE 
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Donninus  >hoc  sibi  esse  nomen-;  sciebat  eninj  se  solum  Gtmr,  creaturas 
vero  a  se  accepisse,  ut  esscDt.  Naru  et  umbra  ad  comparationem  cor- 
poris  non  est  et  furous  ad  corajiarationera  ignis  non  est  Sic  ergo  et 
>quae  in  caelis  sirat  et  quac  in  terra,  visibilia  et  invisibilia-,  quantum 
5  ad  naturam  Dei  pertinet,  non  sunt,  quantum  ad  voliintatern  creatoris, 
sunt  hoc,  quod  ea  esse  voluit  ilLe,  qui  feoit.  Ideo  ergo  dicitur  quia 
>{>raeter  te  non  est«. 

12.  »Non.  est  potentia  sicut  Deus  noster*.    Siruile  est  Loc  illi, 
quod  superius  dictura  est:  »quia  non  est  sanctus  sicut  Dominus*.  Ricut 

10  eoim  ibi  oon  dixit,  «quia,  uon  est  sanctus<  qitisquam,  sed  >non  est 
sauctus  sicut  Domiuus-,  ut  osfonderet,  quia,  etsi  sunt  >sancti«,  sed  nemo 
ita  >est  sanctus,  ut  Dominus*,  ita  et  in  hoc  loco,  etiarasi  sit  aliquis 
potens:  >nou  esU  inquit  «potentia  sicut  Deus  noster*. 

13.  »Nolite  raultiplicare  Ioqui  excelsac    Cur  non  dixit:  >nolite 
15  loqui  excelsa<?    Ergo  licet  mihi  aliqua  >loqui  excelsa<,  •multiplicare- 

autem  *excelsa<  et  ardua  non  milii  licet;  hoc  enim  vidotur  designari 
per  id,  quod  dictum  est:  »nolite  multiplicare  loqui  excelsa«.  Quid 
ergo  per  boc  indicetur,  considf-remus.  Non  permitfcifcnr  huiuanae  na- 
tunw  multa  -excelsa  Ioqui<  neque  limlta  >excelsa<  intelUgere;  nara  et 

20  Solomon  dicit:  >altiora  te  ne  quaesieris,  et  fortiora  te  ne  scruteris;  de 
quibus  praeceptuiu  est  tibi,  haec  infcellifte».    Ergo  et  in  hoc  loco  dici- 
tur  «excelsa-,  non  ut  omnino  non  quaer&s,  sed  ne  de  his  »iuultiplices< 
quacstiones.    Respicienti  quippe  ad  irabecillitatem  conditionis  hunianac  61*  T«rnro. 
snfticiat  tibi  ea  de  >excelsis<  et  arduis  vel  »inquisisse«  vel  •proloqui*, 

1$  quae  vitam  vel  >inquirenfcibus<  vet  Joquentibus-  tribuant.  Quae  autem 
sunt,  in  quibns  >excelsa<  me  >loqui<  necesse  est?  Qoando  de  omni- 
potentia  Dei  loquor,  de  inviaibilitate  et  senipiternitate  eius,  *excelsa 
Ioquor<;  quando  de  umgeDiti  eius  coaeternitate  ceterisque  luysteriw 
pronuntio,  >excelsa  loquor«;  quando  de  Spiritus  sancti  raagnificentia 

30  dissero,  »excelsa  loquors    Jd  his  nobis  tantum  conceditur  »loqui  excelsa*. 

4  TgL  Kol.  1, 16  —  7.  il  I  Kon.  2,  2  -  8.  18  vgL  1  Kon.  2, 2  -  14. 17  vgl. 

1  Ktin.  2,  3  —  2«  Sir.  3,  21.  22 

3  ignin  +  ignia  JPE  5  creationift  l&  T/  6  non  —  0  dictum  eat  <  A 
8  potens  B*DFfi,  DcJ.  12  ut  +  etrt  6',  DeL  18  potenB  sicut  FOr,  Del^  vgl.  Z.  S 
15  aliqua  licet  inihi  A  |  ullquando  B  20  altiora  -f-  a  A  |  HcrufcnveriB  F 
BCruteriH  4-  sed  E.ItcI^  nach  der  Vulg.  (<  0')  21  praeceptum  est  tibi  (npooE- 
ittyt}  ooi  O")  ACF  ~  pracceptum  tibi  est  BEGTp  cv  tibi  praecfiptiun  eet  r 
20  me  <  F      21»  ~  aancti  Bpirifc»iB  F,  Drt.       80  csp  concodatur  tantum 
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Post  haec  tria  iani  nihil  >loquar  excelsuru*.    Orania  eniiu  buunlia  sunt 
et  deiecta,  quantura  ad  Trinitatis  huius  celsitudincm  spectat  >!Nolite- 
ergo  »multipucare  loqui  excelsa*  nisi  de  Pntre  et  Filio  et  Spiritu  sancto. 
Et  ufc  plenius  runnifestura  fiat,  quod  loquimur,  ntaraur  adhuc,  si  ridetnr, 
b  exemplis.   Verbi  gratia,  gentes  multos  introducunt  deos;  isti  >multipli- 
Cftnt  loqui  <'xcelsa<.     Haereticoruiu  quidara  derelinquentes  creatorem 
mundi  et  ffliuin  eius  fingunt  silii  alium  nescio  queiu  excelsioreiu  Deura 
et  alios  similiter  introducunt,  sive  quos  aeonas  sive  quos  deos  ap- 
pellnnt,    Et  isti  ergo  >multiplicant  loqui  excelsa*. 
10        14.  »Non  cieat  magniloquium  de  ore  vestro«.    Vere  quod  dictum 
est  ah  Apostolo:  >raiser  ego  horao,  quis  me  liberabit  de  corpore  mortis 
huius?«,  conveniet  dici  de  omni  horaine;  miserum  namque  est  raorta- 
liuni  genus,  siquidem  non  solum  in  malis,  sed  et  in  bonis  periclita- 
mur.    Verbi  grntia,  visiones  quasdara  vidi  bonas,  iactae  sunt  mihi 
15  revelationes,  signa  et  prodigia  pcT  me  impleta  sunt,  effectus  suiu  in 
bonia,  servavi  iustitiara,  contioeutiara,  virtuteno:  et  in  bis  peiiclitor. 
Quaudo  enim  nihil  aliud  fecerit  '/abulus,  pro  his  omnibus  suscitat  mibi 
superbiam,  ita  ut  opus  habearu  >angelum  Satanae,  qni  rae  colaphizet, 
nti  ne  extollar-  et  >exeat  m&gniloquiuni  de  ore  meo-,  id  est  uti  ne  aix  Lorotf 
20  magna  de  me  lpso  loquar,  quoniaraqmdeni  •exterminat  Domraus  labia 
dolosa  et  linguam  luagniloquacera,    qui  dixerunt:   tinguam  nostram 
mngnificnbimus*.  —  »Non«  ergo  »exeat  magniloquium  de  oro  vestro, 
quia  fortis  scienUarum  Dominns». 

15.  »El  non  emendaverunt  oceasiones* ,  sicut  et  ibi  dictum  cst: 
13  »non  declines  cor  meum  in  verba  mala,  ad  excasandas  excusationea  iu 


10  I  KJin.  2,  3  -  11  Rom.  7,  24  —  18  vgl.  IlKor.  12,  7  -  30  vgl.  Vs. 
U  (l^),  4,  6  —  22  I  KBu.  2, 3  —  24  vgl.  I  KGn.  2,  3  and  daau  Origen.  Liexapl.  z.  Si.- 
JS.  xtcl  ovx  eiol  nat»'  avxy  npo^aon^  —  25  Fs.  140(141),  -1 

1  loquaris  AFG,  Drl.  loqui  T  2  expectat  A  <-ant),  (>'  |  noli  -I  S  multi- 
plicari  AB*  $  KONAS  c  aeneas  A  deas  E  10  vere  quod]  vide  quid  G,  DeJ. 
qnod  vero  B*  12  convenit  AVr.De'.,  richtig?  +  boe  6,/*/.  15  elationi 
I)e,  M  elevationi  k  |  et  <  BCDEFT  |  aunt  uaperbus  AGDu,  DcK  16  ot 
<  A  17  ^  aliud  nilul  c  I  fccerityl  fuerit  ISCDEFTimt  G  18  angeluni 
ACDG  angelo  B  [-©  •{«)],  F  angeloB  FT  10  ut  AF.  \  ne1]  non  A  20  deus-1 
■21  ■uagniloquaxn  ACDO,  cach  der  Vulg.  uiagniloquam  +  oorum  <i,IkL,  xobt; 
iinovrtiq  O'  24  occuaioneB}  excuBationea  G  2o  declinet  G,Ikt.  \  meuin] 
tuum  BCET,  Del,  pii  ixxlivwi  t>;v  yMQdivv  itov  O'  \  vertrn  walitiae  F,  nach 
der  Yulg. 
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peccatis,  cum  hoininibns  opernntibus  iniquitatemc  Et  in  Proverbiis 
dicitnr:  »occusiones  accipit  piger  et  dicit:  leo  est  in  viis,  in  plateis 
autem  horuicidaec  Invenimus  ergo  talcs  esse  peccaloros  accusautes  *w  Dii. 
nmnia  magis  quiim  semet  ipsos  et  »occasioues«  sibimet  excusationum 
5  fingenUs,  cuin  dicunl:  Zobalus  rae  supplantavit,  roulier  nie  scdnxit, 
illp  niibi  occasionein  prnestitit,  ut  peccarem,  cniu  utique  oporteret 
meminisse  praccepu"  dicentis:  *dic  tu  peccata  tua  prior,  nt  iustificprisc; 
uou  enira  >enjendanfc  excnsahones*.  Scd  et  illuil  iu  excm-sa  contingere 
necessarium  videtur  (miruni  quippe  continet  sensuni),  quod  acriptum 

10  est:  >iiuftus  uutem  ipse  sui  accusator  fit  in  principio  senuonis  sui<;  ergo 
iniustus  non  fit  *sui  accusator*,  sed  aliorimi;  sicut  et  Zabulus  »accu- 
sator«  quideiu  est,  >accusator<  autcm  non  >sui«,  sed  fratruiu.  Interim 
omnes  neceasc  est  ►aceusari<,  sed  si  quidom  >iustus<  fuero,  non  exspecto, 
ut  alius  rae  -accuset*,  sed  »ipsc  mei  aecusator-  exsisto.    Pleuius  tanien 

15  velim  discutere,  quoraodo  potest  >iustus  occusator  sui-  esae.  Certuui 

est  quia,  doncc  quis  peccat  et  perraanet  io  delictis,  neque  >iustus-  est  JM  Loaum 
neque  >accusntor  est  sui<;  non  enira  accusat,  quod  agit    Cum  vero 
pnenituerit  a  delictis,  fcunc  >iustus<  efticitur  efc  non  alterius,  sed  >sui 
accusator*  exsistit. 

20  10.  »Arcus  potentium  infirmatus  estc.  >Iacula  maligm<,  quae  di- 
cuntur  >ignita-,  per  >arcum  potentiura<  emittuutur.  *Potentes*  autem 
virtutes  dicuntiir  ndversae,  de  quibus  dicifcur:  xjuia  ecce,  peccatores 
intenderunt  arcum,  et  m  ipso  paraveruat  vasa  mortis*  efc  iterura:  >sa- 
jrittns  suas  ardeutibus  effeciU.    Sed  nunc  dicitur  quia:  >a*cus  poten- 

86  timn  infirmatns  est«.  Si  euim  tu  indutus  sis  -aj-mis  DeK  si  >scutu 
fidei*  sis  munitus  et  >galea  salutis<  obtectus,  et  >lorica  caritatis-,  et 
-gladio  spiritus  accinctus-,  »arcus<  coutm  te  ►potentiuiu<  pro  muniracntis 

2  Prov.  22,  13—7  J-ee.  43,  '26  —  10  Prov.  18,  17  —  11  ff  vgl.  Origen.  in 
Lorit.  hora.  3,  4  (Bd.  I  806,  4ff):  cuncta  necinse  eat  . . .  proferri  . . .  ab  illo  qui 
et  acciieotor  peccati  est  u.  in  Ps.  37  hoxa.  2,  S  (XII  200  Louiin.) :  iuetu*  . .  .  nec  ex- 
apectat  diaLolum  utri  accusatorem  suuin,  .  . .  sed  ipae  se  arguit  —  20.  24  1  K6n. 
2,  4  —  20r  vgL  K[.heB.  0.  16  —  22  vgl.  Ps.  10(11),  2  +  7,  U  —  28  Fb.  7,  14 
—  2ofl"  vgL  Kpbes.  6,  13ff 

2  accepit  A*F  |  via  IXi,  IM.,  tal;  Wor«  15  ilki  UCE  |  oporteret  +  uie  G 
8  cxcuBationea  -+-  neqiic  hic  neque  in  futuro,  ei  male  fecerimus  G,DcJ.  10  ht] 
est  E  11  6t  1UT  Bit  ACr>EO,DrJ.,  der  Z.  II  ergo  in  cum  tamen  Rndert 
12  frfttmm  +  auorum  J>  22  adversariae  A  28  tetenderunt  AF,  24  eed 
+  et  G,  VA  25  wb)  ee  HC  (induis  es  k)  HE,  ee  ist  kaum  Variatio  temporura 
unzunehmen      2«  paleam  JJJ*  |  Joricam  A,  beide»  nach  der  Vulg,  (—  gr,  Text) 
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talibus  infiriuabifcur.  Si  enim  iaculaitus  fuerit  contra  te  unuiu  aliquod 
•iaculwu  ignitum*,  id  exceptiura  >scuto  fidei*  continuo  *restinguitur<;  iecit 
efc  aliud  >iaeulura<,  repulswu  id  <juoque  a  >tkoraee  institiae*  est;  iecit 
eb  tertium,  etaam  id  -gladio  sniritus*  dctruncaturu  est;  eruittit  fortassis 
5  efc  quarhim,  quod  siwiliter  per  >galeam  salutis<  nbiecturu  est.  Cumque 
per  haec  omnia  homo  Dei  peritus  invuluerabilis  manserit,  tunc  »arcus 
poteutium-  neuuaquam  tot  direetis  spiculis  »infirmabitur<. 

17.  »Et  infirmi  accineti  sunt  fortitudinem*.  Si  videas,  quo- 
niodo  xjuae  stulta  auut  ruuudi,  elegit  Deus,  ut  coufumlat  sapientes,  et, 

10  quae  iuttrmn  suut  muudi,  elegit,  ut  contundat  fortia*,  intelligis,  quo- 
modo  >infirmi  accincti  sunt  fortitudiue*.    »ln(irmus<  erat  gentilis  populus, 
quippe  qui  »alienus  erat  a  testamento  Dtei<;  Jiic  adeptus  est  >lbrtitudi-  3 
nem<.   Quaiu  »fortitudinen>?    >Fortitudo  men  et  laudatio  raea  Doruinus, 
et  factus  est  raihi  in  salutem*.    »I''ortitudo<  ergo  ipse  est  Christus 

15  >Dominus<}  qua  accincti  sumus  nos,  qui  eramns  aliquando  »alieni  a 
testamento,  et  sine  Deo  in  hoc  ruuudo*. 

18.  »Saturati  panibus  deducti  sunfc  ad  servitutem».  Culpabile 
ostendit  esse  »saturari  panibits<,  quia  »latob  mariducavit  et  bibit  et  re- 
pletus  est  et  incrassatus  cst  et  recalcitravit  dilectua*.  »Esurientes  dere- 

20  liqueruut».  IlLos  dicit,  qui  »saturati<  fuerant  >panibus<,  quia  >relioue- 
nmt  esurientcs-;  venit  enim  >farues<,  uon  >fames  panis  neque  sitis  aquae, 
sed  audiendi  Verbum  Dek  Propterea  ergo  >esurientes  dereliqneruut, 
usque  qno  Bterilis  peperit  septem,  et  fee.unda  in  filiis  infirmata  esU. 
>Multi<  etenim  >filii  deserfcae  magis  quam  eius,  quae  babet  virunn, 

25  »Sterilis*  mater  nostra  est  ecclesia,  haec  >peperit  septera*,  septenarium 

S  1  Kon.  2,  4  —  9  I  Kor.  1, 27  —  12.  15  vgL  Ephes.  2, 12  —  18  Ps.  117 
(118),  14  —  17.  19  1  K°n.  2,  5  -  18  vgl.  Deut  32,  I4f  —  Sl  vgl.  Amos  8,  10 
—  22  vgL  I  Kf.o.  2,  5  —  84  vgl.  Jes.  64,  1  —  25  vgl.  Origen.  in  Gen.  hom.  6,  3 
(Bd.  I  G9F 13) :  tnnc  ergo  .  .  .  pnrient  ecclesiae  filioB.  hoc  enim  tempus  ost,  quo 
>aterili6<  parit  et  quo  »multi  sunt  filii  deeertae,  raagiB  quaui  elus,  quae  lialet  vi- 
ruin-  —  vgL  z.  B.  Origen.  in  Watth.  Comrfl.  14,  4  (111  279  Lonun.):  soixtv  .  .  . 
OQtittWQ  . . .  frnzu  ntQii%tiV  GVCTtaViHV 
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nuraerum,  cui  requies  adseripta  est.  —  >Et  fecmida  iu  filiis  infirraata 
est*.    Patooni  litterac  Iudnci  velira  videre,  quoraodo    asserunt  quod 
»fecunda  in  fdiis  iufirmatur*  et  >slerilis<  quomodo  >peperit  septenv;  sed 
iliomni  fabulis  spretis  nos  conBidereinus,  ne  forte  mmsquisque  nosfcrum 
5  babet  intra  se  -sterilera-,  quoe  >pnrit  septeru<,  habet  et  ►feciradam  iu 
filiis*,  quae  >infirmatur<.    >l'Ycunda<  in  progenie  erat  caro  mea  babens 
pluriraos  carnis    fructus,   >fornicatioueiu,  iniraunditiara,  impudicitiam, 
idolatriam,  veneficia,  inimicitias,  contentiones,  aemulationes,  iucitatio-  bi*  i.omm 
nes,  dissensiones*;  haec  erat  carnis  nostrae  nuraerosa  piogenies.  Sed 
10  cum  venhnus  ad  fidera  crucis  Cbristi  et  >mortificationem  Iesu  coepimus 
eircnmferre  in  corpore  nostro-  et  >ruortificare  membra  nostra,  quac 
sunt  super  terram-  et  >exhibere  ea  servire  iustitiae  et  sobrietati*,  tuuc 
fecunditas  probrosae   Iiuius   geuerationis   exclusa  est,  et    boc  modo 
'fecundn  in  filiis  infinuata  est<.    Qnomodo  auteiu  >sterius  septera  pariat-, 

15  videaraus.  >SteriIis<  erat  iu  nie  amma  nica,  nou  afferebat  >fructus 
iustitiae-;  mrac  autera  ubi  per  fidera  Christi  ineruit  grntiam  Spiritus 
snncti  et  >replevit  eam  spiritus  sapienliae  et  intellectus,  spirifcus  consflii 
et  fortitudinis,  spiritus  iustitiae  et  misericordiae,  et  replevit  eara  spiritus 
timoris  Dei«,  certum  est  quia  «terilis  peperit  septera  et  fecunda  in 

20  filiis  infirmata  est<. 

19.  >Doniinus  mortificat  et  vivificaW.  Qnem  >mortincat  Dominus- 
et  quem  >vivificat<?  Me  ipsum  >mortificat<,  cura  me  facit  >mortuuiu- 
esse  >peccato<;  et  me  ipsiuu  >vivificat<,  cura  me  facit  vivere  Deo.  Pec- 
cator  eram  et  in  delictis  vivebaw;  >raortificavit<  me  a  peccatis,  roori 
25  me  fecit  vitae  priori,  et  >vivificavit;<  aie,  ut  in  timore  suo  vivaru,  ut 
in  fide  sua  stera,  ut  ultra  non  vivaiu  peccato,  sed  Deo,  qui  me  u, 
mortuis  suscitavit,  >ut  in  uovitate  vitae  anibulem<  in  Christo  Iesu  Do- 
mino  nostro,  >cui  est  glorin  et  iraperiura  in  saecula  saeculorimi.  Araen!* 

1  I  Kon.  2,  0  -  7  vgl.  Gal.  D,  19f  -  10  vRl.  II  Kor.  4t  10  -  11  vgl. 
Kol.  3,  5  -  12  vgl.  Ri>m.  6,  19  -  16  vgl.  Jak.  3,  16  -  17  Jes.  11,  2.  3  - 
21  1  KOn.  2,  6  —  23  vgl.  Rom.  6,  2  -  27  vgl.  Kom.  G,  4  —  28  vgl.  I  Petr.  4, 11 

8  infinuata  U  infirowt*  efft  .1  &  habeat'*  AI)EFGctlkl.  vgl.  xu  S.  l.>,  1J. 
|  peperit  ti,  /W.  |  feeunda.  BK  8  vdolntria  AE  9  djseentiones  AK  diBK*- 
siones  T  10  coepinius  Af>VT,  Dd  incepimus  E  incipimu*  BCP  18  fortftu- 
dini*]  virtutiB  1»  domini  |  et  <  A      28  me*  +  ipsum  A      25  huoJ 

ipeius  A       iti  ultra  +  iam  G 


PKOLOGUS 


Beatissimo  papae  Damaso  Hieronvmus. 

Origenes,  cura  in  ceteris  libris  onraes  vicerit,  iu  Cantico  Canticonrm 
ipse  se  vic.it    Xam  derem  volmmnibus  explicitis,  quae  ad  viginti  usqne 

j  versuuiu  milia  paene  perveniunt,  priiuuru  septuagintn  interpretes,  deradc 
Aqnilam,  Symmnchum,  Theodotioupra  et  nd  extreniuiu  quintam  editi- 
onem,  quam  in  Actio  litore  invenisse  bc  scribit,  ita  magnifice  aperteque 
disseruit,  ut  mihi  videntur  in  eo  completura  esse,  quod  dicitur:  »intro- 
duxit  uie  rex  in  cubiculuni  suuui.«    Itaque  illo  OpeW  praetermisso,  quia  asc 

10  ingentis  est  otii,  laboris  et  sumpluum  tantns  res  tam  diguc  in  latinum  - 
transffrre  sennonem,  hos  duos  tmctntas,  t|uos  in  morern  cotidiani  elo- 
quii^parvulis-iadimclactauUbiisquecomposuit,  ftdeliter  nrogis  qunra  ornate 
interpretatus  suru  gustum  tibi  sensuum  eius,  >non  cibum*  offerens,  ut 
animadvertns ,  quanti  sinfc  illu  aestiiuandn,  qune  lungnn  sunt,  cura  sic 

15  possint  plncere,  quae  parvn  sunt 

4  vgL  ffior,  Ep.  W,  i  (U  S.  129,  S  Hilberg):  non  uiibi  nocebit,  si  disero: 
Urigenea,  cum  in  ceteris  libris  omnee  vicerit,  in  Cantico  canticorum  ipse  Be  vicit; 
Ruflui.  Pract  zu  Origen.  de  PrincipiiB  1  (S.  3,  6ff  Koe,):  frater  et  colk-ga  noBter..., 
cOB  homilias  duas  de  Cantico  canticorum  iu  latinuin  tranBtulis8et  ex  graOCO, 
iU  .  - .  ornatc  . .  .  proefatus  est,  ut  cuivin  legendi  Oiigenem  . . .  aeBiderium  oouimo- 
veret,  dicens  illius  animae  convenirc  quod  dictuw  eat  quia;  ^iutroduiit  me  rex 
in  cubiculum  buuto»  adfierenB  eum  quod,  cum  in  ceteris  libriB  omnee  vincat,  in 
Cnnticu  canticorum  ipse  ee  vicerit  —  8f  HobeL  1,  4  —  12  vgl.  I  Kor.  3,  If 

1  den  Prolog  <  J       3  cauticis  Bfi  caatlca  Pci       4  explicaiiB  DEF  | 
ueque  ad  viginti  O      C  Aquiuun  +  et  f>F,  Dd.      8  ut  mihi  videaturj  unde 
mihi  videtur  U       10  otu  -+-  et  BF  \   tamquam  dignum  C,  Dcf.  tam  dignum  F 
(•nas  F*)         18   interpretati  sunt  E  interpretane  suum  D     \     ut}  tu   />,  fk-L 
H  quanta.  /'       1&  sint  V 


ORIGENIS 

HOMILIAE  I  N  CANTICUM 
CANTICOKUM 

HOMILIA  PRIMA. 

5     In  exordiura  Caatici  Canticorum  usque  ad  oura  locum,  iu  quo  ait: 
»quoadusqne  rex  in  recubitu  suo«. 

1.  Quoiuodo  didicimus  per  Mojsen  esse  quaedam  nou  solura  saucta,  iuisi^i 
sed  et  »sancfca  sancturom-',  et  alia  non  tantuin  sabbata,  sed  et  »sabbata 
sabbatorum-*,  sic  nunc  quoque  docemur  smlwnte  Solomono  esse  quae- 

10  dam  non  solura  cantica,  scd  et  »cantica  canticoroiu-.  Beatus  quirleru  et 
is,  qui  ingreditnr  in  sancta,  sed  miUto  ille  beatior,  qui  ingreditur  iu 
>saucta  BODctorum*.  Beatus,  qui  sabbata  sabbatizat,  sed  beatior,  qui 
sabbatizat  >sabbata  sabbatorum*.  bVntus  siiuiliter  et  is,  qui  intelligil 
cnnticn  et  canit  ea  —  nemo  quippe  nisi  in  sollenraitatibus  canit  — ,  sed  ashi  oDim. 

13  rnulto  boatior  qui  canit  >cantica  canticoruru",  Et  sicut  is,  qui  ingreditur 
in  sancta,  pluribus  adbuc  iudiget,  ut  valeat  introire  in  *saucfca  sauc- 
torum*,  et  qui  sahbatum  celebrat,  quod  a  Deo  jiopulo  constitutum  est, 
multa  adbuc  necessaria  babet,  ut  agat  »sabbatum  sobbatoruiu*,  eodem 
moQo  difficile  rppperitur,  qui  omnia,  quae  in  seripturis  contineutur,  can- 

20  tica  perngraas  valeat  adBceudere  ad  «cautica  canticoruiu-.   »Egredi<  te 

C  vgl.  Hohel.  1,12  —  N  vgL  Exod.  29,  37  —  vgl.  Levit.  10,  3J  und  Origen. 
in  Nam.  hom.  5,  2  (Btl.  U  S.  27,  6)  —  20f  vgl.  Kxod.  13,  3.  8 

5  vor  in  exordiuna  hivbtn  voroinzelte  HSS  und  incipit  |  in  exordiuw 
—  G  biio]  de  cantico  cantjcoruin  tractatue  D  1  dicienun  ABCF*  8  et'] 
etiam  (•  9  ric  <  A  |  quoque  <  l\  Dd.  10  quiden»  :  P  lOf  ct  is| 
ett  A  18  Bimiliter]  quidem  (i  \  similiter  et  k]  est  A  15  bentior  -f-  ille 
D,DeJ.      17  domino  D,Dcf.      18  sabbata  ACF(JtDtt.t  vgl.  Z.  17 
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oporteb  >ex  Aegypto*  et  >egressum<  de  tcrra  Aegypti  perfcransire  >marc 
rubiuius  ut  possis  primiun  »canticum  canere  dicens*:  »cantemus  Doiuino; 
gloriose  eoim  maim.ificatus  est«.  Licet  antem  jjrimum  dixeris  canticuin, 
aclhuc  longe  es  a  -cantico  canticonim'.  Peranibuia  terram  deserfci  apiri- 
5  tiilifi.iT,  donec  venias  nd  >puteum«,  quem  >foderunt  reges*,  ut  ibi  secun- 
duiu  -canticuru*  canas.  Post  liaec  veni  ad  vieiniam  sanctae  terrae,  ut 
super  Jordanis  ripam  constitutus  cantes  »cauticum«  Moysi  dicens:  >at- 
tcnde  caehun,  et  loquar;  et  audiat  terra  verba  oris  mei«.  Rursum  fcabes 
necessariuiu,  ut  milites  sub  Iesu  et  terram  sanctam  hereditate  possideas 
10  et  apis  tibi  propbetet  apisque  te  iudicet  —  >Debbora*  quippe  apis  inter- 
pretatur  — ,  ut  possis  et  illud  carmen,  qnod  in  ludicuru  libro  continetnr, 
edicere.  Ad  Eegnorum  deinceps  volumen  adscendens  veni  ad  »canticuna*. 
quando  »Dnvid<  fugit  >de  manu  onminm  inimicomm  suorum  et  de  manu 
Saul  et  dixuV:  >Domiiius,  firniamentnm  meum  et  fortitudo  mea  et  re- 
15  fugium  meum  et  liberator  meusc  Perveniendum  tibi  est  ad  Esaiarn, 
ut  curu  illo  dicas:  >cantabo  caniicum  dilecto  vineae  roeae*.  Et  cum 
univcrsa  fcransieris,  ad  altiora  conscende,  ut  possis  anima  decora  cura 
sponso  et  hoc  canere  canticuiu  cauticorum.  Quod  ex  quot  personis 
constet,  iocertus  sum.  Oranliljus  autem  vobis  et  revelante  Deo  quattuor 
20  in  his  mihi  videor  inveuire  personas,  virum  et  sponsam,  cum  spousa 
adule8centulas ,  cura  sponso  sodalium  greges.  Alia  dicuntur  a  sponsa, 
alia  a  sponso,  nonnulla  a  iuvencubs,  qnaedam  a  sodalibus  sponsi.  Con- 
gritum  quippe  ost,  ut  in  nuptiis  adulescentularum  sit  multitudo  cum 
sponsa,  iuvenum  tiarba  cum  sponso-  Haec  omnia  noli  foris  quaerere, 
25  noli  exfcra  eos,  qni  -praedicatione  evangelii  sunt  salvati*.  Cbristnm 

lf  vgl.  Kxod.  15,  1  —  2  K*od.  15,  1  —  5  vgL  Num.  21. 17. 1S  —  <  Deuber. 
32,  1  —  10  Jud.  4,  4  —  10  vgL  Procop  Comm.  in  Jad.  1049  B:  fitUoaav  . .  .  Jt/S- 
. .'.: ■'_>!■  yitp   ovr<r>i  tpftrjvivfzai;  Origen.  in  JucL  hom.  5,  2  (Bd.  II  S.  493,  1).  — 

11  vgl.  Jud  5,  2ff  —  18  vgl.  II  KDa.  22, 1  —  14  vgl.  II  Kon.  22, 2. 3  —  lfl  Jes. 
5,  1  -  25  Tgl.  1  Kct.  1,  21 

2  canere]  canUre  ABP,  vgl.  Z.  G  3  honorificatus  ebt  KP,  vgh  Bd  I  S.  192,  7 
K  vicinam  A  8  oria  mei]  ei  ore  meo  fid  \  rureue  A  9  »ub  lesu  <  />,DeS. 
10  upisqne]  et  apia  DtDeI.  npis  quippe  /*         11        in  libro  iudicum  D,Dcl' 

12  edicere  +  et  C  1»  fugit]  liberatus  eet  P  |  omnium  <  C  15  per- 
veniendum  +■  etiain  F  18  quodj  quot  D,  sed  (fast  radiert)  F,  Det,  \  quot  <  b, 
DeL  quantifi  C  W  domino  D,  DA  20  ~  loihi  in  bk  0,Del.  |  inveninBe 
D,DcL  21  ab  AP  23  ab*  AP,  richtig?  |  nonnulla  +  autem  P  2*  foraa 
Ad,  riclitig?,  foras  =  forie  haufig  im  Spatlatein       25  ~  aalvati  sunt  D,Dtl. 


in  Cant  Caatac.  Hornilia  1, 1—2 
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sponsum  intellige,  »ecclesiam«  sponsam  »siue  runcula  et  ruga<,  de  qua 
scripturu  est:  »ut  exbiberet  sibi  gloriosnru  ecclesiam  non  habentera 
maculaui  neque  rugam  aut  aliud  quid  eorum,  sed  ut  sit  sancta  efc  iin- 
niaculafca*.  Eos  vero,  qui,  eum  sint  fideies,  non  sunt  tanoen  istiusmodi, 
6  quales  senno  pra,efatus  est,  sed  iuxta  modum  qnendam  adepti  videiitur 
salutem,  animas  animndverte  credentiurn  et  adulcscentulns  esso  eum 
spousa.   Augelos  vero  et  eos,  qui  -pervenerunt  iu  virum  perfectum-, 

intellige  viroa  esse  curn  sponso.  Vide  igitur  mihi  quattuor  ordines, 
onuiu  et  unaiu,  duos  choros  inter  se  concinentee,  sponsam  canere  curn 

10  juvcnculis,  aponsum  caoere  cum  sociis.    Et  curu  haec  intellexeris,  audi 

»canticum  cnnticonuu-  et  festiua  intelligere  illud  et  cum  sponsa  dicere  sto  Lorom. 
ea,  qnae  sponsa  dicit,  nt  audias,  quae  audivit  et  sponsa.  Si  autem  non 
potueris  dicere  cum  sponsa,  quae  dixit  sponsa,  ut  audias  ea,  quae  dicta 
sunt  sponsae,  festina  vel  cum  sponsi  sodalibns  fieri.    Porro  si  et  ilbs 

15  inferior  es,  esto  cirra  adulesccntulls,  quae  in  sponsae  delieiis  commo- 
rautur.  Haec  quippe  in  hoc  libro,  fabula  pariter  et  epithalamio,  sunt 
personac;  cx  quo  et  gentiles  sibi  epitbalaujiuni  vindicarunt  et  istius 
generis  carmen  assumptum  est,  epitbalamiura  siquidem  est  eanticuru 
canticorum.    Primuru  Bponsa  orat  et  statim  iu  mediia  precibus  audilur. 

20  Videt  praesenteni  sponsum,  videt  adulescentulas  suo  comitatui  copu- 
latas.  Deinde  respondet  ei  sponsus  el  post  sponsi  eloquia,  dum  ille  pro 
eius  pntitur  salute,  respontlent  sodales,  xlonec  sponsus  sit  in  recubitu* 
et  a  passione  corisurgat,  se  quaedara  sponsae  -oniamenta  facturos-. 

2.  Verum  iam  ipsa  verba  poncnda  suut,  in  quihits  primum  vox 

25  sponsae  deprecantis  auditur.    *Oseuletur  me  ab  oscolisoris  suic.    Quoruru  is  l>d. 

2  Kphe*.  5,  27  —  7  vgl  Kphee.  4,  13  —  22  vgL  Houel.  1, 12  —  2»  vgl- 
HoheL  1,  11  —  25  Hohel.  1,  2 

1  inteilege  +  et  C  2  ro  ecclesiam  glorioeain  B  3  nequc]  aut  Gd,  nach 
dcr  Vulg.  |  aliud  quid]  aliquid  DOfDel^  vgl.  Bd.  I  8,  11;  403,  20;  405,  17; 
II  355,  \  u  gr.  (t  ro  animadverte  credentium  aniuaafi  D,Dcf.  aniznas  <  vi 
8  fiponeo  +  unde  D  \  vifa  P  vi&ntuT  ABCDE  video  G  videoriturmihi  in  umle  mihi 
videtur  tfefindert  F  ~  igitux  mahi  videtur  Vt  LHf,  9  concinnentes  AEF  \  cw  con* 
cinnentoB  inter  se  A  \  canere]  cantare  G  cernere  li  10  canere]  cantare  IIKFGP, 
richtig?  |  hoc  DF,DeU  11  et9]  ut  C  \  dicere  +  valeos  C  13  et  <  A 
18  sponea*  <  V,  Dcl.  14  vel]  ut  A  \  spo-nsi  +  pOBnie  A  Ifi  bae  P.DeL  j 
fabula]  parabola  C  fabule  -67  |  epithalamium  B,  F  (-o)  epithalamion  d  epitha- 
lamia  C  epithalamii  0  17  ex  quo  et]  ex  hoc  A  18  eet*  <D,Dd  22  re- 
npoadct  DC,tDci.  reBpondit  AUCEFr  24  iamj  tflmen  C  \  primum]  prima  G 
priuB  D,  DtL  25  ab  <  ft>,Dcl.  \  oeculo  DCb*QiL,Dd.,  beidee  nach  der  VuJg- 
(«ni  <fi?.i//iuxu>y  O') 
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Iste  sensus  esfc:  quousoue  niihi  spousus  lueus  mittit  H>scula«  per  Moysen, 
iiiittit  >oscula<  por  pro£>betas?  Iaiu  ipsius  cupio  ora  eontingere,  Ipse 
vcniat,  i]>se  descendat.  Orat  igitur  sponsi  |>atreiu  et  dicit  ad  euni:  >os- 
culetur  rae  ab  osculis  oris  sui«.  Kt  quia  talis  est,  ufc  cojupleatur  snper 
5  oa  prophetieuju  illud,  in  <juo  dicitur:  »adhuc  loquente  te  dicain,  ecce  ui  Lwn» 
adsum*,  sponsam  sponsi  pater  exaudit,  mittit  filiura  suum.  Vidcns  illa 
eum,  cuius  deprecabatur  adventuin,  orare  desistit  et  ad  ipsum  cominus 
loquitnr:  >quomam  ooua  ubera  tua  super  vinum,  et  odor  unguentoruiu 
tuorum  super  oiuma  aroniatac.   Sponsus  igitur  Christus  missua  a  patre 

10  venit  unctus  ad  sponsanj  et  dicitur  ad  eum :  *dilexisti  iustitium  et  odisti 
iniquitateru;  propterea  unxit  tc  Dcus,  Deus  tuus,  oleo  exsultatiouis  prae 
parlicipibus  tuis«.  Si  ine  tetigerit  aponsua,  et  cgo  >boni  odoris*  fio  et 
irgo  linior  nmguenfis*  et  nd  >ne  usque  eius  >unguenta«  perveniunt,  ut 
possim  cum  Apostolis  dicere:  >Christi  bonus  odor  sumus  in  omni  lococ. 

15  Isoa  autem,  cura  haec  audiamus,  adbuc  peccatis  vitii&que  foetenius,  dc 
quibus  per  propbetura  paenitens  loquitur:  iconimitruerunt  et  corruptac 
sunt  cicatriceB  meae  a  facie  imprudcntiae  meae<.  Peccahun  odoris  est 
putridi,  virtus  spirat  >unguenta«,  quorum  typos  in  Kxodo  relege.  ln- 
venies  quippe  et  ibi  >stncten«,  »onychu»,  >galbanen-«  et  reliqua.    Et  haec 

IX)  quidera  in  *incensuru«;  dcinde  ad  >opus  »inguentani«  varin  sumuntur  un- 
guenta,  in  quibus  est  >nardus*  et  *staeto*.  Et  Deus,  qui  >caeluni  fecit  ac 
terram-,  loquitur  ud  Moyseii  dicens:  »ego  iiuplevi  eos  spiritu  snpientiae 
et  intellectus,  ut  faciant  opera  artis  unguenuiriae*  et  unguentarios  Deus 

3f  Hoheh  1,  2  —  5  vgl.  Jes-  05,  24  -+-  52,  0?  —  S  Hohel.  1,  2.  3  —  10  Ps. 
44  (45),  £  —  H  vgl.  11  Kor.  %  15  -  16  Fs.  37  (38),  6  —  17  vgl.  Origen.  m  Oen 
hom.  11,  1  (Bd.  I  S.  102,  11):  peccatum  res  est  foetida  ...  et  David  ex  personu 
peccatorin  paenitentw  dicit;  >computruerunt  et  exesae  sunt  cicntrice«  raen*«  — 
19  vgL  Ksod.  30,  34  —  20  f  vgl.  Exod.  30,  35  (narrlus  hier  nicht  erwUhnt)  — 
21  vgL  Gen.  1,  1  —  22  vgl.  EhkL  31,  3ff 

4  ab  osculis]  obcuIo  O,  fkl.  5  eam  CUfO,  super  —  de  mit  Ablativ  ( 
<n>  te  loquenle  D<i,  De/.  S  et  <  A  10  dicit  |  eamyl  12  fio]  ero  D, 
JJcl.  18  linor  KF*  liniur  Ji.JtcJ.  |  pexvenient  D  DcL  14  npostolo  G,Jt,L  \ 
BUiuus  -f-  d«o  J>,  J  uln?r  der  Zeile,  nnch  der  Bibel  15  audimue  Jt,  Jfd^  vgl. 
Bd.ll  492,4  |  fecimuB  C  fnelemur  P  1C  per  prophctam]  propheui  J),J)cJ.  | 
putruerunt  J>,  I>cL,  nach  der  Vulg.  17  impudentiae  A  insipientiue  V,Jti4.,  nach 
der  Vulg.  lb  inapirat  DF  \  relege  <  />,  Dcim  19  galbaneu  CVG,  chalbfl- 
num  II  gnlLaneni  /*  chulbuneu  E  chaJbaneia  F  galbanum  A,  JM.,  nnch  der  Vulg. 
|  et3  <  AT),Jtd.  20  nnguentariuin  F  81  ac]  et DEtDeL  22  implevi  eos 
Dh  implco  A  iinplebo  C  implevi  <  EFCPm      23  ungueutarii  C 
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docet,  Haec  si  non  spiritaliter  intelligantur,  nonne  fabulae  auntr  Kisi 
aliquid  habeant  secreti,  nonne  indigna  sunt  Deo?  Nocesse  est  igitur 
euni,  qui  audire  scripturas  spiritaliter  novit  aut  certe  qui  non  novit  et 
desklerat  nosse,  onini  labore  contendere,  ut  non  iuxta  carnem  et  san-  sis  Lomm. 
5  ffuineni  conversetnr,  quo  possit  dignus  spiritalium  iieri  secretorum,  et, 
ut  aliquid  audentiun  dicam,  bpiritnli  cupidine  vel  amore,  siquidem  est 
et  spiritalis  araor.  Et  quomodo  est  quidniu  carnalis  cibus  et  alius  spiri- 
tnlis  et  alia  carnis  potio,  alia  spiritus,  sic  est  quidam  ainor  carois  a 
Satana  veniens,  alius  amor  spiritus  a  Deo  exordium  babens,  et  nemo 

10  potest  duobug  amoribus  possideri.  Si  carnis  amator  es,  amorem  spiritus 
uon  capis.  Si  omnia  corporalia  despexisti,  uon  dicocamem  et  sanguinem, 
sed  argentum  et  possessiones  et  ipsnm  terrara  ipsizmque  caelum  — 
haec  quippe  •pertransibunt-  — ,  si  ista  omnia  contewpsisti  et  ad  nulluni 
borum  tua  aniina  colligata  est  neque  quoqnara  vitiornut  aruore  retineris, 

15  potcs  arnorem  capere  spiritalem-  Ista,  quia  evenifc  occnsio,  ut  de  amore 
spiritali  aliqua  diccremns.  Expedit  auteni  nobis  Soloiuonis  custodirc 
praeceptum  et  magis  illius,  qui  per  Soloinoneiu  loquebatur  dc  sapientia 
ita  dicens:  >araa  illam,  et  servabit  te;  circumda  illam,  et  exaltabit  te; 
honora  illam,  ut  te  amplexetnr*.    Est  qiiidam  spiritalis  amplexus  atque 

£0  ulinnm  contingat,  ut  et  menm  sponsain  nrtior  sponsi  amplexus  includat, 
ut  et  ego  quoque  j)ossim  dicere,  quod  in  hoc  eodem  libro  scriptura  est: 
isinistra  eius  sub  capite  meo,  et  dextra  eius  complexabitur  me<. 

3.  >Osculetur  me«  ergo  >ab  osculis  oris  sui<.    Moris  est  scriptu-  ut  loow. 
rnrurn  imperativum  modum  pro  optativo  ponere,  nt  ibi:  »Pater  noster, 

25  qui  es  in  cnelis,  sanctificetur  nomen  tuum!«  jiro:  utiuam  >sanctificetur« 
et  nunc  in  praeseuti:  >osculctur  mc  ab  osculis  oria  sui«  pro  eo,  quod 

1«  vgl.  Matth.  24,  35  —  18  Prov.  4,  7—8  —  88  Hohel.  2,  C  —  28.  2C  Hohel. 
1,  2  —  24  Mntth.  U,  9 

1  fhbuloBa  -t  S  cv  novit  ppiritaliter  -1C  |  «  qni  certe  IWEGPl,  I/d. 
o  oo  tieri  BpiritoIiuEn  F.  Ddt  dignus  ast  roit  Genitiv  und  Ablntiv  verbunden 
7  carnis  A  S  potio  -f-  et  A  \  carnnliB  l>  9  venicne  -f-  et  .!/'  12  et*] 
eed  T>,I>ct.  13  haec  <  P  |  tranBibunt  /*,  nach.  der  Vulg.  14  c-o  nnimn  tua 
It,1)d.    |     obligntu  1>,Ikl.     |     neque  +  a  0  nequaquam  P        15   venit  ACG 

17  Soloinoncm  -f-  nobis  K  -f  ita  &  18  ita]  en  /'  |  te,  s  +  et-4  10  am- 
plectfttur  It.fkt,  \  quidem  JEfJI  80  et  < ///7*,  iW.  |  altior  D.  artius  A.IM. 
arcioris  G       21  et  <  ADGP.Jkl.  \  hoc  <  Dtlkl.  umplexubitur  ACDt 

/ki.,  uach  der  Vulg.  amplexetur  Q  complexnbit  /*  28  c<>  ergo  oeculetur  uie  /* 
ergo  <  A  |  osculo  G,  Dcl.  25  pro  ■*  quoJ  F  pro  -f-  eo  quod  eet  ACG,  richtig? 
2«  obcuIo  0,  M 
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est;  utinam  >osculetur!<.  Deinde  conspicit  sponsum.  Venifc  delibutus 
>unguentis<  necaliterad  sponsom  poternt  venire  nec  dccebat  aliter  patrem 
ad  nuptias  filiuin  destinare.  Variis  eum  unxit  >unfruentis' ,  fecit  illum 
Cbristuiu.    Venit  diversis  'odoribus  spirans  et  audit:  >quia  bona  ubera 

5  tua  supcr  vinum*.  Congrue  sermo  divinus  eandem  rem  pro  loconun 
qualitate  diversis  vocabulls  nuncupat.  Quando  liostia  offertur  in  lege 
et  vult  intellectus  ostendere,  >peetusculum  separationis<  effatur.  Quando 
vero  >reeumbit<  aliquis  cum  lesu  et  sensuum  eius  comrnunionc  per- 
fruitur,  non  *pectusculuni«,  ut  supra,  se<l  >pecfcus«  eloquitur.    Porro  cuni 

10  spunss  loquitur  ad  sponsuni,  quia  nuptiale  carraen  inducitur,  non 
>pectasculuin«,  ut  in  sacrifirio,  non  »peotus<  ut  in  Iobanne  discipulo,  sed 
>ubera-<  nominat  dicens:  »quia  bona  ubera  Ina  super  vinum*.  Com- 
munica  ut  spOnsa  cuna  sensibus  sponsi  et  scies  quia  »inebrient<  atque 
laetificent  istiuaraodi  cogifcatus.  •Quoiuodo  auteiu  >calix  Doruini  inebrinns 

15  i«rquam   optimus  est*,  sic  >ubera<  sponsi  omni  meliora  sunt  >vino% 
>Quia  bona  nbera  tua  super  vinunu.    ln  ruediis  precibus  ad  sponsum 
vcrba  convertit.  —  »Et  odor  nnguentorum  tuorum  super  oninia  aro-  m  Lomtf 
mata*.    Non  uno,  sed  oiunibus  sponsus  venit  unctus  >unguentis<.  Si 
autem  et  ad  raeam  auimam  factam  sponsam  suam  venire  dignnbitur, 

20  quara  oportct  eam  csse  >formosam<f  ut  illum  de  eaclo  ad  se  trabat,  ut 
descendere  fneint  ad  fcerrns,  ut  veniat  nd  amatam?  Quab  pulchritudine 
decoranda  est,  quali  debet  amore  fervere,  ut  ea  loquaturad  iHnm,  quae 
ad  perfectaiu  locutus  est  sjionsam,  quia  -cervix  tua<,  quia  »oculi  huV,  quin 
>genae  tuae<,  quia  >manus<  tuae,  quia  >venter  tuus<,  quia  bumeri  tui, 

25  quia  pedes  fcui?  De  quibus,  si  concesserit  Dorainus,  disputabimus,  quo- 
modo  sponsae  membra  varientur  et  singularum  pnrtium  laus  diversa 
dicatur,  ut  post  dlsputationem  etiam  ad  nostram  dici  animam  similiter 
laboremns.    »Bona  igitur  ubera  tua  super  vinumt.   Si  videris  sponsum,  U  c.i 

4.  12.  IG.  2S  Hohel:  l,  2  —  7  vgL  Lev.  10,  14;  Orifien.  in  Lev.  hom.  7,  3 
(Bd.1  S.  381, 10):  ei  . . .  potuero  de  J)eo  aentire  qoae  lmigna,  quae  eancta,  quae  vera 
sunt  ei  secreU,  tunc  >nianducnbo  pectueculum  segregationiB-  —  8  vgl.  Joh.  13,  25; 
21,  20  -  12  ff  vgl.  in  K*.  bom.  G,  4  —  14  vgl  Pb.  22  (23),  —  17  Hobeb  1, 3  - 
2«  vgl.  Hohel.  1, 5  —  28IT  vgl.  Hol.eL  1,  10;  1,  15;  1,  10;  5,  14;  B,  14;  (7,  2) 

5  po  dmmitt  eerioo  F  7  vult]  sc  serroo  divinuB  |  intellectum  I*,  Itel.  ^ 
nffnlur  D,  Del  oflertur  AQ  9  ollCKiuitur  D,  Dcl.  10  quinj  quundo  A  V2t  com- 
iDunioa  utj  communicavit  Ac  conimunicat  /Y»  13  Bciena  ACEF*  13f  ine- 
brinnt  atque  laetificant  Dcl.  inebrianb  atque  laetificans  A  20  eam  <  BDEP, 
l)cl.  |  coelia  22  amore]  fervore  /*  25  &i  non  concesserit]  bi  converterit  ft 
si  confienBerit  c  Buggesserit 
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tunc  intclliges  verum  esse,  quod  dicitur:  »quoniam  Lona  ubera  tua  super 
vinurn,  et  odor  uuguentoruiu  tuorum  super  omnia  aroroaia«_  Multi 
habuerunt  »arQmata<.  -Begina  Austri-  detulit  >aroinnta  SoIomoni<  et 
plures  olii  »aromata<  possederunt,  sed  bnbucrit  quis  quantnlibet,  uon 
3  possunt  Christi  »odoribus<  comparari,  de  quo  nunc  sponsa  ait:  »odor 
ungueutoru  in  tuorum  super  omnia  aroinntnt.  Ego  arbitror  quia  et 
Moyses  habuerit  «-aromaU-  et  Aaron  et  binguli  prophetarum,  veruiu,  si 
yidero  Christuiu  et  suavitatem  >unguentorum«  eius  odore  pereepero,  Loinm. 
statiiu  sentcntiam  fero  dicens:  »odor  unguentonun  tuorum  super  omnia 
10  aroraatac. 

4.  >Unguentuni  effusum  noraen  tuuiu*.  Propheticum  sacrnuientum 
est  Tantummodo  »nomen<  lesu  venit  in  munduiu  et  »unguentum<  prae- 
dicatur  »efFusum*.  In  Evangelio  quoque  >iuulier  accipiens  nmbflstruin 
urjguenti  nardi  pistici  pretiosi  caput<  lesu  >pedes«que  »perfudit-.  Dili- 

15  genter  obscrva,  quae  de  duabus  »supcr  caput  fuderiU  Salvatoris,  si- 
qnidem  >peccatrix<  super  »pedcs-  ot  ea,  quae  dicitur  non  ruisse  »pec- 
ratrix-,  »Super  caput  elus  fudisse*  invenitur.  Observa,  inquaiu,  et  in- 
vcnies  in  evangelica  lectionc  non  fahulas  et  nnrrationes  ab  eTangeUstis, 
sed  mysteria  osse  conscripla.  »liupleta  est<  itaque  «odore  unguenti 
domruK  Si  quid  -peccatrix-  habuit,  ar!  »pedcs<  referendum  est,  et  si  quid 
ea,  quae  non  »peccatrix<,  ad  »caput<  Nec  niirum  >dornuni  odore  fuisse 
completaiu-  cuin  hoc  «odorc*  mundus  »expletus  sit<.  fecribitur  in  eodem 
loco  de  >Simone  leproso*  et  »domo<  cius.  £*go  puto  >leprosum<  mundi 
istius  esse  principera  et  bunc  »leprosuni  Simonem«  nuncupari,  cuius 

25  »domns<  ad  adventum  Christi  suavi  *odorc  completa  sit-,  agente  paepi- 
teniinm  »peccatrice-  et  sancta  »caput<  Iesu  »unguenti  odoribus  perfun- 
dente».  —  >Ungueotum  cfTusum  nomen  tuurac  Quomodo  »unguentura«  ad 
effusionem  suam  odorem  longe  latoque  dispergit,  sic  CLristi  -nomen 
eflusuin*  est    ]n  universa  tcrra  Gbristus  nominatur,  in  omni  mundo 

30  praedicatur  Dominus  meus;  »unguentum*  enim  *effusuni*  est  »nomen<  eius.  2«  Lomm. 

1  HohcL  1, 2-3  -  3  vgl.  Mntth.  12, 42;  HJ  Kfcn. 10,  2. 10  —  5. ?. 11. 27  Hohel. 
1.  3  —  13  vgl.  Mnrfc.  14,  3ff  +  Luk.  7,  3S»  vgl.  auch  zu  S.  43,  17ff  —  15  vgl. 
Luk.  7,  37  —  10  vgl.  Joh.  12,  3  —  2»  vgl.  Mark.  14,  3 

G  et  <  P  15  observn  +  et  A  |  de]  c  O  16  ot  <  C  17  inveni- 
tur]  monstrntiir  A  I/d.  18  et  ennrratione*  /:  res  narrationea  P  20  ai  qaod ' 
BCDEFPec&quo&AG  \  zt<:ACF  \  ei  quodJ  UCbEFPnXcvt  AQ  2l~fnii>8e 
Odore  DJkl.        28  et  +  <le  26  [ad]  adventu  A        2«  iesu  +  in  I) 

27f  a4  effueionem  euain]  quod  effusione  gua  JsiJ.OH.,  filr  ad  vgl.  Bd.  II  S.  614 

2»  effueum]  eHectnm  ADF*Pm  \  oiani]  univereo  A  C     30  pruedicatur  +  Chriet«S  O 
Orige  nes  VIII.  o 
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Nurac  Mojsi  >noinen«  auditur,  quod  prius  ludaeae  tantum  claudebatur 
angustiis;  neque  eaim  Grarcorum  quispiam  luerainit  rins  neque  in  ulla 
gentiliuro  littcraruiu  bistoria  de  illo  seu  cefceris  Bcriptum  aliquid  in- 
venimus.  Statim  ut  lesus  radiavit  in  niundo,  eduxit  secum  legera  et 
5  prophetas  efc  vere  coiuplefcum  esfc:  »unguentuui  effusura  esfc  noiuen 
tuum>. 

5.  «Propterea  iuvcneulao  dilexerunt  te*.  Quia  >peT  Spirituni  sanc- 
tutu  carites  Dci  effiisa  est  in  corda  nostra*,  congrue  nouien  eflusionis 
inaeritur;  »unguenfcum  effusum  est  nornon  tuum«.    Haec  dicens  sponsa 

10  >ndulcscentulas<  conspicit  Quando  illa  sponsi  patreni  rogabat  et  ad 
ipsum  sponsum  coiuinus  loquebatur,  necdum  >adulcscentulae-<  aderant; 
in  mediis  vero  precibus  ingredifcur  >iuvencutarum«  chorus  et  sponsae 
laudatnr  eloquiis.  »Propterea  iuvenculae  dilexeruut  te  et  attraxerunt 
te«,  >adulescenfculae«qne  respondent:  >post  te  in  odorera  uuguenfcorum 

15  tuorum  curremusc.  Quaru  pulchre  sponsae  jiedissecjnae  necdum  habent 
fiducinm  sponsae.  Sponsa  non  post  tergum  sequitur,  sed  iuncto  in- 
grcditur  latere,   apprehendifc  dexteraiu  sponsi    et  manUs   eius  sponsi 

dextera  coutinetur.  fnmulae  vero  ingrediuntur  post  eum.  ^Sexagintas 
suut  reginae  et  ocfcogiota  concubinae  et  iuvenculae,  quarum  non  est 

20  numerus;  una  est  columba  inca,  perfecta  mea,  una  esfc  raatri  suae,  una 
esfc  ei,  quae  concepit  illara*:  »post  te<  ergo  »in  odorem  uuguentorum 
tuorum  curremus*.  Cuin  omni  honestate  de  amantibus  dtcfcum  esfc: 
>posfc  te  in  odorcro  unguontoruni  tuorum  eurrerausc  secundura  illnd: 
»eursura  consuiuraavi*  efc  illud:  »qui  in  stadio  cnrrunt,  oranes  quidem 

25  cnrrunt,  unus  autem  accipifc  braviura*  (>braviiim«  Cfaristus  est).  Efc 
liaec  quidera  >adulesr.entuiae«,  quas  propter  amoris  cxordium  foris  stare 
cognoscuuus,  iuxta  Ulud  exemplum:  >amicus  autem  sponsi  stans  et 

5.  7.  fl  Hohel.  1,  3  —  7  VfjL  Rftm.  5,  5  -  13  Hobel.  1,  3-4  —  14.  21. 
23  Hobel.  1,  4  —  18  HoheL  6.  7-S  -  24  HTim.  4,  7  -  I  Kor.  9,  24  - 
27  Joa.  3,  29 

1  cludebatur  &JSP  eludebntur  C  Sf  reperiiuuB  G  &  cst1  <  G,  Dd., 
noch  a  Ki,  27  tta*.  oder  nflch  der  Bibel  8  diffiisa  UjhL,  nnch  der  Vulg, 
9  iDfertur  CU,DeL  |  eponea  ad  fif  13  trawniut  b  14  adulescentulae  P 
|  odore  VCDEt  Dd.  tlz  datfv  O'  15  tpovne  At  IML,  Bponsi  BCDEFGP 
1«  eponsi  A  |  pofitergura  F  50  perfcctn]  speciosa  A  |  mea  <  B  21  cam  0 
|  io  odorc  DEGb,  M.  22  currimuB  C  curramue  A  22  cum  —23  curremus 
<:  A       22  amaotibuBj  ambuuujfcibuB  DCD.IM.,  vgl.  Z.  2G       23  ndore  DEGb 

25  brakinm  A  brftvutn  if,  r*gL  Appeudix  Probi  n.  44  und  meinen  Commenlar  S.  G3 

26  hae  ffO?  sc  dicunfc 
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audiena  euro  gaudio  gaudet  propter  vocem  sponsic.  Tale  quiddnni  efc 
»adulescentalae<  sustincnt;  introeunte  sponso  forinsecus  remnnent;  sponsu 
vero  >speciosa<,  >perfecta<,  >sine  macula,  sine  ruga<t  >in<  aponsi  »cubi- 
cujuiu^  in  regiuiu  penetral  ingressa  revertitur  ad  >iuvenculas<  et nuntiat 
5  lis,  cjuae  soJa  conspexerifc,  dicitque:  »introduxit  me  rex  in  cubiculum 
Suuni«.  ^on  ait:  >infcroduxit<  nos  pluros  >in  cubiculuni  suuiu<;  plures 
foris  renianent,  >in  cubiculuiu*  sola  ►introducitur*  sponsa,  ufc  videat 
•tbesauros  tenebrosos  et  nbsconditos<  remintietque  »iuvenculis<:  »infcro- 
duxit  mc  rex  in  cubiculum  suuni«.    Kursuiu  >adulescentulae<,  id  est 

10  spoDsarum  incipientium  turba  corapluriuia.  injrressa  sponsn  >cubicnlum< 

sponsi  et  vidente  divitias  viri  sui,  dum   illius  praestolatur  adventum,  u»am. 
laetae  conctnunt:  »exsultabimus  et  lnetabiruur  in  te<.    Pro  sponsae 
perfectione  >laetantur<;  non  est  enim  acmulatio  in  virtutibus.  j\mor  iste 
mundus,  amor  isfce  sine  vitio  est    » Kxsultabimus  et  laetabiumr  in  te. 

16  DUigemus  ubera  tua«.  llla,  quae  maior  est,  iam  >tuoruiu  uberuin-  lacte 
perfruitur  et  loquitur  exsultans:  >bonu  ubera  tua  super  vinurac;  istae 
vero  essultntionem  et  laetitiam  differunt  (>adulescentulne<  quippe  sunt), 
differunt  caritatt-m  et  dicunt:  >exsultainrnu8  et  laetabimur  iu  te.  Dili- 
gemus»  —  non  diligimus,  sed  xliligemus»  —  >ubera  tua  super  vinuro». 

2(1  Deinde  loquuntur  ad  sponsuiu:  >aequitas  dilexit  tec,  laudant  sponsam 
nonien  illi  >aequitatis<  a  propriis  virtutibus  imponentes:  >aequitas 
dilexit  te«. 

0.  Rursum  ad  >aduleseentulas<  sponsa  respondet:  >nigrn  suro  et 
speciosa,  filiae  Hierusalem*  —  simulqne  disciiuus  quia  istae  *adules- 
2f>  centulae<  >filiae«  sunt  >Hierusaleru<  — ,  >nigra  sum«  crgo  >et  Bjwciosa, 
fihae  Hiernsalcm,  ut  tabemacula.  Cedar,  ut  pelles  Solomonis.  Ne  intu-  15 
earmm  me,  qma  ego  aum  denigrata,  quoniara  despexit  me  sol«.  *Spe- 
ciosa<  quidem  est  et  possum  invemre,  quomodo  -speciosa-  sit  sponsa; 

3  vgl  Hohel.  1,  5;  6,  8;  Ephee.  5,  27  -  5,  $.  12,  14.  IK  30.  21  Hobel. 
1,  4  —  8  vgl.  JeB.  45,  3  —  1«  HoheL  1,  2  —  48  HoheL  lf  5-(i 

4  penitwd  /  penetrale  d  penetrali  P  peuual  BCF,F*G  |  io  reenum  pene- 
trale]  penetrut  A  6  pluree]  rex  ii  |  Buuma  <  ACFHP  7  foro  A,  ricbtigV 
vgL  S.  28,  24  |  ingreditur  AIi,Det.  10  pmriina  0,  vgl-  Bd.  11  S.  500,  0 
11  viri]  eponsi  C  13  enim  <ZD,Dei.  14  mundus  -+-  e»t  -l  |  est  <  A 
Ht  et  eloquitur  P  I7i  1S  deferunt  ABCD*\Del.  20  Bponttum  flPP,  npooBam 
ACEFOJ*!.,  VgL  Z.20f  28  ruwus  AC  |  ad  <  JiCF'P  \  adulcscentuliB  CP 
I  respondet  C,  Drt.  respoudit  ABDZFGP  24  eimulque  —  25  fa'Iiiu-  Hierusalem 
<  AbbyDci.  20  pellie  AF  27  quoniam]  quia  G,  nach  der  VuIr.  |  deepexitl 
decoloravit  /',  nach  der  Vulg.      28  poseumuB  FtDd. 
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quaeriinus  autem,  quoraodo  *mgra«  et  sine  candore  sit  >pulchra«.  Paeni- 
tentiam  egit  a  peccatis,  speeiem  ni  est  largita  conversio  et  ideo  >spe- 
ciosa*  cnnfcatur.  Quia  vero  necdum  omni  peccntoruiu  sorde  pui-gata, 
necduiu  lota  est  in  salutera,  »nigru*  dicitur,  sed  in  atro  colore  non  per~ 

5  nianet;  fit  efc  candida.  lUque  qnando  ad  raaiora  consurgifc  et  ab  humi- 
libus  incipit  nd  alta  conscendere,  dicitur  de  ea:  »quae  est  ista,  quae  *« 
adscendit  dealbniaV*.   Efc  quo  mnnifestius  perfeete  mysteriuiu  drscriha- 
tur,  non  ait,  ut  in  plerisqne  iegifrur:  »innixa  super  fratruelem  suum«, 
id  est:  »^-rf0r*j(«Coui-i>9«t  «*d  *fe«Wa)^p/^^  id  est:  >super  pectus 

10  eius  recumbens*  siguiticanterque  de  aniiua  sponsa  efc  serraone  dicitur 
spouso:  >super  pectus  illius  recuinbens«,  quia  ibi  principale  cordis  est 
uostri  Unde  a  carualibus  recedentes  spiritalia  sentirc  deberaus  et  in- 
telligere  niulto  nselius  esse  sic  nmare  quam  ab  aruore  desistere.  »Ad- 
scendit-  igitur  »recurabens  super  pectus  fratruelis  sui<  et  quae  nunc  in 

1C  exordio  cantici  »uit'ra<  ponitur,  in  epithalaraii  de  ea  finc  cnntatur:  >quae 
est  ista,  quae  adscendit  dealbataVc  Intelleximus,  quomodo  et  *uigra< 
et  »forniosn*  sit  sponsa.  Si  autem  et  tu  non  egeris  paenitentinm,  cave, 
ne  anima  tua  »nigra<  dicatur  et  fcurpis  efc  duplici  fooditate  turperis 
>nigra<  propter  peccata  praeterita,  turpis  propter  hoc,  quia  iu  iisdcm 

*J0  vitiis  perseveres.  Si  vero  paenitentiam  egeris,  >nigru<  quidera  erit  auima 
tua  propler  antiqua  delictn,  propter  paenitentiam  vero  hnbebit  aliquid, 
ut  ita  dicain,  Aethiopici  decoris.  Et  quia  seinel  Aethiopem  norainavi, 
volo  testeni  Scriptnrnm  et  super  hoc  advocare  senuone.  >Aaron  et 
Maria  munnurant,  qnin  Moyscs  Aethiopissara  hnbrat  uxorera-.  Efc  iiunc 

25  »Moy.WS   Aethiopissain<   ducit   >uxoreni<,   siqnidem   lex    eius  ad  hanc 

lf  vgl.  Comra.  xum  Hoheb  Buch  II:  potest  .  .  .  de  ,  .  .  aoima  .  .  • 
dici,  quod  >nigra-  rifc  pro  peccaHs,  >formosa-  autem  propter  paenitentiani  — 
tt.  8.  15  Hohel.  8,  G  —  2S  Kum.  12,  1  —  25IT  vgU  Origen.  in  Kuro.  honi.  6,  4 
(Bd.  II  S.  3G,  0):  dicimus  .  .  .  Moysen,  id  est  legem  Doininj,  i  1 an  ad  conubium 
Aethiopiame  huiue,  quae  ex  gentibus  congregata  est;  hom.  7,4  (S.  4-4, 4):  Mariiun 
loco  synagogae  pOBuiiuus 

2  agit  67  |  poet  peccata  ACEFfi,  nicht  richtig  |  eo  laigita  eet  />,lkf. 
a  omniuni  >',ZW.  4  salute  BD,lkf.  5  fifc  et]  fiet  G  |  et  candida  itaque] 
csj  itflque  caudjdn.  D,  DtJ.  7  S  conecril  >atur  O  0  die  griechiechen  V  okabein  eind 
in  dcn  einzelnen  HSS  in  der  verschiedenstcn  Weise  verdorben  1  id  est  <  AC 
10  eponsae  ADfl,  VeL        11  Bponao  <  *ponBi  O        12  eentire]  Bectaro 

AC  1S  ab  amore  BEFO  amore  P  amare  ACI),DeL  1«  et  <  O  20  per- 
eeverae  D,  Dci.  perMveres  F  |  quidem  <  HDP,DeI.,  ricblig?  51  delicta 
antiqua  E  23  scripturHrum  AC  \  etl<D,De/t  24  habent  Cl'  hnbebat 
SQp  habet  &D9  DcL  habuerit  A      25  duxit  AD  (feklt  in  C) 


I 

in  Cant.  Cantic  Homilia  I,  (I 


37 


nostram  >Aethiopissani«  trnnsniigravit  »-Murinuret<  et  «Aaron-  sacer- 
dotium  ludaeorum,  *munaur*t*  ct  -Maxia<  synagoga  eorura,  Moyses  de 
iuurmurationo  nou  curat,  aniat  -Aethiopissam<  sunm,  de  qua  et  alibi 
dicitur  per  prophetain:  >al>  extremis  fiurainum  Aetiriopiae  aflVrent  *&u  Lomm 
f>  bostias*  ct  rursum:  >Aethiopia  praeveniet  raanus  eius  Deo«.  Pulchre 
»praeveniet<;  quomodo  enira  in  evangclio  >muber<  illa,  >quae  s&ngaine 
defluebat,  arehisynagogi  liliani<  curntione  praevenit,  sic  et  -Aethiopia* 
lstrahei  aegrotante  sanata  esfc.  >lllorum  delicto  s&lus  gentibus  facta  cstf 
ad  aemulancium  eos«. —  >Nigra  surn  et  speciosa,  filiae  Hierusalem*.  Et 

10  tu,  ecclesiastice,  ad  »filias  Bierusalem<  converte  sermonem  efc  dic:  me 
plus  aniat  sponsus  et  lu&gis  dili<fit  (ju&iu  vos,  quae  raultae  estis  »hliae 
Hierusalem*;  tos  foris  statis  et  sponsam  >eubiculum«  videtis  intruntem. 
[Nerao  dnbitet  nigram  vocatam  nigrara  esse  tormosani.  Qui  nos  auiuus, 
ut  agnoscamus  Detim,  ut  cantica  cantici  praedicemus,  nt  ab  Acthiopiae 

15  fiuibus,  ab  extrcmo  terrae  venerinms  sapicntiam  veri  audire  Soloruonis.] 
Et  quando  Salvatoris  vox  intonantis  auditur:  >regina  Austri  veuiet  in 
iudicium  et  eondemnabit  honiines  generationis  huius,  quia  venit  a  fini- 
bus  terrae  audire  sapientiam  Soloruoms,  et  ecce  plus  Solomone  hic«, 
audi   mystice,  ciuae  dicuntur.    >Kegina  Austri  venit  a  finibus  terrne* 

20  ecclesia   »et  condcmnat   lionunes  gcnerationis  huius<,    id    est  ludaeos 
carni  et  sanguini  deditos.    >Venit  a  finibus  terrae  audire  sapientiara- 
non  >Solomonis«  illius,   qui   in  testaraento   veteri  praedicatur,  sod 
huius,  qui  in  evangelio  »Solomone  niaior<  esL  >lS'igra  sum  et  speciosa,  m  Luuaa. 
tiliae   Hicrusalciue,  >oigra  ut  tabernaculn  Oedar-,  »spcciosa  ut  pelles 

4  vgl.  Pn.  71  (72),  8.  10  —  5  Pe.  C7<GS),  32  —  6  vgl.  Matth.  8,  18ff  — 
8  Rfini.  11,  11  —  0.  2»  liohel.  I,  5  —  16  vgl.  MuUfa.  12,  42 

1  ct  <  AftCDF,  Del.,  vgl.  hofsterlt,  Zur  Sprache  TertuUiaos  (1920),  27  ff 
5  ruraus  U  7  et<zADG,  JkJ.  10  ecclesin  snncta  A  eccleeinstica  anima  />, 
F  (nachtraglich  nue  eccleeinstice  gebeesert),  Def.  richtig?,  vgL  S.  41, 13  11  et] 
me  D,  lkl.  ac  b  a'  m  et  -(a)  £  |  estis  <  D,  Det.  11  f  filiae  teraol  Pl 
12  iotraiitem  +  ncnio  dubitet  nigraiii  vocatam  nigram  et)8c  formouno  qua  (quia 
(i  qni»  F)  no&  nonui  ut  agnoscauiuB  deum  ut  cantica  cuntici  praedicemus  ut 
al>  Aetboi»io  hmbuB  (-3-  ut  D)  ab  extrerao  terrae  venerjtaiiB  (venireuiua  CD  vcuia- 
inuB  (•)  sapientiam  veri  audire  Solomonie  ABCDEFOP,  von  zaii  als  Gloese  ge- 
tilpt,  vgl.  S.  45,  22f  18  et  <  A  |  Solomone]  quam  Salomon  D,DeI.t  nnch 
der  Vulg^  Snlomon  F  (quara  von  zw.  U.  Mn  zuget Ugt)  10  myBtica  CDF, 
DeL  |  dieanUir  U,  Det.  \  Urraft  +  id  eet  V,  -f-  vel  Jf9  22  ~  SolomoniB  non 
ADtlki.  |  iUiufl  <  b  |  in  <  BOBFP  28  eius  B  24  utt]  velut  DtDet. 
24  n.  S.  3S,  2.  7  tabernaculuin  [  pellia  AC  (wc  Si^Qiq  0%  tift&G  Sin.), 
vgl.  0>mm.  zum  HoheL  B  II  Anf. 


Oripenee 


Solonuonis*.  lpsa  quoque  noniina  cum  sponsae  decore  conveniant.  '  Aiunt 
Hebraei  >Cedar«  interpretari  tenebrns.  *Niirra  sum<  ergo  >ut  tabemaculn 
Ccdar«,  ot  Aothiopes,  ut  tentoria  Aetbiopica,  «-speeiosa  ut  pellfis  Soloiuonis*, 
<juas  eo  tempore  in  tabernnculi  ornnnienta  composuit,  quaniio  tenrplum 
5  sunjcno  studio  efc  labore  fabrieatus  est  Dives  quippe  fuit  Soloiuon  et 
in  omni  sapientia  illms  nerao  praecessit  illum.  >Niprn  suin  et  speciosa, 
filiae  Hienisaleru,  ut  tabernnculn  Cedar,  ut  pellea  Soloraonis.  Ne  intue- 
araini  nie,  quia  ego  sum  denigrata*.  Satisfecit  ds  nigrore  suo  et  per 
paeuitentiaui  ad  meliorn  conversa  adnuntiat  se  >filiiibus  Hierusalem 
10  nigrani«  quideru  esse,  sed  *pulcbram«,  sccnnduin  qnori  superius  expo- 
suimus,  et  dicit:  >ne  intueamim  mc,  quin  ego  sum  denigrata».  Ne, 
inquit,  adinirMuini  coloris  esse  rae  taetn,  >sr>l  despexit  me<.  Pleno 
quippe  radio  in  me  huninis  sui  fulgor  illurit  et  eiua  sum  calore  *nis- 

catn<.    Neque  enim,  ita  ut  decuerat  et  solis  digaitas  espetebat,  illius 
15  in  me  lumen  excepi;  »delicto  eorum  salus  gentibus  facta  est«  et  rur.-ium: 
>incredulitate  geutium  svientia  Istrah<>l«.    Habcs  utrunique  apud  Apo- 
stolum. 

7.  iFilii  inatris  nueae  pugnaverunt  adversum  mec.  Considerandum, 
quomodo  spousa  dicat;    »Iilii  uiatris  meae  pugoavenmt  adversum  mcc 
20  et  quando  >ndversum*  cain  fratrum  pugna  snrrexit.    Vide  mihi  Paulura 
ccclesiae  >persecutorera«  et  intelliges,  qnoniodo  *filius  matris*  eius  »pu- 

•2  vgL  z.  B.  Aponius  Couiiii.  zum  Hohenlitde  24:  Cednr  teneriroaus  moeror; 
Wut»  a.  a.  O.  P.  145,  2C4  —  4  vgL  UI  KCa.  5,  3ff  -  3  vgl.  LUKon.  4,  27 
(Matth.  0,  29)  ft  Hohel.  1,  5.  (i  —  11.  1S.  19  Hohel.  I,  G  —  12  vrL  HoheL  1,  C 
—  15  ROia.  11,  11  —  1«  Bow.  11,  31  -  31  vgl.  I  TLm.  1,  1S 

1  Kalomon  E  nalomonie  -+-  nam  (et  IS)  ad  utrumque  respondlt  mgrn  buiu 
et  epeeiosa  filine  Hierusalem  (Israhel  BP)  ut  tnbernacnla  Cedar  ut  pelles  (-lis  F) 
Solomonis  (+  nisi  A)  ACFHP,  in  B  nach  denigrata  (&.  S),  +  quas  eo  temporo 
in  tnbernaculi  ornarnento  composuit  D  3  ut*  . .  .  aethiopica  <  />,  /W.  +  et  O 
3.  7  pellis  A  1  ut  pellcu  Salomonis  wiederholt  in  /'  &  fubricatuni  ACF  \ 
fuit  <I>,Det.  <S  illuml  euui  ACBG  +  wcut  imum  (ona  /')  horum  AJJCMWP, 
aus  ilntth.  G,  29  interj  toliert  7  ut1]  sicut  A  \  soloutoa  F  snlomon  KV 
8-  denigratu  suro  C  [  s&tisfecit  ABDF,  /W.  |  nipredine  l>  1)  k  hinter  case 
Z.  10-4  13  et  <  A  ut  J\M.  \  sim  />,  Oel.  14  ita  <  lrF,Del.  \  etj  ut 
Jf,Dcl.  15  ^  luinen  in  me  C  \  in  <  U  \  illorum  ACF,  nath  dcr  Vulp. 
18  adversus  BF  |  conBiderandum  +  eet  enim  (f  19  dloit  Kl  |  adveraug  F 
20  adverdus  UDKiuTkf.  |  eurrexerit  W*H  Kr  di®  Variatio  modorumvgl.Bd.il 
S.  tilfl  |  mihi  <  Alt.Del.  vide  .  •  -  F 
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gnaverit  contrn*  eara.    Persecutores  ecclesiae  egcnrat  paenitentiaiu  et  «2  Locwn. 
adversarii  eius  rursum  ad  sororis  signn  conversi  »praedicaverunt  fidem, 
quam  ante  destruebiint<.    Hoc  prophelico  spiritu  sponsa  nunc  cantans 
ait:   >diroicaverunt  in  me,  posuerunfc  rae  custodeiu  in  vineis,  vineara 

5  raoarn  non  custodivie.  Ego  eeclesia,  ego  sponsa.  ego  >sine  rnaeulu*, 
plurimnruin  *custos<  suin  posita  »vinearum*  a  »filiis  matris  meae*,  qui 
>contra  iue*  aliqonndo  »pu<*uaverant<  Qua  sollicitudine  curaque  distrie.ta 
duiu  plures  »custodio  vineas,  meara  vineam  non  servavk  InteUii^e  mihi 
hoc  de  Paulo  el  alio  quocumque  sanctorum,  qui  pro  oraniuiu  sit  salute 

10  sollicitus,  et  videbis,  quomodo  suam  >vinearu«  >uou  custodiens<  aliorum 

>vineta  custodiat*;  <iuomodo,  ut  alios  4ucrifncuuVt  ipse  in  quibusdam  ic  1*1. 
daiuna  sustiueat  et,  >cum  fuerit  liber  ex  omnibus,  omnibus  se  ipsura 
servura  fccerit,  ut  oiunes  lucrifaceret ,  fuctus  infirmis  iniirmus,  ludaeis 
ludaena,   his,  qui  sub  lege  erant,  quasi  sub  lege*  et  cetera,  dicafcque: 

15  >vineara  iueara  non  castodivi*.  Deinde  conspicit  sponsuni,  qui  Con- 
spectus;  abacedit  Et  Irpquenter  boc  in  toto  carmine  facit,  quod,  ni?si 
quis  ipse  patiatur,  non  potest  intelligcre.  Saepe,  l)eus  testis  est,  apou- 
sum  mibi  adventare  cons|>exi  et  raecitm  esse  quani  plurimuni;  quo 
subito  recedente  invenire  non  potui,  quod  quaerebara.    Rursurn  igitur 

20  desidero  eius  adventura  et  nonmuuquam  iterura  vemt;  et  cura  a|>- 
parneTifc  rueisque  fuerit  manibus  comprohcnsus,  rursus  elabitur  et,  cuiu 
fuerit  elapaus,  a  me  rursus  inquiritur  et  hoc  crebro  facit,  donec  iliura 
vere  teneara  et  adscendam  -innixa  super  fratruelem  raeum<. 

8.  »Adnuctia  mihi,  quem  delexit  anima  niea,  ubi  pascis,  ubi  cubas  s&g  Lomm. 

25  in  meridie*.  Non  quaero  alia  tempora,  quando  vespere,  quundo  dilu- 
culo,  quando  in  solis  paseJs  oceubitu;  illud  toinpus  inquiro,  quando 
florente  die,  quando  plrna  luce  in  maiestatis  tuac  splendore  veraaris, 
>Adnuntia  mihi,  quem  dilexit  anima  raea,  ubi  pascis,  ubi  cubas  in 
rueridiec.    Diligenter  observa,  nbi  ►lneridiem-  legoris.     Apud  loseph 

2  vgl.  Gal.  1,  2.;  —  4.  I.>  HoheL  1, 0  —  5  vgL  Ephes.  5,  27  —  «  vgL  Hohc-L 
1, 0  —  1 1  ff  vgt.  1  Kor.  9, 19.  22.  20  -  28  vgL  HobeL  8,  5  —  24.  2S  Hohel.  1,  7 

3  iuitea  E  |  canen*  0  C  jilnrimarum  <  7  pugnaverunt  ABCFC, 
richtfg?  S  00  vi neniu  meani  DEb,M.t  noch  Z.  4f  10  cv*  vineara  auam 
f),M.  II  vinemn  AC  vineaa  0  12  omnibnB*  <  AfyfkL  18  fecit 
ft,l)clt  |  foctus  +  flum  inquit  D,  Ikl,  13  ludaeia  +  ut  ACtV,  vgl.  Origen, 
c  CeU  1  S.  127,  32;  133. 17  Koe.;  Comm.  in  Joh.  IV  S.  12,  27;  240,  21  Pr.  14  ouiu» 
-h  easet  ii»e  ACF.F  +  ipee  0  \  lege  -1-  eeeet  G  17  ipse  <  A  |  intellegere 
-fegoi      21  rursum  BVtDcL      22  rureuin  D,p&.     2»  meridie  .-1 
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>meridie*  fratres  prandium  celeUrant,  ongeii  *uieridie*  Abrabae  susci- 
piuntur  hospitio,  et  cetera  istiusmodi.  Quaere  et  invenies  scriptiiram 
divinam  non  frustra  et  fortuitu  unuinquemque  usurpare  sermonem. 
Quis  putas  est  dignus  e  nobis,  ut  ad  >meridiew«  usque  perveniat  et 
5  videat,  -ubi  pascat,  ubi  cubct-  sponsus  »iu  nicririie*?  »Adnuntia  mihi, 
quein  dilexit  anima  meu,  ubi  poscis,  ubi  cubas  in  meridic*.  Kisi  enim 
>mihi<  tu  >aduuntiaveris',  incipio  errabunda  iactari  et,  duxn  te  quaero, 
>in«  aliorum  >greges  incurrere*  et,  quia  alios  erubesco,  faciem  meani 
atque  ora   coutegere.     Snm    quippe  sponsa  >formosa<  et  alii  nudam 

10  faciem  non  ostendo  nisi  tibi  li,  quein  iam  pridcm  deosculata  sum. 
>Adnuntia  mihi,  quem  dilexit  anima  mea,  ubi  pascis,  ubi  cnbas  in 
xneridie,  ne  quando  tiani,  sicut  cooperta  super  greges  sodalium  tuorums. 
Ut  ista  nun  putiar,  >ut  non  fiam  cooperta*,  ut  ora  non  contcgara  et  ad 
alios  usque   perveniens  incipiain  forsitau   et  eos  auiarc,  quos  nescio, 

15  *dcirco  >adnuntia  milii,  nbi<  ie  quaeram  et  inveniana  >in  meridie*,  »ne<  254 

forte  >tiarn  quasi  cooperta  super  groges  sodulinm  tuorum*. 

9.  Post  haec  verba  sponsus  ei  coinminatur  et  dicit:  aut  >cognosces 
temet  ipsam-,  quouiam  regis  es  sponsa  et  >formosa<  et  a  me  facta 
>foxmosa<t  ego  siquidem  >exhibui  niibi  gloriosam  ecclesiaw  non  }iabentem 
20  maculam  ncque  rugam<;  aut  scito  quia,  >si  te  non  cognovcris-  et  tuam 

nescieris  diguitatem,  patieris  Laec,  quae  seqnuntur.  Quaenam  ista  suntV 
»Si  nou  coguoveris  temet  ipsara,  0  pulchra  in  mulieribns,  egredere  tu 
in  vestigiis  gregum,  et  pasce*  nou  greges  ovium,  nou  agnorum,  sed 
>bacdos  tuos<.  >Statuct<  qnippe  >oves  a  dextris  et  a  siuistris  haedos*. 
20  >Si  non  coguoveris  temet  ipsam,  0  pulchra  in  mulieribus,  egredere  tu 
in  vestigiis  gre£um,  et  pasCe  baedos  tuos  in  tabernaculis  pastoruw*. 
>In  vestigiis*  in(|uit  >pastorum<  novissima  fies,  non  inter  >oves<,  sed  inter 

1  rgl.  Gen.  43, 1G.  25  —  1  f  vgl.  Gen.  18,  1,  vgl.  daxu  Origeu.  in  Gen.  hom.  3 
(Bd.  I  S.  51,  3):  Ahrahaua  .  .  .  capax  fuit  plenum  fulgoreru  lueifi  excijx-re  — 
5.  11  Jlohel.  1,  7  —  8  vgl.  Hohel.  1,  7  —  10  vgl.  Ephes.  5,  27  —  20  vgl.  Hohel. 
1,8  —  22.  25  HofceL  1.8—24  vgl.  Malth.  25,33  -  27  vgl.  Joh.  10,  14 

2  huiuamodi  A  3  etj  eeu  DF1,  Del.  \  fortuito  ABCFGP  5  in  laeridie 
<  D,  Del.  7  evtn  niihi  CDC,  Del.  8  in  <  B  |  incurro  D,  DcL  \  alioruiu 
/'.  !>c'.  10  faciem  -|-  meaua  DF,DeI.,  nacli  Z.  6f  |  oeculata  /•  14  forsitan 
et  eos]  eoa  forsitain  F  16  quaei]  sicut  P  \  tuorum  <  BEFGP,  vgl.  Z.  12 
17  eognosees  Jl  cognoecp  G,Del.  cognoscis  ADKP  aguoscis  (in  -cee  geund.)  F 

17  f  <•«.'(.  ■■■<■<•>.  t«met)  cogooeccnt«m  et  0"     18  temet]  te  G  |  quouium]  quae  A 

19  cv>  eiquideru  ego  D,  Del,  \  co  mibi  cxhiHui  AD,  UeJ.      20  neque]  aut  O,  nach 
der  Vulg.      21  Bcieris  Dt  Del.      24  etatuit  BC      24  etatuet  —  20  tuos  <  P 
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hacdcs  tuoa-,  cum  quibus  Labitans  non  poteris  niecuiu,  id  est  cum 
»bono<  esse  »pastore«. 

10.  -Equitatui  meo  in  curribus  Pharao  assimilavi  te«.  Si  vis  in- 
teliigere,  o  sponsa,  quouiodo  »scirc  te«  debeas,  cognosce,  cui  te  >com- 
5  paraverim^,  et  tunC  videbis  talcm  te  esse,  quue  turpari  non  debeas, 
cum  tiiaru  speciem  recoguovcris.  Quid  cst  igitur:  »cquitntui  meo  in 
curribus  Pharao  nssimilavi  te«'t>  Scio  ego  equitcm  Bponsum  propheta 
dicente:  »et  equitatio  eius  salus<.  »AssinriIata  es«  ergo  >equitatui  meo 
in  curribus  Pharao<.    Quanto  difTert  >equitatus  meus«,  qni  suni  Dominus 

10  et  >demergo  in  fluctibus  Pharaoneru  et  tristatas  eiua  et  adscensores  eins  fttt  Loum.. 
et  equos  eius  et  currus  eius*  —  quanto,  inquam,  differt  >equitutus  meus< 
ab  equis  *Piiarao«,  taoto  tu  melior  es  ouiuibus  fiiiabus,  tu  spousa,  tu 
ecclesiastica  auima,  omuibus  auhnabus,  quae  non  suut  ccclesiasticae. 
lgitur  si  ecclesiastica  anima  es,  omnibus  animnbiis  es  melior;  si  non 

10  es  ruelior,  non  es  ecclesiasticju  »Equitatui  meo  in  curribiis  Pharao 
assimilavi  te,  proxima  mea«.  —  Deiude  pulchritudinem  spousae  spiri- 
tali  amoxe  describit  >Geuae  tuae  nt  turtuxisc  Fneiem  illius  laudat 
et  >gcnarum«  rubore  succenditur.  Pulchritudo  quippe  mulicruin  in  genis 
dicitur  esse  qunmplurima.    Itaque  et  nos  pulehritudineui  animae  in- 

20  telligamus  iu  >genis<;  labia  vero  eius  et  liuguam  iutelhgentiam  prae- 
dicemuS.  »t'ollus  tuus  moniIe«.  Ut  ornamentum,  quod  solct  virginum 
peudere  *coIIo*  et  nuncupatur  o(>/«o*xos,  ita  sine  hoc  decore  tuu9  ipse 
»collus<  est  ornamentum.  Post  Laec  tit  sponsus  >in  rccubit-uv  >Requie- 
vit<  quippe  >ut  leo  et  ut  catulus  leonis  obdoruiivit*,  ut  deiuceps  possit 

25  audire:  >quis  suscitabit    illum?«     Quo    interim  »doru)iente«  apparent 

8,  6.  15  Hohel.  1,  il  —  8  vgl.  Hab-ac  3,  8  —  lOf  vgL  Exod.  15,  1  — 
17.  21  Hohel.  1,  10  —  48  vgl.  Hohel.  1,  12  —  28  T  vgl.  Num.  24,  9  - 
25  Num.  24,  8 

:t  pharaoniB  ACFO,  Dd.  4  ~  tc  ecire  BD  %  turbari  CP,  DeJ 
6  cognoveiie  J>,Dtt.  7.  0  pharaonU  AGDF,DcL  7  ego  <  JJ,DeL  ergo  C 
8  eiuflj  mea  B  tua  G  9  equitatuB  J-\i  <  AJiCDKP,  rgt  Z-  11  10  fluctufl 
BCEP  |  trurtatoii  Bathrcns,  vgL  Exod.  16,  4:  {ntAtxrovs  dpafiawt  tQtaiiaai  cri- 
ntatoa  BBBP  adstratores  C  etratore*  ternos  G  equltatu»  F*  aurigae  eiuB  et  qua- 
drigas  A  L  I  et  currua  eiue  et  equoa  cius  F  |  quautum  C,JJeJ.  |  inquit 
AE  12  pbaraonia  AC,DeJ.  \  tantum  C  |  tu*  <  ADF,  Del.  18  animabuB 
+  ee  melior  CG  15  pharaoniB  C  1G  cvj  assimilavi  te  vor  in  Z.  15  0 
l;  eius  AG  20  in  intellegentia  CEJ3  21  tniu  -f-  ut  Gd,DeI.,  0',  aicut 
Vulg.      24  et  <  J>E,  DeJ^  xal  O'  et  Vnlg. 
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Origenee 


sponsae  sponsi  sodales  angeli  et  his  eam  sermonibns  consolantur:  nos 

tibi  *mirea*  ornamenta  *facere<  non  possuinus,  nou  sutnus  tam  divites, 

ufc  sponsus  tuus,  qui  aureum  tibi  •monile<  largitur;  nos  -sinuihtudines  a&e  Lorai» 

auri  facienius*,  non  habenms  aurum.    Et  hoc  quoque  laetaiidum  est, 

5  si  *shnilitiidines  auri«,  si  »stigrnafca  faciumiis  argenta*.  »Similitudines 
auri  factamus  tibi  cum  stigmatibus  argentic,  verum  non  omni  tempore, 
se-d  »douec<  sponsus  ttUU  cousurgat  a  >cubitns  Si  enim  ille  surrexerit, 
ipse  »-tibi  aurnna«,  ipse  ►faciefc  argentum*,  ipse  tuam  mentem  seusumque 
decorubit,  et  eris  vere  dives  in  sponsi  domo  sponsa  »perfecta«,  *cui 

10  gloria  in  saecula  saeculomiu.  Amen!* 


HOMILIA  II. 

Ab  eo  loco,  in  quo  scripfum  est:  «nardus  inea  dedit  odorem  suum«: 
usque  ad  eum  locun,  in  quo  ait:    >quia  vox  tua  suavis,  et  forma  tua 

speciosa*. 

15         1.  Omnes  aniinae  inotiones  universitatis  «conditor  Deus<  creavit  ad  i;  Dd. 
bonum,  sed  pro  usu  nostro  tit  saepe,  ut  res,  quae   bonae  sunt  per 
naturam,  dum  male  ois  abutimur,  nos  ad  peccata  deducant.    Uuus  de 
animao  motibus  amor  est,  quo  bene  utimur  nd  amandum,  si  sapientiam 
ameuius  et  veritatem;  quando  vero  amor  noster  in  peiora  corruerit., 

20  amaraus  carnem  et  snnguinem.   Tu  igitur,  »ut  spiritalis*.  audi  spiritaliter 
amatoria  verba  cantari  et  disce  motum  aniniae  tuae  et  naturnlis  amoris 
incendiiun  ad  meliora  transferre  secuudum  illud:   >ama  illam,  et  ser- 
vabit  te,  circumda  illam,  et  exaltahit  te«.   >Viri,  diligite  uxores  vestras*  2i:  Lon»* 
ait  Apostolus,  sed  non  stetit  in  eo,  quod  dixerat:  »viri,  diligite  uxores 

h  HoM.  1,  11  —  T  vgl.  Uohel.  1,  12  -  8  vgl.  z.  B.  Origen.  iu  Nnra. 
hom.  y,  1  (Bd.  U  S.  64,  33):  ut  fulgor  auri  decUret  fidci  puritatern  —  »  vgl. 
Hohel.  6,  8;  vgl.  Hc-br.  13,  til  -  12  Uohel.  1,  12  —  13  Hohel  2,  1-4  —  15  vgl. 
Hebr.  11,  10  -  20  vgl.  1  Kor.  3,  1  —  32  Prov.  4,  6.  8  —  23.  24  KoL  3,  19 

2  c-o  faccre  ornamenta  <!P  2  divites  — 15  omnes  animac  <  E  4  fa* 
ciemne  +  tibi  5  ai*  <  ACP  \  faciemu*  A  "  eurgat  D,  Od.  i  si]  cum  F 
(in  Has.),  Del.  |  reeurrexit  A  9  eui  -f  eet  BCDKFtik,  Dd.,  nach  der  Vulg., 
««  Mfr  pr.  10  gloria  +  imperinm  BFP  13  euavifi  +  ert  C  15  motue  C 
n&tipnee  P  eaepe  lit  P    17  ins  l>,  Ihl.     18  quod  f*P     19  corrmt  O 

cor.vert.ilur  (tit  i)  AC      20  ut  <  BP,  am  Itande  F 
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vcstras*,  veram  seipns  essf  ditcctionem  nrorani  in  propriis  (juoque 
uxoribas  inhoneslam,  scicus  esse  et  plaeentcm  Deo  docuit,  qiiornodo 
*vin  uxores  suas  amare*  dcl>erent,  infereus:  »viri.  diligite  uxores  vestras, 
sicut  et  Cbristus  occLesiauw.  Et  haec  quidem  in  prooeniio  eorum,  quae 
5  postca  riisserenda  sunt,  diximus. 

'2.  Quia  vero  amici  spousi,  -dum  rex  in  recubitu  suo  est<  —  >re- 
quiescens-  euiin  >dormivit  ut  leo  et  ut  entulus  loonis*  — ,  sponsae  pro- 
miserant,  donec  ille  consurgeret,  se  »similvtudmes  uuri  et  argenti  essc 
iacturos-,  non  habentos  »aurum<  ut  sponsus,  et  quodanunodo  aliis  verbis 
10  spoasi  passio  praedicata  est,  non  irrntiouabiliter  ad  haec  sponsn  re- 
spondet;  ei  ipsa  dispensationem  quandam  passionis  intelligens  nd  id, 
quod  uudierat:  »similitudines  auri  faciemus  tibi  curn  stiinnatilius  urgeoti, 
donec  rex  in  recubitn  suo«  ait:  »nardus  mea  dedit  odorem  suum« 

Fasciculus  guttac  fratruelis  raeus  mihi,  in  medio  uberurn  ineorum  de- 
15  morabitur«.    Quomodo  igitur  aptabiraus  ei,  quod  praecessit:  >donec  rex 
in  recubitu  suo«,  id  quod  sequitur:  »nardus  mea  dedit  odorem  suunnV 
Loqtiitiu*  Evangelium  quia  'Venerit  mulier  bab*ns  akibastrum  uuguenti 
nardi  pistici  pretiosis  non  illa  *peecatrix<,  sed  sancta,  de  qua  nuoc  25«  Lomm. 
mihi  sermo  est.    Scio  quippe  Lucam  de  *peccatrice«,  Matthaeum  vero 
50  et  Iohannem  et  Marcum  DOn  de  »peccatrice*  dixisse.    >Vcnit*  ergo  non 
>peccatrix*  illa,  sed  saitctn,  cuius  nomen  quocjue  lohunues  inseruit  — 
•Maria*  quippe  erat  — ,  et  >babens  alabastrum  uuguenti  pistici  pretiosi* 
'effudit  super  caput*  Iesu.    Deinde  snper  hoc  >iudiguautibus«  non  om- 
uibus  discipulis,  sed  >Iuda<  solo  et  >dicente«:  »potuit  veuiimdori  denariis 
2:»  trecentis  et  dari  pauperibusc  respondit  anaeister  nostcr  atyue  Salvator: 
*semper  pauperes  habctis  vobiscum,  me  vero  non  semper  babebitis 

8  Kol.  3,  19  —  C  vgl.  Hohel.  1,  12  -  Cf  vgl.  Nnm.  24,  9  —  12  Hobel. 
1,  11—12  —  18  Hofcel.  1,  12—13  —  15.  16  Hohel.  1,  12  —  KfT  vgl.  Luk.  7,37. 
39;  MatUu  20,  GfT;  Job.  12, 1  ff;  Murk.  14,  3ff  —  22  vgl.  Jofa.  12,  3  —  28  vgl.  Matth. 
L'6,  7;  Mark.  14,  3-24  vgl.  Joh.  12,  4;  vgL  Mark.  14,  :»  (JUtth.  5JG,  U)  — 
26  vgl.  Matth.  26,  11-13;  ilark.  14,  7-0 

1  propriis  quasqiie  P  propriisque  C  "2  et  <  D,  ikt.  4  cbrietufl  -f- 
lcxit  G  0  vero  <  Ihl*  8  k  <  AJ>  lOf  nepondit  AhGDEFP  13  buo 
+  est  Fd,  1><L  17  venit  HE,  Dd.  18  ~  peccatrix  iUa  F  18f  mihi 
nunc  F  20  et»]  <  .4.^  |  et  Iohanuem  <  C  22  et  <  VG,  Ikf.  \  uoguenti 
-f  nardi  CPF*,  ffcL,  wohl  nach  Mark.  14,  3  (obcn  S.  33,  14),  vgl.  ancli  MattL. 
2G,  G:  v)-<tfltcaiQtiv  fivpov  nw  vetiiov  |  pretioM  +  et  IXS,  IM.,  nach  der  Bibel,  pre- 
tioBi^  F  +  et  lracto  alnbastro  C  2S  dein  F  24  et  <  1)0,  Def.  24  f  tre- 
centie  denariiB  IK  Del.  34  n<*ter  <V,ikl  20  babebitie  /V.  S«  tae 
—  S.  44,  1  vohiocum  <  A     2«  habetw  FF    2flf  hahebitiB  vobiscum  <  D.Dcl. 


Origenes 


vobiscuiu.  Praevenkns  quipi>e  haec  in  diem  sepulturae  mGae  feeit. 
Ideo  ubicumque  praedicatum  fuerit  evangelmm  istud,  dicetur  et  quod 
fecit  haec,  in  niemoriam  eiusc  In  figurarn  ergo  istius,  quae  nunc  lo- 
qnitur:    »nardus  mea  dcdit'  odoreiu  suums  illa  >supcr  capuU  Doinini 

5  >iudit  unguentunv.  Et  tu  igitur  assume  »nardiim<.,  ut,  postuuaui  *caput< 
lesu  suavi  odore  >perfuderis-,  possis  audenter  effa.ri:  »nardus  mea  dedit 
odorem  s«um«  et  lesu  reciprocum  audire  sermonem  quia:  >ubicumque 
praedicatum  fuerit  evaugeliuni  istud,  dieetur  et  quod  fecit  haec,  in 
memoriam  eius« ,  tuo  quoque  facto  iu  univcrsia  gcntibus  praedicato. 

10  Quando  autem  hoc  fucies?    Si  factus  fueris  ut  Apostolus  et  dixeris: 
»Ctristl  bonus  odor  siuuus  in  omui  loco  in  liis,  qui  Sulvantur«,  bona  e*9 
opera  tua  >nardus*  suut.    Si  vero  peccaveris,  peccata  tua  taetro  odore 
redolebunt;  dicit  traip§>e  paenitcns:  >couii>utruerunt  et  corruptae  sunt 
cicatrices  meae  a  fucie  insipientiue  meaet.    Non  de  -nardo*  propositum 

15  est  nunc  sancto  Spiritui  dicere  neque  de  hoc,  quod  ocuiis  intueraur, 
evungelista  scripsit  >unguento-,  sed  de  »nardo-  spiritali,  de  -nardo*,  quae 
-dedit  odorem  suum*. 

3.  »Fascicul»s  stactes«  —  id  est  guttae  sive  stillau  —  >fratruelLs 
raeus  mihic.    >Guttam,  unguem,  casiam,  galbanum*  in  Esodo  legimus 

20  pruecepto  Dei  in  *tbyruiama«,  in  sacerdotaie  chrisma,  confecta.  Si  ergo 
videris  Salvatorcm  meum  ad  terrena  et  humilia  descendentem,  videbis, 

2.  8-i«  fehlt  hiuter  mngflftfmQ  die  Wiedergahe  dee  gr.  h-  wAw  xvi  xfony, 
dat  auch  Comm.  iu  Joh.  IV  S,  10,  26  ahweicbend  durch  tv  nuat  zoT<;  i&vtot 
wicdergegehen  wvrde,  vgl.  Hautsch,  Evangclienzitutc  dee  Origenee  (1909),  S.  78 

—  4.  «  Hohel.  1,  12  —  7  vgL  Watth.  26,  13  —  1 1  II  Kor.  2,  15;  in  oinni  loco 
fehlt  in  der  ISihcl,  fieht  hfintig  bei  Origen.,  7-  B.  Comm.  in  Joh.  IV  S.  388,  5  Pr. 

-  14  Pe.  57  (38),  6  —  18  Huhel.  1,  13  —  lftff  vgl.  Exod.  30,  34 f  —  21  vgl. 
t  B.  Origen.  in  Jud.  hom.  6,  4  (I5d.II  512,22):  cura  adventuni  Cbrinti  ...  deecri- 
heret,  in  ipfio  etiam  hoc  adserit  eventurum:  *et  den-endeU  inquit  .sicut . . .  stal- 
licidia  rtillantia  super  terrainc 

l  in  die  FiiP  2  ideoque  If  |  evange  [  his  Z.  21  deecendenteml  videbie 
<  E  8~  haec  ferit  A  |  figuxa  D,Del.  5  efliidit  0  7  et  +  ab  C  +  bG 
H  evftngelium  +  £n  tuto  mundo  J>,  Dtl,  nach  der  Vulg.  (—  gr.  Tert),  e.  den  erateu 
Apparnt  S>  tu  ±l»OPtIkL  \  facito  AC,  Det.  factum  F  +  ut  <i  \  praedicetur  O 
11  nalvantur  +  et  iu  his  qui  pereunt  D,DeJ^  mioh  der  Vulg.  12  tetro  odore] 
ut  putredo  D  18  dicit]  d  fehlt  von  hier  an  1C  stribifc  B,  Del.  19  unguow 
(owzu)  FiiP,  m  <e)  unguen  E  ungncnti  Dtj,DcJ.  unguentum  C  <  A  |  cafliani 
-t-  ac  A  20  doraipi  DP,  |  eonfectum  A  («u  /!)f  D,  Dcf.  21  et]  aut  D, 
Dc/.  et  +  ad  P 


in  CanL  Cuotfc-  Honailia  II,  2-» 


45 


quomodo  a  virtufce  magna  ot  Tnaiwfafa  divina  ad  nos  uiodica  quaedunt 
»stilla<  riefluxerit.  De  Lac  >stilla«  et  propheta  cecinit  dicens:  »et  erit 
<le  stUla  populi  huius  cougregandus  congregabitur  Iacobc.  Efc  sicuti 
sccunduin  alium  sensum  >lapis  erat  praecisus  e  monte  siue  manibus» 
5  nostri  iu  carue  Salvatoris  adveutus  — ,  neque  enim  totus  >nions«  fuit, 
qui  descendit  ad  torras  nec  poterat  bumaua  fragilitas  totius  >montis< 
maguihidiucni  capere,  scH  »lapis  ex  m0ntc<,  -lapis  offensionis,  petra  scan- 
dali*  descondit  in  munrium  — ,  sic  secundom  alium  iutpJJectum  >stilLa« 
uuucupatur.  Oportebat  quippe,  ut,  quia  *omues  gentes  in  stiliam  sifculae 

10  reputatae  sunfc*,  is  qui  pro  omnium  salute  factus  est  omnia.  etium  *stiHa< 

ad  eas  fieret  lib^randas.    Quid  enim  pro  nostra  saluie  uon  fuctus  est?  s«  i-omm. 
Nos  inaoes  et  ille  »exinanmt  semet  ijisum  formani  servi  accipienss 
Kos  >populus  stultus  et  non  sapiens<,  et  ille  factus  est  >stultitia  pme- 
dicatinuis*,  ut  »futuum  Doi  sapientius  iierei  homiuilius*,   Nos  inlirmi, 

15  -infirmum  Dei  fortius  bomiuibus  fnctum  est--.  Quia  igitur  universae 
>gentes  ut  stilla  situlae  et  ut  momentom  statcrae  reputatac  suut<,  id- 
circo  faclus  eet  >stilla<,  ut  per  cum  *a  vestinientis-  nostris  odor  *stdlae« 
procederet  iuxta  illud:  imyrrba  et  stilla  et  eaaia  a  vestimentis  tuis,  a 
doiuibus  elepliautinis,  ex  quibus  lactificaTerunt  te  filiae  regum  iu  honorc 

20tuo«,  quae  in  quadragesimo  quarto  psaliuo  dicuutur  ad  sponsam.  >Kns- 

ciculus  stillae  fratruelis  meus  mibi«.    Cousideremus,  quid  sibi  et  *fra-  i«  D»J. 
trueiis<  nomeu  velit.    Ecclesia,  quae  Laec  loquitur,  uos  sumus  de  geufci- 
Lus  cougregati;  Salvator  noster  sororis  eius  tilius  est,  id  est  synugogae; 
riuae  quippe  sorores  suut,  ecclesia  et  synagoga.    Salvator  ergo,  ut 

25  diximus,  filius  synagogae  sororis,  vir  ecclesiae,  sponsus  ecclesiae,  >fra- 
truelis*  est  sponsae  suae.  >Fasciculus  stillae  fratrueUs  meu^  mibi;  iu 
medio  uberum  meorum  commorabitur*.  Qnis  ita  beatus  est,  ut  babeat 
liospitem  in  priucipali  cordis,  >in  medio  tiberum*,  in  pectore  suo  ser- 

1  Micb.  2,  11.  12  -  4  vgL  Dan.  2,  34  —  7  vgl.  I  Pcur.  2,  8  —  S»  vKl.  Je*. 
40,  lo  -  12  fgL  Fhil.  2. 7  —  13  vgl.  Deut.  32,  6  —  vg).  I  Kor.  1, 21  —  14.  15  v«l. 
1  Kor.  1,  20  —  1«  vgl.  Jw.  10,  li>  -  16  vgL  Pe.  44  (to),  y-10  —  20  f.  2li  Hohel.  1, 13 

1  et  a  CO  3  nicut  A  5  canieui  BP  7  offenhionis  -f-  et  /J,Del, 
i»  ttilla  ACd  12  ille  <  AC  13  inwpiena  P  \  etit  -f-  in  BCJCF  \  stulfci- 
tiom  Et>  14  infinuee  SP  in6rmoa  /1  infinnis  F*,  w»l.  S.  39,  13  10  et  <  A 
17  a]  de  AF  di  C  18  proccderet  +  #t  OP  \  caasia  EP  19  dornibns 
-f-  enumeifl  AP      21  et  <  0,Dcl.      23  looultur  +  de  fmtruele  |  dej 

ck  D,  T)cl.      28  ~  cst  filiua  Db,  fMt.  eat  <  m      36  est  <  AO  ea  6  et  F  \  est 

sponeaej  ecclesiae  th       28  corde  CD 
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monetu  Dej?  Tale  est  qnippe,  quod  cauitur:  »in  tnedio  uberum  meonaru 
conimorabitur* ;   »si  non  fuerint  fractae  mammae  tune<,  »in  medio< 

earam  habitabit  sermo  divinus.  Decebat  in  carmine  nuptiali  >maniinas* 
potius  upuellure  quaui  pectus.    Et  perspicuuni  esfc,  cur  ad  expositioneoi 

5  eius  rei,  quae  dicit:  »in  medio  ubemm  meorum  commorabitur*  sit  as-  »1 
suinptum:  >si  non  fractae  furrint  niammar  tuae«  —  >in  medio  ubermn 
tuorum  conunorabitur-  senno  divinus,  unde  <lixi:  >si  non  fractae  fue* 
riot  mammae  tuaet  —  de  Ezecbiel.    In  eo  qirippe  loco,  ubi  Hie- 
rusalem  uoniiuica  vocc  corripitur,  iuter  cetera  dicilur  ad  earo:  »in 

10  Aegypto  fractae  sunt  uaiumae  tuae«.  Castarum  -ubera-  non  >fran- 
gunturs  sed  uierefcricum  >mamuiae«  laxis  pellibus  irrugantur.  Pudica- 
rutn  erecta  sant  >ubera<  et  virgiuali  rubore  tumentia.  Suscipiunt  ser- 
monem  sponsum  et  dicunt:  >iu  medio  ubemmiiieorum  commorabiturt.  — 
>Botnis  cypri  fratruelis  Dieua  mihic.  Initium  est  sermoui?  in  germinc 

15  et  initium  >xvjr(/tQfjov-  id  est  floritiouis,  in  Verbo,  uude  ait:  >botrus 
cypri*  —  id  est  floritiouis  —  >fr.itruelis  meus  mibic  Non  oiunibtis 
est  >botnis  cypri-,  scd  bis,  qui  eius  flore  sunt  digni.  Aliis  uva  vuria 
est;  huic  soli,  quae  et  *nigra*  est  et  >fbrraOsa<,  in  flons  riecore  se 
praebet,    >Botrus  cypri  fratruelis  raeua  mihit.    Non  sirupliciter  ait: 

20  >botrus  cypri  fratrueUs  uensc,  sed  cum  additamento  >mihic,  ut  doceret 
non  omnibus  eum  esse  »botrum  cyprk  Videamus  autem  et,  iu  quibus 
regiouibus  >botru9«  iste  sit  s|)onsae.  >In  viueis  Eugaddi*,  quod  intcr- 
pretatur  oculus  tentaliouis.  ln  -vineis«  igifcur  oculi  teutationis  >botrus 
cypri  fratnielis  meus  wibi-.    Tonfcatiouis  oculus  in  praesenti  est,  si- 

20  quidero  in  >fcentatione*  moramur,  hoc  mundo,  et  >tentab'o  est  vita  hominis 
super  terranu.   Dnm  in  Isac  luce  versamur,  »in  vineis<  sumus  >Eugaddi<; 

1.  5.  18  Hohel.  1,  lit  —  2.  fl-  »  vgl  Ktech.  23,  3  —  0  der  ZwUcheosalz 
erlclurt  die  Abtveichong  von  0*:  lxt-1  tnttsov  »1  fitititoi  ttvtwi'  —  14-  laf.  19« 
22  llohel,  1,  li  —  22  vgl.  VVutz  o.  u.  0.  S.  la  292.  f>4b.  700—771;  meiiAene 
oculns  haedi  {6<f&ti?Mvq  tytyov)  gedeutet  —  25  Vgl.  Jol».  7,  1 

2  morabitur  C  3  eaium)  ubvruin  tuorum  j\VF  «  ~  fuerint  fractae 
FtJk/.  |  css  fuerinfc  mftmuiac  tuae  fractae  O  B  iu  medio  —  8  tuae  <  P,fkL 
7  tlixit  At     h  r//,eehiele  DJ2FQP,  Ikl.  Ksechielo  C    11  mammaej  ubera  D,  M. 

|  irrijraofcur  A,  Arf.  12  rolrore  AUI*  18  Bponm  f)0,DeJ.  1*  est  <  P 
1J»  et  <  I'  1  KYBPSSMQY  Kl'  KYIITIZMOY  F  XYTlVOZEZMOyz  C  KY- 
UPEEAAOl  li  KYTIPI—AAOY  It,  in  AO  in  verechiedener  Weise  entnU-Ht  18  efc1 
<  Atl,  IkJ.  ei  /'  21  ot  <  />,  DcL  24  roibi  ~\-  et  0  9S  moramur  -h  in 
CD,Dei.  |  mundo  ist  Appopition  xu  tentatione,  muudo»  F  |  horoinisj  huuian» 
VtIkK 


in  Caot.  Cantic  HomuUa  II,  3—4 


■17 


si  anfcem  meruerimns  postea  transplautari,  a  nostro  >agricola-<  trans- 
feremur.  Nec  dubites  qnia  possis  ne  >Eugaddi  vineis«  ad  loca  meliora 
translerri;  *agricola<  nosttr  ad  >tranBferendani  vineauv  crebra  tnedita- 
tione  iau  calluit  »Vineam  ex  Aegypto  transtulisti,  eiecisti  geutes  etsuLvmm. 
5  plantasti  eam.  Operuit  moutes  umbra  eius,  et  arbusta  eius  cedros  L>eic. 
Et  haoc  qnidein,  quae  exposuinms,  locnta  sit  sponsa  de  sponso  signi- 
ficans  amorem  suuni  et  spousi  venientis  hosuitiura,  quomodo  >iu  medio 
uberuui-  et  sui  coTdis  arcauo  sponsoa  veniens  »commoretur«. 

4.  linrsum  sponsi  ad  eam  sermo  diriptur  et  dicit:  »ecce  es  ape- 

10  eiosa,  proxima  mea,  ecce  es  speciosa;  oculi  tui  columfoac*.  llta  sic 
dicit  ad  sponsura:  >ecce  es  speoiosus,  fratruelis  01608«,  non  adiungit  et: 
proxinms  meus.  Hic  autem,  quando  loquitur  ad  eam:  »ecce  es  spe- 
ciosa*,  adiungit  et:  sprozima  ruea«.  (^uare  autem  illa  non  dicit:  >ecce 
es  speciosus*,  proximus  rnilii,  ecd  tantum:  >ecce  es  speciosusc?  Quare 

15  illc  non  solum  »speciosa  es«  dicit,  sed:  »speciosa  es,  proxima  meacV 
S]Jonsa,  si  louge  fuerit  a  spouso,  non  est  »speciosa«;  tunc  pulchra  fit, 
quando  Dei  Verbo  coniungitur.  Et  merito  nuuc  docetur  a  spouso,  ut 
>proKima<  sit  et  a  suo  laterr*  uun  recedat.  »Ecce  es  spcciosa,  prozimn 
mea,  ecce  es  speciosac    Iueipis  quiriem  esse  »speciosa«  ex  eo,  quod 

20  >proxima<  mibi  es;  postquam  autem  esse  coepcris  >speciosa-,  etiain  sine 
ailditanieuto  •pruximae*  absolute  es  >ipeciosa«.    »Ecce  speciosa  pruxima 
mea,  ecce  speciosac    Videamus  et  aliani  laudcin  >speciosue*,  ut  et  nos  sgs  Locnm 
aemulemur  sponsae  fieri.    »Oculi  fcui  columbaec  >Qui  viderit  mulierem 
ad  eoneiipiscenduiii*  et  »-moecbBtus  eam  fuerit  in  corde  smv,  >oeulos- 

2u  non  babet  »coIumtae«.  Si  quis  vero  -oculos-  non  Labet  >cohimbae«, 
»domum  fratris<  sui  ingreditur  >infelix-  non  servans  illud,  quod  in  Pro- 

1  rflL  Job.  15,  1  —  4  Ps.  70(80),  9.  11  —  9.  121.  15.  18.  21.  2S  Hoael. 
1,  15  —  11.  14  Hohel.  lf  16  —  28  vrL  Matth.  o,  28  —  261  Prov.  27,  10 

5  oas  C  eoH  EP  (-{-  ot  /*)  enm  +  vineam  feciati  in  conapectu  eiue  et  plan- 
tastl  rodices  eius  et  replesfci  terrani  C,  nach  der  Vulg.  7  venienti  P  |  hoepitio  CP 
in  hospitio  A  »  rureuB  }\  DeJ.  |  diriptur  setmo  0  SL  1 G  es  <  ABDFG,  DcL 
9  e,t-  10  [«]  C,  vgl.  Z  1&  nud  O':  toov  tl  ttriUj  10  si  WEFW  11.  12. 
14  ee  <  ABCDFG,JJel  13  quare  — 14  6peciofiu&a  <T  A  U  proximu»  roeua  F 
proxime  mi  CE  l\t  iile  quarc  F  16  ~  si  BponBo  B  10.  17  ab  AP, 
richtig?  18  ee  <  A U CDE *FG .  1M.  19  ea  <  AJJCDFO,  Dti.  20  ~  coe- 
peris  eece  UO.  DeJ.  23  Bponsae]  ■  l  ■■■,(..-»-■  At,  /Jet^  richti;;?  Bpcciosi  G  24  con- 
cupieceodum  +  eam  IH\  Dct.,  nach  der  Vulg.  (—  6^-  1W)  |  et]  iau  D,  IkL 
nach  dox  Vul»  (—  gr.  Text)   |    fuerit]  i«t  ia.a  D  «t  /Jtf, 
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verbiis  est  praecepbmu:  >in  domum  autcni  Iratris  tui  ne  intres  infelix* 
tpro  eo,  *iuod  Septuaginta  >infclix<  interpretnti  snut,  Aquila  Hebraeam 
exprimens.  veritalem  >«jron*(ut'r(:<,  iri  est  stnltum,  posuit).  Qoi  autem 
babet  >oculos  coltunbaes  viriet  recta  et  misericonliani  promerptur;  videns 
5  quippe  recta  misericordiarn  consequetur.  Poiro,  quis  videt  recta  nisi 
qui  casto  conspectu  et  puris  -oculis*  intueturV  Noli  igitur  mihi  de  his 
tantuns  caruis  *oeulis'  intelliRere,  quae  dieta  suut,  !icet  et  de  his  iu- 
teliexls.se  uon  inutile  sit,  sed  iugredu-us  ad  iuleriora  cordis  tui  et  alios 
K)Culo3«  mente  perquireus,  qui  et  a  »IM  mandato  illuminantur*  — 

10  >mandutum  quippe  Domini  lucidum  iUumiuans  oculc»<  — ,  itlud  enitere, 
labora,  contende,  ut  sancte  intelligas  universa,  quae  dicta  sunt,  et 
similia  >spiritui,  qui  in  specie  descendit  cohunbae*,  audias,  quia  >oculi 
tui  colunibae».  Si  intelligis  lcgcm  spiritaliter,  >oculi  tui  columbae*  suut; 
Bi  intelligis  evaugeliuin,  ut  se  vult  iutelligi  evangelium  et  praedicari,  °a 

15  videns  lesum  >omnem  languorem  et  iniirmitatcnv  iion  solum  co  tempore, 
quo  carualiter  fncta  sunt,  fuisse  medicatmn,  sed  hodieque  medicautcra 
et  non  tantum  tuuc  ad  homines  descendisse,  sed  bodieque  desceudere 
et  esse  praesentem;  »ecce<  euim  >cgo  vobiscuin  sum  omnibus  diebus 
usque  ad  cousunmmtionem  saeculic. 

20        >OcuU  tui  columbae  sunt,    Kcce  es  speciosa,  proxima  mea,  ecce 
es  speciosa;  oeuli  tui  coUimbac*.    Has  de  se  sponsa  audiens  laudcs 
sponso  vicem  in  laudibus  tribuit,  uon  quo  ei  id,  quod  non  habet,  suo  19  Dol 
praeconio  targiatur,  sed  intelligeus  decorem  eius  atque  conspiciens  ait: 
>ecce  e9  speciosus  frutruelis  meus  et  quidem  pulcher;  lectus  noster 

-5  umbrosusi.    Quaero  •Iectutu-,  in  quo  sponsus  cum  spunsa  requiescat; 

4  ¥gi  Hohel.  1,  15  —  A  vgl.  Pi.  106(107),  42f?  —  7  vgl.  z.  B.  Origen.  in 
Ezecb.  hom.  2,  3:  alii  qnippe  in  nobis  ocnli  eunt  melioree  bis  quos  haben\ue  in 
corpore;  in  Num.  hora.  17,  y(Bd.  U  S.  157,  '-Sf)  —  10  Ru  16  (1M),  0  —  12  vgl.  Matth. 
3,16—  1&  vgl.Matth.  4,23  —  lb  Matth.2b.20  —  20  Hohel.1,15  —  24  Hohcl.l,  16 


2  pro  —  S  potuit  hiuter  infeJix  (P.  47,  26)  K  <  AI3CFGP,  von  F*  uin  Itande 
hinzng-efutft;  die  wobl  von  llieronyrous  uuchtrSglieh  rrgimztev  Beknerkung  habe 
ich  (mit  D)  in  dcn  Text  auf^eDommcn  3  Hycot^tK  (f!yof  ovao)  D,  «noptW  Aquilan 
wurde  verdorben  4  ocuJo-n  habet  F  10  dei  D,Det.  12  quia]  qne/*que;  F 
13  columhae  -J-  aunt  /*  1».  14  iutellejraB  A  18  intellepee  C  15  videe  F\Db/. 
17  hodic  AP  18  enini  <  Ekm*  eninij  inquit  b  \  ego  <  /'/-*  inqnit  G,lkJ. 
20.  21  ea  <  AliODF.  M.  20  ~  epecioaa  ee  G  22  sponeo)  Bpecioeo  AC  \ 
quoj  qnod  AG  \  id  <  ACDL',  richti»?  24  ee  P  <  AHCltRtn,  tkl., 
vgb  S.  47,  10  |  eqnidem  D^Dei^  vgl.      4H,  Uf 
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et,  nisi  fallor,  corpus  huraanum  est,  siquidem  ille  in  evangelio  >para- 
lyticus»,  <jui  >iacebat  in  lecto*  et  >abire  in  domum  9uaui  sublato  grabato- 
voce  iasaus  est  Salvatoris,  autcquam  sanarclur,  saper  dcbile  merabrorum 
_  suorum  corpus  iacebat,  quod  postca  I.)ei  virtute  solidatum  est    Sic  ego 
J  iutelligo:  »tolle  grabutum  tuum  et  vade  in  dorouin  tuam«.   Neque  euim 
ad  hoc  filius  Dci  de  eaelestibus  ad  terrena  descenderat,  ut  de  lectulis 
unueraret   et  »con.surgentem«  ab   aegrotatione   sua   sine    lectulo  non 
patcretur  abscedere  itolle*  iuquiens  »gtabaium  tuum  et  vnde  in  dom.un 
tuani«.   Et  tu  igitnr  a  Salvatorc  sanatus  >to!le  grabatum  tuum  ot  vade  Lomm. 
*G  m  domum  tuam*  et,  cum  ad  te,  sponsam  suam,  vtnerit  sponsus  ct  in 
eo  tecnm  fuerit  reclinatus,  dicas:  >ecce  es  speciosus  fratruelis  uicus  et 
quidem  |.u!cher;  nccliuatio  nostra  umbrosa.    Ecce  es   spcciosus,  fra- 
trnclis  mcusc.   Ipse  et  >sr>ecioSus<  est  et  >uralirosus*;  .pcr  diem<  quippe 
*eol  nou  uret  te,  neque  luna  per  noctem*. 

5.  >Trabes  domomm  nostrarum  cedri«,  have  muJtitudinis  verba 
sunt  Videnfcur  autcm  mihi  viri  hoc  dicere,  qui  cum  sponso  sunt,  de 
quibus  superius  sermo  praefatus  est,  -domus  cMrinis  trabibus  intextas 
et  eyparissis  Contignatas<,  siqnidem  >pro  stibe  adscendet  cyparissus  et 
pro  coniza  adscendet  nuyrtus*.  Reqmrens  igitur,  cuius  naturae  ista  sint 
30  Iigna,  et  >cedrum<  imputribile  et  >cyparLssurn<  odoris  optimi  depre- 
hendens^  labora  et  tu  ita  *contiguare  domum  tuam<,  ut  dc  te  quoque 
possit  dici:  «trabes  domuum  nostrarura  cedri  et  contignationes  uostrae 
cyparissie. 

G.  Post  haec  sponsus  loquitur:   >ego  flos  campi  et  lilium  con- 
26  volliuiu*.    Propter  me,  qni  in  -valle*  erato,  desccndit  in  >vaUe-  et  in 

1  ff  vCl.  Matth.  9,  2ff  -  5.  S  Matth.  0,  0  -  1 1  f  VR1.  Hohel.  1,  10  -  13  vg! 
P>.  130  [Va%  C  -  15.  23  Hobel.  1,17-H  vgL  S.  2«,  7  -  18  vgL  Jes.  55,  33 
7  vgl.  z.  B.  Origen.  in  Eiod.  hom.  9,  4  (Bd.  I  S.  240, S):  conferri  polest . . . 
Hgnis  imputribilihufl  ecieutia,  quae  per  lignum  venit  —  24  Hohel  2,  1 

1  et  <  AC  |  ni  I),  Dcl.  2  buuju  4.  subbato  C  |  suhluto]  sabbato  AF 
rf  Hhlato  M'  +  levato  A  8  adscendere  V,bel.  10  c*']  ut  FOP,  Dd.  |  suam 
<  », W  11  es  <  ACD,  m  11  f  equideni  I),  Vei,  vgL  S.  4^  24  12  ee  < 
ACJ>FC;,Vel  13  est<  EP  15  domuum  Bc  domum  Ptf  |  haec  <  D,Dd. 
17  domoe  C       18  cvpressU.  -  AJ)FG,M.    \    pro  skihe]  probe  OP,  ouHfiq  o' 

aMendit  AJHiP.  bcf.      1»  ascendit  AJJGl*  Det.,  hm^okm  O',  ascendet  Vul-. 

BUnt  I),  DtL  20  impntrihaeoi  AtW,  Dd.,  fiir  neutr.  cedrum  ,gl.  Dioecor.  1,  &6 
»  *****  >'-)  I  cypreesum  AD,Del.  23  domorum  C  domnm  P  -»8  cy 
Preaei  V,  JM.      25  valle^  AEPn*  g.  50,  J  vaUe  AE  vgl  ^  ,  jj^  ^  venientllTO 

m  valle  (Jerarum,  vallem  BDFCc  vallem  BODFOP 
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>valle*  veniens  fit  >lilium  vallium-  pro  >litmo  vitae,  quod  plantntum  est 
in  paradiso  Dei«,  el  totius  *campi-,  id  est  totius  raundi  et  universae 
terrae,  ►flo*  factus  esL    Quid  eniiu  sic  potest  essc  ►llos*  mundi  ut  vocn- 
buluui  Christi?    »Unguentum  effusum  noinen  eius«;  aliter  id  ipsum 
C  dicitur:  >ego  ilos  campi  et  lilium  convallium*,  efc  haec  quidem  dc  semet 
ipso.    Deindc  sponsam  laudans  ait:  »ut  liliuni  in  medio  spinarum,  sic 
proxiina  mea  in  medio  nliaruru*.    »Sicut  liliuru  spinis*  non  pottst  COm-  aec 
parnri,  inter  quas  frequenter  exoritur,  eodem  modo  «proxinia  mea*  super 
onines  >filias  liliuoi-*  est  »in  medio  spinarunK.    Ista  audiens  sponsa  vicem 
10  reddit  sponso  et  sentiens  illixis  etiam  aliam  suavitatem  in  voceui  lau- 
dantis  enunpit.     «-Ungueatorum*  quippe  odor  licet  suaviter  spiret  efc 
sensum  odore  demulceat,  non  tamen  eiusmodi  est,  ut  suave  sit  ad  eden- 
duxu.   Est  autern  aliquid,  quod  optimi  et  saporis  sit  et  odoris,  id  est 
et  fauces  dulcore  delectet  et  spiritum  mulceat  odoratu;  tale  est  *malum* 
15  et  istiusmodi  est  naturae,  ut  in  se  utraque  possideat    Idcirco  volens 
non  solum  beneolentiara  sermonis,  sed  et  dulcorem  eius  sponsa  laudare 
ait:  >ut  rualum  iu  lignis  silvae,  ita  fratruelis  meus  in  medio  filioTUmi. 
Omnia  >ligna«,  ornnes  arbores  ad  comiwirationein  sermonis  Dei  »silvae* 
inferaces  exisfciruantur,  nd  Cliristuni  saltua  est  owne,  quod  dixeris,  et 
20  infructuosa  sunt  omnia.    Quae  eniiu  possunt  dici,  ad  euni  comparata, 
fructiferaV    Etinin  en  »Iigna*,  quae  videbantur  fructibus  incurvari,  ad 
collationeiu  adventus  eius  infructuosa  mocstrata  sunt,    Ideo:  >ut  malum 
in  lignis  silvae,  ita  fratnielis  nieus  in  mcdio  iilioruiu;  in  umbra  eius 
concupivi  et  sedi*.    Quam  pidcbre  non  ait:  >in  umbra  illius*  concu- 
25  pisco,  sed:  *io  umbra  eius  concupivi»,  et  non:  sedo,  sed:  »sedi'.  Pi- 
quidem  in  principio  non  possumus  cum  eo  proprius  cooferre  sennouem, 
verum  in  principio,  ufc  ita  dicam,  quadam  maiestatis  illius  >uiubra<  per- 
frniumr;  unde  et  in  prophetts  legitur:  »Spiritus  faciei  nostrae  Christus 
Dorainus,  cui  disimus:  in  umbra  eius  vivenaus  in  gentibus<  et  ab  >uiubra<^ 
30  ad>uinbram<aliam  transmigramus;  »sedentibus<  enim  »inTegione  eturnbra 
mortLs  hix  orta  est  iisc ,  ut  transeamus  ab  •urabrn  mortis*  ad  uinbram  vitae. 

1  rgL  Apok.  2,  7  —  4  vgi  Hohel.  1,  3  —  5  Hohel.  2,  1  —  «  Hohel.  2,  3 
-  17.  23.  23  Hohel.  %  3  -  28  vgl.  Thren.  4,  20  -  80  vgL  Jes.  10,  2 

1  rnUium  <  D,Ikt.  8  frequenter]  *emper  D,Del.  10  nliaro  <  D,Def. 
lOf  lwudifi  O  14  et'  <  B  ut  D,  Dd.  15  utnwnque  C  16  bemvolentiiun 
AF*tDcl.  10  infcrtiles  G  20  ~  dic£  poseunt F  21  efciftm  -f  ct  AC,  riehtig? 
|  ea  <  D,I>tL  32  suut  +  cfc  F  28  filioram  +  et  AC  2C  propri«m 
Dl\Dti.  29  et  <  P  \  ab  umbra  <4C  80  el  +in  Ei  81  exorta  AE 
iifij  Ulia  F  |  ut]  et  D,Dd. 
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Semper  istiusmodi  sunt  profectus,  ut  in  exordio  desideret  quispiam 
sallem  in  virtutum  >uninra<  consistere.    Ego  puto  ideo  et  nativitatem 
lesu  ab  >umbra«  cuepisse  et  non  >in  umbra-*,  sed  in  verit&te  finitani; 
>Spiritns<  inquit  ^sanctus  veniet  super  te,  et  virtus  altissimi  obum- 
5  brabit  tibi*.    Nativitas  ChrLsti  ab  >umbra<  sumpsit  exordium;  non 
solum  autem  in  Maria  ab  >umbra<  eius  nativitos  coepit,  Bed  et  in  tc,  si 
dignus  fueris,  nascitur  sermo  Dei.   Fac  igitur,  ut  possis  capere  >unibram< 
eius  et,  cum  >umbra<  fueris  dignus  effectus,  >veniet  nd  tc«,  ut  ita  dicam, 
corpus  eius,  ex  quo  «umbra-  nascitur;  nam  >in  modico  iidelis  et  in  maio- 
10  ribus  erit  fideliss  iln  umbra  cius  concupivi  ct  serii«.  Vides  quia  non 
semper  *in  umbra*  steterit,  sed  inde  nd  meliora  transierit  dicens:  >et 
fruchis  eius  dulois  in  gutturenico*.    Ego,  inquit,  >desideravi  in  umbra 
eim*  requiescere,  sed  poslquiun  sua  me  protexit  >umbra<,  etiam  >fructibus 
iUius*  Sftfturatus  sum  et  dico:  tet  Iructus  eius  dulcis  in  gutture  me©«. 
J5       7.  »Introducite  me  in  domum  vinic.  Foris  stetitsponsue  et  nb  sponsa 
susceptus  est;  *in  medio-  quippe  »uberum<  eius  requievit.  Plurimae 
Muveneulae*  nou  sunt  istiusmodi,  ut  sponsnm  hospitem  habere  mere- 
antur;  >nndtitudini*  foris>in  parabolis  loquitur*.  Quam  vereor,  ne  mnllae 
•ndnleSCentulae*  forte  nos  simus.     >Introducite  me  in  domum  vini«. 

^Curtem  diu  foris  maneo?   »Ecce  sto  ante  ostium  et  pulso;  si  quiises 
mihi  npertierit,  ingrediar  ad  eum,  et  caenabo  cum  eo  ct  ipjw-  niecunn.  — 
»IutroduciU  ine«.    Et  nunc  eadem  dicit  senno  divinus;  ecce  Christus  so  1*1 
loqmtur:  -introdueite  mec.    Vobis  quocjue  catecbunienis  loquitur:  un- 
troducite  me«,  non  siuipliciter  »in  domum*,  sed  >in  domum  vinie;  irn- 

20  pleatur  >vino  lactitiae-,  vino  Spiritus  sancti,  anima  vestra  et  sic  >intro- 
ducito  in  doim.ru*  vestram  S]*msuni,  -Verbunx,  >sapientiani«,  .veritnAem<. 
Potest  antew  et  ad  eos  dici,  qui  necdum  perfecti  sunt:  >introdueite  me 
in  donium  vini«. 


4  Luk.  1,  36  —  U  vgL  Luk.  16,  10  —  10.  11.  14  Hohel.  2,  3  —  15. 11).  22. 

2IU  24.  33  HoheL  2,  4  -  16  vgl.  HoheL  1,  13  -  18  vgl.  Mattb.  13,  2.  3; 

Origon.  in   IW  hom.  6,  1;  in  Malth.  XI   (1U  0  toiom.)  -   20  f  vgl.  Apok! 

3,  20  -  2&  vKL  Prcd.  SaL  10,  1«  -  26  vgl.  Joh.  1,  1;  1  Kor.  1,  30- 
Joh.  6 

4  ~  sanetu*  ioquit  E  |  Bupervemet  it>  le  /*   nach  der  Vulg.  |  euper]  in 
' lkL     6  libiJ  to  BCEFfru*  tibi  geandert),  P  kaum  richtig,  vgl.  Bd.  n  S.  277, 16; 
339,  18  |  eumpsit]  cepit  G      7  noBcetnr  C    8  veniat  BGP    0  uam  -f-  qui  P 
10  ~  eiu^  uiabra  C      U  a  1G  iUiue  BOI\  DeJ.    |    plurimae]  proxi- 

toae  D,£kt.      S0  ant«]  ad  O  |  hostium  P      27  no.idum  I),  Dd. 
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8.  *Ordioate  in  me  caxitatein*.  Eleganter  locutus  est:  tordinate«; 
plurimoruin  quippe  inordinata  eat  >caritas*;  quod  in  primo  loco  dpbent 
diligere,  diligimt  in  secundo;  quod  in  secundo,  diligunfc  in  primu;  et 
quod  oportet  aniare  quarto,  amaut  fcertio;  et  mrsum  tertimn  in  quarto, 

5  ct  est  in  plerisqnc  >caritatis<  ordo  perrersus.  Sanctorum  vcro  Hiarites 
ordinata*  esfc.  Volo  ad  intelligendum  boe,  quod  dictuui  est:  >ordinate 
in  me  cnritatem*,  aliqua  exeropla  replicare.  Vult  te  sermo  dWinus 
»diligere  patrcm,  fiiium,  filiani-,  vult  te  senuo  diviuus  >diligere<  Christum 
nec  dicit  tihi,  ne  >diligas-  liberos,  ne  paronfcibus  >carifcate*  mngaris.  Sed 

10  quid  tibi  dicit?  Ne  inordinatani  babeas  >caritatem«,  nc  primum  >patrem 
et  niatrem-,  deinde  *iue  diligas*,  ne  »filii  et  filiae-  plus  quam  mei  >cari- 
tate<  fcenearis.  »Qni  ninat  patrem  et  matrem  super  me,  non  eat  me 
dignus;  qui  auiat  filium  aut  filiam  super  me,  non  est  me  dignus*. 
Recole  conscientiam  tuam  de  »patris  matris*  fratris  affecfcu,  considera,  i 

15  qiialetn  circa  seraonem  Dei  et  Iesu  habeas  xraritatem*;  statiui  depre- 
btndrs  uiagis  te  >filiuni  et  filiam  diligere-  quam  Vcrbum,  magis  fce  parenfces 
*amare<  quam  Christum.  Quis  putas  ita  profecit  e  nobis,  ut  praecipuam 
et  primam  inter  omnes  sermonisDei  habe&t  >carifcateius  qui  in  secundo 
loco  liberos  ponat?  luxta  hunc  modum  ama  et  uxorero  tuani.  tNullus 

20  quippe  aliquando  suam  carnem  odio  habuitc,  sed  amafc  ut  *carnem-; 
>erunt«uaquitiduo«  non  in  umim  spiritum,  sed  terunt  duo  iu  caroem 
unani«.  Aiua  et  Deum,  sed  ama  illum,  non  ut  *camem  efc  sanguinern*, 
sed  ut  >rfpiritom<;  tqui«  enim  »adhaeret  Domino,  unus  spiritus  est«. 
Igitur  *>rdinata  est  caritas<  in  perfectis.    Ut  autem  post  Deum  etiam 

25  inter  nos  ordo  poitatur,  primum  mandahim  est,  ut  Kliligaimis<  parenfces, 
secundum  ut  filios,  tertium  ut  domesfcicos  nostros.  Si  autem  filius  malus 
esfc  efc  domesticus  bonus,  domesticus  in  >enritate<  filii  collocetur.  Et  ita 


1.  C  Hobcl.  2,  4  -  12  Matlh.  10,  37  —  19  Ephe*.  6,  39  —  21  Ephea.  5.  31 
22  vgl.  Ephe«.  6,  12  -  83  I  Kor.  6,  17 

I  ordinate*  +  in  me  carihiteiii  G  4  amant  +  in  P,  I)et.  +  efc  Cr  6  volo 
4-  itaque  F  0  ne3]  neque  A  nec  C  10  nc*]  efc  A  |  primo  0  11  el1]  lult 
DJki,  nnch  der  Vulg.  12  et]  aut  D.Del.,  nach  der  Vulg.  18  aupcr]  plue- 
quam  AH,Dei.  (nach  der  Vulg.)  16  ihm  DP  15f  deprnhendni  AQFG,  richtig 
(nach  Btfttim)?  dC]>rehendons  E  17  proficit  BCDE,  £W.  <  A  |  ex  CF,Vel 
1S  eermoues  ACEF,  vgl.  Z.  15  10  et  <  D,  Dcl.  20  cv  caraem  euam  P  \ 
cameui*  +  et  AD,  Dd.,  richtig?  +  non  F  21  non  -  22  unftm]  in  carne  una  el 
ncn  iu  uno  epiritu  D,  Del.  \  uno  Bpirihi  BG  21  f  cnrne  unft  BFd,  nach  der 
Vulg.      22  dominam  OEFti,  vgl.  Z.  24     23  enim]  anbem  GP  |  deo  D,  Vtl. 


iu  Cant.  Cantic.  Homili»  II,  8 


net,  ut  sanctorum  »ordinata  sit  caritas*.  Wagister  «juoque  noster  et 
Doniinus  in  EvangeHo  praecepta  de  >carit&t«<  constitucDs  »d  unius- 
cuiusquc  dilcciioneni  proprium  aliquid  apposuit  et  dedit  intelligentiam 
ordinis  his,  <jui  possunt  &'cripinraiu  andire  diconteiu  *ordinnte  in  me 
6  caritatem«;  »diligcs  Dominum  Peum  tuum  ex  toto  corde  tuo,  et  ex 
tota  aninia  tua  et  ex  tota  virtute  tua  ct  ex  tota  mente  tua.  Diliges 
proximum  tuum  sicut  te  ipsumc  Non  ait:  Deiuu  >ut  t*mct  ipsum<,  proxi- 
wnin  >ex  toto  corde,  extota  anima,  ex  tota  virtute,  ex  tota  mente-.  Rur- 
sus  sdiligitec  inquit  tinimicos  vestrosc  et  non  apposuit  *ex  toto  corde*.  870  lam, 

10  Non  cst  icordinatus  scrmo  divinus  nec  impossibilia  praecipit  ncc  dieit: 
«diligite  inimicos  vestros*  ut  vosmct  ipsos,  scd  tantum:  jdiligite  ininii- 
cos  vestros*.  Sufficit  eis  quod  eos  >diligimus<  efc  odio  non  babcuius; 
>proxim\im*  vero  »ut  temet  ipsum<,  porro  >Deum  ex  toto  corde  et  ex 
ioia  auima  et  ex  tota  mente  et  ex  tgta  virtufce*.    Si  bnec  intellexeris 

16  et  intellecta  compleveris,  fecisti,  quod  sponsi  sermoue  praecipitur:  »in- 
troducite  me  in  domum  vini,  ordinate  in  me  caritatew*.  Quis  putas 
e  nobis  >caritatis«  est  >ordinatae«V  —  >Confirmate  me  rn  nnguentisc.  Unus 
de  interpretibus  posuit  iv  oivav&tf.  Haec  autem  sponsa  loquitur.  »Sti- 
pate  me  in  maUsc  In  quibus  >maJis<V  *Ut  inaluiu  in  Jignis  silvac,  ita 

20  tratruetis  meus  in  medio  fiiiorumc  Idcirco  »in  malis  eius  stipate  me, 
quia  vulnerata  caritatis  ego«.  Quam  pulcbrum  est,  quam  dccoruin  a 
>caritate«  vulnus  accipere!    Ahus  iaculuni  caniei  amoris  excepit,  alius 

4. 1 5f  Hobel.  2,4  —  6  Mattfa,  2& 37.  30  —  9. 11  Matth.  5, 44;  vgl.  Origen. 
in  Kum.  hom.  <J,  8  (Bd.  U  S.  01, 19ff):  illas  .  . .  puto  . . ,  primitias  caritatis,  ut  xlili- 
gam  . . .  Deum  . . .  ex  toto  corde  mco  et  ex  tota  nnima  mea  et  vx  tota  monte 
mea<  .  .  .  quid  auteui  ©st,  quod  ex.  hto  oaxitatie  fractu  eecundo  loco  hnbere  de- 
benm?  S  i  >dib*gam  proximuui  meum  nicut  me  iptmm-  . .  .  tcrtio  loco  habendum 
...  ut  xlilignm*  etiam  »inimicoii mecw<  —  13  vgl.  Matth.  22, 39  —  13  vgl.Mattb. 
22, 3T  -  17.  ISf.  L'0  Hohel.2,o  -  18  vgU  Procop  Comm,  znm  Hohei.  (LXXXYIl 
201 1)  M.):  Y)  ^pfiazw  txdi&vxev  ^navtcxtivari  fie  oivav&f*  —  10  HoheL  2, 3 

2  co  de  caritate  praccepta  F  1  Bieut]  tit  JJCDGy  Vulg.,  vgl.  aber  den 
erstcn  Appftrat  7  tc]  tcraet  KP  8  corde  4*  et  C  S  ei  —  3  corde  <  A 
S  anima  +  et  IWP,  M.  \  rirtutc  +  et  t)Pb,  Def.  D  ~>  inquit  diligite  D,  Del. 
1«  praeccpit  CDEt  tn  (recepit)  .  13  te  AC,  JJel.  met  m  13  et  u.  14  et'-»  <:  J3EG, 
rkhtig?,  VgL  Z.  8  13  Bermo  precepit  A  18  /:V  OIKAMill  TGm  0JNAX9H  A 
0INAX0X  D  IJSOIMAIIHE  b  inoiuath  E  in  o"ino  C  in  viimria  P  21  vul- 
norato  caritatie  A[G)  (rerptnf/H  &yt'mw  O')  vulnerata  caritate  IfEF,  0  (in  Rub. 
-te,  »ns  -tia  geb.),  P  vulneratate  caritatiB  CIJ,  Dcl.   \    ego  -f-  buco  ACG      22  aii«Hs 
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terreno  cupidine  >vulneratus«  est;  tu  nuda  rnenibra  tua  et  praebe  te 
>iaculo  electo*,  iaculo   lormoso,  siquidein  Deus  sagittarius  esfc.  Audi 

Scripturani  de  lioc  eodem  »iaculo«  loquentan,  iinmo,  ut  atnplius  admire- 

ris,  audi  ipsum  «-iaculuiu-,  c^uid  locinatur:  >posuit  me  ut  sagittam  elec-  U»m 
i-  tam,  et  in  pharetra  sua  servavit  me.  Et  dixit  niihi:  magnum  tibi  est 
hoc,  vocari  puerum  nieum*.  lntellige,  >sagittn<  cjuid  dicat  et  quoanodo 
a  Doroino  sit  »electa*.  Quam  beatuui  est  hoo  »iaculo*  >vulnerari«!  Hac 
»sagitta<  f uerant  >vulnerati«  illi,  qui  inter  se  invicem  conferebant  dicen- 
tes;  »nonne  cor  nostram  ardens  erat  in  via,  cum  apcriret  nobis  scnp- 

10  turus?*  8i  quis  sermone  nostro,  si  quis  scripturai'  divinae  niagisterio 
►vulneratur*  et  potest  dicere  quia  >vulnt-rata  caritatis  ego*,  hunc  et  illud 
forsitan  sequihir.    Quid  forsitan  dicoV    Manifestaiu  promo  sententiam. 

9.  »Sinistra  eius  sub  capite  meo,  et  dertera  oius  coniplexabitur 
me<,  Habet  et  »sinistrauv<  efc  >dextorani<  sermo  Dei;  sapiontia,  cum  pro 

15  intellectus  varietate  sit  multiplcx,  in  subiaceuti  una  est.  Ipse  Solomon 
de  >laeva*  et  »dextera«  sapientiae  docuit  dicens:  »longitudo  enim  et  anni 
vitac  in  dexfcera  eias,  in  sinistra  autem  lllius  diviuae  et  gluria<.  Igitur 
>la*va  eius  sub  capite  mw,  ut  me  fnciat  requiescere,  et  bracchiuiu 
sponsi  fiat  »cervical<  meum  et  reclinetur  aniinae  principale  super  ser- 

20  monem  Dei.  »Laeva  eius  sub  capite  iueo«.  Non  tibi  expedit  babere 
►cervicatia*,  quae  lamentatio  sequitur.  lu  Ezechiel  scriptum  est:  >vae 
iis,  quae  consunnt  cervicalia  sub  omni  cubitu  mnnusN  Noli  »consuere 
cerviealia*,  noli  *capiti-  aliuude  requiem  quaerere,  hubo  sponsi  >Iaevam 
sub  capite  tuo*  et  dic;  »laevu  eius  eub  capite  iueo«.  Quiun  cuni  habu-  sn 

25  eris,  omnia  tibi,  quae  sunt  »in  laeva-,  tribuentur;  dices  cjuippe:  »in  si- 

2  vgl.  Jes.  49,2  —  4  Jes.  49,  2.  6  —  11  Luk.  24,  32  —  13.  20.  24  Hohel. 
2, 6  —  Ifi  Prov.  3, 16  —  31  Ezech.  13, 18  —  23  VgL  Oritfen.  in  Ezech.  hom.  3,  3 : 
cum  .  - .  aliquis  .  - .  loquitur  quae  vicina  eunt  voluptati.,  taliB  mftguiter  >eonsuit 
cervicalia  eub  orani  cubito  manug<  —  25  Prov.  3,  16 

1  terrena  BF  3  ut  -+-  tu  D  5  ^  est  tibi  D,  DeK  0  nagittara  DGP, 
richtJg?  7  dco  D,  Dcf.  |  bealue  CG  |  est  4-  qai  0  7  vulnerari 
+  meruit  0  V  via]  uobis  G  11  vulnerata  caritatia  ^L,  C  (a#),  D  vnlncrata 
caritate  BEFGP  |  ego  -\-  tvm  AC  18  laeve  C  |  destra  £  |  amplexabilur 
DG,  Del.,  nach  der  Vulg.  amploxatur  c  14  et>  P.Deh  <  ABCDEtV  \  iu 
Binirtra  D,Det.  |  in  dextra  D,Jtel.  \  supientiam  DEtDcl.  1G  et'  +  de  O  \ 
dextra  AP  17  dextra  EP  l»f  aerm&ne  E  21  Ezechielem  A  Ezechlele 
J!E(;{*">)  22  qni  BCEFG  23  capiti  -f-  tuo  C  \  habee  ABDFGP  24  loeva 
-h  eit  EFP  25  in  laeva  eunt  F  \  tribuuntur  AD(*tJkt.t  richtig?  |  dicee 
EP  dicena  C,  F  (in  -cin  geand.)  dicU  AMDG 
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nistru  autem  eius  divitiac  et  gIoria<.  tKt  dextera  eius  eornpiexabitur  21  ua. 
iaec.  Totum  te  sponsi  »dextera  coniplcetatur«.  »Longitudo  quippe  et 
anni  vitae  in  dextera  eius<  et  ol)  id  -longae  vitae  et  nuultortim  diernm 
cris  supcr  terram  bonain,  quam  Dominus  Dcus  tuus  dabit  tibk  — 
S  >Adiuravi  voe,  fibae  Hierusalem,  in  virtutibus  et  viribus  agri«,  Quid 
•adiurat-  sponsa  *iilias  Ilierusalem<?  >Si  levav.  ritis  et  suscitaveritis 
<aritatem«.  Quamdiu  *earitas*  dormit  in  vobis,  o  »filiae  Hierusa- 
lem«,  o  »a<Julescentulae«,  quae  in  me  non  donnit,  quia  -vulnerata 
som  raritatis<?    In  vobis  autem,  quae  et  plures  estis  et  »aduJes- 

10  centulae-  et  -filiae  HiemsnlenK,  dorruit  »0011108«  sponsi  *Adiurftvi« 
ergo  »vos,  filiae  Hierusalem-*,  *si  levaveritis*  et  non  solum  »levavcrifcis«, 
sed  et  »suscitnverifcis-,  quae  in  vobis  est,  -caritatem-*.  Creator  universi- 
tatis  cuiu  vos  conderet,  inseruit  cordibus  vestris  soraina  »caritatis*. 
Nunc  antern,  siciiti  alibi  dicitur:  >iustitia  dorniivit  in  eat,  sic  niilectio 

35  doraiitat  in-  vobis;  iuxta  quod  et  alibi:  "sponsus  requievit  ut  leo  et  ut 
catulus  leonis«.  Adbuc  >m<  infidelibus  et  his,  qui  cordc  sunt  dubio, 
►dormitat*  sermo  diviims,  vigilat  in  sanctis;  >dormit  in-  his,  qui  tfra- 
pestatibns  tluctuant,  suscitaHir  vero  eorura  vocibus,  qui  cupiunt  sponso 
vigilante  salvari.  Statim  (it  eo  vigilante  -tranquillitas*,  statim  undarum 

20  moles  conquiescunt,  spiritibus  contrariis  increpatur,  fluntuum  rabies 

silet;  illo  »donniente«  tempestas,  inors  et  dcspcratio  est»  >Adiuro«  ergo  273  Lomio. 
>vos,  filiae  Hierusalem,  in  virtutibus  et  in  viribus  agric    Cuius  »agri-? 
Nempe  Sllius,  cuius  »odor  agri  plcni,  quem  benedixit  Dominus-. 

1U.  >Si  lcvaveritis  ot  suseitnvmtis  cftritatem,  o^toadusque  velit 

20  Vox  fratuclis  mei;  ccce  hic  venit  saliens  super  montesc.  Haec  adlmc 
loquitur  ecclesia  oxhortans  >adulescentulas«,  ut  ad  spunsi  praeparentur 
adventnrn,  si  tamen  venire  vohierit  et  suum  illis  praebere  colioquiuin. 
Adliuc  igihur  loquente  ea  advenit  Bponsus,  qutmi  digito  ujonstrat  et 

1  Hohel.  2,  6  —  i  Prov.  3,  16  —  8  vgl.  Exod.  20,  12  —  5.  fl.  21  Hohel.  %  7 
—  14  Jen.  1,  21  -  15  Num.  24,  9  —  19ff  vgl.  Matife.  8,  23ff  —  23  Gen. 
27,  27  -  24  Hohel.  2,  7.  8 

1  autaa  <:D,Dcl.  |  eius1  <  GP1  |  complectetar  A  2  complcxatur  G 
4  dnt  D,Dcl.  *  et  +  in  CD.Dcf^  iv  0'  fgfc  auch  Z.  22  J)  caritatie  Baehrcm 
caritate  ABCDEFGP,  fgl  S.  53,  2l  |  et1  <zAD,I)rfm  12  creator  4-  enira  G 
13  iiiaevit  BF~  U  tunc  AC  |  sicuDi  -4  eicut  BDF,  Del,  lb  et^  <  ^l 
16  in  <  ABVFG  11  dormit]  dormitat  AC.Del,  nacK  Z.  17(Anf.)  l!0  spi- 
ritalibuH  ACD  apirituB  V  \  increpantur  AliO  22  in  *  <  ABP,  vrI.  Z.  5 
25  moutem  AC      28f  «t  dicitj  diccna  G 
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dicit:  >ecce  hic  venit  saliens  super  montes*.  Intcllige  sponsae  aniraaiu 
be&tani  atque  perfectnm,  quae  cltius  videat,  citius  sermonis  conteuiple- 
tur  adventurn,  (juae  sibi  sapientiam ,  sibi  vcnisso  sentiat  *caritateiu<  et 
dicat  uon  videntibus:  >ecce  bic  vcniU.  Oratc,  ut  et  ego  possim  dicero; 
5  >ecce  hic  veniU.  Si  eninj  potuero  Dci  disscrere  sormonctn,  quodam- 
modo  et  ego  dico:  >ecce  hic  venit*.  Quo?  Non  ufcique,  ubi  vnllis,  non 
ubi  bumilin  loca.  Quo  venit?  >SaIiens  supcr  montes,  trunsilipns  super 
colles*.  Si  fueris  *nions*,  >saht<  in  te  senuo  Dei;  si  non  valueriii  csse 
>mons*,  sed  fueris  »-coIlis'  sccuudus  a  •rnonte-,  >transiUt  super*  te-  Qunui 
vero  pulchra  et  convenientia  rebus  vocabnia!  >Salit  su|ht  montes*. 
qtii  raaiorea  sunt;  »transilit  super  colles-,  qui  minorps  sunt.  Non  tran- 
silit  super  mont.es,  non  salit  super  oullrs:  >eece  hic  veuit  salicns  super 
niontes,  transiliens  super  collos». 

11.  »Siimlrs  est  fratruelis  rneus  nnpreac  aut  hinnulo  eervomm  in 

15  montibus  Uethelf.    Haee  dno  animnlin  in  scripturis  frequenfcius  notui- 
nantur  et  cjuo  nmplius  admircris,  saepius  itinctn  ponuntur.    >Efc  haec 
sunt<  ait  >qunc  manducubis<,  post  pauhilnin  inferens  >cnpream-<  et  >cer-  274  1 
vum<.    I  r  praescnti  quoque  libro  paritor  appcllnntur  >cervus«  et  *c».pre-a<. 
Quodaiumodo  euim  cognata  sibi  et  vicina  sunt  ista  nnimalin,  »Caprea<, 

•>q  id  est  dorcas,  acntissime  vidcfcj  >cervus«  interfector  serpentum  est. 
Quis  putns  est  diguus  e  nobis,  qui  iuxta  dignitatem  loci  afcque  mysterii 
plenam  possit  cxplicnre  rationeni?  Orenms  Deum,  ut  nobis  gratiam 
largiatur  »ad  aperiendas  scripturas*  et  possimus  dicere:  quomodo  »ada- 
pcriehat  nobis*  Iesus  »scripfcuras«!    Quid  igiturV    Dicimus  quia  dorcns, 

2&  hoc  est  'caprea*,  secunduin  eorum  physiologiam,  <jui  de  naturis  oin- 
nium  animalium  disputant,  ix  insita  sibi  vi  nonton  ncceperit;  ab  eo 
enim,  quod  acutius  videat,  id  est  yettQu  ro  o%t'6n>x£0THiov,  dorcos  np- 
peUata  est,    >Cervus<  vero  inunicus  serpentum  atque  bellator  cst,  lta 

L.  4-  5.  6.  7.  12  HoueL  %  8  —  0  vgL  Origcn.  in  Num.  hom.  15,  1  — 
14  HoheL  %  9  —  1C  Deuter.  14,  4  —  2»  vgl.  I.uk.  24,  32  —  *28  vgl.  Origen.  m 
Jerem.  hoto.  18, 0  (S.  163,  1  Kl.):  ovr  fXagx*  ytyivi/ttu  noXtftiOi  t<~»  tdv  Ctptuiv 
yhtt  /iij&v  ntio/wv  ino  xov  iov  ahvtur,  v/q  lotnptitai  juqI  r$i  H&yov ;  iu  Mattti. 
Tom.  11, 18  (EH,  121  Lomm.J:  llatpy,  xaihiQty  u«w»  xtd  1U>X$fAUp  xihv  bftviv;  vgL 
Lauchert,  GeRch.  deB  PhyBiologus  71 

1  eponnan)  G  4  orate  —  5  venit  <  CE*  4  et  <  AOP  \  diecere  P 
6  valleR  EFOc  7  montes  +  et  F  S»  tranBiliet  CI>,DcL,  vgl.  7..  8  traneibit  G 
11  quia"  DF,  7H  |  quia3D,  Ikl.  qui»  F  14  nut]  et  P,  t)  O'  lfi  frequcuter  A 
1<1  quod  ACG  10  Bimt  vor  eibi  G  20  tervup  +  autcm  P  \  ecJpentium  CDG 
SSI  co  largiatur  gratiam  D  U3f  aperiebafc  Bi>  (nnch  der  VuIr.)  2&  hoc]  id  G 
27  id  e«t  <  G       28  eeirentiurn  IfCP   \   oj  eerpeDfaom  iniraicus  P,  DeJ. 
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ut  spiritu  narium  eos  extrahat  de  cavemis  et  superata  pernicie  veneni 
eorum  pabulo  delectetur.  Forsitan  SaLvafcor  tueus  >caprea«  sit  iuxta 
HsoqUw,  >cervtis<  iuxta  opern.  Qnaonnni  ista  simt  opera?  Interficit 
ipse  serpentes,  contrnrias  fortifcudines  iugulat,  ideo  dicam  ei;  »tu  con- 
5  trivisti  capita  draconnm  super  aquam;  tu  contrivisti  capitn  draconis<. 
12.  »Similis  est  fratruclis  nieus  caprcae  vel  hinnulo  cervoruiu 
super  montes  domus  Dei«.  »Betliel<  quipjw*  interpretatur  domus  Dei. 
Kon  onines  >montoS'<,  domus  Dci  sunt,  sed  hi,  qui  -montes-  ecck-siae 
snnt.   Iiiveniuntux  quippe  et  nlii  >uiontes<  erecti  et  consurgentes  »ad- 

10  versum  scientinui  Dei<,  >montes<  Aegypti  et  Allophyloruru.    Vis  scire 

quia  >similis  sit  frntruelis<  eius  >capreae  aut  hinnulo  cervorum  super  a?5  Lomm. 
montes  Bethel<?    Esto  >mons*  ecclesiastieus,  »mons<  domus  Deif  et 
veniet  ad  fce  sponsus  >sirmlis  oaprefte  vel  binnulo  cervorum  super  mon- 
tes  BethcK    Cernit  Bitonsum  apprupinquasse  vicinius,  qui  ante  >super 

15  niontes*  versabatur  et  >colles*?  assimilat  euiu  *transilientem  abqne  sa- 
lienfcem-.  Et  post  hnec  ad  se  et  ad  nlias  >adulescenfculas<  advenisse 
cognoscens  dicit:  »ecce  hic  retro  post  parietera  nostrunn,  £i  apdifica- 
vens  >f)arietein<  et  feceris  aedihcationem  Dei ,  venit  >post  parietem- 
tuuuu.    >Prospiciens  per  fenestras*.    Unn  ►fenestra*  unus  est  sensus, 

20  "per*  huuc  ►prospieit*  spunsus;  alia  >fenestra*  alius  sensus,  et  >per<  liunc 
Bponsus  sollicite  >eontuetur<.  >Pcr<  quos  enim  sensuB  non  »prospicit- 
sernio  DeiV  Quid  sit  autem  >prospicere  per  fenestras*  et  quomodo 
>per^  eas  sponsus  >adspiciat<,  Sequens  docebifc  ej:emplum.  Ubi  non 
>|>rospicifc<  sponsus,  ibi  >iuors*  invenitur  >adscendens<,  ut  legimns  in 

25  Hieremia:  >eece  mors  adscendit  per  fenestras  vestms*.  Quando 'videris 

4  IV  73  (71),  13f  —  *i„  1 7.  1»  Uohel.  2, —  7  vRI.  Origen.  in  Jud.  hom.  5,  3 
(Bd.  II  S.  11)3, 15);  interpretalur  . . .  -BeUiel' . . .  donjus  Dei ;  Procop  Comuu  in  <Jeu. 
325  B  Migue:  ofaoc  6i  Gfov  xo  lkitdi)X  — .  9  vgl.  Origen.  iu  Jerem.  hom.  12,  12 
(S.  98,  9ff  Kl.)i  in  Num.  uoiu.  lu,  1  —  vgt  II  Kor.  10,  C  —  25  Jerem.  D,  21  — 

Stif  vgl.  Matth.  5,  28 

2  aitj  fit  l\IkJ.  %  df<u(V(t»']  contemplationem  U  5  contriWasti  C  \ 
drnconmn  +  qui  Kunt  in  innri  C  tu  . . .  draconis  <  AtlP  \  conteraisti  C  confre- 
giiti  F  |  capiit  DQ  0  alibi  j  beretici  et  A  Of  adveiaiw  sUiP.lkL 
10  AegypUoruui  D,Del,  11  eitt  DF,  Del.  |  eiue]  meua  F,JJel.  14  appropin- 
q-uare  F  15f  atquc  Baliontem  <Z  E*FU  16  ad*  <  P  17  hic  -f-  stat  G 
18  et  efficeriB  A  et  eflecpriB  C  \  veniet  D,  PeJ.  veni't  F  19  per  fene^traiu  F 
20  alius  +  ent  i>,Iiel.  2l  inluctur  0  \  non  +-  Bollicite  G  28  prospiciat  P 
I  ubi  +  enim  UOP,  richtig?  2&  adscendet  GEF'  |  nostraB  E.  nach  der 
Vulg.(  <  Ftp 
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nmlierem  ad  concupiscendurn  eam«,  »mors    adscendit   per  fenestrns 
vestras<.  —  »Eminens  per  retia<-    >lntellige  quia  in  medio  laqueoruin  22  ixl 
ambulea  et  Subtua  macliimis  trnnseas  iuiminenfces*.   Omnia  *retibus< 
plena  sunl,  diabolus  >lnqueis*  cuncta  oomplevit    Si  autem  venerit  bbi 

o  sermo  Dei  et  coeperit  -eiuinere  do  retibus-,  dices:  >aninm  nostra 
sicut  passer  erepta  est  de  laquco  venantiuin;  laqueus  contritus  est,  et 
uos  liberati  snmus.  Benedicti  uos  Domino,  qui  fecit  caelum  et  terraui*. 
•Eminet-  igitur  sponsus  >per  xetia*;  viam  tibi  fecit  le*ns,  desccndit  ad 
terras,  subiecit  se  »retibus*  mundi;  videns  magnum  hominuui  gregem 

10  »retibus*  impeditum  nec  ea  ab  alio  nisi  a  se  posse  conscindi  venit  ad  iic  Loav 
>retia«,  assumens  corpus  humanum,  qnod  inimicarum  fortitudinnm  »la- 
queis*  tenebatur,  ea  tibi  disrupit  et  lociueris:  >ecce  bio  rctro  post  pa- 
rietem  nostrum,  prospiciens  per  fenestras,  eniunens  per  relin*.  Cuiu 
>eminuerit«,  dicea  tibi:  Srtspondet  fratruelis  meus  et  dicit:  surge,  veni, 

15  proxinia  meac,  viam  tibi  feci,  conscidi  >retia«?  sic  >veni«  ad  me  >proxima 
mea«\  >Surge,  veni,  proadma  inea,  speciosa  ruea,  columba  uieac.  Cur 
ait:  >surge«,  cur  ipropera*?  l^go  pro  te  sustinui  rabiem  tempestatum, 
ego  fluctus,  qui  tibi  debebanlur,  excepi;  «-tristis  est<  facta  >anima  niea* 

propter  te  Misquc  ad  niorteni*;  >surrexi  a  mortuis*  fractis  >mortis  aculeis< 
20  et  infemi  vinculis  dissolutis,  Ideo  dico  tibi:  >surge,  veni,  proxirna 
mea,  speciosa  mea,  columba  mea,  quia  ecce  Liems  transiit,  pluvia  abiit 
sibi,  flores  visi  sunt  in  terrac.  Kgo  >a  mortuis  surgena-  tempestate 
eompressa  -rmnqmllitatem-*  rcddidi.  Et  qtiia  secundum  disponsationem 
camis  ex  virgirte  et  voluntate  patris  >crevi  et  sapientia  atque  aetete 
25  profeci*,  >flurcs  visi  sunt  in  terra,  tempus  sectionis  adest-.  >vSectio*  re- 
iuissio  peccatorum  est.    >Onineui<  enim  ait  »ramum  in  me  manenteni 

2.  12  ffobel.  2,  0  —  2f  vgL  Sir.  9,  13  —  5  vgl.  Pa.  123(124),  7—8  — 
14.  lfi  Hobcl.  2, 10  —  17  vgl  Matlh.  8,  23ff  —  18  vgl.  Matth.  26,  38  —  19  'vgl. 
z.  B.  1  Kor.  16,  20  -  vgl.  1  Kor.  15,  55-30  vGl  HobeL  2,  10.  1L  12  -  22  vgl. 
Mutta.  8,  26  —  24  vgL  Luk.  2, 62  -  25  vgl.  Hobel.  2,  12  —  2fi  vgl.  Joh.  35,  2. 1 

1  eam  -f-  iam  DtJ)eJ.   |    adscendet  2  tuas  CDKF^GP  <  F,  vfi&v  0' 

2.  8  retiam  P  8  ambulas  l>,  Ud.  ambulabin  A  1  uos»  +  a  FG.De!.  8  fa- 
dem  P,  ZMi  I  ChriBtuB  7*  10  ea  <  P  euia  V  11  fortitudinenj  AC  12  die- 
rumpit  AM  diKrumpet  C  14  dicen  Bachreus  dicet  ACEG  dicit  BIUT  \  rt- 
epondit  ABCI>EFP{<  (?)  |  et  uicet  CE  15  rptiam  1*  17  ctir  propera| 
cutn  obprobria  C  1R  cv^  facta  e«t  $  21  abiit]  disceeait  C  23  eibi  <  ACE, 
Ihi.,  nach  der  Vulg.,  eavtip  O'  \  lerrn,  -f-  uostra  C,  nacn  der  Vulg.  24  et 
voluntatem  E  per  voluntntem  F  25  profici  EFc  perfeci  P  |  adeet]  advenit  Ct 
nftcb  «ler  Vulg.      2«  enim  <  BP 
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et  affereutem  fructum  pater  ineus  mundat,  ut  fructus  maiores  nffernt». 
Uabeto  >fructus-  et  priora,  qune  in  te  infmctuosa  sunt,  >auferentur*. 

>Teuipus«  quippo  »s*ctionis  adest,  vox  tuTfcuris  audita  est  in  terra 

nostra*.  Xon  sine  causa  in  sacrificiis  assumitur  >par  turturuin  et  duo 
5  pulli  colunibarum*.  Kam  idcm  vaient  et  nunuuiam  dictum  est  separa- 
tim  »par<  tantunimodo  *colnmbamm«,  sed  »jiar  tiirturum  et  duos  pulli  277  Lotau. 
coluuibarum*.  >Coluwba<  Spiritus  sanetus  csL  Spiritus  autem  sancfcus, 
(juondo  de  magnis  et  orcultiuribus  sacnuiipntis  et  quae  nmlti  capere 
non  possunt,  loquitur,  in  >turturis<  appr-Untione  siguatur,  id  cst  in  eius 
10  aris,  quae  sernper  in  montium  iugis  et  in  arborum  verticibus  com- 
moratur.  In  »vallibus«  autem  et  his,  quae  ad  liomines  usque  per- 
veniunt,  »colurnba«  assumitur.    Deniquc    Salvator    quia   liominem  est 

dignatus  nssumere  et  venit  ad  terray  multique  tunc  circa  lordnnem 
pcccatores  erant,  idrircu  Spiritus  sanctus  non  in  >turtureni<  vcrtifcur, 

15  sed  >columbo<  tit  et  infcer  nos  propter  hoininuin  mnltitudinem  ovis 
mansuetior  conversatur.  >Turtur<  aufcem  videfcur,  vcrbi  gratin,  Moysi 
et  nni  [quenilibet  intelletfe]  prophetaruiu  rocedentium  in  uiontes  et  de- 
fierta  et  ibi  flccipitfntiura  s^rmones  DeL  »Vox<  ergo  iturturis  audita 
est  in  tcrra  noatra;  ficus  produxit  grossos  buosc.  »A  fico  discite  pa- 

20  rabolam;  cum  ramus  eius  tener  factus  fuerit  et  folia  luiserit,  scitote 
quia  iuxta  est  aestas*.  Vult  nobis  Dei  eloquium  nuntiare  post  »hie- 
nicui*,  post  procellas  aniruanim  appropin<juasse  messem  et  ait:  >ucus 
protulit  grossos  suos,  vites  florescunfc,  dederunfc  odorem  suum<;  rum- 
puntur  in  >florem",  >tempus  adveniet-  efc  crunt  uvae. 

-5         13.    »Surge,  veni,  proxima  mea,  speciosa  mea,  eolumba  niea!«. 

• 

•>  Tgl  Job.  15,  2  —  3  Hohel.  2,  12  —  4.  6  vgL  Lev.  5,  7;  I2,8uaw.  —  7ff  an- 
dens  Origen.  in  Levit.  hom.  2,  4  (Bd.  I  S.  297, 11):  ei  .  . .  peccatorem  . . .  ad  aim- 
plicitatem  . .  .  columbae  revocaveris  atque  adhaereiido  aanctis  feceris  eurn  nocie- 
tatetn  turturis  iruitari,  >par  turturum  aut  duoe  pullot;  columbaruxn<  .  . .  obtuLVti 
—  1S  HoheL  %  12. 13  —  1»  Matth.  24,  82  —  22  riohel.  2, 13  -  -5  HoheL  2, 10 

3  mundavit  P  4  efc]  aut  DtDcl.t  nach  der  Viurv  Lev.  10, 29,  rj  0'  6  et] 
aut  F  |  pulios  D,DcI.  11  et  +  in  ACFO  14  turture  ACG  15  eed  -f-  in 
AC  |  et  <  DtDeh  16  MoyEcn  (-en  in  Rae.)  P  17  uni  (ubi  A)  4-  quem- 
libet  inWleg*  AC  -f-  quemlibet  intellegere  BDEFGP  1S  ergo  <  A  19  ficu 
I>£,  F  (fico-),  0,  Jkl^  vgl.  The«.  L.  L.  a,  v.  +  autem  AC  |  dUcite]  dino^cite  D, 
QtL  20  cum  -f-  iam  0',  nach  der  Vulg.,  jfrfiy  gr.  |  tener  4-  iwn  C  *8  produrit 
DA  |  suum  BOP  +-  ri  iam  non  0  buujdJ  ai  iani  ACI>EF,  Ik!n  nichfc  richbg, 
obwohl  euum  nur  in  der  Vulg.  tteht 
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Haec,  quae  superius  exposuimus,  sponsa  non  audicntibus  *adulescentu- 
lis-  et  sola  sponsum  audiens  loquitur.  Volumus  autein  et  ipsius  iani 
audire  sernionein  loqucntLs  ad  sponsam:  ssurge,  v<ni,  proxiuia  nxca  — 
non  vocat  »adulescentnlas«  noquc  dicit:  surgitc,  sed:  »surgo,  veni,  pro- 
5  xima  mea«  —  >(speciosa  mea)  columba  niea,  et  veni,  columba  niea,  eib 
sub  fcegmine  petrae*.  Et  Aloyses  >in  tegmiae  petrae*  ponitur,  ut 
>videat  poxteriora  Dei-.  »In  tegmine  anteniurabsc.  Priniuni  veni  ad 
id,  quod  anto  murum  est,  et  postca  poteris  introirc,  ubi  lmirus  cst 
'pctrae-,    >Qstende  mihi  iacicni  tuamc.    >Usquc  ad  praesentem  diem< 

lO  similia  dicuntur  ad  sponsam,  necdiun  habebat  iiduciam,  ut  >revelata 
fat-ie  gloriaiu  Doiuini  contemplaretur-*.  Quia  vero  iam  ornata  cst 
atqne  composita,  dieitur  ei:  »osfcendr  mihi  facieni  ruaim.  Nondum 
erat  >\ox<  ipsius  ita  >suavis«,  ut  mereretui  ei  diri:  >audiro  nie  fac  vo- 
cem  t«am«,     Quando    crgo    didicit  loqui  —    »tace«    enim    »et  audi 

15  Istrahelc  —  et  scat,  «piid  loquatur,  et  >aunvis<  facta  est  sponso  >vox* 
eius  secundum  illud  propheticuni:  >su&vis  fiat  ei  dispnlatio  nieac,  tunc 
ad  eara  sponsus  effatiir:  >et  audire  mc  fac  vocem  tuam,  quia  vox  tua 
suavis  esU.  Si  aperucris  os  tuum  Verho  Dei,  dicet  tibi  sponsus:  >vox 
tua  siiavis  at  adspcctus  tuus  specioBus*.    Quapropter  consurgcntes  de- 

20  precemur  Deuni,  ut  digni  efiiciajuur  spouso,  sermonc,  sapientia,  Christo 
lesu,  >cui  est  gloria  et  imperium  in  saecula  saeculorum.  Amen!*. 

2  Hobel.  2,  10.  14  —  G  vgt  Exod.  33,  21  —  7  rgL  Hobel.  2,  14  —  9.  12. 
13.  i".  18  Hobel.  2,14  —  9  vgl.  II  Kor.  8, 14  -  10  vgl.  IF  Eor.  8,  18  - 
141"  Vgt  Deut  27.  9  —  16  Ps.  103  (104},  34  -  21  vgl.  I  Petr.  4,  11 

1  stipra  G  t  et1]  Bfld  G,  Ikf.  |  cv  i&m  et  ipsiu^  A  5  epeciceu  wea  ('/ 
xalrj  jiov  0')  <  AHCDEFGP  |  coluniba  . . .  mea»  <  P  |  et  <  F  10  nec- 
dum  +  enim  O,  Itef.  11  est]  erat  C  14  didicit]  dicifcur  GP  dicit  O  «  n) 
1  loqui  <  OF  |  tacet  AFG  |  cnim  CI>  |  audit  AFC  15  scito  AC 
Bci«B  />  lfif  cv  tox  eius  eponeo  0,l>c\.  1C  postulatio  O,  W.  17  ciiw 
fatur  G  |  et  <  F  18  dicit  C  (dic),  GP  19  euavia  4-  est  U,  Ikl  19  qua- 
propter  —  21  amen  <  C  20  dominum  BGIjlMl.  |  Bponsi  I>FrD*l.  21  im- 
pcrium  et  gloria  /'  et  imperium  <  /' 
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COMMENTARIUM  IN  CANT. 
CANTICORUM 

PROLOGUS. 

5  Epithalanuum  libellus  hic,  id  est  nuptiale  canuen,  dramafis  in 
modunj  milii  videtur  a  Solomonc  conscriptus,  quem  cccinit  instar  nu- 
bentis  sponsac  et  erga  spoiwuu  suum,  qui  est  scrmo  Dei,  caelesti  aiuore 
fiagrantis.  Adaiunvit  enim  eum  sive  nuima,  (juae  ad  imaginem  cius 
facta  est,  sivc  ecclesia,    Sed  et  niagiiificus  liic  ipse  ac  pcrfectus  spon- 

10  sus  quibus  verbis  usus  sit  nd  comunctam  sibi  animttiu  vcl  ecclesiam, 
baec  ipsa  scriptura  nos  cdocek  Sodales  quoque  sponsae  adulescentulac 
cum  sponsa  positae  uuae  dixeriut,  quaeque  etiam  amici  ac  sodales  sponsi,  *se  Lomm. 
cx  eodem  nihiloniinus  libello,  quod  Canfcicuni  Canticoruni  nttitulotur, 
agnoscitnus.    Possibilitas  cnim  dafca  est  etiam  ipsis  aniicis  sponsi  ali- 

15  (jua  dicere,  ca  duiutaxat,  (|uae  ab  ipso  audierant  sponso,  laetanfces  de 
coniunctione  sponsae.  Fit  ergo  sernio  ali  sponsa  non  solura  ad  spon- 
sum,  sed  etiam  ad  adulescenfculas,  et  rursuni  sponsi  scrmo  non  fcantum- 
niodo  ad  sponsaru,  sed  etiam  ad  amicos  dirigitur  sponsi.  Kt  hoc  est, 
quod  snpra  dixinius,  carmen  nuptiale  in  nioduni  dramatis  esse  con- 

20  scxiptum.  Drama  enini  dicitur,  ufc  in  scaems  agi  fabula  sokt,  ubi  di- 
versae  personac  introducuntur  et  aliis  acccdentibus,  aliis  etiani  dis- 
cedentibus  a  diversis  et  ad  diversos  texfcus  aarrationia  expletur.  Quac 
singula  suo  ordine  ssriptnra  haec  continet  totumque  eius  corpus  mysti- 

Der  Titel  in  fast  jeder  HS  vcrBchieden  iiberliefert  5  hic  <C  I  dramatis 
hinter  viaetur  Z.  6  Cf),  vgl.  S.  63,  4  C<v  videtur  mihi  A,  vgl.  S-  77,  1  | 
cecinerit  -i,  richtlp?  |  instar  <:  AC  6f  nubenti  AC  8  flagranti  AG 
13  libro  HF),  peL,  vrI.  Z.  5  S.  «2,  31  |  qui  BlKM.  *ur  die  Attractio  vgl, 
r.  B.  Bd.  II  S.  424,  6iS.  Ci& 
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cis  formatur  eloquiis.  Sed  priino  scire  nos  oportet  quoniam,  sicut 
pnerilis  aetas  uon  movetur  ad  amorem  passibilciu,  ita  nee  ad  eapienda 
quideni  verba  li&ec  parvula.  et  infantdlis  interioris  bomlnis  aetas  admitti- 

tur,  illorum  scilicet,  qui  >Iacte<  in  Cbristo  ahinhir,  ►non  cibo  forlis  et 
5  qui  nunc  primuzu  >ratioua.bilc  et  sin.e  dolo  lac  CQncupiscunt*.  In  verbis 
enim  Cnntici  Canticorum  ille  cibus  est,  de  quo  dicit  Apostolus:  »per-  aso 
fectorum  aufcem  est  solidus  cibusc  et,  tales  rcquirit  auditores,  qui  *pro 
possibilitate  sumendi  exercitatos  habeant  sensus  ad  discretionem  boni 
vel  malk  Et  quidfiu  >parvuli<,  quos  dixinuis,  si  veniant  ad  haec  loca, 

10  potest  fieri,  ut  nibil  qnideni  ex  hac  scriptura  proficiant  nec  tamen  valde 
laedantnr  vel  ipsa,  quae  scripta  sunt,  legentes  vcl,  quae  ad  explana- 
tioncm  eorum  dicenda  sunt,  recensentes.  Si  voro  aliquis  accesserit, 
qiu  secuuduni  carneni  tantummodo  vir  est,  buic  taK  non  parum  ex  hac 
scriptura  discriiiiinis  perinuliqne  nascetur.    Audirc  cnini  pure  et  eastis 

15  Huribua  auaoris  nomina  nesciens  ab  interiore  homine  a<l  exteriomn  et 
eamalem  virura  omncm  defiectet  auditum  et  a  spiritu  convertetur  ad 
carnem  nutrietque  in  aemet  ipso  concupiscentaas  earnales  et  occasione 
divinae  seripturae  commoverl  et  incitari  videbitur  ad  labidinem  carnis. 
0I>  hoc  ergo  moneo  et  consiiium  do  onini,  qui  nondum  earnis  et  san- 

20  guinis  niolestiis  caret  neque  nb  affectu  nafcurae  rnateriaJis  abscedit,  ut 
a  lectione  libelli  huius  eorumque,  quae  in  eum  dieentnr,  penitus  tem- 
peret.  Aiunt  enim  observari  etinm  apud  Hebmeos  quod,  nisi  quis  nd 
actatein  perfecuam  maturanique  j>ervenerit,  libellnm  hunc  nec  in  maru- 
bus  quidem  tenere  peniiittatur.    Sed  et  illud  ab  iis  accepinius  custo- 

25  diri,  quooiamquidem  moris  est  apud  eos  omnes  scripturas  a  doctoribus  efc 
sapientibus  tradi  pueris,  simul  et  eas,  quas  tf£i>rf(>oWfc;  appellant,  ad  290 
idtimum  quattuor  ista  reservari,  id  est  principium  tienesis,  in  quo 
mundt  creatura  dcscribitur,  et  Ezechiel  propbetae  principia,  in  quibus 
de  Chcrubm  refertur,  -et  finem,  in  quo  templi  aedificatio  continetur,  et 

30  hunc  Cantici  Cauticoram  libnim.  Igitur  necesBarium  mihi  videtur,  ante- 
quam  ad  ea,  quae  in  lioc  Hbello  scripta  sant,  discutienda  veniamus,  de 

4  vrI.  Hebr.  6,  12  —  5  vgl.  I  Petr.  2,  2  —  «.  7  Kcbr.  u,  14  —  U  vgl. 
z.  B.  Hebr.  5,  J3  —  23  ff  vgl.  Hamack,  Cber  den  privaten  Gebrauch  der  heiligen 
Schriftras  S.  50;  in  Num.  hom.  27, 1  (Bd.  11  S.  256,  8J;  Scbflrer,  Gesch.  d.  jfid.  Volke* 
I113f.,  U  409  —  28  f  vgl.  Ei*ch.  10,  lff  —  29  vpl.  KzecU.40,  lff 


2  poreibuem  J)  5  rationabilea  cttn  |  et  <  ab,  nach  der  Vulg.  (—  pr. 
Teit)  8  habent  A  18  eommoneri  Ot  21  in  eo  V,  Del.  23  ne  Ak,  lief. 
2G  deuteroBis  ABCD     28  Ezecliielie  KP,Afc 
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amore  prius  ipso,  qui  est  scripturae  huius  cansa  praocipua,  pauca  dis- 
strere  et  post  haec  de  ordine  librorum  Solomonis,  in  quibus  liic  liber 
tertio  Ioco  posifciis  videtur;  tum  etiam  de  attitulatione  libelli  ipsius,  cur 
Canticum  Canticoruni  superscriptus  sit,  post  etiam  quoiuodo  draraatis 
5  in  modum  et  tamquam  fabula,  quae  in  scaenis  personarum  iminutatione 
agi  solet,  videatur  esse  compositus.  Apud  Graecos  quidom  plurimi  eru- 
ditorum  virorum  volentes  iuvestigarc  veritati.s  iuduginem  de  amoris (rviejDti. 
natura  multa  ac  diversa  etiam  dialogorum  stilo  scripta  protnlorunt  co- 
nantcs  ostendere  non,  aliud  esse  amoris  vim  nisi  quao  ammunu  dti  terris 
10  ad  fastigia  caoli  celsa  perducat,  nec  ad  summani  posse  beatiludmem 
perveniri  nisi  amoris  desiderio  provocante.  Sed  et  quaestiones  de  hoc 
quasi  iu  conviviis  propositae  roferuntur,  inter  eos,  puto,  inter  quos  uon 

ciborum,  sed  verborum  convivium  gerebatur.  Alii  vero  etiarn  artes 
quasdam,  quibus  amor  hic  in  anima  gigni  vcl  augeri  posse  videre.tur, 

15  conscriptas  reliquerunt,    Scd   has  artes  camales  hoinines  ad  vitiosa  ssi  xwnm. 
desideria  et  culpabilis  amoris  mystcria  traxcrunt.  Non  ergo  mirum  sit, 
si  et  apud  nos,  uhi  quanto  plures  simpliciores,  tanto  phires  et  imperi- 
tiores  videntur,  difiicilcni  dicimus  et  periculo  proxiiuam  dc  anioris  na- 
tura  disputationern,  cum  apud  Grnecos,  qui  sapientes  ct  eruditi  riden- 

20  tur,  fuerint  tamen  aliqui,  qui  de  his  non  ita  acceperint,  ut  scriptiuu 
est,  scd  occasione  corum,  quae  dc  aiuore  dicta  sunt,  in  lapsus  camis 
et  m  impudicitiae  praecipitia  corrnerunt,  sive  ex  his,  qune  scxipta  erant, 
ut  supra  Uieinoravinuis,  adruonitiones  quasdnm  atquc  incitamciitfl  su- 
mentee,  aive  incontinentiae  sua^  vclamen  scripta  vctcrum  prat-fcrentcs. 

£5  Ne  ergo  ct  nos  tale  aliquid  incurramus  ca,  quae  a  veteribus  bcne  et 
spiritaliter  scripta  sunt,  vitiose  et  carnalitcr  advertc-ntes,  tani  corporis 
quam  aiumae  nosftrae  painias  protendamus  ad  Deum,  ut  Dominus,  qui 
xledit  verbuni  evangelixantibus  virtute  multa*,  donet  ct  nobis  in  >vir- 
tute-  sua  »verbuni«,  quo  possimus  cx  fcis,  quac  scripta  suut,  intellectum 

J30  sanum  et  ad  acdiiicationera  pudicitiae  aptum  vel  nomini  ipsi  vel  na- 
hirae  amoris  ostendcre.  —  In  principio  vcrboruru  Moysei,  ubi  de  mundi 
conditione  con.scribitur,  duos  invenimus  horoines  creatos  referri,  primum 

6ff  anget-piolt  wird  Buf  PJatos  Sympoaion  und  mxf  Arbeiten  verlorenet- 
scriptores  erotici  —  28  vgL  Pb.  C7  (GS),  12 

4  superttrii-uiDi  A,  vgl.  zu  S.  Gl,  13  |  pont  A  atque  WD,  bel.,  nicht  richtig 
8  couscripta  Akr  vgl.  Z.  15  11  umore  et  (ac)  AC  14  videtiur  l)  20  acce- 
ueraot  a*i  22  corruereut  a  lies:  corruerint?,  vgl,  al»er  Bd,  \\  S.  018  24  BCriptifl 
ISlJa       29  quod  D 
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•ad  inraginem  et  siiuilitudinem  Dei  fachini*,  secundum  >c  limo  terrae 
fictum*.  Hoc  Paulus  Aoostohis  benc  sciens  et  ad  liCjuidum  in  Lis  eru- 
ditus  in  suis  litteris  apertius  tt  cvidcntius  binos  esse  per  singuIoB  quos- 
que  bomines  scri|«it;  sic  enim  dicit:  »nam  si  is,  qui  foris  est,  hoino 
5  noster  corrumpiturT  sed  ille,  qui  infcus  est,  reuovatur  rie  die  in  dieni* 
et  iterum:  »eondelector  enim  legi  Dei  secundum  interioreco  hominernc 
tt  his  sirmlia  aliquanta  oonscrifcjit.  Unde  puto  neminem  i&tu  debere 
dubitaro  quod  Moyses  de  duorum  hominuni  factura  vcl  figiueuto  scrip- 
serifc  iu  principio  (ienesis,  cum  videat  Paulum,  qui  melius  titiu^ue  quaiu 

10  nos  intelligebat  ea,  quoe  a  Moyse  scripta  sunt,  duos  homines  esse  per 
singulos  cmosque  dicentcm.  Quorum  unum,  id  est  >interiorem,  renovar» 
per  singulos  dies*  memorat,  alium  vero,  id  est  exfceriorem,  in  sonctis 
quibusque  et  talibus,  qualis  trat  Pnulas,  >corrumpi«  perhibet  et  infir- 
uiari,    Quod  si  alicui  videbitur  de  hoc  adhuc  aliquid  dubitanduin,  in 

15  locis  proiiriis  melius  explanabitur.  Nunc  autem,  propter  quid  memo- 
riain  fece.rimus  interioris  et  exterioris  hominis,  prosequamur.  Ostendere 
euim  *>x  fctt  vohimus  quod  scripturis  divinis  per  Lomonymas,  id  est  per 
similes  a^pellationes,  immo  per  eadcm  votabula  ot  extoriuris  honiims 
merabra  efc  illius  infccrioris  parfces  affectusque  nominantiu:  eaque  non 

20  solum  vocabulis,  sed  et  rcbus  ipsis  sibi  invicem  comparantur.  Verbi 
gratia,  aetatc  est  aliquis  puer  secundum  mteriorem  hominem,  quem 
possibile  est  crescere  et  ad  aetatcm  iuvenis  adduci  alque  inde  succe- 
dentibus  incrtmentis  ptrvtnirt  md  virura  perfectum*  tt  oftiei  patrem. 
His  autem  nominibus  uti  voluurius,  ut  cou.sona  divinae  scripturoe,  illi 

25  scilicet,  quac  ab  lolianne  scripta  est,  vocal>ula  poneremus;  ait  tnini  ille:  s»a 
»scripsi  vobis,  pueri,  quordani  cognovistis  patrem ;  seripsi  vobis,  patres, 

1  rgi  Gen-  1,  Sfif  —  lf  vgl-  Gen.  2,  7  —  4  II  Kor.  4,  1G  —  C  Kdro.  7,  2? 
—  7  vgl.  z.  B.  Ephe*.  3,  10  —  8  vgl.  Origen.  Sei  iix  Gen.  I,  m  (VIII  4'J  Lcmni.): 
TtQodiakijmlov  TtQortpov,  -nov  avviozatiu  tv  >*€tz*  tlxova;  iv  ai'j/iati  fj  tv  V^/fti 
in  Gen.  ho>m.  1, 13  (Bd.  I  lo,  11):  it*  autem,  qui  >ad  rooagi-nem  Dei-  factus  e*t, 
-inlenor  hoino<  noster  eet  —  \i ff  vgl.  Origen.  Conim.  in  Ep.  ad  Rom.  1,  19 
(VI 67  L.)  —  23  vgl.  Eplies.  4, 13  -  20  I  Job.  2, 13.  14;  vgl.  »  h.  Origen.  in  Kum. 
botn.  9, 0  (Bd.  II  S.  G7,  3):  ait  eniiu:  xscripei  vobin,  pueri»  et  «scripei  vobifl,  adu- 
leecentce»  . . .  in  quibus  \itique  non  corporales  actates,  sed  animae  profectuum 
differentiaB  ponit 

2  fictum  Hm  iactum  CI>n,l>el.  tormatum  vel  Bctum  a,  vgl.  7>.  8  3  eaee 
+  et  W>,  Vel^  vgL  Z.  10  10  Moyaeo  G  laf  ro  quibueque  sanctip  I)  17  qaod 
+  in  A  17  f  per  Mngulas  b  per  Binftuka»'1  '^'  D  19  inlerioriri  +  lio- 
minis  ISD,  IkL  21  aetate  eet  aUquie  Bm  vctatur  eese  aliquis  ODu  roon»tra- 
tur  ©bb«  aliquis  a   \  exteriorem  AB,  I)cl.      24  volumue  A       25  a  Bd 
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quia  cognovistis  emn,  qtn  est  ab  initio;  scripsi  vobis,  iuvenes,  quoniam 
iortes  estas  et  verbuni  Dei  manet  in  vobis  efc  vxcisfcis  malignuiac.  Evi- 
dens  utiqiie  est  nec  ab  ullo  onxnino  arbitror  dubitari  quod  >pueros<  hic 
Iohaunes  vel  «dulcscento*  aut  >iuvenes*  vel  etiam  >patrcs<  secundum 
5  animae,  non  secundum  corporis  appcllct  aetntem.  Sed  et  Paulus  dicit 
mquodaniioco:  »non  potui  vobis  loqui  quasi  spiritalibus,  sed  quasi  car- 
nalibus,  Umquam  parvulis  in  Christo;  lac  vobis  potuna  dedi,  non  es- 
cam«.  In  *Chrisrto«  autem  >parvulus<  procul  dubio  secundum  animae, 
non  secundum  camis  nominatur  oetatem.    Denique  idem  Paulus  etiam 

10  in  aho  looo  mfc:  »cum  essem  parvulus,  sicut  parvulus  loquebar,  sicut 
parvulus  Kni.icoaiu,  sicut  parvulus  cogitabam;  cum  ttUfcem  factus  sum 
vir,  destruxi  qnae  erant  parvuli*.  Et  itcruiu  alias  dicit:  »donec  occur- 
rainus  omnes  m  vimm  perfeeturo,  in  niensurani  aetatis  plenitudinis 
Chnstic;  scit  enuu  >occursuros  esse  orane*.  qui  credunt,  >in  virum  per-  m  toiaai 

10  lectum-.  ct  >m  mensuram  aetatis  plenitudims  Christi-.  Igitur  sicut  haec, 
quue  meinoravimus,  aetatnni  nomina  iisdem  vocabulis  efc  exteriori 
imni  adscribunfcur  et  interiori,  fe  iuvenies  etiam  meuibrorum  nomina 
corporalium  transferri  ad  auimae  merubra,  seu  poiius  efncientiae  haec 
ammae  affectusque  dicendi  sunt,   Bicita  ergo  in  Ecclesiaste:  >sapicn. 

X  tis  ocuh  in  capate  emsc;  ifccm  in  evangelio:  aqui  habet  aures  audiendi» 
audiat<;  in  prophetis  quoque:   »sermo  Dorahai,  qui  factus  est  in  manu 
Hieremiae  propnetaec,  sive  alterius  emuslibet,  Simile  est  et  illud,  quod 
aifc:  >pes  auteni  tuus  non  offendnt«  et  iternm:    >mei  autem  pauIo*sDei. 
mimis  moti  snot  pedes«.    Eriden&r  quoque  et  venter  ammae  deaigna- 

*"°  *ur'  *  dlplt:  >Doniine,  s  timore  tuo  in  ventre  concepimusi.  Nam 
inde  quis  dnbitet,  cnm  dicitur:  »sepulcrum  patens  est  gufctur  eorumc 
et  ilerum:  .praccipita,  Domine,  et  divide  linguas  eorumc,  sed  et  quod 

6  vgl.  I  Kor.  3, 1-2,  rgfc  in  Gen.  bom.  7,  t  (Bd.  I  $.  71,  7)  usw.  —  10  I  Kor. 
18,  11  -  12  vgl.  Ephea.  4,  13  -  19f  Prefl.  Sal.  2,  H  -  2»  Matth.  13,  43  - 

21  Jerem.  50,  1 ;  Je*.  20, 2  —  21  -S.  60,  5  fgl  Origen.  in  Exod.  hom.  10, 4  (tfd.  J 

S.  251, 11  ff):  propter  hoc  . . .  dicitur  de  Domino:  »uentes  peccatorum  conteruieU. 

...imumfl  eet  aoimae  virtua...efc  pea,  quo  incedifc  ad  bona  vei  mala  _ 

2»  Prov.  8,  23  -  PE.  72(73),  2  -  25  Je*.  L»G,  18  -  26  Pa.  5,  10  -  27  Pa. 
54  (55),  10 

1  eBtj  erat  Ap        b  aufcem  <  «6,  Ikl.       12  in  aUus  A  (in  alio  loco  m), 
nchtiferV  vgl.  unfcen  im  Komm.  zu  Hoh.  2.  5;  2,  9;  aliaa  S.  6%  24       1«  efc  >  ab 

22  et  >  1$  28  ait  +  ille  A,  /fe/.  |  offendat  liC  {oi  ^oa^ov^  O')  offendit 
AU,l>eL  25  dicifc  A  dicifcur  flC/^/W^  vgl.  z.  H.  Z.  23  |  in  utero  CD.IM. 
27  qnod  <  B 
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scriptum  cst:   »dentes  peccatonun  contrivisti*   et  itenuu:  >contere 
bracchium  peccatoris  et  maliRnic?    Et  quid  opus  est  me  de  his  plura 
colUgere,  cum  «bimdanrissiniis  tesfcinioniis  scripfcurae  diviuae  repletae 
siut?  Ex  quibus  evidenter  osteaditur  rnembrorurn  baec  uoimna  nequa- 
0  quaiu  corpori  visibili  aptari  posse,  sed  ad  invisibilis  aniraae  partes  vir- 
tutesque  debcre  revocari,  quouiam  vocabula  quidem  habent  siraiha, 
aperte  autem  et-  sine  ulla  ambiguitate  non  extcrioris,  sed  lntcnons  ho-  stw  Lo*»' 
minis  significantias  gerunt,    Esfc  ergo  materialis  buius  houiirus,  qui  efc 
exterior  iiomo  appellahir,  cifcus  potusque  naiurae  suae  cognatus,  cor- 
10  poreue  scilicet  iste  et  terrenus.    Similiter  autem  etiara  spintaus  hpmi- 
nis  ipsius,  qui  et  interior  dicifcur,  cst  proprius  cibus  ut  >panis*  Ule  ►vivus, 
qui  de  caelo  descendit*.  Sed  et  pofcus  eius  est  ex  illa  aqua,  quani  pro- 
mittit  Iesus  dicens:  .quicumcjue  biberit  ex  hne  aqun,  quaru  ego  do  ei, 
non  sifciet  in  acternumc    Sic  ergo  pcr  ownia  siimlitudo  quidcm  voca- 
15  bulorum  secundum  ufcruuaque  bominem  ponitur,  rerum  vero  propriefeas 
unicuique  discreta  servatur  et  corruptibili  corruptibilia  pracbentur,  in- 
corruptibili  vero  incorruptibilia  prupouuntur.    Unde  accidit,  nt  simpli- 
ciorcs  quidam  ncscientes  distingucre  oC  seceraere,  quae  sinfc,  quae  m 
seripfcnris  divinis  interiori  homim,  quae  vero  exteriori  dcputanda  smfc, 
20  vocabulorum  siniilitudinibus  falsi  ad  incptas  quasdam  se  fabulas  et  Jig- 
mcnta  inania  contulcrint,  ut  etiam  i>ost  resnrrechonera  cibis  corporahlms 
utendum  crederent  potumque  sumcndum  non  sokuu  ex  llla  >nte  vera* 
efc  vivente  in  aaccula,  verum  efc  ex  istis  vitibus  et  fruetibus  lignL  Sed 
de  his  alias  videbimus.  —  Kunc  ergo,  ut  praecedenti  ob*erv«tione  distin- 
25  xiinus,  ©st  quidcm  secundum  interiorcm  homincm  alius  suie  filus  et 
>sterilis<,  alius  vero  >abmadans  in  filiis-;  secundum  quod  et  Mud  adver- 
timus  dictum:    .sterilis  pepcrit  septem,  et  fecunda  in  filils  intirmata 
estc,  ct  ut  in  benedictiombus  dicitur:  »non  orit  in  vobis  sine  filiiB  et 
sterilisc   Igittir  si  haee  ita  se  babenfc,  sicut  dicitur  aliuuis  carnahs  290 

1  Pfc  3,  S  -  Pr.  »,  36  (10,  15)  -  11  TgL  Joh.  G,  33.  41  -  13  Joh.  4, 14  - 
22  vgl.  Job.  15,  1  —  23  vgl.  Origen.  in  Matth.  XVU  85  (IV  167 f  Lomw.):  *a2 
iaantg  nluv&vxat  ol  . .  .  olc^tvo*  ^ifXtiv  fo&e  i&  Mpwpw  laQittv  ml 

ntn»  tm«m*  ^««;     prittC-  u>  n> 1  <s- 184' 5  Koe-):  quidam  ' " ' carDeB 

itemw  deniderant  post  resurrectioneui  tales,  q-ribu*  manducandi  et  bibendi  ... 
nuaqnam  deait  facoto  -  27  I  Kon.  %  6  -  28  vgl.  Exod.  23, 20 

1  cfmterea  Bm  5  partem  D,Del.  8  et  <  Can  15  Becundum]  erga  A, 
ricUtig?  19  ait  0  20  ne  hinter  inania2.21  CDp,ikL,  mttfjlicherweiBC  richtig 
21  contnlerint  B  contulemnt  ACD,  kaum  richtig  (Bd,  n  861i  10)  25  qui- 
dam  .-14* 
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«mor,  queui  et  Cupidinem  poctee  appellarunt,  secundum  quera  qui 
amat,  >in  earne  scminat-*,  ita  est  et  quidam  spiritalis  anior,  secundum 
quem  ille  intorior  homo  aroanS  »in  spirifcu  seminat-.  Et  ut  evidentius 
dicam,  si  qiris  est^  qui  »portat«  adhuo  »iniagraeni  terreni*  secundum  ex- 
5  fceriorem  hominem,  iste  agitur  eupidine  et  amore  tcrrcno;  qui  yero 
>portat  inmguiem  caelestis*  secundum  interinrern  hominem,  agitur  cupi- 
dine  et  aniore  caelesti.  Amore  autom  ct  cupidine  caolesti  agitur  anima, 
cum  perspecta.  pulchTitudine  et  decore  Verbi  Dei  speciem  eius  adamave- 
rit  ct  ex  ipso  telum  quoddara  et  vulnus  amoris  Bcceperit.   Est  enira 

10  verbum  hoc  »imago«  et  splendor  »Dei  invisibiJis,  primogcuitua  omnia 
ereaturae,  in  quo  creata  sunt  omnia,  quae  in  cnelis  sunt  et  quac  in 
terris  sive  visibilia  sive  invisihilia*.  Igitursi  quis  potuerit  capnci  mente 
conicere  et  considerare  liorum  oninium,  quae  in  ipso  croata  sunt,  decus 
et  speciem,  ipsa  renira  venustate  percussus  et  splendoris  magnincentia 

15  ceu  »iaeu!o«,  ut  ait  propheta,  >electo«  terebratus  salutarc.  ab  ipso  tuI- 
nus  accipiet  et  bcafco  igne  auioris  eius  ardebit.  Oportet  nos  etiam 
illud  scire:  illicitus  amor  et  contra  legem  sicut  accidere  potest  homini 
extenon,  vcrbi  gratia,  ut  non  sponsam  vel  cxmiugern  amet,  sed  aut 
raerctricem  aut  ariulteram,  ita  et  interiori  horoini,  hoc  est  animac,  ac- 

20  cidere  potest  amor  non  in  legitimuui  sponsum,  quem  diximus  esse  Ver- 

bum  Dei,  scd  in  adultcrum  aliquem  et  corruptorem.    Quod  sub  hac  297  taum. 
eadem  figura  evidenter  declarat  Ezecbiel  propheta;    ubi  *Oollam*  et 
>Oolibam*  introducit  sub  specie  »SamarlBC<  et  >Hierusalem«  adulterino 
amore  corruptas,  sicut  locus  ipse  scripturae  propheticae  evideuter  osten- 

25  dit  volentibus  plenius  scire.  Exardescit  nutcni  etiam  hic  spiritalis  amor 
aniiiiae  nliquando  quidem,  ut  edocnimus,  erga  aliquos  spiritus  nequifciae, 
aliquando  auteni  c-rga  Spiritum  sanctum  et  Verburo  Dei,  qui  est  spon- 
sus  fidelis  et  eruditae  animae  vir  dicitur  et  cuius  ipsa  sponsa  in  hac 

2f  vgL  GaL  6,  S  -  4.  6  vgl.  I  Kor.  15,  40  —  H>f  vgl.  Kol.  1,  lof  — 
15  Jee.  49,  2  —  22  vgl.  Kzech.  23,  4  —  27  f  vgl.  %.  B-  Origen.  in  Nura.  bom  26,  2 
(Rd.  II  S.  188,4):  esi  ergo  nponsus  et  vir  animae  niundae  . . .  Verhum  dei;  in  Kzech. 
hom.  8,3;  in  Levit  hom.  2,  2;  in  Gen.  hom.  10,  2 

1  appellavorunt  1),  Del.  4  ^  adhue  portut  B  h  iste  <  /),  ftel  14  per- 
culaua  tkni,  vgl.  z.  B.  S.  09, 12  l.>  ceu  d  ecu  Ct  sive  1S  fortasse  A  16  oportct 
-4-antem*  1  non  +  auteme  |  etlam]  autem  p  (et  hinter  ecire  Z,  17)  Uf  r^scire 
qnod  sicut  accidere  »olet(!)  cxteriori  hoiuini  amor  aliquiB  illicitiia  et  contra  legem 
Ci&,  iat  Bcire:  quod  aicut  accidere  jwtest  exteriori  homini  amor  (aliquiB)  illicitufl 
et  contra  legem  xtt  lesen?  10  et  <  Cd  24  evidentiue  Gl),  j>(?)  27  est] 
et  AG,  richtigV,  vgl.  den  crsten  Apuarat;  dann  ntunde  allerdings  emdit-ie  animae 
&n6  xotvoi 
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praecipue  scriptura,  quae  habefcur  in  manibus,  noniinafcur,  sicut  Domino 
praestante  plenius  ostendemus,  cuui  verba  ipsias  libplli  explannre  coc- 
perinms.    Videtur  nutem  milri  quod  divina  scriptnra  velens  cavere,  ae 
lapsus  aliquis  legentibus  sub  anioris  nomine  nasceretur,  pro  infirnii- 
5  oribus  quibusque  eum,  qui  apud  sapienfces  saeculi  cupido  seu  auior  di- 
citur,  honestiore  voeabulo  caritatem  vel  dilectionem  noniinasse,  verbi 
grafcia,  ut  cum  dicifc  de  Isaac:  >et  accepit  Rebeccaro,  et  tacta  est  ei 
uxor,  el  dilexit  eam«  et  iterurn  de  Incob  et  Rachel  similiter  dicit  Scrip- 
tura:  »Raxhol  autem  erat  decora  oculis  et  pulchra  facie;  et  dUcxit 
10  lacob  Rachel,  et  dixit:  serviam  tibi  septem  annis  pro  Rachel  iilia  tua 
iuniore*.   Evidentius  autem  immutata  vis  vocabuli  huius  apparet  iu 
Aninon,  qui  adamavit  sororem  suam  Thamar;  seripfcum  est  eniiu:  >et 
factum  est  post  hacc  et  erat  Absalon  filio  David  soror  decora  specie 
valde,  et  nomcn  ei  Thamar,  et  dilexit  eara  Amnon  ulius  David*. 

J5  »Dilexit«  posuit  pro  adamavit'.    >Et  tribulabaturt  inquit  >Anjnon  ita,  ew 
ut  infuruiarctur  propter  Thamar  sororem  suaro,  quoniam  virgo  erat;  et 
grave  videbatur  in  oculis  Amnon  facere  ei  aliquid«.  Et  post  pauca  de 
violenfcia,  quom  intulit  Auinon  Thamar  sorori  suae,  ita  dicit  Scripturn: 
»et  noluit  Arnnon  audire  voccm  eius,  sed  invaluit  super  eam  et  humi- t9  nei. 

20  liavit  eara,  et  dormivit  cum  ipsa,  Efc  odivit  eaiu  Amnun  odio  magno 
valde,  quoniam  niaius  erafc  odiuin,  quo  oderat  eaui,  quam  dilectio,  qua 
dilexerat  eaini.  Et  in  his  ergo  et  ln  aliis  plurihus  locis  invenies 
Scripiuram  divinam  rerugisse  amoris  vocabulum  et  caritatis  dilectionis- 
que  posuisse.   Interdutn  taruen,  licefc  raro,  proprio  vocabulo  aniorem 

25  nominat  et  invifcat  ad  eum  afcque  incitat  animas,  ut  cium  dicit  in  Pro- 
verbiis  de  sapientio:  >adama  eam,  et  servabit  te;  circumda  eam,  et 
exxdtabit  te;  honora  eam,  ut  te  amplectatur*.  Sed  et  in  eo  libeLJo, 
qui  dicitur  Sapiontia  Solomonis,  ifca  scripturo  est  de  ipsa  Sflpientia: 

7  Gen.  24,  G7  —  9  Gen.  29,  17—18  —  12  II  Kon.  13,  1  —  15  U  Kou.  13,2 

—  19  vgL  II  Kon.  13,  14.  15  —  24  etwae  anders  Origen.  Comm.  in  Joh.  XX  43 
S.366,29tFriu  b  xvntos  ...  xa&'  S  61  ooyia  letiv*  f>aaxf>t  tatm  ™v  xuDi)Vi 
ioaati^  o/jotoyti  tivtti  6  UytoV  ^pooiuc  fyevo/a,v  tqZ  talltm  avTfa  xal  nt>°o- 
tftaot*  $K&>  rd"  'toao^t  avzw  ztd  tqtfaK  oe<f  wo  dieselben  SteUeu  citiert  Eind 

—  26  vgL  Prov.  4,  6. 8  —  S8  vgL  Origen.  c  Cela.  111 72  (I  S.  2U3,  27  Koe.);  de  Princ 
IV  4,  &  (S.  357, 2  Koc);  Schflrer,  Geech.  d.  jQd.  Volk.  111«  S.  609f 

»  quodj  quidem  B«U,lkI^  vgL  in  Gen.  Lom,  2,  1  (S.24, 10):  traditum  est 
. . .  quod  inferiora  . . .  fuiKBe  duplicia;  in  Exod.  liom.  1,  3  (S.  148,  27):  videtur  . . . 
indlcium  dnre  quod.. .,  quae  detorraeuot,  suft  esae  profiteri  |  divinam  acriutu- 
ratn  volenteui  B  11  immututuB  usub  Bb,(kL  32  in*  <  Cdp  21  tamen 
vor  vocabulo  Cl\  Del. 
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>amator  factus  sum  decoris  eius«.  Arbitrur  autem  quod,  ubi  nulla 
lapsos  videbatur  occasio,  ibi  t&nfcuui  notuen  amoris  mseruife.  Quid  cnini 
passibile  aufc  quid  indecorum  possit  aliquis  advertere  in  amore  sapientiao 

vel  in  eo,  qui  se  >amatorem<  profiteatur  esse  sapienfciac?  Naru  si  di- 
5  xisset  quia  tvdamavit  vcl  Isaac  Hebcccain  vel  lacob  Kachcl,  p&ssi«  uti- 

que  aliqun  indc(*>ra  per  haec  verba  orgn  sanefcos  Dei  homines  potuisset 
intelligi,  apud  eos  praecipue,  qui  nesciunt  n  littera  cwnscendcre  nd 
spirifcimi.    Apertissime  autem  efc  in  lioc  ipso  libello,  qui  ha"befcur  in  299  Uuaw.. 

manibus,  amoris  nomen  earifcatLs  vocabulo  permutahim  esfc  in  eo,  ubi 

10  dicit:  »adiur»vi  vos,  filiae  Hierusalem,  si  inveneritis  fratrueleni  raeum, 
ut  adnuntietis  ei  quia  vulnerata  caritatis  ego  sum«,  pro  eo  utique,  ut 
diceret:  amoris  eius  fcelo  perc.us.sa  sum.  Nihil  ergo  intercst,  in  scrip- 
turas  divinis  utrum  amor  dicatur  an  caritas  an  dilectio,  nisi  quod  in 
tantimi  nomen  caritafcis  ocfcollitur,  ut  ctiam  Deus  ipso  >cflritas<  appelle- 

15  tur,  sicut  Iohnnncs  dicit:  »carissimi,  diligamus  inviccm,  <|uia  mritas 
ex  Deo  est,  et  omnis,  qui  diligit,  ex  Deo  nafcus  ost  et  cognoseit  Deum; 
qui  autem  non  diligifc,  non  cognoscit  Deum,  quia  Deus  caritas  est<. 
J5t  quamvis  nlfcerius  tcmporis  sifc  de  his  aliquid  dicere,  quae  exempli 
causa  ex  Iohannis  epistula  protulimus,  fcamen  brevitet  aliqua  efctam  inde 

20  persfcringere  non  vidptur  ahsurdum.  »Diligamusx  inquit  rinviccni,  quia 
caritas  ex  Deo  est«  ot  post  pnuca:  >Deus  caritas  est«.  In  quo  osten- 
dit  et  ipsuin  >Dcum  cnritotom-  essc  et  iterum  eum,  qui  >ex  Deo-<  est, 
>earitatcm*  osse.  Quis  aufcem  >ex  Deo<  est  nisi  ille,  qni  dicit:  >ogo  ex 
Deo  exdvi  et  veni  in  hnnc  mundura»?  Quod  si  Dous  pater  >caritas<  est 

25  et  filius  *caritas<  est,  >caritas<  autem  et  >curifcas<  uuum  est  et  in  nullo 
diffort,  eonseqnenter  orgo  pator  et   filius  unum  esfc  et  in  nullo  differt 
Et  idoo  convenienter  Chrisfcus  sicut  »sapiontia<  efc  *virtus-  et  »iustitia*  efc 
»vcrbura<  et  >verifcas«,  ita  et  «caritns*-  dicitnr.    Et  idoo  dicit  Scri|>tiira  auu  Lomm- 
quia,  >si  oaritas  manot  in  nobis,  Deus  in  nobis  manofc*;  >Deus<  autom, 

30  id  est  pater  et  filius,  qui  et  >veniunfc  ad  eum*,  qui  >perfectns  est  in  ca- 
ritate*,  secundum  verbum  Doniini  et  Salvatoris  dicentis:  >ego  et  pater 

I  "Wewh.  SaL  8,2  —  10  vgL  HoheL  5,  8  —  15  1  Joh.  4,  7.  8  -  20  1  Job, 
4.7-21  1  Jofa.  4,8  —  vgl.  Joh,  10,27.28  -  27  f  vgL  1  Kor.  1,24.  30  — 
28  vgl.  Jou.  1,  1;  14,  6  -  20  vgL  I  Joh.  4, 12  -  80f  vgL  I  Joh,  4, 18  —  31  vgl. 
Joh.  14,  23 

II  caritwte  Abd  14  cnj  ipBe  deue  Bc,Del.  19  inde  <  />PZW.  25  autom 
-f  patriB  B,  Dcl.  |  caritaa*  +  Rlii  B,  /V.  2C  uxium  est  efc  in  nidlo  dhTert]  unum 
bene  dicuntur  SW     30  et*  +  deus  JS 
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meus  venieurus  ad  euni  et  mansionem  facienms  apud  eum«.  Scienduni 
ergo  est  quod  haoc  >caritass  quae  Deus  cst,  in  qno  iiierit,  uiLil  terre- 
nnin,  nihil  inateriale,  nihil  corTuptibile  diligit;  contra  naturani  nainque 
est  ei  corruptibilc  nliquid  diligere,  cnan  ipsa  sit  incomiiAionis  fons. 
5  Jpsa  est  enim  sola,  quae  babet  immortalitatem,  siquideiu  >Dcus  est 
caritas*,  qui  solns  babet  iinuiortalitatem  luceiu  habifcans  inaccessibilein. 
Quid  antem  alind  iruiuortabtas  nisi  »vita  aeterna-  est,  quain  dainruin  se 
promifctit  Deas  crcdentibus  in  ipsum  >solnin  Vflrtino  Deuin,  et,  qnem  nii- 
sit  iesnia  Cbristuur*  filium  eius?  Propterca  crgo  in  |>rknis  et  ante  oin- 

10  nia  hoc  auiabile  et  placitum  esse  dicitur  Deo,  ut  >diligat'  qius  >Domi- 
num  Denm  snuru  ex  fcoto  corde  suo  et  ex  tota  anima  sua  efr  ex  totis 
viribus  suis-.  Ef  ijuia  »Detis  caritas  est<,  et  nlins,  qui  >ex  Deo<  est, 
•caritas*  est,  sui  siuiile  aliquid  requirit  in  nobis,  ut  per  hanc  fiarifcatein, 
quae  est  in  Christo  Jesu,  'Deo*,  qni  est  *caritas<,  velut  cognato.  quadam 

15  per  caritatis  nomen  aftiuitate  soeiemur,  sicut  et  ille,  qui  iam  coniuncfcus 
ei  dicebat:  >quis  nos  separabit  a  caritatp  Deif  quae  est  in  Christo  lesu 
Doinino  nostro?«    Haec  autem  »caritas<  omnem  honunem  proadnmm  aoi 
ducit.    Ob  hoc  euim  arguit  Salvafcor  quendam,  qui  opinabatur  quod 
iusta  aniina  crga  eam,  quae  in  iniqiiitatibus  involuta  est,  pro])iuquitatis 

30  inra  non  servet,  et  ista  de  causa  texit  illam  parabolam,  quae  dicit 
qnod  »in  lafcrones  incidit  quidane,  dum  >desceudit  ab  Hiemsalem  in 
Hiericho*,  et  culpat  quidem  -sac«rdoteru<  uc  ►levitam*,  qui  »videntes  se- 
minecem  praeterierunt-,  ampleetitur  autcm  »Saiuaritanuw,  qtu  lmseri- 
cordiam  fecerits  et  hunc  fukse  ei  *-proxiinuiu<  ipsius,  qui  proposuerat, 

£5  responsione  urmavit  et  ait  ei;  >vade,  et  tu  fac  siniilitert.  Eteniin  na- 
tnra  omnes  nobis  invicem  proximi  sumus;  operibus  vero  caritatis  fit 
proximus  ille,  qni  potest  benefacere  ei,  qui  nou  potesfc.  Unde  et  Sal- 
vator  uoster  facfcus  est  proximus  nobis  nec  »pcri  ran  sivit*  nos,  cum  >se- 
mineces*  ex  >!atronum  vulneribns*  iaceremus.    Igitur  sciendum  est  Dei 

80  caritatem  seuiper  ad  Dcuin  tendere,  a  quo  et  originem  ducit,  et  ad 
proximmn  respicere,  cnm  quo  participiuru  gerit,  utpote  siuiiliter  crea- 
tuin  in  incorruptione.  Sic  ergo  quaecumqne  de  caritate  scripta  sunt, 
quasi  de  amore  dicta  suscipe  nihil  de  noiuinibns  cnrans;  eadem  uainqne 

5  vgL  I  Joh.  4, 8  —  6  vgl.  I  Tim.  6t  16  —  7f  vgL  Joh.  17,  3  —  10  vgl.  Lok. 
10,  27  -  lfi  vgL  Roin.  8,  35.  39  -  21  Luk.  10,  29ff  —  25  Lnk.  10,  Jf7 

2  *v>  eet  ergo  pt  est  <  6      12  filius  +  dei  AC     16  dicit  Ikin  diligit  il, 

Del  dii'igit  t  lt»  in  >  ACbyDel.  20f  quae  dictt  quod]  qua  A  26  pertrac- 
6iit  Pkp       81  Reritj  icicrit  B,  t^DeJ,       32  incorraptioDe  Iic,De^  vgl.  Z.  4 
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in  ntnxiue  virtus  osteuditnr.  —  Quod  si  qnis  dicat  <juia  et  pecuniara  et 
rueretricein  efc  alia  siuiiliter  niala  eodein  vocabulo,  quod  a  caritate  duci 
videtur,  diligere  appellauiur,  Sciendum  est  in  his  non  proprie,  sed  abu- 
sive  Caritatem  nonunari  SlCutj  verbi  gratia,  et  Deus  nomen  princi-  so  Dd, 
6  paliter  in  eo  est,  >ex  ouo  oninia  et  por  quem  oninia  et  iu  quo  ownia*, 
qnod  utique  aperte  virtutein  et  naturam  Trinitatis  enuntiat.  Secundo  302  Lomm. 
vero  in  loco  t-t,  ut  ita  diserinj,  abusive  >de©s«  dieit  Scriptnra  etiain 
►illos,  ad  quoa  sermo  Dei  tit*,  sicut  confirmat  Salvator  in  evangeliis. 
Sed  et  caelestes  virtntes  sub  boc  noinine  appcllari  videntur,  cum  dici- 

1"  tur:  »Deus  stetit  in  eongregatione  deoruio,  in  medio  auteui  deos  dis- 
cernitf.  Tertio  vero  in  loco  non  iaui  abusive,  seu  falso  >dii  gentinui 
daeiuones*  apiiellantur,  crnn  dicit  Scriptnra:  »oinnes  dii  gentiuin  dae- 
monia*.  Ifca  ergo  et  primuin  caritatis  nomen  in  Deo  est,  propter  quod 
iubeumr  *diligere  Druin  ex  toto  corde  nosfcro  et  ei  totu  aninm  nostra 

15  et  c-x  totis  viribus  nostris«,  utpote  euni,  a  quo  habeinns  hoe  ipsuin,  ut 
•uiligcre*  possiiuus.  In  ipso  iain  sine  dubio  continetur,  ut  et  sapien- 
tiam  et  iustitiam  et  pietatem  et  veritatcin  omnesque  virtutcs  pariter 
diligainus;  nnum  eniin  atque  idein  est  >diligere  Deiiitt*  efc  diligere  bona. 
Secundo  in  loco,  quasi  abusivo  et  inde  derivativo  nomine  etiaiu  »pro- 

20  xiinum  diligere*  iubemur  >tamquam  nos  ipsos*.  Tertium  vero  est,  quod 
falso  snb  caritatis  titulo  nominatur,  diligere  vel  pecuniam  vel  volup- 
tates  vel  omne,  imidquid  ad  corruptelam  pertinet  et  errorem.  Non  ergo 
interest,  utrum  amari  dicatur  Deus  aut  diligi,  nec  puto  quod  culpari 
possit,  n  quisDeum,  sicut  Iohannes  Hiaritateiu*,  ita  ipse  ainorein  noini- 

25  net.  Denique  memini  aliquem  sauctoruru  dixisse,  Ignatiura  noininu,  de 
Christo:  >meus  autem  ainor  crucitixus  est«  nec  reprehendi  eum  pro 

2f  Rufin  Cbersctzfc  ayuju/  . . .  ayanav  —  5  vgl.  I  Kor.  6,  6  -f-  Rflni.  11,  36  — 

8  vgl.  Joh.  10,  -  10  Pa.  81  (82),  1  —  10f  vgl.  Origen.  ia  Exod.  hom.  6,  6 
(Bd.  I  S- 196, 19}:  comparat  Deum  nec  daemoiiibuB,  qui  aibi  falwj  dconun  nonien 
udsciscunt,  sed  deos  illos  didt  .  - .  de  quibua  ..  .  >Deus  atetit  in  congregatione 
deorum*  —  12  Pe.  95  (9G),  0  —  14.  1«  vgl.  Luk.  10,  27  —  24  VgL  I  Joh.  4,  8  — 
vgL  Igcatius  Y.\:  ad  lioinan.  1,  2  Zahn  [C<  s  ,«'.■■  yga^o/  i/ttv,  £yG>v  tov 
ano&avtZv')  t>  iftoc  fptoq  £otai(>wxat  {zat  olx  toitv  £v  iftoi  tivq  ft)Zv).ov) ;  mit 
fpwc  hatte  Tguatius  aber  den  amor  caniftliB  Remeint;  vgl.  Harnact,  SitaungEber. 
Berl.  Akad.  2918  S.  81 

3  BppellamuB  O  C  trinitutiBj  tricae  sicmilaritatie  HD9Dcf.  10  evnagoga 
Dan,  Def.,  nach  der  Vulof.,  vgl.  den  ersten  Apptu*atub  |  tUEcenut]  dUndicat  D,  DtL, 
nach  der  Vulg.  11  cxj  in  locx»  veto  D  19  inde  dirivativo  (divativo  c)  Gt 
inderivativo  Ii  <-di-  p)  d,  beides  in  A  |  etiam]  et  P 
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boc  dignum  iudico.  Sciendum  tamen  esfc  quod  oinnis,  qui  vel  j>ecuniain 
diligifc  vel  ea,  quae  w  nmndo  sunt  inateriae  corruptibilis,  virtufcem  303 
»carifcatiss  quae  >ex  Deo  est*,  ad  terrena  et  ad  caduca  deducit  et  rebus 
Dei  almtitur  ad  ea,  quae  non  tuU  Dens;  non  eniin  dilectionem  Deus 
5  horuin,  sed  usum  hominibus  dedit.  Haec  autem  paulo  latius  discussinius 
volentes  de  natura  caritatis  et  amoris  aperfcius  atfcentiusque  distinguere, 
ne  forfce,  quoniam  Scriptura  dicR:  >quia  Deus  carifcas  est«,  oinne,  quod 
diligitur,  etiam  si  corrupfcibile  sit,  >ex  Deo«  esse  in  hoC  >carifcas<  et  di- 
lectio  putaretur.  Sed  ostenditur  res  quidem  Dei  efc  munus  eius  esse 
10  caritas,  non  tamen  scmper  ab  hominibus  ad  ea,  quae  Dei  sunt  et  quae 
Dens  vult,  opus  eius  adsumu  Sed  efc  hoc  scire  oportet  quod  impossi- 
bile  est,  ufc  non  seiuper  humaua  natura  aliquid  ainet  Omnis  namqne, 
qui  ad  id  aetatis  venerit,  quam  pubertatem  vocanfc,  amat  aliquid  seu 

minus  recfce,  ciun  amat,  quae  non  oporfcet,  aeu  recte  et  utiliter,  cum 

15  amat,  quae  oportet.  Verum  nonnulti  hunc  ataoris  affectum,  qui  animae 
rationabili  insitus  est  beneficio  condifcoris,  aut  ad  amorem  pecuniae  tra- 
biuit  et  avaritiae  studimn  aut  erga  gloriam  captandam  et  fiunt  inanis 
gEoriue  cupidi  aot  erga  scorta  sectanda  et  invemuntur  inipudicifciae  libi- 
dinimjne  captivi  aut  ad  alia  his  similia  virtutem  tauti  boni  huius  eflun- 

20  dunt  Scd  et  cuiu  erga  diversaa  arte»  amor  iste  ducitur,  quae  manu 
mtnistrantur,  nut  per  studia  praesecti  vitae  solum  uecessaria,  ut  verbi 
gnitia  dixerim,  erga  artein  palaestricam  rel  eursus  exercifcia  aufc  efciam 
erga  geomefcncam  vel  musicam  vel  ariihmeiicam  confertur  atque  ad 
nlias  huiuscemodi  disciphnas,  nec  sie  quidem  videtur  mihi  usus  eius  pro- 

J5  babiliter  snmi,  Si  enian,  quod  boimm  est,  hoc  et  probabile  est,  bonum  BW 
autem  proprie  non  erga  usus  corporeos,  sed  iu  l)co  primuin  etin  virtuti- 
bus  animi  intelligitur,  consequenter  ergo  solus  ille  amor  probabilis  est, 


8.  8  vgL  I  Joh.  4,  7  —  7  1  Job.  S,  6  —  13fT  vgL  auch  Origen.  10  Rom.  Cortun. 
3,  2  (VI  S.  177  Lomnu);  unde  non  mihi  videuir  qui<lam  ex  sapientibiis  contra  ra- 
tionem  deHniBse,.  quod  .  . .  cum  ud  id  aet&tU  veritum  faerit,  ubi  diecretionem 
rocti  pravique  . .  -  quis  excipiat,  prhno  . . .  uialifciani  suscitari,  post  haec  . . .  ad 
virtutem  transiri;  Caten.  zu  Riim.  7,  8  (Cramer,  Caten.  IV  90,  Ramsbotham  Journ. 
of  Theol.  Stud.  M  [1913],  10f.):  ini9vpia  iaxiv  opefic  tlloyot  xazii  SwljV . .  ., 
)}v  tpii.oZtoovfUV  .  . .  rtQooxfifjtvoj   nAoiVei  xttl  <W£ff  Xal  ywm£iv  xcl  ttd$  XomaZ$ 
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qui  Deo  efc  virtutibus  animi  coaptatur.  Et  hoc  ifcii  se  habere  definitionp 
ipsius  Salvatoris  ostenditur,  ubi  >interrogat>is«  a  ijuodam,  >cmod  esset 
mandatuiu  luaius  omnium  et  priinum  iu  lege-,  rcspondit:  »diliges  Dorai- 
num  Deuni  tnum  ex  tofco  corde  fcuo  et  px  tota  anima  tua,  et  ex  totis 
5  viribus  tuis;  secuudum  vero  simile  est  illi;  ditiges  proxiumm  fcuuiu  sicut 
te  ipsunn  et  adiecit:  >in  his  daobus  praeeeptis  ounois  lex  pendet  efc 
prophetae*  ostendens  erga  haec  duo  instum  amorein  legitimumque  con- 
stnre  atque  >in  bis  imiversara  legem  propbetasque  pendere*.  Sed  et 
quod  ait:  >non  adulterabis,  non  occides,  non  furtuiu  fiicies,  non  faltmm 

10  tesfcirnoniuni  dices*  et  si  quod  est  aliud  -mandatum-,  iu  boc  verbo  »re- 
stauratur-,  in  quo  ait:  >diliges  proxiruum  tuum  sicut  te  ipsuin*.  (^uod 
hoc  inodo  facilius  explanabitur.  Ponainus,  verbi  causa,  muHerein  anaore 
Vitt  alicuius  ardentena  cupieutemque  in  consorfcium  eius  adsclsci,  nonue 
orania  ita  aget  et  omnes  motus  suos  ita  tempernbit,  ut  scit  illi  placere, 

15  quem  diligit,  ne  forfce,  si  in  aliquo  contra  voluntatem  illius  cgerifc,  con- 
sorfcia  eius  vir  iUe  optimus  refutet  ac  spernat?  Poteritne  haec  mulier, 
quae  erga  auiorem  viri  illius  »toto  corde,  tota  anima,  totisque  viribus< 
fervet,  aut  adulterium  comuaittere,  quae  eum  noverit  amare  pudicitiam, 
aut  homicidium,  quae  eiun  noverit  mitciu,  aut  furtum,  quae  ei  aciat  stc  umm. 

20  liberalitatem  placere,  aut  concupiscet  aliena,  quae  omnes  auas  concupis- 
centias  erga  amorem  viri  illius  habeat  occupatas?  Sic  ergo  in  caritatis 
perfectione  efc  »omne  lnacdatum  n-staurari  dicitur*  et  >legis  virtus  pro- 
pbetarnnique  pendere-*.  Propfcer  istud  caritatis  vel  amoris  l>onuni  saucti 
nec  *in  tribulatione  angustantui  nec  aporiafci  exaporianfcur  nec  deiecti 

25  perennt*,  sed  >qitod  in  praesenti  eat  momentaneum  et  leve  tribulationiR 
eonim,  supra  modum  aeternuni  gloriae  pondus  operatur  Blia%  Non 
enim  omnibus,  sed  Paulo  et  bis,  qui  ei  similes  sunt,  »praesena<  haec 
»momentaria  ac  levis  dicitur  tribuIatio<,  »quia<  perfectam  >caritatem  Dei< 
in  Cliristo  lesu  >babent  per  Spirituru  sanctuw  in  corde  mio  diffusam<.  31  Dei. 

80  Sic  denique  et  Iacob  patriarchaju  amor  Kachel  per  >aeptem«  contimios 

2  vgL  Matth.  22,  35  f  —  8  Matth.  22,  37.  39  —  C  Matth.  22,  40  — 
9  vgL  Matth.  IH;  Vgl.  KCm.  13,  9-11  Matfch.  22,  39  -  22  Vgl  Rom.  13, 9 
—  22f  vgL  Watth.  5®,  40  —  24  vgl.  U  Kor.  4,  6.  9  —  25  vgL  II  Kor.  4,  17  — 
28  vgl.  Bftni.  5,  6  —  SO  vgl.  Gen.  29,  18tf 

6  nmndatiu  ABr  Dei.,  nach  der  Vulg.  7  ergal  per  D,  Del.  9  quodj  PauUxB  V 
(juod  +  PauluB  ^C/>,richtig?  lOf  inBtauiatur  CDp,  vgL  Z.  22  11  quod  <  C 
17  visceribuB  (vl  viribuB  Qber  der  Zeile  dj  D  24  Hngustiautur  lia,Del.,  nach 
der  Vulg.  97  haec  -{-  et  DUn,Del.  26  momentauea  Cln,JMI^  njich  der 
Vnlg.  I  ac]  efc  Ab,  nach  der  Vulg.  29  *xd  per  spiritum  sauctum  habent  D,  M. 
hubeot  <p  |  ~  buo  corde  C      80  Rachelu  Adtp 
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»annos«  in  l&boribus  posituru  diurni  aestus  et  nocturni  frigoris  ustionem 
sentire  non  sirit.    Sic  ipsnm  Pauluin  vi  amoris  buius  incensnui  audio 
dicentein:  »caritas  oninia*  patitur,  oiunia  Crfcdit,  Omnia  Sperat,  omma 
tolerat,  caritas  nuinquam  cadit«.    Nihil  ergo  est,  qnod  non  •tolerefc, 
5  qui  perftcte  diligit,    Plura  autem  non  toleramus,  certam  quod  ob  hoc, 
cjuia  >caritatem-%  quae  »oinuia  tolc-rat*,  non  habemus.  Et  si  non  ferimns 
aliqua  patienter,  idcirco,  (iuod  >caritas<  uobis,  quae  »omnia  patitnr-, 
deest.    In  luctaniine  quoque  eo,  quod  est  nobis  adversus  diftboium, 
frequenter  cadiuius,  non  dubiuin,  f|uin  ob  boc,  qnod  non  est  i»  nobis 
10  *caritns«  illa,  quae  >numquam  coditx.  Hnnc  ergo  amorem  loquitur  prao-  soe 
sens  scriptura,  qno  erga  Verbum  Dei  anima  beata  uritur  et  inHamma- 
tur  et  istud  epithalanaii  carmen  per  spiritum  canit,  quo  ecclesia  sjk>uso 
caelesti  Cbrisfco  coniungitur  ac  sociatnr  desiderans  misceri  ei  i>er  Ver- 
bum,  ut  coiicipiat  ei  eo  et  *salvari<  possit  *yer  hanc  castam  »tiliorum 
15  genexationem,  cuiu  peruianserinfc  in  fide  efc  sanctitate  cum  sobrietate* 
utpote  concepti  ex  semine  qnidem  Verbi  Dei,  editi  Tero  genitique  vel  al> 
immaculata  ecclesia  vel  nb  anima  nihil  corporeum,  nihU  materiale  reqiu- 
rente,  sed  solo  Verbi  Dci  amore  flagrante.  Haec  intenm  nobis  ad  praesens 
de  aiuore  vel  caritafce,  quae  in  epithalamio  bocCantici  Carjticorum  refertur, 
20  occuirere  pofcuerunt.  Sed  aciendum  est  taua  multa  esse,  quae  dici  debeant 
de  caritate  hac,  qnnnta  et  de  Deo,  aiquidem  ipse  >est  caritas*.  Sicut  enim 
>nemo  novit  patrem  nisi  filins  et  cni  voluerit  filius  revelare-,  ita  »nemo  307 
novit*  caritatem  »nisi  filius*.    Similiter  autem  etiam  ipsnm  »nliuni<,  quo- 
niam  et  ipse  ^aritas  est«,  »nemo  seit  nisi  itater<.   Etiaiu  secuiidum  hoc, 
26  q-uod  >oaritas<  dicifcur,  solus  autein  sancfcus  Spiritus  eet,  qui  -e*  patre 
procedit-,  et  ideo  scit,  quae  in  Deo  sunt,  sicut  »spiritus  hominis  scit, 
ujuae  in  bomine  sunfc-.    Uic  ergo  >paracLefcus,  spiritus  veritatis,  qui  de 
patre  procedit-,  circnifc  quaerens,  si  quas  inveniai  dignas  et  capacea 
aniinas,  quibus  revelet  magnitudinem  >carifcatis<  huias,  quae  »ei  Deo 
30  esk    Nunc  ergo  iam  ipsiun  >Denm«  patrein,  qui  -carites  esh  invocan- 

8  Tgl  I  Kor.  13,  7.  8  —  14  vgl.  I  Tim.  %  15  —  21,  25  vgl.  I  Joh.  i,  8  — 
22.  23  f  vgL  Matth.  11,  27  —  25.  27  vgl.  Joh.  15,  26  —  26  vgl.  I  Kor.  2,  11  — 
29  vgl.  I  Joh.  4,  7 

2  vi]  in  M-p.XW.,  der  araore  6chrcil>t  4  ~  est  ergo  Um  7  idcirco 
+  eet  Cl),Del.  8  diabolum]  daemonee  C  \  dialwlum  +  quo  (quod  b)  BD,DA 
0  dubium  -+-  eet  DrDe>.  |  hoc  -f-  6at  D,DeJ.  10  ergo]  igitur  Ak  13  iungi- 
tur  A  22  —  23  itn...  filinH  <  acd  25  epiritus  sanctus  B&l  2(£ideo]  ita  AC 
<  P.  vgl-  f»""  et  ide0  im  Nachsatz  LOfntedt,  Pcregrin.  Aeth.  S.  201;  BiihreES, 
Philol.  S.-B.  XII,  2,  S.428      30  patieia  <  AC 
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tes  per  eam.  qnae  »ex  ipso  est,  caritat#m%  etiain  ad  reliqua  discutienda 
veniinnus.  Et  tempteinus  primuiu  de  eo  requirere,  quid  illud  sit,  quod, 
CUtt  tria  volumina  ecclesiae  Dei  a  Solomone  scripla  susceperint,  priinus 
ex  ipsis  Proverbiorum  liber  positus  sit,  secundns  is,  qui  Ecclesiastes 
5  appellatur,  tertio  vero  in  loco  €antici  Canticormn  volumen  habcatur. 
Quae  ergo  nobis  occurrere  possuut  in  Iioc  loco,  ista  snnt  Generales 
disciplinae,  quibns  wi  rernni  scientiam  pervenitur,  tres  sunt,  quas  Graeci 
etbicam,  physieaui,  enopticen  appellarunt;  has  nos  dicere  possumus 
rooralein,  naturalein,  inspectivBm.  Nonnnlli  sane  upud  Graecos  etiam 
10  logicen,  quam  nos  rationaleua  possumus  dicere,  quarto  in  numero  po- 
snere*  Alii  non  extrinsecus  eam,  sed  pei  has  tres,  quas  supra  nieino- 
ravimus,  discipliuas  innesam  consertamqne  per  omne  corpus  esse  dixe- 
nint.  Est  enim  logice  hacc  vel,  ut  nos  dicimus,  rationaiis,  quae  verbo-  sosLomm. 

rum  dictorumqne  videtur  eonticere  rutiones  proprietatesque  et  im- 
15  pruprietates,  generaque  et  species,  et  figura-s  singuloruin  quorumgue 
edocere  dictorum,  quam  utique  discipbnam  non  tam  separari  qnaui  in- 
seri  ceterib  convenit  et  inteii.  Moralis  autein  dicitur,  per  quaua  nios 
vivendi  honestus  aptatur  et  instituta  ad  virtuteui  tendentia  praeparan- 
tnr.  Nahmdis  dieitur,  uli  uniuscniusque  r©J  natura  discutitur,  quo  uiliil 
20  contra  uaturam  gcratur  in  vita,  sed  unumquodque  his  usibus  deputetnr, 
in  quos  a  creatore  productuni  est.  lnspectiva  dicitur,  qua  supergressi 
visibilia  de  divinis  aliquid  et  caelestibus  conteniplamur  eaque  mente 
sola  intuemur,  quoniani  corporcum  supergrediuntur  adspcctnui.  Iiaec 
ergo,  ut  lnini  videtur,  sapientes  quique  Graecorum  sumpta  a  Solomone, 
2>  utpote  qui  aetate  et  tempore  longe  ante  ipsos  prior  ea  per  Dei  spiri- 
tmm  didicisset,  tainquam  propria  inventa  protulerunt  et  institutionum 
suarum  volnmtnibus  compreheusn  posteris  quoque  tradenda  reliquere. 
Sed  haec,  ut  diximus,  Solomou  ante  omnes  invenit  et  docuit  per  sa- 
pientiam,  quain  accepit  a  Deo,  sicut  seriphim  est:    »et  dedit  Deus 

6ff  ander*  Origeu.  in  Gen.  houi.  U,  3  (Bd.  I  S.  124, 18):  phllosophiae  .  -  . 
quae  . . .  in  tra  partes  dividitur,  logicaan,  phy&icam,  ethicsun,  Sec.  ep.  89,  S  — 
24  vgl.  fflr  dieee  uraprunglich  j&ai&ehe  Apologetik  z.  B.  Joeephue  "EXlijvtcs 
II 1G6.  257 ;  Tutian  c  Graec.  31,  3G— 40;  Theophil.  ad  Autolyc.  3, 1C— 30;  Heinze, 
Sitaber.  Sachs.  Ges.  1910,  380  —  20  III  K3n.  4,25—26 

1  per  eum  qui  />  3  ecrlesia  .  . .  Busceperit  ap,  /M/.  b  habotur  It 
h  enoptice-m  (-e  t)  T>  epopticen  A  (epaticen  a)  epopiteut  p  theoriceu  Cbt  Dct. 
I  appellaverant  f>c,Tklt.  10  rationaiilem  J)p  18  loffica  A  logicen  BOD 
".'1  Bupragi-esfli 
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prudentiara  Solomoni  et  sapientiam  mulfcam  valde  et  latitudineiu  cordis 
sicut  arenam,  (juae  est  ad  oram  uiaris.  Et  multiplicata  est  in  eo  sa- 
pientia  super  omnes  antiquos  libos  faominuru  et  super  omnes  sapientes 
Aegypti*.  Solomon  ergo  tres  istas,  quas  supra  diximus  gcnerales  esse 
5  discipliuas,  id  est  moralem,  naturalem,  inspectivan»)  distinguere  ab  in- 
vicem  ac  secernere  volens  tribus  eas  libellis  edidit  suo  quoque  ordine  sos 
singulis  consequenter  aptatis.  Primo  ergo  in  Proverbiis  moralem  do- 
cuit  locum.  succuQctis,  ut  decuit,  brevibusque  senteutiis  vitae  instituta 
componens.  Secundum  vero,  qni  natnralis  apppllatur,  coniprehendit  in 
10  Ecclesiaste,  in  <juo  luulta  de  rebus  naturalibus  disaereus  et  inania  ac 
vana  ab  utilibus  necossariisque  secemeas  relinquendum  vanitatem  mo- 
net  et  utilin  rectnque-  sectanda.  luspectivuin  quoque  lociun  in  hoe  li- 
bello  tradidifc,  qni  habetur  in  manibus,  id  est  in  Cantico  Canticoruni,  32 

in  rjuo  anioreui  caelestium  divinomruque  desiderinm  incutit  animae 
15  eub  specie  spunmie  ac  spoasi,  caritatis  et  amoris  viis  perveniendum 

docens  ad  consortium  Dei.  Haec  vero  eum  verae  pbilosophiae  funda- 
raenta  pouenfcem  et  ordinein  discipUnarum  iusfcitntionumipie  condentem 
qood  uon  latuerit  ncquc  aL  eo  abiectus  sit  etiam  rationab's  locus,  ev> 
denter  ostendit  in  principio  statiin  Proverbiomm  suorum,  primo  om- 

20  ninm  per  hoc  ipsnm  (juod  Proverbia  attitulavit  libellum  auuni,  quod 
utioue  noiuen  significut  aliud  quidem  pnlaiu  dici,  nliud  vero  intrinsecus 
indicari.  lloc  euim  et  communis  usus  proverbionim  docet  et  lobannes 
in  Evangelio  Salvatoreni  ifca  scribit  dicentein:  >baec  in  proverbiis  locu- 
tos  sum  vobis;  veniet  hora,  cuna  iam  non  in  proverbiis  loquar  vobis, 

25  scd  manifeste  de  patre  adnuutieiu  ToblB*.  Haec  infcerim  in  ipsa  tituli 
inscriptione.  ln  sequenti  vero  statim  subiungit  discretiones  verbonim 
et  distineiiit  *scientiain<  a  »sapientia<  et  a  >scientia<  Hiisciplinam*  et  >in- 
tellectum  verborum»  aliud  ponit  et  pnidentiam  dicit  in  eo  esse,  ut  es- 
ci^>ere  possit  quis  «-versutiani  verborum*.    Distinguit  eti&m  >iustitaam  310 

ao  veram<  a  »directione  iadicii*,  sed  et  *astutiaui«  (|iiandam  nominafc  his, 
quos  imbuit,  necessariam,  ilbira  credo,  per  quaiu  sopbisinatum  inteUigi 
ac  declinari  possit  argiitia.  Et  ideo  dicit  >innocentibus-  per  sapientiara 
dari  >astutiaru-<,  siue  riubio,  ne  in  Yerbo  Dei  decipiantur  fraude  sophi- 

23  Joi.  1C,  25  —  27ff  vgl.  Prov.  I,  2ff 

1t  prudentia  AB     5  naturalera  +  et  BCnt.Dcf.,  vgL  S.  75,  9     10  eccle- 
si&sten  ISDcm  11  reli  nquendain  AB.Dd^  vgi.  aber  S.  tS,  3         lCf  hoc  .  .. 

fucdairtentum  />,  Itel.   17  inBtifcuhonemque  A     25  adnuntiabo  C,  naeb  der  Vulg. 
2G  diecripfcioneti  Ca     30  ev>  nomioat  quand&in  I\  IhU 
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sfcica.  Seil  et  in  hoc  videtur  mibi  rationalis  disciplinae  meminisse,  per 
quain  doctrina  verboruin  dictommque  significnntiae  discernuntnr  efc 
unioscuiusque  serinonis  proprietns  certn  cura  ratione  distinguitur.  In  qua 

praecipue  erndiri  convenit  pueros;  hoc  enim  hortatur,  cum  dicit:  »ut 
5  det  puero  iuniori  sensum  et  cogitationem*.  Et  quia,  qui  in  his  erudi- 
tur,  nece.ssario  rationabiliter  per  ea,  quae  didicit,  seiuet  ipsum  guberuafc 
et  vitam  suaw  moderatius  librnt,  proptereta  dicit:  «intelligens  auteni 
gubernationeiu  acquiret«.  Posfc  haec  vero  cognoscens  in  verbis  divinis, 
qnibus  per  prophetas  huinano  geueri  traditw»  est  ordo  vivendi,  diver^ 

10  stis  esse  e-Ioquii  tropos  et  varias  dicvndi  spccies  ac  sciens  baberi  in  iis 
aliqnaiu  tigurani,  ijuae  »parabola<  appelletur,  et  aliam,  quae  »obscura 
dictio*  dicatnr,  aliasque,  qua*  >aenigniat»<  nominenfcur,  et  alias,  quae 
>dicfca  snpientiunv  dicantur,  scribit:  itntelliges  quoque  parabolam  et 
obscurum  sermonein  dictaqne  sapieatiuni  et  aenigmata*.  Per  haec  ergo 

15  singula  rationalem  locum  manifeste  efc  evidenter  exponit  ac  more  vet«- 
ruui  succinctis  brevibnsque  sententiis  ingeutes  et  perfecfcos  explicat  sen- 

sus.  Quae,  si  quis  est,  qui  >in  lege  Domini  medifcetur  die  ac  nocfce-,  efc 

8i  quis  est  sicut  os  Miisti*.  quod  nneclitatur  sapientiams  mvestigare  diti-  su  Loium. 

gcntius  potcrit  et  invenire,  si  tamen  recte  quaesierit  et  quaerens  pul- 

20  saverit  >ostium  sapientiae<  petens  a  >Deo*,  ufc  >aperiatur<  ei  et  inereatur 
accipere  per  Spiritum  sanctuuo  Verbuin  sapientiue  efc  Verbum  seientine 
fierique  particeps  illius  sapienfciae,  quae  dicebafc:  *extendebam  enim 
verba  mea  et  uon  andiebatis*.  Kt  uierito  K-xtenderc*  sc  dicit  >verba« 
in  eius  -.■■•nh-,  cui  *dederat  Deus«,  sicut  supra  diximus,  >latitucUnem 

25  cordis*.  Dilatatnr  nainque  illius  >cor«,  qui  potesfc  ea,  qnae  breviter  in 
mysteriis  dicta  sunt,  latiore  doctrina  snniptis  ex  vobuninibus  diviais 
asserticnibtis  explanare.  Oportet  igifcur  secundum  hanc  eandem  aapien- 
fcissiini  Solouionis  docfcrinam  eum,  qni  >sapientiam  scire  desiderafc,  inci- 
pere  ab  eruditioiie  morali  efc  inteUigere  iUud,  quod  scriptuin  est:  *con- 

30  cupisti  sapientiaru,  cnstodi  mandafca,  et  Dominus  dabit  eain  tibit.  Ob 
hoc  ergo  magister  bic,  qui  primus  homines  divinam  pbilosophiam  docefc, 
operis  sui  exordium  Proverbiomm  posuit  libellum,  in  quo,  ufc  diximus, 

4  vgl.  Prov.  1,  A  —  7  Prov.  1,  5  —  18  Prov.  1,  C  —  17  Vgi,  Pe.  1,  2  — 
18  vgl.  Pfi.  38  (37),  30  -  20  vgL  Ke-L  i,  3-22  Prov.  1,24  -  24  vgl.  111  Kfln. 
4,  25,  oben  s.  7C,  1  -  2fl  f  Sir,  1,  20 


1  nuai  <  B  8  acquirit  Ap  (tffdfttti  0')  18  n  <  A  \  qui  .1  |  roiunti 
o«  1),  Dtl,  24  dederit  pe,  IMJ.  ^Oj^S^^Uoun^jfiov  O*)  eerva  BCD,  Dein 
coneerva  Vulg.  K^,  . 
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morabs  traditur  locus,  ut,  cuin  intellectu  qnis  uioribnsque  profecerit, 
veniat  etiaui  nd  naturalis  intolligentiae  disciplinaro  atque  ibi  renini 
causas  naturasque  distiuguens  agnoscat  ►vaiutateni  vamtatum*  reliquen- 
dani,  ad  aeterna  auteiu  et  jK-rpetua  properandmn;  et  ideo  post  Proverbia 
D  ad  Ecclesiasten  venihir,  qui  docet,  ut  dixiurius,  visibiba  ouuiia  et  cor- 
porea  c&duca  esse  ac  rrngilia,  quae  titique  cuni  ita  esse  deprehenderit 
is,  qui  sapientiae  studet,  sme  dubio  conteinnet  ea  ae  despieiet  et  uni- 
verso,  ut  ita  dicam,  saeculo  renuntians  tendet  ad  invisibilia  et  actcrna, 
quae  spiritalibus  quideru  sensibus,  sed  adopertis  aiuorum  quibusdaiu  aia 

10  fignris  docentur  in  Cantico  Cauticoruin.  Ideo  enim  novissimuni  locuui 
tenet  bic  liber,  ut  tunc  ad  euin  veniatur,  cuin  et  moribus  qnis  fuerit 
defaecatus  et  rcrunl  CorrilptibiHum  atquc  incomiptibiliuin  scientiam 
distinctioneinque  didicerit,  qno  in  nullo  poasit  ex  his  figuris,  quibns 
sponsae  ad  sponsuin  caelesteui,  id  est  aniinae  perfectae  amor  nd  Ver- 

15  bum  Dei,  describitur  ac  forniatur,  ofiendi.  Praemissis  uauique  his, 
ciiubus  pnrincatnr  aniwa  per  actns  et  niores  et  in  rerum  discretionem 
naturalium  perducitur,  com}>etenter  ad  doginatica  venitur  et  ftd  mystica 
atque  ad  diviuitatis  contemplationem  sincero  et  spiritali  amore  conscen- 
ditur.   Uanc  ergo  triplicem  divinae  pbilosopbiac  formain  etiam  in  illis 

20  sanctis  ac  beatis  viris  axbifcror  praesignatam,  pro  qnorutn  sanctissimis 
institutionibns  Deus  summus  dici  voluit  >Deus  Abraham,  Deus  Isaac  et 
Dens  lacofo-.  Abraham  namque  moralom  declarat  philosophiani  per 
oboedientiaro;  tauta  enim  fuit  eius  oboedientia  et  tantA  otservatio  man- 
datorum,  ut,  cuni  audiret:   »exi  de  terra  tua  et  de  cognatione  tua  et 

25  de  domo  patris  tuii,  non  sit  cunctatus,  sed  statim  fecerit    Immo  ct  as 
lioruui  amplius  aliquid  fecit:  audiens,  ut  immolaret  filium  sunin,  nec 
inde  quidem  dubitat,  sed  obtemperat  praecepto  et  ad  exeinplum  oboe- 
dientiae,  quae  est  uioralis  philosophiu,  posteris  dandum  >nec  filio  suo 
uuico  peperciU    Isanc  quoque  naturalem  pbilosopbiam  tenet,  cmn  pu-  sis 

30  teos  fodit  et  rerum  profunda  rimatur.  Sed  et  lacob  inspectivum  obti- 
net  locum,  quippe  qui  et  Istrahel  ob  divinorum  contempintionem  nomi- 

3  vgl.  Pred.  SbX.  I,  2  —  5  vgl.  S.  76,  10  f  —  21  vgl.  Esod.  3,  6  —  24  vgl. 
Gen.  12,  1  —  •2flnT  vgL  Uen.  22,  lff  —  2S  vgl.  Gen.  22, 16  —  29  vgl.  Geu. 
26,  I5ff  —  81  vgl.  %.  B.  Philo  de  ebriet.  fe2  (II  180,  19  W.):  7<jp«$;.  . . .  'opadiv 
dfov  ftijvvir.  weiteres  bci  Origeo.  in  Uen.  honi.  15, 3,  4  (Bd.  I  S.  130, 1 ;  131, 3ffj 

9  adoperti  Cn  adoperta  am  H»  Canticw  CI>,  vgL  S.  80, 2S  16  dincre- 
tione  (deeeriptioce  a»)  A  17  pordocetur  A  |  ad*  <,Ab  21  abraham  et  C 
22  namque]  tamquara  IW,  Pcl.      29  tenet)  docet  Ak  tenet  -f-  et  CD 
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uafcus  sit  et  (jui  »cswtra<  caeli  viderit  et  ►donmm  I)ei<  atque  ►augelorum* 
vias,  >scalas<  a  terris  >in  caeluni*  jjorrectus  profipeXeTtt  Unde  et  rne- 
rito  invenimus  tres  istos  beatoa  viros  nltiiria  nxLsse  Deo,  hoc  est  pbi- 
losouliiae  suae  consecrasse  profectus,  uuo  scilicet  edoccrent  non  haec 
5  ad  artes  humanas,  sed  ad  Dei  gratiam  referenda.  Sed  c-t  *in  tab**rancu- 
lis  degunt,  ut  per  hacc  ostendant  neque  in  terris  haoendura  esse  ali- 
(juid  proprium  huic,  qni  divinae  pfailosopLiae  studefe,  et  semper  promo- 
vendum,  non  tam  de  loco  ad  Iocum  uuam  de  scientia  inferiorum  ad 
scientiain  perfectorum.   Sed  et  alia  niulta  in  scriptnris  divinis  invenies, 

10  cjuae  ordinem  hunc,  quem  in  libellis  Solomonis  contineri  dixinms,  se- 
cundum  hanc  eandeni  formam  designant,  sed  ea  nunc  nobia  prosequi 
aliud  ii,  manu  habentibus  longum  est.  Si  qui  ergo  primum  locum  in 
emendandis  moribus  niandatisoue  servandis,  qui  per  Proverbia  dpsigna- 
tur,  imnlevit,  post  haec  autem  etiam  deprehensa  vanitate  mundi  et  re- 

1G  rum  caducarmn  fragilitate  perspecfca  vcnit  in  hoc,  ut  renuntiet  immdo 
et  omnibus,  quae  in  mundo  sunt,  consequenter  veniet  etiam  ad  contem- 
planda  et  desideranda  ea,  >qnae  uon  videntur  et  aeterna  sunts  Ad  quae 
tamen  nt  pervenire  possimus,  indigemas  divina  misericordia,  si  forte 
valearaus,  persjxcta  pulcbritudine  Verbi  Dei,  salufcari  in  eum  amore  sm  lomm. 

20  succendi,  ut  et  ipse  dignetur  huiusmodi  anunara  diligere,  quam  desi- 
derinra  sui  habere  perspexerit.  —  Post  haec  exigit  nos  consequentia  aer- 
moms  dicere  etiam  de  superscriptione  ipsa  Canfcici  Cauticorum.  Slmile 
enim  est  hoc  illis,  quae  iu  tabcrnscnlo  testimonii  appellnntur  >sancta 
sanctoruim,  et  illis,  qnae  in  Numerorum  Iibro  memorantux  >opera  ope- 

25  rum<,  quaeque  apud  Paulnm  dicuntur  >saecula  saeculonun*.  Sed  quo 
differant  a  sanctis  >sancta  sanctorum<  in  Exodo  et  quo  difierant  opera 

1  vgl.  Gen,  28,  12.  17;  82,  2  —  8  vgl.  Gen.  22,  &;  26,  23;  33,  20;  35,  7  — 
5  vgL  Hebr.  11,  9;  Origen.  in  Exod.  how.  %  4  (Itd.  I  S.  244,  3):  non  eniui  fruatm 
de  patrlbus  refertur  quia  in  taberoftcuuB  haliita-vcrnit.  F.go  sic  intellego  Abraham 
bubitasse  in  fcaberoaculis  et  Isaac  et  lacob;  co&fitmxcrunt  namquo  isti  intra  se  ta- 
berriaculum  Deo,  qui  se  t&ntis  ac  talibus  viruitmn  Bplendoribus  adoraaverunt  — 
17  vgl  IlKor.  4,  18  —  23  vgL  Ksod.  30,  20  —  24  vgl.  Nuua.  4,47  —  *J.>  ygl. 
z.B.  ROm.  16,27  —  26  vgl.  Origcn.  in  Num.  Lom.  5,  2  (Bd.II  S.  27,8):  ubi  de 
operibuB  tlliorum  iRtrahel  loquitur,  non  diclt  opera  operum,  sed  eoia  >opera<;  ubi 
vero  de  ofticiis  Lovitarum,  non  dlxft  sola  opera,  sed  -opera  operum<;  sicut  enim 
Bunt  quaedam  ssincta,  sunt  uuteru  et  alia  »sanctn  sanct^rom-  ttsw.;  vgL  ia  Levit. 
hom.  13,  6;  KloBtonaana  ITj  NF.  I  3  (1697)  8.  S,  2 

2  viau  -f-  id  eet  (dber  der  Zeile  0  AXW.  4  suae  +  deo  CDn,  nicht 
richtig  *  etj  sed  D,  DcJ.  12  si  (juiB  BCD,  V*  1 7  conBidenvnda  A  -J&  quod  k 
quid  Ti       2fl  quid  Bm 
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ab  'Operibns  operuui*  in  Kuiueroruru  libro,  tractatibns,  prout  potiianus, 
dietum  a  nobis  est  Sed  et  *saecula  saeculomm*  in  locis,  quibus  oc- 
currit,  non  orni.simus  et,  ne  eadem  renetarous,  illa  snfficiani  Nunc 
autem  requiramus  prinio,  quae  sint  cantiea,  tjuorum  >cauticorum-  hoc 
5  esse  >cantieum«  dicitnr.  Pnto  ergo  quod  cantica  sint  illa,  uuao  dudum 
per  propbetas  vel  per  angelos  canebantur.  >Lox<  euim  dicitur  »]ier  an- 
gelos  ministrata  in  mnnti  mediatoris*.  llla  ergo  omnia,  quae  per  illos 
adnuntiabantnr,  cantica  erant  per  amicos  sponsi  praeccdentia;  istud 
vero  unum  canticum  est,  «jnnd  ip&i  iam  spouso  sponsnra  suam  suscep- 

10  turo  epithalaniii  specie  erat  cnnendnni,  in  qno  sponsa  oou  ndhuc  per 
amicos  sponsi  cantari  sibi  vult,  sed  ipsms  iam  sjxmBi  praesentis  audire 
verba  desidorat  dicens:  «osculetur  nie  ab  osealis  oris  suu.  Unde  et 
omnibus  cnnticis  mprito  praefertur;  videntur  cnini  cetera  cantica,  qnae 
»Iex  et  prophetae*  cecineruut,  pamilae  adhuc  sponsae,  et  *jnae  nondnm 

15  vestibula  maturae  actatis  ingressa  sit,  decantata,  hoc  vero  canticnm 
adultae  iam  et  valde  robustae  et  <juae  e:ipax  iam  sit  virilis  potentiae 

perfectuiue  mysterii,  decantari.  Secnndnm  quod  dicitnr  de  ipsa  qpna 
»una  sit  perfecta  colamlm*.  Quasi  «perfecta-*  ergo  |Hrfecti  viri  spoasa 
perfectae  snscepit  verba  doctrinae.  Primnm  igitur  »canticum  cecinit 
20  Deo  Moysea  et  fihi  Istrahel*,  t^uando  >vidernnt  Acgyptios  mortnos  ad 
litus  maris<  ct  quando  »viderunt  raanum  lorlcm  et  bracchinm  excelsum 

Domini  et  credidonrat  Deo  et  famulo  eias  Noysi*.  Tunc  ergo  *canta- 
vcrunt  diccntes<:  •cantemus  Domino;  gloriose  eniui  gloriricatus  est«. 
Ego  autem  arbitror  qnod  non  possit  ad  istud  perfeetum  cjuis  et  uiysti- 
*>5  cuui  canticum  pervenire  et  ad  istam  perfectionem  spoosae,  quae  in  hac 
scriptura  eoutinetur,  nisi  prius  ►ambulet  per  siecurn  in  medio  niari  et 
hat  pi  atjua  murus  dextra  laovaque*  et  sic  evadat  de  manibus  Aegyp- 
tiorum,  ita  ut  >videat<  eos  >mortuos  ad  litus  maris«  atquc  >intuens  ma- 

2  vyl.  Orif^en.  in  Ep.  ad  Flom.  Comiu.  10,23  (VII 457, 2):  »in  saecnla*  vero 
-Bacculorum*  quod  eit,  uioria  tet  iscripturae  divinae  inuienaitatew  per  hoc  teui- 
porum  dcsi«Daro  —  6  vgl.  <ial.  3,  lu  —  12  JJobel.  1,2  —  14  vgl.  z.  B.  Matth. 
7, 12  —  18  vyl.  Hohel.  C.  8  —  31>  vpl.  Exod.  15,  I  —  ll»ff  vgl.  zu  deiu  folgeuden 
Thoodoret  in  Caut.  Cant.  LXXXI  56  A  iiigne  —  SOf  vpL  Exod.  14,  30f;  C,  C  — 
28  Exod.  15,1  —  2G  vpl.  Exod.  14,20  —  27 ff  fgL  ExotL  14,30f 

1  libri  edm  librie  fai  2  fvt  est  &  nobiB  l>,  DcL  a  noHl  <  p  J  saecuLi  Cbn 
dc  Baoi  ula  u  de  eaeculo  T>p,  fkU  3  non  omissum  <*t  D,  I\U  5  M\aa  -f-  vel 
bm  12  oaculo  Abc,  nach  der  Vulg.  17  dccimtari  -f-  videtur  D  22  eryo 
<  Ikt,  Ikl. 
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umu  turteiu  Domim,  fHiam  fecit  in  Aegyptios,  credat  Dornino  ac  famulo 
eius  Noysi-.  Moysi  auteui  dico  Icgi  atque  emngeluB  omiiibu&que  divi-3ioi«i« 
nis  scnptuns;  tunc  eniiu  merito  cantabit  efc  dicet:  >ftintcmus  Domino; 
_  gloriose  enim  gloriiicatus  estc.   Sed  istnd  canticuni  canefc  quis,  curu 
»  priiuuin  liberntus  fuerit  a  sorvitufce  Aegyptiorum.  Fost  hoc  autem,  cum 
trunsicnt  pet  ilk  otnnia,  quae  in  Exodo  et  ijuae  in  Levitico  scripta 
sunt  efc  veaerit  ad  boc,  «t  in  divinos  numeros  adamnntur,  tunc  iterum 
secuxdum  canticum  canet,  cnm  exierit  de  >valle  Zarefcm,  quod  intcr- 
pretatur  aUena  descensio,  et  vcnerifc  ad  >putcum<,  de  quo  scriptum  est: 
10  >et  nixit  Dominus  ad  Moysen:  congrcga  populum,  et  dabo  iis  nquam 
bibcre  de  puteo*.    Ibi  enim  cantabit  efc  dicet:  .initiate  ei  pnteum;  fo- 
derunt  illum  printipes,  excuderunt  emn  reges  gentium  in  regno  suo,  'cum 
dominantur  eoruui*.  Sed  de  bis  plenius  in  Numerorum  libro,  secundum 
qnod  dedit  nobis  Dou.iuus,  dicfcum  eat.    Oportet  ergo  venire  ad  >pU- 
loteum-s  yui  >a  principibus  fossus  est  et  a  regibus  excussus<,  iu  quo 
opere  nemo  plcbeius  opcratur,  scd  omnes  -principes-,  omnes  >reges<,  re-  w  r*i 
gales  scilicefc  et  principalcs  animae,  quno  altitudincm  putei  aqaam  vivam 
continentis  inquiruut.   Post  istud  canfciciim  venitur  ad  Deuteronomii 
canticum,  de  quo  dicit  Dominus:  »et  nunc  scribite  vobis  verba  cantici 
30  huius,  et  docete  iUud  nhos  Istrabel,  et  inicite  illud  in  oa  eorum,  ut  tiat 
mihi  Canticum  istud  ud  testimonium  in  filus  Istrahel*.    Efc  vide,  quan- 
tum  efc  quale  sit  istud  canticum,  cci  nd  audiendum  -terra*  non  sufficit, 
sed  convocatur  et  .cneluim;  aifc  ermn;  »attende  cnelum  et  loquar;  etsi7W 
aud.at  terra  verba  ex  ore  meo<.  Vide,  quam  nmgna  sint,  quam  ingen- 
-,.>  tm,  quae  dicuntur.   »Exspectetur<  ait  »sicut  pluvia  eloipuum  meum,  et 
descendat  sieut  ros  super  gramen,  et  sic.it  nix  super  foenum,  quia  no- 
men  Dormui  mvocnvi.  et  reliqua.  Q.mrtnm  eanticurn  est  in  libro  Iudi- 
cum,  de  quo  scnptum  est:  »et  cautavit  Debbora  et  Barac  filius  Abi- 
noem  m  dic  illa  dicens:  in  incipiendo  priucipes  in  Isirahel,  in  proposito 
30  popuH  benedicitc  Donunum.    Auditc  reges,  auribus  percipit,'  satrapae* 
et  reliqua.    Haec  autem  qni  canit,  apis  esse  debet,  cuius  opua  tale  est, 

«  Exod-  15,  1  —  8  vgL  Num.  21,  I3f;  Wutz,  Onom.  S'acr.  S.  542  —  10  rcl. 
Num.  21,  16-U  Num.  21,  17-18  -  lSff  vgl.  in  Kunu  hom.  12,  2  (IId.  II 
S.  99, 2ff):  .principfra*  prophetai*  intell©Kai»u8  . . .  >reges- . . .  merito  Aportoloa  diie- 
rimub  -  10  Deut.  31  19  ~  23  Dcut  32,  l  -  25  vg\.  Dfiut  32, 2-3  -  f>8  Jud. 
5,  i_a  -  31  -vpl.  Oripen.  iu  Num.  faom.  27, 12  (Bd.  II  S.  278, 8):  apig  laodabile  ani- 
uud...,  ex  cuiiu,  laborihus  reges  et  tuediocre»  ad  eanitatem  abutautur 

1  quam]  hea  quae  (S  o')?  |  ac]  et  ap,  Dd.     18  ilmd  vPl  Det.     19  tunc  D 
22  ~  canticu^  istud  BD,  f/cl,  rich%?      24  euut  bn      27  invocabo  A,  uarf, 
dcr  Vulg.  invocabo  b      29  mceotes  CD,  Del.,  nach  der  Vulc  (—  Ol 
Orisonts  VIII  6 


S2 


Origenee 


quo  reges  et  rnediocrea  nt&ntur  nd  saiiitatom.  »Debbora«  nftmqoe  apis 
interpretatur,  quae  istnd  cant  ieiuu  canit;  scd  et  >Barac<  cum  ipsa;  intcr- 
pretutur  aufcera  »Bamc<  coruscatio.  Et  canitur  istud  canticum  post 
victoriani,  quia  nec  ante  qnis  potest,  quae  pcrfecta  sunt,  canere,  nisi 
5  adTersorios  vicerit.  Sic  deuique  et  in  ipso  cantieo  dieitur:  «exsurge, 
exsurge,  Debbora,  exsusctfca  milia  populi.  Exsurge,  exsurge,  tane  ean- 
ticnm;  exsnrge  Barac«.  Verum  et  de  his  plenius  in  iliis  orntiunculis, 
quas  dc  libello  ludicurn  edidimus,  disscrta  rcperies.  (J,iiintum  post  haec 
canticmn  est  iu  seoundo  libro  Hegnorum,,  cum  »loeutus  est  David  ad 
10  Dominum  verba  eantici  huius  iii  die,  qua  liberavit  eum  Douiinus  de 
manu  oinnium  inimicoruin  eius  et  de  manu  Saul  et  dixifcs  »Domuuus 
mihi  petra  et  munitio  mea,  liberator  meus,  Deus  mens  enstos  erit  mibu. 
Si  ergo  et  tu  potneris  cousiderure,  qni  sunfc  >uaimjei<  David,  quos  in  sis 
primo  ct  secundo  Rcgnomra  libro  superat  ac  prostcrnit,  et  quomodo 
15  dignus  iactus  est,  ut  Doruini  adintorium  mereretur  et  »Iiberaretur<  ab 
limusinodi  »!nimicis«,  tunc  poteris  et  tu  (|uintum  istnd  caufcicum  canore. 
Sextum  est  caDticuui  in  prinio  Paralipomenon  libro,  uui  constituit  Da- 
vid  in  priDcipio  ad  laudandnm  Dominum  Asaph  et  fratres  eius,  et  est 
inifcium  cantici  illius  tale:  »laudate  Dominum  efc  coniiteruini  et  invocate 
20  enm  in  nomine  eius,  notas  tacite  in  popnlis  voluntates  eius.  Canite  ei 
ct  hymnnm  dicite,  narrate  omnes  adinventioncs  eius,  quas  fecit  Domi- 
inis*  ct  cetfira.  Scienduici  tamen  esfc,  qnod  ennticmn  ijuidem,  quod  est 
in  secuudo  Itegnorum  libro,  valde  siinile  est  psalruo  decimo  septimo. 
Quod  autem  esfc  in  primo  libro  Paralipomenon  in  initiis  (midem  usque 
25  ad  eum  locum,  ubi  dicit;  >et  in  prophetas  meos  nolitc  malignaric,  si- 
raile  est  centesimo  quarto  psalmo.  Posteriora  vero  ab  hoc  loco  siniili- 
tudmem  gerunt  primarum  partium  nonagesirai  et  qninti  psalmi,  ubi  dici- 
tnr:  vcantate  Domino,  ouiDis  terrnc  usque  ad  eum  locuro,  ubi  uit:  »quia 

1  vgL  Grigen.  in  Jud.  hom.  5,  2  (Bd.  II  S.  493,  1):  •Debbora'  aj>uj  interpre- 
ta-hit;  in  Joe.  hom.  10,32;  Provop.  Coniiu.  iu  Jud.  104KB:  /rilioaar  ...  dtfifttloc 

"Wutz  a.  a.  O.  S.  194,  W3  —  8  vgl.  Origen.  in  Jud.  hom. 
b,  4  (II S.  494,2)=  *Barae-  autein  interpretatur  coniscatio:  Procoji.  a.n.0.:  tiOTntt- 
nifV  i)  oij  uijii.ii !  i  /topax;  AVuU  a.  a.  0.  S.  10  —  4  vgL  Origcn.  in  Jud.  hom. 
0,  1  —  »  Jud.  5,  12  —  9IT  vgl.  U  JKOn.  22, 1—3  —  10  vgl.  I  Chron.  1G,  8. 9  — 
23  vgl.  Ph-  17  (18),  3  -  2o  vgL  I  Chron.  16,  22  —  2G  vgL  Pb.  101  (Ifjo),  1-15  - 
2S  Ps.  95  (96),  l  -  Pb.  95  (96),  13 

8  hoc  ad  51  ~  regnoruui  libio  ab  13  «ot  bn  14  ct'  +  iu  C  Ib  deuni 
Ua  20  cantate  C  21  et  «uarrate  l>n  kaum:  omnibuB  (ncaiv  [ntivxa)  U')r 
omnia  (mirabilia)  Vnlg.      25  proiihctis  meie  CD,  nach  der  Vulg.  (—  0') 
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vemt  iudicare  terram*.  Igitur  s!  in  Lis  enncludendus  est  numc-rus  can- 

ticorum,  septimo  in  loco  ponendus  videbitur  Iiber  hic  Cnutici  Cantico- 
•"•u:.  Si  quis  vero  efciara  Esaine  caDticum  cum  cetcris  nuuierundura 
putet —  licet  non  valde  convenire  videatur,  ut  praecessisse  potetur  Esaiae 
5  canticum,  quod  longe  pusterioribus  teraporibus  Esaias  scri|»serit  — ,  ta- 
racn,  si  quis  putet  quod  propbetdca  dicta  non  teniporibus,  sed  ratione 
pensanda  aunt,  adiunget  etiani  istud  cunticum  cfc  dicet  hoe,  quod  Solo- 
moD  cecinit,  Canticuui  esse  Cnnticoruui  non  tantum  eorum,  qune  prius,  au baua. 
sed  et  quae  postmodum  canenda  videbantur.  Si  qnis  vero  patet  etiam 

10  ex  libiu  Psalmoruiu  debere  adsumi,  sicubi  in  eo  vel  canticum  scribitur 
vel  canticum  psaluii,  multitudinem  congregabit  praecedectium  canti- 
COrum.  Iungct  Cnini  ceteris  eti&m  qnindeciin  siuiul  ^radnuui  CantiCa 
ct  requirens  singulorum  virtutes  canticonim  atque  ex  his  proficientis 
animae  gradus  colligens  ac  apiritali  intelligentia  ordinem  rerum  conse- 

15  quentiauiejue  componons  ostendere  poterit,  quam  magnificis  grossibus 
incedens  sponsa  per  haec  ornnia  perveniat  usque  ad  thalamum  sponsi 
digrediens  *ln  locum  tabernaculi  admirabilis  usque  ad  douiuuu  Dei,  in 

voce  exsultntionis  et  confessionis,  sonus  epulantis<  et  perveniens  usque 

nd  ipsura,  ut  dixiuius,  tbalainum  sponsi,  nt  audiat  et  Ioquatur  cnncta 
20  haec,  quae  continentur  in  Cantico  Canticorum.  —  Adbuc  autem  jiossumus 
et  baec  requirere,  priusquam  ad  ipsum  corpus  libelli  veniamus,  cur  So- 
ioiuon,  qui  videtur  in  istis  tribus  libellis  ministrasse  voluntati  Spiritus 
sancti,  in  Proverbiis  quidem  dicitur  >Solomon  filius  David,  qui  reguavit 
ia  Istraheb,  in  sccundo  vero  libello  non  Solomon  scribitur,  sed  »rerba« 
&  inc|uifc  »Ecclesiastae  filii  David  regis  Istrabel  in  Hiemsalem«  et  *filium- 
quidem  sese  ►David-,  similiter  ut  in  primo,  et  »regem  Istrahel*  scribit, 
sed  ibi  >proverbia«,  hic  »verba*  posuit  et  se  i]>sum,  quem  ibi  *Solomo- 
neiu*  hic  >Eeclesiasten-  norainnvit  Et  cum  ibi  gentem  solnm,  in  qua 
regnaverat,  posuisset,  bic  et  gentem  pouit  ct  locnm  regni  *HieruaaIem« 
30  designnt  In  Cantico  vero  Cantieoruju  neque  gentis  nomen  neqae  Iocutn,  sao  Lomm. 
in  quo  regnet,  neque  omnino  qnod  rex  sit,  neque  cjuod  patrem  David 
habeat  scribit,  sed  tantummodo  »Canticuni«  ait  »Canticorum,  quod  est 
ipsi  Solouioni*.  Et  quauvris  difficile  mihi  videatur  aut  persemfcari  et 
attingere  jwsse  honun  differentias  aut  uteumqae  investigatas  palam  pro- 

12  vgl.  Pa.  119,  1—133,  1  —  17  vgl.  Pb.  41  (4'-'),  5—23  vgl  Prov.  1,  J 
-  24  Prcd.  Sal.  1,  1  —  32  Hohel.  1, 1  (ipri  -  zcu) 

U  epiritalis  iutelleg.'ntiae  BI),Ttel.     23  dieatur  Bdt,Del.     25  Kccleaiastes 
AXCD    26  eesc  mp  cee«  Cant  <  W    31  ev  davin  patrcm  (/    31  f  <v  habcat 
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fcrro  et  cLartulis  credere,  tameu,  in  quantuin  capere  vel  sensus  uoster 
vol  auditus  legentiuni  potest,  paucis  aperire  ternptabirmis.  In  plurirais 
Bolomonem  typuin  Christj  ferrc  vel  secuudnm  hoc  qnod  pacifieus  dici- 
tur  vel  secunduin,  quod  >regina  austri  venit  a  finibus  terrae  audire  sa- 
5  pientiam  SoIoiuocuV,  non  pufco  dubitandum.  Hie  ergo  et  secundum 
(juod  >filius  Dsivid*  dicitur,  >regnat  in  lstrauek,  et  secundum  quod  su- 
pra  cos  reges,  pro  (juibus  ipse  >rex  regnra*  dicitur,  re»rnak  Et  rarsus 
verus  >EccIesiastes*  ipse  est,  >t|ui  «am  i»  forma  Dei  esset,  semet  ipsuin 
exinanivit,  formam  scrvi  aecipiens*,  ut  congregaret  ccclesiam;  a  con- 

10  grogando  eniin  ecclesiam  Ecclesiastes  appellatur.  Tum  vero  quis  ita 
Solomon,  id  est  pacificus,  ut  Dominus  nosfcer  lesus  Christns,  qui  >faefcus 
esfc  nobis  sapientia  a  Deo  et  institia  et  pax<?  lgitur  in  primo  Prover- 
biorum  libro,  ciun  nos  moralibus  iustituit  Uisciplinis,  >rex*  esse.  dicitur 
in  >Istrahcl<  necdum  in  Hierusalem,  quin,  etsi  >Istrahel<  dicainnr  propter 

15  fidein,  nonduiu  tamen  in  hoc  perventum  ost,  ut  ad  >H  iemsaleui  cae- 
lestein<  pervenisse  videamnr;  ubi  vero  profeceriiuus  ct  in  boc  ventura 
fuerit,  ut  »ecclesiae  priiuitivoruui,  quae  in  catdis  est*,  socieinur  atque 
>dlii'rusalem  caelestem*  discussis  diligeufciua  priscis  et  nafcuralibus  causis 
>matrem*  nostram  esse  noscamus  >caelcsfcem«7  tunc  iam  nobis  ctiani  i|«e  321 

20  Christus  >Ecclesiastes<  etncifcur  efc  non  solum  >in  Istrahels  sed  et  >in 
Hierusalem  regnare*  dicitur.  Ouui  vero  ad  perfectionem  omnium  ven- 
tum  fnerit  et  sponsa  ei  perfectu,  oinnis  dumtaxftt  r&tion&lis  creatura, 
inngetur,  qnia  >pncihcavit  pcr  sanguineui  suum  nou  solum,  quac  in  tcrris 
siint;  sed  et  quae  in  caelis*,  tunc  Solomou  tantmnmodo  dieitur,  »cum 

23  tradiderifc  regnmu  Dco  et  patri,  cum  evacuaverit  ouinem  principatum 
et  potesfcjitem.  Oport-et  cnim  enm  regnare,  donec  ponat  mimicos  suos 
sub  pcdibus  suis  et  nOvissiinus  uanmcus  destruatur  morS1*.  Et  ita  paci- 
ticatis  omnibus  pafcrique  subiectis  cam  erit  iam  Deus  -orania  in  omni- 


3  vgL  Orlgeu.  in  Cant.  Cant.  hum.  1,6:  SolomoniB  nun  illius  ...  in 
meuto  veteri,  sed  huius,  qui  in  evaugelio  Solomone  uiaior  esfc  —  4  vgl.  x.  B.  Fhilo 
congr.  erud.  gmt.  377  (III  109,  2  W.):  el{>*jvix6s,  tq  natplt»  yAwtrf/  2ti).o/tt\>v  xa- 
Xelw.  Clena.  AJex.  Str.  IV  25;  Origen.  in  Joe.  hom.  11,  5;  io  Pb.  71  (72),  1;  Wutz 
a.a.0.  S.IOO  —  vgl.  ttattti.  12,42  —  6  rgL  frov.  1,  1  —  7  vgL  1  Tim.  0,14 
—  8  vgL  Phil.  2,6.  7  —  11  vgl.  I  Kor.  1,30  —  lo.  18  vgl.  Hebt.  12,  22  — 
17  vgl.  Hebr.  12, 23  —  1»  vgL  Cud.  4,  2ti  —  23  vgL  Kol.  lt  20  —  24  vgl.  1  Kor. 
15,  24-26  —  26  vgl.  Kol.  3,  11 

1  credere}  tradere  C     2  |»luribu8  B      9  eccundum  -f-  hoco«      1*  dici- 

mur  C  18  liee:  uhysicie?  11»  cognoBcaunis  bd,  /W.  28  iuugitor  b  intelle- 
gitur  -I      24  dicetur  b,DcL,  vgl.  Z-  21 
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bus<,  Solomon  tantuminodo,  id  eat  solum  pacificus,  nominaliitnr.  Com- 
petcnter  ergo  in  hoo  libello,  qui  de  amore  Rponsi  et  sponsae  erat 
scribendns,  etiam  pro  hoe  nequc  >filius  l>avid<  neque  >rex*  neque  aliud 
homrn,  quod  ad  corporeum  pertinere  possit  intellectnm,  scribitur,  ut 
5  luerito  de  eo  perfecta  iam  sponsa  dicat  quia:  »etsi  cognovimus  aliqnando 
Ohristura  secundum  carnem,  sed  minc  iaui  non  novimu.s*,  ne  quis  eam 
putet  corporcum  aliquid  aumre  aut  iu  carne  positum  et  macula  aU(|ua 
amori  eius  eredatur  induci.  Propterea  r-rgo  >Canticum  Canticornui  Solo- 
moni<  t&ntummodo  >est«  et  neque  »filio  David<  neque  *regi  Istrahel», 

10  neque  aliqun  prorsus  in  bis  miscetur  carnalis  nominis  inteliigentia.  Et 
ne  mirerjs  quod,  cum  umis  atque  ideui  sit  Doininus  et  ftilvator  nostcr, 
dicamus  euiu  volnt  minorem   primo  in  Proverbiis  et  iode  proficientem 
in  Kwlesiaste  et  post  haec  perfecHorem  in  Cantico  Canticuruin,  cum  #•>•  Lo*m, 
haec  etiam  in  evangeliis  videas  scripta,  ubi  propter  nos  et  in  nobis  ipse 

15  dicitur  »proficere*;  sic  enim  refertur  quia:  ilesus  proficiebat  aetate  et 
sapientia  apud  Deum  et  houiines*.  Pnto  ergo  quod  pro  bis  omnibus 
neque  >filhis  David*  neque  >rex  lstrabel<  scribitnr,  sed  et  pro  co  «dhuc, 
quod  in  Cantico  Canticorum  sponsa  iam  in  tantnrn  profecerat,  nt  maius 
aliquid  esset  quam  est  rcgnum  Hierusalem.  Nam  >Hierusalem  caelestem< 

20  dicit  Apostolus  csse  atque  ad  enni  meinorat  credenfces  >accedere<;  hunc 
vero  sponsurn,  nd  qucm  nunc  sponsa  festinat,  idem  Paulus  cum  >ponti- 
6cem  maximum*  dicit,  ita  de  eo  scribit,  qunsi  qui  non  in  caelia  sit,  aed 
►pfnefcrarit  et  perfcransierit  onraes  caelcs<  et  UJuc  quoque  eum  hacc  sua 
•perfectn*  sponsa  sectetur,  immo  illuc  >adbaerens<  ei  et  couiuncta  con- 

25  scenderit;  est  enim  facta  cmu  eo  >unus  spiritus<.  Unde  vldetur  mihi 
et  ad  Petrum,  qni  non  potcruteiim  primo  sequi,  coin  diceret:  iquo  epo 
vado,  vos  non  potestis  veniro  modoc,  dirisse:  >scqueris  autem  posfcea*. 
Quod  aufcem  sit  aliqoid  maius  et  ab  Istrahel,  inde  colligimus  quod  in 
Nuraerorum  libro  oranis  quidem  >-IstraheI<  numeratur  et  in  duodecim 

5  II  Kor.  5, 10  -  8  vpL  Hohal.  1, 1  -  1B  Luk.  2,  f>2  -  1D  v«L  Hebr.  12, 22 
-  21 IT  v0,  Hcbr.  4,  M  —  24  vgL  Hohel.  0,8  -  24  f  vgl.  LKor.  6,  17  -  26- 
27  vgL  Job.  13,  3C  —  2»ff  vgl.  Kum.  2,  32f 

1  boIub  D,a{%  Det.  |  nominatar  A  2  sponBe  et  Bponsi  Cttt,I>et., 
ricLtig?,  vgl.  S.  76, 15;  89, 12  8  erpo  <  BCD,  Dci.  9  et  <  dp,  W. 
13  eccleaiuste  ab,  ttel.  eccleyiasteu  CDmnp  13  canticis  A,  vgL  F.  SC,  28  14  vi- 
doamue  A  21  vero)  ergo  P,DeL  I  Paxilus  +  eum  Catlt  cum  +  eum  n,Del. 
21  f  pontiGcem  +  eum  r      »3  penctraverit  AD      27  eo  u»odo  venire  Oin  modo 

<  b  me  sequi  modo  p  me  modo  neqni  a,  nach  der  Vulg.       29  et  <  a    \  in 

<  Ce»>,DeL 
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8C  Origenes 

tribnbns  Istruhel  certo  sub  nuinero  censetnr,  tribus  rero  Levitica,  ut- 
pote  ceteria  euninentior,  supra  hunc  numerura  babetur  et  nequuquam 
in  Istralieutico  numero  de^utatnr;  dicifc  euiin  ita:  »!iftec  est  visitatio,  m  323 1&^ 
<ma  reccnsiti  aunt  lilii  lstrabel  secunduin  doraus  faniilijirum  snarum; 
6  oninis  visitafcio  eoruin  Com  virtute  aua  sescenta  tria  railia  quingenti 
quinquagrata.  Levitae  antem  non  sunt  nuuiereti  cuiu  iis,  sicut  prae- 
cepit  Dominus  Moysi«.  Vides,  quomodo  ut  eminentiores  a  >filiis  Istra- 
hel*  scquestrantur  >Levitae<  nec  in  eorum  miine.ro  socianfcur.  Et  nursuui 

Levitis  eminentiores  scxibnnfcur  sacerdotes;  sic  eniui  in  eadeui  scriutnra 
10  continetur:  »et  locutus  est*  inquit  »Douainus  ad  Moyseu  dicens:  accine 
sunnnam  Levitamm,  et  statues  cus  in  conspeetu  Aaron  sacerdotis,  et 
ministrent  ei«.  Vides  et  in  hoc,  quomodo  BUporiorcs  >Levitis-  nominat 
>sacerdotc8«  et  rursus  >Ijevifcns*  euunenfciores  pontt  >filiis  Istraliel<?  Haec 

aufceni  visi  sumus  discutere  paulo  curiosius  volentes  etiam  per  haec 
15  ostendere  rationem,  qua  in  ipsis  quoque  afctitulationibus  libxorum  suo- 
rum  Solomon  differentiis  usus  est  necessariis  et  alind  in  Proverbiis, 
aliud  in  Ecclesiaste,  aliud  etiani  in  Canticornm  Cantico  ex  ipsa  inscrip- 
tione  tituli  desigtiavit.  Et  adbuc  quod  in  Cantico  Canticorum,  nbi  iam 
nerfectio  ostcnditur,  neque  »iilius  David«  ncquc  »rex*  scribitur,  potcst 
20  etiam  hoc  dici  quia»  cum  factus  fuerifc  »servus«  sicut  *Dominus*  et  »dis- 
cijmlns*  sicut  >magister-,  videlur  iam  ne»pie  >servus*  esse  -servus-,  factus 
vidolicet  sicnt  «Dominus*,  neuue  >discipulus<  esse  >discipulus<,  (juippe  qui 
sicut  >uiagister<  effectus  est,  sed  fuisse  quidem  aliqiiando  >disoipulus«,  sg  l*1- 
nunc  vero  esse  sicufc  *magister<  efc  fuisse  quidehi  »servus«  aliquando, 
25  nunc  vero  esse  sicut  >Doniinus«.    Siniili  igitur  ratione  efciam  de  »rege* 

efc  hls,  iu  quos  rcguafc,  adverti  posse  videbitur,  >cnni  regnnni  iani  trade-  32*  w** 
fcur  Deo  et  pafcrk  —  Sed  et  boc  non  Jafceafc  nonnullos  attitnlationern  li- 
foelli  buius  >C^antica  Canticormw*  scribere,  quod  non  rectc  scribitur;  non 
eniui  pluraliter,  sed  singulariter  >Canfcicuu>  liic  dicifcur  >Canticorum<. 

3  vgl.  Num.  2,32—33  -  10  Num.3,5-6  —  12  vgl.Origen.  in  Levit  hoiu. 

5,  3  (tid.  I  S.  340, 13):  ad  quae  poneunt  jwrveuire  otiaio  Lcvitae,  sed  iuferiora  aunt 
nh  bis,  quac  sacerdotibus  adire  coucesauuj  cat.  Scio  et  aliu  esae,  ad  quae  possuat 
accedere  etiaui  -filii  isfcrahcls  faoc  «*t  laici  —  20  vgl.  Mntth.  10, 24;  Luk.  6,  40 
20  vgl  I  Kor.  15, 24 

1  Iribus  al>,  Dd.  \  cen&entur  V,  DcL     4  domofi -i     &  corum]  kauui:  castro- 
ruui   (zihv  jutwpoAwv  moist  O")       9  scribuotur  +  A        10  inq_uit  <  ab 

co  doiuinus  inquit  p  11  statue  Ap,  >.af&  xtd  ott'iOEt$  O'  15  quia  lia,  Vcl. 
1 7  cs^  cantico  canticorum  dntp  canticorum  <z  b  cantico  cx  <  fl  17f  fciluli 
iuBeriptione  li      22  quippe  <  rf  |  qui  <  A      26  tntditur  -t 


i       uirtit-.tr.  in  Cant.  Cantic:  Prologus 


Haec  quasi  in  pracfatione  dicta  sint  a  nobis  de  superscriptione  ipsa 
libelli  vel  attitulatione.  —  Nnnc  iaui  Domino  nostro  nos  adiuvante  ipsius 
Operfa  adoriamur  exordia;  efc  tamen  ne  illud  quudem  remaneat  nobis 
oraissum,  quod  (jnibusdam  requirendum  viaum  est  adhuc  de  ipsa  attitn- 
6  latione  ac  superscriptione  libri,  <mae  itu  Uabotur:  >Canticura  Cantico- 
mm,  cjuod  est  ipsi  Solouionit.  Sic  enim  acoipiunt,  quasi  >Canticum« 
hoc  esso  dixerit  >Canticorum  Solomonis-,  ut  ex  plnribus  suis  cuutieis 
hoc  uuum  esse  signaverit.  SpcI  nos  cjuouiodo  recipietnus  hiuusmodi 
intelligentiam,  cum  ncque  occlesia  Dei  ulla  extrinsecus  Soloraonis  cari- 

10  tica  legenda  susceperit  neque  apud  Hebraeos,  a  cjuibus  elocjuia  Dei  ad 
nos  videntur  esse  trunslata,  aliquid  praeter  hos  tres  Hbellos  Solomonis, 
qui  et  apad  nos  suut,  amplius  habeatur  in  canone?  Volunt  tainen,  qui 
Jiaec  asserunfc,  iude  conurmare  sententiam  suam,  ojuod  iu  Regnorum 
tertio  ]ibro  scriptum  est  nmlta  fuisse  cantica  Solomonis,  ut  unum  gx 

16  multis  faoc  csse  confirnient,  Ibi  ergo  refextur  itfi:  »et  dedit  Dominus 
prudentiam  Solomoni  et  sapientiam  multam  vnlde  et  latitudinem  cortlis 
fiicut  arenani,  quae  est  ad  oram  maris.  Et  sapiens  factus  est  Solomon 
Talde  super  sapientiam  omnivmi  antiquornm  et  supcr  omnes  snpientes 
Acgypti»  et  super  Gethnn  Zariten  et  Henan  et  Chalcat  et  Darala,  et  Io- 825  Lomm . 

20  cutus  est  Solomon  tria  milia  parabolnrura,  et  erant  cantiea  eius  quin- 
que  milia«.  Ex  his  ergo  »quiuque  milibus  canticis*  volunfc  videri  hoc 
uiium  canticum,  quod  habemus  in  manibus,  sed  ista  quandu  vel  ubi 
sinfc  cantata,  non  solnm  ad  usum,  scd  ne  ad  notitiam  quidem  pervenit 
ecclosiflrurn  Dei.  Operosuin  est  auteru  et  procul  ab  opere  proposito,  si 

25  veliums  nuuc  rcquirere,  quam  multorum  Iibrorum  conimemoratio  fiat 
in  scripturis  divinis,  quoruin  lectio  nobis  nulla  omnino  esttradita.  Sed 
noque  apud  Iudaeos  quidem  baberi  usum  huiusmodi  reperimus  Iectiu- 
nuui,  cjiias  sive  pro  eo,  quod  aliqua  supra  humanam  inteUitrentiam  con- 
tinebant,  placuit  sancto  Spiritui  flnferri  de  medio,  sive  quod  scriptaris 

30  liis,  quae  appelluntnr  apocryphae  pro  eo,  (juod  uiulta  in  iis  corrupta  et 
contra  fidem  veram  inveniuntur,  dari  maiorihus  non  placuit  locum  nec 

5  Hohel.  1,1  —  fi  vgL  dazu  Riedel,  Auslegnng  dee  Uohenliedee  (18980  S.  49 
—  15  vgl.  III  Kon.  4,25-28 

1  Bont  Q>,/W.,  vgLBd,  II  S.  258,4  |  ft<  2nostro<-l  |  uoa<fe 
|  iuvantc  Cctp  3  remaneat  -f-  a  ab  15  dedit  Deus  Cb,  (nach  der  Vulg.) 
cnj  deus  dedit  D,  Del.  17  ~  fnctus  eet  sapien*  CD.tkd.  19  Daralu  (Jap«A« 
O'))  dabalai  p  debulai  ACDb  21  videri  (—  tyaivtoiittt)  eeae  CDbn  |  hoc 
+  ftBse  p  22  unum  oder  canticum  +  etee  o  \  quando  IlaeJtrctis  que  SBCD 
|   iata  quej  uBqucquo  Dd.      27  ne  A      31  dari  +  n  CD0,De/. 
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aduntti  ad  auctoritatem.  Supra  nos  est  pronuntiare  de  talibns.  LHod 
tamen  palam  est  umltfl.  vel  ab  Apostolis  vel  al>  evangclistis  exempla 
esse  prolata  et  Novu  Testamento  inserta,  quae  in  his  seripturis,  quas 
canonicas  habemus,  Duuiquam  legimus,  in  apocryphis  tamen  inveniuntur 
5  et  evidenter  ex  ipsis  ostenduntur  assumpta.  Sed  nec  sic  quidem  Iocus 
apocryphis  dandus  est;  >non«  enim  »transferendi  sunt  tertnini  actemi, 
quos  statuerunt  pafares*  nostrL  Potuit  enim  tieri,  ut  Apostoli  vel  evan- 
gelistae  sancto  spiritu  repleti  sciverint,  quid  adsumendum  esset  ex  ilhs 
scripturis,  quid  vero  refuteudum;  nobis  autem.  non  est  absque  periculo 

10  ali*juid  tale  praesnuiere,  ijuibus  nou  est  tanta  spiritus  abundantia.    Et  32< 
ideo  de  praesenti  versiculo  nos  eam  tenemus  editionem,  quam  supra 
exposuimus,  inaxinie  cum    evidens  habcatur  in  eo  distinctio,  ubi  ait= 
»Canticum  Canticorum,  quod  est  ipsi  Solomonic.  Si  enim  volnisset  in- 
telligi  »Canticorum<  Soloinonis  hoc  csse  -Canticuius  dixiasefe  utique^ 

15  Canticum  Canticorum,  cmae  sont  Solomonis,  vel:  Canticum  ex  Canticis 
Solomonis;  mmc  autem,  quia  dixit:  »quod  est  Solomoni*,  ostendit  istud 
*CanHcuni-,  quod  est  in  manibus  et  quod  erut  ei  cauendum,  hoC  >esse 
Solomonis»  et  de  hoc  atfcitulfltioneni,  quam  proposuit,  eontinere.  Vide- 
amus  ergo  iam  etiam  quae  sequnntnr. 

6  Prov.  22,  2S  —  7  Beispicle  bei  Origen.  in  Hatth.  Comm.  Ser.  28  (IV  237 
lomm.)  —  S  »gL  Orip;en.  a.  a.  0.:  ma^ni  erpo  viri  e*t  .  . .  adiraplere  . . .  -omnia 
probate  .....  taruCn  propter  cob  qui  non  poesunt  ...  diecernere  ...  nemo  uti 
debet  nd  confirmattoiiem  dopmatuui  librie,  qui  sunt  extra  canonizatas  Bcripturas; 
veiterea  bei  Zalra,  Gesch.  d,  NTJicbeo  Kanoa*  1 122ff;  Harnack  TU  42, 4  &  4&  — 
13.  17  HoheL  1,1 
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ORIGENIS 
IN  CANTICUM  CANTICORUM 

LIBER  PRIMTJS. 

»Osculetur  me  ab  osculis  oris  sui*.  Meininisse  oportet  illud,  quod 
5  in  praefatione  praemouuimus,  tjuia  ubeUiiR  hic  e|>ithalamii  hal>ens  specieru 
dramatis  in  niodum  conscribitur.  Drama  autem  esse  diximus,  ubi  certae 
personae  iutroduCiuifcur,  quae  Ioquuntur,  et  aliae  interdum  superveniunt, 
iiliae  racedunfc  aut  accedunt  ol  sic  totnm  in  mutationibuK  agitur  peiso- 
naruni.    Haec  ergo  erifc  totius  Iibelli  species  et  secundum  hanc  pro 

10  viribus  historica  a  nobis  aptabitur  expositio.  Spiritalis  vero  intelligentia 
secundnm  hoc  nihilominus,  quod  in  praefatione  signavimus,  vel  de  ec- 
clesia  ad  Cbristum  sub  sponsae  vel  sponsi  titulo  vel  de  animae  cum 
Vcrbo  Dei  coniunctioue  dirigitur.  Introduentur  ergo  mmc  per  historiae 
apeciem  spoasa  quaedam,  quae  susceiierit  quaedara  sponsalionun  et  dotis 

16  titulo  difmissima  umnera  ab  sponso  nobilissiuxo,  sed  plnrimo  temj.ore 

morani  faciente  sponso  sollicitari  cum  desiderio  amoris  eius  et  confici  ifSM-?""" 

•  ,       .  .  37  Del. 

laceutem  UOlnl  suae  et  ftgentera  omnin,  quatenus  i>ossit  aliqunndo  viderc 
sponsuui  suiuu  atque  »osculis«  eius  pcrfrui.  Quae  ijuoniam  difforri  amo- 
rem  surup  nec  adipisci  se  posse,  quod  desiderat,  videt,  convcriat  se  ad 
2»  orationem  et  supplicet  Deo  sciens  eum  patrem  esse  sponsi  sia.  Con- 
sideremus  ergo  eam  >levantem  sanctas  manus  sine  ira  et  disceptatione« 
*tn  babitu  ordinato  cnm  verecundia  et  sobrietate*,  ornatam  dignissiinis 
omamentls,  quihus  ornari  decet  nobilem  sponsarn,  aestnantetn  vero 
desiderio  spoDsi  et  interao  vulncre  amoris  agitatam  orationem,  ut  dixi- 

4  BoheL  1,  2  —  5ff  vffL  oben  S.  61,  5ff  —  21  f  vgl.  ITin>.2,8f 

4  obcuHs  b  orcuIo  AVOp,DcK,  nuch  dcr  Vulg.,  vgl.  vc.  B.  S.  91,25;  'JO.K; 
&rio  ffitXtifiaxiiiv  O'  7  loquautur  A  14  qiinedam»!  qoidcm  am  20  ~  esse 
I'tttrem  a  esee  <  b      22  ornnto  ep,Det. 
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mus,  fundere  ad  Deum  et  dicere  de  sponso  suo:  >osculetur  me  ab 
osculis  oris  sui«.  liaec  sunfc,  cjune  dramatas  in  moditm  composita 
historica  continet  explnnatio.  Interior  vero  inteUectus  videanms  si  hoc 
modo  jioterit  oompetento  aptnrj.  Ecclesia  sit  desiderans  Cbri&to  con- 
5  iungi;  ecclesiam  nutem  coetuni  omnium  ndverte  sanctorum.  Haec  ergo 
ec*lesia  sit  quasi  onininm  tina  persona,  cjuae  loquaUir  et  dicat:  omnia 
habeo,  repleta  sum  ruuneribus,  cjuae  sponsalioruru  vel  dotis  titulo  ante 
nuptias  gumpsi.  Dndum  enim  eum  praepaxarer  ad  coningium  filii  regis 
et  =-primogeniti  orunis  creaturae-,  obsecuti  siuit  et  mioistraverunfc  mihi 
10  nngeli  sancti  eius  deferentes  nd  me  legem  sponsalis  muneris  loco;  *lex« 
namcjue  *disposita  per  augelos-  difitur  »in  manu  niediatoris*.  Mini- 
straverunt  mihi  etinm  prophetae.    Locuti  sunt  enim  et  ipsi  omnia,  per 

quae  con  solum  ostenderent  et  indicarent  railii  de  filio  Dei,  ciii  me 
delatis  his,  quae  appellnntur,  >arrhis«  et  muneribus  dotalibus  spondere 
15  cupiebant;  verum  ut  et  in  amoreru  me  eius  dcsideriurnque  suecenderent,  329  to^ 
denuntiaverunt  mihi  propheticis.  vocibus  de  adventu  eius  et  de  in- 
nurueris  virtntibus  operibusque  eius  iminensis  repleti  saitcto  Spiritu 
praedicaverunt.     Pulchribidinem   cjuoque  eius  et  sj>ecieni  ac  mansue- 

tndinem  descripsemnt,  itn  ut  cx  omnibus  his  ad  amorcru  rius  infco- 

20  lerabiliter  inHammarcr.  Sed  quoniam  saeculum  iam  paene  finitum  oct 
et  ipsius  quidom  praesentia  non  datur  mihi,  solos  autem  niinistroa  eius 
video  adscendentes  et  descendentes  ad  me,  propter  hoc  ad  te  patrem 
sponsi  mei  precem  fnndo  et  obsccro,  ut  tandeni  miseratus  aruoreru 
nienni  mittas  eum,  ut  iam  non  mihi  pcr  ministros  suos  angelos  dum- 

25  taxafc  ct  prophetas  loquatur,  sed  irwe  per  semet  ipsum  veniat  et  »os- 
culetur  me  ab  osculis  oris  suv,  verba  scilicet  in  os  nteum  sui  oris  in- 
fundnf,  ipsuiu  audiam  loquentem,  ipsurti  videam  docenteni.    Haec  enim 

24  vgl.  Procop.  Comm.  iu  Cant.  Cani  1,2  (XVII,  254  A  Migne): 
Mij  tfic  jzqo<J)1)t<qv  fis  liVTjOTivOGToj,  tpijotv,  oV  kavTOv  df  ofttXiiQarm 
30  sfcr*  aio&r{atv  Jiviviianxyv'  (oV       o  'tmavvrjq  <pf}Ot'  »wrl  a\  ^ffpt^ 
rjfiojv  £i}>rjZti<p?jOav  jtcqI  rov  Zoyov  riys  Tavrct  dt  rptjOtv  eoq 

1  Hohel.  1,  2  —  5  vgl.  z.  li.  1  Kor.  14,  33  —  0  vgl.  Kol.  1,  15  —  10  vgl. 
Gal.  3, 10  —  14  vgl.  z.  B.  Gen.  88, 17  (bo  IteL  Lugdim.)  —  lCff  vgl.  z.  B.  Jea. 
83,22  u.ii.  -  80  3  Joh.  1,1 

2  oeculo  ae,  Jtel.  1 2  ^  eniin  mnt  Ixlll-jif  j  00  orania  et  ipsi  CJ),ltel. 
15  ut  <  in  |  et  <  lia  U  cv^  apiritu  saneto  BD,  /W.  18  praedicave  runt  h 
pnicdicarunt  m,  richtie?      19  ex  <  C/>(/K,  vgl.  lid.  U  S.616       5f9  /tptf 
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sunfc  Cbristi  »oseuuv,  quae  porrexit  ecclesiae,  cuni  in  advontu  suo  ipso 
praesens  in  carne  posifcus  locutus  esfc  ei  verba  fidei  et  caritotis  et  pacis, 
seeunduiu  quod  Esaias  proiuiscrat  praeraissus  ad  sponsam  et  dixerat: 
non  legafcus  nc<|ue  ungelus,  spd  ripse  Doiuinus  snlvabit  eost.  Tertio  sao  Lomm. 
5  vero  expositionis  loco  introducamus  animanj,  cuius  onrae  studiuru  sit 
eoniuugi  et  consociari  Verbo  Dei  et  intrn  mysfcoria  sapiontiae  cius  ac 
scientiae  veluti  sponsi  caelestis  tbalainos  intrare;  cuique  aniiuae  prae- 
sentia  etiam  ipsius  ruunera  data  sint,  dotis  scilicet  nomine.  Sicut  enim 
ecclesiae  dos  fuit  lcgis  et  prouhetarum  volumina,  ita  buic  lex  naturae 

10  et  rationabilis  sengus  ac  libertas  arbifcrii  dotalia  munera  deputentur. 
Habens  auteni  haec  dotis  suae  ruunera,  sit  ei  primae  eruditionis  doc- 
trina  a  ruonitoribus  doeboribusque  descendens.  Sed  quoniani  in  his 
non  esfc  ei  plena  et  perfecfca  desiderii  sui  efc  anioris  explotio,  deprecetur, 
ut  iuecs  eius  pura  et  virginalis  ipaus  Vorbi  Doi  iliuruinuiionibus  ac 

*5  visitatiouibus  iliustrehir.  Cum  eniru  nullo  hominis  vd  nugeli  mini- 
sterio  divinis  sensibus  et  intellectibus  ruens  repletnr,  fconc  >oscula<  ipsius 
Verbi  Dei  snscepisse  se  credat,  Propter  haec  ergo  et  huinsmodi  >oscula< 
dicat  anirna  orans  nd  Deum:  »osculetur  me  ab  oscutis  oiis  sui<.  Dum 
eniiu  ineapax  fuit,  ut  ipsius  Verbi  Dei  caperet  meram  solidamque  doe- 

20  trinaru,  necessario  suscepit  *)scuuv,  id  est  sensus,  ab  ore  doctoruru; 
ubi  vero  sponte  iani  coeperit  obscura  cemere,  enodare  perplexn,  in- 
voluta  dissolvere,  parabolas  et  aenigmata  dietnque  sapientiuni  cora- 
petentibus  inieUigentiae  lineis  explicare,  tunc  iain  >oscu!a<  ipsius  sponsi  asi  Lomio. 
sui,  id  est  Verbi  Dei,  suscepisse  se  credat    Ideo  autem  et  pluraliter 

25  >oscula<  positit,  utintelligamus  uniuscuiusqne  obscuriseususiUunuimtionem 
*osculuru-  esse  Verbi  Dei  ad  animam  perfectam  delatiuu-  Efc  secundutu 
boc  forte  dicebat  prophetica  efc  perfecta  mens:  <os  meuru  aperui  et 
attraxi  spiritumc.  »Os<  auteru  sponsi  intelligamus  virtuteru  dici,  qua 
illimnnat  menteni  et  velut  sernione  quodam  amoris  ad  eam  facto,  si 

30  Ttov  JiQotfrjTiov  tljTGPTcjv  axovOaCa'  *tjT£9v/ujotp  6  ftaotXtvg  tov 
xuZZovg  cocc,  xaX  allaxov'  »ov  tqojiov  tv<pQav&t}GiTat  Wfaptos  htl 
vvf4<pqv,  otTfjQ  ivrpQavdyotTat  jLvQtog  Ijrt  OoU.) 

4  Jes.  33,  22  —  18  Hohel.  I,  2  —  27  Pa.  118  (119),  131  —  80  P*.  44  (45),  12 
-  81  Jes,  52, 5 

1  in  <  IM>  fi  aociari  anulp  7  velnt  A,Del.  \  ejonsae  C  \  thalnmum  U 
7t  jmeBentia<  .1  8  ipna  A  |  data  sint  liaekrais  ~  Binfc  data  an  data  snnt 
BCVm  |  eeilicet  <  B  1»  iode  capax  l)  \  verara  l>  20  ne<-eee«rio  ne- 
ccg&aria  UCIt,  Vcl, 
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tamen  capere  inereatur  tantae  virtutis  praesentiaiu  ,  incognita  quaeque 
sibi  et  obscura  ruanifestat  et  hoc  est  verius  propiusque  et  sanctius 
»osculuru«,  quod  ab  sponso  Dei  Verbo  porrigi  dioitur  sponsae,  pnrae 
Bcilicet  nnimap  ac  perfectne.  Cuius  rei  iruago  e.st  illud  *osenlnm<,  quod 
6  in  ecclesia  sub  tempore  mysterioruni  nobis  invicem  dnmus.  Quotiens  s«  d*i. 
ergo  in  corde  nostro  aliquid,  quod  ftc  divhms  dogniatibns  et  sensibus 
quaeritur,  absque  monitoribus  invenimus,  totions  >oscula<  nobis  data  essc 
ab  sponso  Dei  Verbo  credamus.  Ubi  vero  quaerentes  aliqnid  de  dirinis 
sensibus  invenirp  non  possiiruus,  tunc  affectu  oratiouis  huius  aasunipto 

10  petaruus  a  Deo  visitationem  Verbi  eius,  et  dicanms:  •osruletur  me  ab 
osculis  oris  sui<.    Scit  aufcem  pater  uniuscuiusque  animae  capacitatem  et 
novifc  in  tempore,  cui  animae  quae  ■OSCttla*-  Verbi  porrigere  in  intellec-  sia  Loam 
tibus  dumtaxat  ot  sensibus  debeat» 

>Quia  bona  sunt  ubera  tua  sujkt  vimiin.  et  odor  unguentoruni 

15  tuorum  super  orunia  aroruat&<.  Intellige  priw  quasi  in  bistoriae 
draruate  sponsam  elevatis  ad  Deuni  manibus  orsitionem  fudisse  ad 
patrem  et  orasse,  ut  iam  veniret  ad  eaui  sponsus  et  ipse  eani  »oscuIis* 
proprii  oris  infnnderet.  Dumque  baec  orafc  ad  patrem,  in  ipsa  ora- 
tione,  qua  dixit:   tosculetnr  me  ab  osculis  oris  sui<,  parat  etinm  alia 

20  orationis  verba  subiungere  ac  dicere  quia  in  hnc  principio  sprrnonis 
affuisse  sponsus  el  oranti  ei  adsfcitisse  ac  revelasse  -ubera-  sua  ipsumque 
sponsum  ungueutis  niagnificis  et  quibus  fraglare  sponsmu  decebat  con- 
sfcitisse  delibutuni.  Sponsa  vero,  ubi  adesse  vidit  enm,  pro  quo  orabat, 
ut  adesset,  et  ndhuc  loquenti  sibi  praestitum,  quod  orabat,  ac  data  sibi 

25  nb  ipso  H)Scula«,  quae  poposcerat,  laeta  pro  boc  redriita  et  decore 
>uberum-  ac  »fraglantiae«  ipsius  *odorc*  permota  propositne  orationis 
scrmonein  convertit  ad  praesentiam  sponsi,  <jui  aderat,  et  cum  dixisset; 
>oscuIetur  me  ab  osculis  oris  sui<,  subiungit  post  haec  ad  praesentem 
iam  sponsum   loquens:   >bona  ubern  tun  sujier  vinuru,  et  odor  un- 

30       5ff  vgl  Procop.  Comm.  in  Cant.  Cant.  1,  2  (XVI 1,  254  A  M.): 

Qottxtg  6i  rt  OjTovvTtc  9-eIov  doy/ta  xaraka/jfiarofttv,  ^xaTajretptXiiO&at 
»   «       -      t~  ~  ,  ,  .><*..> 

ano  tov  OTO/tatog<  tov  vvfttptov  vo/ttocoftfv    ev  ootp  vt  axoQovtuv, 

vjzoXa&tt>n~V  £v%OfttPot   Xtytiv  tu'    *<ptlrfiata>  /i6  txjth  tptZij/tatttw 

OYo/rttroc  avtov-. 

10.  10.  28  Hohel.  1,2  —  H  HoheL  1,  2.  3  —  25»  Hohel.  1,2.3 

2  sibi  —  ei  4  ac]  et  CD,Uef.  17  ipse  <Z  b  \  cnra3  <:  Ci  J  ip«e  eaui] 
ipea  d  10  eui  +  et  Cm  21  afluiaset  ....  adstitis*efc  ac  revelasset  Cl),lkl., 
vgl.  zu  S.  68,  3      32  Ano  <  n 
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guentoruru  fcuoruiu  super  orunia  aroiuata*.     H&ec  interini  secunduni 

historicain  intelligentiaru,  quaiu  dramatis  in  luodum  praedixiruus  textaiu. 

Nunc  vero,  quid  inteilectus  unterior  habeat,  reqniranius.   Diversis  voca- 
bulis  principale  cordis  nppellari  iu  scripturis  divinis  invenimus,  quae 
5  vocabula  pro  cansis  ct  rebns,  de  quibus  agittir,  uptnri  solent.  In- 
terduin  enini  cor  dicitur,  ut:  >beati  mundo  corde»  ct:  >corde  creditur  833  Lcmin. 

ad  iustitiam*.  Si  vcro  convivii  terupus  sit,  pro  s|>ecie  et  ortiine  dis- 

curubentiuni  vel  >sinus<  vel  »pectus*  appellatur;  sicut  Johannes  inevacgelio 
refert  de  »qaodam  discipulo,  quem  amabat  Iesus<,  quod  >in  sinu-  eius 
10  vcl  »soper  pectus*  ipsius  >recumberet-,  ille  profecto,  cui  >innuens  Simon 
Petrus  dicebat<:   >interroga,  quis  est  bic,  de  <juo   dicit*.    Posfc  baec 

vero  >recuiubens  super  pecfcus  lesu,  dicit  ci«:  jDomine,  qois  est?«.  Jn 
his  enim  certuiu  est  quod  lohnnms  in  principali  cordis  lesu  atque  in 
internis  doctrinae  eius  sensibus  requievisse  dicatur  ibi  requirens  et  per- 
15  Bcrutans  >thcsauros  sapiontiae  et  scientiae-,  qui  »reconditi  erant<  in 
Christo  lesu.    Sed  et  >sinus*  Ohristi  si  un  loco  dogmatuui  sanctorum 

nccipiatur,  puto  indeccns  non  videri.  Diversis  ergo  niodis,  ut  dicere 
coeperanius,  principale  cordis  in  scripturis  sanctis  desiguatur,  sicut  et 
in  Levitieo  nihilominus,  ubi  de  sncrihciis  >pectuscuUuu  separationis*  et 

20  »bracchiuiu-  sacerdotibiis  sequestratur ;  et  in  hoc  enim  sequcstratum  ac 
separaluui  »j>ectusculuni«  efc  >bracchium*  praecelleas  ceteros  bomines 
prineipale  cordis  et  operuru  decus  vult  essc  in  saeerdofcibus.  De  quo 
plenins  in  Hbro  Lcvitici,  prout  Doruinns  dare  dignatus  cst,  exposuimiis. 
Kecunduru  liaec  ergo  etiam    in  praesenti  loco,  quoniamquidem  ama- 

25  torimu  videtur  drama,  quod  agitur,  ia  >uberibus*  principale  cordis  in- 

telligamus,  ufc  fcaie  videatur  esse,  quod  dicitur:  cor  tuum,  o  sponse,  as*  Lomm. 
et  niens,  id  est  dogniata,  quae  intra  te  sunt,  veJ  doctrinae  gratia,  superat 
on:ne  »vinuiu«,  quod  »cor  hominis  laetifnarc*  solet    Sicufc  enim  in  his, 
de  quibns  dieit:  >quia  Deuni  videbuntc,  >cor<  coinpefconter  dictum  videfcur 

6  Matth.  5,  8  —  Bfim.  10,10  —  8  vgL  Joh.  Ift23  —  11  vgl.  Joh.  13, 24  — 
12  Joh.  13,  25  —  15  vgb  Kot  2,  3  —  1»  vgL  Lev.  10,  14;  Origen.  in  Lev.  hom. 
7,  3  (Bd.1  S.  3S1, 10ff):  ei . . .  potuero  de  Deo  sentire,  quae  magna,  quae  Bancta .  . ,( 
tunc  -rnanducabo  pectusculura  negregationie-  .  .  .  cuu  . . .  facit  -voluntateiu  eiue, 
qui  misit-  eum,  . .  .  braccbium  eeparationis*  comedit  —  25  vgl.  Origen.  in  Exech. 
hom.  6,4:   ubera  uuteui    in  Canticis  Canticorum  i  -  ;  f;   fiunt  in  cogitAtionum 

tuarum  ot  inentia  loco  —  28  vgL  Pb.  103  (104),  15  —  20  Matth.  a,  8 

il  hic  <  B      16  «t  <  23  Levitico  BD«rDe!^  vgl,  3d.  I  S.  2«0,  13i 

4iG,  9;  U  S.  40, 16 ;  256, 11       27  hoc  f*t  CD       29  compctenter  -f-  eeee  Dht  \ 
dietum  +  esse  c,  Def. 
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ei  inter  discurubentes  >sinus«  ac  >pectus«  ponitur,  ]tro  Labitu  sine  dubio 
dispiimbentiuni  formaque  eonvivii,  et  rursus,  ut  npud  sacerdotee  *-pectus- 
culuin<  et  bracchiuai*  mjsticis  designatur  eloquiis,  ita  arbitror  etiaiu  in 
praesenti  loco,  ubi  aniantium  habitus  et  colloquia  deseribunfcur,  gratissinie 
5  hoc  ipsum  principale  cordis  in  >uberibns<  appellaturu.  Bona  sunt  ergo 
mbera*  sponsi,  quoniamquideru  »thesauri  sunt<  ua  iis  »sapientiae  et 
seientiac  roeonditk  *Ubfirft-«  auteru  haoc  »vino*  coruparat  sponsa,  sed 
ita  coniparat,  ut  praeferat.  >Vinum«  auteni  illa  intelligenda  sunt  dog- 
mata  et  doctrinae,  quae  j>er  »legem  et  propbetas<  ante  adventum  sponsi 
10  sumere  sponsa  consueverat.  Sed  nunc  considerans  hanc  doctrinam, 
quae  ex  »nberibus<  profluit,  sponsi  miratur  et  Btupet  videns  eaiu  longe 
prftestantioreni  quam  illam,  ex  qua  antc  adventum  sponsi  laehficaU 
fuerat,  tamquaru  ex  vino  spiritali,  quod  ministrabant  sancti  patrea  ac 

prophetae,    qui   etiam  huius  generis  »plantaverant  vaneas»,    ut  »Noi* 

15  primns  et  Esaias  »in  cornu  in  loco  uberi*,  et  colnerant  eas.  Videns  ergo 
nunc  nuiltani  esse  eminentiam  dogmatum  ct  scientiae  apud  sponsuru  et 
Ionge  ex  eo  perfectiorem,  quam  fuit  apud  antiqnos,  emanare  doctrinam, 
dicit:  >bona  sunt  nbera  tua  super  vinunit,  super  illani  seilicet  doctrinani, 
in  qua  laetificabar  ab  autiquis,    De  hoc  eniin  iintiquorum  vino  inteUi-  x«  ^mm- 

20  grndus  est  et  Ecelesiastes  dicere,  ubi  ait:  »dixi  ego  in  corde  meo: 
veni  et  tentabo  te  in  laetitia,  et  vide  in  bono«.  Ei  iteriun  de  iisdem 
»vineis<  loquens  idem  Ecclosiastes  dicit:  »magnificnvi  ruibi  opus  meum, 
aedificavi  mihi  domos,  plantavi  inihi  vineas,  feci  niihi  hortos  et  para- 
disos*  et  reliqua.  Sunt  auteru  buius  >vini<  mystici  etiam  ministri  quidam, 

25  qui  >vini  fusores<  appellantur;  sic  enim  ideiu  dicit:  »efc  feci  milii  can- 
tores  et  cnntatrices  et  in  laetitia  filiorum  hominum,  vini  fusores  et  vini 
fusitrices*.    Vide  ergo,  si  possumus  cum  in  ceteris,  tum  etiam  in  hoc  3»  ihl 
intelligere  Salvatorem  veteruiu  ►vino-  novella  *uberuiu«  suomiu  tluenta 
raisccnteni,  cum  Maria  et  losepb  quaerentes  *inveneruut  eum  in  templo 

80  sedenteni  in  medio  doctoruiu  et  audientem  atque  interrogantem  eos<, 
quando  >et  mirabantur  omnes  snper  responsia  eius*.    Sed  et  ibi  for- 

1  vgl.  Joh.  13,  23.  25  —  C  vgl.  Kol.  2,  3  —  9  vgL  z  B.  Matth.  7,  12  — 
14  vgL  Gen.  9,  20;  Jea.  5,  1  —  18  Hohcl.  1,  2  —  20  Pred.  SaL2, 1  —  22  Pred. 
Sal.  2,  4—5  —  2o  Pred.  SaL  2,  8  —  '20  Luk.  2f  46  -  31  vgl.  Luk.  %  47 

13  acl  et  P.Del.  14  pbuitnverunt  a,/*/.  15  coluenmt  np,lki  20  et 
<  Dp,M.  ufc  n  21  et  vide  in  fwrl  f*  O')  M  vite  rt  j>  et  vivein  auh  videho 
in  C'/>,ZW  |  itero  AB  22  mihi  <  AB,  ricbtig?,  <  O'  und  Vulg.  27  tum  in 
I>c,Dd.       81  et  mirabantnr]  auiujirabantur  Ca,  i$i<nt-.vxo    |    ef-  <  Ba 


in  Cact,  Cantic  Liber ) 


tassis  species  formae  huius  expletur,  ubi  »ndscendens  in  nionteiu<  docebat 
populos  et  dicebat:  »dictum  estantiquis:  non  occides.  Ego  auteni  dieo 
vobis:  oiunis,  qui  irwscttur  fratri  suo  sioe  causa,  xeus  erit«  et  »dictum 
est  nntiouis:  non  adulterabis.  Ego  autem  dico  vobis:  omnis,  qui  viderit 
5  muliereni  ad  concupiscenduiu  enm,  iam  nioechatus  est  eam  in  corde 
suo«.  In  quantum  ergo  doctrina  haec  eius  illam  pnvecellit  antiquam, 
in  tantura  sponsa  intelligit  ac  pronnntiat  >bona  esse  ubera  eius  super 
vinum*.  Bed  et  quod  'venit  filius  hominis  munducans  et  bibens  etsaeLomm. 
dicunt;  ecce  homo  vorax  et  vinum  bibens*,  ad  hoc  nihiloniinus  re- 
*0  spicit.  Tale  et  illud  »vinuni<  puto  fuisse  »in  Chana  Galilaeae-,  quod 
bibt-batur  in  convivio  nuptiali,  quo  »deficiente<  fecit  ipae  aliud  vinum, 
cui  testinioniuru  reddit  >architrielinus<f  quod  sit  valde  bonum  et  illo 
•vino,  quod  expensuiu  fuerat-,  multo  praestantius,  cura  dicit:  >omnis 
honio  primuru  bonum  vinura  ponit  et,  cuiu  inebriati  fuerint,  id  quod 
inferius  est;  tu  autem  servasti  vinum  bonutu  usque  nunc«.  Sed  et 
Solomonero,  qui  pro  accepta  Dei  sapientia  in  admiratione  fuit  reginae 
Saba,  quae  »venerat  tentare  eum  in  quaestionibus',  quae  sint,  in  quibus 
eum  eadem  regina  miretur,  audi  Scripturam  referenfeem:  >et  vidit*  in- 

quit  >reginaSabu  omneni  sapienttani  Solomonis,  et  domum,  quam  aedi- 
20  ficavit,  et  apparatum  convivii  eius  et  sederu  puerorum  eius  et  ordinem 
ministrorum  eius  et.  vestes  eius  et  vini  fusores  eius  et  holocaustomata 
eius,  quae  offerebat  in  domo  Domini,  et  obstupefacta  est«  et  reliqua.  In 

his  ergo  adverte,  quoiuodo  haec,  quae  «venit  a  finibus  teme  audire 
sapientiam  Soloruonis<,  inter  cetera  miratur  et  »cibos  convivii  eius*  et 
25  -vini  fusores  eius<  et  super  his  dicitur  >obstupuiss«*«.  Nescio  autem,  si 
ita  ineptam  putemus  fuisse  reginaiu,  quae  ob  hoc  »venerat  a  finibus 
fcerrae,  ut  audiret  sapientiaui  Solomonis-,  ut  miretur  cibos  corporalcs  ct 
vimira  commune  istud  ac  pancernas  vini  in  ministerio  regis.  Quid 
euim  in  bis  ndiuiratione  dignum  regiuae  videretur,    quae  communia 

1  vgl-  Mnttb.  1  -  2  vgl.  Watth.  o,  i!J.  22  —  8  vgL  Matth.  o,  'i7-L»8  — 
8f  Matth.  11,  V.i  —  lflff  vgl-  Joh-  2,  lff  —  13  Joh.  2,  10  —  17  vgl.  111  KBn. 
10,  1  —  1S  vgl.  III  K&n.  10,  4—5  —  23  vgL  Luk.  11,  31  —  20IT  andens  Origen. 
In  Levit.  hom.  7,  1  (Bd.  1  S.  373, 25ff) 

10  vinum  puto  fuisse  mp  vmura  potahnu  fuiflse  »  put«j  fmsaea  rinuw  quod 
potatmu  fuisse  l  vinura  fiiisse  CD,DeL;  vielleicht  iat  vinum  tll&ssem  12  red- 
didit  anbtDe!.  14  fwrint  +-  tuoc  tfttfc,  n&cb  der  Vulg.  |  quod  -f-  vel  in- 
feriuB  p  15  deteriufl  acp,De^  nach  der  Vulg.  |  rewrvaBti  C  22  dei  D,DcJ. 
2G  veaerit  IiC      29  in  hoc  AB  |  videtur  fki  videret  p 


Origenen 


sunt  oranibus  paene  hoiuinibus?  Sed  niibi  videtur  mirata  esse  citos  doc-  Lonj 

trinae  eiua  et  -vinmn*  doginaturu,  cjuae  nb  eo  j>er  divinani  sapientiam  prae- 
dicabantur.  Hoc  erat  nimimni  et  illud,  quod  apud  Hiereniiaiu  refertur 
de  fuiis  -Ionadab  filEi  Iteebab*,  qui  tempore  eo,  <juo  peccata  populi  in- 
5  valuerant  et  pro  iniquitatibus  plehis  captivibis  iraminebat,  convocati 
sunt,  ut  'biberent  vimiiu,  ct  diserunt  quia  uinndaverat  iis  pater  suus 
Ionadab,  ne  biberent  vuauru  ipsi  et  filii  sui  in  saeeuluni  nequo  dgmos 
nedificarcnt  neque  seminarent  semen  neque  jilantarent  vineas,  se<l  in 
tabernaculis  babitarent  omnibus  diebus  vitae  suae«.  Et  amplectitur  eos 
10  Deus,  eo  quod  •cu&todieWnt  praec-ephini*  patris  sui  et  *noluerint  bibere 

vinum-.  Pro  peccatis  eniru  tunc  populi  et  iniquitatibus  eoruin  erat 
>vinea  eorum  ex  vinea  Podoniorum,  et  palmites  eorum  ex  Goniorra; 
uva  eonim  uva  fellis,  et  botrus  amaritudinis;  venenum  aspidum  et  furor 
draconum  erat  vinum  eorum*.    Propter  hoc  ergo  laudabiles  hnhentur 

15  >filii  Ionndab*,  qui  btle  >vinum<,  venenata  scilicet  dogmnla  et  nliena  a 
tide  Dei,  ^bibcre*  ct  suscipere  recusanint    Propter  hoc  ergo  fortassis 
>percussit-  Deus  Aegvptiorum  vineas,  sicut  in  psalmo  scxiptum  est,  ue 
tale  facerent  vinum.    Igitur  si  intellexinius  vini  differentias  eascjue  pro  as«  Lotms- 
divezaitate  dogmatum  constare  perspesimus,  quod  ait  bic  sponsa:  >quia 

IX)  bona  sunt  ubera  tua  super  vinura«,  >super  vinum-  utique  intelligamus 
bonum,  non  malum.  Bonis  enira,  non  mnlis  eompurabi  clopmatibus 
sponsi  dogruata  praeferuntur.  Bonuxu  eniui  viauiu  gustnverat  prius  >in 
lege  et  prophetis-,  ex  quo  velut  praemeditata  fuerat  sponsa  laetitiam 
cordis  accipcre  ae  praeparare,    ut  capere  posset  etiaiu   illam,  qnae 

•£>  affutura  erat  per  >ubera-  ipsius  sponsi,  excellentiorem  cunctis  eminen- 
tioremque  doctrinam  et  ideo  dicit:  ibona  sunt  ubem  tua  super  vinuni*. 

lSff.  vgl.  Procop.  a.  n.  0.,  der  das  Frngment  dem  Apoiiinarius  (?) 
gibt  (LXXXVll,  1548  D):  UoXXwv  ovtviv  otvtuv  i»  rjj  /C'c'/ff  xqutto- 
vtav  rt  xat  yttQ0vv>vy  vvv  tolq  XQtiTTOOtv  ol  tov  vvfttfiov  ^fiaoTot* 
30  JMtQaTi&tvraC  ov  yitQ  av  rotc  xhqoqi  ovvtxQt&t}0av.  *II  tolvvv  vvjitprj 
xoXXoIg  xal  dtatfoQoa;  otvotq  ivtpQavirttoa  xat  iyovoti  jtaQaoxevifV  ti$ 
rb  dt$ao&at  rov;  xottTTOvag  Tovtmv  tov  vvptpiov  ftaoxvvq  rotro 
tprjoi  ntioTtfitvoa  TOxiTovq  otvov  tov  >lv  1'0/iCp  Tt  Xtli  JtQoqyTUtq: 

aff  vgL.  Jcrem.       Gfi"  (35,  .r>ff)  —  10  vgl.  Jerem.  «2;  14       H)  —  li  vgl. 
Deut  8%  ^'-33  -  17  vgL  Fs.  104  (100),  SU  -  19.  2C  HoheL  1,  L> 

1        -..r.t  pene  «imnibuB  Ab   \    mirataiu  (  10  eo  <:  bm      14  crgo  <  A 

16  ct]  acart        18  inlellexerimua  ab      lfl  perepcserimufl  a,  h  (-er-)       20  super^ 
<  B      24  pruopataii  -i  |  puseit  A 
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Et  vide  si  adhuc  buic  formap  aptare  possumus  illam  evangolii  pam- 
bolani,  quae  dicit:  >siniile  est  regnura  eaeloruiu  thesauro  abscondifco  in 
agro,  quem  qtii  invenerit,  abscondit,  et  prae  gaudio  eius  vadit  et  vendit 
ouinia,  quae  habet,  et  eiuit  agrum  illura*.  Est  ergo  *thesaurus*  hic 
5  non  in  deserto  aliquo  loco  neque  in  silvis,  sed  >in  agro  absconditus-i 
Et  possibile  utique  est  *agrum*  illuni  habere  etiain  vineos,  quae  afferant 
*vinuru<,  habere  etiaru  *thesaururu-,  propter  queru  distrncUs  omnibus 
>eruit  agruiu  iUum-  is,  qui  nuvenenuS  ibi  >thesiuniiiK  Potest  wgu  339 Uu,^ 
dicere  *ille«,  qui  >emit  agrunK,  quia  bonus  esi  »thesaurus<l  qui  est  *in 

10  agro<,  raagis  quani  >vinuru<,  quod  est  in  eo.    Ita  ergo  et  bonus  est 

sponsns  attme  .ubera<  sponsi,  qui  velut  >tbesaurus  absconditus*  est  »in  40  DcL 
Iege  et  prophetis*,  rnagis  quaru  >vinuni<f  quod  esfc  in  iis,  illa  scOicet 
doctrina,  quae  palaru  est  et  laetificat  audientes.  Bonn  sunt  ergo  >ubera< 
sponsi;  -thesauri<  enim  sunt  *sapieutiae  et  scientine  in  eo  nbsconriiti* 

15  qui  cuiu  aperti  et  revelati  fuerint  oculis  sponsae,  iuulto  praestantiorea 
ei  videbuntur  quani  fuit  prius  illud  »vinum<  legis  et  doctrina  propbeiicn. 
Sed  et  si  tcrtia  expositione  de  anirua  hacc  perfecta  et  Verbo  Dei  spntire 

debfanuis,  possumus  dicere  in  bis  quia,  donec  qitis  »paxvul  us«  est  et 
nondum  »semet  ipsuru  ex  integro  obtutit  Deo<,  bibit  vinum,  quod  affert 

20  »nger  illc-,  qui  habet  intra  se  efciaoi  >thesaurum  abscondituni<,  et  bibens 
laetiticatur  ex  vino.  Cum  autem  *obtulerit  et  devoverit  seiuet  ijtsuni 
Deo<  ac  Kazaraeua  fuerit  effectusatcme  *invenerit  thesauruui  absconditum- 
et  ari  ipsa  ubexa  fontesque  pervenerit  Verbi  Dei,  *vinum  et  siceram  iani 
non  bib«t<  dicens  ad  ipsum  Dei  Verbum  de  his  >thmiiris<,  qui  *in  ipso 

25  sapientiae  et  scientiae  reconditi  snnt<:  »quia  bona  sunt  uuera  tua  super 
vinuinc.  —  Sunt  antem  etiani  *unguenta<  quaedam  sponsi,  quorum 
fragiantia  delectnta  est  sponsa  et  dicit:    »odor  ungnentorum  tuorum 


2  Matth.  I3r  44  —  14  vgl.  Kol.  2, 8  —  38  vgl.  %.  B.  Hebr.  5, 13  —  19.  21  vpl. 
Hebr.  9,  14  -  23  vgl.  Kum.  6,  3ff  -  28  vgl.  Luk.  1,  i!B  —  M  vgL  Kol.  2,  3 
-  25  Hohei  1,  2  -  27  Hohel.  1,  3 


1  powuinua  atm.,  vgl.  tB.Bd.IS.  441,5;  aucb  S.W//7;  112,  11  u.  5. 
4*8,  (5  0.  fl.  2  abeconditoj  occultato  [1U>  m,  -l(ta)to  m]  bmn  3  invenit  Ba 
C  ^>  ulktue  ponsibile  b  eat  wtiquc  oep  7  imbere  +  taroen  B  |  quein  -+■  et 
m  8  1ai  Bo  "  q«ij  quae  DeJ.,  vgl.  filr  di«se  Atfcraktion  Bd.  1  254  3; 
4111,  10;  II  31S,  B;  615  12  inagis  <  bem  16  doctrinae  piofeticae  B,  DeL 
17  tertia  expoflitione  . . .  ha*c  bm  tertiam  e^ositiODeui  (ohne  haec)  Clte»P,  f)e?.r 
vgl.  S.  102,  26  21  ue  B  24  <nii  in  ipeo  uoch  Z  2fi  Bcientiae  (Bapientiae  et 
<Z  b)  onb 
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auper  oninia  nroruatac  >Aromata*  spectes  sunt  pigtuentoruni.  Sponsa 
ergo  habuit  qnideni  usmu  et  notitiam  nroniatuni,  hoc  est  verborum 
>legis  et  propuetarurus  quibus  ante  adventuni  sponsi,  mediocriter  licet, 

instrui  tamen  videbatur  et  exercrri  ad  cultum  Dei,  utpote  »Tiarviila«  340  Lnrou»- 
5  ndbnc  et  »sub  curatoribus  et  actoribns  agens  et  paedagogis*,  >lex«  euim 
inquit  >paedagogus  noster  Fuit  ad  Christuni*.  Haec  ergo  oninia  aroiuata 
fuprant,  in  quihus  enutriri  visa  est  et  sjionso  fiuo  praepnraTi.  Sed 
>ubi  venit  plenitudo  temi>onim«  t*t  adolevit  atque  »nnigenitum  suum* 
pater  »Spiritu  snncto  unctuiu«  >misit  in  Emnc  mundnnv,  odoxata  sponsa 

10  divini  unguenti  fraglantiam  sentiensquc  quod  Ula  omnia  aroniata,  quibus 
jtrius  usa  videbatur,  longe  inferiora  sunt  ad  comparationeiu  suavitatis 
dotI  huius  et  caelestis  ungiienti  ait:  >odor  un^uentorum  tuorum  anper 
omnia  aromatac.  Et  quoniani  Christus  Idem  >sporjsus«  atque  ideni 
•pontifex*  dicitur,  *pontifex*  quideni  secundum  hoc,  quod  »mediator  est 

15  Dei  ct  honiinnm*  oinnisque  creaturap,  pro  qua  et  »-propiti«tio«  factus 
est,  »semet  ipsum  offerendo  bostiam*  pro  peccato  tuuudi,  »sponsus«  vero 
secundum  boc,  quod  >ecclesiae-  iungitur  »non  habenri  niaculam  aut  rugam 
aut  ftliquid  borum-*,  considern,  ne  forte  >unguentuni<  illud  >pontificale<, 
quod  in  Esodo  coraponi  iubetur  *arte  pigiuentarii*,  istius  »unguenti<, 

20  quod  nunc  odorata  sponsa  rairatur,  teneat  rationem  et  videns  quod  illa 
quidem  aromata,  quibus  illud  couipositum  videbatur,  quo  »A«ron  unctus 
est-,  quoniam  erant  terrenn  etmateriae  corporalis,  hocautem  »\raguentum* 

qno  nunc  unctum  vidit  sponsum,  spiritalc  est  et  caeleste,  idcirco  dicat 
qnin:  >odor  nnguentoruni  tuorum  super  omnia  arouiata«.  Videanius 
25  ergo,  (juoinodo  compositum  sit  iUud  »unguentum*:  >et  loeutus  estt  inquit 

>I)ominus  ad  Moysen  dicens:  accipe  tibi  florem  myrrhae  electae  quin-  a*i  lou»»- 
gentos  siclos,  et  cinamomum  suave  ducentos  qiiinqnaginta  siclos,  et 

IfF  vgl.  Procop.  a.  a.  U.:  t>p«  di.  <oq  ixl  n'tv  r§«  tvay/tlt- 

y.rjq  xoXmiuq  007*9*'  tqrf   Ixi  r//s  vopmiq  XaxQtitiq  avxa  ri&ttxt 
30  t«  a(»ry/*«r«,  difZcov  ixtivrjc  rb  vjtt(tiyov  xai  jivtvfictTtxvv,  ravvtjg 
&  to  srcc/y. 

»  vgl.a.B.Matth.7,12  -  4f  vgL  GaL  4, 1.2;  3, 25  -  5Gal.3,24  -  8  vgl. 
fud.  4t4  —  Sf  vgb  I  Joh.  4, 9;  Akt.  10, 38-  12.  24  Hphel.  1, 3  —  13  vgl  z.  C.  Mattb. 
!),15  —  14Hel>r.G,20  —  14f  vgl.  ITiw.2,5  —  !& vgL  Uvb.  2,2  —  lCvgLKphes. 
5,  2  —  17  f  vgL  Epbes.  5,  27  —  I9ff  vgl.  Exod.  30,  22ff  —  25  vgl.  Exori. 
30,  22-25 

5  et  actoribun]  et  (ac)  tntoribus  bw,  nnch  der  Vulg.  1  fuerunt  AB  18  ct 
<  ttii  etenira  Um     14  est  <  orf     21  illnd  <  I),  DeL  i*twd  p     22  quoniam  <  C 
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calaiumu  suaveiu  ducentos  quinqnaginta  siclos,  et  ireos  qningentos 
siclos  secuuduro  Hiclum  snncturn,  et  oleum  ex  olivis  llin;  et  facies  illud 
oleuiu  chrisuiatis  sancti  un«ueDtum  artu  pigmehtarii<.  Ilaec  ergo  in 
lege  quidern  rcferri  audierat  sponsa,  aed  rationem  conim  veritateinque 

5  nunc  perspicit;  videt  enim  quod  istoe  ipiattuor  species  nnguenti-  iUius 
fonnam  tenebnnt  tncarnationis  Verbi  Dei,  quod  ex  quattuor  eleinentis 
eonxpaginnUira  corpus  assiimsit.  In  quo  corpore  *royrrha«  illa  mortis  eius, 
quani  sive  ut  »pontifer<  pro  populo  sive  nt  s]>onsus  pro  sponsa  suscepifc, 
servat  irjdicia.  Quod  vcro  non  simpliciter  myrrha,  sed  »Ilos  myrrhae- 

10  et  .ruyrrhae  elcctae*  scriptum  esfc,  non  soluni  niortem  eius,  sed  et  *pri- 
mogenituiu*  eum  futurum  >ex  mortuis<  indicabnt  atque  eos,  mrj  >com- 
planlsifci  fuissent  similitudini  mortis  eius-,  non  solum  *vocatos-  sed  >electos« 
futuros,  *CinaraOniuru<  vero  irumacnlatuiu  dicitur  propter  »ecclesiam< 
sine  dubio,  quam  >purifu:avit  lavacro  aqtiae  et  immacuktnm  fecit  non 

15  halwntem  mncnlam  aut  rugam  aut  aliquid  huiusmodi*.  Sed  et  >calanius-< 
assuruitur,  quia  >lingua^  -eius  esfc  ufc  »calamus  scribae  velociier  scribentis*, 
doctrinae  gratiaiu  pigmenti  suavitate  designans.  >Ireos<  quoquc  species 
arfihlbetur  calidissima,    ut  ferhir,  efc  ardpntissiiua,  iu  qua  vel  sancti  312  umm. 

Spirifcux  fervor  vcl  futuri  per  igneui  indicii  ostenditur  foniia.  Nuiuerus 
20  vero  xjuingcntonun*  sive  >duccntorum  quinquaginta*  vei  quinque  sensuuru 
in  eo  mysteriuin  tenent  centupliciter  pertectoruru  vel  remissionem  pec- 
catorum  per  eum  datam  significafc  quirquagenarius  veniabilis  numerus 
qninquq^Iiciter  positus.  Sed  haec  omnia  >oleo«  puro  i-olliguntur,  per  quod 

«  vgl.  Origen.  in  Kzech.  I  1:  ct  quia  de  quattuor  eleuentis  wundi  rab- 
sigtexui  corpua  swBurnpwrat  .  .  .  ideo  fortitan  et  m  quarto  menae  .  .  .  «t 
mtuitua  visioneiu  -  lOf  vgL  Kol.  1,  S  -  Ilf  vgI.  Rfim.  6,  5  —  12  vgh 
Apok.  17r  H  —  13  r  vgL  Ephes.  5,  25 ff  —  16  vgl.  Pa.  44  (45),  2  —  20  vgl. 
z.  B.  l*hilo  de  luigr.  Abr.  2U4  (II  S.  308,  20  W.);  Origen.  in  Gen.  hotn.  16,  6  (Bd.  1 
S.  143,  12):  quinario  nuraero  . . .  qutuque  . .  .  sentus  corjorei  deeignantur  u.  6.  

Sl  vgl  z-  b.  Philo  de  muL  noia.  226  (III  &  196, 13  W.):  ^  . . .  tk  w 
'/C  <ntt0o?.ov  4  ntviiixooxk  *ovog  Uqoq;  CJein.  Alex.  Stroto.  VI 67, 2;  Origen.  in 
Mattfa.  Corara.  Ser.  11,  3  (III  73  Lomm.)  u.  6.j  anden  wird  die  Zahl  500  erfclart 
ju  B.  in  Nura.  hom.  f»,  2  (Hd.  n  S.  28,  7) 


1  eicloa  et  ireOBj  ar  V  \  efc  . . .  eiclo*  <  D  2  luo  <  II P  5  videt 
(vidit  m)  enim  A  vide  ergo  lSCDt  Deh,  nicht  richtig  13  aromomuui  amb 
V*  einBroodi  0  1C  eet  ut  on  eeaot  Bmt  est  Cd,  Dd.,  wohl  nach  der  Vulg.  (—  O') 
I  -  ireos]  in  eis  CD       18f  rv  BpirihiB  sancti  CD,M.       21  teret  Cpjtol. 

23  quinquipliciter  Cel  quipliciter  l  quintuplicitor  Aptt  Ity^  richtig? 

7* 


100 


Origene6 


ostenditur  vel  misericordiae  solius  causa  fuisse,  quod  is,  »qui  erat  in 
forma  Dei,  formaui  servi  8Useeperit<,  vel  en,  quae  ex  lunteriali  sub- 

stantia  in  Christo  fuerant  as-mmpta,  per  Spiritum  sanetuni  redacfca  in 
unuiu  fnisse  atque  in  unnm  apeciem,  quae  est  persona  >uiediatoris<, 
5  effecfca.  lllud  ergo  oleutu  mafceriale  nullo  genere  >olcnm  laetitiae*  ap- 
pellari  potmt.  Istud  autero  >oleum-,  id  est  >sancti  Spiritin*  >unguentum<, 
quo  >unctuF  est<  Christns  et  cuins  nune  >odorem<  sponsa  percipiens  nd- 

niirata  est,  >oleum  laefcitiae<,  qnia  -fructus  spiritus  gnudiunv  est,  merito  4i  d«i. 
appellntnr,  quo  >Dcus  unxifc  eum%  qui  *dilesit  iintitiaiu  cfc  odio  habuit 
10  iniquitntem*.  »Propfcerea«  enim  dicitur  »uuxit  eum  Dominus  Deus  suus 

oleo  laetitiae  prae  participibus  suis<.    Et  ideo  >odor  unguentorum*  eius  a«  Lomm- 
est  >super  omnia  aromatas    Simili  aiitem  expositione  utinmr,  etintn  si 
ad  unamquamque  aniiuam  in  amore  et  desiderio  Verbi  Dei  positam 

transferatur  hic  senuo,  cui  fuerint  omnes  doctrinae  per  ordiueiu  de- 
15  cursae,  in  quibus  antc  agnitionem  Verbi  Dei  exercitata  videtur  et 
eruditn,  siye  ex  moralibus  dcscendentes  s-ive  ex  naturalibus  scholis. 
Erant  enira  ci  ista  oiunia  >aroiuata<  quaedam  pro  eo,  quod  in  his  in- 
stitutio  probabilis  et  morum  conquiritur  emendntio,  quod  deprehendifcnr 
in  liis  vanitas  saeculi  et  cadueanun  reruiu  respuuntur  falsa  miraeula. 
20  Erant  ergo  haec  oiunia  vclut  >aromafca-  efc  odorameuta,  qunedam 
animae  pigmenta.    Sed  ubi  nd  agnitdonem  mysfcerioruni  et  divinonuu 
dogmafcum  scieutiani  ventnm  esfc,  ubi  ad  iannas  ipsius  sn]>iectiae  efc 
>sapienfciae  non  huius  mundi,  neque  principum  Luius  nmndi,  qui  destm- 
untur<,  aecessum  est,  sed  nd  ipsam  Dei  >sapieniiam<,  quae  >inter  ]»er- 
£5  fecfcos*  disserifcur,  efc  ubi  >mjsfcerium,  quod  prioribus  geuerationilnis  non 

fuit  notum,  fiiiis  hominum  revelatum  est*;  ubi,  inquam,  anima  ad  agni- 
tionem  tanti  huiiLS  adscendit  arcani,  merito  dicit:  >quia  odor  unguen- 
torum  tuorum*  —  spiritalis  scilicefc  infcelligentia  efc  luystica  —  »super 
oiunia  arotuata*  moralis  naturausoue  philosophiae.    Non  auteiu  lateat 

1  vgL  Phil.  %  7  —  4  vgl.  I  Tim.  2,5  -  f»  vgl.  Pe.  U  (45),  S  -  Gf  vgl.  Akt. 
10,  38  —  8  vgL  Gal.  5,  22  -  9f  vgi.  Hebr.  1,  9  —  lOf  vgL  Pg.  44  (45),  8  — 
23  vgL  I  Kor.  2, 0  -  24  vgl.  I  Kor.  2,  5  -  S&  vgL  KoL  1, 2C  -  23  HoheL  1(  8 

1  aoliue]  vel  .  ;  lv.li-  C  (vel  ain  Rande  k),  Dn  \  causam  Cin  quodj  qua  oji 
qua  <m  5  vero  B  C  o-.  epiriftus  Bancti  CDt  /W.  7  perepipienB  B  prospi- 
cipiis  D  9  unxit  deus  euui  Cttt  <n>  unxit  eum  deus  e  unxit  nach  iniquit&tcin  b 
10  deue  deue  Ca,  nach  der  Vnlg.  50  ergo]  eniui  A  |  velut  <  b  vere  .A 
21  agnitionew  -h  divinortim  Db  25  ~  papientine  ipsiun  l),Dd.  20  ouinia 
-t-  eefc^C,  riclitig?,  vgl.  obeu  S.  92,  15  u.  0.  |  latuit  ,1 
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nos  (juod  in  quibusdnm  exenrplnribus  pro  eo,  quod  nos  legiiuus:  »quia 
bona  Sunt  ubera  fcua  super  vinunw,  invenimus  scriptum:  »quia  bonae 
sunt  loquelae  taae  super  vinuni«i  quod  quauivis  evidentius  signilicasse 
videatur  en  ipsa,  quae  a  nobis  spiritati  interpretatione  dissertn  snnt, 
5  tamen  uos  Septunginta  iuterpretuni  scripta  per  oiunia  custodinins,  certi 
quod  Spiritns  sanctus  mysteriornru  forraas  obtectas  esse  volnit  in  scrip- 
turis  diviuis  et  non  palani  atque  in  propatulo  haberi. 

>Unfiiientuni  exinamhim  noiuen  tuuin.    Propterea  adulescentulae 
dilexerunt  te,  traxernnt  te;  post  te  in  odorem  unguentornm  tuonuu 

10  curremus*.  Historica  quidtiu  expositio  eadern,  quae  in  superiuribus, 
pcrcnrrit  etiam  in  praeseuti  loco,  donec  fiat  aliqua  conuuutatio  perso- 
narum;  ita  quippe  ordo  dramatLs,  qui  in  liac  expositione  a  nobis  receptns 
est,  poscit.  Potest  sanc  in  his  prophetia  quaedain  videri  ex  persona 
sponsa*  prolata  de  Christo,  qiiod  futuruiu  esset,  ut  in  adventu  Doraiui 

15  et  Salvatoris  nostri  nomeu  eius  ita  per  orbem  terrae  et  per  univcrsum 
munduro  diffunderetur,  nt  fieret  »odor  suavitatis  in  omni  loco^  sicut  et 
Apostotus  dicit:  >quia  Cbristi  bonus  odor  suiuus  in  omni  loco,  aliis 
quidem  odor  ex  morte  in  mortem,  nliis  autem  odor  de  vita  in  vitaiu<.  345  Lomm. 
Si  enim  omnibns  fuisset  K>dor  vitae  in  vitaiu-,  dixisset  ntique  et  hic: 

20  ouines  >dilexenuit  te  et  traxerunt  te«.  Sed  nunc  nit:  ubi  >nomen  tuum* 
facbuu  est  >nnguentwu  cxinonihun,  dilexerunt  te«,  nou  illae  vetulue 
ac  *veterein  bominem<  indutae  animae  neque  »ragns  habentes  aut  mn- 

eulas*,  sed  >aduleseentulae<  in  augrnento  scilicet  aetalLs  et  pulchritndinis 

13  ff.  vgL  Procop.  a.a.0.  (LXXXVII  2,  1540  A  M.):  Taja  jrpoy*/- 
25  ztvtt  rov  orvfiarog  tov  Xqigtov  xyv  rov  xoouov  Jt).iiQ<oGaoav  dvva- 
juv  xaza  zifv  avzov  xapovGiav,  tuGTt  ytvio&at  xara  zov  HavXov 
toiq  [liv  OGfft)  kx  &avt£ToV  tlq  travatvv,  oh  6t  ix  £a)ijc  tic  $(oqv. 
El  yiiQ  Jiaotv  ijv  >dc  $cti}v*t  thxtv  ixv  7)  vvutp/)'  &ta  rovxo  Jiuvxec 
>Tjyanr(Gav  ci-t  aXX  ov  [lovov  *ci  vtavtdtc*  »oor}UtQ<a  avavtov[it x'«i*,  y.ai 
30  >[iq  iiovoat  (jvrlda  rj  gjiJXov.  'Egtxtva&tf  6i,  o'q  jjyxtzt  Gtcoxac&ta 
xut axtxXttG(u'vov  Iv  UJlOQQtjTOtC- 

1.  2  vgl.  Hohcl.  1,  2  —  8  Hohel.  1,  3-4  —  17.  27  ygL  II  Kor.2, 15.  16  — 
22  vgl.  Ephee.  4,  22  —  S2.  30  vgL  Kphes.  5,  27 

4  videantur  CUltn,Dci.      8  exinanilum  +  eet  Ct&,  vgL  S.  102,  20,  107,  IS 
9  ts<  -h  et  m  +  Bc  BCl),  Dct.t  vgl.  S.  102,  21,  irach  Z.  20    |    poet  te  A  {im!om 
aov)  pont  ee  BCD,  vgl.  S.  102,  22;  107,  24;  110,  €       14  ut  <  Bt,DcU  esscf»  d 
15  nostri  -f~  ut  /W     17  dirit  Ont,  Dei  ait  p      20  et  <  a,  vgl.  Z.  9  24 
y/roi'  jtt      25  x<>i  Xpioroi]  T^cqv  p      2C  ror  <  ^ 
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positae  animae,  quae  semper  »innovantur*  ct  >de  die  in  dieni  renovantur* 
•novum  se  induentes  hominem,  qui  seeundura  Deimi  creatus  est<.  Propter 
istae  ergo  nnimas  *a,dulescentuLi$-  et  in  augnientis  vitne  ac  profectihus 
positas  *ejcinaiiivit  se  ille,  qui  erat  in  fonua  Dei«,  ut  fieret  ►uogliODtum 
5  exinanitmu  uoraen*  eius,  ut  non  iam  »inaccessaiu  lucem*  tentumrnodo 
>habitaret«  et  >in  forma  Dei<  permanerefc,  sed  -Vcrhuiu  caro  tieret-,  quo 
wossent  istae  >aduleseenfculae«  et  in  auginento  profectimni  posiiae  ani- 

mae  nou  soliun  diligere,  sed  et  »trahere«  euiu  *ad  ae<  >Trahit<  enim 
unaquaeque  anima  et  adsumit  ad  se  Verbum  Dei  pro  capacitatis  et  fidei 

10  suae  mensuru.  Cum  auteiu  >tnixerint  ad  se-  animae  Verbum  Dei  et 
sensibus  suis  atque  intellectihus  inseraerint  ae  dulcedinis  eius  et  >odoris< 
sumpserint  suavifcatem,  ubi  >unguentomiu<  eius  iraglantiain  ceperint. 
ratdonem  dmut&xat  adventus  eius  et  redeniptionis  ac  pnssionis  causas 
earitateroqne  eius  agnoverint,  qua  pro  salufce  oiunium  -usquc  ad  morteni 

15  crucis*  iminortalis  aceessit  —  et  bis  omnihus  velut  divini  cuiusdam  et 
ineffabilis  >unguenti  odoribus*  invitatae  >adnlescentulae«  istae,  aniniae 
plenae  vigoris  atque  alacritatis  effectae,  *currunt  post  ipsurn*  ntque  >in 
odorem*  sunvitatis  eius  non  leni  grndn  nec  tardis  pnssibus,  sed  rapido  tcnai 
cursu  et  tota  properatione  fesfcinant,  queniadnioduiu  et  ille,  cjui  dicebnt; 

20  »sic  eurro,  ut  coniprehendum».  Verinu  quod  nit:  >ungnentum  exinani- 
fcnm  nomen  tunm;  propterea  adutescentulae  dilesemnt  te,  traxerunt  te; 
pusfc  te  in  odorem  ungueutontm  tuorum  currcimis*,  »trahnnt  ad  se* 
Christum  -adulescentidae*,  siquidem  de  ecclesiis  intelligatur,  quae  una 
quidem  est,  eum  perfecta  esfc,  niultne  vero  simt  »adulescentulae<,  eum 

25  adhuc  instrauntur  etproficiunt,  Istae  ergo  >ad  se  rrabunt<Christura  per 
fidem,  quia  Cliristus,  nbi  >cougregatos<  viderit  »duos  vel  tres  in  fide 
nominis  sui-,  vadit  illuc  et  »est  in  medioeorum*,  fide  eorum  tractus  et 
unauiinitate  prOvoeatus.    Si  vero  tertia  exposifcione  de  anima  Verbum  12  Dcl. 
Dei  sequente  infcelligi  hnec  oportet,  qnaeemuque  nnima  fuerit  erudita 

30primo  iu  moralihus,  secundo  etinm  in  aaturalibus  exercitata,  per  illa 

lf  S,l0if2A>  vgl.  NKcr.  4,16  —  2  vgl.  Epbtt.  4,  23  —  4  vgL  PhiL  2,  7 
—  ar  xgt  ITSm  G,  lti  —  G  vgl.  Jou.  1.  14  —  14  vgL  PbiL  2,  6  —  40  vgl. 
I  Ror.  9,  24  —  20f  Hohel.  1,  3.  4  -  20  vgl.  Matth.  18,  20 

7  ponaint^C  |  nugiiientiB  t'r  Del.  augnientum  b  12  euuipaorintj  sensermt 
Danp,  l)c!.  1 5  iet  et<  zu  tilgen?  1G  ietoe]  id  e*t  D  (est  <  b),  i),  PcL,  vgl.  S.  102, 3; 
107,14  I  ev>  iptsie  adole-scentuuae  a  17  inj  ad  BD,])ei.  18  levi  Bciltu  21  te* 
+  et  BCOm,  DcK,  vgL  iu  S.  101,  8  22  post  te  A  post  M  BCD.  Dcl,  vgL  zu 
S.  101,  9    |    odore  B      25  instituuntur       (  ro  t.nhuut  nd  se  amp,  DJ. 
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omnia,  quae  5n  his  disciplinis  edoceri  supra  ostendimus,  ipSa  lnonmi 
eruendntio  ct  eruditio  rerum  ac  probitas  disciptinne  *trahit  ad  se<  Ver- 
bum  Dei;  et  libens  >traliitur-,  gratissime  enim  ad  eruditas  animas  venit 
et  »trahi«  se  ab  liis  iudulgenter  accipit  beuigneque  concedit.  Requiro 
5  sane,  si  solura  »nonien<  eius,  quia  »nnguei)tum*  factum  est  »exinanituni«, 
tantuin  operis  egit  et  ita  suscitavit  *adiilesceutuks*,  ufc  priroo  eum  »tra- 
herent  ad  se«  et  habontes  euiu  apud  se  caperent  >unguentc-rum<  eius 
*odorem«  et  statim  -currerent  post  eum<,  si  haec,  iuquara,  omnia  solo 

►nomine*  eios  effecta  sunt,  quid,  putas,  faciet  ipsa  eius  suhstantin?  Quid 
10  ex  illn  »adulesccntulae*  istae  virtutis,  quid  vigoris  accipient,  si  qao 

pacto  potucrint  aliquando  ad  i|«ain  eius  iucoruprehensibilem  atque  r,is  Utmm. 
ineffabilem  substnntiam  pervenirer'  Kgo  puto  quod,  si  ad  hoe  aliquando 
pervenerint,  iam  non  ambulent  neque  *enrrant*,  sed  vinculis  (|iiibusdaru 
caritatis  eius  adstrictae  adhaereant  ei  nec  ultra  mobilitatis  alicuins  ullus 
15  in  iis  resideat  locus,  sed  sint  cuni  eo  »uuus  spiritus-  et  compleatur  in 
illis  hoc,  quod  scriptum  est:  >sicut  tu  pater  in  me  et  ego  in  te  uuum 
auiuus,  ita  et  isti  in  nobis  ununi  sintc.  Sed  mme.  interini,  ut  videtur, 
sponsa  consoriatis  sibi  >adulescentulis<  inultLs,  »(juarum*  in  posterioribus 
nullus  esse  nunierus*  dicifcur,  ab  uno  solo  sensu,  id  est  odoratu,  tan- 
20  tuiumodo  capta  *currer<*  se  -in  odorem  unguentoruiu*  sponsi  conune- 
morat,  sive  quod  et  ipsa  cursu  indigeat  adhuc  et  profectu,  sive  quod 
ipsa  quidem  perfecta  sJt,  pro  his  autem  -adulescenfcuus*,  quae  adhuc 
cursu  et  profectibua  indigent,  etiam  ipsa  -currere*  se  fatetur,  sicut  et 
ille,  qui,  »cum  suh  lege  non  esset,  fit  tamen  sub  iege,  ut  eos,  quj 

25  sub  lege  sunt,  lncrifaciat*  et  iterum,  »cum  in  lege  sit  Christi,  bis  tainen, 
qui  sine  lege  snnt,  fit  et  ipsu  sine  lege,  ut  eos,  qui  sine  lege  sunt, 
salvet<-  Et  lioc  fit,  ut  diximus,  solo  adhuc  odoratu  eius  accepto.  Quid, 
putas,  ngent,  cuiu  et  auditum  eanun  et  visum  et  tnctum  gustumque 
occupnverit  Vcrbum  Dei  et  singulis  quibusque  seusibus  virtutes  cx  se 

30  competentes  naturae  earum  capacitatique  praebuerit,  ita  nt  oculus,  si 

videre  potuerit  *g!oriaui  eius,  gloriam  tamqnam  nnigenitia  patre-,  alind  sjbjxhqo*. 
videre  ultr.i  iam  nolit  ncque  auditus  aliud  quara  >Verbum  vitae-  et 
»sa5utis«  andireV    &ed  et  cuius  »iuauiis  palpaverint  de  Verbo  vitae-,  nitiil 

1  vgl.  S.  70,  I3ff  -  15  vgl.  1  Kor.6, 17  —  1«  vBL  Job.  17,21  —  1«  vKL 
HoheL  6.  7  -  24IT  vgl.  I  Kor.  9,  20f  —  81  vgl.  JoK  1, 14  -  82  vgl.  I  Joh.  1, 1 
—  38  Akt.  13,  26  —  vgl.  I  Joh.  1,  1 

8  hic  D  lie  U  ne  CD,lki  20  m  odore  K  21  et"  <  BDJkK  \ 
e«  adhuc  Iudigeat  M  23  fv  ee  cuirerecc,  fhJ.  25  et  item  AC  82  nolet  W 
noUet  /  non  volet  /i       33  palpoverit  dp,  Dcl. 
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ultra  raaieriale,  ailiil  frugile  caducumque  >palpnbit<  nequo  gushis,  cum 
»gustavprit  bonuni  Dei  Verburu-  camesque  eius  et  *pancm,  qiri  de  eaelo 
descendit-,  alind  quid  post  baec  gnstare  patietur.  Frae  dulcedine  oaiu- 
cjue  ipsius  et  suavitate  oinnis  ei  reliquus  snpor  aspcr  videhifcur  et  auiarus 
6  et  ideo  hoc  solo  Tescetur.  Onraeiu  namque  suaTitatciu,  quamrmuque 
ooncupierifc,  in  hoc  invoniefc;  ad  oinnia  nniuqne  aptura  se  reddit  et  ha- 
bileru.  Deirique  his,  qui  >ex  cOmiptilili  semine  regeneranfcur<,  >rationa- 
bile  et  siue  doIo<  efficitur  *-lac<;  his  vero,  >qui  rafinuaiitur»  in  aliquo, 
*jlera<  se  praebet  ad  hospitnlitatis  anucitiam  et  grafciani;  >his«  vero,  >qui 

10  pro  possibiutate  siimendi  exercitatos  habent  sensus  ad  discretionem 
boni  et  mali-,  >cibun>  se  >solidura-  tribuit.  Si  qui  Tero  sunt,  qui 
>exierunt  de  Aegypto*  et  Secnfci  >columnain  ignis  et  nubis<  >in  eremnm< 
veniunt,  de  caelo  ad  illos  descendit  >iuinuUim  et  subtilenn  praebens  iis 
cibum  angelico  similein,  ita  ut  -panera  augeiorura  mandiutffc  horacr*. 

35  Habet  et  alias  multas  in  seraet  ipso  atque  innuuieras  ciborura  differentias, 
quas  interim  >pelle<  quis  et  >carne  ossibusque<  indutus  et  *uervis«  cnpere 
non  potest.  Qui  autem  dignns  fuerit  redire  et  esse  cum  CJiristo  qui- 
que  nn  parvo  fide>lis<  inventus  »constituetur  super  multa<,  ille  gusfcabit 
ot  cnpiet  voluptatem  Doutiui  perductus  ad  lociuu  quendam,  qui  pro 

20  buiusmodi  ciborum  copiis  et  varietatibus  >deliciariira<  nominatur  locus.  34» 
Propter  quod  et  in  Eden  positus  dicitur,  quod  delicias  indicat;  ibi  enim 
dieitur  ad  eum:   «deliciaro  in  Domino«.    >Deliciabitur<  aulem  non  in 
uno  solo  edendi  gustandique  sensu,  sed  et  raiditu  >deliciabitnr<  ot  visu 
et  tactu  odoratuque  ►dcliciabitur*.   >In  odorcm<  namque  >miguenti<  eius 

-  vrL  Hebr.  0,  5;  Joh.  C,  52ff;  6,  33  —  7  vgL  I  Petx.  1,  23  —  7  ff  vgl.  z.  K. 
Origen.  in  Exod.  houi.  7,S(Bd.  I  S.  215,  6ff):  nec  luirerie  quia  Verbuni  Dei  et-caro- 
dicitur  efc  >panie-  et  >lnc-  dicitur  efc  •olera-  dicitur  et  pro  enensura  credentiuin . . . 

diveree  nouiiuatur;  Gomin.  io  Joh.  t,  23  ff  u.  6.  —  7f  vgl.  1  P*tr.  2,  2  —  8f  vgL 
Rflm.  14, 2  —  9r  vgi  Hebr.  5, 14  -  11  vgl  Esod.  17,  3—12  vgl.  Exod.  14, 24  — 
vgl.  Esod.  1G,  22  —  18  VgL  Exod.  1G,  14  —  14  vgL  Pfl.  77  (78),  25  —  16f  vgl. 
Job-  10,  11  —  18  vgl.  Matth.  25,  21  —  20  vgl.  Ezech.  28,  13  —  21  vgl.  e.  B. 
Philo  leg.  allog.  I  45  (1  S.  72,  14  W.):  *E&p  tctto  <W  iaxi  Tt*v<n'i\  Clem.  Ales.  Strom. 
H  11  (II  S.  140, 15  St);  Wutz  n.  a,  O.  8.  431  —  22  vgl.  Pe  36  (37),  4  —  24  vgl. 
Hehcl.  1,  4 

2  carnemquo  Ca^DcK  h  veecitur  AC  G  cupicrit  D,Dd.  \  reddet  Cdtp 
Cf  habile  Btn  7  Encorruptibili  H,  fkJ.  |  generantux  D  9  olere  B  |  Uoapi- 
HtaU'tu  (-te  r)  C  19  vohiutateui  BCDin,  hier  nicht  richtig,  vgL  Svennung,  Oro- 
wana,  Disa,  TJppsala  1922, 133  20  locua  <  C  21  et  <  (icp  \  edeui  CD 
22  dicetur  A2>,Del.      24  <xioro  B 
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>cnrret*.  Et  ita  omnilvus  sensrihus  suis  »delicinhitur«  in  Verho  Dei  is, 
qoi  ad  suiniuanj  perfecfcionis  ac  heatitudinis  veuerit.    Unde  et  in  his 

positi  locis  depreeaniur  auditoros  horum,  ut  mortiticent  carnales  sensus, 
ne  quid  ex  his,  quae  dicnntur,  secundum  corporis  motus  oxeipiant,  sc-d 

5  illos  diviniores  >interioris  hoiniuis*  ad  haec  capienda  sensus  adhibeant, 
sicut  ipso  Solomon  edocct  nos  dicens;  »sens;nm  autem  divinum  inveniesc 
et  vit  Paulus  quoqne  ad  Hehrueos  scribit  de  »periectis*,  ut  siipra  memo- 
ravimus,  qni  «exercitatos  habent  sensus  ad  discretionem  Uini  vel  rnali» 
ostpodens  esse  in  homine  practer  hos  corporeos  qtunque  sensns  alios 

10  nihilominus,  qui  per  exercitia  quaeruntur  et  »excrcitati«  dieuntur,  cam 
scilicet  intelligentiniu  rerura  acumine  acriore  discutiunt.  Non  enim 
perfunctorie  et,  nt  libct,  midicndmu  est,  qnod  Apostolus  de  -perfectis* 
dicit  qnia  -exercitatos  habent  sensns  ad  discretionern  honi  vel  malk 
Qnod  ut  clarius  elucescat,  suroamus,  si  videtur,  exciupUim  ah  his  cox- 

15  poralihus  sensihus  et  ita  dcinum  ad  illos  divinos,  quos  Scriptura  noniinat, 
sensus  >interioris  hominie*  veniemus.    fti  ergo  corjioreus  oculus  exerci- 
tiura  visus  habeat,  nullo  impediente  obstaculo  integre  et  absque  ulla  350  Lcmm. 
falsitate  vel  colores  corporura  vcl  magnitudines  quaUtatesqnc  dopre- 
hendet;  nam  si  aut  caiigine  aut  alia  qualibet  infirmitate  impediatur 

20  adspectos  et  rubrum  pro  albo  aut  viride  pro  nigro  aut  rectum  aliquid  43  Dei. 
putet  esse,  .cuni  curvum  sit  et  tortuosuin,  conturhabitur  sine  dubio 
iudicinm  mentis  et  aliud  pro  alio  agetur.    Ita  ergo  et  interior  visus 
nisi  eruditione  et  industria  fuerit  >excrcitatus-,  quo  per  luultam  peritiam 
>discretionem  honi  habcat  ac  malk,  sed  ignorantia  ei  et  imporitia  tam- 

*J5  qiiam  caligo  oculis  insederit  nut  etiam  lnalitiae  alicuius  languor  tam- 
quam  lippis  accesserit,  -discrimeu  honi  nut  mali*  capere  nullatenus 
possit  et  inde  fifc,  ut  mala  pro  bonis  agat,  l>ona  vero  pro  malis  spernat, 
Secundum  hanc  vero  formam,  qnam  de  visu  corporis  animaeque  tracta- 
vimus,  consequenter  etiam  de  auditu  et  gustu  et  odoratu  fcnctuque  per 

30  singulas  quasqne  sni  generis  virtutes  sensuum  corporalium  refcrens  ad 
animae  sensus,  (juae  in  singulis  adhiberi  deheant  exercitin  quneve  emen- 
ilatio  |>arari,  dilucide  recognosces.    Haec  autem  paulo  latiori  excessu 

0.  1C  vgl.  Riim.  7,  22  —  6  vgL  Prov.2,  5  -  7f.  ltt  vgL  Hebr.  5,  14  — 
7  veLP.104.9ff 

2  iu  <  Db  G  ipse  J.  <  BCD,  Dd.  12  et]  ut  a  et  ut  »•!  velut  b  \ 
uudiendum  cst  <  C  lo  quofll  ut  .4,  vgl.  S.  187,  10  10  aliqua  qualibet  // 
20  Hut1)  et  D,  M       27  potesfc  29  taeturjue]  et  tactu  ab      31  qune  vd 

D{t%b     31  f  emeudari  pracclare  ac  dilucide  C  \  recognwcens  J> 
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prosecuti  bomus  osteudere  volentes  odoratum  sponsac  et  >adutescentu- 
laruni*,  quo  odoratae  sunt  >odoreni  unguentorum*  sponsi,  non  eorporis 
sensus,  sed  divini  >odoris<  Uligs  et  »int*rioris*,  qui  appellatur  -hoiuinis* 
dici.  Hie  ergo  odorationis  sensus,  in  uuo  sanus  est  et  integer,  K>dore< 
5  Christi  acoepto  »ex  vifca-  adducit  >ad  vitoui*;  si  vero  non  sit  sanus,  hoc 
-odore*  suscepto  >de  morfce  ic  morteiu<  deicit,  secundum  ilhun,  qui 
dicebafc:  »quoniam  Christi  bonus  odor  sunius,  aliis  quidem  de  vita  in  usi  Lom»- 
vitam,  aliis  autem  odor  de  morte  in  mortemi.  Denique  et  hif  quibus 
intdleetas  herbarum  piLtmenfcoruiuque  perifcia  est,  ferunt  esse  quaedaiu 

10  pigiuenta,  quoruui  et  si  odorem  ceperint,  uonnulla  nuiiualia  continuo 
infcereuut,  alia  vero  eodeiu  odore  recreantur  vitamque  recipiunt.  Efc 
nuoc  ergo  in  his  ipsis  CKposifcionibns  et  serruonibus,  cjuos  Labemus  in 
rnaoibns,  vidctur  esse  >aliis  vita  es  viuv,  *aliis  vrio  niors  ex  morte-. 
Kam  si  bnec  ita  exponi  audiafc  ^aiiiiiialis',  qui  dicitur,  >homo<,  qui  »noo* 

15  potest  >percipere«  et  intelligere,  -tjuae  sunfc  spiritus  Dei<,  irridebit  siue 
dubio  nU|ue  inepta  haec  esse  et  iuania  pronunliabit  somnia  dicens 
potius  quam  rerum  causas  efc  dogrnatn  divina  tractari.  His  ergo  *odor< 
hic  Cantici  Canticorum  efficitur  ><le  morte  in  inortem*,  >do  morte* 

scilicet  infidelitafcis  >in  mortem<  iudicii  efc  eondeiunationis,  Requenfcibus 
20  vero  spiritalem  sensum  et  snbtilem  atque  intelligentibus  maiorem  inesse 
veritatem  in  >his,  quae  non  videntur-,  quaiu  in  >bis,  uuae  videntur-,  efc 
viciniora  haln-ri  apud  Ueum  invisibilia  efc  spiritalia  magis  quam  visibilia 
ct  corporea,  amplectenda  sine  dubio  hiBusmodi  intelligentis  videbitur 
et  sequenda;  agnoscunfc  enim  tale  esse  intelUgendne  Ytritatis  itert  quo 
25  pervenitur  ad  Deuin.   Sed  si  quidem  alienus  a  fide  sifc  is,  qui  haec 
stulta  indieat  et  ridenda,  nibil  mirum.    Si  vero  aliuuis  ex  his  sit,  qui 
videntur  credere  efc  scripturarum  auctoritatem  recipere,  non  tamen 
recipit  expositionis  huius  spiritalis  fbnnam,  sed  irridet  ac  derogal, 
fcemptemus  ex  aliis  scripturarnm  locis  instruere  eum  ac  suadore,  si 
30  forte  i>oterifc  sic  resipiscere,  et  talia  quaedam  dicamus  ad  eum:  scriptun»  352  UMiitf 


8f  vgJ.  Rom.  7,  22  —  7  vgL  II  Kor.  2,  15.  10  -  14  vgl.  I  Kor.  2,  14  — 
21  rgl.  n  Kor.  4,  18  —  80  f  Pb.  18(19),  9 

8  corporei  A,  \gl  z.  B.  S.  107,  S  3  nenBUui  D  |  diviniorie  B  6  ducit 
Bn  ducitnr  d  10  efc  (anch  nur)  <  AdprDtt.  U  ~  exponi  ita  Dl>  17  do- 
cumenta  D  18f  <>o  sciUcet  de  m6rt«  /*,  Def.  2T  videfcur  C,  vgl.  Bd.  I  S.  11<;,2S: 
ei  qui  eorum  . . .  qui  . . .  novifc      2b  acj  et  anp,  JMl  et  ac  b  acl  et  ACj> 

|  buadere  •+-  qui  BZ),  Dr'.  +  quod  C  -J-  quid  o,  Jflr  den  Indikativ  rgL  z.  B.  Bd.  I 
441,  5      30  nlia  Ctui 


in  ftint  Cantic.  Uber  1 


est:  »prueceptum  Domini  luciduni,  illuminaus  oculos<.  Dicat  ergo 
nobis,  qui  siuat  »oculi«,  qui  *ilhiminantiir<  luce  »praeceutk  Et  iteruni: 
>qui  habet  aiires  audiendi,  audiat!«.  Quae  sunt  -aures-  istac,  quas  qui 
>lialjuerit*T  ipse  solus  verba  Cliristi  ^audire*  dioaturV  Kt  itenim: 
5  njuonintu  Christi  hunus  odor  suiuus  Deo«  et  in  aliis:  >gustate  et  vi- 
dete,  quoniam  snavis  est  Dominusc.  Kt  quid  alins  ait?  >Et  mamis 
nostrae  palpaverunt  de  Verbo  viUe<.  Puta&ne  in  his  oiunibus  non 
movebitur,  ut  advertat  nniversa  haec  non  de  corporeis  sensibus  dicta, 
sed   de  his,    quos  »seeundum  interiorem    hornincm<   inesse  uniciiiqwe 

10  edocuuuu»,  nisi  si  contentionis  et  iantantine  vitio  agitur,  qui  oiusmodi 
est  ?  Quibns  vitiis  quoniam  et  visus  iUe  iuterior  excaecatur  et  odorntiis 
obcluditur,  et  obturatur  auditns,  mento  nec  videre,  quae  spiritaba  sunt, 
nec  audire  potest,  sed  uee  »odorpin<  isttini  Christi  capere,  quo  nunc 
percepto  >adulescentulae-  istae,  iu  qnibns  bene  sanus  et  vigens  erat  hic 

15  sensus,  »in  odorem  unguentormn*  exufl  *currunt  post  ipsuin-  nrc  >currentes< 
deficiunt  aut  laborant,  quia  Miavitate  >odoris<  ipsius,  qui  est  »de  vifca 
in  vitam<t  refectae  iugiter  invaleacunt.  Pofcest  adhuc  et  hoc  modo 
accipi,  qtiod  ait:  >unguenfcum  esinamttim  nomen  tuum;  propterea  adu- 
lescentnlac  dilexerunt  tec     >Uuigenitus  filius-,  cum  »in  fonu»  Dei 

20  esset,  exuoanivit  somet  ipsum  et  fonnam  servi  accepit-.  «Exinanivit- 
antem  >de  plenitudine-  sine  dubio,  in  qua  erat.    llli  ergo,  qui  dicuut: 
>quia  de  plenitudine  eius  uos  omnes  accepimus*,  ipsi  sunt  >adulescen- 
tulae-  quae  >de  ea  plenitudine*,  cx  qua  >s(V  ille  >exirj&nivit-<  et  factum  95.1  Lomm. 
est  Minguentum  exinanifcum  noiucn*  eius,  percipientes  dicurjt:  >posfc  te 

25  »n  odorem  iingnentorum  tuorum  curremus«.  Nisi  enim  >esinauisset 
unguenturn*,  hoc  esfc  plenitudinem  divini  Spiritus,  et  >humiliasset  se 

3  Matth.  13,  »  —  5  H  Kor.  2,  15  —  of  Ps.  33  (34),  9  —  61  Joh.  1,  1  — 
9ff  vgl.  Origen.  de  \nc. )  1,  9  (S.  27,  1  Koe.):  frequenter  nainque  sensibilium  meni- 
broruui  notnina  ad  unimiuu  referuntur  . . .  eic  et  audire  auribue  dicitur,  cuw  een- 
sum  intellegentiae  profundioris  advertit  —  9  vgl.  ftom,  7,  22  —  18  Hohel. 
1,  3  -  10  vgL  Joh.  3,  lft  -  19  r  vgl.  PhU.  2,  C  7  -  2i  Job,  1, 16  -  24  Hohel. 
1,  4  —  2G  vgl.  Phil.  2,  S.  7 

A  alias  a  \  et*  A  (xal,  et  Vulg.)  <  BCD,DcL  b  00  Laec  unirerea  CD, 
DtL  II»  edc-cuimus  A  docuimne  BCD,  Dct.*  vgh  S.  07,  26;  105,  C  |  si<«W 
12  oliduratur  anb,  DrU  18  aed  ne  A  |  odoxoui  +  quidem  A,  C  (*dam  e),  es  ist 
kaum:  ntc  odoreoi  quidern  au  leaen  14  recepto  CD»,M.  perfocto  6,  vgl. 
&  100,  7  1«"'  in  odore  B  22  ipene  Vm  S5  in  odore  B  2G  ungueatuu 
+  boc  Candt 
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usque  ad  fonuam  servi«,  capere  eum  nullns  in  ilIadeitatis>plenitudine*po- 
tuisset,  nisi  soln  fortassin  sponsa  pro  eor  qnod  videtur  indicare  quia  nmguen- 
tum«  istud  •esinanitam-  non  sibi,  sed  ►adulescentulis'  dilectiouis  dederit  eau- 
sam.  Sic  enim  dieit:  mnguentum  exinunitnni  noinen  tuum;  propterea  adu- 
6  Icscentulao  dilexerunt  tec,  ac  si  diceret:  »adulescentulac*qnideiu  propterea 
>dilexerunt  te*,  quia  >cxinanisti«  te  de  >fonua  Dei«  et  factuiu  est  »un- 
guentum  exinanitum  nomen  tuuni«;  ego  autem  non  pro  *exinanit.o 
ungiiento*,  sed  pro  ipsa  'pleniUidine«>uiiguentorum  dilexi  te«.  PIoc  eniru 
indicat  in  eo,  utri  dicit:  »odor  unguentoruni  tuorutu  super  omnia  nru-  <i  Dei. 

10  mata«.  Quod  vero  etiam  ipsa  cum  »adulescentulis  currit  post  ipsum-, 
hauc  esse  causam,  quod  perfecti  qnique  -omnibus  omnia  fiunt,  ut  oruues 
Incrifaeiauk,  sicut  iam  Rnperius  exposuuuus. 

>Introduxit  me  rex  in  cubiculmn  Buuni;  essultenius  et  iucundemitr 
in  te«.    Cuni  indicasset  sponso  suo  sponsa,  quod  •adulescentulae  odore* 

15  eius  captae  >currerent  post  ipsuni*,  curu  quibus  etiaiu  i]>sa  Kmrsura  esset-, 
nt  eis  >fonuam«  praeberet  in  >omnibus«,  nunc  qunsi  lal>oris  sni  conse- 
Cuta  iaru  palmam,  pro  eo  quod  concurrerit  >currentibus«1  >introduetaru« 
se  dicit  ab  sponso  »rege  in  cubiculum*  eius,  nt  ibi  videret  cunctas  opes 
regias.  ln  quo  utique  merito  »nicundntur  et  exsultat*,  utpote  quae  secreta  sb*  Lomo- 

20  iam  regis  et  arcaua  prospexerit.  Hic  eat  secundum  wropositi  dramatis 
ordinem  quasi  liistoricus  intellectus.  Sed  quoniam,  cui  res  agitur, 
ecclesia  ost  ad  Cliristum  venieus  vel  anima  Verbo  Dei  ndhaerens,  quod 
aliud  'Ciibienliun*  Christi  et  >promptuariiini«  Verbi  Dei  oredendum  est, 
in  quo  vel  ccclesiam  suam  vel  aniiuam  cobaerentein  sibi  'introducab,  nisi 

25  ipse  Chrisfci  axcanus  et  reconditus  seusus?  De  quo  et  Paolus  dicebat: 
*nos  auteni  sensum  Christi  liabemus,  ut  sciaiuus,  quae  a  Deo  donafc» 
sunt  nobis*.    Haec  illa  snnt,  quae  >oeulus  non  vidit  nec  anris  audivit 

13  ff.  vgl  Procop.  &  a.  0.  (XVII,  253  C  M.):  rtlowayi  p  6  faot- 
Xevc  elg  xo  xaptflov  avxor*.    "Hyovv  *ad\rtov<  xyv  a§ctoaaxov  Xiyet 
30  iPvXtlv  ?j  ixx/.rjaiav  i)  to  tjytftovtxhv  rof'  XiQtoxov,  tlc  o  llavXoq  tloe).- 
&cov  Itptj'  *i)gtelc  6e  vovv  Xqioxov  *x°ftevj  t*va  eldoifttv  xti  vjto  xov 
&tov  vaptC&iVta  fytlv*.    Tiva  Sk  xavra;  "A  >o(pi>a?^tvg  ovx  elSe  xal 

4.  0  Hobel.  1,3—11  vgl.  I Kor. 8, 23  -  12  vgL  S.  103, 22  -  1 3.  28  Hohel. 
1,  4  —  »C.  81  IKor.  2,  16.  12  —  27.  32  vgl.  IKor.  2,  0;  Jep.  64,  1 

9  in  eo  «c  lia  11  eeee  ec.  indicat  |  ro  omnia  oiaDibus  CI>,Dei. 
15  eius  <  D  17  cueurrerit  a  currerit  6»  -f  euui  abn  18  a  B  20  per- 
spexerit  <$m  \  propoBitum  PtDeJ.  21  quoniam  <  C  |  cuius  DeJ.t  richtig? 
25  nrchanue  +  Bit  D 
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nec  ia  cor  homims  adscendit,  quae  praeparavit  Deus  his,  qui  diligunt 
eum<.  Cmn  igitur  animain  Christus  in  inteUigcntiam  sui  sensus  induc.it, 
>in  cubieuluiu  regis  introducta-  dicitur,  in  quo  >suut  thesauri  sapientiae 
ac  scientiae  eius  absconditk    Non  mihi  autem  vacuum  videtur,  quod, 

5  cum  potuisset  dicere:  >introduxit  iue<  sponsiis  meus  awt  iraternus  meus 
aut  aliquid  huiusiuodi,  ut  ei  moris  est,  nimc,  «juia  >cubiculum<  dietura 
erat,  >regis<  dixerit  -cuMculum*  et  non  aliud  nomen  posuerit,  iu  qno 
posset  forUssis  aliqnia  et  mediocris  intelligi.  Sed  propterea  arbitror 
iu  bis  >regeiu<  nominatiim,  ut  ostenderctur  per  hoc  nomen  praedives 

10  •cubiculum*,  utpote  regiura  et  multis  aUpie  immensis  opibus  repletuni. 
Propo  huuc  [aniraa)  mihi  videtur  fuisse  aut  «equens  eum  ille,  qui  dixit 
-raptum  se  esse  usque  ad  tertium  caolum  et  inde  in  paradisum  etsssLomiu. 
audisse  verba  ineffabilia,  quae  non  licet  homini  loquis  Quid  wha 

putas,  iila  >verba«,  quae  >audivit*,  nonne  a  rege  >audivifr  et  in  >cubi- 
15  ouh>  aut  prope  >cubiculum«  positus  >audivit*V  Et  erant,  credo,  >verba* 
illa  talia  quaedaiu,  quae  hortarentur  eum  ad  maiorem  profectum  et 
promitterent  ei  quod,  si  >persevera*et  usque  in  finenn,  et  ipse  possct 
-regis-  intrare  >ciibieulum<  secnndnm  ilhid,  quod  per  propbetam  quoquo 
promittitur;  >dabo  tibi  thcsauros  oWuros,  occultos;  invisibiles  apenam 
20  tibi,  ut  cognoscas  quia  ego  sum  Dominus  Deus  tuus,  qui  vocavi  ncmen 
tumu  Ueus  IstraheU.    >Cnrrunt«  ergo  -adulescentulae  post  ipsum  et  in 

ol$  ovx  tjXovGE  «m  ixi  xaQdiav  cv&q<ojiov  ovx  avifftj'  tavva  yctQ 
TjTotftaOw  o  etbg  xolc  ayuxfoOtv  avrov,  *Ev  7"Q  >ra,  xaputy  xov 
vvpyiav  >xtxvxtc  oi  &?tcetvQo\  xijg  ooyiac  xat  xtjg  yvtoOttog  axoxQvffOF- 
25  Avxtj  wr  yaQ  <og  TtQokapovoa  xctg  vtavtdag  dctjx&y  «**  *JiaQtOrtj 
tog  ^actXiOCa  Ix  JtgicV  roi"  (iaotZttoc  Iv  IftaxtOfJto  StaxQv0<p<  '/.nxa 
zov  Art  fd'  moi  6s  rv~)v  mavldcov  *amvtxiu)oovTat  xm  PaaUtl  nao- 
&ipot  oMOm  avTij^  xat  ra  t^c. 


3.  24  vgl.  Kol.2,3  -  llff  vgl.  II  Kor.  12,2.4  -  II  vgL  Matth.  10,22 
-  li)  vgL  Jee,  45,  3  -  25  v«L  Pa.  44,  (45),  10  -  27  vBl.  Pe.  44  (45),  15 

1  adscenditmi  oscendit  Vulg.},  adBcenderunt  BCDm,De!.,  vgl.  n 

S.  121,  12  u.  Bd.  II  S.  65,  31.  -34  4  cs*  auteui  mihi  am  autetn  <  b  mihi  <  |> 
8  pofflit  A  11  prope  +  onimam  ;>  |  Iinnc  p  hnnc  +  anima  CDbn  hanc 
+  animam  M  1  hunc  omnino  IMJ.,  richtlg?  \  aut  nequene  enm]  et  Cl\  T>d.  \ 
eam  Bm  14  pufcae  +  et  Ctift,  putaf  esae  Dcl  lof  ~  illft  v«ba  a,  Dct.  ~  illa 
verba  <redo  b  17  poasit  Ap  IS  ro  iutrare  regie  cp,  DeU  <v  regie  iu  cubi- 
calum  intrare  6  10  ~  inH«bileB  occult<KB  B  20  agnoecae  Cbm  21  deus 
<  D,  Bd. 
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odoreiu  eius<,  nnaquaequc  tamen  pro  virihns,  alia  quirlem  veloeins,  alia 
paulo  tardius,  alia  etiam  mferius  eeteris  et  ultimo  aliqno  Lu  loco. 
Vemmfcaiueu  »c.nrrunt  orunes*,  sod  mua  est  perfccta^  quac  sie  »cucurrit-, 
ut  perveuirct  ot  sola  >acciperet  palmam*.  Sola  euim  est,  quae  dicit: 
5  >introdnxit  me  rex  in  cubiculuni  suunn,  cum  prius  doii  de  se  sola, 
sed  de  pluribus  dixisset  ouia:  >post  t«  in  odorcm  uugucntorum  tuoruru 
curremusc  >IntT0<iueitur<  ergo  >in  eubieulnm  regis<  et  ehSeitnr  »rogina< 
et  ipsa  cst,  de  qua  dieitur;  «regiua  adstilit  a  dcxtris  tuis,  iu  veslitu 
deaurato  cimimamieta  varietatibus*.    De  his  auteru  >adulescentulis*, 

10  quae  >post  ipsam  encurrcrant<  et  proeul  ab  ea  iu  ipsis  currendi  spatiis 
reinausenmt,  dicitur:  >ad(lneentur  rrgi  virgines  post  eam,  proximae 
eius  adducentur  tibi;  adduceutur  in  laotitia  et  exsuitatioue,  inducentur 
in  templum  regis*.  Sed  et  illud  in  hoc  debemus  advcrtere  quod, 
sicut  >rex<  habet  -cnbiculum'  quoddam,  iu  quod  regiuani  sive  sponsara  »8  hnuw- 

15  suara*introducit<,  ita  Iiabet  ct  sponsa  suum  >cubicultim<,  in  quod  monetur 
per  Verbuin  Dei>ingrcssa  clnudere  ostium*  ct  itaeonelusis  illis  omnibus 
divitiis  suis  intra  ilhid  >cubieuluni  orare  patrciu,  (|ni  videt  in  a-bseon- 
dito<  et  perspicit,  quantas  opcs,  animi  scilicet  virtutos,  intra  >cubieu- 
lnm<  snum  sponsa.  condiderit,  ut  videns  eius  divilias  det  Cl  petitiones 

20  snas;  >oinni«  enim  «habenti  dabitur*.  Quod  autcm  ait:  >exsultenius 
et  iiieundemur  in  te«,  videtur  ex  pcrsoua  >adu !esceutularum<  dici  vel 
Optantiiim  et  precanfcium  ab  sponso,  ut,  <|uemadmodum  sponsa  conseenta 
cst,  imae  perfecta  sunt,  et  x?xsultat<,  ita  etiaru  ipsae  implerc  suum  eur- 
sum  et  pervenire  nsuuc  Hd  >regis  cubiculum<  mercantur,  ut  i>crspertis 

25  e£  iutnitis  omnibns  his,  de  quibus  gloriatur,  ctiam  ipsae  >exsultent<,  sicut 
et  ilta,  et  >incundcntnr<  in  eo.  Vel  ctinui  ad  sponsain  potcst  dictum 
videri  ab  >a(lulesccntuhs<  congratulanfcibus  ei  et  promittentibns,  qiiod 
partieipos  fiant  exsultationis  eius  ct  laetitine,  >diligemus  nbora  hia 
super  vinuui*.    Sponsa  (]uidem,  posteaquam  *oscula*  meruit  ab  i|«o 

30  sponsi  >ore<  suscipere  et  »uberiuus<  eius  perfrui,  ait  ad  eum:  >bomv 
snnt  nbera  tua  super  vinum*;  >adulesccntulae*  vexo,  (|uae  noudimi  in 
k1  bcatitudinis  venerant  ucriue  summam  perfeelionis  acceperaut  ne<juo 

3  vgl.  Hobel.  6,  8  —  4  vg-1.  1  Xor.  9,  24  —  5.  6.  2R  Hohel.  1,  4  —  6  Ps. 
10  —  11  Ps.  44  («l,  15  —  IGff  vgi.  MntUu  6,  6  —  20  Luk.  19,  26; 
Hphel.  1,  4  -  30  HoheL  1,  2 

5  ee  <  Cf)b      10  Gucurrerunt  Ai  |  currenilifi  Jttp       11  reraauseraiit  bf 
DeK,  richtig?       I7f  RbsconBO  A  abswn^to  (so)  //       1»  ut  Itcl,  et.  AHCI> 

28f       curaum  *uunj  Bkm       27  quod  —  ut^  vgl.  TTJ  42,  1,  S.  134 
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nsii  et  operibus  fractus  pcrfectae  caritatis  oxpU-Terunt,  ut  quasi  oxperta* 
pronuutiarent  de  *uberibus«  eius  quia  >boua  sunt<t  videntes  tanicn 
sponsaru  dflcetari  efc  refici  ex  »uberil>us«  sponsi,  cx  fontibus  scihcet  sMLotnm. 
sapientiae  pt  scientiae,  quae  de  >uberil>us<  eius  proflmmt,  pocula  caelcstis 
5  doctrinae  sumentem,  tamquani  imitatriccs  pertoetionis  eins  et  deside- 
rantes  iisdem  vestigiis  inccdere  promittunt  et  dietint:  sdiligemus  ubera 
tua  sujier  \inume,  id  est:  nos  quidem  nondum  in  id  perfec.tioiua  ad-ff&nei. 
scendimus,  nt  iam  >diligamus  ubcra  tua  plus  ijuanj  vinmu*  vel  certe 
>ul>era  tua,  quae  sunt  super  vimuu*  —  utroqne  emni   modo  sensus 

10  starc  videbitur  — ,  gerimus  tamen  spem,  utjtote  **dulescentulae",  in  id 
aetatis  proficere,  quo  possinius  non  solnm  pasei  et  ali  eS  »uberibns- 
Verbi  Dei,  sed  et  vdiligere*  alontem.  Istac  suut  autem  «adulescentulae*, 
ut  sacpe  iam  dixiiuus,  animac,  quae  pximis  et  initia  aleutibus  erudi- 
iionibus  videntur  imbutae  et  velut  vino  quodam  laetineatae  institulione 

15  dnmtaxat  -tutorum  curatorumc|ue  et  paodagogi-,  ntpote  »parvulae',  et 
quae  haberent  quidem  in  viribns  amare  »vinuiu«,  non  tamou  liaberent 
in  aeta-te,  ut  amore  »uborum<  sponsi  moveri  ant  excitari  posscnt.  >Sed 
ubi  advenit  iani  plcnitudo  temimruin*  et  >Christus  in  ifc  profecit  aetate 
et  sapientia-  et  iam  sentire  coeperunt,  quid  aint  >ubcrn*  sponsi,  quae- 

20  que  in  his  perfectio  Verbi  Oei  et  doctrinae  spiritalis  *plenitudo<  desig- 

netur,  promittunt  quia  >plus  tjuaui  vinunv,  quod  nunc  tamqnam  »j>ar-  sw  Louim. 
vulne-  >diL*gunfc<1  «diloetnrao  sint  ubera<  sponsi,  id  eBt  propeusiores 
futurae  erga  perfecfca  efc  in  oinni  >plenitudine<  decreta  Christi  dogmata, 
quam  sive  in  coxumnnibus  studiis  sive  in  ►legis  et  prophetaruiu*  visoe 

25  sunt  institutionibus  exstitisse.    »Aequitas  dilerit  tct.    Ktiam  hoc  viden- 

OfT.  vgl.  Procop.  a.  a.  0.  (XVU,  2&I3A  M.):  SAyamjOQftw  (umviq 
gov  vxtQ  olvov*.  "1/yovVj  tl  xal  vvv  6t*  tlo&tvtiav  wrip  tovq  oovq 
>pa0Tovq  ayiuitvtuv*,  cu  w/tt/cE,  -tov  olvov*,  oxav  {JtATico&fOfitv,  *vxi& 
tovtov  avTovq  'oYanr/OoftEV*-  >OlvoQ'  fttv  ovv  ev^otdvtov  >veavi&aq* 
30  ta  voptxa,  y  &  teUwtrfr  tov  wfUflov  ^/flOTok  tita  tlc  htoltrflav 
tov  tirj  1)611  ayajxav  (pijOW  tev&vt/is  iftixrfil  ot«.  ""i/jue/c  61  ovxco  r«g 
iavnop  xoQtlaq  tv&tlaq  ixdttjoape&a  (vgl.  S.  112,  2"if.% 

fi.  36.  2fl.  81  Hohel.  1.  4  -  15  vgl.  C!al.  *,  2j  3,  L>5  -  17f.  30  vgL  Gal. 
.1,  |  _  isf  Luk.  2,  52 

4  Huuut  C/>,  M.  |  (pro)Buunt  +  et  BGl>,  Dd.9  nicht  richtig      ->  Buiuentee 
/l,  pC>),  Dr1.       t  nos]  nunc  Brn        10  videtur  A       13  initia  alentibus  b  iuitia 

habectibufi  Vaum  richtig,  initio  valentibus  D,  Ikl.  in  inifcio  valectibuii  Cnt 
vgl.  z.  D.  S.  13i),  13;  Bd.  SI  S.  223,  29;  449,  1C  miiA  7:  donec  .  .  .  >lacte-  ali- 
inur  et  initioruin  Chri.-ti  sermonem  tenemus,  auch  Z.  llf       lOf  qnodque  am 
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tur  mihi  »adule&centnlae<  proloqui,  velut  satisfacientes  pro  eo,  quod 
*dilecturas  se  nuper  viaum*  promiserant  »ubera-  sponsi  efc  non  in  jirae- 
senfci  iam  dibgant  neque  integram  vim  caritatis  ostendant.  Est  ergo 
vox  ista  vclut  mcusinitaum  scine-t  ij>sas,  quasi  quae  nondum  abiecta 
5  omni  iniquitate  pervenerint  ad  ^aeqnitatem*,  ufc  possint  iam  >diligere 
super  vimim  ubera<  spousi,  scitntes  iuconvcnienfl  omnino  esse,  ut  ali- 
quid  adbuc  rosideat  iniijuitatis  in  eo,  qui  ad  rierfectionem  spiritalis  et 
luysticae  doctrinae  nervenerit  Quia  ergo  sumiua  »perfectionis<  in  »cari- 
tate-  consistit,  caritas  nutem  nihil  iniijuitatis  admittit  —  ubi  autera 
10  nibil  inlquitatis  ost,  ibi  siue  dnbio  est  ae<juitas  — ,  merito  ergo  *acquitas« 

esse  dieitur,  quae  »diligit<  sponsuni.  Et  vide  si  non  ob  hoc  videtur 
etiam  illud  in  Evangelio  a  Salvatore  dictum:  »si  diligitis  me,  maudata 
tuca  servate*.  Si  ergo  qui  >diligit*  Cliristum,  »mandata«  eius  »custodifc- 
et  <jui  »mandate<  eius  »eustodit<,  nulla  est  in  eo  iniquitas,  sed  aequitas 

15  iu  eo  permanet,  *aequitas<  ergo  est,  (|uae  et  »mnndata.  custodit<  et  *dili- 
gifc*  Cbristnm.  Et  mrsura:  si  is,  <jui  »mandata  onstodiU,  ipse  »diligit< 
Cbristum,  »mandnta<  autem  in  nrquitate  servaut.ur  et  »ae<untas<  est, 
quae  »dibgifc<  Cbristum,  qui  inkjuum  abquid  gerit,  neque  »niandata 
custodit<  neque  »diligit*  Chriatum.    Erit  ergo,  ut?  quantum  iniquitatis 

20  in  nobis  est,  tantum  longe  simus  a  dilectione  Cbristi  ot  tantunu  >man-  ssu 
datoninu*  eius  praevaricatio  babetur  in  nobis.    Et  ideo  regnlam  quan- 
dam  directam  ponamus  esse  *aetjuitafcems  ut,  si  quid  iri  nnbis  iniquitatis 
ost,  banc  ndhibentes  et  superdueentes  directoriam  »mandatorum<  Dei, 
si  quid  in  nobis  wimim,  si  quid  tortuosum  est,  ad  buiua  regulae  lineam 

25  resecetur,  ut  nossit  et  de  nobis  diei:  vaequitas  dilexit  te«.  Possuiuus 
autem  etiam  sic  accipere,  ut  videatur  simile  esse,  quoddixit:  >aequitas 
diloxit  te«,  ac  si  dixisset:  iustitia  *dilexit  te*  et  veritas  et  sapienfcia  et 
pudicitia  et  singulac  quaeque  virtutea.  Kec  mireri.s  sane,  si  dicimuB 
virtutes  esse,  tjuae  »diligunt<  Cbristum,  cmu  in  aliis  ipsnrum  virtutum 

So  substanfciam  Cliristuni  soleamus  accipere.   Qnod  ct  frequeutur  invenies 

8  rgL  Kol.  3, 14  —  12  Joh.  14,  15  —  24  vgl.  z.  B.  in  Genes.  horo.  2,  6 
<Bd.  I  S.  37,  22)  —  25.  20  HoheL  1,  4  —  80— *.  118,  5  vgL  st.  B.  in  Gen.  hoin. 
14, 1  (Bd.  I  S.  1122,  4ff):  aponsus  tannninm  -Verbum-  Dei  ipte  (Christue)  nppeUatur 
et  tamquam  »»apientia«  ip$c  rursuui  eponsa  nominatur  .  .  .  pro  loeo  et  tempore 
fonnani  aui  eiugulis  . . .  accomiuodat  causie;  in  Jee.  hom.  17,  '6  (C«L  Ii  S.  404,  Gff): 
Dominus  -iiiBtitia-  dicitur  ,  .  .  Dominus  *pax-  eet  .  .  .  Dei  .  .  .  »v*rit«s- 

2  <^-j  Buper  vinum  Be  D,DcL  3  integram  -+-  iam  a  5  perveueruot  C 
24  ab  .  .  .  linea  D,  /te/. 
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in  scripturis  divinis  pro  locis  et  opportunitatibus  aptari;  invemiiiiLs 
namcjue  ipsuui  et  >iustitiam-  dici  et  >puceni<  et  >veritatern<.  Et  rursus 
scripturn  est  iu  psnlmis:  »iustitia  et  pax  osculatae  suot*  et:  »vcritas 
de  terra  orta  est,  et  iustitia  de  caelo  prospexit».  Quae  utkjue  omnin 
5  ct  ipse  esse  et  xursum  ipsum  dicuntur  atuplecti.  Sed  et  >$i>ousus< 
ideui  dieitur,  idcru  etiam  >sponsa<  nominatur,  ut  in  prophcta  scnptnnu 
est:  »sicut  sponso  uuposuit  mihi  imtxana,  et  sicut  si^onsatu  ornavit  nic 
omanientof. 


LIBER  SECT7NDUS.  swio.™. 

10  »Fusca  sum  «t  forniosa,  filiae  Hierusalem,  ut  tabernacula  Cedar, 
ut  pelles  Solomoiiist.  ln  nliis  exemplaribus  legimus:  »nigra  snm  et 
formosa*.  Eursus  iu  hoc  persona  sponsae  locpientis  introducitur,  lo- 
uuentis  autem  non  ad  illns  >adulescentulus<,  quae  cum  ipsa  >currere* 
solent,  sed  >ad  filias  Hierusalem<,  quibus,  tamcjuam  «juae  derogaverint 

15  foeditati  eius,  respondere  videtur  et  dicexe:  >fusea<  ouidem  *sum<  ■ —  vel 
>nigra<— ,  u.uanruru  ad  colorem  spectat,  o»filiae  Hierusalem*,  >formosn<  vero, 
ai  quis  internn  membroxum  liniamenta  perspiciat  Nani  et  >tabernacula< 
iuquit  *Cedar<,  quae  est  gens  magna,  >nigra<  sunt  et  ipsa  gens  >Cedar<  je  Dei.  3 
uigredo  vel  obscuritas  interpretatur.    Scd  et  -pelles  Solomonis<  oigrae 

*i0  snnt  nec  ob  Loc  tamen  tanto  regi  >in  omni  gloria  sua<  >]iclliiim«  visa 
est  indecora  nigredo.  Nou  ergo  milii,  o  >filiae  Hierusnlern-s  exprobretis 
oulpfuu  coloris,  cuin  sivc  naturulis  sive  excrcitio  quaesita  corpori  pul- 
chritudo  non  desit*  Haec  continet  bistoricum  drnma  et  propositae  fn- 
bulae  species.     Sed  redeamus  ad  ordinem  niysticnm.     Haec  sponsa, 

Si»  quae  loquitur,  ecelesiae  personnm  tenct  >e>x  gentibus<  cnngregatae;  »iiliae< 
vero  »Hierusalem<,  fld  quas  ei  sermo  est,  illae  sunt  animae,  quae  >ca- 
rissimae  quidem  dicuntur  propter  electionero  patruni,  inimicae  autem 
propter  evangelium-.  Istae  ergo  sunt  >filiae  Hierusalcm<  huius  terrenac, 

2  »gl.  1  Kor.  1,  30;  n  Kor.  13,  11;  Job.  14.  6  —  8  Pi.  84  (&r»),  11  —  Pb. 
g4  (gs^  12  _  s  Vgl.  z.  B.  olattb.  9, 16  —  1  Jefl.  Cl,  10  —  10  HobeL  1,  6;  Rufinus 
bevieht  sich  auf  lateiuische  Oberwtzungen  —  18 f  vgl.  YYutz  a.  a.  0.  S.  115.  204 
—  20  vgl.  Itatth.  6,  20  -  34  e.  Nachtrfige  -  25  vgL  Akt.  21,  23  -  27  vgl. 
Itora.  11,  25 

2  rursum  B,  Del.      3  pax  -f-  ae  m   |  ftunt  -f  te  ak      15      guui  quideui 
«n,  vgl.  S.  m,  29     1«  spectet  o  <m,  Bi*ctatur  o  Gm  epectotur  BD  epectat  M„ 
vgl.  Z.  ^l      27  ()roi>ter  .  .  .  patcum  vor  carisdmae  Dt£feL,  nach  der  Bibel 
CrlscotB  XIU.  8 
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quae  videules  ccclcsiam  >ex  gentibus*  —  qnamvis  pro  eo  ignobilern,  Wl  i-om 
tinoi!  genorositateui  flibi  Abraham  Pt  Isaac  et  lacob  non  possit  adscri- 
bere,  ^obliviscentem*  tainen  >populum  suum  et  domum  pntris<  sui  atque 
ad  Christum  venientem  —  velnt  spermint  eam  et  pro  iguobilihite  generis 
5  ofluscant.  Quod  spousa  sentieus  >filias<  prioris  populi  imputaro  sibi  et 
pro  hoc  etiaw  >uigrain*  se  appellari,  quasi  cjuae  paternae  eruditionis  non 
habtat  claritatpm,  respondens  ad  haec  dicit:  >oigra  suin*  quidem,  o 
•filiae  llicmsulem-,  jiro  eo,  qnod  non  descendo  dc  stirpe  clarorum  viro- 
rum  neque  illuminatiouem  Movsi  legis  accepi,   bnbeo  tnuien  pulcbritu- 

10  dinem  xueaiu  meeuui.  Namque  et  in  me  est  illud  jirimuni,  cjuod  >ad 
iumginom  Dei<  in  nie  factura  est;  et  nunc  accedens  nd  Ycrbuni  Dei 
recepi  speciem  meaiu.  Quamvis  enim  pro  coloris  obsonritnte  comiraretis 
uie  >taberuaeidis  Cedar*  et  »i)pllibiis  ^olomouiss  tamen  efc  »Cedar<  e\ 
►lsmaal*  descendit,  —  secundo  namquo  loco  ex  >Ismael<  uatus  est,  qui 

15  -lsmael-  non  fuit  expers  divinae  benedictioms.  Sed  et  'pellibus  SoLo- 
monis<  eoiuparatis  me,  quae  non  aliae  sunt  quain  >pelles  tobernaculi* 
Dei,  et  tanicn  miror  vos,  o  »filiae  Hierusalenx,  coloris  uiihi  exprobrare. 
vclle  nigredinem.  Quomodo  non  moniinistis  (f-uod  m  legc  vpstra  serip- 
tuni  est,  quid  passn  sjt  \Maria-,  quae  »derogavit  Moysi«,  cur  >Aethio- 

20  pissam*  nigram  >accepisset  uxorem<?  Quomodo  ijrnoratis  illius  huaginis 
adumbrationem  in  inc  nunc  veritate  compleri?    Jigo  sum  illa  >Ar*tbio- 
pissa-,  ego  sum  »nigra<  quidem  nro  ignobilitale  generis,  >fonnosa«  vero 
propter  pacnitcntiam  et  fidem.   Snscepi  pnim  in  me  filium  Dei,  recepi  sca  Lomo» 
>Verbum  carneiu  factum-,  Acc.essj  ad  eum,  >qui  est  imago  Dei,  primo- 

25  genitns  oiuuis  creaturae-,  et  >qui  est  sp!eudor  gloriae  et  tigura  snbstau- 
tiae*  Dci,  et  facta  sum  »fonuosa*.  Tu  ergo  ut  cjuid  >iuiproperas  con- 
vertcnti  se  a  peccatcx,  quod  utique  lex  fleri  vetat?  Et  quoniodo  tu 
>gluriaris  iu  legc  praevaiicans  legenv  ?  Vemm  quoniam  in  Iiis  locis  su- 
miif,  ubi  ecclesia,  quae  >cjs  rgcntibus*  vcnit,  *nigrajii«  se  esse  dicit  »et 

3  vgl.  «(45),  11  —  10  vgL  Gen,  1,  27  —  18  vgl.  i!en.  25.  13  u.  in  Uen. 
hom.  11,  2  (BcL  1  S.  104,  8):  et  c-uiu  scribiUir  »regina  Cedar-,  acieuduin  . .  .  est  quod 
et  Cedax  ex  ipso  genero  Chetturae  de*cendnt  et  Abroluun;  aed  efc  in  gecerationi- 
Iius  kuiael  nimilia  inveniee  —  14  vgL  fien.  10,  11 II  —  1G  Tg1.  Exod.  25,  2ff  — 
Ibt  vgl.  Num.  12,  lff  -  2,  vgl  Joh.  1,  14  -  VgL  Kol.  1,  15  -  25  Tgi  Hebr. 
1.  3  —  27  vgb  Sir.  S,  6  —  fi*  TgL  KOm.  2,3  —  20  vgl.  z.  B,  AkU  21,  25 

4  volut  <  J)r  Jkt.  velut  k  1©  c<a  illnd  cst  p  cv.  iUud  priiuuui  ett  D,  DeU 
|  primo  A,Ji  (prim*  p)  14  uamque  +  iu  CDb  14  I6maele»  i'  l>,tkl. 
27  bo  <  C  |  co  fieri  1«  B  vetat  Lcx  fieri  <tieri  lex)  a  29  dicit  esse  Ap 
20  f  cxj  dicit  et  forioosnio  etise  b 
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fomiosam*,  quaiuvis  longum  videntur  esse  et  operosuui  colligere  cx 
scrlpturis  divinis,  in  qnibus  vel  qualiter  sacrQuienti  hnius  fortua  prac- 
cesserit,  tamen  nou  mihi  penitiis  omittenduni  videtur,  sod  quaiu  po- 
tnerit  brevitcr  memoraudum.  Primo  ergo  in  libro  Ruiiieroruin  de 
5  «-Aetliiopissa*  ita  seriptum  est:  >ct  loeuta  est  Mnria  et  Aarou,  et  dero- 
gavcmnt  Mojsi  proptcr  ninlierem  Acthiopissam,  (juam  sccepit  uxoreiu, 
et  dixerunt:  nurnqnid  Moysi  soli  loeutus  est  DominusV  ftoniie  et  nobis 
loentu*  estVc.  Et  iterum  in  tertio  Kegnorum  libro  scriptum  est  de 
»regina  Saba*,  Kjuia  venit  a  hnibus  terrae  audire  sapientiaru  Solomonis^ 

10  hoc  niodo:  >et  regina  Saba  andivit  nomen  Solomonis  et  nonien  Domini, 
et  venit  tentare  eum  in  parabolis;  et  venit  in  Hierusaleux  in  virtute 
magna  valde,  ct  camcli  portantes  odoramenta  et  auTum  raultum  vatde 
et  lapidem  pretiosum;  et  ingressa  est  ad  Solomoncm  et.  locuta  est  ci 
onmia  uuneeiinicjue  erant  in  corde  suo;  ct  enuntiavit  ei  .Solomon  omnia 

l(i  verba  eins,  et  non  fnit  vexbuni,  ijuod  omiserifc  rex,  et  non  ennntinverit  aca  Lonim. 
ei.  Et  vidit  regiua  8aba  oninem  prudentiam  Solomonis  et  domuni,  quam 
aediticavit,  et  eibos  Solomonis  et  sedem  puerorum  eius  et  ordinem  mi- 
nistrorum  eius  et  vestes  eius  et  vini  fusorcs  eius  et  holocausta  eius, 
quae  offerebat  in  domo  Domini,  et  obstupuit.  Et  dixit  ad  regeui  Solo- 

-'0  nionem:  verus  est  uermo,  quem  ego  audivi  ia  tcrru  iuea  do  verbo  tuo 
et  prudentia  tua;  et  non  oredidi  bis,  (iui  loquebantur  miht,  usque  quo 
venirein  et  videreut  oculi  mei,  et  ecce,  nec  media  pars  est,  *juae  nuutia- 
bantur  milii;  addidisti  enim  bona  snper  onmem  auditionem,  (juani 
rtudivi  in  ternl  rnea.    Bcatae  ruulieres  tuae,  benH  pueri  isfci,  qui  assi- 

Zb  stuut  in  conspectu  tuo  sempcr  et  audiuut  omnem  prudeutiam  tuain! 
Sit  Dominus  Dens  fcnus  benedictus,  cjui  tibi  dedifc  sedem  Istrahel!  (pio- 
niam  enini  dilcxit  Dominiis  Istrabel  ct  voluit  eum  perinonere  in  acter- 
num,  posuit  te  regem  supcr  cos,  ut  facias  iudicuam  cmn  iustitia  et 
iudices  eos.    Et  dedit  Solomoui  centuru  viginti  talentn  auri  et  odora- 

30  menta  multa  valde  ct  lapidenj  pretiosum;  nunHjuam  veuerant  talia  odo- 
ramenta  nec  hl  tauta  multitndine,  quae  dedit  rcgina  Kaba  regi  Solo- 
moni<.  Hanc  autem  historiam  paulo  latius  repetcre  voluimns  efc  inserere 
huic  expositioni  nostrae  scientes  in  tantum  convenire  haec  ad  pcraonam 

6  vgL.  Nmu.  12,  1-2.  S  —  9  vgl.  Matth.  12,  42—10  JU  Kou.  10,  1-10 

5  et]  ad  />,  Pd.  Sf  derogaverunt  -f-  de  Ab,  vgl.  S.  118,  14,  Bd.  H  S.  31),  4 
(aber  auch  11  36, 1 ;  37,  S)  «  Uoyse  Ab  9  quia]  quae  C  14  quaocuraque] 
vetha  quae  l)a,Drf.  15  mmtiavcrit  ap  uuntiuverit  b  22  viderunt  lhtl,IkL, 
richtig?,  UoQtizaoiv  0'      27  euim  <  l),  fkt. 
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ecclesiae,  quae  >cx  gentibus*  venit  ad  Cbristuni,  ut  ipse  Dominus  iu 
evangeliis  »reginae<  Jiuius  faceret  mentionciu,  dicens  »eaoi  vcnisse  a  fini- 
l>us  terrae,  ut  audirct  sapientiam  Solomonis*.  -Austn<  anteru  »l,eginam« 
dicit  oain  pro  eo,  quod  Aefcbiopia  in  >Aiistri*  purtibus  iaceat,  et  »u  fini-  xi  Lom* 
5  hna  terrne*,  rjuusi  in  ultinio  posita.  Invenimus  autem  krnius  ipsius  re- 
giune  etio.ni  Eosepum  in  bLstoria  sua  facere  mentionem  addentem  etinm 
lioc,  quod,  postearjnaui  regressa  est,  inquit,  a  Soloraone,  Cambyses  rex*7Dd. 
miratus  eius  sapieutiam,  tjuam  sine  dubio  es  Solomonis  doctrina  sus- 
ceperat,  cognominavit,  inquit,  noroen  eius  Neroen.  Refert  autem  quod 
10  noa  soluna  Aetbiopiae,  sed  et  Aegypti  regnuni  teuuerit.  Adbuc  autem 
addemus  et  ea,  qune  in  sesogesimo  scptiuio  psalmo  de  hac  eadein 
forrna  contineutur.  Ait  ergo  ibi:  >disperge  gentes,  quae  bella  volunt, 
venient  lepati  ex  Aegypto,  Aethiopia  praeveniet  manus  eius  ])eo.  Iiogna 

terrae,  cantate  E>eo,  psallito  Douiino!«.  Est  adbuc  quarto  in  loco  apud 
15  Sopboniam  prophetam  de  bac  eadem  figura  hoc  modo  scriptum:  »prop- 
terea  snstine  me,  dicit  Dotuinus,  in  die  resurrectionis  mese  in  martyrio, 
hoc  est  iu  tcstiinonio,  quoniam  iudicium  uieuni  est  ad  cougregatioues 
gentium,  ut  suscipiam  reges  et  effundaui  super  eos  omnem  iram  iu- 
dignationis  ruene;  in  igne  enini  zcli  lnei  consumetur  omnis  terra.  Quo- 
20  niam  fcunc  convertam  in  populis  lingunm  in  generationem  oius,  nfc  in- 

vocent  omnes  nomen  Domini  et  servinnt  ei  sub  iugum  unmn.  De  ultra  365  Low'n' 
Humina  Aethiopine  suscipiani  eos,  qui  dispersi  snnt,  et  afferent  sacxi- 
ficium  milii.  Iu  die  illa  uon  confunderis,  Saba,  al>  omnibns  adinventio- 
nibus  tnis,  in  (juibus  impie  cgiati  in  mei.  Sed  et  in  Uiereniia  scriptum 
2S  est  quod  >principes  quidem  pcrpoli  Istrahel  miseruut  Hiereuiiam  in  lacum 
Melcbiao  filii  regis,  qui  erat  in  domo  carceris,  et  deposuerunt  eiim  cum 
fnnibus,  efcin  lacu  non  erat  aqua,  srd  caenuiu,  et  ornt  in  caeno.  Audiens 

1  vgl.  Akt  21,  25  —  2.  2f  vpl.  Mattb.  \%  42  —  C6T  vgl.  Josepli.  Antiq. 
Jud.  VIII  lGoiF;  der  Be*uch  derKfinigiu  Saba  bei  Salomon  ist  zusawmengeworfeii 
uiit  dem  NamenwccbBel  der  Stadt  Suba  Aetbiopiens  (vgl.  Antiq.  Jud.  II  240: 
Xafittv  noltv  . . .  l}v  vattgvv  Ka/ifiia\(  Mf(>urjV  imov&uaatv)  —  12  vgl.  3Pi.  07  (66), 
31_32  —  15f  vgl.  Zephar.  3,  8—11  —  24  vgl.  Jereiu.  45  (36),  C-10 

4  iacet  B  6  positae  AC  6  lose(p)pum  A  lo&ephuui  ECD,  vgl.  Norden, 
Neue  Jnbrb.  1913,  £.  (H5,  l  7  cnrabi{t>)iiUB  Ca/i  gnvifua  mp  gaviFue  e*t  h  cuw 
abj»ii:  D,  vgl.  den  ernten  Apparat  1  rex  +  c,  I  D  &  iiiirntus  <*f-  eet  p  \ 
doctrino]  napieutia  B,  Del,  vgl.  S.  119,  27  18  etl  ut  C  Ifl  enim  <  D,Def. 
23  S:*ba  <  il,  nach  der  Uibel  25  quidaiu  Cdl,  fkf.  <  ap  |  miserint  I),Dd. 
2C  (hjelcltiae  />«  |  &liae  ah  \  eum  <c  |  cum  <  Btim,  d  (co  fucibus  enm),  //; 
27  etl  <  p  |  ~  in  3aeu  et  d  |  lacum  BU  +  ubi  B 


in  Cant.  Cantic.  Liber  JI 


117 


autem  Abdhuelech,  Aetbiops  vir  eunucLus,  qui  erat  in  domo  regis,  qma 
nuserunt  Hieremiam  in  lacum,  locutus  est  regi  ct  disit:  Doiuice  rex, 
male  feceruut  viri  isti  omnia,  quae  fecerunt  in  Hiererniam  propheuam, 
quia  miserunt  euni  in  lacum  et  niorietur  ibi  a  facie  famis,  quoniam 
5  non  sunt  inm  panes  in  civitate.  Efc  praecepit  rex  ipsi  Abdimelech 
Aetbtopi  dicens:  tolle  binc  triginta  bomiues  et  educ  eum  dc  lacu,  ut 

non  ibi  moriatur*.  Et  quid  pluru?  >Abdiruelech  Aethiops<  fuit,  qui 
Hieremiani  »cduxit  de  Iacu«.  Et  paulo  post:  .fnctus  est  seruuo  Domiui 
ad  Hieremiam  dicens:  vade  et  dic  Abdimelecb  Aetbiopi  dicens:  sic  dixit 

10  Dominus  Deus  Istrahel:  ecce  ego  adduco  verba  mea  super  civitatcm 
istuin  in  mala  et  non  in  bona,  et  salvabo  te  in  die  illa,  et  UoU  fce  dabo 
in  manus  hominutu,  quos  tu  timos  a  facie  eoriim.  Quia  salvans  sal- 
vabo  te,  efc  in  ^ladio  n°n  cados,  sed  erit  aninaa  tua  in  salutem.  quo- 
niam  confisus  es  in  ine,  dicit  Domiuus*.    Haec  interim  ad  praesens  de 

15  scripturis  sancbs  occurrere  potuemnt,  quibus  inihi  videtur  proircsiti  de 

Canticis  Cauticoruiu  versiculi  niysterium  comprobari,  in  quo  dicit:  »fusCa  h66  Lomm. 
sum«,  —  sivo  »nigra  sum<  — ,  »et  formosa,  fiLiae  Hierusalem,  sicut  taber- 
nacula  Cedar  et  sicut  pelles  Solomonis«.    Jnveuitur  exgo  et  Moyses  in 
Nnmeris  aecipere  >Aethiopissam  uxorem*.  >fuscam«  videlicet  vel  >mgrara-, 

20  pro  qua  >Maria  et  Aaron  derogant  ei-  et  indiguantes  >dicuut<:  »numquid 
Moysi  soli  locutns  est  Doininus?  Notine  et  nobis?«.  In  quo,  si  dili- 
genter  consideres,  nec  consequenfaHm  sernio  hflbere  invenitur  bistoricus. 
Qiiid  enim  convenire  ad  reui  vidrbitur,  ut  indignantes  pro  >Aetbiopissa 
dicant<:  »numcjuid  Moysi  soli  lycutus  est  Dominus?    Nonne  et  nobis 

25  locutns  est?«.  Oportebufc  enim,  si  boc  erat  in  causa,  dici  ab  iis:  non 
oportuit  te,  o  Moyses,  >uxorem  accipere  Aethiopissam-  et  de  semine 
Chani,  sed  ex  genere  tuo  et  de  domo  Levi.  Horum  nihil  dicimt,  sed 
niunt:  i-nutnquid  Moysi  soli  locutus  esfc  Dominus?  Konne  et  nobis 
locutus  est?«.   In  Hu0  ^*1*  vwen,r  secundum  mysteriiim  magis  in- 

8  Jereiu.  4b'(3ft),  15-lS  -  16  HoheL  1,  5  -  20.  24.  28  Nu«n.  12,  2  - 
SJfff  vgL  Origen,  in  Num.  hom.  C,  4  (TJd.  U  S.  36,  C):  Mariam  diciuius  forinam  ha- 
buisse  plebiB  yrioris,  Movsen,  id  eat  legem  Domioi.  tnmsiafie  ad  connbiura  Aethio- 
pissae  huiuB,  quue  ei  gentibun  congregatu  ebt;  Cltoi.Ales.Strom.  120  (II S.  104,23  St): 
Mtovar/s  .  ..  ro.HOf  tpyiz<>ii  IWoo  Comm.  in  Kum.  (LXXXVH  S2o'  M.):  zmoz 
«tt  rv«  7cwWwr  Unioait  i/c  $v  'Auqwv  xcl  Tiji  OWaywyfjS  J/apic/Z 

0  dicit  hc,  Dcl.  12  quia  <C  M>,  VcK,  Zti  <t'  17f  UibernHcuIum  l>  16  et^ 
<C.lAmtDel.  19  acce[>)i>se  atic  habuisee&  21  f*- dominUfl  locutue  QRtamlt,  Ikl., 
vgL  Z.  24.  1S  u.  Bd.  II S.  3C,  2:  locutus  est  Deus  (dominuii  F.)  22  nec]  haec  non 
M  24  deu^  V  27  ex]  de  D,DcI.  28  deim  D./kl,  VgL  Z.  21.24  29  liet: 
laagie  <eos>? 
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telle\isse,  quod  gcstura  esfc,  et  vidisse  quod  iam  Moyses,  id  est  spiritalis 
lex,  in  nuptins  et  eoniugium  cougregatae  »ex  gcntibus*  inigrat  eoclesiae 
et  Mariani,  quao  svnagogue  dcreUctae  forruam,  et  Anrou,  <jui  >sacerdotii 
carnalis  tcnebat  iumginem,  videntes  >ablatum  esse  n  semet  ipsis  regnum 
5  et  datum  esse  genti  facienti  fmctus  eius-  dicere:  >uuiuquid  Moysi  soli 
locutus  est  DeusV  Nonne  et  nobis  locutus  eat?€.  Denique  et  Moyses 
ipse,  curo  tanta  et  tani  ruagnitica  eius  opera  fidei  ac  patientiae  refe- 
rantur,  numquani  tantis  a  I)eo  elatus  est  laudibus  ut  nunct  cuui  >Aetbio- 
pissam  accepit  uxorem*.  Nunc  de  eo  dicitur  qnia:  »Moyses  honio  man-3Grn.ni» 

10  suetns  valde  super  omnes  homines,  qui  sunt  super  terramt.  Nuuc  et 
illud  de  eo  dieifc  Dominus  quia:  >si  fuerit  in  vobis  propheta,  in  visio- 
nibus  loquar  ei  atit  in  somniis.  Non  ita,  ut  famulo  meo  Moysi,  qui 
in  ouini  donio  mca  ndclis  est;  os  ad  os  loquar  ad  eum,  in  specie  et 
non  per  aenigmata,  et  gloriam  Domini  vidit;  et  cur  non  timuistis  detra- 

15  here  famulo  meo  Moysi?«.  Haec  omnia  pro  coniugio  >Aethiopissae* 
Moysos  audire  nieruit  a  Domino.  Verum  de  his  plenius  in  libro  Nume- 
rorum  proseeuti  suinus,  quae  si  quis  dignum  indicat  noseere,  illa  per- 
qmrat,  Nunc  autem  sufticiat  approbare  ex  bis  quod  ipsa  est  wrigra 
Iiaec  et  formosa*,  quae  et  »Aethiopissa«,  quam  Moyses,  id  est  lex  spiri- 

20  talis,  qiri  sine  dubio  Verbum  Dei  el  Christus  est,  in  coniugium  sumit, 
licet  obfrectent  et  >derogeut<  »iiliae  Hierusaleiu-,  plebs  scilicet  illa  cum 
saeerdotibus  suis.  Videaums  auteui  et  ea,  quae  ex  terfcio  Rcgnonuu 
libro  protulinaus  de  -regina  Seb&s  et  ipsa  nihilomiuus  >Aethiopissa<,  cui 
testimonium  dat  Dominus  iu  cvangeliis  quod  *iu  die  iudieii  vrniat  cuui 

25  viris  generationis  incredulae  et  condemnet  eos,  quia  venit  a  finibus 
terrae  audire  sapientiani  Solomonis*.  et  addit  quin  >plus  Solomone  nic« 
docens  per  hoc  plus  esse  veritateni  quam  veritatis  uguras.  >Venit«  ergo 
et  baec,  immo  secundum  iiguram  eius  ecclesia  >venifc<  >ex  gentibus< 
>audire  sapicntiain*  veri  Solomorus  et  vcri  pacifici  Doinini  nostri  Iesu  868  Low"' 

4  vgl.  Matth.  21,  43  -  6  Num.  12,  2  -  9  Num.  12,  8  —  31  vgl.  Nwu 
12,  *>S  —  16  Vgl.  Origen.  in  Num.  faora.  7,  2  (B<L  II  S.  39, 12);  modo  enim  cum 
Moyw*  venit  ad  noa  et  coniuncfcuB  eet  buic  nostrae  AethiopiB*ae ,  lex  Dei  iniu 
non  in  fipuriB  et  iiuaginibuB  ....  scd  in  ipsn  spccie  vcritntia  ngnoseitur  uew.  — 
24.  26  vgl.  Matth.  15»,  42 

8  Waria  Ba  U  et'  <  M>,JML  xoi  0',  et  Vulg.,  vgL  Bd.  II  S.  39,  3 
14f  detnbere  +  tle  Dtnt  wie  lid.  U  S.  39, 4;  vgL  aber  zu  S.  lly,  5  19  *t^  <AB 
vgl.  z.  B.  S.  127,  W       20  ramitj  suum  adsciacit  2»  <v  Salomonis 

veri  l),Dcl. 
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Christi.    Vonit  et  haec  primo  quidem  »lentans  eum  per  aeniguuata  et 
(|naestiones«,  qnae  ei  prms  insolubiles  videbantur,  atque  ab  ipso  de  agni- 
tione  vcri  Dei  et  dc  creaturis  mundi  vel  de  animae  immortalitate  et «  1*1. 
iudicio  futuro,  qnod  apud  eam  ei  apud  doctores  eius,  gentiles  dumtaxat. 

6  philosopbos,  inccrtum  semper  ac  dubium  mauebat,  absoivitur.  -Venit' 
ergo  »in  Hierusalem«,  ad  visioncm  seilicet  pacis,  cum  mulfcitucline  et 
>virhite  mnlfcas  non  enim  cnm  una  sola  geuie,  ut  prius  synagoga  solos 
habuit  Uebraeos,  sed  cuui  totius  mundi  gcntibus  venit  defercus  ctaam 
inunera  digua  Christo.  >odoramentorum<  iuquit  >suavitates«,  opera  scili- 

10  eet  bona,  C|uae  ad  Denm  per  -odoreru  suavitatis-  adsccndunt.  Sed  et 
>anro<  venit  repleta,  sensibus  sine  dnbio  efc  rntionabilibus  disciplinis, 
quas  ante  fidem  adbuc  ex  communi  bac  et  scolari  eruditione  collegerat. 
Detulit  etiam  >Inpidem  jiretiosnm-,  quae  ornamenta  uioruiu  possumua 
intelligere.    Com  boc  ergo  apparatu  »intrnt<  ad  paeificum  regeiu  Obri- 

lf»  stum  efc  ipsi  aperit  cor  stiurn,  in  confessione  scilicet  et  paenifccntia  prne- 
cedentium  delictorum,  >et  locutn  est  ei  omnia,  quac  erant  in  corde  suo*, 
projrfer  qnod  et  Cbristns,  qui  >est  pax  nostra*,  >enuntiavit  ei  oiunia 
vcrba  eius,  efc  non  est  verbum,  quod  omiserit  rex  efc  non  euuntiaverit 
ek  Benique  cum  iani  tempus  passionis  appropinqnarot,  sic  loquitur  ad 

20  eam,  id  est  ad  electos  discipulos  suos:  »iam  non  dicam  vos  servos,  sed 
nmicos,  quia  servus  nescit,  quid  faciat  dominus  eius.    Ego  outem  notn 
feci  vobis  omnia,  quaecunique  audivi  a  patre  meo*.  Sic  ergo  implefcur, 
quod  dixifc,  quia  »non  fuit  verbum,  quod  non  enuntiav arit*  pacificus  Do-  36»  Unn*». 
niiuus  »reginae  £aba<,  ecclosiae  >ex  gentibus-  congregatac.    Quodsi  in- 

25  tuearis  ecclesiae  statum  ct  dispcnsationes  eius  ordinatiouesque  considcres, 
tunc  advertes,  quomodo  >mirata  sit  regina  omnem  prudentiam  Solonio- 
reis<.  Pimul  ct  rcquire,  cur  non  diiterifc  omnem  sapientiam,  sed  -omnem 
pn\deiitiam  Solomonis*:  quonianiquiclem  erudifci  viri  prudenfciam  de 

Iff  vgt  III  K&d.  IV,  2ff  —  C  vgl.  %.  B.  Fhilo  de  aoinn.  U  250  (IU  SOg,  21  W.): 
tzoX,;  . . .  %ooum^  ....  v$s  xovvofa  Zgoaii  letiv  tiofw,  Origen. 

in  Jos.  henu  21,  2a.fi.;  Wutz  a.  a.  0.  S.  109.  585  -  11  etvraa  audew  z.  1J.  Ild,  I 
S.271, 9;  U  5. 54, 33  -  17  vgl.  Ephc*.  2, 14  -  20  vgl.  Jofa.  15,  1S.  14  —  28  vgX 
z.  B.  Anoujm.  in  WaU'  Rhetor.  VII  G9G,  C:  ifpvvtictq  t&i  nfiO^lu^  riji  tv  nJq 
pQmniXoft  vi>ltvr/jxot . . .,  GOifia  tmotijftij  x<hv  npwrwi-  ttlu&v,  andera  z.  B.  Cic 
de  off.  1. 153;  Scxlus  ndv.  phja.  1,  Y6 

Jtl),  Dcl.  7  magna  Pa  1 2  hnc  et,  ac  bdl 
et  c,  Del.  1»  quaej  queiu  tmlxl,  liei.;  vgl.  fflr  diese  Attrakfcion  Bd.  II  S.  UI5 
17  nuutiaTit  B  1S  omiaerifc  tlp  omiBit  ACU,  vgl.  S.  115, 15  |  enuntiavit  Ah 
21  quoniam  aitb  23  fuerit  <7,£W„  vgL  S.  11%  15  24  Saba  +  id  eet  B,  d 
«  ecclesioe),  M. 
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huiiianis  npgotiis,  s&pieutiara  de  divinis  iutellegi  volunt  Idcirco  for- 
tassis  et  ecclesia  nunc  iiiteriui  Christi  prudeDtiauj  uiiratur,  dum  in  terris 
ost  et  iuter  Lomines  couversatur,  >cunj  auteiu  venerit  quod  perfectnm 
est«  et  dc  terris  translata  fnerit  ad  caelum,  tunc  videbit  >omueni  snpien- 
5  tiam<  eius,  cum  iaui  non  >per  speeiem  et  per  aenigniata,  sed  facie  ad 
fac.iem-*  de  singulis  quibusque  perspiciet.  *Vidit<  autem  »et  domum, 
(juaui  aedificavit»,  sine  dulrio  incnrnntioniH  eius  niysteria;  ipsa  est  enim 
>domus<,  quain  »sibi  aeilificavit  aapientias  >Vidii  et  cibos  Solomonis*, 
illos  puto,  de  quibus  dicebat:  uneus  cibus  est,  ut  faciam  voluntatem 

10  eius,  qni  me  misit,  et  perficiam  opus  eius«.  -Vidit  et  sedeiu  pueromm 
eius<,  eoclesmsticum,  puto,  ordinem  dical,  qul  in  episcopatus  vel  pres- 
byterii  sedibus  habetur.  >Viilit  et  ordines-  —  sive  *stationes<  —  >mini- 
stroruui  eius<,  diaconorum,  ut  niihi  videtur,  ordinem  uieiuorat  adstantiuni 
diviuo  miuisterio.   Sed  >et  vestes  eius  vidit<,  illas  credo,  quibus  induit 

15  eos,  de  <juibus  dicitur:   >quicumqui'  autem  in  Christo  baptizati  estis, 
Cbristum  induistis*.    Sed  et  -vini  fusores  eius<;  doctores  arbitror  dici,  370 
qui  Verbum  Dei  et  doctrinam  quasi  >virmm-  populis  miscent,  quod  audi- 
torum  >corda  lat-titiceU  ►Vidit  et  liolocausta  eius<,  orationum  siue  dubio 
supplicatiouunique  mysteria.  Haec  ergo  omnia  ubi  -vidit  )n  domo*  rcgis 

90  paciiici,  immo  Cliristi,  >nigra<  haec  et  >fonuosa«,  «obstupuit*  >et  aat<  ad 
eum:  >verus  est  sermo,  queua  audivi  in  terra  mea  de  verbo  tuo  et  de 
prudentin  tua«.  Froptor  >verbum*  enim  >tuura<,  qnod  agnovi  esse  >verum 
verbuin-,  veui  ad  te.  Omuia  etenhn  verba,  quae  iuihi  dicebantur  et 
quae  >audifbam«,  cum  essem  >in  terra  nuea*,  a  doctoribus  scilicet  saeculi 

25  et  pbilosophis,  noo  erant  >vera«.  Istud  cst  solum  -venun  verbum*, 
quod  est  in  te.  Sed  fortassis  quaerendum  videbitur,  quomodo  >dicat 
TPgi  regiua<  haeC,  quia:  >non  credidi  bis,  qui  dicebant  mihi<  de  te,  cum 

8  vgL  I  Kor.  13,  |0  -  5  vgL  1  Kor.  13,  12-8  vgL  Prov.  9,  1  -  U  Joh. 
4,  34,  vgt  daxu  Origen.  in  Nnio.  hom.  17,  0  (Bd.  II  S.  165, 2 :)  —  15  (IaL  0,  27  — 
18  vgL  Ps.  103(104),  15  -  vgL  Origon.  in  Levit-  hom.  0,9  (Bd.  I  S.  43C,  14) 
21  III  K6n.  10,6 

5  et  per  aenigntala  C  non  per  a<migmata  Z>,  ZW„  richtig?  et  Don  uer  ae- 
nigmata  b  efc  aemgnmte  V,  vgl.  S.  121, 10,  et  in  aenigmate  A,  h  alvlyftanr  in  aenig- 
mate  Vulg.  S  aedicavit  aibi  ap,  IkL  eibi  <  /  10  rac  misit  bdm  wisit  ine 
Canjtt,  D<J.,  naeb  dor  Vuig.  (—  gr.  Test),  rgi  Bd.  1  S.  381, 20;  II 1G5, 24  |  et*  a{m)b 
ut  CDnp,  i*!.>  nach  dcr  Vulg.,  et  richtig  suicb.Iid.  I  &  381, 20  11  dicit  Bc,  2H 
1«  cv  nrbifcror  dici  dortores  CD.TkL  22  coeniiu  verbum  U.Dd.  28  verhnm 
<  B  |  enim  A  «7  rep;i  <  Aii  \  qime  dicebantur  DD,DcL  vgL  &  121,  2f 
u.  S.  115,  21 
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utiqne  nec  veoisset  ad  CLristunn,  nisi  credidisset.  Sed  vide  si  possuiuus 

hoc  modo  Bolvere,  quod  proponitur.  *Non<  inquit  »credidi  tiis,  qui 
loquebautur  iuihic.  Norj  euini  fiduiu  uieaui  in  iNos,  >qui  locuti  sunt- 
de  tc,  sed  in       direxi,  ,id  est  non  hominibus,  sed  tibi  »credidi<  l)eo. 

5  Et  per  illos  cjuidem  »audiri«,  ad  tc  auteua  -veui-,  et  tibi  »credidi«,  apud 
quem  uiulto  ulura  «-videruut  oouli  mei*  quam  -unnuntiabaiitur  niibi-. 
Revera  cnini,  cuiu  >pervenerit<  >nigra*  faaec  et  »formosa«  »in  Ilierusalem 
cnelcsteiD*  et  iugressa  fucrit  viaionem  pacls,  inulto  plura  et  magnificen- 
tiora,  quain  nuuc  ei  »sunt  annuntiatas  perspiciet  »Nunc  enim  tamquaiu 

10  iu  specnlo  et  aeoiguiate,  tunc  autem  videbil  facie  ad  facir>iu«,  caiu  con-  lamm. 
sequetur  ea,  »quae  oculus  non  vidit,  nec  aviris  audivit,  nec  in  cor  bo- 
minis  adscendik    Efc  tunc  videbil  quia  »nec  wedietas  est<  eoruni,  qnae 
>audivit<  in  bac  sua  »terra«  posita.    >Beatae<  ergo  sunt  »iuulicres«  Solo- 
monis,  nniuiae  sine  dubio,  quae  Verbo  Dei  et  paci  eius  pnrticipes  iiunt; 

15  »l)caii  pueri<  eius,  »qui  assistunt  in  conspectu  eins  semper*;  non  ilii, 
qui  nliquando  *assistunt<  et  aliquando  non  »assistuut«,  sed  qui  ^seniper- 
et  >siue  iutenuissione*  >assislunt<  Verbo  Dei,  vere  ►beati'  sunt  Talis  erat 
et  illa  ►Maria,  quae  sedebat  secus  pedes  lesu  audiens*  eum,  cni  et  testi- 

monium  reddifc  ipse  I><tniinus  diceus  ad  Narthani:  »Maria  optimaui 
20  partem  elegit,  quae  non  auferetur  ab  ca«.  Adfauc  >nigra«  haec  et  »for- 
nio&a*  dicit:  »uen«'dietus  Douiiuus,  qui  voluit  dare  te  super  sedem  Istra- 
bel!«.  Vere  »eniui  quia  dilexit  Doniinus  Istrafael  et  voluit,  ut  staret  m 
aetenuun,  posuit  te  regem  super  eum<.  Qnem?  Pacificuiu  sine  dubio. 
Cbristus  >est<  enim  >pax  nosfcra,  qui  fecit  utraque  uuuiu  et  niedium 
25  parietem  saepis  solviK  Et  post  faaeo  oiunia  »dedit«  inquit  »centum 
viginti  talenta  auri  regi  Solomoui*  »regina  Saba-.  Numerus  liic  centuui 
viginti  conseeraiu8  eat  vitae  linminum  eorum,  qui  fuerunt  in  diebus  Noi-,  «9  n*l- 

2  111  Kod.  10,  7  —  7  ?gL  Hebr.  I2f  22  -  9  vpl.  1  Kor,  13,  12  —  11  <rgl 
I  Kor.  2,  9  —  10  vpl.  1  Thess.  6, 17  —  18  vgl.  Luk.  10,  39  —  1»  vgL  Luk.  10,  42 
—  Sl  vgL  1  Kon.  10,  0  —  24  vgl.  Kyhpn.  2,  14  —  25  1  Kod.  10,  10  —  2C  vgl. 
z.K  Philo  quaest  in  Gen.  1,  01;  Joseph.  Arch  1,  3,  2;  1,  G,  5:  ftfzP*  T«  Miar' 
aiwg  ytviaw/s,  fiffr*  ov  voog  %i«  rof  5»/»'  htarvv  ?tj?  StpoS  rors  ftxoa  (Deut  Hi,  V); 
weifceres  bel  Gudcmun  zu  Tac.  Din!.«  S.  59*  —  S7  vgl.  z.  R  Gen.  0, 3 

1  pwwimuB  ISC,  vgL  zu  S.  07,  1  2  ~  bia  inquit  credidi  CV,M.,  vgl. 
S.  120,  27  u.  S.  115,  21  6  et'  <  B  10  et  4-  »n  A  12  adscendcrunt  Ifn, 
vpl.  zu"s.  109,  I  18  eo  terra  sun  7t  lft  et  <  ttp  (et  . . .  nesietunt  <  b) 
18  oudicns)  et  audiebat  V,Tki.  19  reddidit  D.Del.  21  dominuB  <  CDJkl 
vgl.  S.  115,  26  £8  euiu  +  te  Hn,  kaum;  »Tc.  Quem?  S4  enim  <  D 
26  regi  <  A 
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fjuibus  istud  conceditur  spatiuni  vitae,  quo  invitantur  aci  paenitcntiani. 

Ipse  nutem  iiumems  auuorum  et  Mojsis  vitae  fuifc.  Offert  ergo  Christo 
ecclesia  in  >auri«  specie  et  pondere  nou  solum  naultifcwlinera  sensuutn 
suorum  et  intelloctuum,  sed  et  legi  Dei  consecratos  inclicat  sensus  suos 
5  per  hunc,  qui  Moysi  annos  vitae  confcinet,  numerum.  Offert  etiam 
>suavit«tes  odoratuentorum*,  tjuales  et  quantae  numquaui  vcnerant.  Vel 
orationes  io  hoc  vel  opera  miscricordiae  iutelligo.  NunKjuain  enim  vel 
taiu  reote  oraverat  ut  uuuc,  cnm  accessit  ad  Chrishmi,  vel  tam  pie 
operata  fuerat,  ut  cum  «cognovit  iustitinm  suani  non  facere  cornm  fao- 

10  minibus,  sed  coram  patre,  qni  videt  in  occulto  et  reddet  palam-.  Scd  mul- 
tuui  est  alienis  in  locis  siuiul  uuiversapersequi  haec,  quae  testimoniigratia 
vidVntur  asaimipta.  SufHciant  ista  de  tertio  Hegnorum  hhro.  Vidc- 
anius  aliqua  et  es  his  cjuae  de  sexagcsinio  septimo  psalmo  protulimus, 
nbi  ait;  »Aetbiopia  pracveniet  mauus  cius  Dco<.    Si  enim  intuearis, 

15  cnioinodo  >ex  delicto*  Istrahel  »salus  sit  gentihus*  efc  quod  -illorum  lapsus* 
introeunch  viam  natiouibus  clcdit,  advertes,  quomodo  >praevenit<  et  nrae- 
cedit  >Actbiopiae  manus*,  hoc  est  gentiuin  popuius  illos  *ad  Deum<, 
quibus  priniis  data  sunt  eloquia  Dei,  et  in  hoc  compleri:  »Aethiopia 
praevenict  manus  eius  Deo«,  et  fit  »nigra«  ista  «fonuosa*,  etiaui  si  no- 

20  lunt,  etiam  si  invideut  et  obtrcctnnt  »fiUae  Hierusalem*.  Sed  et  pro- 
phetae  testimouium,  quod  posuiuius,  ubi  suscepit  I>ominus  etiam  eos, 
fjni  veninnt  >de  locis,  quae  sunl  nltra  Ilumina  Acthiopum,  et  affnrunt 
hostias*  Deo,  simili  sensu  advertendiini  puto.  Vidotur  enim  mibi  quod 
»ulfcra  fluminn  Aethiopiae<  esse  dicitur  ille,  qui  niuiiis  et  supenibuuuan- 

'io  tibus  peccatis  infuscatus  esfc  et  atro  malitiae  fuco  infectus  niger  et 
tenebrosus  esfc  redditus;  et  tamen  ne  hos  quidem  repellit  Dominus,  sed 
omnes,  qui  *sacrih'cia  confcribulati  spirifcus  et  Lumiliati  cordis<  offeruut 
Deo,  coDfessionis  scilicet  ac  pacnitentiae  titulo  ad  eum  conversi,  non 
repelluntur  nb  eo.   Sic  eniiu  |iaciiicus  dicit  Dominus  noster:  »ego  ve- 

30  nientcm  ad  me  non  repello*.  Potest  antciu  et  dc  illis  dictum  videri 
quod  »ultra  flumina  Aethiopum-  positi  venicnt  etiam  ipsi  nd  Doininuru 

9  vgl.  Deut.  34,  7  —  0  vgl.  Mafcth.  G,  1.  4  —  14.  18  Pe.  G7  (08),  32  — 
15  vgl.  Tioni.  ll.llf  —  22.  81  vgl.  Zerban.  3,  8  —  27  vffL  Pb.  50(51),  19  — 
20  vgl.  Joh.  G,  37 

4  efc2  <  D,Dtt  7  enim  <  B  10  occnlto]  abBcoDdito  CD,M,  uach  der 
Viilg.,  vgl.  abcr  S.  110,  17  nbs  occulfco  b  |  reddct  +  jn  A  U  utul  <  A 
lS  o-i  libro  rognomm  Cl),IkL  13  et  <  aed  15  ulfc]  ht  »«,  ricbtig?  fuil«« 
Ift  a4vcrtis  A  21  propoauirauB  IS  24  ille  <  B  25  fuxco  /f  2«  nec  tfp 
29       dicifc  puc.ific.UB  B       31  «leura  1>,  Dd. 
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>l»ostius  deicrentes*,  qut,  >posteaquam  iulraverit-  omnis  >plenitudo  gen- 
tium«,  quae  >fluiiiinibus  Aethiopiae*  comparatur,  *venient<  etiain  ipsi, 
>efc  tnoc  omnis  Istrahel  salvabitur  ,  et  pro  eo  >ultra  flumina  Aetfaiopum- 
riicantur,  cjuasi  qui  ulteriores  et  posteriores  sint  ab  his  spatiis,  in  qui- 
5  bus  cnrrit  et  imindatnr  geutiuiu  salus.  Et  ita  forte  compLeri  videtitr 
boc,  quod  dicit  quia:  »in  die  illa  non  eonfunderis,  omuis  Isfcmhel,  ex 
omnil)us  adinvenfcionibus  tuis,  (juibus  impie  egisti  in  niec.  Superest,  ut 
illud  testiuionium,  quod  de  Hieremia  assumpsiuius,  explicctur,  ubi  >Ab- 
dimelech<  nihilouiinus  ►Aetbiops  vir  euuuebus,  cum  audisset  quia  Hie- 

10  remias  in  lacum  missus  est  a  principibus  populi,  educit  euua  iude<.  Et 
pnto  iuconveoiens  non  videri,  si  dicamus  quod  eum,  queui  »princt|>es 
Istrahel*  condemuaverunt  et  >in  lacum<  mortis  tradidorunt,  isto  alieni- 
gena  et  obscurae  gentis  homo  ct  dtgcneris,  id  est  populus  genfciuni,  371  u>ium. 
*rducit  euui  de  lacu-  mortis,  »resurrcotioneni<  scilicefc  eius  »a  mortnis* 

1&  credens,  et.  tide  sua  hunc,  quem  ttli  in  niorteni  tradideraut,  iste  de  iu- 
fernis  revocat  ac  rcducik  Sed  et  >eunuclius<  hic  ipse  >Aothiops<  dicitur, 
credo,  quia  Humtraverit  semet  insum  propter  regnum  Dei<  vel  etiam 
(jtiod  semeu  malitiao  in  semet  ipso  non  habel)at-  Servus  quoque  est 
regis,  quia  »servus  sapiens  imperat  dominis-  stultis;  interpretatur  enim 

20  ►Abdimelech<  servus  regum.  Et  ideobominus  relinquens  popntuni  Istrahel 
pro  peccatis  suis  ad  Aethiopeui  verba  dirigit  et  ad  ipsum  inittit  prophe- 
tam  et  ipsi  dicit:  »ecce  egoc  inquit  *adduco  verba  mca  super  civitatern 
istam  in  niala  et  non  iu  bona,  et  salvabo  te  in  die  illa,  et  uon  te  dubo 
Ln  nianus  honiinuni,  sed  salvans  salvabo  te«.  Salutis  autem  causa  baec 

25  est  ei,  quia  *eduxit<  propbetam  >de  lacn<f  id  est  quod  fide  sua,  qua 
>Christum  resiirrexisse*  credit  >a  mortuis<,  »eduxisse<  eum  videtur  *ex 
lacu*.  Habct  ergo  plurima  testimonia  »i'usca<  baec  —  vel  >nigra« —  et 
*forinosa*»  in  qnibus  libere  agat  et  cuna  fiducia  dieat  ad  >fdias  Hieru- 
saletm  quia  *iusca<  stim  quidein  — vel  -nigra-  —  >sicut  tubernacula  (edar<, 

I  vrI.  Roni.  11,25  —  8  vgl  Rfini.  11,  20  —  li  TgL  Zephan.  3,  11  —  8ff  vgl. 
Jercm.  45(38),  Off  —  14  vgl.  &,  B.  Luk.  10,  35  —  16  vgl.  Jorcui.  -15  (38),  7  —  17  vgl. 
Matth.  19,  12  —  18  vgl.  Bd.ll  S.  12-1,  3  —  1»  vgL  Prov.  17,2  —  20  vgl.  Wutz 
n.  a.  0.  S.  52L  963  —  22  vgl.  Jeren».  40(30),  1C— 1S  —  2G  vgL  I  Kor.  15,  12  — 
26  vgl.  Hohel.  1,  6> 

4  ob  <C  C/>,/W.  sint  ab  <  1  fi  omni»j  o  A  12T  aliegene  Db  14  euih 
<  bn  1  ~  ei"iB  Bcilicet  lc  1C  ipne  A  esse  Mt  <  Cp,  richtig?  |  Aetliio])» 
-t-  ease  4c  IkK  »S  Uab*at  hP,  Dd.  lfl  euiiu]  auteiu  aep,  ticK  25  ^ui  C 
S6  cxtdidit  ane      tiit  ^  ex  lacn  videtur  JlyDeJ.  videtur  <  c      2G  exj  dc  Utl 
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»fonnosa<  auteui  >sicut  pelles  Solomonis-.  De  ►pcllibus  Solomonis<  scrip- 
tan  aliquid  proprie  non  memiui.  Puto  autem  referri  posse  ad  glorium 
eius,  de  qua  dicit  Salvator:  »quia  nec  Solotnon  in  oinoi  gloria  sua 
opertus  est  sicut  unuru  boruni«.  Nomen  tnnien  ipsum  >pelliuin«  in 
5  »taberuaculo  testiuionii*  hiveninius  frequeuter  referri,  sicut  cum  dicit:  335 
>el  facies  pelles  ex  caprnnuu  pilis  operiuiontum  super  tabernaculuin 

tcstiiuonii,  nndccim  pelles  facies;  lougitudo  pellis  unius  brigintft  cubi- 
torum,  latitudo  quattuor  cubitorum.  Eadeui  raensurn  erit  undeeim  peili- 
bus;  et  coniunges  quinque  peiles  siuiul  et  ab"as  sex  simul;  et  replicabis 

10  sextaiu  pellem  a  fronte  tabernaculi;  et  facies  quinquaginta  unsulas  per 
oram  pellis  unius  et  quiuquaginta  ansulns  per  oram  pellis  alterius,  per 
quas  coniungantur  altera  ad  altenim;  et  liicies  curculos  aereos  quinqua- 
genos,  et  coniuuges  ex.  ijjais  pclles  et  erit  unuui  toium;  et  replicabis, 
quod  superest  ex  pellibus,  medictatem  pellis  uuius  a  fronte  tabemaculi; 

15  <t  ex  alia  uiedietatc  quae  superest,  velabis  posterioni  tabemaculi; 
cubituni .  binc  et  cubitum  inde,  ex.  eoT  quod  abundat  in  longitudine 
pellium,  ot  erit  adopertum  tahemaculuni  ex  lateribus  binc  et  indec. 
Poto  ergo  quod  harum  »pelliuu>«  mentio  liat  in  Cantico  Canticoram  et 
istae  dicantur  esse  >Holomonis<,  qni  accipitur  in  pacificuni  Christum.  -k>  DeL 

20  Jpsius  ergo  est  >tal*muculum«  et  ea,  quae  ad  *taberuaculum<  pertinent, 
et  praecipue,  si  illud  >tabernnculuin<  consideremus,  quod  dioitur  »taber- 
naculmn  verum,  quod  fixit  Deus  et  non  homo*  et  qu<»d  ait:  mon  euim 
iu  luanu  facta  sancta  intravit  lesus,  exemplnria  verorumc.  Si  ergo  pul- 
chritudinein  sunin  sponsa  >pellibus<  ooiuparat  >Solonionis<,  illarum  sine 

25  dubio  »pclliuni<  gloriam  et  pulchritudineni  dicit,  quae  operiunt  illud 
*taberaaculum,  quod  fixit  Deus  et  nou  horno*.  Si  vero  nigrediuem  suani, 
quae  exprobrari  a  »fdiahus  Hierusalem<  videbatur,  >peUibus<  contulit 
iSolomonis',  buius  *tabernneulU,  quod  **xeiupliir  vcri  taberuaculi*  appel- 
latnr,  accipiendae  simt  >pclles«,  quasi  quod  et  ipsue  »nigrae-  siot  quideni, 

S0  utpote  >caprarum  pilis<  textae,  et  tamen  usuui  ornatuiuque  exhibcant  3tg 
divino  iabernaculo,  Quod  autem,  cuui  videntur  uua  osse  persona,  quae 

8  Mntth.  (5,  2*j  —  0  vgL  Exod.  26,  7—13  —  19  vgl.  z.  B.  Pbilo  congr.  erucL 
grut.  31  (III  S.  100,  2):  tleivtxog,  S$  7i«rpiw  y).dftttJ  2CaZu/iwv  kaXtttiU  u.  o.  boi 
OrJgcDet*;  Wulz  a.  u.  O.  S.  10S)  —  21.  2G  vgL  Ilehr.  8,  2  —  22  Vgl,  Hebr.  9,24 
—  80  vcL  Esod.  3o,  23 

15  quod  J)p,lkL,  nach  der  Vulg.  18  eanticiH  OU»,  vcL  S.SG,29  22  ait 
un|)DrBonlicb  23  introvit  «  infcroivitZ'  {<p  in  Rae.),  nach  der  Vulg.  introibit  i/t 
30  utpoto      ex  B  \  context*  B      81  cum  <  CDau,  Dtl. 
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loquitur,  pluribus  se  vel  >tal,ernaculis  Cedar<  in  nigredine  vel  »Solomo- 
nis  pellibus<  comiparav  it,  ita  Bocipiendum  est,  quia  una  quidem  persooa 
videtur,  eeclesiae  iDnumerae  taiuen  sunt,  quae  per  orbeui  terrae  diffusae 
sunt,  atque  iuimensae  congregationes  ac  multitudiaes  populorutu;  sicut 
&  et  regnum  caelorum  unum  quidem  dicitur,  sed  >multae  esse  mansiones 
memorantur  apud  patreuK  Potest  autem  et  de  unaquaque  anima,  quae 
post  peccata  plurima  convertitur  ad  paenilentiam,  dici  qttod  >nigm«  sit 
pro  peccatis,  ^fonnosa*  autem  propter  paeniterjtiam  et  »-fructus  patni- 
tentiae*.    Denique  et  de  hac  ipsa,  quae  nunc  dicit:  »nigra  sum  efc  for- 
10  mosac,  quia  non  in  finem  in  nigrrdine  ista  "peniiansit,  post  haec  dicuiit 
de  ea  ipsa  >filtae  Hierusaleni*:  »quac  est  ista,  quac  adscendit  dealbata, 
incumbens  snper  fraternum  suura?c  —  >Ne  videatis  me,  qtioniam  in- 
fuscata  sum  ego,  quia  deSpcxit  me  solc.    Si  couipeteuter  nobis  videtur 
aptata  expositio,  quaui  in  superioribus  vel  de  -Aetbiopissa*,  quae  & 
15  Moyse  suscepta  esfc  in  coniugium,  vel  de  >regiua<  Aetbiopum  -Sabina-, 
quae  >sapientiam  Solomonis  venifc  audirc*-,  texuimus,  raerito  nunc  baec, 
quae  >fusca«  —  vel  >nigra<  —  est  *et  formosa*,  satisfncere  videtur  pro 
nigredine  vel  infuscatione  sna  causasque  reddere  «probrantibus,  quasi  a?;  Lomm. 
quae  non  natura  talis  nec  ita  a  conditore  cxeata  sit,  sed  ex  accidenfci- 
20  bus  hoc  passa  sifc.    »E*  eo«  inquifc  »quod  sol  despexit  me«.    ln  quo 
ostendit  non  de   nigredine  corporis  iieri  sennonem,  quod  utique  >sol< 
>infuscare<  et  >denigrare«  solet,  cum  respicit  magis  qoam  cuni  -dcspiciU 
Ita  denique  et  apud  ouinem  iilam  genlem  Aethiopum  ferunt,  cui  iam 
waturaun  quaedaru  inest  ex  scminis  carnalis  successione  ni&rcrio,  quod 
25  in  iilia  locis  sol  rndiis  acrioribuu  fi-rveat  et  adusta  iam  semel  atque 
iiifuscaia  corpora  genuini  vitii  successioue  pennaueanfc.    Contrarii  vero 
ordinis  est  animae  nigredo;  nain  neque  adspecfcu,  sed  despectu  >solis< 
inuritur,  neque  nascendo,  sed  neu;ligendo  conquiritur;  et  ideo  sicut  igna- 

via  assumifcur,  ita  industrin  repeUitut  et  propulsatur.  Denique,  ut  su- 


3  vgL  Origen.  dc  Pri*c  II 7,  2  (S.  U%  16  Ko*.):  Dunc  autem  innnmerae  sunfc 
tmutitudines  credentiuni;  Origen.  c  Cel».  VII 20  (II S.  177, 22  Koe,):  w  XktaiuaO>v 
Hfofil  xtil  tontlt{>ta  tk  nhjfH*;  di  ruc  naQMoiav  tmttivxt  —  &  vgl.  Joh. 
14,  2.  23  —  8  vgL  LuV.  3,  8  —  »  Honel.  1,  5  -  11  HoheJ.  8,  6  -  12-  20  Hobol. 
1,0-14  vgL  S.  114,  19fl;  115,  Kff  _  16  vgL  Mattb.  1%  42  —  S9  VfiJ.  7-  lt 

1  loquitor  et  CDm,  VvL  \  in  <  li  7  nigra  +  quidetn  o  |  iit  +  qui- 
dein  dkm,Del.  6  pro]  qnidem  a,  quMem  wurde  im  Archetypua  iuterpoUert 
11  ii*e  B»i  iBte  a  18  aol  +  infuscjitu  eive  denigrata  BCPn^Dci,  25  ~  84)1 
locis  Ali,  kaum  richtiK  |  etj  Ut  B      *9  et  repulsatur  D,  DcL 


126  OriKenes 

perius  dixi,  haec  ipsa,  qnae  mmc  -nigra*  dicitnr,  eirca  iinern  Cuntici 
hnius  »dealbata*  memoratur  >adscendere  incuuibens  snper  fraternum 
suiim<.  Effecta  rst  ergo  >nigra\  qnia  descendit;  si  autem  coeporit  »ad- 
scendere  et  incmubere  super  frutcrauni  suum*  et  adhaerere  ei  ncc  oui- 
5  uiuo  scpamri  ab  eo,  erit  »dealba£a<  et  candida  abiectaqne  ouini  nigre- 
dine  >veri  luininis-  circuuifusa  luce  radinbit.  Dic.it  ergo  nunc  ad  »filias 
Hicrusaleru<  pro  nigredtne  sna  saiisfuciens:  non  pntetis,  o  »liliae  Hieru- 
salein-,  quod  uatnralis  sit  istn  nigredo,  qiuim  videtis  in  vultn  rneo,  sed 
scitote  ououiam  despectu  solis  facta  est    »Sol<  enim  »institiae<,  quia 

10  mc  non  iuvenit  rrcte  stantem,  nec  ipse  reotos  io  me  direxit  lucis  suae 
radios.  Ego  euim  suin  gentium  pbpnius,  qui  prius  non  adspexi  ud 
-aolem  ius(itiae<  nec  »sHi  aute  Dominunv;  et  ideo  nrc  ille  mc  adspexit, 
sed  *despcxit-,  neque  adstitit  xuihi,  sed  praeteriit.  Hoc  antcni  ita  csse 
etiam  tu,  qni  >Istrahol<  dicoris,  re  i|»sa  expcrtus  inm  ianique  cogitosces 

15  et  dices:  »sicut  euim<  rue  »aliquaudo  non  credente-  tu  assumptus  es  et 
-ruisericordinm  consccntus<  et  te  respt.xit  >so!  institine-,  me  autern  ntpote 
>inoljoe-dieuliin<  fi  incrcdulum  -desjK'xit<  et  sprevit,  »ita  et  nuuc<,  ubi 
tu  iucredulus  et  »iuoboediens  factufj  es«,  ego  spero  respici  a  »soIe  iusti- 
tiae-  et  >iaisericordinm  cousequk    Quod  autein  mutua  nobis  sit  solis 

20  ista  despeclio  et  ego  primo  pro  inoboedieutia  mea  -despectus-  sim,  tu 
vero  respectus,  nuuc  autein  etiam  til»i  non  solum  despeclus  solis,  sed 
et  »caocims<  quaedam  Hcet  »ex  parte  contigerit<,  testem  tibi  produeam 
uiaguitieunu  et  caelestis  secreti  consciom  Pnnlom,  qui  ita  dicib:  >sictit 
Qoini  vos«  —  de  gentibus  sinc  dubio  loquens  —  »aliquaudo  uon  cre- 

25  didistis  Deo,  nuuc  autem  misericordiain  consecuti  estfs  proptor  istomin 
incrednlitatem,  ita  et  isti  nuuc  non  eredidenmt  iu  vestra  mispricordia, 
ut  et  ipsi  inisericordiam  conspqunntur«.  Et  item  in  aliis  dieit:  >quia 
caecitasex  parte  Contigit  in  Istrahel.  douec  plenitudo  gentiuni  subintmreU. 

12  vgl.  Procop.  a.  a.  O.  fXVII,  250  C  M.):  »2xoTt«(ftC0«i«  t[/ 
tifia(itU:  A'(»/orog  >x&(ieldt<  du:  tJjt'  «^tor/or,  3r  >y]Xun>  dixaioovmjc* 
avayonivovGiv  at  yyatfal. 

2  vgl.  Hobet  8,  5  —  J  vgt  OrigeD.  in  Gen.  houi.  15,2;  Ambros,  <tc  Abrab. 
2, 13:  in  hnnc  (AogyptuTO)  deecendlt  men8  nostm,  qrnindo  cogitnt . . .  carnalia 
.  ..aecendit  quando  invbil»ilia  desidorat  —  6  vgl.  Joh.  1,  Q  —  9,  lg  ^J;  JJaJ,  4^  o 
12  vgl.  Luk.  21,36  -  1C.  30  vgl-  Mal.  +,  2  -  19.  «3  Tgj.  Rnnj.  Ui  «>5.  30 f  — 
—  22.  27  Rfim.  11,  25 

8  sitj  est  Cpt,  Dd.  11  popnluK  gentium  CDt  tkl  19  solis  sit  /> 
~  flit  nobi*  hoUb  c      36  nunc  <  al>,  Iki,      28  intraret  O.IJeU  nacb  der  Vuljr. 


in  CanL  Cuntic  Lifccr  II 


Hinc  ergo  est  in  rne,  quam  exprobras,  Lsta  nigredo,  >quia  despexit  me 

sol*  propter  increduUtutem  et  iuoboedientiaxu  nienui.   Cum  vero  recte 

stetero  autc  euui  et  non  fuero  obliquus  in  aliquo  *nec  declinavero  ad 
dexteraiu  neque  ad  siuistram*,  sed  *fecero  re-cuis  semitas  pedibus  meis* 
6  contra  >solein  iustitine*  »baccdens  in  oumibns  iustiticatiouibus  eius  sine 
querehv,  tuuc  et  ipse  rectus  uie  respiciet  et  nulln  erit  obliquifcas  nec 
erit  cflusa  ulla  despectus  et  tunc  reddetur  luihi  lux  men  et  splendor  879  umm. 
iucus  et  in  tautum  propelletur  a  me,  qunni  nunc  exprobraUs,  istn  ni-  «  1*1. 
grcdo,  ut  etiani  *lux  mundi-  inerear  appellari.    >Sic  ergo  sol  qiudom 
10  iste  visibilis  ea  corpora,  quibus  a  libraraiue  sumiuo  insederit,  »infuscat* 
et  urit,  oa  \ero,  quae  procul  siint  et  ab  ista  colUbrafeione  longius  po- 
sita,  conservat  in  canriore  suo  DeC  oluniuo  urit  <  a,  sed  illumiiuit;  sol 
vero  spiritalis,  qui  cst  >sol  iustitiae,  in<  cuius  >pennis  sauitas"  esse  dici- 
tur,  e  coutrario  eos  quidcm,  (luos  recti  cordis  invenerit  et  ad  libraui 
15  splendoris  sui  cousistentes,  illuiuiunt  et  oinni  fulgore  cireuuidat,  eos 
autim,  qui  >obliqui  incedunt  cum<  eo,  necessario  etiani  ipse  *obIique* 
non  tam  respicifc  quani  *despicit<,  LoC  iis  praestante  iuconstautia  sua  et 
iustabilitate.    tjuomodo  eniui,  qui  >jicrver$i<  sunt,  possunt  suscipere, 
quod  rectuui  est?  Velut  si  curvp  ligno  adbibeas  aequissimain  regulam, 
20  videbitur  quidem  per  regulam  argui  luateriae  pravitas,  non  tamen  re- 
gula  est,  quae  ligno  causam  perversitatis  uuposuit.  Kt  ideo  festiuandum 
est  ad  vins  rectas  et  standum  m  semitis  virtuturn,  ne  iorte  »sol  lustitiao- 
rcctus  iucedeus,  si  nos  »obliquos«  stare  invpniat  et  >perversos«,  >despiciat< 
nos  et  efuciauiur  >rienigrati\    In  quautuui  enim  incapacea  fueriuiu'* 
'25  lucis  eiust   in  tantuni  tenebris  et  nigrcdiui  dabimus  locuin.    Hic  euim 
est  ipse  >sol-T  cjui  ct  >Iux  vera  illuminans  ouinem  boniinem  venieutem 
in  bunc  mundura,  et  qui  iu  boc  mundo  erat,  et   mundus  per  ipsnm 
factus  est*.    Non  enim  per  istud  visihile  lumen  «mundus  faetus  est«, 
cum  et  ipsum  portio  sil  nuindi,  sed  per  illud  >venun  lumen-,  a  quo 
iSO  »luraine*,  si  nos  »perversi  mcesserinius*,  »despici<  dicimur.  Et  ipsura  enim 

nobis  *perverse  incedentibus'  *jierversum«  quodauimodo  •inccdit*,  sicut  Lorum. 
scriptum  est  in  maledictionibns  Levitici:  >et  si  incesseritisc  inquit  »me- 

8  vgl.  Num,  20, 17  —  4  vgl.  Prov.  4,  20  —  a  vgL  Mal.  4.  2  —  vgL  Lnk.  1,  6 
—  »  vgL  Matth.  5,  14  —  13  vgl.  MnL  4,  2  —  l«ff  vgL  LeviL  26,  21ff  — 

26  vgL  Joh.  1,  <*  —  34  Levit.  26,  21 

8  et  <  1W,  Ikl.,  der  tantiiraqne  whreibt        9f  m  inte  qnidem  eittDd. 
10  od  libnim  e  suiunio  A        11  adurit  ^L,  vgL  S.  128,  16        1«  obliquns  bdu 

27  e*«  <  6  cnj  qui  et  a      80  dmpicitnur  (cicmur  A)  et  C 
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cuiu  perversl  et  nolueritis  oboedire  niifci,  adicSam  vobls  plagns  septein» 
ot  post  pnuca:  iet  si  non  fueritist  inqntt  »eiupririati,  sed  incesseriris 
mecum  prrvcrsi,  incedam  et  cgo  vobiscuiu  perversusc  sive,  ut  in  aliis 
exemplaribus  legimus:  >si  incesseritis  uiecuin  obliqui,  et  ego  incednru 
5  vobiscum  obliquus».  Et  post  aliqnanta  iterum  dicit  ad  uHiiuum:  »et 
quooiam  ambulaverunt  in  conspectu  mco  obliqui,  et  cgo  ambulubo  ciun 
iis  in  furore  oblio,uusc.  Haec  antezu  assuiupsiiuus,  ex  t|iiibus  probureuius, 
qunliter  ^deapicerp*,  hoc  est  obliquc  adspicere,  >sol<  dicatur.  Et  eviden- 
ter  claruit  tjuod  lios  -despiciat<  et  *cum<  his  «oblique  incedat-<  ac  »por- 
10  verse-,  qui  »obbuiue  incedunt  cum*  eo.  Sed  et  hoc,  quod  aduaonuit 
praesens  locus,  indiscussuiu  nnu  oinittamus,  quia  sol  duplicis  videtur 
esse  virtulis,  uuius,  qua  illumiuat,  alterius,  qua  adurit,  sed  pro  rebus 

et  materiis  subiaccntibus  aut  illuminat  aliquid  luce  aut  >irjfuscat<  et  ob- 
durat  ardore.  Secunduru  haec  ergo  forfcissis  et  »indiurasse<  dicitur  >Deus 

15  cor  Pharaonis*,  quod  scibcet  talis  fuerat  ruateria  cordis  ipsius,  quae  prae- 
sentiaiu  >solis  iustitiae*  non  ea  parte,  qnn  illuniinat  scd  ea,  qua  urit 
et  >indurat<,  exccperit;  propter  boc  sine  dubio,  quotl  et  ipse  >afnigebat 
lUbracorum  vitnm  in  operibus  duris<  et  quod  AvAo  et  latere  eonficiebat 
eos-.  Et  erat  utique  >cor<  eius  srcundum  ea,  quae  cogitabat,  luteum  et 

20  limosum.    Kt  sicut  materiam  luti  sol  iste  visibilis  stringit  et  >indurat<, 

10  Tgl.  Origenca  Philocalie  c.  27  (S.  255,  20  ff.  Roh.):  IJQocyjg  ifc 
xae  rovrviq  tlg  riw  rojtov,  ort  >o  r/Xtog*  Xevxbg  xc\  Aa/JjrQog  Sov 
doxtl  xi]v  aixiav  fyuv  tov  yt&Xavovi'*,  ov  xap  lavrbv,  aXXtx  JtaQa 

TQV,  (9$  WroMwxUlitV,  >p£?MVQl'uEVQV<.  0i'l0)  61  fifjXOTe  XO\  *6X?Jj- 
25  Qvvei  Kvotoc  tt)v  xaodiav  '['aQtttfr,  r//c  alriac  tovtov  ovgjjc  xiQt  avrbv 
*xczro6vve~ivra  ri/v  rtav  jKfiQaitav  ^tui/v  Iv  rolg  eoyoig  rotg  GxXTjQoig, 
rot  jrqlep  xai  ry  Jrliv&eia  xvk  swaac  rofc  £(»yo/c-,  orjji  rttlg  iv  oQtOi  xai 
(iovvolg,  dXXa  +T01Q  Iv  rolg  3tt6ioig<*  vXixbg  Yt(0  r'c  o*«  t^c  tavrov  xa- 
xiag  ytyiviiftivvc  xal  xara  aaoxa  xara  xivta  £ojv,  *JcijXm^  yttot: 
30  rwffjxvtov  jiovXirat  xtit  rovc  Efoaiovg  jtrp.oorottlv  rb  ijytftovixbv 
tyoiv  ov  xa&aoov  >jrjjXov<t  oxttQ  tac  jr//xo?  uto  ?jXIov  cxX/jnvverea, 

S  vgL  Levit  26,  23.  24;  RuCn  beruckBichtagt  wiedcr  rorhierwnyminche 
Bibelabereetzungen  —  5  Lcvit  26,  40. 41  —  11  ff  rgl  Origen.  io  Gxod.  hom.  13, 4 
(Bd,I3.2"5,lCff):  JgnUautem  dupHccm  habet  vJrturein,  unam,  qaailluuiSnat,  alioui, 
qua  inceudit  usw.  —  14 ff.  2-4ff  vgl.  Kxod.  9,      —  17.  gfi  Vgl.  Exod.  1,  14 


11  videatur  an  13  et']  aut  dt,M.  U  hoo  A  20  ustrin^nt  li,  vgl. 
OrigeD.  de  princ  S.  212,  19  K.      22  elg  tvv  vonor  <  €      28  vpevir  '7  I* 
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ita  >sol  iustitiae*  bis  iisdem  radiis,  quibus  illuminabat  populum  Istrahel,  sgfi  Lomiu. 
'Pfanraouis  cor-,  cui  inoraiit  luteae  cogitationes,  pro  ipsis  niotuum  suo~ 
nnn  qualitutibus  »indurabat-,  Haec  autem  quod  ifca  se  babeant  et  non 
coinmunenj,  ufc  videtur  hominibns,  bistoriam  f&mulus  Dei  j>er  Spiritum 
5  8anctum  scribat,  osteuditur  efciaui  inde,  quod,  nbi  refert  ►ingemuissc 
filios  Istrahel<,  uon  dicit  a  >luto*  ne<jue  a  >lat<-re<  neque  a  >paleis*  >in-  as  Dci. 
geinui*s*<  eos,  eed  *ab  o>peribus<  iuquifc  >suis<.  Et  rursus  >efc  adsccndit* 
inquit  aclamor  eonim  ad  Deunw;  uon  dixtt;  a  >lnfco  et  latere-,  sed 
itenim:  >ab  operibus  suis«.    Propter  quod  et  subiuugit  quia:  »exaudi- 

10  vit  Doiuimis  geuiituiu  ipsoruiu»,  cum  ntique  non  *exaudiat<  eorum  >ge- 
uiituui',  qui  non  >ex  operibus  suis  clamant  ad  Doniinum<.  liaec  quaui- 
vis  per  excessum  dicta  videauiur,  t&men  locorum  opportuuitate  com- 
moniti  npquaquain  iudicavimus  omifctenda,  uiaxime  cum  habeant  aliquid 
similitudinis  ad  hoc,  quoddicit  baec,  quae>iufuscat&*  est,  quia  *despexerit< 

35  eam  >sol<,  quod  utiuue  ostenditur  ibi  accidere,  ubi  peccatonim  causa 
praecedifc,  efc  ibi  >infuscari<  vel  aduri  aliquem  sole,  ubi  pcccati  materia 
subsistil.  Ubi  vexo  non  est  peecatum,  >sol<  ncque  adurcre  riieitur  ncquc 
>infuscare*,  sicut  de  iusto  refertur  m  psalmis:  »pcr  diem  sol  oon  urefc 
te,  neque  luoa  per  noctemc  Vides  ergo  quia  sanctos,  in  quibus  pecca- 

20  fconim  causa  nulla  esfc,  >soI  numquam  adurit*.  Ut  enim  dixiiuus,  dupli- bss  Lomm. 
cis  virtufcis  est  sol;  iustos  quideiu  illuminafc,  peccatores  vero  non  illu- 
uiinat,  sed  adurlt,  quoniam  et  ipsi  -oderunt  lucem,  quia  male  agunt<. 
Denique  ob  boc  cfc  Deus  noster  >ignis<  dicitur  esse  »consumens<  efc  ni- 

ovtoz  vitb  rc>v  avytov  rov  &tov  IjttGxojiovccov  xov  'jGQai/X  >IgxXi)- 
25  nvv&t/*.  '(7ri  dt  rouevrd  iortv  iv  rol^  xarit  rbv  tojcov  xtti  ov%  Imo- 
qIccv  tytXi/v  jtQOxttrtxt  avayQtufttv  Tf>>  &foaJtoi>Ttt  Stj/.ov  iGtttt  rco 
GvvuQOiVTL  ort,  9/i'ixa  *-xaTtoriva^t(t'  oi  vlol  'loQtii/X;  ovrt  »axb  rffu 
xlivfidaf?  GVtfl  *dn<f  rov  xifiov*  ovrt  >dxb  dycQcav  y.artcirtve(- 
§av*}  aX)'  >uno  rcov  t(iytov<'  *xat  avtfiq  avrtdv  tj  ftc/ij  xqoc;  WW*, 
30  ovx  >dnb  jtt/?.ov<y  aXXit  jtvtXtv  »(S*o  tojv  tQyutv*.  Atb  xcd  *tLGi)xovot 
o  Btbg  Tcnv  OTtvttyietav  avTOjv*'  ovx  nioaxovtov  orevayftoi^  rcuv  ovx 
>t\xb  toytov  jtootvrtvv*  jrQttt;  avrov,  iu.X*  >aJtb  nijXob*  xcil  rtov  ytjivow 

JTQU^tOiV. 

5.  6.  27.  ->&f  vgl.  Kxod.  2,  23  —  «.  27  f  vgl.  Exod.  5,  7  —  7.  9.  20.  »0  Kxod. 
2»  —  9-  »0  Exod.  2,  2i  —  1S  Pb.  120(121),  6  —  20f  vgl.  S.  126,  llf  — 
S2  vgl.  Job.  3,  20  —  23  vgl.  Doo*.  4,  24 


5  Mcribebat  Bf>        \  1  dcuin  B 
riv  AC      20  nji  fftpilnoir*  <  C 
Orig.nc»  VIII- 


20      nidla  eausa  l^lHf. 

9 
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hilouiiuus  >lux«,  in  qno  >tenebrao  non  stinK  >Lnx«  sine  dubio  iitstis  et 
>ignis*  efricitur  peccatoribus,  ut  conBiiuiat  in  iis  OlDne,  quod  in  auima 
comu)  cormptibilitntis  aut  Irngilitatis  iuvenerit.  Quod  autpm  in  nmltis 
Srriptvirac  Iocis  ct  >sol«  et  >ignis«  non  iste  visibilis,  sed  ille  inrisibilis 
5  ct  spiritabs  dicatur,  etiam  ipse  si  recenseas,  abundanter  invenies. 

»Filii  matris  ineac  diinicavermut  Lu  ine,  posnerunt  me  custodeni  in 
vineis;  vineam  meara  uon  custodivic.  Adhueipsa,  quae>rusca<quidrm  pro 
dfdictis  prioribus,  >formosa<  vpro  est  pro  fidc  et  ccnversionc,  etiam  haec 
dicit  nsseverans  quod  »filii  umtris  suae  dimi^uverunt*  noa  contrn  eam,  ssi 

10  sed  >in<  ea,  et  post  hoc  belluui,  <|tu><i  in  ea  gosserunt,  >constituerint< 
eam  vincaruni  custodeni<,  non  unius  vineae,  sed  inurtarum.  Adstmifc 
auteni  haec  eadem  quod  praeter  illus  >vineas*t  quas  a  >filiis  matris*  suae 
custodire  posita  est,  liabuerit  alinui  propriam  >vincani<5  <|Uam  >non 

'  cnstodiorik  Haec  est  propositi  dramatis  iabula.  Scd  nunc  requiramus, 

15  quac  sit  >mater<  sponsae  huius,  quae  haec  allegat,  qui  siut  etiam  alii 
>lilii<  eius,  qui  >dimicaverant  in*  ea  et  confecto  bello  tradiderunt  ei 
>vineas-,  quas  cnstodirct,  quasi  quae  non  potuisset  eas  servare,  nisi  ah 
illis  dimicatum  fuissefc,  illa  vero  Snscepta  aliarum  cuatodia  »vineanim- 
-jnropriam  >viucam«  vel  noluisse  vel  non  ]>ot*iLs>e  scrvarc.    Ad  tialatas 

20  scribens  Paulus  ait:  »dicite  mihi,  qui  sub  lege  vultis  essct  legem  non 
audistis?  Scriptum  est  enim  <|uia  Abmham  duos  filios  babuit,  uniim 
ex  ancilla  et  ununi  de  libera.  Rcd  ts  quideiu,  <jui  do  ancilla,  secundnm 
caruem  uatus  est:  qui  vpto  ex  libern,  secunduin  reprourissionem.  Quae 
sunt  allegoriea.    Haec  cniui  sunt  duo  testamenta,  umurj  quidem  a  uionte 

20  Sina  in  servitutem  generaus,  quae  est  Agar.    Sina  otuiu  mons  cst  iu 

Gff.  vgl.  Procop.  a.  a.  0.  (XVII,  25C  C  M.):  »'1/01  fnjTQog  jcov 
ifiuibGiwTo  h*  ifiol'  tVfjno  /«  tpvXaxiCGiw  b>  itimtlmoiv'  ttitmlibva 
ifjov  ovx  £yvA«§«<.  "Ifyovr  oi  dtdaGxomeq  ftt  fit&tjriti  rov  AV^croC, 
xct&ttQtu  //£  rtov  jiqo  xovtov  povkofttvoi  novi)(>u)v  XoytGfit^v  xcti  rvtv 
30  GWtQyovvxmv  xctvxct  6culi6vo>v,  >iftc:xt'ottvTO*  rovxotg  >tv  iftoi  xt/c 
ttvrijc  [tot   ftf/TQOg  ovTtq  vloJ*'   >rtjg  l?.ivQinctg<   cfHfd'  o\  fjijv  rfc 

1  vgL  I  Joh.  1»  5  —  Gf.  26  Hohcl  1,  0  —  20.  81  vgl.  GaL  4,  21—25 

3  aut]  ac  AB  9  dimicavorint  am  10  in  eain'  A  |  constitucruut  Chc, 
Ttef.,  iilr  dic  Variatio  vgl.  Bd.  II  CI9  t&  quae2  (sa  eponsa)]  quam  b,  l)ei.  10  tru- 
diderint  tltknp,  richtig'?,  vgl.  Z,  lO  17  servarc  ens  CD,f.k'.  13)  dio  Slclle 
iet  korrui*  oder  es  liegt  einc,  allerdmgB  wenig  veret&ndliche,  Auakoluth  vor 
20  cy  Pauliia  BcribenB  I>,  I/ci.  Sl  quiaj  quoniam  CD,l*cl.,  naeh  tlerVulg.,  vgl. 
Bd.  I  S.  71,22      22  de"]  ex  bd      23  promi^sioneiu  D      30  irevyovvxwv  (t 
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Arabia,  oui  confertur  huie,  cjuae  nunc  ost  Hierusalem  et  servifc  cum 
rlliis  suis.  Quae  ontem  sursum  est  Hierusalcm,  libera  est,  ouoe  est 
moter  omniuw  nostrum*.  Jlanc  ergo  >HierrjsaIom  caclestera*  dicit  esse 
Paulus  et  suam  et  >oraniiiin<  credentjum  "uiafcrera-.  Denigue  addtt  in 
5  posterioribus  et  dicit;  >propter  ouod,  fratros,  non  sumus  filii  aucillae, 

sed  liberac,  qna  libcrtetc  liberavit  nos  Christus*.     Evidenter  igitur  s«s  i.mm 
Paulns  pronnntiot  quod  omnis,  (|ui  per  fidem  a  *Christo-  consequitur 
»libertatenv,  >filius«  sifc  >liberae-  et  hanc  dicit  »snrsum  Eienisalem  libcram, 
f|ime  cst  mater  omniunx  nostrum*.   Huius  ergo  »roatris«  ct  ipsa  haec 

10  sporisa  filia  esse  intelHgitur  et  hii,  qui  >diinicaverunt  in  ea  et  con- 
htiiuerunt  eaui  vincarum  custodem-.    Unde  videntur  isti,  qui  tantuni 
-  potestafcis  habuerint,  ut  et  bellum  gererent  in  ea  et  ordinarent  eana 
»vineamm  custodem-,  non  cuiuscumque  humilis  uut  confceuinendi  loci 
fuisse.   Possumus  ergo  Apostolos  Christi  accipere  >MIios  raatris*  sponsae, 

lo  hoc  esfc  tilios  >Hierusalew  caelestis-,  qt»  >pugnaverunt<  prius  >rn<  isfca, 
(piae  >ex  gentibns-  congregatur.  >Pugnavcrunt-  auteiu,  ut  vincerent  in 
ea  illos,  quos  prius  habuit  infidelitatis  et  inoboedientiac  sensus,  >ot 
omnem  olationem  extollentem  se  adversus  scientiara  Chnsh-,  sicut  et 
Paulus  dicit:  >eogitationes  destruGTites  et  omneni  altitudinem  pxtollcntem  58  r*t. 

20  se  adversns  scicntiam  Chriwtu.  >PuKnaveruut-  ergo  non  adversus  eara, 
scd  >in<  ea,  hoc  est  in  sensibus  et  corde  eius,  ut  destruerent  ct  depollerent 
omnem  irtfidelitotem,  omne  vitium  omnesque  doctrinas  (juae  ei  intor 
gentes  posiiae  falsis  sophistarum  assertionibus  inoleveraut.  Fuit  ergo 
Apostolis  Christi  grande  bellum,  donec  omnes  wt  ea  mendacii  turres 

25  et  muros  perversae  doctrinae  subruerent,  tlonec  iniquitatis  argurnenta 
prostemerent  et  operantes  haec  oc  succcndentes  in  corde  eius  daeraones 

vth  xar  ixioyiiv  XH"T°S  taflfW*  dviclfffifUn>ifUPdif  lya)  <&  *ryv<  xctra 
>r/>  arco  %QovGatittt  diaittW  XupoiHJa  Jttfl  *lg  hJiayytliai  c\va- 
Ytwapivrfi  06  nQonnov  de  r«iT/yi'  *f fovro  (pvtitxtGOW,  dxa 

2fJ  yjGavW  *!MZ(6(iHWOt<  61  *oc5roi>  imT^fiuav  tnoincav  rov  Tt&ywu 
>h  afVTtXfZoiv  tlg  tfvXcix?'jr*.  Mwvcfjc  &  ovrog  xui  oi  xnoyt/Tat,  m 

3  vgl.  Hebr.  |%  22  -  5  vgL  Gal.  4,  U;  5,  1  —  Ift  0  Kor.  10,  4.  5  — 
27  VgL  Ram.  U,  5  —         vgL  Git  4,  22ff 

5  oncUlae  lilii  ABe,  uacta  dev  Vulg.  8  hauo  +  esee  Cd{m)  dicit  osee 
aitb,  TJeh  dlcit  •  eeee  t  |  snrsum  +  eaee  ?»,  eese  irar  wohl  GIoBBcm,  vgl.  T0  42,  I 
S.  154  \  liberaro]  quac  libera  eet  BD,  DrJ.  11  videutur]  videant  ODh  12  tan- 
hnerunt  />'  15  ~  hicroralem  finot.  CT)p,  Dcl.  18  et  <  CD,  DtL  SI  ct 
-f-  in  Bd     2li  fiuhsteraereut  -1 
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debcllarent.  Ubi  ergo  effuganint  ab  ea  ouines  sensus  iufidelitatis 
antiquae,  non  eam  reltnquunt  otiosaui,  ne  forte  per  otium  rursus  antiqua 
subripiant  et  redcant,  quae  dcpulsn  sunt,  sed  dant  ei  opus,  quotS  agat,  3§c 
et  consignant  ei  >ctistodiam  vinearum*.  »Viueas«  accipiamus  siugula 
&  quaeque  voluroinn  Iegia  ac  firophelanim ;  erat  enim  unusquisque 
eoruiu  >sicut  ager  plemw,  quem  benedixit  Douiinus*.  Hnec  ergo  isti 
viri  fortes  post  victoriam  belli  servauda  ei  et  >custodienda  consignant, 
non  eniiu  relinquuut  eaiu,  ut  dixiums,  otiosniu.  Sed  et  evatigelica 
scriptn  atijue  ipsoruui  Apostoloruiu  littcras  possumus  siuiiliter  >vineas< 

10  accipere,  quas  buic,  quae  >ex  gentibus*  congregatnr,  pro  qua  etiaui  >dimi- 
caverunt*,  custodiendas  colendasque  tradidtrunt  Quod  vero  ait  quia 
»suam  propriam  vineaiu  nou  custodierit<,  illam  pOMOmua  eruditionem 
dicere,  qua  unusquisque  cxerccbatur  ante  fidem,  quam  sine  dubio 
crederis  Christo  relinquil  ac  deserit  et  *ea,  quae  sibi  lucrs  videbautur, 

15  ducit  propter  Cbristuiu  detrimentn*.    Sicut  et  Paulus  gloriatur  lcgis 

observantias  et  omneui  Iudaioae  institutionis  gloriam  fuisse  sifei  >ut  ster- 
Cora  tantum,  nt  in  Christo  inveniretur  non  habens  soain  iustitiain,  quac 
ex  lege  est,  sed  iustiriaui,  quae  ex  lk»  esfc*.    Sieut  ergo  Pautus  ac- 

cepta  Cliristi  fide  >non  custodivit  vineaiu  stmru-,  Iudaicae  scilieet  tra- 
20  ditiunis  ubsequia,  et  idcireo  fortasse  Hion  custodivit-%  quia,  »cum  plan- 
tata  essot  a  Deo  vitis  vera,  conversa  est  in  amaritudmcm  vitis  alienae* 
et  erat  iam  »vinea  Sodotnomui  vitis  eoruni,  et  palmes  eorum  ex  Go- 
morra,  ct  botrus  aniaritudinis  in  iLs,  et  furor  draconum  vinum  eorum, 
et  furor  aspidum  insanabihs-,  ita  et  apud  gentes  erant  plurimae  buius- 
25  modi  doctrinae,  quas  post  illa  bella,  quibus  pro  fide  et  agnitione  Cbristi  sei 
a  doctoribns  dimicatum  cst,  puto  quod  iani  criminis  loco  dueatur,  si 
«custodiat-  aliquis  Iiuinsmodi  >vineas*  et  agmm  colat  ultra  venenatis  et 
noxiis  consitum  disciplinis.  Nec  mircris,  si  his  culj>is  aliqiiaiido  fuisse 
videaiur  obnoxia  baec,   quae  ex  nalionum  dispersione  colligitnr  et 

ao  fcaorog  HiyQQ$  ?/r  xTLtiQns,  ov  nloyyot  Kvqioq<  xal  ^itiunXioix'  lv 
rtq  YtPOftervg  xttl  rijt>  x(itir{oav  t$tv  tttvrov  ///}  ZiJQiov  toq  *bc  2g6g- 
/imv*  vxaQXpvaa»  wfOt&ava*  rto  jwoorr/  xi'/£>i}rtu  Xvytp. 

6.  30  vgl  Gen.  27,  27  —  14  vgl  Fhil.  3,  7  —  1C  vgL  1'hiL  3,  8f  — 
21  vgL  Jcrem.  2,  21  —  22.  81  vpL  Dcut  32,  32.  33 

1  effugaverunt  C/>,  n(?>,  ftel.  2  rureum  li  4  accipimus  ali,  vgl.  S.  173, 0 
14  Christo  <  V  15  dicifc  Bt  lfi  oiunis  ii  20  cuslodit  Bm  2*  ipso- 
mm  Li  S5  mau  beachte  dio  leichte  Aiiakoluth:  quas  . .  .  viue&«  27  cuBto- 
dierit  CO,DcI. 
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Christo  sponsa  prueparatur.  KeeordarC,  quoraodo  prima  *mulier  se> 
dncta  est  et  in  prueraricatione  factas  quuc  non  aliter  -salva  fieri-  dici- 
tur  nisi  >per  liliorum  generationeni',  illoruiu  dumtaxat,  Ojui  ■permanent 
in  fidc  et  cnritate  cinn  sanctitate*.    Hoc  ergo,  quod  de  Adaiu  efc  Eva 

0  scribitur,  sic  asseverat  Apostolus:  >mysteriunj  magnura  esfc  in  Christo 
efc  in  ecclesia«,  qui  eaiu  ita  dikxit,  ut  semet  ipsurn  traderet  pro  en. 
cum  esset  adhuc  hatc  ipsa  impia,  siciit  ipso  dixit:  »cum  enirn  adhuc 
secundum  tempus  inapii  essciuus,  Chrisfcus  pro  nobis  morfcuus  est«  c-t 
iterum:  >quia  curu  adhuc  pccoatorcs  essemus,  Christus  pro  nobis  mor- 

10  fcuus  est«.  Non  ergo  ruinim  est,  si  hnec,  qaae  »seducta  ct  in  prae- 
varicatione  facta  est<,  quae  >impia  secnnduiu  tempus  fuit*  et  ►peccatrix*. 
talem  dicatur  >vineam«  colmsse  eo  temporc,  quo  adhuc  >impia<  erat, 
qoaiu  relinqucrc  debuerit  efc  nequaquaui  omnino  servarc.  Quod  si  etiaiu 
tertium  explaualionis  locum  placet  cxscqui,  referamus  lioec  ad  unam- 

18  quamque  animam,  quae  conversa  ad  Deuni  et  ad  fideni  voniens  patitur 
sine  dubio  cogitationum  pugoas  et  obluctationes  daemonum  revocare 
eam  nitentium  ad  prioris  vitae  illccobras  vel  infidelitatis  errores.  Sed 
ne  boc  fiat  neve  nirsum  daenionibus  in  ea  tantum  liceat,  prospexit 

divina  provjdentia,  ut  »parvulis<  quibusqne  et  his,  qui  pro  semet  ipsis 
20 -advi  rsus  astutias  diaboli*  et  daeraoniim  pngnas  dimicare  uon  possunt,  ;i68  tomm 
utpote  »infantes<   arlhuc  *et  Iactantcs«  in  Christo,  darefc  angelos  pro- 
puguatores  et  defensorcs,  qui  velut  -iutores  et  procuratores*  constituti 
sunt  a  Deo  eorum,  qui  infra  aetatem  positi  pro  semefc  ipsis,  ut  diximus, 
pugnarc  non  possimt.    Et  ufc  hoc  maiore  cum  fiducia  agant,  conceditur 
25  iis  >semper  videre  faciem  patris,  qui  in  caeKs  est<  et  istos  puto  esse 
•parviilof*",  quos  »venirc  ad  se  lesus  inssit  efc  non  sinit  probiberi»  et 
<|Uos  *semper  videre<  dicit  «-faciera  palris».    Kee  tibi  contrarium  videatur, 
si  eos  haec  anima,  quae  ad  L)enm  tendit,  »matris<  suae  >filios*  appellat. 
Si  enim  animariuu  »raat**r  Hiorusaleru  caelestis*  esfc  ct  angoli  nihilorai- 
30  nua  caelestes  nominantur,  nihil  dissonans  videbitur,  si  lii,  qui  similiter 
ut  ipsa  caelestes  sunt,  ►filii<  ab  ea  >matris<  appellantur.    Super  omnia 

1  f.  10  vgl  I  Tim  2.  Uf  —  5  vgl.  Kphes.  5,  32  —  7  vgL  RGiu.  5, 6  —  9  ROm. 
6,  8  —  19  vgl.  z.  B.  I  Kor.  3,  1  —  20  vgl.  Kphes.  6, 11  —  21  vgL  Matth.  21,  16 
-  22  vg).  OaL  4,  2  —  25  vgL  Matlh  18,  10  —  2«  vgl.  Matth.  39,  14 

2  praevaricationem  Ba,  vgl.  Z.  lOf  eicufc  A  7  dicit  A  Uit  prac- 
varicafcionem  b  11  erf;  Bttekrms  {ytyoviv)  et  ABCD,  <  Dd.  12  quoj  com 
CD,  M.,  wohl  noch  Z.  7  13  dcbucrat  18  in  eam  6,  M.  21  lactentc* 
BOIt,  PeT.,  vgl.  Bd.  I  S.  100,  21 ;  101,  7     23  intra  Ab    2C  iuBbit  et  <  &n  et  <  a 
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autem  congruum  videbitur  ot  convenifins,  ut,  quibus  >unus  esl  Deus 
pater ,  una  sit  et  ^Hierusalem  mater*.  (Juod  vero  ait:  »viuearu  meam 
non  custodm«,  instihita  illa  ac  mores  et  proposituni,  in  cjno  cxerceba- 
tur  secundum  >veterem  homineui*  vivens,  iudicare  videtur  laudabilitcr 
5  a  se  uon  esse  servata,  ex  cjuo  adiiitorio  angelorum  >diiuicavit«  et  vicit 
aC  pemtus  a  se  fugavifc  >vetereiu  liominem  cura  acfcibus  suis*  constituta 
ab  iis  'vinearuiu  custos*,  sensuum  scilicet  ac  dogmatuui  drvinorum,  ex 
quilms  possit  >vimim«  bibere,  quod  >laetiiicet  cor-  eius, 

>Annuntia  inihi,  queni  dilexit  anima  mea,  ubi  paseis,  ubi  cubile  m  1*1. 

10  babes  in  meridie,  ne  forbe  efficiar  sicut  adoperta  super  greges  sodalium 
luorumt.    Adbuc  sponsa  loquitur  etinm  haec,  sed  ad  sponsum,  et  non  ass 
iam  *ad  fdias  UierusalenK    Igitur  ab  initio,  ubi  ait:  tosculetnr  me« 
uscjue  ad  hunc  locura:  >super  greges  sodaliuui*  cuncta,  quae  dictn,  snnt, 
vcrba  sponsae  snnt.    Sed  primo  sermo  eius  ad  Deum  factus  est,  «e- 

15  cundo  ad  sponsum,  tertio  ad  *adulescentulas«,  inter  quas  et  sponsum 
media  quacdam  et,  ut  sc  dramatis  hnius  species  habet,  quasi  niesocho- 
rus  effecta  nnnc  ad  illas,  muic  ad  ipsuui,  nunc  ptiam  ad  *filias  Hierusa- 
lem<  respondens  diript  verbn,   lios  ergo  nunc  ultimos  sermones  suos 

facit  ad  sponsum  requirens  nb  eo,  ubi  >pascat  iu  meridie,  ubi  collocet 
20  gregejii«,  verens  >ue«,  dum  requirit  euin,  >incurrat*  in  en  loca,  ubi  >so- 
dales*  spcmsi  collocatos  habent  *per  meridiem  greges».  Ostenditur  autem 
per  liuee  quia  sponsus  Lic  etiam  pastor  sil.    In  snperioribus  autcm 
didicemmus  euiu  esse  et  regem,  pro  eo  siue  dubio,  quod  homines  regat, 
pastor  est  vero  pro  eo,  quod  ove.s  pnscat,  sponsus  uutem  pro  eo,  quod 
25  habeai  sponsam,  yuae  cum  eo  regnet,  secnndum  quod  scriptum  est: 
•adstibt  regina  a  dextns  tuis,  ia  vestitu  denmmto<.    Hatc  interim  conti- 
net  dramatis  ipsius  qui  est  <juasi  liistoricus  ordo.    Nunc  autem  requira- 
mus  intelligentiam  mjsticam  et,  si  opoitet  praevenire  paululuw  ea, 
quae  in  posterioribus  referenda  sunt,  cjuo  quis  sit  affectus  borum  -,so- 
80  dalimu«  pateat,  meinoremus  illud,  quod  seriptum  *st,  quia  >reginac  sunt 

1  vgl.  I  Kor.  S,  6  —  2  Hohel.  1, 0  —  4.  «  vgl.  Kcl.  S,  U  —  8  vgL  Ps.  103 
(104),  15  —  9.  13  Hohel.  1,  7  -  12  Hchel.  1,  2  -  22  vgl.  &  100,  7ff  -  2fl  Pb. 
44  (45),  10  -  30  n*  vgl.  HohoU  6,  7.  8 

1  autem  <  bc  1  f  rc  jiator  <leus  CD,  M.  4  vidcbifcur  CDot  unrichtig 
nach  Z.  1  n.  S.  133,30  G  effuguvit  CD  a  se  fugn\it]  cffugavit  n  Mt  cubile 
hubee]  cubas  I>  (cuhcs  Vulg.)  12  iaw  <  0  U  ~  sunt  sponene  fA-./W^ 
richtig?  17  Bfctt  A  [sc  adulcscentulas)  ipgus  p  ipsaui  CD,b  nunc  ad  ipeum 
<  I>     19  paficat  +  et  23  et  <  Ca     24  i«ator  eet]  pagtorein  dt  DcL 

c-it  <  n  |  oo  vero  est  n  \  quod  +  etiaia  C 
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sexagintas  sed  ex  Lis  ontnibus  >una  sit  Columbfi-  et  >una  perfectn*  ac 

particcps  regni,  ceterae  vero  iam  inferiores  sunt,  quae  Ktctoginfca*  ap-  rao  Lomfn. 
pellantur  ^oncnbinae-;  >aduk*jcenfculae«  auteiu,  ^unium  nurnerus  nullus 
est*,  post  ordinein  »concubinarum-  ponuntnr.    Istae  auteiu  omnes  diffe- 

5  rentiae  eomm  sunt,  qui  un  Cbristo  credentes  diversis  ei  affectibus  so- 
cianfcur,  nt,  verbi  gratia,  dicamus  ornnem  ecclesiam  per  aliaiu  figurani 
-cormis*  esse  *Chrisfcis  sicut  Apostolus  dicit,  in  quq  >corpore<  ^liversa 
3iiembrn<  pronuntiafc  ct  alios  essc  ^oculob^  alios  vero  >manus<?  alios  etiam 
•petles*  et  singulos  pro  operurn  suorum  sludiorumque  nieritis  in  »rnera- 

10  bra  corporis*  huius  apiari.  Sccundum  hanc  ergo  speciem  etiom  baec 
intellig-enda  sunt  et  alias  quideni  animas  pnbudum  est  in  Loc  spOnsali 
dramate,  quae  mngniGcentiore  offectu  sponso  atquc  illustriore  sociantur, 
apud  eum  >roginaruim  loco  efc  affectu  hnbcri,  alias,  quarum  inferior 
sine  dubio  in  profectihus  et  virtutihus  honor  esfc,  »concubinarum*  loco 

15  duci  et  alias  >adulescentularum«t  qune  videntur  cxtra  aulam  quideni 
positae,  non  taruen  extra  urhem  rcgiam,  posteriores  vero  et  posfc  omnes, 
quae  supra  uiemoratae  sunt,  osse  eas  anhnas,  quae  »oves<  appellantur. 
Si  Tero  perspiciamus  ntteniius,  adhuc  fortasse  etiam  hamm  omnium  in- 
veniemus  ioferiores  alias  et  ultimas  omniiuu,  illas  scilieet,  quae  in  >so- 

20  dalinm<  eius  >gr<-gibus<  nomeranlur.    Et  ipsi  enim  hahcre  *greges<  quos- 
dam  dicuntur,  in  quos  non  vulfc  sponsa  >incurrere<;  et  oh  hoc  petit  ab 
sponso,  ut  >annuntiet  sibi,  ubi  pascat,  uhi  meridiem  faciatx,  >ne  forte*  wi  V>mn> 
ih<juit  »efficiar  sicut  adoperta  supcr  grcges  sodalimu  tuorum«.  (iuaeri- 
tur  crgo,  >sodaIes<  isti,  qui  habere  quosdam  -grcges<  dicuntur,  utrum 

25  sponso  operam  dantes  et  sub  ipso  velut  >pastorum  principe*  agentes 
hoc  faciant,  quoniamqiudem  >sodales<  eius  nominanfcur,  an  proprimn 


1  ff  vgL  Hohel.  G,  7.  8  —  7  vgL  I  Kor.  12,  27  —  7ft*  vgl.  I  Kor.  12,  12 ff  — 
13  etwas  andcrs,  aber  verwandt  z.  B.  Origen.  in  Nuro.  hom.  20, 3  {Bd.  II  S.  192, 2G): 
grande  ergo  *4 ,  >.  inultu  dogmalibus  quasi  malierihus  mieceii . . .  Eed  constantor 
dieere:  *fleiaginfcn  sunt  reginae,  efc  octoginta  concubinae  ...»  —  17  vgl.  z.  B. 
Mark.  0,  34  —  10  f  vgl.  Jfohd.  1,  7  -  22  Hohel.  1, 7  -  25  vgl.  1  Petr.  5, 4 

5  eorum  eunfc  qui  Cp.Dtl  eunfc  qunednm  eorum  qui  A  eoruin  eunt  quae  JH> 
|  affectionibuB  B  7t  diverea  rueiubia  pronuntiafc  Baehrcns  diverea  efcseraeiubra 
pffOOUntiat  M.  diverw»  esso  prouuntiat  membru  b  diverna  membra  eese  pro- 
iiuntiat  Cap  diversa  ensc  pronuntiat  d,  vgh  die  Interpoliitioo  VOH  eese  zu 

S.  181,  8  0  <Ni  atudionunque  Buonim  D,DcL  10  etiam]  ct  BDJkL  15  ndu- 
lescentulM  C  |  videautur  -l  17  ese©  <  a  |  ^  eas  essc  d  22  pawat 
-t-  et  Ba,  vgL  S.  134,  9,  nber  aucb  S.  IS8,  1 
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aliquid  et  seqiiestratuui  habere  cnpien*»  et  quod  non  sit  eum  animo 
sponsi,  quoniamqiiidcm  refugit  aponsa  et  veretur,  >ne  forte  incnrrat 
sodaliiuu  greges*,  dum  sponsuui  suum  requirit,  .Sed  et  quod  dixit; 
»ne  forfce  efliciar*  non  »adoperta<,  sed  »sicut  adoperta*,  require,  ne 
5  forte  ostendat  per  ha.ec  csse  aliquam  vel  nliquas  ►sodalium-  quasi  spon- 
sas  habentes  etiam  ipsas  habituui  sponsalem  ct  esse  -adoperius*  et,  sicut 
Apostolus  dicit,  -velanien  liabentes  supor  capuk   Et  ut  nianifcstior 

sermonis  huius  species  fiat,  iterum  quasi  dramatis  ordine,  quod  dicitur, 
exsequamur.  Exposcit  ab  sponso  suo  sponsa,  ut  ei  locuin  secreti  sui 
10  indicet  et  quietis,  quoniamquidem  amoris  iinpatiens  etiam  per  >me- 
ridieiiK  copit  adire  sponsum,  eo  praeoipue  tempore,  quo  clarior  lux  et 
splendor  diei  perfcctus  et  purns  est,  ut  assistnt  ci  ovos  pasceuti  vel 
rcfrigeranti;  et  studiose  vult  viam  discere,  qua  ire  ad  euiu  debeat,  >ne 
forfce-,  si  uon  tuerit  edocta  itineris  huius  anfractua,  >incurrat  in  greges 

15  sodaIinm«  et  videatur  similis  esse  alicui  illarum,  quae  >adopertae*  ve- 
nnint  ad  >sodales«  eius  nec  pudoris  curaui  gerunt  aut  vercntur  passim 
discurrere  et  multis  apparere.  Ego  atitem,  quae  a  nullo,  inquit,  alio 
videri  volo,  nisi  a  te  solo,  scire  desidoro,  quo  ad  te  itinere  veniani,  ut 
secretum  sit,  ut  nemo  sit  medius,  ut  nullus  arbiter  peregrinus  et  alie-  aw  Lorum. 

20  nus  occurrat  Et  forte  ob  hoc  requirit  loea  ista,  in  quibus  >pascit« 
sponsus  oves  suas,  et  ostendit  ei  verocundiam  suam,  pro  qua  non  vult 
»incurrere  greges  sodaliuin-,  ut  ille  segreget  oves  suas  a  >sodalibtis<  et 
seorsum  *pascat*,  ut  non  solum  sponsa  non  vidcatur  ab  aliis,  sed  et 
arcauis  ct  inerTabilibus  iuysteriis  sponsi  secretius  perfniatur.  Nimc 

25  ergo  iam  videamus  por  singula.  Et  priiuo  quidein  vide,  si  possnnius 
dicere,  quod  Dominus,  cuius  *portio  erat  Incob  et  funiculus  Lcreditatis 
eius  lstmhel*,  ipse  intelligendus  sit  sponsus,  >sodales*  vero  cius>angeli< 
illi,  ad  quoruin  nunierum  icum  divideret  cxcelsus  genfces  et  dispcrgerefc 
filios  Adam,  statuit  termino&  gentiuui  secunduiu  nunierunn  ut  ait  »an- jsiwi. 

30  gelorum  I)ei«,  et  isti  siut  fortassis  >greges  sodalium*  spousi,  gentes 
scilicct  cunctae,  qnac  velut  pecora  sub  >ungelis<  pastoribus  constitutoe 

4f  Hohel.  1,  7  —  7  vgl.  1  Kor.  11,  10  {ixpefai  ij  yvri,  &ovo!av  l/tir  Inl 
tijs  xtftOJfc)  —  26  vgl.  Deut.  32,  9  —  28  vgL  Dcut  :(2,  8 

1  et*J  ac  Ji  4  requirel  requirene  kn  requiramun  c  requirere  /  require  ne 
<  n  &  nliquein  /J  ;  velaroen  -f-  efc  poteetatem  JJ,J)ef.  -f-  vel  poU-etateiu 
Cnj>,  nach  der  iJibcl  8  ordineia  tib  10  ofeuttH  <  U  14  buius  +  per  ad 
20  ~  itita  loca  1\I)J.  25  poeeimue  (pofieiin  b)  Dc,  vgL  m  S.  W,  1  :«»  gunt 
Ate      31  Bciliccfc  <  /) 
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sunfc,  grex  vcro  sponsi  illae  dicantur,  de  «juibus  ipsc  in  cvangelio  dicit: 
»oves  mene  vocem  rneam  audinntc.  Vido  enim  et  obstTvanter  intende, 
quoniniu  dicit;  »oves  iueaes  quasi  sint  et  nliae  oves,  qnae  non  sinfc 
eius,  sicut  et  ipse  in  aliis  dicit:  »vos  non  estis  de  ovibus  meis«.  Quae 
5  singula  utique  huic  occulto  inysterio  convenicnter  videbantur  aptari. 
Quod  si  baec  ita  se  habenfc,  coinpetenter  et  sponsa  unhiscuiiisque  *so-  ms  lomu. 
dalium  gregem*  sponsnm  eins  intelligi  voluit,  quam  vadoportam<  no- 
rainavit  Sed  quoniam  certa  erat  quod  super  omncs  illas  ipsa  esset, 
non  vult  siiuilis  videri  alicui  illnrurn,  utpote  quae  scirct  tantum  se  de- 

10  bere  praecellere  illas  *sodaliuni«  sponsas,  vcl,  ut  sponsa  nominat,  >ado- 
pertas*,  quanturn  ciuinentiae  sponsus  suos  haheat  ad  >sodnles-.  Ked  et 
pro  lioc  adhuc  videbitur  pcrcoufcandi  causas  h&buisse,  quuniamrmidem 
boni  pastoris  seit  esse  studium,  ut  optima  ovibus  pascua  requirat  et  ufc 
viridaofcia  atque  opaca  quacque  nemora  ad  recjuiein   rneridiani  aestns 

15  inveniat,  quod  *sodales-  ejK>nsi  facere  nesciant  nec  in  eligendis  pascuis 
aut  scicntiae  tantiun  aut  sollicifcudinis  gerant;  efc  ob  hoc  dicit:  »annuntia 
mihi,  ubi  jjascis,  ubi  cubile  habes  in  meridie«  cupicns  scilicet  tempus 
illud,  quo  copiosius  mnndo  luraen  infuuriitur,  quo  merus  esfc  dies  efc 
purior  ac  florulentior  liix.    »Tiinc«  inquit  »enuntia  mihi,  o  tu,  qnem 

20  dilexii  anima  mca,  ubi  jmsds,  ubi  cubile  habcs  in  meridie,  ne  forfce 
efnciar  sicnt  adoperta  super  greges  sodalium  tuorumc  Novo  nnnc 
nomine  sponsa  appellavLt  sponsum.  Sciens  enim  ipsum  esse  filiuui 
caritatis,  iinnio  ipsum  esse  »*aritatem,  qnae  ex  Deo  est*,  quasi  vocabu- 
luin  ei  istud  posuit:  >queui  dilexifc  anima  meac    Efc  tamen  non  dixit; 

25  »quem  dilexi<,  sed  »quem  dilcxit  anima  rnea*  sciens  non  qualicumque 
dilectione,  sed  *ex  tota  anima  et  ex  totis  viribus  et  cx  toto  corde*  hn- 

2  Joh.  ]0,  27;  anders  Ongeo.  in  I.evlt.  hom.  3,  3  (Hd.  I  S.  305,9ffj:  pieur 
enim  eant  quidnin  homines  Dei,  ita  sunt  quidam  et  -ovcg.  Dci  . . .  et  itcrmn  i*al- 
vator  .  .  .  »ovcs  meae  vocom  meain  audiunt<  .  .  .,  honiines  outoui  vcrbura  ciue 
audiunt;  asta  crgo  aunfc  nniuialia  muiida  quidem  proptcr  Chrietuui,  -111011101011- 
autcin  propter  peccatum;  in  Joh.  Comro.  S.  £87,  27  Fr.  —  4  Joh.  10,  20  —  1«. 
1»  HobeL  1,  7  (tunc  <  0'f  Yulg.)  —  2»  vgb  1  Joh.  4.  7  —  2+  Hohe).  1,7  — 
ifi  vgl.  Luk.  10,  27 

I  LDi  C  |  ijwn  D  |  evsngeliis  Qa  +  veritas  V  2  audient  Cdt,  vgl. 
Bd.  1  S.  305,  10  &  videbuntur  Uctm,  f)e/.  vidcbiiuus  a  8<v  illas  omnes  li 
IO  vel  ntj  quos  BD,  Dd.  |  nominat  +  vclut  III),  Def»  ober  der  Jiame  ist  Hohel.  1,  7 
(S.  \U.  10)  adouerta.;;  vgl.  auch  %  7;  S.  75,  13  (10&,  1&)  18  ut»  <  o*  14  \irl- 
dentia  /*/,  p  f-a-)  17  00  toiupus  scilicet  D,  Dft.  17  f  00  illud  tcmpuB  ap 
Itt  ac]  ct  D,Vii.      24  4]  elu8  A 
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hendaui  c-sSe  dilectionem  sponsi.  »Ubi«  inquit  »pascis  efc  ubi  cubile  Loi"10, 
habes«.  Puto  autom  quod  et  propheta  de  Loc  loco,  quera  nunc  sponsn 
discere  nb  sponso  desiderat  et  audire,  etiam  ipse  sub  eodem  posifcus 
pastore  dieat:  »l)ominns  regit  me«  —  sive  ut  in  aliis  legiiaus:  >Do- 
5  minus  pascit  iuee  —  »et  nihil  nsihi  deerit*.  £t  quoniam  sciebat  alios 
pastores  vel  ignavia.  vel  impcrltin  faciente  greges  in  locis  aridioribus 

coUocare,  de  hoe  optimo  pastore  Dumino  dieit:  »io  loco  viridi,  ilu  me 
coUocavjfc;  super  aquaro  refectionis  educavit  nie«  ostendens  pastorein 

bonc  non  soluiu  abnndanies  *aquas<  ovibus  suis,  scd  et  salubres  ac 
10  puras,  et  quae  per  oninia  reficianfc,  providere.    Sed  quoniam  aL  hoc 
stotu,  quo  ut  ovis  sub  pastorc  degnerat,  convcrsus  ad  rationabiUa  et 

celsiora  profocit  idque  ndeptus  est  per  conversionem,  subiungit  el  dicit: 
»aniujam  meani  convertit;  dednxit  me  super  semitas  iustitiae  propter 
noraen  suumc.    Hinc  vero  quoniaimjuidera  in  hoc  profecerat,  ut  -iusti- 

15  tiae*  incederet  ►rias<,  >iustitia<  autera  habet  sine  dubio  irapugnantem  se 
innistiUam  efc  necesse  est  eum,  qiu  »iustitiac  iter-  ioccdit,  habere  pugnas 
ndTersantiura,  fide  confisus  et  spe  dicit  de  iis:  »nam  et  si  amhulem  in 
medio  nmbrae  niortis,  non  timebo  luala,  quoniam  tu  mecuiu  es«.  Post  39.'»  Loiru* 
haec  vero,  quasi  gratias  referena  ei(  qui  se  pastorahbus  imbuerat  dis- 

20  ciplinis:  »virga«  inqnit  »tua  efc  baculus  tuus« —  quibus  insfcifcutus  videor 
ad  pastoris  officium  —  >ipsa  rae  consolnta  sunt«.  Ilinc  vero,  ubi  se 
fi  pastoralibus  videfc  paseuis  ad  rntionabilcs  cibos  efc  niystica  secreta 
translaturo,  addit  ct  dicifc:  tparasti  in  conspectu  meo  mensnui  ndversus 
eos,  qui  tribulant  mc;  impingunsti  an  q\pq  caput  ineum,  et  poculum 

25  tuum  inebrians  cjuaui  praeclariuu  est  Et  misericordin  tua  subsequetur 
nie  omnibus  diebus  vitaie  meae,  ut  inhabitem  in  dorao  JJomini  in  lon- 
gitudinem  diemm*.  Illa  c-rgo  prima,  id  est  pastoralis,  institutio  ini- 
tioriuu  fuit,  ut  >in  loco  viridi  colIocnUis  super  nqiinm  refectionis  edu- 
careturs   Haec  vero,  quae  sequuntur,  de  profectibus  efc  perfectione  re- 

30  fcruntur.    Et  quoniara  dc  pascuis  efc  viridifcate  proposuimus,  conveniens 

1  Hohel.  I,  7  -  4  Pe.  22  (23),  1,  regit  wohl  schon  nlte  latoiniBdie  Cber- 
sefcfcungen  (—  Vulg.),  xoiftafvn  O'  —  7  Pfi.  22(23),  2  —  1S  Vb.  22  (23),  3  — 
IV.  2«  Pi.  22  (23),  -1  —  23  Ps.  22  (23),  5-6 

1  pnficiB  inquit  I),JkJ.  C  gregem  1!  ;  domino  <H  11  degueratj 
vp).  Thes.  L.  L.  V  384,  47  lb  auteiu  <  t  hatefc  <:  b  fv>  huhcit  uuteni  c  17  con- 
veraiB  bj  JhL  19  gratiBin  D,  GtL  20  ~  tua  iuquit  mtb  23  dicit;  s\ibdit 
0,  IM.  24  poculuni  tuumi  calii  lueu»  l)t  nacb  der  Vulg.  poculuui  meum  H> 
vgl.  Bd,  I  S.  372,  25;  374,  7      £6f  longUudine  1) 
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videtuf  etiatu  &e  Gvangcliis  coDnrniare,  (juae  diciinuS.    Invctti  Ptiani 

ibi  pastoreiu  buuc  bonuw  de  >pascuis*  ovium  disserenfccm,  uhi  ad  hoc, 
fjuod  «pastorem*  se  profitetur,  etiam  -ostiura*  sc  couimcmornt,  et  dicit: 
»ego  suui  ostium;  per  me  &i  quis  introierit,  salvabitur,  et  ingredietur 
5  ct  egredietur,  et  pascua  inveniet*.  Hunc  ergo  ctiaiu  nunc  sponsa  per- 
contalur,  ut  ab  eo  audiat.  et  discat,  in  quibufl  pascuis  oves  agat,  vel  in 
quibus  amoenitatibus  uieridianos  procuret  aestus,  »meridietu<  appellans  396  Loimn. 
illa  scilicpt  cordis  secreta,  quibus  clariorenj  scieutiae  lucem  a  Verbo 

Dei  auima  consequitur;  lioc  enini  tempua  est,  quo  sol  celsioreui  cir- 
10  cuitus  sui  vcrticem  tenet.  Si  quando  ergo  et  >sol  iustitine*  Christus. 
ecclesiae  suae  excelsa  ct  arduu  virtutum  stiarum  sccreta  manifestat, 
amoena  eam  pa^cua  eubiliaque  meridiana  videbitur  edocere.  Karu  cuin 
adbuc  initia  babct  diacendi  et.  prima,  ut  ita  dicam,  ab  eo  .scientiae 
suscipit  rudimenta,  tunc  dicit  prophita:  »et  adiovabit  eam  Deus  mane 
15  diluculoc.  Nunc  orgo  quia  perfectiorn  iam  quaerit  et  celsiora  desiderat, 
meridianuni  scieutiae  hunen  exposcit.    llinc  puto  et  Abrahae  post  multas 

erudition.es,  quibua  apparens  ci  Dens  imbuit  eum  de  singulis  et  edocuit, 
post  baec  refertur  tjuia  »visus  sit  ei  Deus  ad  quercnm  Mambre  sedenti  56  btL 
ad  ostium  tabpmaculi  sui  jueridie*.  >Et  respiciens*  inquit  >oculis  suis 
20  vidit;  et  ecce,  tres  viri  stabant  super  euni«.  Quod  si  credimus  baec 
per  Spirituni  sauctuui  scripta,  non  puto  frustra  placuisse  divino  Spiritui, 
iii  etiatn  tempns  ct  Lora  visionls  Scripturae  paginis  mandarctur,  nLsi 

et  horae  istius  et  teiuporis  ratio  aliquid  conferret  ad  scientiam  »fitiis 
Abrahae-,  quibus  ntiquo  sicut  »opera  Abrabae  facienda-*,  ita  et  yisitatio- 
25  nes  istae  sperandae  sunt.  Qtn  euira  potest  dicere:  »nox  praecessit,  dies 
autem  appropinquavit;  sicut  in  die  bonostc  ambulemus,  non  in  cornes- 
sationibus  et  ebrietatibus,  non  iu  cubilibus  et  impudicitiis,  non  in  con- 
tentione  et  aewulatione« ,  cum  baec  omnia  transierit,  supergressus  vi- 

3  vgl,  Joh.  10,  7.  11  —  4  Joh.  10,  9  —  1(1  vgl.  Mal.  4,  2  -  14  vgl.  Pa. 
45  (4&),  C  —  16  vgl.  Philo  Quacst.  in  Gen.  IV  30,  8:  rw  $tiv>  'A^gait.u  tpaivarzai 
rpffj  *<-'!  fii  ■■  >,,' nj*  oi  ^Iioi  ci*>  xal  icntptn;  (Wendlaud,  Neucntdeckte  Philo- 
fragrr_ente  113);  Origen.  iu  Gen.  hoin.  4,1  (Bu.  I  6.51,8):  Abrahara  vero  capai 
fuit  plenum  jfulgorcni  lueifl  exciporc  —  18  vpl.  Gon.  18,  1  —  19  vgl.  Gcn.  18,  2 
—  2AT  vgl.  Job.  8,  39  —  25  vgL  ROm.  13,  12-13 

3  ne)  eflfic  tt  |  ee  -J-  esee  C  (po  couiiQLiuornt  bo  Cbse  c)  D,  a  (cnj  se  ebsc 
oetium),  i>ef.  cnj  bo  oefciuni  p,  vgl.  zn  S.  131,8        2  percurrcret  1A>         14  tuiicft- 

pit  hd*e  |  Deua  <  0.  JM  15  exccUiora  CI>,Dcl.,  vgl.  Z.  9  17  edoeuit  .1, 
docuit  bCIJtm.t  vrI.  S.  107,  10  18  hacc  <  i/tIkl.  28  acmulaUonc  +  et 
ACfJp,rtd.,  et  fehlt  richtig  in  l 
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debitur  terapus  hoe,  quod  »nox  praecessit  efc  dies  appropinquavit*,  et 
festinare  doii  ad  initiurn  dici,  sed  ad  tiieridiem',  ut  et  ipse  ad  gratiam  397  Lom*- 
perveniat  Abraliae.  Si  enim  lux,  quae  in  ipso  rst,  nientia  et  puritas 
cordis  clara  fuerit  et  splendida,  iste  meridionura  teinpus  in  semet  ipso 
5  habere  videbitur;  et  per  hanc  purita-tem  cordis  cjuasi  »in  uieridie* 
positus  Deum  videUit  >sedens  ad  quercum  Mniubre<,  quod  interpretaiur 
a  visione,  Apud  visionem  ergo  »sedet  in  meridie*,  qui  vacnt  ad  viden- 
dnm  Deum.  Inde  denique  non  dicitur  intra  tabernaculuiu ,  sed  foris 
*ad  ostium  sedere  tabernaculi-.   1'ori*  enini  est  et  extra  eorpus  posita 

10  mens  eius,  qui  louge  est  a  corpondibus  cogitationibus,  longe  a  carnali- 
bus  desideriis,  et  ideo  nb  Iiis  omnibus  foris  positum  visitat  IX-us.  Eius- 
dpm  quoque  mysterii  est,  quod  et  Joseph,  fratres  feuos  cum  sn^cepisset 
in  A^gypto,  >nieridie<  eos  pascit  et  »iu  nieridie  adoranfc  enni  cum  mu- 
neribus*.    Propterea  denique  puto  et  de  his,  quae  Iudaei  in  Snlvato- 

15  rem  comruiserunt,  nullura  evangelistarmu  volnisse  scribere,  quia  raeridie 
hnec  gcsta  sint;  eura  siti(|uo  »sexta  hora<  non  aliud  qn&m  raeridianuiu 
tempus  ostendnt,  nullus  lamen  meridiem  nominavit.  Sed  Matthaeus 
quidem  ita  dicit:  »ab  hora  autem  sexta  tenebrae  factac  sunt  super 
omnoni  terram  usque  in  horara  nonam*.  Lucas  vero:  »erat  inm  quasi 

20  hora  sexta  efc  tentbrae  factae  sunt  snpor  oiuneiu  terrara  us(|ue  in  lioram 
nonam  deheiente  sole«;  sed  et  Marcus:  >cum  auteui  esset  facta  hora 
st  xtn,  tencbrai?  fnctne  sunfc  super  oranem  terram  usque  in  horaru  no- 
uam«.  Unde  apparet  quoniam  in  visitatione  quidem  Abrabae  et  in 
convivio  patriarcharum  apud  losopli  uon  indigebnt,  ut  fcempus  istud 

25  sub  nouiine  sexti  numeri  signnretnr,  sed  ut  >niendies<  diceretur.    Vole-  sse  Lo"»10, 
bat  enim  sponsa,  quae  iom  trrac  in  illis  adunibmbatur,  discero,  >ubi 
uascerefc<  sponsus  et  >ubi  hoberet  cubile<,  et  ideo  »rueridlem<  uominat. 
Evangolistae  vero  iu  Iiis,  quae  narrabant,  non  meridiauum  tempus,  sed 
•borae  sextae*  numermu  requirebant,  ad  enarrandmn  scilicet  sacrificium 

0  vgl.  Philo  de  migr.  Abrah.  165(11300,  29  W.):  Mutiftprj,  8  tMeU&Miv  ano 
ttpuatttx;  xttXttttu;  Origen.  Pel.  in  Gen.  25,  l  (VIII  77  Lomm.):  nno  vptr 
eecuc;  in  Gen.  horo.  4,  3  (BU.  I  S.  53,  2*2);  AVntz  a.  a.  0.  4IG  —  13f  rg).  C.er.  43, 
1G.  S5f  -  18  Mattb.  27,  45  —  19  Luk.  23,  44.  45  —  21  Mark.  ]5,  33 

1  nppropiarit  m  7  ad  viaionein  />l\HcK,  vgl.  den  ersten  Apparat  |  sedct 
-+-  ct  A  0  eteniiu  /»,  bel.  |  et  <  AI)p,  T*3.  !0  longe  a]  vel  (a)  a  10f  longe 
a  earaalibu*]  efc  li  UV  Salvntore  Cl)  lt  a»mt  <l»p,  flrf.  17  ostenJit  Da 
1 8  ito  <  B    19  irj  ad  AF>,  nucu  der  Vulg.  <  p    2P.  22  in]  ad  AO    21  cv>  fecta 

esset  Af)       25  Bignificoiretur  CO,  Ihl. 
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hostiae  eius,  quae  oblata  est  in  die  Paschae  pro  redemptione  houunis, 
qui  in  »die  sexla-  fonuatus  est  a  Deo,  posteaquam  »produxit  terra  ani- 
raam  vivam  secunduni  genus,  quadrupedia  et  repentia  et  bestias  terrae*. 
Ob  hoc  igitur  in  praesenti  loco  illumioari  sponsa  desiderat  pleno  seien- 
0  tiae  luruine,  ne  per  irui>erUiaiu  orrans  in  aliquo  siuiilis  cfficiatur  ilbs 
doctorura  seholis,  <juae  non  per  ipsani  Dei  sapientiaru,  sed  j*r  sapien- 
tiani  mundi  vel  »priocipum  huiu*  mondi<  exercentur.  Hoc  eniui  el 
Apostolus  dicere  videtur  in  eo,  nbi  ftit  quia:  »loquiimir  Dffl  sapientiam 
in  niysterio  absconditara,  quam  neiuo  principum  huius  saeculi  cognovitc 
10  Et  itsruBi  liaec  eadcin  si^nitiea-t,  euiu  dicit:  >aon  enim  spiritum  hmus 
munrli  accej.imus,  sed  spiritum,  qui  ex  Deo  est,  ut  sciamus,  «uae  a  Deo 
donata  sunt  nobisc.  Ob  hoc  ergo'  requirit  sponsa  Christi  uieridiana 
cubilia  et  plenitudinoui  acietitiae  poscit  a  Deo,  no  videatur  esa?  sicut 
uua  «  philosopliomm  soholis,  quae  »adopcrta<  noininatur  pro  oo,  <|uod 
15  plenitudo  veritatis  apud  eos  tccta  est  et  adoperta.  Sponsa  autem  Christi 
dicit:  >oos  autem  revelata  facie  glorinm  Doi  specuiamuM. 

>Nisi  cognoveris  te,  o  bonac  —  sive  >pulchra«  —  >intcr  mulieres, 
egrcdere  tu  in  vesti^iis  gregum,  et  pasce  haedos  tuos  iu  tabcrnaculis 
pastorun.c.  Unius  6*  septoni,  quo.s  apud  Graecos  singularf s  in  sapientia 
20  fuisse  fauia  coaicelobrat,  baec  inter  cetera  mirabihs  fertur  esse  senU>ntia,  Lomm. 
qua  ait:  >scito  te  ipsum*  vel  »cogno3ce  te  ipsomc.  Quod  tamen  Polo- 
raon,  qucm  praocessisso  omnes  hos  tempore  etsapiontia  ac  rerum  scicntin 
in  praefatione  nostra  docuinius,  ad  animaiu  quasi  ad  >mulierem<  Sub 
comminntione  quadam  locpiens  dicit:  >nisi  coRnoveris  temet  ipsani,  o 
25pulchra  inter  muliercs-,  et  agnoveris  pulchritudinis  tuae  causas  inde 
dcscendere,  quod  >ad  imaginem  Dei  facta  em,  por  quod  inost  tibi  plu- 
rimnra  naUiralis  docoris,  et  agnoveris,  quam  pulchra  eras  ex  initio, 

17tT  vgl.  Procop  a.  a-  0.  (XVII  25G  1)):  Th  JtoXvDfjv^rov  6h  Jr«f/ 
"JilhjOiv  ixifffcytta  jTQOhiXijJtTat  jzanadoUiv  rto  eoyto^  ZoXoi«Zi>*: 
30  rd'  >yvcott(  Oovt6v<.    J\al>'  f>  amv.elrai  vvv  y  yvpi  Wttp»  xov 
ioaoxov  xai   Wpftov,  tl  uij  th  doOtv  «orj  >xa.t    dxova  Btov<  <pv 

2  veL  Gen.  1,  27;  2, 1  —  2f  vgl.  Gen.  1,  24  —  6  1  Kor.  2,  7.  8  —  10  I  Kor. 
2,  12  -  Ifi  vgl.  U  Kor.  8,  18  —  1 7  Hohel.  1,  6  —  1»  gemeir.t  ist  wohl  Chilon, 
vgl.  Schol.  Plat.  Philob.  48  Cj  Alcihiad.  12!»  A;  Diogcn.  Lacrt  140;  St«b.  flor. 
21.  2C  {yr&Qi  attwcor)  -  22  vgl.  8,  75,  24  —  20.  :tl  vgL  Gen.  t,  27 

2  <-o  n.  dco  eet  0  S  vivenUm  Cl\  /V/.,  nncli  dc.-  Yulg.  1  efc  nerpentia  B 
et  rcptilia  a       18f  skut  una  etne  V      1C  douiini  Jl      20  cv>  fnimje  in  Bapicnlih 

CD,Dcl,  richtigV     22  ac]  et  H 
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quaiuvis  et  nunc  iaui  praecellas  cetetas  >rnulieres<  et  «pulchra  intor<  eas 
sola  dicaris,  tamen  ►nisi  te  ij>sani  cognoveris<,  quae  sis  —  non  enim  ex 

compamtione  inferionnu  volo  liODam  videri  pulchrifcudinem  tuam,  scd 

*x  eo,  ut  libi  ipsi  et  decori  tuo  collata  atque  exaequata  resporadens  — , 
5  quod  riisi  feceris,  iubeo  te  >extre*  et  >in<  ultimis  >gregum  vestigiis* 
collocari  et  non  iam  oves  ncque  agnos,  sed  >haedos  riascere*,  illos  vide- 
licet,  rjui  pro  pravitate  et  Iascivia  >a  sinistris  staturi  sunt  regis*  iudicio 

prncsidontis.  Et  cum  tihi  >inlroductae  in  cubiculmu  regiuro*  ostendprim, 
quae  sunitna  sunt  bona,  »si  uon  agnoveris  temet  ipsaro<f  ostendani  tibi 
10  etiam,  quae  sint  uLtima  mala,  ut  ex  utroque  proficias,  taiu  malorum 
metu  Cjiiniu  desiderio  bonorum.  »Si<  enim  >nescieris  temet  ipsam*  et  in 
ignornntia  tui  vixeris  nec  soieutiae  studium   gesseris,  sine  dnbio  uec 

tabernneutuui  propriimi  habelris,  sed  per  >pnstorum  tabernacula*  dis-  s?  n«i. 
curres  et  nunc  in  Luius,  nunc  in  illius  »pastoris  tabernaculis  pasces 
15  baedos-,  inquietum  aniraal  et  \agum  ac  peccatis  deputatum.  Haec  autem 
patieris,  donec  rcbus  i|>sis  et  cxperimentis  intelligas,  quantum  mali  sifc 
•animum  ncscirc  semet  ipsam  neque  pulchritudineni  suam,  per  quam 
praecellit  ceteras,  non  virgines,  sed  >mulieres*,  illas  scilicct,  quae  cor- 

ruptioncm  possae  sunl  nec  in  virginitatis  integritate  permansermit  Uaec  ioo  Lomff 
20  sunt,  quae  sponsus  post  illa  omnia,  qnae  locuta  fucrat  sponsa,  austcra 
quadam  comnionitione  sponsae  nnimos  ad  agnitionis  suae  curam  susci- 
Uins  per  ordinem  proposili  dramalis  dicit  Sed  nuuc  consequenter,  ut 
cetera,  nd  Cliristum  haec  et  ad  ecclesiam  referamns,  qui  ad  s]>onsani 
siiam,  ad  animas  scilicet  credentium,  loquens  sumiuam  salutis  et  bcati- 
Irt  tudinis  in  scientia  (sui)  et  agnitione  constituit.  Quomodo  igitur  anima 

?m$u  xaJLXoz,  ryv  tvdo&tv  txfivXjjv  xal  to  £v  loxctroiQ  TtTitxO-cu 
>ro*\£  oxatovz  tQitfttvg*  >JtotftalvovCav\  >i7otfttwtTg<  di  «uroty  ^Jti 
rolq  tojv  stmfdvov  Ox7)Vt6ftit<U<,  Jtorl  plv  roidt,  AOTt  6e  Ixttvov,  altt 
6i)  xtc:  dXijTtf;,  ftfyQ1  jratdev&tlGa  t#  Jtttgg  jtqoc,  tijv  otavttjt;  Im- 
30  OTf>iyeta$  yvajQcv.  \it>jtoait      xa\  Jto6$  n)v  Ixxltjolttv  6  ?.6joc.  F e- 

7.  27  vgL  Mattb.  25,  33  —  8  vgl.  Hobel.  1,  4  —  15  vgl.  aa  S.  115,  II 

2  eo  cognoveris  te  ipaun  CV,  Dd.,  wohl  nach  S.  141,  2\  7  statuti  A  | 
rcRiB  -f-  in  At  Ikl,  18  eoI  4-  et  D,  Dth  \  per]  et  JS  in  an  14  ct  nunc  in 
liuiuB  nunc  in  illius  «  efc  nunc  in  illiun  et  [ct  <  (m)  p]  nunc  item  (-+-  in  p) 
illius  Jfm  et  nunc  in  lIIiub  l)n,  Deh  et  tunc  in  illie  C;  vgL  Prokop  10  istis  D 
10  rcnnnernnt  AD,  richtig?  25  scientia  <aui)  et  Jiaihrcns  Bcienlia  (ucien- 
tiae  a)  et  Ap  scicntiae  CT*b  enimet  Dch,  vgl.  S.  14S,  30,  oder  Ibt  sul  zu  lesen?, 
vgL  S.  143,  3;  *  146,  17 
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>cognoscat  semet  ii>saiu<,  nec  facile  pulo  nec  breviter  explicari  posse; 
tamen  pro  viribus  pauca  ex  mulfcis  aperire  temptabimus.  Videtur  crgo 
raihi  duplici  modo  agnitionera  sui  capere  aniiuam  dcbore,  quidve  sit 
ipsa  efc  qualiter  moveatur,  id  est  quid  in  substantia  et  qnid  in  aflecti- 
5  bus  habcat;  ufc  pata  ut  intellignt,  si  boni  affectus  sit  aut  non  Uoni,  et 
recfci  propositi  aut  non  recti;  et  si  quideni  recti  sit,  si  erga  omnes  vir- 

tutos  cundoui  fcenorem  babeat,  tara  in  intelligendo  quain  in  agendo,  an. 
erga  necessaria  tantuin  et  quae  in  proruptu  sunt;  et  utrum  in  eo  sit, 
ut  rocipiat  profectns  efc  augeatur  in  iiifcdlectu  reruin  augjnentoque  vir- 
10  tutum,  an  in  eo  stet  ct  resideat,  in  quod  potuit  pervenire;  et  utrum 
crga  semet  ipsain  tantummodo  excolendam,  an  ct  aliis  prodesse  et  con- 

ferre  aliquid  ulilitatis  vel  in  verbo  doctrinae  vel  in  exemtms  gestorum 
potest.  Si  vcro  >cognoscafc  seiuefc  ipsam*  non  esse  boni  affectus  neque 
recti  proposifci,  in  hoc  ipso  ut  intclligat,  utrum  safcis  ei  desit  et  procul 

15  a  virtutum   via  sit,  an  in  ipso  iam  posita  sit  ifcinere  et  incedere  iam  *ei  lomm. 
conetur  cupicns  >qnae  in  ante  sunt  apprehendere  et  quae  rctxo  sunt  obh- 
.  i  -vi-,  sed  riondimi  npproxiinavcrit,  aufc  proxinaa  quidem  sit,  noodum 
taiuen  ad  perfectkraeru  venerit.  Sod  et  in  eo  opus  videtur  esse  animae 
»cognoscenfcis  seraet  ipsain-,  si  haec  ipsa,  quae  operntur  niala,  ex  affectii 

20  ea  et  studio  operctur  an  fragiliude  quadam,  et,  ut  ille  ait,  cjuasi  *quod 
non  vnlt  agens,  et  quae  odit  faciens*,  et  rursus  ea,  quae  l>ona  sunt, 
affeetibus  et  recto  proposito  gercre  videtur.  Verbi  gratia,  si  iracuadiam 
apud  nliquos  quidcm  cohibet,  apud  aliqnos  auteiu  effert,  an  sempur  eam 
cohihet  et  apurl  nullum  omnino  profert  iSimiliter  ct  tristitiain,  si  iu 

25  aliquibus  quidem  negofctis  vincit,  in  aliquibus  vero  recipit,  an  in  onini- 
bus  omnino  non  recipit.    Ita  et  tiiuoreiu  aliaque  similiter,  quae  virtu- 

vcoGy.it  6t  ttq  iitvtlv  ttdvjc,  il  aya&ijv     <r/:tv.jji>  %Xfl  titti&tnw  xtu 
tt  xuAv  ttji;  odov  r/js  ijii  ti)v  d(rtTr)v  ecJtvktimTat  ij  >tol$  IttjriioGifii' 
tjrexTtiriTttt  ra>v  ojrtoOev  txiJ.av&av6ft£i>o$<'  tl  t5h  xai  (ttjXfo  ZXafkv 
30  Tf  TfTtXsioyzat  i}  jrQoGtyyiCit  rofg  ooiotc  tov  xallovz.   "fipyov  6i  xal 

16.  28  vgl.  PhiL  3,  H  -  iO  vgl.  tom.  7,  lu 

8  ~  anirau  (-raa  0  capere  V,  animara  capere  IkL  4t  eflectibua  CDn 
3  et]  ant  V,Drl.  !»  efc]  ut  CD,lhL  10  quo  AB,  kaum  richtig  11  et»  B 
aa  ofcj  maneat  a  et1  <  CDti,  f>cf.  13  potest  fttehb  zeugniatiBch  H  rv>  ei 
anti6  CT>,  Dcl.  satis  —  multum  15  6ifc  A  <Z  IiCD,Del.  17  appropinquaverit 
D,DJ.  Mf  cv:  en  cx  affectu  D  ea  <  vrDel.  20  ~  quod  r|ua»I  D,  /V7. 
21  bona  eunt]  bonw  A  (nobis  a),  C  22  videtur  AC  videbitur  UD ,  vielleidit 
richtig;  fur  die  Variatio  Mo  lorum  vgl.  Z,  13      S4  omnino]  aniuio  CD 
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tibus  videntur  esse  contraria.  Adhuc  et  istud  opus  est  auiiwie  >cog- 
uosceutis  8C*(  si  gloriae  raultum  cupida  sit  aut  pnrum  aut  omniuo  nihil. 
Quod  iude  colligit,  si  laudibus  imiltmii  aut  mediocriter  delectetur  aut 
omnino  uiliil,  et  si  in  opprobriis  satin  aut  parmu  aut  omnino  niLil  con- 
S  tristetnr.  fced  et  in  dando  et  accipiendo  uuima*  »cognoscentis  semct 
ipsam*  sunt  quaedajii  indicia,  si  quod  tribuit  et  praobet,  iiirUm  com- 
municabili  affectu  et  quasi  cui  uequitatein  Laberi  inter  liomines  placeat, 
an,  ut  illc  ait,  ►ex  tristitia  aut  necessitate*  vel  certe  gratiam.  sive  ab 
accipientibus  sive  ab  audientibus  quaerens.  Sed  et  in  accipiendo  anima, 

10  quae  >cognoscit  seinet  ipsam*,  observabit,  utrum  indifferenter  halmat  ea, 
«jnae  accipit,  an  velut  super  ali(iuo  bono  gaudeat    Scd  et  in  intcllectu 
perpensaliit  semet  ipsarn  huiusmodi  aniiua,  ut  cognoscat,  utruui  fncile  402  Loi»1*- 
eam  movcat  cuiuscumfjue  verisiiuilitndinis  auditio  et  subripiatur  ei  arte 
vel  snavitate  vel  calliditate  sermonum  stu  raro  lioc  an  numquam  oiunino 

lb  patiatur.  Sed  sufticiant  ista  iu  hoc  agnitionis  genere  a  nobis  dicta. 
Possibile  est  euhn  volenti  ad  honim  siinilitudinem  et  alia  innumera 
colligere,  <|iiil)us  >cognoseere  seinet  ipsam<  auhua  probetur  et  pulcliri- 
tudinem  suam,  (juain  >ad  iiuagineiu  l)ei<  in  conditLone  suscepit,  si  re- 
parare  aut  restituere  potucrit,  contemplari.  lloc  igitnr  est,  quod  prae- 

t>0  scns  sermo  sub  spccie  >iuulieris*  aniuiaiu  docet,  ut  »cognoscat  seiuet 
ipsaiu*.  et  ait:  >uisi  coguovoris  teruefc  ipsann,  hoc  cst  nisi  pcr  liaec 
singula,  quae  supra  inemornviinus,  duxeris  seusus  tuos  et  discretionem 
singuloruin  tenueris,  quae  agenda  sint,  quue  cavcndu,  quid  desit  tibi 
ct  quid  abundet,  quid  emendandum  sit  quidve  servanduui,  sed  si  volu- 

25  eris  indifTerenter  agere  inter  ceteras  auimas  couimuuis  vitae  houiinum, 
<pias  hic  »mulieres<  appeliafc,  >intet<  qufts  tu  »pulchra*  es,  utpote  quae  iaffl 
et  »osculit<  Verbi  Dei  suscepcris  et  >cubilis<  eius  arcaua  perspexeris,  >si« 

to  itftczavttv  ixaOTtj  jrn/:$ttr  ?>jio>$  YtyivijVTat  XoytO^uo  t£  Jtavzi  xai 
Xoytp.   >rvvalxaq*  de  rag  //sy  xa&a^aq  &6uty oQfivq  yvyaq  liyef 

S  vgl.  II  Kor.  0,  7  —  18  vgl.  Gea.  1,  27  —  21  Hohel.  1,  S 

1  <v»  aniuiae  oat  AC>  vgL  S.  143,  JS  S  an  . . .  an  CD11  aut .  . .  an  a  5  et 1 
<  Dah  C  Bi  quodj  &i  cuui  Ca  |  utrum]  ita  i)tIkl,t  utrum  et',  tribuat  et  prac- 
bcat,  vgL  Bd.  11  S.  C!5  8  uut]  et  b  uut  +  ex  AtPfl,  nach  der  Vulg.  gt. 
Tt-xtJ  S)  ab<i?  |  nb  audientibu»]  avidontibue  a  12  ugooscat  bm  13  e^m 
movcut  tn  amoveat  C  ainmoveQt  e  udmoveat  D  (/?),  itn  cominoveat  li,  JM. 
1 C  ~  enim  est  C  \  ad  <  CD,  Dd.  10  uut]  nc  D,  DtJ.  ct  c  20  w  Cdt 
2*  sunt  bd  <  a        27  cubiliB  A  (-i  m)  b  eubiculi  CDf,  vgL  B.  B.  S.  13U,  12; 
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inquaiu  »non  te  cognovera«,sed  indiffercnter  et  ut  coramunis  vulgus  agere 
voiueris,  >exi  in  vestigiis  grpguw,  id  est  esto  in  reliquo  grege,  si  nihil 
egxegium  post  haec  oiunia,  quae  in  te  collat»  sunt^  agis  aeque  -agnos- 
cens  temet  ipsaui<  a  conversatione  gregali  sequestraveris.  Efe  eris  nou 
5  solum  in  grege,  sed  >in  vestigiie  gregum-;  >uHuiius*  ecira  fiet-  et  *no- 
vissimus%  qui  primatus  suos  non  intellexerit.  Et  ob  hoc  iam  ubi  scien- 
tiam  neglexerit,  necesse  est,  ut  ^circumferatur  omni  vento  docfcririae  ad  403 
deceptioneiu  ericrum*,  ita  ut  luodo  quidein  apnd  illum  »njistorem«,  id 

est  doctoreia  verbi,  »tabernacnlu  ui«  ponat,  nunc  rero  apurt  alitiiu;  et  sic 
10  ubique  >circumfertnr<  -pascens*  non  oves,  quod  est  aniuwl  simplex,  sed 

»haedos«,  lascivos  scilicet  et  inquietos  Bensus  atque  ad  peccahim  depu-  58  r*i. 
tatos,  diversis  doctoribus  excolens  ad  hoc  ij>sum  quaesitis;  et  Laec  erit 
poena  culpae  illius  auiuiae,  quae  »se  ips:uii«  non  studuerit  >aguoscpre* 
et  illwm  solum  sequi  >p:istorem-?  qui  >aniinam  siiam  ponit  pro  ovibus 
15  suis-.  Haec  est  una  species,  qua  >intelligere  semet  ipsam*  anima  in 
affectibus  et  acfcibus  suis  debeat  llla  vero  alia  pars  profundior  est  et 
difficilior,  qua  iubetur  anirna,  quae  tamen  >iarn  in  mulieribus  pulclira 
est,  iLgnoscere  semet  iosbuk  Quod  si  obtinere  potuerit,  speret  sibi 
bona  omnia;  si  uiinus,  scia-t  >exeunduiu  sibi  j>ost  veetigia  greguiu  et 
20  pascendum  haedos  in  tabernaculis  i>astorum<  alionorum  a  se.  Videaiuus 

afttXovoa  6h  r/y^-  IStaq  yvcoattoc  yivocT  «i>  *xXv6(ovt£ofttvtj  xat  jtiqi- 
(ptQQtitvr)  navri  avtfim  xtjc  6t6a&xaX'tac  Iv  ty  xvfiBitt  tcov  tivtk(io}~ 
ncav*'  xcCt  xctvraxov  ficMov  jiot/iaivu  x&Q  Itiia;  *6xt>utc  £ni(povq*  7; 

xttQu  T(p  >xaXtp  jEoiinvt*  Xoyvt.  {Avti)  61  jrQoGqvtjq  6  Xoyoc,  tl  xa\ 
2j  /trjStxco,  J.otxbv  q6rj  >lv  yvvatUv  lori  xaXi}<  GvyxarctQi&f/ovfttvrj  ry 
tov  Btov  IxxX/joUt  xat  tojv  lv  avrjj  iilxqcov  vvGCt  xcOMoW  td  yttQ 
ovto)  Xtyofttvai  rijc  ixxhjGiuq  >yvvalzic*  tcov  i&Pve&V  $t$&t>  CGvy- 
xoirctq  a)tdvov<;  TVOQtvofHvcov  oxfcco  icov  Lqcgtcov  to>v  uvzcxet/ttvtini 
6vvafttoiV  *yvvcax6ji*  Xtyoftii-otv,  ttXX  ov  xaQtiivoiV.  Iho$  yctQ  ovx 
30  afcclvcov  9)  jtqoc;  tov  xtigtijV  tov  tavxtfG  avcfiXtyaGa;  "(Jftotov  6h  to 

&  vgl.  Matth.  1'J,  30  —  1.  21  vgl.  t!phP8.4, 1-1  —  11  vgt  Origen.  iu  l-Uod. 
hom.  9,  4  (Bd.  I  S.  241,  21):  lururiaui  ouinemque  ]ibidinero  tamquaiu  hircoe  et 
hatdos  litet;  in  Levit.  fcoro.  2,  2  (Bd.  I  S.  290,  2G);  •baedum<  (ac.  offert),  cuiu 
laeciviara  tnporaverit  —  14.  24  vgl.  Job.  10,  11 

1  commune  IxiJ,  I)ii,t  volgua  oft  loasculintnu  im  Kpufclaloin  S  in  te  <  b 
mdc  D       3f  agnoaces  C  agooeciB  an  agnoficeria  m        6  intellexit  Ct>    |  ihiu 

<  be       fi  ct  —  7  neglexerit  <  0       10  eiivuraferntur  circuiuferetur  p 

13  quae  -f-  si  iltk       1«  effectibus  C      19  fv  ouinia  bonu  nbc 
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orgo  ot  incipiaraus  pro  viribus  rtiam  huius  purtis  agnitionr?m  discutero. 
Dicit  pcr  propLetam  semio  divinus:  lilluiuinate  vobis  lumen  scientiae*. 
Scd  et  in  donis  spiritauuus  nmun  et  qiiideiu  niaxinimu  donura  est, 
quod  >per  Spiritum  sanctum  rainistratur,  senuo  scientiae*;  cuius  >scien- 
5  tiae-  opus  illud  principale  est,  qnod  in  Evangelio  secunduiu  Mattliaeum 
qmdem  ita  dicit:  >neauo  novit  filium  nisi  pater,  neque  patreiu  quis 
novit  nisi  filius  et  cui  voluerit  (ilius  revelare*.  ln  Luca  auteiu  ita  ait: 
»nemo  scit,  u,uid  sit  filins,  nisi  pater,  et  neiuo  scit,  quid  sit  pater,  nisi 
nlius  et  cui  voluerit  filius  revelarec  Secunduiu  Iohannem  vero  ita 
10  scriptum  est:  isieut  eognoscit  me  pater  et  ego  agnosco  patrem*.  In 
quadragesimo  vero  et  quinto  Psalmo  dicit:  »vac«te,  et  cognoscitc  quo- 

niani  e#o  snm  Deus<.  Igittir  principale  raunus  ►sciontiae*  est  >aguo- 
sccre*  Trinitatem,  secundo  vero  in  loco  >co£uoscere«  creaturaiu  eius, 

secundnm  enm,  qui  dicebid:  »ipse  enirn  mihi  dedit  liorura,  quae  sunt, 
15  scientiam  veram,  subsfcantiaiu  mundi  et  virtutem  elementorum,  initinm 
et  finem  el  medietatem  toniporunn  et  reliqua.  luter  Laec  er<ro  erit 
animae  quaedaiu  etiara  sui  agnitio,  por  qu:Ju  scire  debet,  quae  sit  oius 
substantia,  utrum  corporoa  an  ineorjtorea  et  ntrum  siraplex  ao  es  duo- 
bus  vel  tribtts  an  vero  ex  pluribus  coiuposiU,  Sed  et  iuxta  quorundam 
20  quaestioncs  utrum   facta  an  omnino  a  nullo  sit  fae-ta;  et,  si  facta  sit, 

•Igs^E*  >to3  xctQudottijvai  rrjt  2axava  f£c  oXtthpov  jt^  QaQxoi;*  upo- 
Qia&h-za  itfi  bcxX/jGias  fttxa  xh,  xa&antQ  Utye  7100$  xaq  vtavtd<K, 
»dca^O/jiHa  jtCQa  tov  pacOJmq  dg  xo  xaf/itlov  avxov\) 

2  Hot.  10,  12  —  4  vgt  I  Kor.  12,  S  —  C  Matth.  11,  27  —  8  vgL  Luk. 
10,  22—10  Joh.  10,  15  — ■  11  Ps.  40  (4(1),  ll  —  11  vgl.  Weisb.  8al.  7, 17. 18  — 
17IT  vgl.  Origcn.  dc  princ.  11 10,  7  (S.  181, 14  Koe,):  pars  eius  (sc  animae)  melior 
illa  dicetur,  quae  >ad  iuiar/inem'<  Dei  . . .  facta  eet,  alin  autera  pare  ea  . , .  quae 

 ainica  et  oaru  materiae  corpornKs  >cuui  infidelium-  eorte  mulbutur;  Tert,  de 

aniui.  D,  G:  Stoicos  ...  qui  ...  corpua  animam  facile  pereundebunt  . . .  baec  Pla- 
tonici  Bubtilifatte  conturbant;  c  10:  pertincnt  nd  statuiu  fidei  simplicem  animam 
determinare    •    :<  •  mu  Platonem  , . .  quidam  eniui  volunt  ulintn  illi  &obfttantiain 

naturalem  inesso  npiritum  . . .  (c.  14)  dividrtur  autem  in  paitcs,  . . .  in  duas  a 
Platone,  .  - .  in  trcs  11  ZeiLone,  in  quinque  et  uex  a  1'anaetio  uew.;  Origen.  a.  a,  O. 
III  4,  1  (S.  264,  13)  —  21  vgL  1  Kor.  0,  6 

3  et1  <  Ikmb  \  eta  <  DtDel  ~  quidem  et  Ca  10  agnoscit  te.Del. 
novit  p  |  cognoeco  Cl>"  11  :ignoscite  A  videte  /'-',  nacb  der  Vulg.  14  eo- 
rum  A  lfif  e*o  aniuiue  erit  Clp,lki.,  ricbtig?  oj  aniujae  quaedaui  erit  d 
10  vcl]  aut  CD,iW 
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quomodu  facta  sit,  utrttni,  ut  putant  nliqui.  in  semine  corporali  etiaui 
ipsins  substantia  continetur  (ft  origo  eius  pariter  curo  origine  corporis 
tradneitur,  an  perfecta  extrinsrcns  veniens  parato  iam  ct  formato  iutra 
viscera  muliebria  corpore  indnitur.  Et  si  ita  sit,  utrum  nuper  creata 
&  veniat  et  tunc  priraum  facta,  cniu  corpus  videtur  esse  fonuatum,  ut 
caosa  fucturae  eius  animandi  corporis  ueoessitas  exslitisse  creuatur,  an 
prius  et  oliiu  facta  ob  aliquam  causam  ad  corpus  sume&dum  VeMiv 
aestinietur;  et  si  ex  causa  aliqua  in  hoc  deduci  creditur,  quae  illn  sit 
causa,  ut  airnosci   possit,  »sci(ntiae<  opus  est-    Sed  ot  illud  requiritur, 

10  utnim  semcl  tantuiu  corpore  induatur  et  id  postmoduru  dcpositum  ulfcra 

non  qunerat,  an  cum  seiuel  susceptum  deposuerit,  iteruiu  assumat;  et  «5  loiiim. 
si  secundo,  suuiptum  seui|>er  habeat  an  aliquaudo  iterura  abiciat.  Ki 
si  quidera  secunduni  auctoritatem  sfriptiirariiiu  consummatio  imiuineat 
numdi  et  corruptibilis  status  )«c  in  incorruptibikm  comroutabitur,  am- 

15  biguuiu  non  videri  quod  in  praesentis  vitae  statum  secundo  aut  tertio 
iu  corpus  venire  non  possit  Naxn  si  recipiatur  hoc,  necessario  sequi- 
fcur.  ut  liuiusmodi  successionibus  consequentibus  finc-m  nesciat  mundus. 
Et  adhuc  in  cognitione  sui  aninaa  requirat,  si  est  aliquis  ordo  aut  snnt 
alitpii  spiritua  eiusdcm  cum  ipsa  substantiae,  alii  vero  non  eiusdeui,  std 

SO  divcrsi  nh  ea,  id  est  si  sunt  et  alii  spiritus  rationabiles,  ut  ipsa  cst,  et 
alii  carentes  ratione;  et  si  eadeni  est  ipsius,  quae  et  angelorura  sub- 
stantia,  quouiatn  rationabile  a  rationabili  nerjuacjuaiu  diffcrre  creditur. 
Aut  si  non  esfc  quidem  talis  per  snbsfcantiam,  scd  erit  talis  pet  gra- 

1  ff  vgl.  Origeo.  de  princip.  I  Proef.  5  (f*.  13,  7  Koe.):  de  aninaa  vero  utmm 
cx  seurims  traduce  ducatur,  ita  ut  ratio  ipsius  v&l  sunsta-ntia  inaerta  ipais  cor- 
porulibus  scuiinibiiB  babeutur,  an  vero  aliud  hflbeat  initium,  et  hoc  ipsum  initium 
81  genitum  est  aut  non  genituin,  vel  certe  bi  extrinaecus  corpori  inditur  necne, 
non  satie  rnnnafeeta  praedicatione  dintinguitur;  ccntrn  Cels.  LV  3fi  (I  S.  300,  &  Koc); 
in  Ep.  ad  Tit  frg.  (V  291  Lomtn.);  Tcrtull.  a.  a.  0.  c.25,27;  Plato  Pbaed.  &  — 
4  ir  vgL  Plat.  Pbaed.  726  —  U  vgl  I  Kor.  16,  53  —  IS  tgL  Origeu.  de  princ.  1  8,  4: 
IV  6,  9  (S.;iti'i,  Off  Xoe.):  si  ergo  caelestes  virtute»  intellectualis  lucis  ...  parti- 

eipium  sumunt  et  bumap»  nnimn  eiusdern  lucis  ,  . .  participiuio  BOmit,  erunt  et 
ista  uuius  nnturoe  secum  invicem;  daxu  llieron.  Ep.  ad  Avit.  H:  concludit  (fcC  Ori- 
genesj  omnes  rationabiles  naturab,  id  est  Potrem  et  Filium  et  Spiritum  snuctuin, 
angeloa  . .  >  ceteraeque  virtuten,  ipBum  guoo^ue  homjnena  secttndae  aniinae  digni- 
tatam  uniu&  ea^e  ^ubFtantiae 

3  traditur  Ak  9  requiretur  (-i-  b)  BC  14  in  incorruptibilitiitem  A 
U  kftum:  videtur   |    stetu  C       18  et  <        |    cognitionem  Ckm 
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tiam,  gi  meruerit,  an  non  possit  oiunino  similis  effici  augclis,  nisi  hoc 

naturae  sttae  quaiitas  ac  sLmlitudo  receperit;  rcddi  eniiu  videbitur  posse, 
quod  niiiissuin  est,  non  tamen  conferri  id,  <juod  ex  initio  eonditor  noc 
dedit.    Sed  et  lioc  adhnc  in  cognoscenda  seniet  ipsa  anima  requirat, 

5  si  virtus  aniini  eius  accedere  potest  et  decedere  et  est  mutnbilis  an 
acquisita  semcl  ultra  non  defluit.  Et  quid  opus  est  plura  mcmorare, 
quibus  ex  causis  >scmet  ipsam  cognoscafc-  anima,  ne  forte,  si  neglcxcrit 
lierfpcte  »semet  ipsnm  co$nioscere%  >exire<  iubeatur  »in  vcstigiis  gregmn 
et  pascexe  haedos*  et  hoc  uon  iu  proprio  tabernaeulo,  sed  »in  taber- 

10  naculis  pastorum«,  cum  praesto  sit  volenti  haec  persequi  largissinins 
occasiones  ex  his,  quae  supra  memoravimus,  sumere,  in  quibus  exerccri 
in  »seroione  sclentiae*  pro  vinbus  possitr1  —  Dieantur  vero  haec  a  Verbo 
Dei  etiniu  ad  animara,  quao  in  profcctibus  quidera  |H>sita  est,  nondum 
taiuen  ad  suuimauj  perfectionis  adscendit..   Qua-o  |>ro  eo  quirfera,  quod 

15  proficit,  >pulcbra<  dicitur;  ut  autem  pervenire  possit  ad  perfectionem, 
6at  ad  eam  comiuinatio  necessaria;  quod  nisi  per  Lsta  singula,  qnae 
supra  diximus,  >semet  ipsarn  cognovcrit*  et  vigilanfcer  exercuerit  in  Verbu 
Dei  et  lege  divina,  continget  ei  de  his  singulis  opinioues  colligere  di- 
versoTum  et  sequi  hoiuincs  nihil  egregiuiu»  uihil  ex  sancto  Spiritu  lo- 

20  cutos.  Hoc  est  enim  *exire  in  vestigia  gregum-  et  eorum  doctrinas 
sectari,  qui  et  ipsi  permanserint  pcccatores  et  nullum  peccantilius  re- 
medium  providere  potucrint.  Quos  qui  sequitur,  ►hnedos-*  utique,  qni 
peccatoruui  indicium  tenent,  videbitur  >pascere<  circuiniens  >tabernacula 
pastorum*,  diversas  scilicet  sectas  pbilosophormu.  Intucre  ergo  plenius, 

16  quam  fcerribile  est,  quod  sub  hac  adutnbratur  tigura,    »Exi«  inquit  »tu 
in  vcstigiis  gregunn;  quasi  quae  intus  iaiu  sifc  aniiua  et  intra  raysteria  so  nei 
collocata,  pro  eo  tamen,  quod  negligat  >n$>n«scere  semet  ipsani*  et  re- 
qulrere,  quac  sit,  et  quid  vel  quomodo  agere  dcbcat,  quidve  non  agere, 
dicitur  ei  »exi  tuc,  quasi  quae  ob  haoc  desidiae  euljtam  foras  niittidur 

9Q  ab  eo,  qui  praeest,    Sic  ingeas  animue  periculuin  est  scientinm  sui 


4ff  vgl.  Plato  Tiin.  44  Aff;  wcitcrea  hei  Gronau,  1'OEeidon.  und  dic  judisch- 
christl.  Genepiseicgeee  196fl'  —  12  vgL  IKor.  12,  6  —  25.  2»  Hohel.  1,  8 


2  ae]  aut  Dt  DeK  an  c  4  dedcrit  P,  DeJ.  |  in  <  p  |  cognoscendara  Cb 
agno&cendam  de  noscendara  t  \  insara  DDac  o  animt  A  aniniae  IiCD,fkJ^  eiua 
(sc.  aniwae)  ist  Gen.  zu  virtus  animi  |  cta]  un  BD,  Def.  15  posnit  -f-  ct  tU,  Dei. 
11»  cv  spiritu  EivacUi  amp,Dd.  20  ire  /'  |  Teftipis  DrTkL  ricliHg1?,  vgL 
z.  B.  Z.  2C  u.  S.  1-11,  Ifi  |  doctrinaM  A  Ji  doctrinB  t  doctrinam  lft,Dtt.  21  et' 
+  n  V      ;."»  tu  <  D      27  cognoBcere  QDt  fkl. 
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agnitionemque  negligere.  Sed  fortasse,  quoniaiu  duplicem  expositionem 
dedimus  agnitionis  auae  animae,  videbitur  seeundum  eam  quidem,  qua 
de  actibus  suia  discutere  negligit  et  inquirere  de  profectibns  suis  aufc 
perscrutari  de  vitiis,  raerito  ei  dici:  >exi«,  per  quod  videafcur  quasi  de  41»;  umm. 
0  infcerioribus  foras  propelli.  Si  vero  secundum  editionexu  aliam,  qua 
dixiiuus  quod  nnturam  substantiamque  suam  agnoscere  debeat  et  sta- 
tum,  vel  in  quo  fuerit  vel  in  qtio  *ritv  gmve  credafcur.  Quae  enim  fa- 
cile  talis  aulma  invenietur  ita  perfccta,  ita  praepotens,  cui  borum  ora- 
nium  ratio  et  inteliigcntia  pateat?    Ad   hoc  respondebimus  quoniaiu 

10  sermo,  qui  habetur  in  manibus,  non  ad  omnes  animas  fit  neque  ad 
-adulescentulas*  bic  loquitur  sponsus,  neque  ad  ceteras  >iuulieres*  neque 
ad  >octograta  c^ncubinas*  aut  >sexaginta  reginas*,  sed  ad  illam,  quae 
>rater-<  omnes  »mulieres«  sola  »pulchra<  dicitur  et  >perfecta<.  Unde  appa- 
ret  ad  dilectas  quasquc  aoimas  haec  dici,  (juibug  cuiu  gratia  multa  scn- 

16  tiendi  et  intelligendi  a  £>eo  data  sit,  uegligunt  taiuen  scientiae  partes 
et  «cogDOScendi  seinet  ijsas*  nulluui  adhibent  studium.  flis  ergo  com- 
minatur  senuo  divinus  quia,  >quibus  miiltum  datur,  multum  ex  iis  exi- 
giturs  et  »huniilis«  qnidem  >venia  et  niisericordia  dignue  erit,  potentes 
autem  potenter  cruciabunfcur*.  Si  ergo  efc  tu,  o  auima,  quae  pu!chrior  es 

20  et  eminentior  inter  ceteros,  verhi  gratia,  doctores,  negligas  teinet  ipsam 
et  in  ignorantia  tui  inaneas,  quomodo  poterunt  vfil  hi,  qui  aedificari 
desiderant»  instrui  vel  convinci  et  argui  contradicentesr"  Digne  ergo  cum 

coiuminatioae  quadam  ad  eain  dicitur:  »exi  tu  in  vestigiis  greguin  et 
pasce  haedos  tuos  in  tabernacutis  pastoruim.  Potesfc  ad  hoc  trahi  etiain 

25  illud,  quod  Moyses  scribit,  quod,  si  qua  lstraelitica  mulier  adulteraverit, 
lapidetur-;  si  vero  >filia  sacerdofcis,  ignihus  exuratur*.    Sic  ergo  iusta 
videbitur  esse  coinminatio  in  eos,  qui  capaces  esse  possunt  ad  agni-  Umm. 
tionem  et  scientiam,  sed  ]>er  desidiara  negligunt;  in  quos  iustissima  in- 
dignatio  sj>onsi  cst,  quia  scit  unius  negligentiam  cedere  ad  damna 

30  multorum.  Similis  enira  videbitur  Iiuiusmodi  anima  vel  illi,  qui  acccp- 

12.  13  vgl.  Hohcl.  Q,  7f  —  1B  vgl.  Hobel.  1,  8  —  17  vgh  Luk.  12,  48  - 

18  vgl.  Weuh.  Sal.  G,  5  —  23  Ilohel.  1,  8  —  25  vgl.  Ler.  20,  10  —  26  vgl. 
Lcv.  21,  9  -  2»  v&  I  Kor.  12,  26 

3  qua  C»  quae  HPa,  DrJ^  vgl  Z.  G  7  credjtur  BD  11  hic  (de  faia  b) 
+  quibus  Db  \  eo  loqiutur  hic  p  14  electas  Bn  17  ab  iis  B  (h&bens  p),  a 
17  f  exigitur   CT>,lhJ.  requirituT  Bti  quoeritur  o,  nach  der  Yulg.  (quscrctur) 

19  0  <  Bl),Vd.     20  ceterae  CDp,  Del.  |  doetoris  Itp  doctrinas  /W.     25  quod] 
ut  A       27  videtur  Aft 
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tum  >denarium  abscondit  in  terram*,  ne  lucri  nliquid  ex  eo  peeuniae 
dominas  acquireret,  vel  ilh",  quem  >occidiase«  dicitur  >Deus<,  quia  »mn- 
liguus*  ersit,  eutn  scilicet  qui  accepta  seruinn  scientiae  naturalis  posttri- 
tati  invidens  >profundebat  £n  terra<.  >Pastores*  quoque,  sieut  et  anfce  iam 
5  diximus,  si  quidem  ad  ecclesiam  comminationis  liic  sernio  fit,  >huius 
niundi  principes<  accipiendi  sunt  vel  illi  >aiigeli<,  snb  quorum  cura  reli- 
quae  *gentes«  habentur  sive  sorte  in  hoc  sive  seeretioribus  qnibusdnni 
causis  deductae.  Si  vero  ad  unaraqnamque  animam  commiaatio  istn 
reieratur,  quae  semet  ipsam  negligit  agnoscere,  aapientes  et  m&gistri 
10  huius  aaeculi  intelligendi  aunt  docentes  »sapientiani  hnius  mundi«,  ut  in 
summa  hoc  uutelligatur  quia  necssse  est  animam,  eam  praecipue,  qune 
bona  et  pulchra.  est  sensibns  et  ingenio  vigilans,  >cognoscere  semet 
ipsam<  et  dare  operam  ad  agnitionem  sui  per  exercitia  doctrinae  et 

studia  divina  ac  per  boc  agi  >spiritu  I)ei<  et  >spiritu  adoptionis«.  Aut 
15  si  talis  haec  anima  semet  ipsnm  neglexerit  et  a  divinis  studiis  declina- 
verit,  necesse  est  eam  dare  opcrrtm  studiis  mundanis  et  sapientinc  sae- 
culi  et  >agi  spiritn  huius  mundi  iterum  in  timore*.  Quod  desiguat 
Apostolus,  cum  dicit:  »nos  autem  non  spirituin  liuius  mundi  aecepinius, 
sed  spiritum,  qui  ex  Deo  est«  et  iterum;  >non  euim  accepisfcis  spirituin  «09  to""0 
20  servitutis  iterum  in  tiniore,  sed  accepistis  spirituni  adoptionis,  in  qno 
clamamus:  Abba  pater!«.  Haec  interim  nobis  de  pracsenti  loeo  oecur- 
rere  potucrunt;  nunc  iam  converbamur  ad  consequentia. 

>Equitatui  mco  in  curribus  Pharaouis  similem  te  arbitrntus  stini 
proxima  meac,  Historicus  qoideni  sensus  hoc  est,  quod  videtur  osfcen- 
•25  dere;  sicut,  Lnquit,  tunc  in  Aegypto,  cum  >Pliarao  persequens  populum 
Istrahel*  processifc  in  *ciu*ribus  et  equitatu<  et  >iueus<,  hoc  est  sponsi 
Douiini,  >equitatus<  longe  praecellebat  *eumis  Pharaoms<  et  praestantior 
erat,  ntpote  qui  illos  superaverit  et  >in  mare  demerserhV,  ita  et  tu,  »pro- 
xiina  mea<  sponsa,  praecellis  omnes  mulieres,  >siniilis<  effecta  *eqnitaiui 

1  vgl.  Matth.  25,  18  [xdXanov)  —  2f  vg».  IChron.  2,  3;  Gen.  38.  9  - 
5  rgL  1  Kor.  2,  o  -  G  vgl.  Dout-  32,  9  —  10  vgl  I  Kor.  3, 10  —  14  vgt  I  Kor. 
2,  12;  Rom.  8,  15  —  18  I  Kor.  2,  12  —  19  IWm.  8,  15  —  23  Hohel.  1,  1*  — 
25  vgl.  Exod.  14,  S.  9ff  —  28  vgl.  Erod.  15,  1 

1  terra  A  3  eum  n  en  a  oum  Onam  Dk  onatn  b  (p  feblt  hior)  c,  Oeigmes 
verschweigt  ttUtflehtUch  den  Numen  |  scilicet  4-  rntione  a  |  quiaa  5f  mundi 
hoiuB  D.D<J.  7f  co  cniuiG  qinbuwlam  CD,DeK  14  hec  A  18  aceeplmus 
{O.ttjioiitv)]  haoemuK  AB      1«  cv>  est  oi  deoZ>,  DeL      lOff  p«j  iteruin  in  thnore 

*piritnm  Borvitutin  D, 
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meo*.  qui  >Fharaonis  curribus<  comparntus  potentior  ntique  Labetur  et 
magnifieentior.    Hic  interini  vidctnr  ordo  essc  serruonum  ipsorum  ver- 
boruznqae  direetio.    Videaraus  autcm  nune,  ne  forte  secnndum  intelli- 
gentiam  inysticnin  aninias,  quae  suut  sub  illo  spiritali  4'uaraone*  et  sub 
5  spiritalibiis  nequitiis  positae,  >currus<  dicat  esse  >PJiaraonis<  et  >quadri- 
gas<  eius,  qnns  ipse  agit  et  due.it  ad  persequendum  populum  Dei  efc  ad 
oppriuiendum  Istrahel.  Certum  est  enini  quia  tentationes  efc  tribulationes, 
quas  excitanfc  daemones  sanctis,  per  aUquas  onimas  excitant  nd  hoi' 
ipsiiua  aptas  et  convenientes.  Quibus  taniquani  -curribus<  adscensis  exn- 
10  gitant  efc  iuipugnant  vel  ecclesiam  Dei  vel  singwlos  quosqne  fidelium. 
De  >equitatu<  vero  Domini,  quis  sifc  eius  iste  »ec]uitatus<,  in  Exodo  qui- 
dem,  ubi  «upemnfcur  >curruB  Pharnonis*  et>demerjiuutiir  in  mare<,  nibiUio  i«mn. 
legimus  scriptum  nisi  fcantum  quod  >Doniiaus<  >currus  Pharaonis*  et  «o  dh. 
exercitum  eius  >proiecit  in  inare<  rubrnra.    Invcnimus  tamen  in  quarto 
15  Regnorum  libro,  quod  >Helisneus<  de  adventu  hosfcium,  qui  cum  >equi- 
tatu  et  curribus  venerant<,  formidnnti  >pueru!o<  suo  -dieifc<:  »ne  timcaw, 
quoniani  plurcs  sunfc  nobiscum"  muira  eum  illis.  Et  oravit«  inquit  »He- 
lisaeus  ot  dixifc:  Domine,  aperi  oculos  pneri  huius,  ut  videat;  et  aperuit 
Domiuus  oculos  eius  et  vidit;  et  ecce,  mons  plenus  erat  equitibus  et 
20  currus  ignei  in  circuitu  Helisaei,  qui  descenderant  ad  eum*.  Sed  et  in 
propheta  Habacuo  mnuifeste  et  evidenter  legimns  de  >equitntu  Domini< 
et  quod  >ndscendat  equos  suos<.    Sunt  er#o  Seripturae  Verbfl  haec: 
mumqirid  in  fiuminibus  irasccris,  Doiniue,  ant  in  iluniinibus  furor  tuua, 
aut  in  niari  inipetns  tuusr"   Quia  adscendes  equos  tnos,  et  equitatns 
25  tuus  salus*.    Sunt  ergo  >equi<  Doraini,  quibus  >adseeudit«,  et  >eqnitatus< 
eius.    Qnos  ego  uon  auos  esse  puto  qnnm  illns  animas,  qune  frenum 
disciplinae  eius  accipiunt  et  *ii>giuu<  portant  *sun  vitatis<  eius  efc  quae  >spl- 
ritn  Dei  aguntur',  et  in  hoc  est  iis  >salus<.  In  re?ehitione  autcm  Ioliannis 
legirnus  quod  -npparuit  ei  equus,  et  sedens  snper  eum  quidam  fidelis 

9  vgL  Origen.  in  Exod.  bom,  6,  2  (I3d.  I  S.  193,  l6tT);  adwonwre*  . . .  an- 

pclc*  malos  .  ,  •  ab  nawennoro  suo  daemonc;  die  equi  «ind  dort  dio  persecu- 
tores  sanctoruia,  wie  auch  in  Ps.  75  (76),  6  (XIII  6  Lomra.)  —  11  vgl.  Esod. 
I4(  8.  9ff  -  US  vgl  ExocL  14,  2S;  13, 1  —  15IT  vgl.  IV  K6n.  6, Mff  —  10  vgl. 
IV  K6n.  6,  1C.  17.  18  —  23  Habak.  3,  S  —  27  vgl  Thren.  11,  30 

2  hic  A,  Dd.  huc  p  <  CDb  \  interim  -\-  mihi  mj>,  Dei.  \  videtur  \-  mihi  aii 
&  nuoc  <  Dp,W.,  vgl.  e.  B.  S.  134,  2G  II  ~  irte  oius  lc  14  eo  nibruin 
mara  «i  "mare1'  rubmrn  b  15  quod]  ubi  A  |  adventibue  D  23  inl  <  CD 
28  iwtcui  A  <  BCJJ.DcK 
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*t  veniK,  et  cuiu  iustitia  iudicans<,  cuius  »nomen«  inquit  »est  Verbum 
Dei«,  Ait  ergo;  >et  vidi  caolum  npertuni,  et  ecce  equns  ntlhns.  et  qui 
sedebat  super  eum,  vocnbatur  ficlelis  et  verus  et  cutu  iustitia  iudicans 
et  pugnans.  Et  oeuli  eius  sicut  flnmma  ignis,  et  mper  cnput  eius  dia-  iu  Lowm 
B  demnta  nmlta  hnbentia  nomen  scriptuiu,  quod  nullus  uovit  nisi  ipse. 
Et  udopertus  erat  vestinientum  sanguioc  conspersuiu,  efc  vocnbatur  no- 
raen  cius  Vcrbum  Dei.  Et  exereitUB  eius  «rat  in  caolo  et  soquebantur 
emu  in  equis  albis  indqti  byssiuo  albo  piiroc.  Sed  opus  esfc  gratiu  Dri, 
quae  horum  nobis  aperiat  infcellectura,  quo  possimus  advertere,  quid 

10  lstne  indicent  visiones,  <jui  sit  >equus  ulbus*  et  qui  sit,  rqui  sedet  super 
euw<,  cuius  >nomen<  est  -Verbum  Dek  Efc  forte  quidem  dicet  aliquis 
ndbum*  esse  >equum<  corpus,  quod  assunipsit  Dominus  ct  quo  ille,  qui 
>in  principio  emt  apud  Deum  Deus  Verbum*,  velut  vectus  est.  Alius 
autem  mngis  nnimam  clieefc,  quam  assumpsit  >primogenitus  omiiis  cren- 

15  turae-  et  de  cjua  dicebat:  >potest»teni  hnbeo  ponendi  eam,  et  potestatem 
liabco  iterum  sumendi  eam«.  Alius  vcro  ufcmmque  simul,  corpus  atque 
unimiuu,  quusi,  ubi  peccntuin  non  fuerit,'  >equum*  dici  >album<  putabit. 
Alius  ndhuc  qunxto  loco  >ecclesLini<  dicet,  qune  ct  »corpns  eius*  nomi- 
nnfcur,  -album<  videri  >equum*,  quasi  non  babeuteiii  >maculaui  BUt  rugam*. 

20  cjuam  sibi  ipse  >sauc:tificnvit  lavnero  nquae*.  Secunduni  haec  nntem  sin- 
gnla  etiani  illa  accipiet,  quae  sequuntur,  >militiam  caeli<  et  >exer.-ituiu 
Vnrbi  Dra*  et  quomodo  singuli  quique  eoruni  >sequcntes  Verbum  Dei 
equis  albia*  sede.-int  et>byssims  nlbis*  induantur  et  >mundis..  Hujc  ergo 
>equo  albcx,  quo  ipse  vehitnr,  qui  >Verbum  Dei<  appellatur,  yel  huic 
25  equitntni  caelesti,  qui  >eum  sequifcnr  in  albis<  nihilominus  «equis*,  com- 
parat  et  >smulem-*  facit  Cbristus  ecclesiam  suam.  —  -In  curribns*  nuteui 
>Pharnonis<  vel  ita  jxwsuoius  accipere,  nt,  qunnturn  hic  Domini  ecjuita- 
tus  >cquitntuni<  et  »currus  Pharaonis-  eminet  et  praecellit,  fcnntuiu  tu, ««  Lounn. 


2  Apok.  19,  11—14  —  13  vgL  Joh.  1,  1  —  14  vgL  Kol.  1,  15  —  15  Job. 
LO,  18  —  18  tgL  KoL  1,  24  —  lttf  vgl.  Euhes.  5.  27.  2C  -  2G  vgl.  Hohel.  I,  9 

1  inquit  <  p,  Ikl.  co  egt  inquit  a  G  vOGtimento  . . .  connperso  Ml.Def., 
n*tu(3£ffkrftiivo$  Ifmriov  (kpttft/tfrov  mfiau  7  crant?  (i«  at&nevpara)  11  di- 
cit  A,lkJ.  12  et  quod  att  1  ;t  volul  vectu»  est  Jiaehrcns  vectoe  est  Biu 
v.e)  TF^^tu»  vcctus  /  velut  vestitue  vel  velatus  e*t  d  vestitun  vel  voctue  eet 
c,  Vct.  vestitoB  oet  Ca,  rtchtig?  14  mngiB  (—  uotios  A)  <  BCI»,  Dd.  \ 
clieit  A  15  eiun]  aniinam  meam  Ac  |  potestatoni  haheo  <  Alic  20  ao- 
tcm  <  and  23  iuduuntnr  OVb  24  huic  <  C  37  utl  quod  A,  vgl.  W 
43.1  S.334 
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qune  -pulchra«  es  uiulieribus*,  prueccllis  et  emines  onines  reli<|uas 
auimas,  quae  ndhue  iuguui  Pliarjionis  portantet  sessores  eius  patiuntur; 
Yel  certe  quod  »eqnitatns*  hic  »meus*,  qui  >1avncro  aquae  muudatus  pu- 
rus  et  cnndidus*  factus  est  et  Verbmu  Dei  meruit  liabere  sessorcm,  >ex 
£  curribus*  nssuraptus  est  >PhurnOnis*.  Inde  euim  oninea  veniunt  ereden- 
tes,  quia  >Christus  iu  hunc  mnmluiu  venit  peccntores  snlvns  facere*. 
Hoc  ergo  modo  potest  explanari  versiculi  hnius  sensus:  »e<juitatni  meo*. 
qnj  fuit  aute  *in  rurribus  PharaoinV  et  nunc  •sequitux  me  ia  equis 

nlbis<  >piiriiicntus  per  lavacrum  aquae^,  >siiiiilem  te  iirbitror,  proxima 

10  men<.  Beatne  ergo  sunt  illac  aniinae,  quae  dorsum  suum  curvaverunt, 
ut  suscipiiint  super  se  sessorem  Vcrbum  Dei  et  frena  eius  pntinntur, 
ufc,  quocumque  ipse  voluent,  fiectnt  eas  et  ngat  hiibc-nis  prneceptoruni 
suorum;  quia  iam  non  sun  voluutiite  iucediun\  sed  ad  omnia  ducuntur 
et  reducuntnr  voluutate  sessoris.  Et  fortassis  videbitur  secundnm  hoc, 

lr»  quod  ex  multis  animnbus  congregnfca  est  ecclesia  et  exempliiui  vitae 
iiccepit  a  Ohristo,  quod  non  tarn  ab  ii»sa  dcitntem  Verbi  Dei  acceperit, 
quae  utique  snpereniinet  eos  actus  vel  afTcetus,  qtri  ad  exemphitn  dari 
hominibus  debeant,  sed  illn  auiraa,  qnae  nssuiupta  cst  ub  co,  in  qua 
fuit  summa  pfcrfccUo,  ipsa  sit  ad  exeniplum  posita  et  ipsam  dicnt  hic 

20 -proxinia  mea*,  cuius  shuilituduiem  habere  debeat  etiam  ecclesia,  quae 
ex  multis  congregatur  animabus,  illis  scilicet,  qune  prius  fuerant  sub 
iugo  et  >cnrribus  Pharaonis-  et  «equitatus  Domini-  appellantur.  Quae 
autem  ex  duubus  expositio  eonvenire  magis  prnposito  vcrsiculo  videatur, 
probubis  ctiiim  tu,  qui  leges. 

2T>         »Quam  speciosae  factae  sunt  genae  tuae  tamquam  turturis,  cervix 

tua  sicut  redimicula*.    Ordo  dramatis  huiusmodi  videtur  habere  con-  Lomm. 
sequcntiam  quod,  postcnciuam  austeriore  usus  est  coinmonitione  spon- 
sus  ad  sponsam,  protestatus  ei  quod,  >nisi  cognosceret  semet  ipsam, 
exitura  csset  iu  vestigiis  gregum  et  pasceret*  non  o\est  sed  -haedos-, 

30  erubuerit  super  austeritatem  praecepti  et  rubor  verecundiae  diffusns  iu 
vultn  >speciosas<  effecerit  >genns<  eius  et  multo,  quam  fuerant,  pulclirio- 

1  vgl.  Hohel.  1,  8  —  S.  9  vgl.  EpheB.  T>,  2G  —  G  rgt  I  Tiin.  lf  15  —  8  vgL 
Apok,  lSi,  14—11  rgL  in  Nuuu  bom.  14,  4  —  22  vgl.  Hsbnk.  3,  S  — 
25  HolieL  1,  10 

14  forUififcf  Can  1(1  deitatein  liachrcns  doitate  AliCD,l*FL  quae  schlieDt 
nn  dan  Subjekt  von  acceperit  (animn)  nn  10  ir-sani  (m)ji  ipta  CDa»b,lML  | 
dicahir  /»,/>/.  dicat  bc  gponsus  ChristuB;  zu  dem  Nommatir  prosima  inea  vgl. 

Ud.  11  S.  G1&      2*  IPg"  A  Del.      80  uusteritate  anL  ,  DA  \  proot^pti  4-  sod  1K  Dcl. 
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res;  non  solum  auteni  >geuae<,  sed  et  »cervix«  eias  fcam  >decora*  sit 
reddita  >quasi<  moniliura  »redimiculis<  adornata.  Pulchritudo  vero  *gena- 
rum<  turturibus  couaparatur,  quod  per  huiusmodi  aves  siniul  et  honestas 
vultus  et  alacritas  indicetur.  Haee  est  ljistorici  drauiatis  explnnatio.  ci  r*L 
5  Sed  veniamus  ad  rem.  Paulus  Apostolus  scribeus  ad  ecclesiani  Co- 
rinthiorum  ita  dicit:  >corpus  autem  non  est  uuum  membruin,  sed  multa. 
Et  si  dixerit  pes:  quia  non  sum  tuanus,  non  sum  de  corpore,  non 
proptcrca  non  est  ex  corpore.  Et  si  dixcrit  auricula:  qnia  non  sum 
oculus,  non  snm  de  corpore,  non  propterea  non  est  ex  corpore. 

10  Si  totum  corpus  oculus,  ubi  est  auditus?  si  tottim  auditns,  ubi  odo- 
ratus?    Nune  autezu  Deus  posuit    ununuiuodque  ruembrum    in  cor- 
pore,  sirut  voluitc   Efc  cum  pluru  de  Loc  disputasset,  nd  ultlmum  di-  *U  Ix>mi 
cit:  >?os  nufcem  estis  corpus  Christi  et  membra  ex  partec.  Et  iteruni 
ad  Epliestos  .scribens  dicit:  »subiecti  invicem  in  timore  Christi,  mulie- 

15  res  viris  Biiis  subiectae  sint  sicut  Domino,  quin  vir  caput  est  mulieris 
sicnt  et  Christus  caput  eat  ecclesiae,  ipse  Sahmtor  corporis»  Sed  sicut 
ecclesia  subiecta  est  Christo,  ita  et  mulieres  viris  suis  iu  omnibus.  Viri, 

diligite  uxores  vestras,  sicut  et  Christus  dilexit  ecclefiiam  suam  et  semet 
ipsum  tradidit  pro  ea,  ut  eam  sancfcifiearct  l&vacro  auuac  in  yerbo,  ut 

*J0  ipse  sibi  praopararet  gloriosam  ecclesium  nou  habentetn  maculam  aut 
rugam,  aut  aliquid  huiusmodi,  sed  ut  essefc  sanct»  et  iuunaciilata*.  Et 
post  pauca:  »nemo  enim*  inquit  jaliquando  carnem  sunm  odio  habuit, 
sed  nutrit  et  fovet  eam,  sicut  et  Christus  ecclesinm,  qnia  membra  su- 
mus  corj>oris  cius*  et  reliqiia,    Pex  haec  exgo  edoceraur,  quomodo 

25  sponsa  Christi,  quac  est  ecclesia,  etiam  sit  >corpus  eius<  et  >mernbra*. 
Si  ergo  audias  sponsi  ^membra-  nominari,  ecclesiae  >membra*  dici  in- 
telb'ge.    Ic  quibus  sicut  sunt  aliqui»  qui  dicimtur  >oculi<,  pro  intelli- 

2Gff  Tgt  Prokop  a.a.  0.  (XVII  257  C.  M.):   *MXa  xal  >fi£X^  Xqi* 
GTOV)  Ttjq  >lKxZ?joiaq<  wfHfTjq  o  IlavXoq  <pnGW    t/q  oiovtt  JTQOGirwzov 
30  oi  Ttp   xaXXht  Ttnv  Xoutatv  dtaytQOVTtq,   alaxQov  ovdlv  ivvoovvTEg, 

S  Tgl.  S.  155,  1«  —  fi.  »8  I  Kor.  1S,  14-lS  —  1S  I  Kot.  12,  27—14  vgl. 
Ephes.  5,  21-27  —  22  Ephes.  5,  20—30  -  27 ff  vgL  I  Kor.  12,  l*i  —  29  fgl 
KoL  1,  24 

2  vero  <  a  ergo  CV.DcI.  ait  l),lkl.    \    c-o  membrum  unum  />,M. 

8  ox]  de  C6d,Uetn  nnch  der  Vulg.  8  et  — 0  corpore  <  b  8f  sum  oculue 
noo  <  Cl>  0  de]  ox  hn  \  ox)  dc  cet,  JkJ.  10  corpiiB  +  efct  tp  DcL  \  est,  <  ab, 
richtig?  (iiof  ij  &%o$)  |  ubi  est  Ctfp  15  subdite  fiar  naeh  dor  Vnig. 
2G  Bponse  Ba    \   dici  <  C 
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genfciae  sine  dubio  ac  seientiae  kunLnc,  et  alii  >aures«  pro  audiendo 
verbo  doctrinae,  alii  »manUB<  pro  bonis  operibus  religiosisque  niirristeriis, 
ita  Kimt  aliqui,  qui  »genae<  eius  appellentur.  »Genae<  autero  vuttus 
dicuntur,  in  quibus  honestas  et  verecnndin  animae  agnoscitnr,  pcr  quod 
5  sine  dubio  illi  in  >nicnibris*  ecclcsiae  declnrnntur,  qui  casfcitatis  et  pu- 
dicitiae  excolunt  Lonestatem.  Pro  his  ergu  ad  onine  corpus  sponsae  «5  u,mm. 
dicitur:  >quaui  speciosae  factao  sunt  genae  tuae<.  Et  observa  quia 
nou  dixit:  >quam  speciosae  sunt  gcnae  tuae*:  sed:  »quani  speeiosae 
factae  suntc,  ut  ostcndat  prius  qnidem  non  eas  fuisse  ita  »speciosas*, 
10  sed  posteaquam  suscepit  «oscula*  sponsi  et  ipse,  qni  loqucbntur  prins 
per  prophetas,  affuit  efc  >uiundavit<  sibi  ipsi  *ecclesiani  suam  lavncro 
aquae*  et  >fecit  eam  non  habere  maculam  aut  rugam*  et  ngnihonem 

sui  pracstitit  ei,  tuuc  »faetae  sunt  speciosae  genae*  eius.  Tunc  enini 
castitas  et  pucucitia  et  virginitas,  quae  priua  iion  fuerafc,  per  ccclesiae 

15  >genas*  specioso  clecore  diffusa  est.  Quae  tnmen  >genamm«  speciea,  id 
est  pudicitiae  et  castitatis,  »turtnribus<  oomparatur.  •Turiurunv  ferunt 
natnram  huiusmodi  esse,  nt  neque  niasculus  praeter  unam  feiniunm 
adeat  oliam  neque  femina  nuiplius  quaui  unum  patiatur  marem,  ita  nt, 
si  accddat  nltero  intercepto  supercsse  aiterum,  pariter  cum  coniuge  ex- 

20  stinctus  ei  sit  concubitus  amor.  Convcnienter  igitur  similitudo  »turturis* 
aptatur  ecclesiae,  quod  vel  alfcerius  viri  post  Cliristum  coniugiuni  nesciat 
vel  quod  eontinentiae  et  pndicitiae  »in  ea<  tnmqunm  »turturum*  volltet 
multitudo.  Sucundum  hanc  inteJligentinm  etiam  *cervicem<  sponsae 
accipianuLS.   Quae  suie  dubio  illae  inielligi  debent  animac,  quae  »iuguni< 

25  Christi  >suscipiunt<  dicentis:   ^suscipite  super  vos  iugum  uneuui,  quia 

TtjV  6h  rijg  G(»vqggv>»/$  ovry  xdQ^OffOQDVVTtg  aiSm.  01  zQtirtQov  iatog 
ovx  oimc  /.iiXol  toGovtqv  fttTtpaAor,  tuq  tiQfjOlUu  ry  yvjfpn'  rs} 
wQatfui)7]0£tv  al  Gwyovtz  oov~<  >/i/]  txovTtg  axlZov  tj  (/vMa-.  'J'i'za 
ot  xal  to)  xbv  tva  uovov  ytvc/Oxuv  fVtoV  xal  »?/  TQvytoi-*  yt<Q  tvl  ftovrr/ 

30  OW^QXtTOt. 

7.  8.  27  Hohcl.  1,  10  —  II  vgl.  Ephes.  5,  2Gf  -  13IT  vgl.  Theodoret 
l.XXX  77  B  M.  —  IC  vgl.  Origen.  in  Lovit  hora,  2,  2  (Bd.  I  8,  290,  28) :  hoc 
gcuiiH  avium  (fec.  turturuin)  unum  dicttur  et  cnstura  servarc  coniugiuu;  Tcrt,  de 
monog.  8,  Orog.  Naz.  kno&.  n«pS.  v.  L3fiff:  xqv/iuv  .  .  .  ov  6lxfT(tt  nSotv  edlov, 
Bickel,  Diatr.  in  Soneeac  Philos.  frsgm.  (1915)  S.  270  -  25  vgl.  Wutth.  11,29.  30 
—  26  vgh  £phes.  5,  27 

1  nc]  et  A  8  appellantnr  lin,  ffir  die  Variatio  oiodoruio  vgL  z.  B.  Btl.  II 
S.  G19  5  co  illi  tine  dubio  A  illi  <  d  0  sunt  +■  genae  tuae  C  14  fue- 
rant  A      "JS  cervicw  4 


150 


Origcnes 


lUgum  uueinu  stiave  est«.  Oboedientia  igitiir  eius  »cervice&<  c-ius  appel- 
lantur.  >Cervix<  crgo  cius  >speciosa  facta  est  sicut  redimicuuv,  et  merito. 
Quarn  enira  prius  praevaricationis  inoboedientia  tiupe-m  fecerat,  nunc 
oboedientia  tidci  >speciosam<  feeit  efc  pulchram.  >Cervix<  ergo  >tua 
5  speciosa  facta  est  sicut  redimicula<;  ad  utruuique  enim  subauditur  >spe-  nc  Lornm- 
ciosa  faeta  est*.  >ltedimicula<  Lic  dicit  constrictiones  vel  connexiones 
monilium,  quae  iu  cervicibus  scdere  solent,  ex  quibus  deducitur  cft 
desceodit  pcr  omne  coUnui  rcliquus  ornatus.  Ipsi  ergo  omameuln, 
quod  cervicibus  et  collo  imponi  solct,  >cervicem<  sjtonsae  comparavit. 

10  Quod  dictiun  ita  advertiiuus.  -Cervicem<  cluunius  subicetioncni  et  ob- 
oedientiam  dici  pro  eo  quod  qnasi  >iuguui*  Chrisii  >suscipiat<  et  fidei 
eius  oboedipntiam  pruebe&t.  Ornanientuni  ergo  >cervicis*  eius,  quae 
eat  oboedientia,  CliristuB  est  Ipse  euim  prior  ifactus  est  oboediens 
usque  ad  mortem*  et  »sicut  pcr  imiusc  —  Adae  scilicet,  —  «inoboedien- 

15  tiam  peccatores  constituti  sunt  niulti,  ita  et  per  unius  oboedientisimc  — 
Christi  duuitaxnt,  —  >iusti  constituentur  znnltic  Omamentum  ergo 
et  monile  >eervieis<  ecclesiae  oboedientia  (liristi  est.  Sed  et  »cervix* 
ecclesine,  id  est  oboedientia  eius,  similis  effpcta  est  oboedientiae  Cbristi, 
qnod  est  monile  -cerviciss    Magua  er#o  in  hoc  Inus  sponsae  est,  magua 

20  ecclesiae  gloria,  ubi  imitatio  obocdientiae  eius  exaeqnatnr  oboedientiae 
Christi,  quem  iniitatur  ecclcsia,  Haee  ipsa  species  >mouiIis<  etiam  in 
Genesi  mcmoratur  a  >Iuda<  jmtriarcha  >TIiaraar  numi  suac<,  qnando 
cum  ea  quasi  cum  >meretrice<  *concubuit«,  dnta.  Quod  niysterium  non 
onanibug  pat>t.   IntcJUgitnr  per  hoc  qnod  Cliristus  ecclesiae,  quam  ex 

23  multorum  dogmatum  prostitutione  collegerat,  futurae  perfecfcionis  haee 

dedit  pignora  et  isfcud  oboedieutiae  monilc  >cervici*  eius  imposuit,  6£  Dei. 

>Sunilitudines  auri  facienius  tibi  cum  distinctionibits  argenti,  qnoad-  417  Lomw. 
usque  rex  sit  in  recubitu  suo«.    Snpra  dixiinus  qnod  specie  dramatis 
libellus  hic  ordinatus  personarum  irumutationc  contexitur;  et  nunc  ergo 

30  videntur  Iiaec  amici  vel  sodales  sponsi  ad  sponsam  Iejcuti,  qui  secun- 
dum  iutoJIigenliara  urysticuni,  ut  efc  supra  iam  diximus,  aut  angeli  vel 
etiam  proplietae  aut  patriarehae  poasuut  intelligi.    Xon  euim  tnnc  so- 

2  vgl.  Hohel.  1,  10  —  18  vgl.  PhiL  2,  S  —  14  vgl.  Kom.  5,  1«  —  22r  vgl. 
Gen.  2$,  liff  —  27  Hohel.  1,  ll.  12  —  2Sff  vgfc  S.  m,  5  —  81  vgl.  S.  12G,  27 

tt  cortritioncfe  dtp      12  huius  tpM  A      14  Adaiu  15  et  <  ap  per  <  b 

23  fs>  non  oinnibuB  patet  mjbteriura   V,  Iti.  24   iufceHegitur  +  enira  A 

28  spocies  A  \  dramatis  +  qua  am    29  ordinatui;  4-  videtur  A,  nach.  S.  Gl,  G? 
31  ut  et  mp  vt  <  »  et  <  b  et  ut  CDot  Dcl.,  njcbt  richtig  |  aufcl  vol 
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lujn,  caiu  poat  hfljjtisinuiu  lohannis  *in  deserto  tentatus  est  a  diabolo* 
Dominus,  nccesseriint  nngeli  et  luinislrayerunt  ei<,  sed  ante  ndventuni 
prnesentiaa  corporalis  >rainistraverunt<  seuiper.  Nam  et  >lex  disj>osita 
per  angelos-  dicitur  >in  mnnu  mediatoris*.  Et  ad  Hebraeos  scribens 
5  Apostolus  dicit:  >si  enini  qui  per  angelos  hnbitus  est  sermo,  tnclns  est 
firmus*.  Ipsi  ergo  eraufc  velut  >actofes  et  procuratores*  appositi  >pnr- 
vuhie<  sponsae  cutn  >paedagogo«  lege,  >donec  plcnitudo  teroporuni  vcni- 
ret  et  mitteret  Deus  lilium  suum  factum  ex  muliere,  factum  sub  lege- 
et  adduceret  enm  >sub  actoribus  t-t  piocumtoribus  et  paedagogo<  lege, 

10  ut  ipsius  Verbi  Dei  »oscuhv,  doctrinaiu  scilicet  verbaque,  suscipcret. 
Ante  ergo  qnaui  fceminis  adesset  komui,  in  inultis  angelorum  ministcrio 
Mceolebatitr  sponsn,  qui  apparebant  tnne  boraiiribus  et  loquebantur  ea, 
quae  rcs  poscebat  et  tenipns.  Non  enim  milii  ex  adventu  Snlvatoris 
in  carne  sponsam  dici  aut  ecclesiara  putes,  sed  ab  inifcio  hnmani  generis 

15  et  ab  ipsa  constitutione  mundi,  iinmo,  ut  Paulo  duce  altius  mysterii 
huius  originem  repetam,  >aute*  etiam  >constitutionem  niundi*.  Sic  Cnini 

dicit  ipae:  »sieut  elegit  nos  in  Cbristu  nnte  constitutionem  mundi,  ut-usLomro. 
essemus  sancti  ct  inunaculati  corara  ipso,  iu  caritate  praedestinaus  nos 
in  adoptionem  filiorumc    Sed  et  in  Psalmis  scribitur:  >memento  con- 

20  gregationis  tuae,  Doniinr,  quani  congregasti  ab  initioc.  Prinia  eteniui 
>fundamenta<  »congregntionis<  ecciesiae  statini  >ab  initio*  sunt  positn, 
unde  et  Apostolus  dicit  -aedincaii*  ecclesiaru  non  solum  >super  Aposto- 
lorum  fundamentum*,  sed  efciam  >proplietnruui*.  Inter  >prophetas<  nutein 
numeratur  ct  Adam,  qui  >mngnum  mysterium<  prophetavifc  >in  Christo  et 

25  in  ecclesin*  dicens:  »propter  Iioc  relinquet  bomo  pntrem  sunm  et  ma- 

IfT  vgl.  Mnttb.  4,  1.  11  —  *  vgl.  Oid.  3,  10  —  a  Hebr.  2,  2  —  Cf.  »  VgL 
Q«L  4,  2;  3t  25  —  7  rgU  Gat  4,-1  —  17  vgl.  Ephes.  I,  4.  5  —  19  Ps.  73  (74),  t 

—  21  vg).  Hippol.  1'oinm.  ia  Dan.  I  17  (S.  28,23ff,  Bouw.);  Origeu.  in  Jerem. 
hoia.  10;  Kil«ch,  Forech.  z.  ChrisU.  Lit.  ucd  Dogine-Dgcsch.  1 1  (1900),  45  —  22  vffl. 
Ephes.  2,  20  —  28  \gl.  Cletu.  Aler.  Strom.  I  21 ;  135,  3  (II  84, 5  St):  Tiaoa  'I^alott 
Sh  o't  npotfi^at  exrdittt  Ofox  xai  intnvoia,  npo  filv  xcv  roftov  *A&au  iibw.;  OrigCfB. 
de  ptinc.  I  3,  6  (S.  58,  5  Koe.):  tjuoniain  ot  Adarn  prophetiisse  do  noDBidliB  invenihir 

—  25  Gen.  2,  24 

1  ro  Iobannib  baptismuui  C  6  a"ctores  b  auctores  CD  tutoreB  A,  p  (vel 
tutoces);  vgL  Z.  9  u.  Bd.  It  S.  81,0;  500,  8  8  fnctum]  nntutn  ot,  vgl.  BU.  U 
S.  2".)7,  25;  388,  U  »  sub]  a  A  \  auctorlbuB  dl*  lutoribus  A  11  ~  nnie- 
quaui  ergo  CD,  lkK  13  enim]  tn  0  onim  +  tu  /,  Dnt.  \  mihi]  tu  «  mihi  +■  tu  U 
(tunc  o),  Cn  15  immo  —  lfi  mnndi  -C  1*  16  ctiaui  ante  Af  ±i>  enim  A 
23  etiam  +  ct  d 
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treni  siiam,  et  adhaerebit  uxori  snae,  ot  erunt  ambo  in  cnrne  utia«; 
evidenter  enim  de  hia  dictis  eius  dicit  Apostolus  iiuia:  >myateriuui  hoc 
magnum  sit,  ego  nutem  dieo  iu  Christo  et  in  ecclesiat.  Sed  et  idem 
Apostolns  cuui  dicit:  »sic  enim  Christus  dilexit  ecclesiam,  ut  seniet 
5  lpsuru  traderet  pro  ea  sanctificans  eani  lavacro  aquue*  non  utique 
ostcndit  entn  prius  non  fuisse.  QuouiOtlo  enim  *lilexisset<  eam(  quae 
non  erat?  Sed  eam  sine  dubio  >dilexit<,  quae  erat.  Erat  auteni  in 
omnihus  sauctiB,  qui  >ab  initio<  saeculi  fuerunt.  >Diligeus<  ergo  eam 
venit  ad  eam  et  sicut  «-pueri  sui  coiumunicaverunt  sanguiui  et  carni, 

10  shniliter  et  ipse  particeps  factus  est  eorundera-*  ac  >sem«t  ipsum  jiro- 
iis  >tradidik  Jpsi  enim  erant  *ecclesia«,  qnnru  >dilexit*t  nl  eam  vel 
mmierositute  augeret  vel  viitntihus  excoleret  vel  perfectioiiis  caritate 
de  terris  transferret  ad  caelum.  »Ministraverunt<  ergo  et  prophetae 
»ab  initio*,  >miuistraveruut<  et  >angehk    Quid  enim  aliud  fiebat  tunc, 

15  cum  apparuerunt  >tres  viri-  Abrahae  >sedenti  ad  qucrcum  Manlbre*•, 
Licet  illa  angelomm  species  plus  aliquid  qunm  angelicum  osfcenderit 
lninisterium;  naui  Trinitatis  ibi  niysterium  prodebatur.  Hoc  erat  et  in 
Kxodo,  cum  >angelua  Dowiiii-  dicitur>in  flaixiraa  ignia  apparuisse*  Moysi 
»in  rubo*.    Continuo  outem  in  subse<juentibus  *l)ouiinus<  et -Dens  loqni-* 

20  in  angelo  scrihitur,  et  ipse  >esse  Deus  Abrnhain  efc  Deus  Isnac  rt  Deus 
Iacob<  designntur.  Quod  quidam  haereticorum  legentes  dixerunt  Deum 
legis  et  prophetarum  longe  inferiorem  esse  qviam  lesum  (  hristom  et 
Spiritum  sanetnm  et  eo  usque  iuipietatem  simua  pertcnderunt,  utpleni- 
tudinem  quideni  in  Christo  ponant  et  in  Spiritu  sancto,  iuiperfectionem 

20  vero  et  infirmitntem  in  Deo  legis.  Sed  haec  alias.  Nunc  autein  nobis 
proposihun  est  ostendere,  (|iioniodo  snnrti  angeli,  qui  nnte  adventum 
CLristi  velut  »parvulae<  adhue  sponsue  tutelam  procurabant,  ipsi  sunt 

2  vgl.  Eph«.  0,  32  -  4  Ephe*.  0,  20.  20  -  0  vgL  Hebr.  2,  14  -  10  vgl. 
Gal.  2,  20  —  15f  vgl.  Gen.  16»  lf  —  17  vgl.  Ori^en.  hom.  in  Genea.  IV  G  (lid.  I 
&  57,  20);  Procop.  Coinni.  in  Gen.  18, 3  (I.XXXVIU  1,  3U3  B  Wignc);  ol  dl  rtmov 
tytiv  tfaol  (sc  zov;  %QfT$  a\'6oa$  t//j  ayiag  xal  d/toovotov  'I'pul£o$  —  16  yri. 
Ksod.  3,  2  —  10  vgt  Erod.  3, 4.  G  —  2«  vgL  Exod.  3,  G  —  21  vgL  z.  B.  Origeo. 
in  TH.  Couau.  (XXIV  313f  Lomui.):  qui .  . .  alium  deuni  legis  ot  prophetsinim,  ahuni 

evangelioruw  deum  dlcit  ...  huiiifcmodi  honainoR  haereticoB  deBigoaoius;  Haruack 
TU  42,  4;  S.  56 

4  Chrintuti  <  l>,  ZV.  oo  dilexit  chrisUin  h  a  enin  (air//v)  <  CL),  /W. 
8  fuurnut  CIJ  facti  CD,  Vel.  0  «v>  carai  rt  Banguini  accp,  nach  der  Vulg. 
10  oat  <  hh  l/ituoxtr)    |    ac  <  W       10  autem  +  et  27  ~  aponsae 
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»awici<  et  >sodales<*  sponsi,  qui  nd  enni  dicere  videantur:  »facienms  tibi 
siniilitudines  auri  cuni  disfcinctiombus  argenti,  usquequo  rex  sit  in 
recubita  suo«.  Indicant  ergo  quod  ipsi  fnciaint  sponsae  non  aurum  — 
neque  eniui  habebant  tale  nuruni,  «juale  ilignum  erat  offerri  sponsae  — , 
5  sed  pro  auro  *similitiHlines  auri<  fncere  se  promitiiint,  et  non  unam 
>siimlitudiuems  sed  mxiUfts.  Ita  efciarri  de  »nrgento<  dicnnt,  sed  quasi 
habentes,  licet  parvani,  *irgenti<  ninteriam  proniittunt  se  ei  *facere* 

non  >similitudines<,  sed  »distinctiones  arj;enti-<,  ntpote  quibus  non  tanfca 
abundaret  argenti  materiu,  ut  connexum  aliquid  et  solidum  ex  eo  pro- 

10  ducere  opus  possent,  sed  »distunctiones<  solns  nc  signa  quaednm  parva 

velut  punctii  interserercnt  illi  operi,  quod  ei  ex  *auri  sunilitudine  facie-  iw>  u,mm. 
bauU.    Hnee  ergo  *amiei<  sponsi,  illi,  de  quibus  supra  dixinms,  sponsae 
fociuiit  oruanienta.   Sed  quid  in  his  secreti  contineatur  et  quid  elo- 
cutionis  novitns  ipsa  parturint,  oumipotentis  Verbi  uc  sponsi  patrem 

13  precenmr,  nt  ipse  nobis  nrc:ini  buius  clnustra  patefncint,  quo  possimus 
non  solum  ad  intelligenda  huec  illuminnri,  vernm  et  nd  proferenda  ac 
secunduui  uiensuram  eorum,  qui  lecturi  suut,  iuoderntioneru  cloquii 
spirifcdis  nccipere.  Auri  speciem  in  tnnltis  suepe  ostendimus  figuram 
tenere  inteilegibilis  et  incoqx>rene  naturae,  uxgentuxu  Tero  virtutem 

20  verbi  uc  rationis,  seeundum  quod  et  Deus  per  prophetnm  dicit:  >dedi 
vobis  argentum  et  aurnm;  vos  autem  fecistis  argentea  et  aurea  Baalimc 
ostendcns  per  liaec  et  dicens  quia:  »ego  dedi  vobis*  sensum  et.  rutionem,  63 
qua  nie  Deiim  et  sentire  possetis  et  colere;  »vos  autem-  et  seasnna  et 
rationem,  qnne  in  vobis  est,  ad  colenda  dneuionia  transtulistis.    Sed  et 

2u  »eloquia  Doiuini  eloquia  casta,  nrgentum  igne  probatum«  dicitur;  et 
item  in  nliis  >argentum  ignitum  iusti  lmgua*  mcnuorntur.  »Cherubim* 
vero  »nurea*  dicnntur,  quoniam  quidem  plenitudo  scienfcine  interpretnn- 
tur.    Sed  et  »candelabrum<  in  »tabcrnaculo  tesfcinionii-*  aureum  et  soli- 

1  Hohei.  1,  11.  12  —  18  vgl.  Origen.  Sel.  in  Ezech.  16, 13  (XIV  220  Lomro.): 
xChj/io$  iatlv  Ix  '/qvoIox  xtl  ttpyuotot,  6  Ix  i-oq/iUTwv  &fiwv  xtd  Xuyojv  if(>a»v 
Gvvtoz&itB rof  xvi  ^ye/ioi  txw;  etwas  aoders  z.  II.  in  Exod.  boio.  13,  2;  in  Nuui. 
bom.  0,  1  (auruio  fides)  —  20  vgL  Hos.  2, 8  —  2fi  vgl.  Ps.  11  (12>,  7  —  20  Prov. 
10,  20  —  2Cf  vgL  Eiod.  25.  18  —  27  vgl.  z.  B.  Philo  de  vit  Moys.  II  (111)  98 
(IV  223,  14  C.):  Z*0>?£V<  •  •  •  fafyV&H  X02  *Wp},«v  no^;  Origen.  Comm.  in  ep. 
ad  Rom.  1,  3;  in  Num.  nom.  6,  3  (multitudo  scientiae);  Wute  a.  a.  O.  S.  15S.  742 
—  2S  Tgl.  Exod.  25,  30  (31) 

1  faciauius  Ap  8  tantiun  _4  9f  oj«i«  ex  eo  producere  CD,  Del. 
10  po6Bint-l  |  acl  et^  20  domiiiuB  GD^DcT,  22  ego  <  C'/>,  M,  21  tcien- 
tia      dei  CD,Z*r'.,  vgL  den  ereten  Ajiparatun 
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duni  poni  iubetur,  ijuod  inibi  videtur  foruium  tenere  naturnlis  legis,  in 
qua  lux  scientiae  babetur.  Scd  quid  opus  est  uiulta  congregure  tcsti- 
nionia,  cuiu  in  nroniotu  sit  sciro  volentibus  in  multis  Scripturae  locis 
hoc  indicari,  quod  auruiu  ad  sensuin  tnentemquo  revocctur,  argentuiu  izi  i-omi»- 
5  vero  ad  verbuui  atquo  eloquia  referatur?  Xnnc  ergo  properemns  ad 
coutemplandura,  quomodo  socundiim  ca,  quae  praeuiisimns,  >ainici<  s-ponsi 
dicunt  se  »similitndines  auri  faccro*  sponsae  »cnm  distinctionibus  ar- 
genbk  Videtur  ergo  uiihi,  quod  »lex*f  quae  >per  angelos  disposita  est 
in  nianu  inediatoris*,  quoniamquidetu  *uiubram  habebat  futuroruui  bouo- 

10  rum,  non  ipsam  imagiucin  roruin«,  et  quaecumque  >coutingebant<  illis, 
qui  in  lege  referuntur,  >in  fignra-  et  non  in  veritate  >contingebant-,  ista 
omnfa  'siuiilitudines  auri<  fueruut,  non  aurum  vorum.  Quod  seilicot 
aunim  verum  in  illis,  quae  ineorporea  sunt  et  invisibilia  ac  spiritolia, 
intelligjitur,  >similitudo-  vero  >auri<,  iu  quo  nou  est  ipsa  veritas,  sed 

15  umbra  veritatis,  istu  corporea  et  visibilia  accipiantur.  Verbi  gratia, 
►mmilitndo  auri<  fnit  illud  >tabernaculuui  inauu  factum-,  de  qno  dicit 
Apostolus:  >non  eniin  iu  sancta  inanu  faeta  introivit  Iesus  exemplaria 
verorum,  sed  in  ipsum  caelnun.  Ergo  quae  in  caelis  suut  invisibiliu 
et  iucorporea,  illa  sunt  vera,  Lsta  aufccm,  quae  in  tcrris  suut  visibilia 

20  ct  corporea,  >exeraplaria  verorunv*  dicuntur  esse,  non  vera.  Lsta  ergo 
sunt,  qnac  et  >similitudines  aurU  uppellantur,  in  cjuibus  est  et  arca 
testaraenti*  et  »propitiatoriura<  et  »Chembim<  efc  *altaro  inconsi-  et  >inensa 
propositionis*  et  •paues»,  sed  et  >velaiuen*  ot  ►coluuinao*  ac  ►serae*  et 
>altare  Iiolocaustorum<  et  ipsum  >templura<  atque  orania,  quae  iu  lege 

25  scripta  sunt.    Omnia  liaec  >sirailitudiues*  erant  >auri<.    Se<l  et  ipsuni 
auruui  visibile,  pro  eo  quod  visibile  erat,  non  er.it  aurura  verum,  sed 
>similitudo«  erat  illius  veri  >aulv  invisibilis.    Istas  crgo  -sunilitudines  422  Lorop* 
auri-  fecerunt  sponsae  ecclesiae  >amici<  sponsi,  >angeli<  videlicet  et  pro- 
jihetae,  qui  >niinistravcrunt<  in  lege  ceterisquo  mysteriis.    Haec,  opinor, 

30  et  Paulus  intelligens  dicebat:  >in  religione  angelorum,  iu  his,  quae 
videt,  fmstra  inrlauis  a  sensu  carnis  suae«.    Omnis  orgo  iudaicus  cultus 

8  vgL  Gal.  3,  10  —  »  vgL  Hebr.  10,  1  —  lOf  vgL  1  Kor.  10,  11  —  1«  vgl. 
Hebr.  8,  11  —  17  Hebr.  0,  21  —  21  ff  vgl.  Ksod.  31,  7;  25,  ia  17;  30,  1;  39,  16; 
2D,  29;  20,  31;  'JC,  15;  26,  26;  30,  2g  —  28  vgl.  Mattb.  4,  11  —  30  KoL  2,  18 


1  iubebatur  0  (videbalur  c\  V,  /H 
IW,  fytit      21  et'  <  BD.Dcl,  racbtig? 
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et  religio  »similitudinf«!<  aunt  >aurk  »Cum  uuteui  conversus  fuerit  quis 
ad  Domiuunu  et  ablatura  fucrit  ab  eo  velauiCD-,  tunc  videbit  »unun  Te- 
rum;  cuius  auri,  antoquaiu  adessct  et  agnoscendum  se  praeberet,  >simi- 
litudines*  fecormtt  spoosae  >auiici*  eius,  ut  ex  illis  >similitudinibuB<  eom- 
5  monita  et  provoeuta  veri  auri  desiderium  caperet-  Hoc  enim  factum 
indicut  Paulus,  cuin  dicit:  *haec  aufcein  in  fijfura  contingebant  illis, 
scripta  siint  autera  propter  iios,  in  quos  tinis  samiloruiu  devoniU.  Sed 
et  >6uem*,  quoni  dicit  Panlns,  non  intelligas  tomporalem;  finis  onim 
teuiporalis  multos  inveniet,  pro  quibus  uon  scripta  haec;  neque  enim 

10  huiusmodi  de  liis  recipient  intollecturn.  Sed  >Gnem  saecnlorura*  per- 
feetiouera  rerum  iufcellige,  quae  ufcique  Paulo  efc  similibus  eius  advemsse 
et  >propter  ipso9  scripta  haec  esse*  dicmitur.  Sed  haec  iu  excessu  dixi- 
uius  volentos  osteudert,  (juouiodo  >aiuici<  sponsi  dicaut  ad  sponsani  *fa- 
cere  se  ei  sinulituriinos  auri  cum  distinetionibus  ai£enti<,  per  ea  scilicet, 

15  quae  in  >lego  et  prophetis*  per  figuras  et  imagines  efc  simiutudinoa  ct 
parabolas  scripta  tradidorunt     Sunt  tamen  in  his  efc  parvae  quaedam 
>distinctionos  argenti*,  indicia  scilicet<|uapdam  spiritalis  Verbi  et  intcrpre- 
tationis  rationaoilis,  licet  valde  rara  et  exigua.    Actc  advoutuin  namquo  423  Lomm. 
Domiui  vix  sicnbi  alinuis  propbetarum  parmu  quid  occulti  serraonis 

20  apeniit,  verbi  gratia  ut  Esaias.  curu  dicifc:  »vinea  euim  Domini  Sabaofcb 
domus  Istrahel  est,  cfc  douius  luda  novella  dilecta«  efc  iteruui  alibi: 
»aquae  umUao  genfces  inultae  sunt«.    Et  Ezechiel  duas  sorores  nominans 
Oollaui»  ct  »Oolibaui«  aliam  >Sauiariuiu-<  distinguit  easo  et  aiiam  >Iudam«; 
et,  sicubi  talia  quaedam  ipsis  prophetis  interpretantibus  aperiuutur, 

l£,  istao  »distinctiones<  dicuntur  >argentk  Ubi  vero  Salvator  et  Dorainus 
noster  lesus  Cliristns  advenit  >ferens  omnia  verbo  virtutis  suae<,  in 

18  ff  v^L  Prokop  a.  a.  O.  (XVII  %h1  D  M.):  Toze  de  ov  jtoXvg  yv 
ovdl  xf.yv[iivo(;  6  aoyvnoq,  6?Jya  dkijv  iv  iijtof/fiyTW  xanct  3tQ0€fi\T<bv 
XtyofJtva  xui  r<ov  .n'Xat  GatftZv.    'Ejttdi/fti/GavTOG  <St  ra  Iv  zotg  apa- 

1  f  vgl.  II  Kor.  3. 16  —  0  1  Koi.  10, 11  —  10  vgl.  Origen.  ia  Gen,  honi.  15,  6 
(Bd.  I  S.  134,  22) :  6nin  enin»  perfectio  renim  .  . .  ponitur  —  17  vgl.  &  150, 10  — 
20  vgL  Jee.  5,  7  —  £2  vgl.  Apok.  17,  15  —  vgl  EzecK  23,  4  {Xtt^ptia 
Oo>Jm  xal  'ffpowia;.»>  'i,v  'OoXtfia  O')  —  £6  vgl.  Hebr.  1,  8 

3  et  -+-  ad  A  |  cognoecendum  C'I>,  Vcl.  7  autem  mint  ati,  Vtl^  vgL 
z.  D.  Bd.  11  S.  37,  6;  316,  8;  371,  4  8  corporalem  b.Ikt.  15  et  Buuilitudlnea 
<  C  |  et3J  vel  O  18  Hcet  A  et  b  scilicet  p  Bcilicct  et  CO  20  eniin  <Dr 
Det.  21  novellura  dilcctura  B  |  item  am  i2  nominana  doaa  Bororoe  Dt  IkL 
23  eta  <  anb  \  Iudoeam  D,  Del.,  vgl.  Bd.  I  S.  C4,  5  24  aperiantur  D,  Del. 
25  <n>  argenti  dicuntur  CD,Dci.      27  ff  <  fi 
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passione  eius  iudicium  datum  est,  quod  eaf  quae  in  aljsconditi.s  tege- 
banto  et  arciinis,  iu  lucem  proferentur  et  ad  uiauifestationem  vecient, 

|>cr  hoc,  <|uod  >velum  templi*,  imo  abdita  saiictomtu  et  arcuua  vela-  4"  Lom« 
Iwntur,  "Scissum  cst  dcsursura  usque  doorsuiu<  palam  fore  denuntians 
5  oranibus,  quod  intrinsecus  videbatur  obtectuni.  iSic  ergo  illud,  «piod  «  B*t 
per  angelos  et  propbetas  lninistratura  est,  >-*imilitudo  Euit  »auri  cura 
distinctionibus*  parvis  et  exiguis  >argcnti«;  Laec  auteui,  (juae  pcr  ij>su»u 
Dominum  nostrum  Jesiuu  Cbristum  tradjta  suiit,  in  auro  voro  etargeoto 
solido  collocata  sunfc.  Haec  enini,  «juac  per  »amicos<  spousi  facta  est, 
10  >siniilitudo  auri  cum  distinctionibus  argenti-*,  non  in  sempiternum  man- 
surn  promittifcur,  sed  tempus  ei  stuluitur  ab  illis  ipsis  dicentibus:  »usque 

quo  rex  sit  iu  recubitu  suo«.  Cuoi  enini  -rocubaiis  dorroierit  ut  leo  ct 
sicut  catulus  leonis<  et  post  haec  *suscitavorhV  eum  pater  et  rcsurrexerit 

a  mortuis,  si  qui  fuerint  ►confoxmes  resurrectionis  eius*,  iani  non  in 
15  >similitudine  auri<,  id  est  non  in  rerum  corporalium  cultu  manebunt, 
sed  aurum  verura  ab  ipso  percipient  «juaorentos  et  sperantes  >non  ea, 
quae  videntur*  sed  *qune  non  videurur*,  >n.ee  quae  in  terris  sttnt<,  sp.d 
quac  iu  caebs,  mbi  Christus  cst  £n  doxtera  Dei  sedons<,  et  dicent  quia 
>et  si  cognovimus  Christum  secundum  carnem  aiiqiiando,  sed  mmc  iain 
20  non  novimusc.  Non  ergo  iarn  >distiiictLonibus<  parvis  >argenti<,  sed  in 
latifcudinem  diffuso  ntentur  argenfco.  Audient  enim  quia  in  illa  auri 
>similitudine<  >petra«,  quae  >sequi<  dicitnr  >ot  potuni  populo  praebere<, 

Toig  tov  vaov  Te&aoptjrat  r<5  (iXljtovri  *ro  xarujiiruCftu<  ro  uly- 
SJtvov  >axtCofievov  avo&tv  ^wg  xt'irto<  Ijti  toj  i>Eto(pj\Jjiviu  ra  ivtSov, 
25  tJtuv  o  wuJitGtov  xotftt/&t\c  tog  Xitov  xul  tog  oxvuvog  lye (»«>#«.  —  Kal 
pttct  ravxa.  Ton  yetQ  »oi  cvfJfto^rpat  ytytwmivot  Tijg  avucracttoc 
itVTov*  xuna/Jjipovtui  jxao'  avrov  avU*  >dfiota>fidTtnv*  zqvoqv,  jtXj/' 
&vvth/aovTut  rtp  ^Qvotcr  xnl  t<5  apyvpifty. 

3f  vgl.  Matth.  27,51  —  U  HoheL  I,  12  —  12ff,  23  vgl.  Gen.  49.  0 
—  14.  2C  vgl.  Pbil.  8,  10  —  1Q  vgL  II  Kor.  4,  18  —  17f  vgl.  Kol.  3,  2.  1  — 
19  JI  Kor.  5,  \G  -  22ff  v»I.  I  Kor.  10,  4.  1.  2  —  28  vgL  M.itth.  27,  51 

lf  tenebuntur  J>,Dct.  2  proferrentur  l"lm,Del.  profenmtur  p  \  venirent 
Ap,Det.  3  ftlxlifca  m  ad  vitam  BCl)  sjncta  an,JJet„  wgl.  S.  163,  3,  adyta 
Banciorum  wfire  kaum  richtig  0  o«  anri  fuit  00,  DeJ.  *  14  *v/  conforroes 
nteiat  C  \  iam  <  /'  |  non  <  fl/t  10  nliquando  eecundum  caraem 
CD,  Dd.  uliqunndo  <  Vulg.  (—  gr.  Text),  vgl.  Origen.-Rulin  <Ie  Princ  S.  147, 18 
Koe.  (Rpcunduui  caraem  aliquaado),  al>er  aucL  contra  Cels.  II  S.       16;  189,  15 

Koe.;  !n  Joh.  Coram.  8.  530,  21  Pr.  (nore  ^«rrct  oaqxa) 
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>0bristua  est«  efc  iumv-  baptismus  est  et  >nubes<  spiritus  sanctus  est,  et 
>manna<  Verbunu  Dei  C9t  et  »a!?nus«  paschae  Salvator  est  et  >sangiiis 
agni*  passio  Christi  est,  et  >veluiu',  quod  est  in  >sanctis  siinctoruiu*,  qno 
divina  illa  et  arcana  fccgebanfcur,  Hsaro*  oius  ost,  otiaque  innuincra  ex  mJomm 
5  resurrectioue  eius  patebunt,  non  iani  parva  ut  prius  »distinctione<(  sed 
latissiraa  oxpositione  patofacta.  Adhuc  autem  ut  clarius  fiat,  quod  di- 
cit:  »usque  quo  re*  sit  in  recubitu  suo«,  etiaro  de  secunda  Balaam 
prophctia,  qnae  do  Christo  ita  continct,  proferamus;  >orietur«  inquit 
istella  ex  lacob,  et  exiet  homo  <Ie  semine  eius,  et  dominabitur  gentibus 

10  multis;  et  exaltabitur  Gog  regnuiu  eiux,  et  crescet  regnum  eius.  Deus 
educet  euui  ex  Aegypto,  sicufc  glorin  unicornis,  et  comedefc  geutes  im- 
uiicorura  suorum,  et  crassifcudines  oorum  emedullabit,  et  iacnlis  auiB 
sagittabit  eos.  Recnmbens  requiescet  ufc  leo  et  sicufc  catulus  leonis; 
quis  susciiabit  euru?«    Considera  ergo  ex  his  diligentius  et  vide,  quo- 

15  modo  omnis  >siinilitudo  auri<  usque  ad  certum  fcempus,  ad  >recubitura- 
scilicofc  >regis«,  stare  raenioratur.  Post  haec  auteui  -cxaltabitur  Oog-, 
id  esfc  super  tecta,  >regnom  eius«,  cum  videlicet  do  lerria  ad  caeleatia 
fuerit  tecta  translatum.  Sed  de  his  plouius,  prout  Dominus  dedit,  in 
Nuuieromm  libro  prosecuti  sumus.    ttoquirnmu?  snne,  si  etiara  sanctis 

20  patribus  ipsis  ct  >prophetis«,  qui  >rainistravorunt<  Vcrbmn  aiifce  adventuro 
Domini  uosfcri  Iesu  Christi,  perfectiouis  huius,  quae  est  veri  >auri«, 
grafcia  data  sit,  an  tantum  futura  haec  intellexerint  et  in  *spiritu*  ven- 
tura  praoviderint  atque  ob  hoc  solura  dixerit  Doniinus  de  Abraham  quia 
desideraverifc  >videxo  dieni  eius  efc  viderifc  efc  laetatius  sit*t  quod  scilicet 

2&  in  spiritu  futura  praeviderifc.    Et  magis  fortasso  hoc  ita  esse  etiara  ille  426  Eanm. 
serrao  continnofc,  qui  ait:  »multi  iustd  d«-sideraverunfc  videre,  quae  videtis, 
efc  non  viderunt,  et  audire,  quae  auditis,  efc  non  audierunfc<.  Quamvis 
nec  illis  potuerit  defuisse  perfectio  veniens  ex  fide.    Quac  cnim  nos 
facta  crodinius,  baec  illi  maiore  cum  exspectatioue  futura  credehant. 

2  Job.  G,  fiffj  Joh.  1,  !fl>  —  Apok-  7,  14  —  &ff  vgl.  ilebr.  10,  20  —  3  vgl. 
JSsod.  26,  34  —  1  Hohel.  1,  12  —  S  vgl,  Nura.  24,  17.  7-16  vgl.  Origen-  in 
Nutu.  boiu.  17,  5  (Bd.  II  S.  1W,  11):  Gog  super  tecta  interprcfcutur  unw.  —  2«lff  vgl. 
I  Petr.  1,  10.  12  —  »4  vgL  Joh.  8,  5U  —  26  Matth.  13,  17 

1  baptisxnum  m  3  cst»  <  C  9  cxibit  B,  vHL  !'..!.  H  1G4,  4  10  et 
an  <  BCDm,  xal  vt{wdtjotxai  O'  (fcollitur  Vulg.),  vgl.  Bd.  II  S.  1C4,  5:  et  esal- 
tabitur  11  Kea:  ei  (avt&)p  comedet?,  vgl.  Bd.  U  S.  1G4,  G  14  ergo  -f  e^D 
21  ert  <  O  2«  confinnat  anb  27  et  non  vidcrunt  <  bke  [  et*  <  p 
29      credimvs  facta  ah 
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Sicut  ergo  ex  adventu  Ohristi  credentea  practeritorum  fidea,  ita  ot  illos 
futurorura  ad  Biitnmam  perfeetionis  adduxit  Quod  si  ari  iinamquamque 
aniiuam  referatur  expositio,  videbitnr;  donec  »parvula<  est  adhuc 
anima  et  imperfecfca  et  >sub  tutoribua  et  procuratoribus<  posita,  sivo 
o  doctoribus  eeclosiae  sive  >angelis<,  qni  >parvulorum<  esse  dicuntur  et 
>videre  semper  faciem  patris,  qui  in  caclis  est<,  ►similitudines  auri*  fiunt 
ei,  CUtn  non  *Sol>dis<  et  fortibus  alitur  Vcrbi  Dei  «cibis-,  sed  >similitu- 

dinibus*  iuibuitur,  velufc  si  dicaiuus,  parabolis  et  exeraplis  docetur,  pro 
quibus  et  ipse  Christos  dicitur  >aetate  et  sapientia  crcscerc  et  gratia 

10  apud  Deura  et  horaioos*.  In  istis  -ergo  >similitudimbua<  iuibuitur  et  fiunt 
ci  parvulae  *distinctiouos  argenfck  Aperiuiitur  enim  interdum  ot  his, 
qui  iuibuuntur,  parva  aliqua  et  rara  de  secretioribus  mysteriis,  ut  de- 
sideriurn  concipiaut  maiomm;  neqtie  emm  desiderari  quid  potest,  si 
pcnitus  ignoretur.    Et  ideo  iueipientibus  et  prirais  io  eruditionibuf 

15  positis  sicut  non  sunt  ad  subituni  cunctn  paitdenda,  ita  noque  penitus 
abscondonda  sunt  spiritalia  efc  mystica,  sed,  ut  ait  sermo  divinus,  >fa- 
ciondae*  snnfc  iis  xlistnnciioncs  argenti*  et  sciutillae  quaedaui  spiri- 
talis  intelligentiae  uniiuis  eorum  inicienda*  sunt,  ufc  gustura  quodam- 
modo  desideraudae  dulcedinis  sumant,  ne,  ut  dixiraus,  si  penitus  igno- 

20  relur,   nec  omnino  desideretur.    Verum  quod  >parvulam<  nominamus 
animara,  nerao  ita  accipiat,  quasi  secundum  substantiam  »jmrvula<  di- 
catur,  sod  cui  deost  eruditio  efc  in  qua  exiguus  est  intellectiis  ac  mi-  «7  r.otf** 
nima  peritia,  haiic  >parvularo*  dicimus  animam.    Igitur  huec  fieri  con- 
voitit,  >usquo  quo  rex  sit  in  recubitu  suo-,  id  est  >usque  quo*  in  id 

25  proficiat  huiusmodi  aniraa,  ut  capiat  >re<»om  rocumbcnteim  in  seraet 
ipsa.  Sic  enim  dicit  hic  >rex<  quia:  »babitabo  in  iis  et  inambulabo 
in  iis«,  profecto  qui  tantaru  Verbo  Dei  cordis  sui  latitudinem  prae- 
bent,  at  etiam  ih  iis  *dearahulare<  dicatur,  spotiis  scilicet  amplioris  in- 
telligentiae  agnitionisque  diffnsioris.   Ita  ergo  et  >recubare*  dicifcur  in 

30  anitna  illa  sine  dubio,  de  qua  ipse  Dominua  dicit  per  prophetam:  »sup*r 

4  vgL  Gal.  4,  2  —  3T  vgl.  Mattb.  18,  10—7  vgL  Hebr.  5,  12  —  9  vgl. 
Luk.  2,  52  —  16  vgl-  Hohel.  1,  11  —  24  HoheL  1,  32  —  2C  vgL  Lev.  20,  12  — 
30  Jea.  6G,  2 

3  videhitar  -J-  quud  DeJ.  5  parvulorura  r-  cufitodes  b,  De).  tutoree  a 
10  in  <  bd  1S  enini  <C  ab  15  pat«nda  C  1C  et  <  CDb,  DcL  \ 
juvuteria  Det.  2l  parra  B  22  eed  cni  amp  ai  cui  Cin  sed  Bicut  cui  Itdl 
flod  6i  cui  etDd.  |  est  exigmiB  CD,  Del„  richtig?  26  igem  CDb,  vgl. 
Z.  30  o,  S.  166, 0  2S  ~  deainbulaxe  in  eis  ,1  |  amplioribnH  Ap,  Del.  28  dif- 
fundi  A 
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quem  requiescain  nisi  super  huniileiu  et  qirietuni  et  fcremeufcom  sermones 
meos?«.  Habefc  ergo  »rex<  iste,  qui  est  scrmo  Dei,  in  ea  aniuia,  quao 
iam  ad  perfectmn  vcnerit,  >rocubitura  suura«,  si  tamen  non  sit  in  ea  « 
aliquod  vitium,  sed  plena  sit  sanctitate,  plena  pietate,  fide,  caritate, 

G  pace  omnibusque  virtutibus.  Tunc  enim  delectat  in  ea  >recubare  regem* 
et  haljere  >recubitnm*.  Ad  hanc  enim  animam  bominus  dicebat,  quia: 
»ego  et '  pafcer  venieuius,  et  caenabimus  cum  eo,  et  mansioneni  faeie- 
mus  apud  eura«.  (Jbi  ergo  >cacnat<  Cbristus  xnun  patre*  et  ubi  >man- 
sionem  facit-,  quidni  et  »rocumbit-?  Beata  latitudo  illius  aniiuae,  beata 

10  strata  illius  raenfcis,  ubi  et  >pater<  et  filius,  ut  non  dubito,  una  cura 
Spiritu  aancto  -recumbit  et  caenat  et  mansioneui  facifcs  Quibus  putas 
opibus,  quibus  copiis  lalea  convivac  pascuntur?  Fax  ibi  primus  cibus 
osfc,  humilitas  simul  apponitur  ac  patientia,  mansuetudo  quoque  et  leni- 
tas,  et  quod  suinmae  ei  suavitatis  est,  puritas  cordis.    Caritas  autem 

15  in  hoc  convivio  principalem  obtinot  locura.   TaU  ergo  raodo  otiam  «fl^™ 
tertia  expositiono  ad   unamquaxnqno  anirnam  referri  posse  vidnbitur, 
quod  ait:  .siniilitndraes  auri  faeieinus  tibi  cura  distinctionibus  argenti, 
quoadusque  rex  sit  iu  reeubitu  suoc. 

iNardus  mea  dedit  odorem  suunu,  —  sive  >odorem  eius«.  In 

20  speeie  dramatis  hoc  videtur  ostendi,  quod  post  haec  verba  ingressa  sit 
sponsa  ad  Bponsuin  et  unguentis  suis  unxerit  eum  ac  miro  quodam 
genore,  quasi  >nardus<,  qnae  prius  >odorera<  non  >dedera.t<,  cum  esset 
apud  sponsaro,  tunc  *dederit  odorein  suuras  cum  corpun  contigit  sponsi, 
ufc  non  taiu  ille  ex  >nardo  odorera-,  quara  >nardus-  ex  ipso  sumpsisse 

25  videatur.  Si  vero  secundum  hanc  differontiaro,  quao  in  aliis  invonitur 
exeinplaribus,  legimus:  »nardns  mea  dedit  odorem  eiust,  invenitur  ad- 
huc  aliquid  divinius,  ut  [vidoaturj  unguontum  boc  »nardi«,  quo  unctus 
est  sponsus,  non  tam  suum,  qui  >nardo<  inesso  nafcuraliter  aolefe,  sed 
ipsius  sponsi  >odorcm<  coperit  et  ipsius  *odorera<  ad  sponsam  reporta- 

30  verit  ►nardus-,  ut  in  eo,  quo  unxit  eum,  >odoreiu<  sponsi  ipsius  unguenti 

litff  vgl.  Prokop  a.a.O.  (XVII  2tiOA  M.):  Tfr  /cp  tov  ww>iovr 
wplv,  >Icmv  7)  tto/  viQ6og*,  lv  £  avtbv  fatya,  >6£dtaxt<.  >'/$< 

y  Tgl.  Joh.  14,  *J3  —  17.  1«-  ti«.  32  Hobel.  1,  11-12 

i  plena"»  <  «6  6  quin  <  AB  |  0  niai  bd  n  kp  quid  ni  et  -C  w  et  <  c, 
Det.  12  operibm  C  1»  enfc  +  et  AC  SO  ~  videtnr  hoc  I>,p(t),Dd. 
is  ~.  viflcatur  B«mp6iB*e  bd  '21  vwlefttur  ABCD,  von  mir  getilgt;  es  kann  aes 
Z.  25  (oder  S.  106, 1)  -wiederholt  aein  28  tam  A  tantum  BCD,  (**•,  nicht  richtig; 
fur  non  tam  .  - .  Bed  vgL  Bd.  II  S.  371, 10     30  quc-d  ad  \  sponsi  +  per  AV,  DeL 
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uiunus  accepont  efc  hoc  sit,  quod  dicere  videatnr:  -nardus  inea<,  qua  429 
unxi  sponsura,  regressa  ad  mc  »odorem<  mihi  detulit  sporm  et  velut 
superato  naturali  suo  Kxlore*,  prae  fraglantia  sponsi  ipsius  mibi  detulit 
suavitatem.  Haec  habet  historici  drainatis  oxplanatio;  sed  venianius 
5  lam  nunc  ad  intelligenfciain  spiritalem.  Ponaruus  hic  sponsam  ecclesiam 
in  persona  Mariae,  cjuae  decenter  utiquc  dicitnr  »aflerre  librain  unguenti 
nnrdi  protiosi  efc  unguere  pedes  Iesu  ot  dotergere  eapillis  suis*,  ot  ro- 
ci]>ere  quodauimodo  ac  recuperare  per  -crinein  capitis  sui<  nd  somet 
ipsaiu  >unguentura*  ex  qualitate  ac  virtute  eorporis  eius  iufoctum,  et 

10  >odorem«  raon  tata  >nardi*  per  *uiiguentuui<  quam  ipsius  Verbi  Dei  ad  se 
tralientein  pcr  -capillos^  quibus  -abstergcbat  p*-des-,  et  imposuisse  capiti 
suo  non  tani  >nardi<  quatu  Christi  fraglantiain  et  dicere  «mia  -nardus 
mea*  missa  in  corpus  Cbrisfci  >reddidit<  niilii  *odorem  eius*.  Deniqne 
vide,  quoruodo   haec  ipsa  referuntnr.    »Maria<  inquit   »attiilit  libram 

15  unguenti  nardi  pretiosi  et  unxat  pedes  lesu  et  extersit  capillis  ca- 
pitis  sui;  domus  outera*  inquit  >tota  repleto  esfc  odore  unguenti<.  Quod 
utique  indicat  quia  >odor<  doctrinae,  qui  procedifc  dc  Obristo  et  saucti 
Spiritus  traglantia,  >reple*rit  omnem*  inundi  huius  »doumrn<  aufc  totius 
ecclesiae  >donmm<.    Vel  ccrte  »replevit  osnneui  <Iomum<  auiraao  ilUus, 

20  quae  >odoris<  Christi  suscepit  participinui  offorcns  primo  fidei  suae  mu- 
nus  velut  *unguentum  nardi<  et  recipiens  ex  hoc  gratiam  Spiritus  sancti 
et  spiritalis  docfcrinao  fraglanliam.    Quid  ergo  iuterest,  utrum  in  Con-  *w 
tico  Canticorum  sponsa  'porungunt  unguento*  sponsum  an  in  Evangelio 
discipula  magistrum  et  Maria  Cliristum  spcrans,  ut  diximus,  redire  ad 

25  se  ex  hoc  >ungnonto  odoreru-  Verbi  ot  iraglantiaro  Christi,  ut  et  ipsa 
dicat:  »bonus  odor  sumus  Doo<?  Et  quoniam  fide  plenum  fuit  istud 
>ungnentuiu«  *t  pretiosi  affectus,   ob  hoc  et  lesus  fcestiiiioniuiii  reddidit 

i<evr%  >vct(>dci  tov$  jt6da<;  aXttyaGa  tov  'lyoov  xat  rul$  &ntgtv  dxo- 

/i«gooa<  fierujTtjiQiqfitWjV  lx  >rt]g  6au^q<  rov  wut/iov  ravr/jv  tivtXa- 
30  Jkv '  ?/g  aiodavofttvri  tptjdiv  ijtl  >ryv  xttpuZiiv*  i?.&ovarig'  >»  kuii  vaodoi 

*f  »  *  —  ,  »  I  A     »  <  >       «  -  ' 

tOtQXt    UOt    TtjV    TOV    fVfttfitOV  OO/W/I?-.     AtOJtEQ  oig  txjto   TOJV  XQOJTOJV 

3Iijaov  vtfjP  olxictv  riXTjv  ijiXt/poyct*  tijq  ua&t}TQU<z  >rb  uvqov*. 
0.  14.  28.  »2  vgl.  Job.  12,  3  —  36  HKor.  2,  15 

3  ~  8U0  natatali  C  5  Bponsam  +  id  cst  -16',  nicht  riclitife'  «f  vnc  <lari*eii 
Z.  0. 11  et  nicbt  tilgen  und  uicbt  erst  •odorctu*  non  tam  'imrdU  vhyj.  mat  Z.  5 — 6 : 
ponamus  . . .  Mariae  verbinden  10  ad  m  verbi  dei  --l  15  capillia  +  suie  B 
18  ant]  ac  D,lHt  25  ut  et  C«  et  ut  a  ut  B  ut  eo  D,£kl.  (ut  eo  ipso) 
27  reddit  *fc 


in  Cant.  Cantic  Iiber  II 


107 


ei  dicens:  «bonum  opus  operatn  est  in  me«.  8ic  ergo  rursus  inCantico 
Canticorura  post  aliqiranta  araplectitur  *eraissiones<  spousae  sicut  hie 
►opus<  Miiriae;  ait  enim:  »emissioncs  tuac  paradisus  cnm  frnctu  pomoruu, 
cyprus  cum  uardis;  nardus  et  crocust.    Amplectitur  ergo  efc  in  his 
5  >cmissiones<  ac  munora  sponsae.    Observavimus  sane  cpiod  in  his,  quao 
nunc  memoravimus,  pluralifcer  primo  ct  postmodum  singularitor  "car- 
dum<  posnit   (Juod  puto  secundum  illani  rationeni  dicturn,  qua  *uego- 
tiator  regni  caeloruru-  primo  plures  »niargaritas<  negotdatur,  usque  quo 
ad  »anatn<  |>erveniat  -pretiosam*.    Et  forte,  cmod  dixit:  >entissioncs  tuae 
10  paradisus  cum  fructibns  pomorumc,  illos  indicafc  frucfcus  cura  »nordis< 
plurirais,  qnos  afferinius  er  institutiornbus  et  doctrina  propfaetica.  Ex 
doctrina  vero  ipsius  Domini  Iesu  Christi  »eraissiones<  nostrae  et  munera 
non  plnres  habeufc  mardos*.  sed  unain.    Sed  redeamus  ad  eani,  quac 
dicit;  »nardns  mea  dedit  odorena  suuuic  et  vide,  si  possumus  adbuc  * 
10  etiara  hoc  in  loco  intelligere  praesenti  quod,  si  quaodo  valuerimus 
integrc  efc  decenter  exponere  de  doitafce  Cbristi  virtuteinqno  oins  ac 
maiestafcem  diguis  assertionibus  consignare,  tunc  fortnssis  merito  dicet 
vel  ecelesia  vel  anima  illa,  quae  ifca  uanife&te  potuerit  gloriam  eius « 
exponere:  »uaidus  mea  dedit  odorcm  auumc    Kec  niiruiu  videri  debet, 
aOsi  Christus,  quomadmodum  »fons*  est  et  -flumina  aquae  vivao  de  eo 
procedunt-  et  quemadmodum  -panis-  est  efc  »vitara«  dat,  ita  et  »nardus« 
est  et  »odorem  reddit<  et  »nnguonlum<  est,  quo  qui  nncti  fuorint,  Christi 
ftanfc,  sicut  dicit  in  psalmo:  >nolite  tangcre  Christos  meosc  Et  fortasse 
secundura  illud,  quod  dicit  Apostolns,  his,  »qui  exerciUtos  habent 
25  sensus  ad  discretionera  boni  vel  niali-,  siugulis  quibusque  sensibus  ani- 
inae  singula  quaeque  Christus  efficitur.   Idcirco  enim  efc  »verum  lumeo< 
dicitnr,  ufc  balcant  oculi  anitnac,  quo  illuintnenfcur;  idcirco  efc  »verbuin\ 
ut  Labeanfc  aures,  qnod  audiant;  idcirco  et  »panis  vifcne\  ufc  habent 
gustus  aniraae,  (iuod  gustet.    Ideirco  ergo  et  »ungueufcuin<  vel  »nnrdus< 
30  appollatur,  ut  habeat  odoratus  animae  fraglantiain  Verbi.    Idcirco  et 

1  Murk.  14,0  —  5»  vgl.  Hohel.  4, 13.  14  —  1  vgl.  Mattb.  13,  45f  -  9  Hohel. 
4,  13  —  14.  19  Hohel.  £  12  —  2«  vgl.  Joh.  4,  34  —  vgl.  Joh.  7,  38  -  21  Joh. 
tj,  35  —  33  P«.  104  (105),  15  —  24  vgl.  Hcbr.  5,  14  —  2G  vgl.  I  Job.  2,  8  — 
27  vgl.  Joh.  1,  1  —  2S  vgl.  Job.  C,  36  —  30f  rgL  I  Joh.  1,  1 

1  cauticiB  CO,  vKL  &  SG,  28  1  quia  DmdJkL  11  phmbofl  lin  plltrea  n 
17  fortaare  A  20  fluuien  Vh  \  de  quo  (ev  de  quo  aqune  vivae  b)  Db  inde  j> 
22  neddit]  dcdit  CIH>,  nach  8.  X65,  Ifi  24  dixit  BC  28  i^t  anrea  auimae) 
zu  l«en?  vgl.  Z.  27.       &0      29  degustet  D,Det. 
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palpabilis  ac  manu  contractabilia  et  »Verbura  caro  factun»  dicitur,  ut 
possit  iuterioris  animae  manus  contingerc  do  Verbo  vitae.   Haec  autem 
omoia  uuiim  atque  idem  est  Verbura  Dei,  quod  per  haec  singula  affccti-  Lomm 
bus  oratiouis  conimiitatum  nullum  animae  sensuui  gratiae  suae  relinquat 
5  expertem. 

»AUigamentam  gufctao  frateruus  meus  mihi,  in  modio  uberum  meo- 
ruin  mancbitc  sive  »commorabiturt.  Eiusdem  adhue  verba  sunt  spon- 
sae  ad  >adulesc*ntulas«I  ut  videtur,  loquentia.  Prius  quidera  dixorat  quia 
>nardus  sua  dedisset  oi  odorem«  sponsi  et  quia  per  >unguentum«,  quo 

10  unxerat  eum,  »odoris<  eius  fraglantiam  rccepisset.  Nunc  autem  ait: 
»fraternus  ineUs  mihi  gutlaui<  redolet  et  hauc  non  diffus-ara,  neque,  ut 
libet,  dispersatu,  sed  colligatam  ot  constrictara,  quo  seflicet  odoris  ipsius 
suavitas  densior  reddatur  et  veneinentior.  Et  hic,  inquit,  cum  talis  sit, 
>in  rnedio  uberum  meonmi  demoratur  et  cominanet*  et  requiem  ac  man- 

15  sionem  suara  facit  in  loeo  pectoris  mei.    Verum  quod   nunc  prireum  «s  Lomtf- 
cognominavit  enm  »fraternum<  suuin  sponsa  et  nominis  huius  appellatione 
per  totum  paene  libolli  textum  froqiienter  utitur,  dignum  puto,  ut  prius 
requiramas  nppeLlationis  ipsius  causam  et,  quid  vel  unde  >fraternus* 
dicitur,  expouamus.    »Kraternus<  «ppellatur  fratris  filius.  Requinunus 

20  ergo  primo,  quis  sifc  frater  sponsae,  cnius  hic  ftlius  habeator,  efc  vide  si 
possumus  dicere  sponsam  quidem  esse  ex  gentibns  ecclesiaiu,  fratrem 
vero  eius  priorem  populnm  ct  fratrem,  ut  res  indicat,  seniorem.  Quia 
ergo  cx  illo  populo  >Christus  Hecundum  caraorn*  nascitur,  ob  hoc  ab 

Off  vgl.  Prokop  a.  a.  0.  (XVII  200  A  IL):  •  AxodtG/tog  r%  crax- 
26  ryjg  atitZtftfiovg  ftov  ifioi,  txva  fttcov  xmv  ftaormv  ftov  avZto&fjatrai*. 
EinOvOa  >rijv  voqSov*  tov  Wftgslov  >6t6ojxtvtu  ftot  ri/v  oOftr)v<  vvv 
(fjjjftoiov  afeZtfMn  (tow  Jtvtuv  >6raxriji;<r  ov  dtaxeofttvtjs  oi&  l£co 
jtvtovotjg,  aZZ'  ajtodtdipiptft  xal  xvxvoTtQov  rijv  tvo>6iav  dtfiovcijc. 
Mtfapbv  6i  rov  JiQ<orov  loxqxvTa  Zabv  fj  i§  i&voiv  ixxZrjOta,  ijxtl- 
30  jt£Q  ig  avrov  >ro  xara  CtxQxa  fjv  6  XinOroc*,  >rioj»<  xixZtpcev  >adtZtjpov< 

1  vgl,  Job.  1,  14  —  fi.  24  Hobel.  1.  13,  commombitur  die  Vulgata  — 
6  vgL  Iwhel.  V*8  ~  -3.  »0  vrL  Rom.  9. 6 

l  acj  et  I).  Del.  i  possint  A  SF  nffeutionibus  ot  rationibus  A  4  re- 
Imqoit  A  0  buu]  mea  B  10  enm  <  CDb,  kaaui  richtig  12  f  odoris  ipnius 
Buavitae  A  odor  iuBina  suaritatis  HCD,  DcL,  vgl.  S.  171,  14.  2D;  177, 20  15  qaodj 
quoniBtn  -l  20  primo  quis  eit  B  ~  quiB  sil  primo  ACD,DeJ.  |  ct  <  D, 
DtL  21  c\5  ot  gentibun  eeae  tt.Pet.  \  co  ecclesium  ex  gontibDB  d  22  in- 
dicat  ut  1-08  V  indicnt  ut  reor  U  uti  si  dicat  p 
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ecclesia  gentium  ►fratri»  tilms<  appellatur.  Quod  ergo  ait:  » alligaraen- 
tiini  guttae  fraternus  mens  niibii,  corporcae  nntivitatis  eius  indicafc 

sacrailierjtuiu ;  videtur  onira  qnodarumodo  >alligamentum<  esse  et  vincu- 
imu  quoddam  aniraae  corpus,  quo  >alligatnento  gulta*  in  Christo  divinae 
5  vixtutis  ac  suavitatis  adstringitur.  Si  nutem  ad  unamqnamque  ammam, 
quae  dicta  suni,  referantur,  >alligatura  guttae*  dogmatura  continontia  et 
constrictio  ac  divinarum  sententiaruru  nodositas  inteltigitur;  innexae 
cniin  sibi  iuvictra  snnfc  tidei  rationcs  et  vinculis  veritatis  adstrietae. 
Denique  et  lex  mundum  dicit  >csse  oinoe  vas«,  quod  ailigatuin  est,  *ira- 
lU  raundum-  vero,  >quod  solutum  fnerit  et  non  ligatuio<.  Cuius  rci  haec 
profccto  figura  erat  quod  Christus,  io  quo  nuinquam  fmt  ulla  lrauiun- 
ditia  peecati,  >alligamenfcwu  guttae*  dicitur.  Et  ideo  aniraa  noc  dnbet 
coutingcre  aliquid  dissolutum  et  quod  non  sit  ratione  subnixum  et  dog- 

matuiu  veiitate  conslrictum,  ne  immunda  fiat-  Qui  enira  imruundum 
15  ►contigerit,  immundus  crit*  secundum  legeni;  *contigit-  naraquo  euni  *m  Loam. 
sensus  irrationabitis  efc  alienus  n  sapientia  Dei  et  fecit  eura  >irnmundiim<. 
Vidc  autem,  si  forte  advonturn  tilii  Dei  in  carne  >guttiuu«  dietum  et 
qunsi  breve  aliquid  et  exiguuui  noimnatum  possuunis  acciperc,  sicut  et 
Douiel  dc  oo  dicit  Japideni*  parvnm  >de  monte  excisum  sine  manibus 
20  et  factura*  uosfc  baec  >montem  inaijnuiu*,  vel  sicut  in  libello  duodecim 
prophetarum  nihilominus  >gutta<  quaednm  futura  dicitur,  quac  >congreget 
populum-.  Est  ergo  et  io  prophens  ita  scriptum:  »et  erit,  ex  gutta  po- 
puli  huius  coogregatus  congregabitur  Incob*.  Decebat  onira.  eum,  qui 
veniebat  *congregare<  non  solum  »Iacob<,  sod  efc  omnes  geutes,  quae, 

25  tov  wfitpiov.  Tov  6i  'Axv/.tt  IxStdtoxOTog  >xar(>ttdeXtf>oi><  Xexrtov 
jtGTt&t  tivai  tj}s  i$  Ifrvwv  ixxXydaq  tbv  naXat  Xaov,  tntl  Ix  tov 
XOQ*  Ixdvotq  VOfiOV  xtx\  T&V  xnotftjT&v  ij  fo>  Gtw  ytvtotq  xecl  ?)  lg 
fjfuov  eiq  tvOejkui  vjtf/oZe  xttoaytxty!,.  Tovrov  toivvv  ovtoh;  djto- 
tSedofitvov  tT^  yfypW  'JraTQog  adeZtfdq*  6  OtoTt)n  oftoltoq  txeivotg 

30  >vjto  votiov  ytvo/eivog<. 

1  Hohel.  1(  13  -  9  vgl.  Deut.  2,  34  f  —  1*  vgl.  Lev-  II,  43  —  1G  vgL 
Origen.  in  Levit  horn.  3,3  (Bd.  1  S.  304, 11):  si  qui  eontigerit  peccftttno  .  .  .  hoc 
eet  vero  contigisae  immuncium  —  19  vgl.  »an.  2,  34f  —  22  vgl.  Mieh.  2,  12  — 
30  TgL  Oal.  4,  4 

4  qao  alligaineiito  Can  quod  ;dHg-.imentum  JiDm,  bel.  0  contiaentie  el 
Cht  7  intellegitnrj  uppellabittir  A  11  quod  +  et  Cm  \  <u>ulla  fuit 
uroquam  C  \  ~  ulla  tuit  an  \a  contingerit  abe  \  rontingit  aU  continget  rf, 
M  1*5  fecit  Gan  tacit  m  faciet  BD.Del.  17  adveiitum  fiUiJ  filium  BD,  Def 
|   f^.  in  carne  filii  dei  -4      21  quidem  BD,  /A/.  . 
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sicut  propheta  dicit,  »reputatae  sunt  tamquuiu  gutta  ex  situla*,  »exinsi- 

nieatem  se  de  Dei  fonna<  effici  et  ipsum  >guttan>  et  sic  venire  art  con- 

gregandaru  ►puttam*  gentiuni  et>guttam<  nibilominus  rcliqniarum  »Iacob', 
Se<5  et  in  qundrugesimo  quarto  psalmo  dicitur  atl  ►clilectuna*,  cui  etiaiu 
5  ipse  psalinus  adscribitur:  >mjTrha  ct  gntta  et  easia  a  vestiinentis  tuis*. 
A  »vestimentis<  ergo  Verbi  Dei,  quac  est  docirinu  sapienliae,  *nryrrLa* 

procedit,  mortis  duintaxat  indiciutn  pro  hunmno  genere  susceptnr. 
>Gutta*,  ut  svtpm  dixhnus,  »exinanita  divinitatis  fornia,  serviliis  formac- 
suseepta  dignatio.    Casia  quoque,  quoniam  id  gpnus  berbae  aquis  inde- 

10  siuentibus  nutriri  dicitur  et  coalescere,  redemptionem   generis  bumani 
per  aquas  baptismi  ludicat  daiain.    8ic  ergo  »alligaturam  guttae  frater-  ei 
num«  suuni  sponsa  tauiquam  nuptiali  dramate  loquens  »iater  me-dium 
ubemm  suoruni  commorantem*  dicit;  >nbera-4  ut  superius  iam  diximiis, 
principale  cordis  adverte,  in  quo  ecclesia  Cbristum  vel  aniiua  Verbum 

15  l)ei  desidcrii  sui  vineulis  alligatum  tenet  et  adstrictuni.  Si  cjuis  enini 
Verbum  Dei  toto  aftVctu  in  corde  suo  et  toto  ainore  constringit,  ipse 
sohis  poterit  Kidorem*  frnglantiae  eins  et  snaviUtis  acciperc. 

»Botrus  cypri  fraternus  meus  mibi  in  vineis  Engaddu.  Qimntum 
ad  litterae  ipsius  explanutionem,  babet  aliquid  ainbiguum,  quod  ait; 

20  »botrus  cjpric,  t|uia  et  uva  florens  >cyprus<  appellatur  et  speeies  quac- 
dain  extrinsecus  virgnlti  est,  quae  »cyprus<  dicitur,  ferens  etiaiu  ipsa 
floridum  quendam  fructum  in  modinu  florentis  uvao  prolutmn.  Sed 
vidctur  inagis  nd  fructum  vitis  scrmo  respicere,  quoniamquidem  »vine- 
arum  Engaddi*  facta   uieinoria  cst.     >Kngadduin<  autem  ager  terrae 

25  Iudaeae  est  non  tautum  vineis  quantum  bnlsamis  ilorens.  Hic  ergo  erit 
historicus  sensus  sponsae  loquentis  ad  »adulescentulas<,  ut  intelligatur 
cbcens  primo  quideiu:  >nardus  mea  odoreni  mili  sponsi  inei  reddidit-; 
secundo  vero:  >aiKgamentum  guttae  effeetus  est  mibi  fratemufl  meus, 
demorans  inter  mpdia  ubera  mea<;  tertio:  'botrus  cypri  ex  viucis  En- 

30  gaddi*  superans  omne,  quidquid   est  in  odoribus  et  floribus  suavitatis, 

1  vgl.  Jes.  40, 15  —  1  T  vgl.  ndU  ?,  Gf  —  4  Vgl.  Pe.  44  (45),  1  ~  5  F*.  44  (45),  i* 
—  8  vgl.  Z.  lf  —  13  vgl.  oben  S.  i>y,4ff  —  18  Hobeh  I,  14  —  27  vgl.  Holiel. 
1,  12  —  iB  vgl.  HoheL  1,  ia  —  29  rgl.  UoheL  1,  14  -  30  vgl.  DicMorincs  I 
S.  127,  8  Welln^  pin^  .  ..  c&ftff  ixav&q 

2  et1  <  Al),lki.  4  et  <  Ifa  (Jfcv  procedit  rayrrhn  P,Det.  &  di- 
vinitatie]  dti  a  deitatifl  p  dignaiie  b  15  euim  rere  A  20  cypii  -+-  fra- 
temue  meue  b  -f  fintruelie  meus  OVp  -f  fcutruchs  mibi  ZW.  2«  intelHgntur| 
intcllegi  datur  AC      il  dicene]  et  diceutis  ton  et  indienntis  J*  et  indicunture 

l-eddit  Vc,Dd.,  vgl.  S.  165,  l!i      28  mibi  <  apt,  VgL  S.  16S,  6 
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quo  scilicet  audientes  Laec  »adulesceutulae<  ruagis  ac  magis  ad  caritatem 
sponsi  concitentur  et  amorem.  Idcirco  autom  singulatini  et  per  ordinem 
primo  >nardum«  suaqi,  deinde  >guttara<,  post  haec  etiam  -botruni  cypri- 
noniinat,  ut  per  eos  gradus  quosdam  profectuum  doceat  caritatis.  Sed 
5  vidcamus  iam,  quid  spiritalis  Labeat  inteilectus.    Si  quidem  bic,  qui 
aiipellatur  >botnis-,  ad  fructum  vitis  xelerendus  est,  Verbum  Dei  aCci- 
pinms  sicut  >sapientiani*  et  >rirtutem«  et  -tbessuirum  scientiac*  aliauue  *36  Loium. 
multa,  ita  et  *viteni  veram-  dici    Sicut  ergo  bis,  quibus  efficitur  >sa- 
pientia<  et  ►scientia*,  nOn  ad  subitum,  sed  per  profoctus  quosdam  et  gra- 
10  dus,  pro  studiis  et  intentione  ac  fide  eorum,  qui  ei  vel  in  sapientia.  vel 
in  scientia  vel  in  virtute  participantur,  .sapientes  eos  et  scientcs  rcddit 
vigecfcesque  vixtutibus,  ita  et  in  quibus  >vitis  vera*  efficitur,  non  iis  ad 
subitum  iuaturos  »botros<  producat  et  dulces  nec  rtpentc  iis  efficitur 
>viuum*  suave  et  >laetificans  cor  hominis<,  sed  primo  producit  iis  sna- 
15  vitatera  tantunimorio  odoris  in  flore,  ut  gratia  fruglantinc  ipsius  iuvi- 
tntae  in  initiis  animae  post  baec  pati  possint  acerbitatem  tri  bulationuin 
et  tentationum,  quae  propter  Verbuni  Dei  credentibus  oxnitanhir;  et  ita 
demum  maturitatis  eis  dulcedineiu  praebet,  usquedum  pr JrdQCftt  eos  ad 
torcularia,  ubi  cffunditur  >ssnguis  uvae*,  «sanguis  novi  Testamenti<t  qui 
20  bibatur  in  die  festo  in  snperioribus,  ubi  >stratum  lnagnmu  pBratum-*  est. 
Sic  ergo  pcr  siugulos  Los  profectuuiu  gradus  incedere  oportet  eos,  qui 
per  sacramentnm  vitis  et  >botrum  cypri<  iuitiati  ad  perfectionent  feruu- 
fcur  et  calicem  novi  TesUuncnti  ab  lesu  susceptum  bibere  contendunt. 
Quod  si  >cypru8«  sui  gencris  arbor  acdpienda  est,  cuius  fractus  et  flos 
E5  non  tantum  odoris  suavitatem,  quantum  et  vim  calcfuciondi  ac  fovendi 
<ucitur  possidere,  illa  sine  dubio  accipietur  s]K>nsi  virtus,  cjua  incalescuut 
auimae  erga  fideiu  eius  ot  caritatem,  quae  contlgerat  eos,  qui  dicebant: 

7  vgl.  IKor.  3,30;  1  Kor.  1,  24;  Kol.  2,  3  —  S  vgl.  Joh.  J5,  1  —  14  vgL 
Ps.  103(104),  15  -  19f  vgl.  Gen.  4h,  11;  Mark.  14, 24. 15  -  "24  vgl.  KoecuridCs  I 

aee,  isf  weiim. 

4  eaa  A  ]  prtfectuum  A,  profectus  HCVt       nickt  riclitig,  vgl.  avcb  Z.  21 

fif  acccpimuii  BD  1  thesuuroe  A  6  liifl}  hos  oh,  fur  die  Attraktion  vgl. 
lid.  II  S.  615  Vif  ad  sommuin  IM>  16  in  fioroni  Vp,  Del  |  florefm)  +  botrutt 
bic  florens  ceae  memoraitur  in  vincia  Kngaddi  BO,ThL\  die  Worte  unteibrechen 
den  Zueammenhang,  Vgl  S.  170,  25  1«  in  <  Jict  16  cius  al,£kL  il  pro- 
fectuH  graduum  BD,I>el.  22  botri  A  S4  accipienda  A  accipienduB  BGD,Del., 
vgl.  fur  dic  Attractio  Bd.  II  S.  615  35  et  <  Cfe,  vgl.  'lUoer,  de  particulis 
copulatiTis,  dibs.  TJypsala  1922  S.  <«<      27  contingobat  UD,  M. 
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iDODne  cor  nostrtmi  erat  itrdens  intra  nos,  cum  adaperiret  nobis  Scrip- 
tnras?t.    Vel  certc  quoniaoi  de  »vineis  Engaddi  botnis«  hic  florcns  esse  *m  Lonun. 

noniiuatur,  >Engaddi<  autem  interpretatur  oculus  tentationis  roeae,  si 
quis  est,  qni  intellectum  habere  potest,  quomodo  >teutatio  est  vita  bo- 
minis,  quae  est  stvper  terram%  et  intelligit,  quomodo  quis  in  Deo  eripitur 
a  tentatione,  el  qui  agnoscit  qualitatem  tentationis  suae,  ita  ut  possit 
de  ipso  dici  quia  >in  iiis  omnibus  non  peccavit  labiis  Btria  coram  Deo, 
buic  >botrus  cypri  de  viaeis  Engaddi-  efficitur  Vcrbum  Dei.  Obser- 
vandum  tamen  est  quod  verba  sponsae  ita  referuntur,  ut  et  >nardus< 
efc  >alligaruentuin  guttae*  et  >botrus  cypri-  ipsi  soli  sint,  utpote  quae  in 
iios  lam  profectus  adscenderifc.  Sola  enim  perfecta  ankoa  est,  quae  ita 
habeat  pnrum  et  piirgatuin  odorahis  sui  sensum,  ut  possit  >nardi«  et 
-guttae*  et  >cypri<  cx  Verbo  Dei  procedentis  fraglantiam  eapere  et  gra- 

tiam  divini  odoris  baurire. 


lft  LIIiEIt  TERTIUS.  i  i™*. 

>Ecce,  es  speciosa,  proxiiua  mea;  ecce  es  sneciosa;  oculi  tui  co-  68  i>ei. 
luiubae».    Secundo  iam  sponsus  cum  sponsa  iu  verbo  colloquioque  mis- 

«•etur.  Et  primo  quidem  scrmonc  invitavit  eam  ad  boc,  ut  ^cognos- 

ceret  semet  ipsam-,  dicens  ei  quod  >bona«  quidem  esset  »inter  mulicres<, 
20  sed,  >nisi  cognoseeret  semet  ipsam-,  certa  quae  pateretur.  Et  quasi  quae 
velociter  ad  agnitionem  sui  sensu  intellectuque  cucurrerit,  comparat 
eam  >equis«  suis  vel  >equitatui-«,  quibus  obtinuerit  »currus  Pharaouis-. 
Simul  et  >genas<  eius  pro  insigni  verecundin  et  conversionis  penncitate 
>turturibus<  comparat  *cerviceuique«  eius  ornauicntorum  >rcdirniciuis<. 
25  Nunc  autem  iain  *speciosacu<  profitefcur  eam  et  >speciosa.m<,  non  sicut 

1  Luk.  24,  32  -  3  Tgl.  S.  46,23;  Wote  n.  n.O.  S.  2U2.  548  -  4  vgl.  Hiob 
t,  1  —  ?  vgh  Hiob  (1,  22;)  2,  10  —  10  Hobel.  1,  15  —  Ift  vgl.  Hobel.  1,  8  — 
22  vgl.  HoiieL  I,  9  -  2:*f  vgl.  HoheL  1, 1(1 

1  aperiret  Ab,  nach  der  Volg.,  vgl.  z.  B.  Bd.  II  S.  353,  24;  3S5,  JO  9  mo- 
moratur  A,  richtig?  Khiuseln  bat  Hufin  oicht  angewandt  5  quae  eet  <  awt 
^  qoae  auperest  h  C  ]*>8nit  etiam  A,  richtig?  7  peccavit  Ioh  ab 
8  Luius  D  VI  habet  Al.Del.  |  odo  ramentom  eui  seneuB  (~  een&ua  sui  6) 
BD,  W.  16  ob'  <  C  |  cs*  <  C  18f  eognoviaset  Ab  30  quae  A  quae- 
que  B<JDt  DcU,  knum  richtig,  vKL  Bd.  1  S.  I5S,  27;  II 113,  7  *3  conversatioDis 
DtDcl. 
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prius  >in  ntulieribus*  tantum,  sed  quasi  »proxiruaui«  sibi,  efc  ailhuc  in 
inaius  titulum  lauriis  extollit  ct  aflirmat  quia  non  tantum,  cum  »proxima« 
ei  est,  *speciosn*  sit,  sed  et  si  contiugat  ei  absentem  esse,  etiam  sic  2  Lomn. 
>speciosa<  sit  Hoc  enim  indicatur  in  eo,  quod,  cum  dixisset:  »ecce.  es 
5  speciosa  proxiina  meac,  addidit  post  baec  absolute  et  sine  ulla  ad- 
iunctione:  »ecce,  es  speciosa*.  8ed  In  superioribus  non  laudaverat 
visum  eius,  cxedo  qnod  nondiuu  ad  intuitiuii  profecerat  spiritalis  iu- 
telligentiae.  Nunc  erjro  ait:  »oculi  tui  colunibae*.  (irandis  iu  Uoc  pro- 
fectns  eius  ostenditur,  ut,  quae  prius  tauitum  >speciosa  in  inuHeribus* 

10  dicta.  est,  nunc  ►proxima-*  et  ►speciosa*  dicatur,  ex  ipso  sine  dubio  sponso 
splendorem  decoris  accipiens,  ut  semel  ab  ipw>  sumpta  pulchritudine, 
etiumsi  accidat  ei  paululum  sponsi  absentiam  pati,  nihiloininus  >pulchr:i* 
permaneat  Quod  autem  »ocuIi*  eius  compnrantur  *columbis«,  ob  hoc 
profecto,  quia  scripturas  divinas  uon  iain  secundum  titteram,  sed  secun- 

15  dum  spiritum  intelligat,  et  adspiciat  in  iis  spiritalia  nrysteria;  >coIumba* 
enim  indiciuni  esfc  Bpiritus  sancti.  SpiritaH  ergo  sensu  intelligere  legcm 
et  prophetas,  boc  est  -oculos  coluinbaf*  habere.  Et  hic  quidem  >co- 
himbae  ocuU<  eius  appellantur,  in  psalinis  vero  huiusmodi  anima  *penuas 
sibi  dari  columbae*  desiderat,  ut  volure  possit  in  iatellectu  spi  ritaiinni 

SO  uuysterioruni  et  xequiescere  in  atriis  snpientiae.  Sed  et  si  xloruiire* 
(|uis  possit,  hoc  est  collocari  et  requiescere,  >-in  medio  sortiuiu*  atque 
intelUgerc  rationem  sortium  et  agnoscere  divini  iudicii  causas,  non  so- 
lum  >pennae  columbae*,  quibus  in  spiritalibus  intellectibus  volet,  pro- 
mittuntur  ei,  scd  ct  >deargentatae  pennae-,  id  est  verbi  et  rationis  orua- 

25  mento  decoratae.    >Scapulae<  quoque  »eius  in  specie  auri*  fieri  dicuntur, 

ubi  constantia  fidei  et  dogmatmn  stabiiifcas  indicatur  perfectorum.   Ergo  3  iou.u. 
sicut  >caput<  esse  Christus  dicitur,  nihil  puto  absurdum  videri,  si  et 
»ocub<  eorum,  qui  >sccundum  interiorem  hominein*  spiritaliter  intelliguut 
et  »spiritaliter  diiudicant*,  Spiritus  sanctus  es.se  dicantur.    Et  ob  hoc 

4.  6.  8  Hobel.  1,  15  -  13  vgL  Mattb.  3,  16  -  18.  21.  24  f  vgl.  P«. 
67  fOS),  14  —  24  vgl.  e,  B.  Origen.  in  Exod.  hom.  9,  3  (Bd.  I  S.  240,  8):  conferri 
poteat  aenno  praedicationis  urgeuto  —  86  vgl.  zu  S.  150,  18  —  27  vgL  I  Kor. 
11,  3—28  Tgl.  Rom.  7,  22  —  29  vgL  1  Kor.  2,  14 

3  est  <T  (U  |  c*t  ei  e,  Deh  esj>  ei  proriroa  p  4  ee  <C  d&tp  6  es  <z  Ca 
7  quod]  quia  D,Del.  10  proxima  et]  ut  proxiroa  BD,l>ei,  14  divinaa 
BCripturau  (?A  M7.  lu  inBpicutt  A  19  c%i  colunitae  dari  am  cv>  columhae 
aibi  dari  n  |  intellectu  A  intk-llectum  BCD,  Dd.,  vgl.  Z.  23  27  sicut  <  b  \ 
■i  C/>,  Del.      28  qui  Ikl.  quibue  AUCD      29  e>j  sanctue  Ipuitoa  am 
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fortassis  iu  lege  sicut  »agnus«  positus  est,  per  cuius  hostiani  populus 
puriucarefcur  in  •"pasclia-,  ibi  et  «columbne*  positae  sunt,  quibus  puriiice- 
tur  homo  ingressus  hunc  mundum.  Sed*  de  liis  nuac  dicere  et  faostia- 
rum  qualitates  discutere  longas  videtur  excessus  et  proposito  operi 
5  minime  conveniens.  Haec  autem  ujemorasse  sufficiat  pro  eo,  unod  prue- 
sens  sermo  continet:  »oculi  tui  columbaec  Quasi  diceret:  »oculi  tui- 
spiritaks  suat,  spiritaliter  videntes,  spiritaliter  intelligcntes.  Potest 
adbuo  profundiore  fortasse  sacramcnto,  quod  dixit,  »ecce,  es  speciosa 
prozima  rnea«,  intellijri  de  praesenti  saeculo  dictuin,  quia  »speciosa« 

10  sit  quidem  et  hic  ecclesia,  cum  »proxima«  est  Christo  et  cuni  imitatur 
Chnstum.  Quod  vero  iteravit  et  dixit:  »ecce,  es  speciosa* ,  potest  nd 
futurum  saeculuw  perttnere,  ubi  iam  non  solum  imitati  one,  sed  ipsa 
sui  perfectione  »fonnosa«  cst  et  *peciosR«,  et  ibi  dicat  esse  *oculos<  eius 
»columbas<,  ut  duorum  »oculoruni<  duae  »columbae«  intelligantur  esse 

15  filins  Dei  et  Spiritus  sanctus.    Efc  ne  mireris,  si  »coIumbae«  simul  di- 
ciuitur,  cum  uterque  siniiliter  »advocatus<  dicatur,  sicut  loLaunes  ovange- 
lista  declarat  »Spiritun>  quidem  sanctum  dicens  »-pnracletum-,  <juod  est «  ( 
advocatus;  et  de  Iesu  Cbristo  nihilominus  in  epistola  sua  dicit  quia 
ipse  sit  »advocatus  apud  patrem*  pro  peccatis  nostris.    Sed  et  apud 

20  Zachariain  prophetam  >-duae  olivae  ad  dexterain  et  ad  simstram  can- 
delabri  positae*  unigenitum  nihilominus  et  Spiritum  sanctuin  designare 
ereduntur. 

»Ecce  P6  bonus,  fraternus  mcus,  et  quidem  ecce     speciosus,  cubile  c» 
nostnun  umbrosumc.    Hunc  priinum  videtur  atfcentius  inspexisse  sponsi 
25  sui  pulchritudinem  sponsa  et  considerasse  illis  >oculis«,  qui  »colurnbae« 
esse  dicti  sunt,  decus  et  speciem  Verbi  Dei.    Quia  revera  nec  potest 

23  ff  vgL  Prohop  a.  a.  0.  (XVII  200  C  M.):  ffiv  toixt  noo- 
TiQOV  iw&Qtiseiuia  TpavoTtoov  rot  tov  wptpiov  xalXet  fj  vvfitpr)  x€it 
cf/a  toIv  >jrfp/d«po>r<  itvrijs  ^Oty&aXtioiv*  mo&EO&itt  ty$  iv  tiy  xaUu 

1  vgl.  Exod.  12,  5ff  —  »  etwaa  anders  Origen.  in  Levit  houi.  3,  8  — 
6.  S-  11  HobeL  1, 15  —  17  vgl.  Joh.  14,  10. 17  —  18  vgl.  I  ,T0U,  2,  1  —  2«  vgL 
Zacb.  4,  3  —  SS  Hohel.  3,  10  -  >afT.  28  ff  vgL  HofaeL  1,  lti 

2  r  purificefcur  A  purifacafcur  DCI),  Dei.  4  lonpus  Cdpm  longiuB  bt  longior 
tuu,  Del.  S  ce  <  Caiidt  \  tv  epeciosa  ee  p  io  cv>  quidem  sit  mntVct.  eet  qui- 
deni  d  11  ea  <  Cam  1S  sed  -f-  et  mn  +  e%  a  14  ~  columbae  duae  i>/>,  DeL 
Iht  coluwba  Bimul  dicatiir  Bt^Dd.  17  («iraclituni  ABCD  10  et  <  CW 
20  nd*  <  oi«6      20  necj  non  D,  Dtl. 
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prius  perspici  nec  agnosci,  cjuanta  sit  in  Yerl>o  ningnificentia,  uifei  pnus 
»oculos<  qnis  >coluinbaes  id  est  intclligeDtiam  spiritaleui,  accipiat,  Com- 
miiofi  autoiu  fiibi  »cubile<  quod  dicit  esse  cuni  sponso,  corpus  hoc  mihi 
videtur  indicari  anhnae,  in  quo  adbuc  posita  digna  habita  sit  adscisci  6  Lomm. 
5  ad  consortinm  Verbi  ]>ei.  Idque  Mnubrosum«,  utpote  non  anduiu,  scd 
frnctuosuin  meinorat  ct  tamrjuam  densitaie  boni  operis  nemorosmu.  Sed. 
haec  sponsa  dicil,  anhua  duintaxat,  quae  >coluinbae<  iaii)  >oculos<  balict. 
Hi  vero,  qui  tautunnnodo  credunt  sponso,  non  tainen  perspicere  po- 
tuerunt,  in  Verbo  Dei  quanta  sit  pulchritudo,  dicwnt:  »et  vidimus,  et 
10  non  habebat  speciem  neque  decorem,  sed  species  eius  indecora  et  de- 
ticiens  prac  filiis  boiiuniun*.  Quae  autem  bcne  profccit  et  supergressa 
est  »adulesccntidaruin«  ct  K)Ctogiuta  concubinaruni  et  sexagiuta  regina- 
ntm<  ordinem,  ista  anima  potest  dicere:  >ecce  es  decorus,  frateruus  meus, 

et  quidcin  speciosusc  Sed  et  si  adliuc  in  corpore  positus  intclligain 
15  densi*atem  spiritalium  sensuum,  intelligentiain  scripturarun»  divinamm 
tam  crebra  opacilate  contextam,  ut  rapidior  acstus,  qui  multos  solel 
adurere  et  arefacere  fructus  eomtn,  me  tainen  tenelirare  uon  jvossit 
nec  dUi  vis  tentationxim  fidei  in  me  germen  arefacere,  tunc  possum 

dicerc  quia  *cul>ile  nostrum  umbrosum*.    Quod  autem  dicit  »cubile  no- 
20  strum*,  quasi  communem  sibi  cum  sponso  corporis  sui  indicans  looura, 
ad  illam  similitudanem  dictum  intelligc,  qua  et  Paulus  dixit  quia  >cor- 
pora  nostra  raembra  (.'hristi  sunK    Cum   enim  dicil  »corpora  nostra<, 

tov  Mtyov  vntQif/Jis.    TvZ*1        >x/iit>tj»*  xotvrjv  lavrtjq  xtd  tov 
tfiov  to  0<jjfict  aivtTTtTat,  iv>  o>  tTt  ovoa  i)  V  ^Z')  v%tovrat  rijc  tov 

25  ^o/or  xotvioviac.    Atytt  yovv  UavXoc'  *ra  oco/taTa  Vfttnv  fiiXi]  Xqi- 
otov  loTt<.    Ata  yao  tov  >vfimv<  Tt/g  vvfttpqc  slvat  'liytt  to  ccofia, 
dw  61  tgv  *pilt)  A*(«(Jro£v  tou  vvfttpiov.  >2voxtov<  <Jt  tprjot  riw 
tflov  titii  TljP  7KVXV0Ti}Ta  twv  iv  Tto  i.byco  xa\  jtj  oocpia  »tc){mftctTCOv. 
CEav  t)t  y  /}  xotv?)  vvftffitj  afiipolv  ivQaltjc;,  ovSkv  itavttaOTOv  Q-tiac: 

30  6  vvattitoc  i)yovfttri}q  xal  £jit  to  GtZua  Jtctoav  Ttjv  tita  tov  oojftaroc 
jrrtagtv  ayaQifv  6 tfAoixj&at.) 

0  vgl.  Origen.  ia  Kura.  hom.  17,  4  (Bd.  II  S.  NiO,  30)  ~  9  vgl  Jes.  53,2.  3 
—  12T  vgL  Hohel.  6,  7  —  13  Hohel.  1,  16  —  21.  25  TgL  I  Kor.  6,  16 

2  quie]  quitei  / ',  /  '•  |  cvj  accipiut  spiritulcm  A  1%  rv>  cuk>ile  sila  Clt,  I  >■  '. 
4  indieaic  A  5  ad]  in  A,  riclitigV  9  vidiroiiB  +  cum  (avtov)  DeL  11  pro- 
ficit  CW  15  eennuuw  4-  et  omt,lkl  1G  eonexam  A  20  Boi  -f-  eeee  Cm 
1  indicane  +  eeee  i)bt  W,  vgl.  TU  \2,  1,  S.  132      22  veatra'-2  bct  nacli  der  * 

YvXg^  vgl.  nher  Frocop       2«  tu  o&ttata  [6ta]  (t  (dM  Ganze  <  /?) 
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quasi  spousae  id  esse  «eorpas*  ostendit;  cuin  vero  *meinbra  Christi* 
lneuaorat,  eadem  corpora  ctiam  sponsi  esse  indicat  corpus.  Haec  ergo 
corpora  si  >umbrosa«  sint,  ut  superius  dixinius,  bonis  dumtaxat  operi-  e 
bus  referta  et  spiritaliiun  sensuum  densitate  eoinantia,  de  his  ialibus 
r>  dici  i*otest:  »per  dicm  sol  non  uret  te  ueyue  luna  per  noctem».  lustum 
namque  >soI*  tentationis  »non  adurifc*  reouiescentena  sub  umbra  Verbi 

Dei  (iste  enim  *sol«,  qui  *udurit*  iustuin,  non  est  laudabilis,  aed  ille 

magis,  qui  >sc  transfigurat  in  angelum  lucis*).  *Bonus<  ergo  et  >decorus< 
dicitur  »fraternus*  et  quanto  magis  inspici  potuerit  spiritalibus  oculis, 
10  tanto  speciosior  invenitur  et  pulchrior,  quia  non  solum  ilbus  species  et 
pulcbritudo  mirabilis  apparcbit,  verum  et  inspicienti  atque  intuenti  eum 
dccus  ingens  et  speeies  fonnae  nova  ac  mirabilis  orietur  secunduin 
Ulndi  quod  Apostolus  Verbi  J)ei  intuuns  pulchritudiucm  dicit;  >nam  et 

si  is,  qui  foris  est,  homo  noster  corrumpitur,  sed  qui  intus  est,  renova- 
15  tur  de  die  in  diem*.  Merito  ergo  talis  baec  anima  corumune  babet 
»cubilc<  cum  Verbo  corpus  suuui;  pervenit  enim  divina  virtus  nsque  ad 
corporis  gratiam,  cum  in  eo  vel  castitatis  donuin  vel  continentiae  alio- 
rumque  bonorum  openun  collocat  grntiam.  Considera  sane,  nc  forte 
possit  otiara  illud  corpust  quod  ossumpsit  lesus,  commune  ei  cum 
20  sponsa  >cubile<  nominari,  qnoniamquidem  per  ipsum  videtur  ecclcsia 
Christo  esse  sociuta  et  participium  Verbi  Dei  capere  potuisse  sccun- 
dum  quod  et  »mcdiator  Dei  et  boniinuoi*  dicirur  et  secundum  quod 
Apostolus  dicit  quoninm  in  ipso  »hahemus  accessuzn  pcr  b'dem  in  spe 
glorine  Dck 

25        »Tigna  doraorum  nostrarmn  ccdri,  trabes  nostrae  cypressi*.  Videtur 
ab  sponso  responderi  ad  gratiam  eoruiu,  quao  dicta  fuerant  prius  ab 
sponsa,  quibus  edociat  eam,  cuiusmodi  sint  tecta  ista  communia  et  qualis  i 
in  iis  materia  contiguationis  habeatur.    Haec  habet  historica  narratio. 
Videtur  autem  ecclesia  describi  a  Cbristo,  quue  est  'domus*  spiritalis 

30  et  -doinus  Dei<,  sicut  docet  Paulus  dicens:  »si  autein  tardius  venero, 

6  Pb_  120  (121),  6  —  8  ?gL  II  Kor.  II,  14  —  1»  UKor.  4,  16  —  21  vgl. 
Kol.  I,  24  -  25  vgL  I  Tim.  2,  5  -  23  vgl.  K3ra.  5,  2  —  25  flofael.  1,  17  - 
30  I  Tim.  3,  16 

4  cornaatia  A,  wegen  r  Seltenfaeit  dcB  Verbutus  wobl  ricbtig,  vgl.  fur 
cotuaie  =  frondere  Tfaen.  L.  L.  tll  l  »» ■,  cuniulaia  /■('/' /-,'.,  thie  zu  referta 
patit  U  co  teraptationiB  boI  D,  '  '<  '.  1  riei  <L  B  8  oj  trauBngurat  ee  B, 
nach  der  Vulg.  &  c>  oculia  spiritalibus  n/,  /'(■'.  18  ■■■•';..  A,  ricfatig? 
ti  et»  <  BIK IW.      25  cedrina  ab,  nach  der  Vulg.  |  ridentur  A     2«  fiierunt 
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ut  scias,  quomodo  te  oporteat  in  donio  Dei  conversari,  quac  est  ecclcsia 
Dei  vivi,  columna  et  finnanicutuni  veritntisc.  Si  ergo  »ccclesia  domus 
Dei  est*,  quia  omnia,  quae  habet  pater,  iilii  snnt,  *ecclesia  domus*  iilii 
Dci  est  Frequenter  autem  et  plnrali  numero  appellantur  ecclesiae,  ut 
5  nit  ibi;  >nos  talera  consuetudinein  non  Labenius  nequc  ecclesiae  Deic. 
Kt  iteruni  scribit  >ecclesils  («alatiae*  Paulus  et  loLaunes  *septeui  ecclesiis". 

Sunt  ergo  sive  >eeclesia<  vel  >ecclesiae*  *uomu&<  sponsi  ct  sponsae  sive 
animae  et  >domus-  Verbi,  in  quibus  >tignn*  sunt  *ccdrina<.  Legimus  esse 
quasdam  »ccdros  Dei<,  super  quas  >vinea*,  quao  »translata  est  de  Aegypto  , 

10  >extendisse*  dicitux  >traduces<  sive  >arbusta<  sua,  sicut  ait  in  psalmis: 
»operuit  montes  umbra  cius,  efc  arbusta  eius  cedros  Deic.  Evideoter 
lgitur  per  haec  quapdam  in  ecclesia  >cedri  Dei<  nominautur.  Cum  ergo 
dicit  sponsus:  >tigna  domorucn  nostrarum  cedxi«,  intelligere  debeinns 
»ccdros  Dei<  esse  eos,  qui  ecclesiain  contejrunt  et  esse  aliqu/js  boruuj 

1D  vaUdiores,  qui  >tntbes<  appellantur.  Et  puto  quod  conveuienter  bi,  qui 
episeopatuui  bene  ministrant  in  ecclesia,  >trabes<  dici  possunt,  quibus 
sustentatur  et  tcgitur  omne  aedificium  vel  ab  imbrium  labe  vel  ab  ar- 
doribus  solis.  Sccuudo  auteni  hortim  loco  >tigna<  presbytcros  opinor 
nppellari  efc  »trabes<  quirieru  dici  *cypressoa<,  quibus  et  fortittuio  rO-  8  liOnim. 

20  bnstior  ct  odoris  suavitas  iuest,  per  quod  et  in  operibus  soliduni  et  iu 

doctriuae  gratia  fraglantem  designat  episcopum.    Siinititer  autem  ttwod. 
'tigna*  >ccdros-  appellnvit,  ut  per  Loc  iocorrti|>tioms  virtutis  et  odoris 
scicntiae  CLristi  plenos  designarcfc  debere  esse  presbytoros. 

»Ego  flos  campi  et  liuum  corjvalliuni;  sicut  Hliuin  in  iuedio  spina- 

g^rum,  ita  proxiina  mea  in  medio  filiarumc.  Uaec  ille,  qui  spousus  et 
Vcrbum  et  sapientia  est,  de  semct  ipso  et  de  sponsa  ad  amicos  ac  so- 
dales  suos  loqui  videtur.  &e<l  secunduin  propositne  expositionis  or- 
dinetu  Christus  Laec  de  eeclcsia  loqui  intelligendus  est  et  ipse  dicere 
se  esse  >florem  campi  et  lilauni  convallium*.   >Cauipus<  planities  terrae 

30  dicitur,  cui  cultura  adhibctur  et  excolftux  ab  agricolis;  >couvalles< 

vero  saxosa  magis  et  inculta  indicant  loca-    Possumus  ergo  *cami>um« 

illum   intelligere  populum ,    qui    per   prophetas    cotebatur  et  legem,  9  Locam, 

5  IKor.  11,  16  —  6  vgL  GaL  1,  2  —  rgl.  Apok.  1,  4  —  «T  ygl.  fe. 
79(80),  11.  9  —  11  Fb.  79  (80),  11  —  1»  HoheL  1,  17  —  19  vgL  aach  Origen. 
in  Geo.  boui.  2,  4  (Bd.  1  S.  32,  6):  quiulrat»  ligna  .  .  .  arhitior  doctores  esee  i : 
ecclesia  —  24  Hohel.  2,  1.  2 


C  Gftlathiae  B  8  et  p,  Dei.  <  ACIM>,  niclit  richtig  |  ligna  ^t  10  ra- 
dicee  acd     1»  iotcllegi  CS>      11  L  viitute  A 
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>convallciu«  vero  s&xosum  et  mcultum  gentiuiu  locum.  Sponsus  crgo 
hic  in  illo  populo  >flos«  fuit,  f?ed  qnoniam  nemi&em  >ad  perfectum  ad- 
duxit  lex<,  idcirco  ibi  Verbuui  Dci  non  potuit  a  »flore«  proficere  et 
ad  perfeetiouem  fnictuum  pervenire.  In  ista  tamen  >couvalle-  geutiuiu 
5  effectus  est  »lilium<.  Cuiusmodi  autem  >lilium<?  Tale  sinc  dubio,  quale 
et  ipse  in  evangeliis  dicit  quod  >pater  caelcstis  vestit*,  et  >ueque  Solo- 
inoii  in  omni  gloria  sua  indulus  est  sicut  unum  ex  Lstis «.  Fit  ergo 
>lilium<  ia  bac  >convalle<  sponsus  in  eo,  quod  >vestivit*  cuni  >pater  cae- 
lestis<  tali  indumento  carnis,  quale  >nec  Solomon  in  onini  gloria  sua- 
10  habere  potuit.  Kon  enim  habuit  Soloroon  absque  concupiscentia  viri 
et  concubitu  mulieris  immaculataiu  et  nulli  prorsus  peccato  obnoxiam 
carnem.    Sed  et  causam,  cur  is,  qui  >in  campo  flos*  iuerat,  voluerit 

esse  >in  eonvnllibus  lilium-*,  videtur  ostendrre.  Cum  enini  multo  tem- 
pore  >flos<  fuisset  >in  carapo*,  nulluin  dicit  ex  ipso  >campo<  >florem<  ad 

15  imitationem  sui  ac  similitudinem  processisse.  Ubi  vero  factus  est  >in 
convallibus  lilium*,  continuo  eflicihir  etiam  >proxiiua<  eius  imitatione 
ipsius  >hlium«,  ut  operae  pretium  fiierit,  quoniain  ipse  effrctos  est  >li- 
liuni*,  ut  etiam  >proxiina-<  sua,  id  est  unaquaeque  anima,  quae  ei  ap- 
proximat  et  cxemplum  eius  imitatiorieiuque  scctaLur,  >lilium<  fiat  Quod 

20  crgo  ait:  »sicut  blinm  in  medio  sptnarum,  ita  proxima  mea  iu  medio 
filiaruim,  aceipieinus  ccolesiain  gentium  dici  quod  vel  e  medio  infidc- 
lium  et  non  credentium  quasi  ex  >spinis-  emerserit  vel  pro  haereticoruin 

(t  ff  vgl.  Procop  a.  a.  0.(XW  m  D  M.):  i*Ef&  avttoq  tov  tivSlav, 
xnlvov  rtov  xoiXaticov*.   k4v&o&  Xiytt  rh  oSlvop  Ijti  to  ytvfofrui 

25  xa^jtoq.  'Ev  ovv  tg>  JttQtyttcp  rojtep  >xtdie><  {njdivTt  >avOxn;<  Larir 
6  vvftrfhg  Xoyog^  <S$  nooc  ra  ^XXovra*  >orav  yap  V.&y  to  rlluop*, 
ittrafiaXtZ  to  >avfrog<  tlg  to  ytvtoQat  xaQjtoc.  Ka\  Ixtl  u)t  jtXiov 
XatQovGti  ov  aig  >av&oq<  Xdytt,  ol  Ijti  yyg,  faa  tovto  ytyovtv  o  vvu- 
iploc  coq  >avBog  rov  Jtt6iov<.    >  Eavrort  yao  >lxtvojOt  f/oot/i?v  dovXov 

30  Xaftwv*  xqoc;  tg  dvvy&rjvat  >tijv  dogci'»  avrov  //<rc  ravTa  >&&aoao$at* 

2  vgl.  Hebr.  7,  19  —  fl  vgl.  WntUi.  C,  26.  2S.  80  —  6  f  Matth.  C,  21'  — 
16  vgl.  Uohel.  2,  2  —  ao  Holiel.  2,2  —  23  Hobel.  2,  L  -  20  *gL  I  Kor.  13,  10 
29  Phil.  2,  7  -  80  vgL  IIKor.  3,18 

9  ibi  A  (suldusit  . . .  perfectionem  <  n),  b  ubi  p  in  illo  Cl>,  Dd.  \  a  flore] 
ad  florem  CDb,M.  4  perfectom  fructum  A  ricliWg?,  vgl.  in  Jea.  hom.  :\  1  | 
istia  . . .  convallibuii  A  G  et'  l),Uel,  <  ADC  1  eet  <  *//  ait  b  13  qao- 
niam]  quod  A  18  utj  cum  -t  21  de  ecclceia  lla,1W.  28  oi>  {tovrov,  £') 
JiaeJtrcns  toi  ftft  \  tiyet  oi]  Ivyot  u 
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circimistrepentmm  se  morsibus  >in  roedio  spinaruni'  jiosita  dicatur.  Quod  10  Lomm 
et  magis  videbifcur  verisimile  prO  eO,  (juotl  di&t:  >ita  prOxima  mea  in 
medio  tiliaruux.  Non  eniin  >filias*  appcllasset  illas  aninias,  qnae  num- 
qunm  oninino  vencrint  ad  credenduin.  Omnes  enini  haeretici  primo 
5  ad  credulitatem  veniunt,  et  post  baec  ab  itinere  fidei  et  dogniatum 
veritate  declinant  Sieut  et  Iohannes  Apostohis  in  epistola  sua  dicit 
qnia:  >a  nobis  cxicrunt,  sed  non  erant  ex  nobis;  nam  si  fuissent  ex 
nobis,  manaissent  utique  uobiscuiu«.  Possumus  autem  et  ad  unam- 
qminique  id  animsun  referentes  lmic  quiuem  animae,  quae  pro  stm- 

10  pliciiate  sui  et  planitie  vel  aequitate  >campus*  dici  potest,  >florem<  fieri 
Verbuni  Dei  et  ini»ia  bonorum  opexum  docere.  Uis  vero,  qui  profun- 
diora  iam  quaerunt  et  demersiora  scmtantur,  quasi  in  >convaIlibus«  vel 
pro  claritate  pudicitiae  vel  pro  ftilgorc  sapipntine  efficitur  >lilium*,  ut 
et  ipsi  fiaut  *lilia*  crumpentia  de  >modio  sphiaruui<#  id  cst  fugientes 

15  cogitationes  et  sollicitudines  saeculares,  quae  >spinis«  in  evangelio  com- 
paratae  sunt. 

vSicut  arbor  mali  inter  ligna  silvue,  ita  fraternus  meus  inter  me- 
diitm  nlioruiu;  in  unibra  eius  concupivi  et  sedi,  et  friictus  eius  dulcis 

in  fauc.ibus  moist.  Decuit  quidem  sixmsunt  et  de  seraet  ipso  dicere, 
20  qnid  csset  in  *camj»o*,  quid  etiam  in  >convallibus<l  et  de  sjionsa,  quae 

esset  qnalisve  >inter-  crteras  filtas  haberetur.    Sponsam  vero  ad  haec  n  Lowu* 

fjficti.    MrjjroTE  Sh  rolc  fuv  tvyfvtorfQots  xa\  OftttXiat  >jtt6totg<  oro- 

fta^ofjivotc  >aV&oc<  Idri,  rof;1  61  tovtw»  xaTmTtQutc  xal  xotXoriQoic 

>y,(iivov<,  Tttura  tftijGac.  6  vvfnfioq  xaQtxfiaXXit  »tj]V  xXi]alav<  avrov 
25  aXXatq  >S)vya rpitot*,  tuIq  Xotjtaic  tfw^alc,  atTtvic  tiatv  >axavi>at<  xavTtj 

jiaQafiaXXotuvat.    Totavrai  6h  al  ftt)  >jtXi)atov<  rov  %'Vfttpiov  tyv/ai*  t) 

61  >jtXtjoiov<  >xq!vov  iv  rjtow  i5tuXa/tjtov  avTo"v). 

17ff  vgl.  Procop  a.  a.  0.  (XVII  201 A  M.):         /tijXov  kv  xalc  $v- 

Xotc  rov  dQVftai,  qvtoc,  a6tX(pi66c  ftov  ava  ftioov  t&v  vIgjv'  vjto  ti/v 
HO  axtttv  avTov  .'. ri S  /y/ v  a  xai  ixa&taa,  xat  o  xaQjrbc  avrov  fXttXVC  Iv  to> 

XitQvyyl  /tov.*    "KxQtxt  ry  vvfttpQ  tov  xttXXovc  oX?j  rov  vvptflov  yt- 

3  Hohel.  2,  2  —  7  I  Joh.  2,  1U  —  1S  vgl.  Mark.  4,  l'J  —  17  ITobel.  2,  3 
-  25  VgL  Hohel.  2,  2 

1  eircumetrejieijtihus  ACb  2  dixit  Aft  4  enim  <  b  ergo  U,  fiel. 
0  et  <C  nft  |  apostolua  <  Ab  8  permanBissent  fyi.PcJ.,  nach  der  Vulg.,  fii- 
fieiijxuoav  $0  0  ~  animam  id  CJ>,Od.  11  operum]  fruetuum  AB  14  fu- 
gicnteB)  pugnantea  r  pungeDtee  1)1;  vgl.  S.  181,  10  21  quo-lie  vel  /  co  yel 
qualis  etftjkl      27  otTof  $i 
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respondeutem  non  conveniebat  de  semet  ipsa  aliquid  dicere,  sed  efnci 
totam  erga  adimrationem  sjionsi  et  ipsius  lauoUbus  inhaerexe.  Com- 
parat  crgo  eum  *arbori  malk  Sed  ne  ex  siniilitudine  sermonis  sim- 
pliciores  aliqni  -arborem  uiali<  maliuu  arboreui  jmtent  et  a  malitia  dic-  71  uei. 
5  tam,  dicamus  nos  >arborem  meli*,  graeco  quidem  nomine  utentes,  sed 
simplicioxibus  quibusque  Latinonun  plus  notiore  quam  mnli.  Metius  est 
enim  ut  grammaticos  offcndamus  qnam  legentibus  scrupulum  aliquem 
in  verimtis  cxplanationo  ponamus.  Coiuparat  igitur  enm  >arbori  meli*, 
sodales  yero  eius  Teliquia  >arboribus  silvae*.    Sed  sponaum  ita  »arburi< 

10  buic  >ineli<  aimilem  dicit,  ut  etiam  >concupisse<  se  dicat  >sub  nmbra  eius 
sedere  lVuctumque  eius  dulcera-*  sibi  effectum  >in  faucibus*  asseverot. 
Efc  haec  ad  >aduicscentulas*  loqui  videtur,  sicut  et  sponsus  iocutus  est 
prius  ad  >sodales«  suos.  Sed  videamus  nunc  secnndnm  mystorium,  quos 
dicat  sponsa  >filios,  inter*  quos  >tauiquam  arborem  meli<  praenellere  re- 

15  liqua  >silvae  ligna<  asserat  sjsonsum;  et  vide  si  possumus  secuuduui  quao 
in  superioribus  de  >filiabus<  et  >spinis<  dupliciter  cxposuinius,  ita  etiam 
Iiic  »filios<  vel  eos,  qui  aliquando  fnerunt  et  non  sunt,  vel  multitudi- 
nes  caelestiuni  luinistrorum  dictos  esse  intelligere.    Ad  oiunes  enim  in 

initio  pertinet  illud,  quod  scriptum  est:  iego  dixi:  dii  estis  et  filii 
20  Excelsi  omnesc,  Sed  differcotia  intercessit  per  hoc,  tjuod  ait;  >vos 
axitem  ut  homines  moriemini,  et  sicut  unus  de  principilnis  cadotis*. 
Sed  et  illud  in  hoc  respicit:  >qnoniam  quis  in  nubibus  aequ&bitur  Do-  u  r*nnu- 
mino?  Aut  quis  assiinilabitur  ei  inter  filios  Dei?<  -Sieub  ergo  >nrbor 
meli  inter<  reliqua  4igna  silvae*,  ita  est  sponsus  >inter  filios<  Labens 
2f>  frucUun,  qui  non  solum  sapore  omnes,  sed  et  odore  praecellat  et  duos 
pariter  animae  sensus,  id  est  gustum  simul  et  odoratum,  efficiafc.  Di- 

YUfypivy  JtfQt  lavrijc  fiev  Ityttv  ovdtv,  Jtooc  olg  dh  6  wfif/ioc  tt/r/ 
Xipi  lavrov,  >^itj).ta<  JtaQafiuXXtti'  avror,  tovc  JtaQ  uvtov  dk  »vlovc< 
>£vlotc  6()Vfjov<'  vxfQpohj  61  jti&ov  to  xci  *€xuig<  Imfhiiiav  ryc 
30  ovtov  xai  JrapajTtityai  rto  fia&tt  TijV  tovtov  xotOTqTa,  "fanxe  dt 
Tavra  Xtyttv  jtqoc  >toc  vtartdac<  toq  jtqoc  >-tovc  tTai(>ov<z<  o  wur/ioc 
Ta  Jtr»aira.  >Y\ovc<  61  rj  >tovc  lTai(iovc*  Xtyti.  ovg  jraoa&tott  rov 
WiHfitov  >$vXot$  axaoJtotg*  xaodxader,  ?;  tovc  aXXoTQiovc  ovtov. 

5  vgl.  z.  B.  Petron.  c  56,  Gramlgent  Vulgar  Latin  §  195  —  10  igl  HoheL 
2,  2  und  S.  I78,20ff—  19  Pe.  81(62),C  -  -0  Pe.  81  (82),  7  —  22  Ps.  88(89),  7 

fi  plua  <Z  Blhn,  DeJ.  phw  notum  est  a  t>  moti  CD  lu  secuudum  -f-  ea 
Dk  (enm),  ?/tp,  ikl^  vgl.  xa9u  18  miuisteriorum  C  19  pertinuit  32in>]ad^, 
richtig  ?     25  et'  <  Cd     2G  reficiat  Adt  Dei.  «  p  io  eiuer  I.Qcke)     27  «itvc  fi 
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versis  namque  copiis  >niensam  suaui«  nohis  >praeparat  sapientia*,  in  qua 
non  soluro  >panem  vitae*  apponit,  sed  et  immoiat  carnes  Verl>i;  et  non 
scJuiu  »niisc«fc  in  cratere  suum  Yinnm«,  sed  et  »mela<  odoruta  satis  ad- 
hibet  et  dulcia,  quae  non  tantum  in  ore  et  labiis  suavitateui  reddant. 

5  sed  ct  interioribus  tradita  fancibus  dulccdinem  scrvenfc.  Possumus  au- 
tem  »ligna  silvae-  accipcre  illos  angelos,  qui  uniuseuinsque  haereaeos 
auctores  fautoresque  visi  sunt  exstitisse,  ita  ut  videafcur  ecclesia  com- 
jtarans  snaTitatera  doctrinae  Cbristi  ad  asperitatem  haerefcieorum  dogiua- 
tum  ac  sterileua  eorum  infructuosamque  doctrinam  dtcere  »niela<  qui- 

10  dem  snavia  et  dulcia  esse  ecclesiastica  dogmata,  quee  in  Christi  ecclesu* 
praedicantiur,  >ligna*  vero  esse  >silvae*  ea,  quae  a  diverxis  haereticis 
affirmantur.  Et  de  istis  videbitur  infruchiosis  »3ignis  silvae*  dici,  quod 
in  evangelio  scriptuni  est:  teccp,  iam  securis  ad  radices  arborum  posita 
est;  omnis  ergo  arbor,  quae  non  affert  frueturn  bonum,  excidetnr  et 

15  in  ignem  raifteturc.    *Fraternus*  ergo  sponsae  est  ufc  »arbor  uieli-  in 
ecclesia  Christi;  ceteri  vero  haeresiarchae  tamcjuaiu  uufructuosa  »ligna 
silvac*  divino  iudicio  ut  >securi  excidi  nda  et  in  ignem  niittenda*.  Igitur  13 
»in<  huius  >meli  umbra  concupiscit*  sponsa  *residere<,  vel  ecclesia,  ut 

dixiruus,  in  protectionefiliiDei,  velanima  refugiens  ornnes  reliquas  doctri- 
20  nas  et  adhaerens  uni  soli  Verbo  Dei,  cuius  etiam  >dulcem<  habeat  »in 
faucibus  fructum*,  »meditando<  sciucet  >indcsinenter  legem  Del*  et  semper 
eam  veiut  uaundum  animal  ruminando.  Vcrum  de  appellatione  muihrae- 
istius,  »sub*  qua  >sedere  concupisse*  se  di(it  ecclesia,  non  puto  absurduui, 
si  ea.  quae  invenire  possumus  in  scripturis  divinis,  proferamus  in  me- 
25  dium,  ut,  quae  sit  »uinbra  roeli-  huius,  dignius  et  divinius  agnoecatur. 

22fF  vgL  Procop  a.  a.  O.  (XVII  261  B  M.):  >)yyrv  cy.iai*  6t  >avzvv 
l7tEihvfirfil<  ti  xaVtoai  >xa\  x«x«.9mi".  Aiytt  rai  'jiQt/Uai;  iv  &i>i)vW 

1.  *  vgl.  Prov.  9,  lf  -  2  vgl.  Joh.  6,  35  -  18  Matth.  3,  10  -  21  Vgl- 
Ps.  1,  2  -  !21f  vgl.  Origen.  in  Levit  hora.  7,  6  (Iid.  I  S.  389, 1):  ego  arbittor 
illum  dici  ruminnre,  qui  . . .  »in  legc  Domuii  meaitntur  die  ac  nocte* 

2  eeil  <  AJSCe,  vgl.  Z.  8.  5      3ff  raella  BCP      4  rcddunt  a  <  b 

5  aervnnt  CDa  fi  illoa]  eos  CD.  VtL  1  factorcaque  kp  <  anb,  kaum  richtig 
«  eorum  <.l>,Det.  11  a</»t  18  radicem  cp,  Ihl^  niich  uer  Vulg.  (—  gr.  Text 1 
|  arboris  p,  Dcl  14  nffert}  facit  C/f,  Del.,  nach  der  Vulg.  (—  gr.  Text),  vgl.  Bil  II 
S.  437, 12  uud  den  AppurfituB  dnzu  |  bonum  <  Bn,  vgl.  lkl.ll  S.  437,  12  nber 
aueh  in  Luc  hom.  23,  1  16  cliribtij  BjKmsi  P,  W.  |  ceterae  vero  heresea  A 
18  conCurivit  A,  nnch  S.  179,  18,  vgl.  S.  1&!,  9      27  « 
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Ait  Hiereniias  in  I-anientationibus:  .spiriius  vultus  nostri  Cliristus  Do- 
uhdus  compreltensus  est  in  corruptiunibus  nostris,  cui  dixiraus:  in  um- 
bra  eius  vivomus  in  gentibusi.  Vide?  ergo,  quomodo  Spiritu  sancto 
proplteta  penuotus  vifcam  de  >umbra«  Christi  praeberi  >genu*bus*  dicit;  u 
5  et  quoiuodo  non  vitam  nobis  praebeat  >urabra  eiu*,  cum  et  in  con- 
ceptu  corporis  ipsius  ad  Mariam  dientur:  »spiritus  sancttts  veoiet  supor 
te,  et  virtus  altissiini  obunibrabit  tibi«?  Si  ergo  obumbratio  fuit  >nltis- 
simi*  in  conceptu  corporis  eius,  uierito  -umbrn  eius<  vitam  ^gentibus* 
dabit,   Et  merito  sponsa  eius  ecclesia  >sub  moli  umbra  sedere  concupis- 

10  cit-,  sine  dubio,  ut  vitae,  quae  est  in  >umbra  eius<,  particeps  fiat.  Re- 
liquorum  vero  >lignorum  silvne  umbra-  talis  est,  ut,  qui  >sederit  sub- 
ipsa,  >sedere<  yideafur  »in  regione  umbrue  morfe.  Sed  adhuc,  ut  magis 
ac  magis  planior  reddatur  locus,  qui  habetur  in  manibns,  retiuiramus, 
quomodo  et  Apostolus  dicat  >legeui  uinbram  babere  futurorum  bouo- 

15  rum*  et  omnia,  quae  vel  de  »diebus  festis  vel  sabbatis  vel  neomeiiiis* 
scripta  suot,  >u_nbram<  memoret  esse  >futurorura  lionornm-,  in  bis  sci- 
licet,  quae  secundum  litter&ra  gerebantur;  et  quomodo  omnem  veterum 
culturam  >exeroplar  et  umbram<  promintiet  esse  *caele_tiunK  t^uod  ttti- 
que  si  ita  est,  ostcnduntur  >sub  umbra*  >legis«  >sedisse<  omnes,  qukum- 

_0  que  sub  lege  eraut  et  >umbram<  magis  verae  legis  habebaut.    Nos  au-  72 
tem  alieni  sumus  ab  >urabra<  eorum,  >quoniam  non  sumus  sub  lege,  sed 
sub  gratia<.  Sed  quaiuvis  non  simus  >sub  umbra<  illa,  quam  legis  littera 
faciebat,  attmus  tamen  >sub  umbra*  meliore.    >In  unibra*  enim  >Cbristi 
virimus  inter  gentes*.    Et  est  profectua  quidam  dc  Minibra  Iegig<  venire 

36  ad  >umbram  Clurist*,  ut,  quia  >Cliristus  virn  est  et  veritas  et  via<,  effi- 


  llait;  yan  vvx  tfttXXe         ?}filv         *tJ  uxlll  avTOV<  yevtoirttt 

yevoftCvvtq  l\Xtv&i(>Qtt;  >xrjt;  rov  vvpov  OKttig*  (*wuw  7**c  djLtv  A  vv- 
30  ftog  tcov  fttXXovrtov  aya&tov*),  ftqxtrt  otjotv  >vjrb  voftov,  ttXX'  vjjv 
Xafc*S  tl  *at  vvv  lofuev  >vxb  OxtctV  jtoXXo,  dtatftooiHJtiv  fttrtt  tov 


1.  2«  Thre_.  4,  20  —  0  Lufc.  1,  85  —  12  vgl.  Matth.  4, 16  —  14.  2»  Hebr. 
10,  1  —  15  vgl.  Kol.  2,  16  —  18  vgL  Hebr.  8,  5  —  21.  80  vgl.  Rom.  C,  15 
—  _3  vgl.  Thren.  4,  20  —  2.  vgl.  Job.  14,  6 

5  r»_  eius  umbm  C7>,7»e/.  *  illius  CT,ZW.  14  et  <  J)a,Dcl.  1«  _oe- 
morat  frc  18  pronuntiat  umc  19f  quicumque]  qui  ab  22  *>_  illa  uiubia 
likn  illo  <  c      27  $]  ol  (fa  vKL  Z.  2 
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ciaiuur  primo  in  vumbra*  -viae*  et  in  >mnbra<  >vitae<  cfc  ia  >uujbra«  >veri- 
tatis*  et  >cou.prcheudam»s  ex  parte  et  in  spcculo  ac  in  aeniRmntes  ut 
post  hacc,  si  incedamus  per  hanc  >viam-,  qnae  est  Clmstus,  pervemre  is 
posslmusui  hoc,  ut  >facie  ad  faciem  comprehendamus*  ca,  quae  pnus 
5  in  >umbra<  et  >in  aeniginate  videramus<-    Non  enim  quis  potent  ad  illa, 
q«ae  vera  sunt  efc  perfecta,  pervenire.  nisi  prius  riesideravexit  et  con- 
cupierit  in  hac  mmbra  residere*.    Sed  et  lob  omnero  >bouanum  vitam< 
>umbram<  dicit  esse  >supcr  terraui-,  credo  pro  eo  quod  orunis  anima  in 
hac  vite  velauicnto  crassi  buius  corporis  obumbratur.    Ouines  ergo, 
10  qui  in  hac  vita  sunt,  necesse  est  -in  uinbra*  quadam  esse,    Sed  aln 
quidem  sunt  >sedent*s  in  regione  umbrae  mortis-,  bi  profecfco,  qui  dou 
creduDt  Christo;  ecclesia  vero  cum  fiducia  dicit;  >in  uinbra  sponsi  con- 
C-upivi  et  sedi«,  quamvis  fuerit  tewpus,  quo  potuerit  quie  >sub  umbnv 
legis  >residenH<  defendi  a  duritia  ardoris  et  arstus.    Sed  transnt  illud 
15  tempus.    Veniendum  nunc  est  ftd  >arboris  rneli  uinbrain*  et,  quamvis 
diversa  quis  utatur  >umbr.i<,  videfcur  tamen  oinriis  miima,  douec  m  prat- 
*>nti  vita  est,  >umbmnj<  hahere  neccssnrinui,  proptcr  Mnm  credo  ardo- 
rem  >9oliss  qui,  cum  >exortus  fuerit*  continuo  >semen<,  quod  non  n  ta 
>radice<  demersum  est,  >arescifc<  efc  deperit.    Sed  hunc  ardorem  tenmter 
20  quidem  legis  >umbra-  propellit,  Christi  vero  >umbraS  >lo<  qua  nunc  >m 
genlibus  vivimu^,  id  est  incarnationis  eius  fidee,  averht  penitus  et  ex- 
stinguit  (Uie  enim,  qui  adurebat  anibulantes  >aub  umbra  lcgis-  fcinpore 
passionis  Christi,  >sicufc  fulgur  visus  est  eecidisse  de  caelc-);  quanms 

xavovTu  yc?  #OJ'  °^'ri        ^oJttQOXX  xai  >lv  alvly/iart^  alXa  »*po- 
25  ctonov  JTQog  Jtooooxov  riyi'  aXrftttav  'frtatprjoofnt*.    A£&t  6h  xai  y 
vvitW  ov  Staxrywn  i'j  r}ftt'0a  xai  xtvrftteOtv  al  GXlcdt.  Eort 

yiO  >o  $0?  ^mvth^xi^xmnv  cxttt  davaxov*  ol  ig  l&v&v 
iy)VT0<  xal  ol  axiGTOcvtes  In  >x«&^oi-rci<. 

2.  24  vgl.  I  Kor.  &  12  -  *  vgl.  Joh.  H,  6  -  4.  24  f  vgl.  I  Kor.  13,  12 
—  5  vBl.  Hebr.  8»  5  -  7.  27  vgt  Job  7,  lf  -h  I  Chron.20, 15  -  U.  '27  vgl. 
MaUb.  4,  16  -  12  Hohel..2,3  -  18  vgl.  Mfarth.  13,6  -  28  vgL  Lut  10,  18  - 
2G  vgl-  H<vheL  2,  17;  4,  6 

1  in  umbro  viae  et  <  B*  2  cfc']  nt  />/>,  Dd.  \  ntqne  A  8  ni  A,  Det.  «ic  DOH 
\  cbriatns  eat  a  christus  -f-  eet  »  +  nfc  «  H-  qno  BD  4  prios  4-  q"ft»  *>i 
DeJ.  6  ~  dictt  eeee  umbram  D,DeJ.  \  ^  -eeee  dicit  e  9  cv>  huiua  crnrei  Da 
11  uinbrae]  et  mubra  AG,  vgl.  S.  182, 12  12  creuunt  -f-  in  O  Slf  uvertet 
...  erf.ingwet  D,lMJ.  26  tiuiyvafi  n  iwnvtvcu  /S  nach  0'  (&anvtiot<),  liea: 
ttuvyuOQ? 
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etfwn  eius  >umbrae<  tempus  in  fine  saeculi  oompleatur,  quia,  sicut  dixi- 
mus,  post  consuinmationero  sacculi  i»ni  non  >per  speculuuis  et  >in  acnig-  ie  Lonm 
roate<,  sed  >facic  ad  faeiem  vidcbimus*  veritatciu.  Simile  jiulo  esse  et 
lilud,  quod  scriptum  est:  »sub  uinbra  alarum  tnarum  exsnltaboc.  Sed 
6  *t  in  sequentibas  huius  libelli  ita  dicit  sponsa:  >fraternus  meus  rmhi 
et  ego  illi  ipsi,  qui  paseit  inter  blia,  donec  respiret  di  es  et  amoveau- 
tur  umbraei  edocens  per  haec  uuia  venict  teinpus,  cum  omnes  >uiiibrae 
reniovebnntur<  et  permanebit  verilas  sola.  Sed  et  quod  ait:  »et  fructug 
cius  dulcis  iu  faucibus  meis«,  illius  animae  cst  hoc  dicere,  quae  mbfl 

10  euiortuum,  mbil  insensibile  babet  >in  faucibus  suis-  et  in  nullo  prorsus 
eimilis  est  illis,  de  quibus  dicitur:  «sepalcruin  patens  est  guttur  eorum«. 
Quicumque  enim  verba  mortis  ct  interitus  de  >faucibus<  proferunt,  ipso- 
rum  >fauoes  sepulcra<  dicuntur,  sicut  sunt  omnes,  qui  vel  contra  vcram 
fidem  loquunt.ur  vel  contra  distiplinani  castitatis  et  iustitine  ac  sobrie- 

lf,  fcatis  ahquid  proferunt  Ipsi  ergo  sunt,  quorum  *fauces  sepulcra*  sunt 
ot  loca  uiortis,  unde  rootiis  verba  proferuntur.  Iustus  autem  dicit: 
»qoam  dulcia  faucibus  meis  elocuia  tuac.  Et  alius,  qui  vorba  vitae 
docebafc,  ita  dicit:  »os  uostrum  patet  ad  vns,  o  Corinthii,  cor  nostrum 
dilatatum  estc.    Sed  et  alius,  qui  Verbo  Dei  >aperuit  os  suum-,  dicit: 

20  »os  meum  aperui  et  attraxi  spirituin«. 

•  Introducite  me  in  domuna  vinic    Sponsae  adliuc  verba  sunt,  scd  y  Lomm 
ad  auricos  et  familiares  sponsi,  ut  arbitror,  dinguntnr,  a  quibus  vide- 
tur  exposcere,  ut  nntroducant<  eam  >in  domum-  laetitiae,  ubi  >vinuu> 
bibitur  et  epulae  parantur.  Quae  cniin  iam  viderat  >cubiculum  regium^ 

25  desiderat  etiam  nuno  regale  introire  conviviuni  et  frui  ^vino-  laotitiae! 

_  21  Tg!«  *Wp  u.  a.  0.  (XVII  261 C  M):  yEiovyaytri  /«  tlc  olxov 
tov  otvovu  ^  Tavra  jrnbc  vovc:  yiXovc.  xov  vv^tov  tfitjat,  zovc  aylovc 
ayyiXoyc  t}  Axo<stoZovg  te  xal  XQO^rac,  fiovoyovjfi  Xiyovoa'  ovyxs- 
Qaoazt  f/s  rrp  Ooj/iaTi  ror  Xqiotov. 

S  vgl.  I  Kor.  13, 12  -  4  Ts.  5C  (.Vf),  1  -  5  Hohd.  2, 10. 17  -  6  HoheL  2,  3 
—  11  Ps.  5,  10  —  17  Pa,  118  (11$,  103  —  18  UKor.  6,  11  —  20  Pe.  118(119), 
131  —  21.  30  Hoheb  2,  4  -  24  vgl.  HoheL  1,  4 

2  et)  nec  CD,I)d.,  vgl.  S.  163,  24  3  BiwiIo  bis  S.  195,24:  viviBcata-  (eo) 
et  nfagiens  <  b,  echon  in  B  fehlta  daa  Stflck,  dn  p  hier  m  folgt;  nber  auch  n 
(—  Cty  Weibt  in  dlcBem  AlMchnitt  nufler  Betracbt  (A  -=  am\  vgl.  Kinleitung  | 
~  esso  puto  D,  Del.  fi  iUi  <  A  7  tempU8  A  <  OD  9  animao  ort  hoc  A 
animam  hoc  credo  OD,  DA  14  ac]  et  D,Dd.  19  didt  <  CD,  inquit  /W. 
24  enim  iam  A,DcL  aufcem  CD  2«  &  +  f(  29  rof  <  ,(  (dM 
Sttick  fehlt  in  fl) 
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Sopltt  iam  diximus  amicoa  sponsi  propbetns  et  oinnes,  qui  ministrave- 
runt  Verbum  Dei  ab  initio  saeculi,  intelligendos,  ad  qnos  recte  vel 
ecclesia  Christi  vel  aniuia  Verbo  Dei  adhaerens  dieat,  ufc  se  »introducant 
in  domnui  vini<,  id  ost  ubi  »sapientia  miscuit  in  cratcre  vinuui  suum- 
5  efc  deprecattir  per  »scrvos  suos  omnem  insipientem  et  egentem  sensu 
dicens<:  »venitef  manducate  panes  meos,  et  bibite  vinuui,  quod  misCui 
vobis*.  Ista  est  »dowus  vini<  domusque  convivii,  in  quo  cmmvio  om- 
ues»  qui  *veniunt  ab  oriente  et  occidente,  rccuuibent  cum  Abrabam  et 
Isaac  et  lacob  in  regno<  l)ei.    Ad  quam  *domurn<  ct  ad  quod  convi- 

10  vium  prophetac  pcrducunt  anirnas,  quae  tamen  eos  audiunt  et  inteili- 
gunt;  sed  et  sancti  angeli  caclestesque  »virtutes,  quae  in  minisieno 
mittuntur  propter  eos,  qui  hereditatem  capiunt  salutis'.  Istud  est  m- 
mim«,  cui  scribuntur  illi  psaluii,  qni  >pro  torcul&ribus-*  attitulantur. 
Istud  est  »vinum<  ex  illa  »vite«  vindemiatum,  quae  dieit:  »ego  sum  vitis 

15  vera«,  quod  exprcssit  »pater<  caclestis  »agrieola<.    Istud  est  -vinum*, 
quod  »afctulerunt<  alli  »palmites<,  qui  *Ln<  Iesu  »perroanserunt<  non  soluui 
in  terris,  sed  etiam  in  Caelis.    Sic  enim  ego  audio  illud,  quod  dicitur  »8  loaim. 
quia  *omnis  paluies,  qui  non  manet  in  me,  non  polest  afferre  fructuui-. 
Neuio  enim  »producit  fructum  vini<  huius,  nisi  qui  »permanet  in  Verbo* 

20  et  sapientia  et  vcritate  et  iustitia  et  pace  omniimsque  virtutibus.  Istud 
est  »vinum<,  quo  ctiam  »inebriarU  iustis  et  sanctis  quibusque  optabile 
ducitur.    Haec  puto  et  in  spiritu  iam  tunc  Noe  c.ontuenS  >inebriatne< 
esse  dieitur;  et  David  ndmiratur  huius  convivii  calicem  et  dicit:  »et  73  Dti. 
poculmu  tumn  incbrians  quam  praeclarum  est|«,    Ad  Iianc  ergo  kIo- 

25  mum  vini<  ecclesia  vel  anima  unaquaoque,  desiderans  quae  perfecta 
sunt,  festinat  intrare  et  dogmatibus  sapientine  mysteriisque  scientiae 
velut  epularum  suavitate  efe  »vim<  laotitia  perfcrui.  Sciendum  sane  est 
quia,  sicut  est  istud  »vinum<,  quod  de  dogmatibus  veritatis  pressunj 
»comraiscetur  in  cratere  sapientiae-,  ita  est  ©t  contrarium  »vinura<,  quo 

M0»inique  inefariantur*  peccatores  et  lii,  qui  falsae  scientiae  dogmata  per- 

1  rgti  obeu  S.  100, 28  —  4  vgl.  Prov.  9f  lf  —  5  vgl.  Prov.  0, 8f  —  6  Pror.  9,  5 

-  S  Vgt  Mnttli.  8,  11  -  11  vgl.  Hebr.  1,  14  —  1S  vgl.  Pb.  8,  1;  80(81),  1; 
83(84),  1-14  Job,  15,1  —  15.  18  vgl-  Joh.15.4  -  Ul  vgl.  Pe.  103(101),  15 

—  32  vBL  Gen.  9,  21  —  43  Pb.  22(23),  5  —  39  vgL  Prov.  %  lf 
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niciosa  suscipiunt.  De  quibus  Solomou  in  proverbiis  dicit:  >hi  autem 
odunt  cibos  inipietatis,  Yino  autem  iniquo  incbrianturi.  De  hoc  eodeni 
-iniquo  vim>  etiam  in  Deuteronomio  legimus  ita  scriptum:  >ex  vinea 
Sodoraorum  vitis  eomm,  et  palrues  eorum  ex  Gouiorra;  uva  eorum  uva 
5  fellis,  et  botrus  aniaritudinis  iis;  furor  dracouuiu  vinum  eoruiu,  et  furor 
ftspiduin  in.snnal>ilis«.  JUud  autem  »vinutu«,  quod  de  >vite  vera«  proce- 
dit,  »novuw«  semper  est;  scuiper  enim  per  profectus  discentium  scien- 
tiae  et  sapientiae  divinae  innovatur  agnitio.  Et  ideo  dicebat  lesus  dis- 
cipulis  suis  quia:  «novum  illud  bibani  vobiscuni  in  regno  patris  mcic 
10  Tnnovattir  enim  semper  agnitio  secretoruiu  arcanonunque  revelatio  per  i» 
sapientiam  Dei,  non  solum  hominibus,  sed  et  angelis  caelestibusque 
virtutihus. 

>Ordinat*  in  me  caritatcm«.  Kiusdem  spousae  ad  eosdem  verba 
sunt,  nisi  quod  possunt  fortassis  ctiam  Apostoli  Christi  ioter  eos  haberi, 
15  ad  quos  ista  memorantur.  Quod  ergo  ait:  >ordinate  in  me  carilateuic, 
]iunc  babot  sensmn.  Omnes  homiues  amant  sine  dubio  aliquid  et  uulius 
est.  qui  ad  id  aetatis  venerit,  ut  amare  iam  possit,  et  non  aliqoid  ameL 
sicut  etiftm  in  praefatione  huius  operis  sulficienter  OKtendimus.  >Sed  hic 

araor  vcl  haec  »caritas<  in  nonnullis  quidem  suo  ordine  et  convcnienter 
20  aptata  procedit,  in  plurimis  vcro  contra  ordinem.  Dicitur  autcm  eontru 
ordineui  esse  in  aliqno  >caritas<,  cum  aut  id  diligit,  quod  non  debet. 
aut  quod  dcbet  diligit,  sed  plns  iusto  diligit  aut  mimis  iusto.  Ja  istis 
ergo  inordioata  essc  'taritas<  dicitur,  in  iliis  vero,  quos  valde  paucos 
esse  arbitror,  qui  scilicet  per  *-viam  vitae*  incedanfc  et  »non  declinent 
26  neque  ad  dexteram  neque  ad  sinistraui*,  in  ipsis  solis  ordinata  cst  »ca- 
ritas*  et  ordinem  suura  tcnet.  Kst  uuteiu  ordo  eius  et  mensura  huius- 
modi,  verbi  gratia,  >Dcum  diligere-  nullus  modus,  nulla  mensura  est, 
nisi  haec  sola,  ut  totuni  exliibeas,  quantum  habes.  In  Christo  enim 
lesu  >diligcndus  est  Deus  ex  toto  corde  ct  ex  tota  anima  et  ex  tofcis 
30  viribus-.  In  boc  ergo  nulla  mensura  est.  >Diligere<  vero  >proximum«  est 
iam  mensura  nliqua.  >Proximum«,  inquit,  »tuum  diliges  sicut  te  ipsumc 
Si  ergo  aiit  in  Dei  dilectione  minus  aliquid  feceris  quam  potes  et  quam 
in  >virkbus<  tuis  est,  aut  inter  te  et  »proximnra<  non  servaveris  aequi- 

1  Prov.  4,  17  -  3  Deut  32,  32  -  U  vgl.  Joh.  15,  1  —  0  Mutth.  2C,  2fl  — 
1».  15  Hobel.  2,  4  —  17  vgL  S.  72,  12ff  —  24  vgl.  Akt  2,  28  -  24  f  vgl. 
IV  Kon.  22,  2  —  20  vgl.  Mark.  12,  30  —  81  Mark,  12,  31 
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tatem,  sed  aliqnid  diffcrentiae  habueris,  non  esl  in  te  >caritas-  ordinaii 
nec  ordincm  suum  tenens.  Verum  quoniain  Bermo  nobis  de  ordine  Um». 
>carifcatis<  est,  diUgentius  per  Bingula  roquiramus,  vel  quos  diligi  vel 
quantuui  »diligi<  oporteat.  Nam  si,  ut  Apostolus  dicit,  ■membra  altcr- 
5  utrum  surnus*,  puto  quod  hnnc  afTcctuui  erga  -proxiruos-  habcre  debe- 
araua,  ut  eos  non  quasi  alicna  corpora,  sed  velut  >meiubra<  nosbra  >dili- 

gamus-.  Sccundujn  hoe  ergo  quod  >uiembra  nostra  iuricem  sunaus-, 
aequalcm  erga  oinnes  habere  dikctioneiu  siruilemque  conveniet  Secuu- 
dum  boc  vero  quod  sunt  >in  corpore-  aliqua  »membra  honorabiliora  et 

10  honestioras  alia  vero  >inhoi)osfciora  et  iuferiora<,  puto  quod  ruraus  pro 
»iuembroruni<  meritis  efc  honore  etiam  dilectionis  librari  dobcat  ruodus. 
Si  quis  ergo  ratiouabilitcr  cuncte  agere  et  gecundam  Verbuin  Dci  actus 
suos  et  affectus  tcmperare  proponifc,  puto  quod  erga  haec  siugula  or- 
dinem  >caritatis<  ct  scire  debcat  et  fcenere.  Verum  ut  apertius  fiafc,  quod 

15  dicimus,  paulo  evidentioribus  utnmur  indiciis.  Si  quis,  vcrbi  gratin. 
>lalrf>ret  in  Verbo-  Dei  atque  animas  nostras  instruat  et  illuminel,  viam 
salutis  doceat,  vivendi  ordinem  tradat,  non  tibi  videtur  et  hic  >proxi- 
nms-<  quidem  esse,  sed  multo  amplius  alio  >]iroximo  diligendus*,  qui 
borum  nibil  gerifc?    Nam  et  ille  quidem  >diligcndus-  est  pro  eo  quod 

20  >inembra  unins  corporis  sumus<  uniusque  snbstantiae,  sed  hic  inulto 
ampliug,  qui,  cum  et  ius  »pro*mii<  nobiscum  habeat,  quod  crieri  Lorai- 
nes  habcnt,  dat  tamen  hanc  maiorem  *caritatiB<  crga  se  causam,  quud 
viam  Dei  ostcndit  et  animae  salutem  divini  Verbi  illummationibus  con- 
fert,  Quod  si  aliquis  me  errantem  et  in  praeoipitio  positum  muliebris  21 

26  pcccati  ad.  lucem  revocet  vcritaiis  et  de  ipso  iam  interitu  eripiat  ac 
retrahat  ad  salutom  atque  ex  ipsis  faucibus  aeternae  rnortis  abripiat, 
non  tibi  videtur  quod  illa  ipsa,  si  fieri  potest,  pleuitudine  »earitafcis-. 
<jua  *Deum  diligimus*,  >diligcndus  sit>  |K)st,  Deum?  Kt  ne  putes  quod 
nos  ita  prneeumimus,  audi  et  Apostolum  Paulum  de  his,  >uui  in  Verbo 
30  Dei  laborant<t  dicentem:  »nt  superabundaniius  habeatis  in  caritate  eos. 
qui  eiusmodi  sunt  propter  opus  ipsorum*.  Videamus  aufcem  et  alium 
adutic  ordinem  »caritatis<,  eius  dumtaxat,  quae  erga  >proximos<  lmberi 
iubctur.    Si  sit  aliquis  non  qnidcm  habens  docendi  vel  instru^ndi  gra- 

4  rgl.  Ephes.  4,  2T»  -  »  vgl.  I  Kor.  12,  22ff  -  1«.  8«J  vgl.  I  Tira.  5, 17  - 
20  vgl.  I  Kor.  12,  12  -  30  vgl.  1  Thess.  5,  13 
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tiam  neque  Verbum  Domini  praedicnndi,  sed  tamen  sanctae  vitae  vir, 
innoccns,  inituaculatus  et  qni  »in  iusiificntionilms  et  nmndatis  Dei  m- 
grediotur  sine  quereLv,  videturne  tibi  tnlis  hic  vir  in  eoderu  »caritatis« 
ordine  Labendus,  quo  ille,  qui  nihil  horum  agit,  quoniauiouidem  uterque 
6  »proximu9<  diciturV  Konne  et  hic  >propter  opus<  suum  et  vitae  rneritum, 
secundumApustoli  dictum,  simiritcr  ut  i!le  >quiin  VerboDei  laborat<,»siipeT- 
abundantius  bnbcndtis  est  in  earitate  proptcr  opus*  vitae  suae?    Est  7*  d«i. 
adbuc  alius  ordo  >caritatis*.  lubrmur  enim  et  *imniicos  nostros  diligere*. 
Sed  videaruus,  si  etiam  in  ipsis  unus  solus  modus  erit  dilectionis  an  et 
10  ibi   hubebit  locum  serruo  iste,  qui  clicit:  »ordinate  in  me  caritateint. 
Puto  ergo  quod  in  liis  sit  ordo  >caritatiss  veibi  gratia,  ostnliquis  mibi 
unimicus  ,  in  aliis  tamen  boue  agens,  >pudicns,  sobrius*,  luandnta  Dci 
l»hirima  ex  parte  custodiens,  in  aliqnibus  tanien  errans,  ut  homo;  et  s«  u>m*. 
aJius,  qoi  >inimicus<  quidem  sit  et  ijjse  nobis,  sit  tamen  suae  vitac  atque 
15  animae  nnimicus<t  paratus  ad  ecclem,  praeceps  ad  flagitia,  mhil  snncti, 
nihil  religiosi  ducens:  uon  tibi  videtur  esso  etiam  inter  ipsos  inimicos 
t/uaednm  diversitas  habenda  >caritatig<?  Puto  quidem  qnod  ex  Jiis  sntLs 
abunde  pat.uerit  esse  viui  quidem  •caritatis-  unam,  multas  tntnen  hnbere 
causas  et  multos  ordines  diligendi  et  propter  hoc  dicerc  uunc  spon- 
^  saui:  >ordinate  in  me  caritateinc,   hoc  cst  doeete  me  diversos  ordines 
»caritatis<.  Quodsi  adhuc  addenduiu  his  aliquid  videtur,  possumus  etiam 
illud  in  mediuin  adducere,  quod  ait  Aposfcolus:   »viri,  diligitc  u*ores 
vestras  sicufc  corpom  vestrn,  sicut  Christus  dilexit  ecclesiam*.  Quid 
ergo?   Debent  quidem  >viri  uxorfs  suas  diligere*,  alias  vero  rnulieres 
25  non  deb?nt  omnino  *diliger&<  in  onini  castitate  et  sanctitate?   An  non 
videbuntur  etiam  ipsae  esse  de  >proxirois<,  sed  impendenda  quidera  est 
dilectlo  vel  in  coniugem  vel  in  matreni  vel  in  sororem,  si  taraen  fidc- 
les  sint  et  Deo  adhaerentes,  et  ergn  aliam  nullam  inulierem,  secundum 
quod  et  ipsa  >pro»ima<  dicitur,  est  nobis  irapendenda  dilectio?  Quod 
30  si  huc  absnrdum  videtur,  debet  autem  secundum  niaudati  ordincm  etiani 
erga  eas  casta  haberi  dilectio,  prorsus  iater  ipsas  pfcrsonas  feininarum, 
quibus  impendenda  dilectio  est,  habendns  profecto  est  ordo  quidam  in 
»Carifcate*  convcuiensque  distinctio.   Et  maiore  qnideiu  cum  honorifi- 

fi  rgL  Lulc.  1,  G  —  0  vgL  ITheea.  5,  13  —  b  vgl  Matth.  0,  44  -  10.  £0 
llohel.  2,  4  —  12  vgl.  Tit  2,  2  -  22  Ki.hee.  6,  25.  28 
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centia  matri  deferenda  dikctio  est,  sequenti  vero  gradu  ccw  quadam 
nihilominus  reverentia  etiam  sororibus.    Proprio  vcro  quodnm  et  se-  «s  i»™- 
questrato  ab  fcis  more  »caritas<  coniugibus  eshibcnda.    Post  has  vero 
persoDas  pro  rneritis  etism  et  causis  unieuique  in  ouim,  ut  suura  dixi- 
5  uius,  castitate  defercnda  dilectio  cst    Secundura  haec  vero  etiam  de 
patre  vel  fratre  atque  aliis  propinquis  observabiimis.  Erga  sanctofl  Vero, 
qui  nos  >in  Ciiristo  gentierunt<,  sed  et  pastorea  atque  episcopos  vel  qiu 
Verbo  Dei  praesunt  presbyteri  aut  qui  bene  nunistrant  in  eccles.a  vel 
qui  in  fide  praecelhmt  cctoros,  quomodo  non  pro  nniuseuinsque  mentis 
lOaffectio  pcnsabitur  >caritatis<  longe  eroinenhor  quam  erga  eos  haberi 
potest,  qui  aut  nihil  r,orum  aut  non  integre  egerunt?   Sed  et  mter 
fideles  parentes  et  infideles  et  fratres  fideles  ac  budeles  sororcsque 
potestne  fleri,  ut  non  ergft  bos  singulos  diversus  babtatur  ordo  >cari- 
tatLs<?    Quas  diversitates  iutuens  sponsa  ft  videns  dc  his  ommbus  am- 
15  mae  ad  prrfcclionem  tcndenti  ncccssariam  videri  scientiaro  rernm,  ut 
ouiuscuiusque  loci  ct  ordinis  meusuras  possit  tcnere  >caritatiss  dicit  ad 
amicos  sponsi,  eos  videlicct,  qui  Verbum  Dei  subministiant:  .ordinate 
in  me  caritatem«,  hoc  Afit  docele  ine  et  tmdite  mihi,  qucniodo  per  baec 
singula  ordinem  servare  (kbearo  >caritatis<.  Oinncs  cnim  hommes,  sicut 
20  iam  diximus,  secundum  boc,  quod  sirniles  [hominos]  uobis  sunt,  simuiler 
>diligendi*  sunt:  immo  omnis  rntionabilis  natura  a  nobn  utpote  raho- 
nabilibus  acqualiter  >diligenda<  est.    Adiciendum  tanien  in  xantafc*  est 
uuicuique  ad  hoc,  quod  homo  Pst,  ct  ad  hoc.  quod  rationabiiis  «t ;  s», 
vcrbi  gratia.  aut  in  inorihus  aut  in  opere  aut  in  proposito  aut  in  scientia 
-5  aufc  in  studiis  ceteros  praecellifc,  et  pro  his  singulis  aecundum  suum  s*  u™. 
cuique  incritum  ad  generalera  dilectionem  addendum  est  etiam  spcciaJis 
aliquid  >caritatis<.  Verum  ut  maior  de  his  habeatur  auctontas,  a>>  ip*0 
Deo  capiamns  exemplum.  Et  ipse  eniui  >amat  omnia,  quae  sont<,  aequa- 
Uvt  >ac  uihil  ociit  eomni,  quae  fecit;  neque  enim  fecit  aliquid,  quod 
£0  odio  haberets  oon  taraen  ob  hoc  similiter  dilexit  Hebraoos  ct  Acptios 
et  Pharaonem  ut  Moyscn  et  Aaton.    Nec  rursus  rehquos  filios  Istrahel 
similiter  diiexit  ut  Moysen  <  t  Aaron  ct  Mariaro,  ncc  iterum  Aaron  et 
Mariam  similiter  dilexEt  ut  Moyscn;  sed,  quamvis  veruro  sit,  ut  dicitur 

7  vgl.  I  Kor.  4,  15  -  1 7  Hohel.  2,  4  -  2bf  vgl,  Weish.  Sol.  2,  25 
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ad  eura:  »parcis  autein  omnibus,  quia  omnia  tua  suiit,  Domine,  uraator 
aniranrmu;  spiritug  euiru  iiiCorruptioDis  esfc  in  otnbibus*,  tamen  illc,  qui 
mcnsura  ct  nuraero  et  pondcrc  disposuit  oiuuia*,  secuuduiu  >iuensnrarn< 
•rinc  dubio  uniuscuinsquc  meritorum  ctiam  dilectiouis  sunc  temperat  li- 
5  bram.  Nnniquidnam  putabiraus  quia  similiter  ab  eo  >dilecius<  est  Pau- 
lus  tnm,  cura  »perseqnerctur  ecclesiara  Dei<,  frictrfc  >diligcbatur-I  cum  ipse 
pro  ea  »pcrnecutioues«  cruciatusqjue  >&Jernbafc*  efc  cum  dicebat  inesse 
sibi  *8ollicitutiiurni  omnimu  ecclpsinruni*?  Multuia  est  nunc,  ut  inter 
istos  ordines  >csiritatxs«  etiam  de  nffectu  odii,  qui  videtnr  lraic  >cnrilatis< 
10  affectui  contrarius.  inscramus;  quiii  ctiani  Domiuns  dicit:  >inimicus  ero 
inimicis  tuis  et  adversabor  advcrsariis  tuist  et  iteruni:  »si  peccaturi  tu 
adsistis  et  ci,  quem  odit  Dorainus,  amicus  es«.  Quae  utiqnc  hanc  lia- 
befit  absolntioueni,  quani  et  illud,  quod  dictura  cst:  >honora  patrcni 
tnum  et  niatreuis  et  iterum:  >qui  non  odit  patrern  et  matremt  et  re-  Lomm 

1&  liqua,  in  quo  proiecto  nimictas  enritatis'  in  Denm  his,  qui  adversantur, 
contrarium  generare  videtur  affecturn,  dum  >nulla  jxjtest  csse  conso- 
nantia  luci  et  tencbris  et  Cbristu  cum  Iielial  ntc  eadera  portio  esse 
fideli  Ciim  intidclk  His  igitnr,  ufc  potuimus,  de  »caritatis<  ordinibus 
cspositis  patcfc  ad  intclligcndum,  quid  est,  quod  poscat  sponsa,  id  est  u  Dei. 

20  ecclcsia  vel  anima  tcndcus  ad  pcrfcctionom,  praeslari  sibi  ab  ttmicis 
sponsi;  quonimiK|iiidcm  »introduci<  sc  pojmscerat  >in  donuun  vini-,  ubi 
sine  dubio  intellexerat  in  omnibus  bis,  quac  vidcrat,  eminerc  et  prae- 
cellerc  gratiam  >cnritutis<,  et  ip.tara  didiccrat  >maiorem  onmiym<  solamquc 
cssc  »caritatcni,  quae  nuraqnam  cadit',  ideo  deposcit,  nfc  ordincin  cius 

25  discat,  ne  forte  nliquid  iuonlinatum  facicns  vulnus,  ab  ea  aliquod  ncci- 
piat,  sicut  in  postexioribiis  dicit:  >vulncratA  caritatis  ego  sumc.  Haec 
autem  sive  ad  augclos  dici  accipimmis,  a  qnibus  se  instrui  postulat  et 
raimiri,  nibil  nbsurdum  videbitur  sccunduiu  boc,  quod  de  populo  Dei 
dicitur:  >lnetamini,  gentes,  cum  populo  eius,  et  confortcnfc  eos  omnes 

1  Wcisb.  Sol.  II,  £6;  11».  1  —  8  vgl.  Weisb.  &J.  11,  20  —  «  Vgl.  t  Knr. 
lft  M  -  $  vgl.  II  Kor.  4,  9  —  S  vgl.  II  Kor.  11,  28  —  10  Kxod.  %)t  22  — 

1 1  II  ChiroD.  la,  2  —  13  Kxod.  20,  12  —  14  buk.  14,  26  —  ItJ  Ygl.  II  Kor.  0,  H  f 
—  21  vgl.  Hobel.  2,  4  —  2»  vgl.  I  Kor.  13,  13—24  vgl.  IKor.  13,  8  — 
ili  Hohel  2,  5  —  59  Deut.  82,  43 

1  psirces  A  {ipfidv  O')  «  tunc  dl  !>  effccto  Ctlt  10  effectui  Cdt 
ie  cffectum  CD  21  ~  introduci  quidoro  (jDa  22  videret  CI>  24  aulet 
O//,  Dei,  vgl.  Bd.  II  S.  54»,  13  2«  dicilur  CD,  /V.  |  hacc]  ca  CD,  DeK  25  si  m, 
vgl.  P.  191,  Q,  nicht  ricfcitig      2S  dci  <  C'D,  Det. 
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angcli  Uei<  et  ut  in  alits  itero  dicitur:   »circnmdufc  angelns  Domini  in 

oircuitu  timenUum  cuni  et  eripicfc  co**  et  itcm  alibi:  » nolitc  eonteinnere 
timun  rx  minimis  istis,  qni  in  rcclesia  sunt,  qnia  angeli  eomm  scmper 
vidcut  fuciein  palris  raei,  qui  in  caclist  est<.    Sed  et  in  Apocaljpsi 

5  Johannis  >augelo  Tbyatirensi*  testitnnuinm  dnt  >filius  Dci<  pro  'Caritate*, 
quam  H>rdinavit-  »angelus<  ipse  ia  >ecclesia<  sibi  coraraissa;  sic  enim  Lomm. 
scriptum  est:  »scio  opera  tua  ct  cantatera  tuam  ct  fidem  et  rflioistc- 
rium  et  pntientiam,  et  opern  tua  novissimn  maioru  quara  priora«.  Scd 
efc  si  n.d  prophcUis  ha.ec  referamus,  qui  ministravcnmt  Verbuni  Dei  unfce 

10  advenfcura  aponsi,  ut  per  ipsorura  doctrinani  videatur  erclesia  vellc  or- 
dinem  discere  >caxitatis<B  itl  est  propheticis  instrni  voluminibus,  non 
videtnr  absurdura.  Sed  et  omnes  sancti,  qtti  de  liac  vita  disccsscntnt, 
habcntcs  ndhuc  >caritatcni<  ergn  cos,  qui  iu  hoc  mundo  sunt,  si  dican- 
t-ur  curam  gcrere  salutis  eorum  et  invare  cos  prccibus  atquc  inr.crvcntu 

13  kuo  apud  Dcum,  non  erit  inconvenicns.  Scriptum  naraque  est  in  Macha- 
bacorum  libris  itn:  >hic  cst  Uierenrias  prophcta  Oei,  qui  semper  orat 
pro  poptilo*.  Sed  et  ad  Apostolos  hacc  dici,  ttt  supra  iam  dhtiraus, 
uon  videbitur  aliemtm;  per  bos  enim  omuis  ecclesia  Dci  vcl  anima 
quaerens  Dcnm  >introdticitnr  in  domum  vini«,  ut  supra  dixiruus,  ct  nro- 

'20  matibus  attpte  odoribus  repletur  et  >coraponitur  in  tnclis*,  sicnt  in  po- 
sterioribus  legimus,  ct  edocetur  omncra  ordincm  rationemque  >caritatis<. 

»Conftrmate  mc  in  unguentis,  sfcipate  me  in  rnalis,  quin  vulncrata  27  Loiwd. 
caritatis  ego  sura<.    In  gracco  quidem  hnbc.t:  >conftrranfce  me  in  araoy- 
ris*  >amoyrum«  genns  quoddani  arboris  norainans,  quod  Latini  putnntes 

26  lff  vgL  Frocopa.a.  O.  (XVH  202  C  M.):  iSTijoiGGTt  /is  Iv  flVQOti, 
GTOtfiaGare  [tt  *V  {MjXoiG,  nn  rfrpw^fV*/  uyayrtjq  tyoi*.  *0  ZCvttfiayjoc 
ovTCDq  i.xStSotxtV  iljtavaxliraTi  /tt  olrttvf)]}* ,  TOvTt-GTtv  fvtoStot  dtv~ 

1  Ps.  33(34),  8—3  vgl.  Matth.  18,  10-5  Tgt  Apok.  2,  18f  -  7  Apok- 
£,  19  —  Sff  vgl.  Origen.  Comm.  Sn  Job.  lib.  18,  58  (S.  2S9,  22  Pr.):  fahtttu  At 
11    ro*s  noct$tXijXvi}6mv  rov  ffiov  xoliov  cyioeg  nt(>l  xov  Xaov  ojg  iv  Toig 
Muxxapaixoii;  ytyQcnrct  uetii  nXtuita  oaa  tnj  ii/<;  ^ltotfiiov  uvctXi}tfitta-:'  *ovt6e 
t*aitv  */*yf/*/«f  »5  xoi'  &tov  n(*o ifytijQ,  *>  noXXic  tixuutvo<;  ntpl  to-v  Xaov^  uod  die 

zu  Num.  hom.  26,  G  angetubrten  Stellen  —  16  II  Hakfc  15, 14  —  10  vgL  S.  185, 3fl' 
—  21  vcl  Hohel.  2,  5  -  22  Ilohel.  Z,  5  (tV  pi>QotQ  0')  -  25  HohcL  2,  6 

5  i>ro  wi,  fJcK  yruAi  O/ht,  kaum  pnic      pro       0  vorbo  -1,  vgl.  S.  185,  1 

10  introducitur  +  et  CP       20  in  mcliuB  CVa,Ikl,  vgl.  S.  180,  5  21  edo- 

ceiuur  CDa  doccuiur  Ikl.       88 f  auiyriB  (-um)?       25  [h]  £uvooti  rt  27  ina- 
vcxXinu  fl 
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>myrrha<  dictum  >unguenta<   interprclati   suut.     Igitur  ordo  sermonis 

huitwmodi  cst:  postcaqunui  spoasa  et  verba  ex  ore  ipsius  sponsi  audivit 
efc  >cubiculum  regis-  ingressa  cst  efc  >doumui  vini"  Iocura<me  couvivii  ac 

snpicntiae,  (e t)  in  eo  victirnas  et  »cratereiu  nrixtum*  sacraraentis  eius  nd- 
5  spexit,  (juasi  in  horuin  oranium  adrairatione  stupens  ct  »snucia«  postulat 
ab  ipsis  mhflominus  umicis  et  sodalilms  sponsi,  ut  •confirmetur*  et 
quasi  deficiens  ►sustentctnr*  iucurubens  paululum  supcr  arborcm  >&moy- 
ren<  vcl  >inelins  Araoria  etcnim  vulncre  percussa  arborum  solacia  sil- 

varum<juo  sectatur.  Haec  secundum  litteram.  Scd  ex  his  ut  exsequi 
10  possimus  intelligenfciam  spiritalcm,  indigemus  illa  gratia,  quam  cousequi 
a  Deo  meruit  ipse  Solomon,  >scirc  omiuurn,  <juae  sunt,  *radieumque  et 
arborum  et  virgultornrn  naturas*,  ul  sciamus  et  nos,  quae  vis  et  quae 
natura  sifc  arboris  >amoyr»e<f  quo  couipetenter  ex  hac  spiritalis  aptnri 
possit  cx|Xisitio.  Hoc  est  tamen  soluiu,  quod  pervcuire  ad  nos  dc  huius 
15  arboris  notitia  potnit,  quia  odorera  solum  habcat  suavcm,  uullum  tamcn 

aftVrat  fructura.  >McIi<  vero  arbor  notura  cunctis  est  quod  non  solura  2&ixnom- 
fcrat  fructum,  sed  et  dulcissiinura  ac  suavissiraura  ferat.    Oranes  ergo 
homines  »arbores*  dicuntur  sive  bonae  sive  mnlae  et  fructuosac  aut  in- 
fructuosae,  sicut  et  Dominus  iu  Evangelio  dicit:  »uul  fucite  arborein 

20  bonara  et  fructura  eius  bonum,  aut  facite  arborem  malam  efc  fructuni 
cius  malurai  et:  »omnis  arbor,  quae  non  affert  fructum  bonum,  ex- 
cidetur  cl  in  ignein  imttetur«.  Tres  ergo  diflVrcntiae  in  borainibus 
videntur  esse:  quidam,  qni  omnino  uullum  »nffernut  fructum-%  ct  essc 
alii,  qui  >afferant(;  sed  in  his,  qui  >afferunt',  aut  >mali<  sunt  >fruclus*  aut 

2fj  >bonk  Ric  ergo  sponsa,  id  est  ccclcsia  Cbristi,  >confirmari<  sc  postulat 
et  rcclinari  super  unam  quidem  «arborem*  >melin«  >afferentcm  fructus 

dQot$  xotc,  xtiX.itv  xmqxov  jtotoictv  av&ovvxa,  xojv  tyavl.ov  Xbyo,utvcov 
divdnwv  axaQjww  y  xaxoxaoitwv  ovxoiv.    Ttva  dk  xtTjy  cvxiyncqxov 
tyti'  *OT*iQiGax£  fit  Iv  aftVQOtc*.  "O  votyttor  aj  mcxovc  jtfv,  ov  ftijv 
30  rac  xQslltaT^ttv  W&V  *T,/C  /"/  tyoVOty;  ojtlXuv  y  {>vzlda«,  y  aXXoxQiovc. 

I 1  vgl.  Wewli.  Sol.  ?,  20  -  10  Maitl..  12, 33  -  i  1  Matth.  8, 10  —  AO  v«l. 
EpbBL  5,  27.  S0 

1  niyrram  m  2  audiit  CW  4  et>  Oct.  ACI>  10  indigebamue  Cnn 
12  sciniuuB  a  ecireniUB  CDmtDcl.  1C  melin,  vfiL  S.  193,  21  21  affert  m 
facit  CDa,  DcL,  nach  der  Vulg.  (—  gr.  Text),  vgL  S.  181,  14  oad  Z.  24 
1'A  cese  -  <C  "  28  [«rtuwj.  r«t  Sk  apivna^  (xa&tl$  nva  xtuv  avxiypwfxDv  t%et 
. ..  $v  uhIquiq)  «7  faloifliovt;  if/Q  nioieioQ  vpr^roi?  ytHptm  5  xuno&Q  p&  ... 
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bonos-,  et  recte  ac  conipetcnler.  Super  his  enicu  >coutirraatur<  et  >st.i»>atur« 
ecdesin,  qui  iD  bonis  operibus  fructiticaDt  et  crescunt.  Quid  nntem  est, 
quod  in 'ainoyris*,  infructuosis  scilicct  arboribus,  >connrranri<  vult  odore 
solo  gaudenlibus?  Ego  puto  quou*  istos,  qui  Bolo  odore  gandcnfc  efc 
'»  necdum  »fructus<  ftdei  »afferimt<,  illosdicat,  quos  Paidus  ad  Corintliios 
scribcus  dicit:  »qui  iuvocant  nonien  Donuni  nostri  lesu  Cbrisli  in  oruni 

loco  ipsorum  et  nostrura*.  Pro  eo  ergo  qnod  »invocnnt  nonien  Doraini 
nostri  lesu  Christi-,  habent  in  semet  ipsis  odoris  quanriam  es  ipsa  in- 
vocatione  norainis  suavitatrm;  pro  eo  vero,  quod  non  cum  omni  fiducia  76  ud. 

10  efc  libcrtate  accedunt  ad  fidera,  nullos  fidei  >affcrunt  fructus*.  In  quo 
loco  possuraus  nos  cntecliunienos  ccclesiac  intelligere,  supcr  quos  ex 
parle  aliqua  >ConGnnatur«  ecclesia.  Habct  enim  et  in  ipsis  non  parum 
riduciae  et  spei  pluriraura  quod  efc  ipsi  fianfc  aliquando  »arbores*  fructi- 
ferae,  ut  pluntentur  in  paradiso  Dei  ab  ipso  >agricola  patre<.  Ipse 

15  enim  est,  qui  >£>lantat<  huiusmodi  »arbores<  in  ecclcsia  Christi,  quae  est  2»  Lou>u>. 
>pamdisus  dcliciarura<r  sicut  et  Dominus  dicit:  >omnis  plantutio,  qiiara 
non  planfcavifc  pater  meus  caelestis,  eradicabiturc.  >Stipatur<  PrgO  eccle- 
si»  et  >in  raclis*  et  saper  ipsu  requiescit.    Quae  raela  illae  animae  pu- 
tundae  suut,  quae  cofcidie  >innovantur  ad  imagioem  eius,  qni  creavil  eas<. 

20  Quia  enim  per  iu  novationern  sui  >imnginem<  in  se  >reparant-  filii  Dei, 
raerito  et  ipsae  >arbores  mcli<  nppcllnntur,  quia  efc  ipse  sponsus  earum 
in  superioribus  dictus   esfc  >sicut  arbor  mcli  esse  in  lignis  silvae<.  Et 

ne  mireris,  fli  idera  ipse  et  >arbor  ineli«  et  »nrbor  vitae*  et  diversa  nlia 
dicatur,  cum  idem  et  -panis  verus<  et  >vitis  vern-  et  >ngnus  Dei<  et  multa 
25  alia  uominelur.  Orania  namquc  haec  Verbum  Dei  unicuique  cfficitur, 
proufc  mensura  vel  desidermm  pnrticipantis  exposcit;  secundura  quod  rt 
>manna<t  qin  ciuu  uuus  esscfc  cibas,  unicnique  tamen  dexiderii  sui  red- 

rfjc  MnztcQS  Xqiotov,    To  <W'  'orotpicaU  /<e  iv  ffltotc*  Oagtg- 

vlCcov  o  2svhpgxo$'  *JteotxvXl<jar£  /ic  ^itfXa*  djrt.  BovXtrat  yuQ  i) 
30  vvfHp?}  £v    xoAXofi;    >Jtt(jtxvXtoji^vot^<   nvtrjv   >nfj)x>i  Q<  avajicvtO&ai, 

«  I  Kor.  1,  2  —  14  vgl.  Job.  15,  1  —  1C  vgl  Ge«.  2,  8  u.«3.  —  Wafcfch. 
15,  13  —  19  vgl.  Kol.  3,  10  -  22  Hohel.  2,  3  -  23  vgl.  Apok.  2,  7  —  24  TgL 
Job.  6,  32;  15,  1;  1,  29  -  27  vgl.  Job.  6,  31  ff 

t  nostro  A  10  in  hoc  loco  c  in  loco  hoc  DA;DeL  12  confi  ouantur 
ecclesiue  CD,Dd.t  vgl.  Z.  17  |  habeot  CU,Dci.  18  meliu  CD,  vgL  S.  191,  2011 
|  ipsftto  acd  ii*a»  IM.  \  naalu  CP  21  melin  m  23  melin  C  ruclim  D{m) 
27  ro  csbct  unuu  CP,Itot.     2S  -Vp/yaroi^  f  «  u  in  einer  LGckeJ    2»  jufitg  (t, 

nffuxvXltu  =  ntQtxvxli/uj 
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debal  suporcun.  Praebet  ergo  setuet  ipsuiu  non  Soluni  esuricntiluis 
»|)uuem<  et  sitientibus  >vimuu<,  sed  et  delicinri  volcntibus  srmet  ipsuni 
fraglautia  exbibet  pomu,  Proptcrea  crgo  et  spousa  velut  rcfectu  iazu 
et  bcoe  pasta  >fulciri<  se  poscit  >in  mclis-  seiens  in  Verbo  e.sse  sibi  non 
5  solniu  omnem  cibnm,  sed  et  oiunes  delieias;  et  per  haec  inaxirae  disrur- 
rit,  cum  se  >vulneratam<  sentit  esse  iaculis  »caritatis<.  Si  quis  nsquam 
est,  qui  fidrli  hoc  aruore  Verbi  bei  arsit  aliqunndo,  si  quis  est,  nt  pro- 
pheta  dioit,  qni  >clecti  iacidi<  eius  dulce  vulous  accepit,  si  cjuis  es.t, 
qui  scientiae  eius  aniabili  confixus  est  telo,  ita  ut  diurnis  cura  doside- 
10  riis  uocturmsquc  suspiret,  nliud  qnid  loqui  non  possit,  andire  oliud  se 
nolit,  cogitare  aliud  nesciat,  desiderare  praeter  ipsuni  aut  cupere  aliud 
vel  sperarc  non  hbeat,  ista  aliiraa  nierito  dicit:  »vulueT»tu  Caritatis  ego 

snnn  et  nb  illo  vulnus  acccpit,  de  quo  dicit  Isaias:  »ct  jiosiut  me  sicut 

iacnluin  clectum,  ct  in  pharetru  sua  abscoudit  rae«.  Tali  vulnerc  decet 
15  Deum  percutere  animas,  talihus  telis  >iaculisque<  configerc  ac  salutari- 
bus  eas  vnlneribus  sauciare,  ut,  »quia  Deus  caritas  est-,  dicunt  ct  ipsue: 
»quia  vulnerata  caritatis  ego  snra<i.  Et  quidera  in  hoc  quasi  axuatorio 
draiuatr  spousn  »caritntis*  se  dicit  vulncrn  suseepisse.  Potest  auteru 
similiter  forvcns  anima  erga  snpientinra  Dei  dicere  quia  »vulnerata<  sn- 
20  pientiae  »ego  suni<,  illa  scilicet,  qnae  sapieotiae  cius  pulchritiidiuera 
potuit  antueri.  Potest  et  nlia  nnima  virtutis  eius  magnificentium  con- 
fcuens  tt  admirato  pofcentiam  Verbi  Dei  dicere,  qnia  >vulnerata«  virtutls 
>ego  sums  tntis,  credo,  aliqua,  sicut  erut  illn,  quue  dieebnt:  >Dominus 
illuruinatio  meu  et  salvator  meus,  quera  tiniebo?  Dominns  protector 

25  vitae  raeue,  a  quo  trepiilabo?«.    Sed  ct  alia  auima  erga  aniorem  hisli- 

attvciy  olfiut,  xaonic  iort  >roi'  ftijXov  tv  rolg  §.v?.ot?  rov  0*017/01%, 
Wfi<piov%  iva  Trjs  tiVTtxtv  ftlTa?.a$iJ  JtntOttjTO^.  *Tl'tQcjttai  ya(i  rpi).- 
rpoj«  tpijai  xara  2vfif.icx<iv,  aitb  >toi*  LyMxtqv  fiiXovg*  xara  tvv 
Ulcaiav. 

S  vgl.  Jes.  49,  2  —  12.  17.  H7  HoheL  2,  5  —  13.  28  Jes.  49,  2  —  Ifi  vgl. 
1  Joli.  4,  tj  —  JHff  vgl.  Origon.  Scl.  3n  PsaL  CXIX  (CXX)4  (XIH  108  Lomua.):  ti 
M  itJTt  fJtloi  trytff^  xttTtt  ti>  tv  rot$  ticfiact  vvutptjv'  t.- > ...  ..ihy  yite><  iftjalv 
»ri)'das  iytU<t  ttju  fillot;  dtxatoavvtis  xai  av6^iu%  ?.ui  ovjwoeivm  xttl  xviv  Xotntbv 
dpfziuv,  olt;  fliltOi.  tcT^axviievot  >vnoxAiu*  tov  Stov  wnxovoi  ol  Xaoi-  — 
28  Pe.  20(27),  1 

2  ipsutn  -f-  et  CFtrn,  M,  a  LaccJ  ea  Ct^Tki.  S  qui  •<  rff  {«»)  14  ca- 
ritate  CDa,  Del.  13  accepi  nk,  Del.  19  dei  <  CD  l»f  sapientia  Cl>at  £W. 
25  alia  <  CP 
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tiac  cius  fervens  et  dispeusatiomim  ac  providentine  ems  iustitiaui  cuu- 
tuens  dicit  sine  dubio:  v-vulnerata'  iustitiae  >ego  suhk  Etalia  bouitafcis 
eins  ac  pictatis  inmiriisifcatem  |icrspicieus  similia  loquitur.  Sed  et  ho- 
rum  oninium  generale  est  istud  >cnritatis<  vulnns,  quo  sc  >vulii«  ratanj 
5  proedicat  sponsa.  Scicudum  taruen  est  quod,  sicut  sunt  isfca  Dei  >iacula-, 
quae  animae  habenti  dcsideriuiu  bonorum  salutis  vulnus  infligunt,  ita 
sunt  et  >iacnla  muligui  igmta*,  quibus  auuua,  quae  non  est  >SCiito  tldcr 

protectu,  vulneratur  in  raortera.  Dc  ipsis  dicit  propheta:  »eccc,  pccca- 

torcss  tefcenderunt  arcum,  paraverunt  sagittas  suas  in  pharetra,  ut  sa-  M  i>«m«. 

10  gittent  in  obscuro  rectos  corde*.  Hic  >peccatorcs  de  occulto  sagifctan- 
tcs*  daemoues  invisibiles  dicifc  ct  ipsi  sunt  habcntes  quaedam  >incuuv 
fornicationts,  alia  cupiditatis  ct  avaritiae,  quibus  quamplurimi  vulne- 
rnntiir.  Habent  efciani  spicula  iactantiae  et  vnnae  gloriae.  Sed  ista 
valde  subtilia  sirat,  ita  ut  confixanj  sc  anirua  ab  iis  sauciatamque  vix 

lo  sentiat,  nisi  si  >iudnta  est  arnris  Dei  ct  stat-  vigilans  et  immobilis  >ad- 
vcrsus  astutias  diaboli  scufco*  semet  ipsam  >fidei<  per  omnia  confcegcns 
ct  nnllmu  prorsus  corporis  partem  fidc  nudam  relinquens.  Quaritacum- 
quc  aufcem  daemones  iecerint  *tcla<,  fli  inveniaiifc  meotcm  hominis  tidc 
wunitam,  etiarasi  >ignita-*  sint,  cfciamsi  cupiditafcum  ilammis  et  inceiidiis 

20  nrdeant  vitiomm,  fides  plcna  cnncta  restinguit. 

>Lnevu  cius  sub  capitc  meo,  et  dextera  eius  complectctur  iue*. 
Dcscriptio  est  quidem  araatorii  dramatis  sponsae  festinantis  ad  conuhiuni 
sponsi  ivcrbis  tanieu  paulo  apcrtioribus  currit).  Sod  convertc  te  volo- 
cius  ad  >wpirih»ra  vivincant*ni<  et  refiigiens  appellatioues  corporeas 

26  iutuere  perspicaciter,  quae  sit  Verbi  Dci  >laeva«,  quae  sit  >dexfcera-, 
quod  etiaiu  »caput<  spousae  eius,  animac  scihcet  pcrfectac  vol  ecclrsiae 
et  non  te  rapiat  carnalis  et  passil)ilis  sensus.  Ipsa  est  enim  hic  sponsi 
Ktextera-  et  >lacva<,  qnac  in  proverbiis  de  »sa|>ientia«  dicitur,  ubi  ait: 
»longitiido  eniin  vitae  in  dextera  eius,  in  sinistra  vero  eius  divitiae  et 

30  gloria*.  Kt  sicut  hic  >sapientinra<  dod  idro  aUquaiu  feminaui  dici  pu- 
tabis,  quia  femineo  Doroinc  appellari  videtur,  ita  ne  in  hoc  qnidem. 

lt  vgLEpbe*.  0,16  —  8  Ps.l0(ll)(2  —  15  ff  vgl.  Ephce.  (5,  Uff  —  1»  vgl. 
EPh«».  6,  10  -  -1  Hofael.  2, 6  -  24  vgl.  I  Kor.  15, 45-211  Vgl.  Prov.  3. 13. 10 

2  dicct  Cym)l  3  prospictiiis  d  |  loquetur  ctU{m)  23  sponsi  +  verbie 
(velut  D)  tainen  pnulo  npcrtioribus  currit  ACi>,  von  mir  getilgt  - 1  viviEcatii 
(eo  b)  et  refugieiml  li  fangt  hier  wicder  an  und  «  geb^rt  «ur  A-K\aaee,  s.  S.  184,  3 
2.»  intuere  (inture  /')  Hn  vere  CUa,lk/.  |  perspicuciter  (+  qiie  a)  A,  R  (per- 
spican  it*  b)  persi»ice  CDt  Pet. 
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quoniam  niasculiao  gencrc  spousus  Verbuiu  Dei  dicituT,  corporaliter  3«  ix>mm. 
inteUigere  debes  »laevam  cius<  aut  >dexteram<  vel  aniplexus  sponsae 
pro  feroiuini  gcueris  deelinatione  percipere;  s^d  Verbuui  Dci  quamvis 
opwl  Graecos  masculino,   apud  nos  neutro  generc   proferatur,  super 
B  masculirmm  tttroen  ct  ncutrum  ac  feraininnm  gcntis  et  super  omne  om-  n  Dei. 
nino,  quod  ad  liaec  rcspicit,  csse  cogitanda  sunfc  ista,  de  quibus  sermo 

est,  efc  non  solum  Verbum  Dei,  scd  ot  ecclesia  eius  atqnc  anima  per- 
fccta,  quae  et  sponsa  nominatur.  Sic  enim  et  Apostolua  dicit:  »in 
Christo  enim  neque  niasculus  ncquc  ferniua,  scd  omncs  in  ipso  ununt 

10  sumust.  Haec  autem  proptcr  homincs,  qui  aliter  audire  non  possunt, 
uisi  liis  vcrbis,  quae  in  usu  hnbentur,  a  scriptura  divina  buman!  more 
rcferimtur  elotraii,  ut  vc-rbis  quidem  notis  ea  et  solitis  audiaraus,  scnsu 
tnmeu  illo,  quo  diwmim  cst,  de  diviuis  rebus  et  incorporeis  sentiamus. 
Nnm  sicul  is,  qui  nmotorem  se  dicit  esse  pulcliritudinis  snpientiae,  hoc 

15  ostendit,  quod  naturalem,  qui  in  9c  est,  earitatis  affcctum  ad  studia 
transtulerit  sapientiac,  ita  et  hic  sponsa  deposcit  ccclesia,  ut  sponsus 
suus,  qui  est  Vcrbum  Dei,  >laeva<  quidcni  sua  >caput<  eius  sustentct, 
*dextern<  vero  omne  cius  rcliquura  >coraplectatur«  ot  constrmgat  corpus. 
Est  autem  »laeva<,  iu  qua  >sapientia  divitias  continere  et  glorioui<  dici- 

20  tur.  Qn-is  autcm  habct  >divitias<  ccclesia  et  qnaiu  >gloriom<  uisi  illas, 
quas  occcpit  ab  eo,  qui  »ciim  dives  cssefc,  pauper  facfcus  est,  ut  illius 
paupertafce*  ecclesia  »fierefc  dives<?  Quae  autein  est  >gloria<?  Ula  sine 
dubio,  de  qua  dicit:  >Pater,  clarifica  iilium  tuumc,  passionis  sine  dubio 
>glorium<  designans.   Fides  crgo  passionis  Cbristi  >gloria  ct  divitiae< 

25  sunt  ecclesiae,  quae  in  >Iocva<  eius  contincntur.    >Luevam<  outcra  puto 

Vcrbi  Dci  hoc  modo  debere  intclligi,  quoninraquidcm  siint  in  co  qunc-  33Lom 
dam  dispensationes  antc  incamationcm  gcstae,  sunt  vero  aliquae  et  per 
iucarnationem.    Illa  pars  Verbx  Dci,  quac  ante  assnmpfcionero  carnis  in 
dispensatiooibus  peracta  est,  >dcxtera*  potest  videri,  hnec  vcro,  quac  pcr 

30  incftrnationcm,  >sinistra<  appcllari.  Unde  et  >in  sinisfcru  divitins  ct  glo- 
riam<  haberc  dicitur;  per  incarnationem  uamquc  >divitias  et  glorinm- 
quaesivit,  oraniura  scilicet  gentiuni  saluteni.   In  »dextcra<  autern  >longi- 

S  vgl.  Gal.  3,  28  —  10  vgl.  Prov.  3,  1C  —  21  vgl.  11  Kor.  8»  U  —  vgl. 
Joh.  12,  28  -  30.  32  vgl.  Prov.  3,  10 

2  BpooBae  +  aniDtuc  AB  +  vel  uniinae  CD,  Dcl.,  lilr  anirua  iet  hier  nebcn 
corporaliter  perclpere  kein  Platz  8  perspicere  A  1£  eae  DU  tA  quod 
BCdt  illo  quol  in  loco  an  1S  contegat  A  2«  verbum  ttfl  2S  oBnumu- 
tionem]  ftflCCD«ioneni  (JUU     30  ct'  <       \  ii»  <  ht  Del,     32  genUum  <  DV,  /V- 
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tudo  vitae<  csse  dicitur,  per  Ouod  sine  duhio  illft  eius,  qua  >io  principio 
apud  Deum  Dcus  erat  Verbum*,  scnipitrraitfts  indicatur.  Hanc  crgo 
>Iaevnm«  >ecclesia<,  cuius  »Christus  cst  capmV,  optat  habere  sub  >cnpibe 
suo<,  et  fide  incarnationis  eius  »caput  suum<  muniri,  >dextera<  vero  eius 
5  *amplecfci<,  id  est  illa  agnoscere  et  de  illis  iustrui,  quae  onte  huius 
quoque  per  carnem  gcstac  dispensationis  tempus  iu  arcauis  habcnlur  et 
reconditis.  »Dextern*  namquc  ibi  putanda  sunt  esse  omnia,  ubi  nihil 
dc  peccatornm  miseriis,  uihil  dc  fragiKtatis  lopsu  coutinctur,  >sinistra< 
vcro,  ubi  vulucm  nostra  curavit  et  >peccata  nostra  pOTtavit<  -factus* 
10  ctiara  ipse  >pro  nobis*  pcccatum  et  >maledictmu«.  Quae  omoia  quamvis 
>caput<  ct  fidem  sustentcnt  ecclesiac,  niorito  tamcn  »sinistra<  Verbi  Dci 
appellabuntur.  Iu  quibus  aliqun  etiam  practer  illaiu  uaturam,  quoe 
tota  >dcxter.i*  est  et  fcota  *lux-  hc  >splendox  efc  gloria%  pertulisse  me- 
raoratur. 

15  >Adiuravi  vos,  filiae  Hicrusalera,  iu  virtutibus  et  in  viribus  agri, 
si  lcyavcritis  et  suseitaveritis  caritnteiu  quoadusque  velit«.  Sponsa  ad- 
huc  ad  >adulescentulns<  loquitur  ytrovocans  eas  et  eohortans,  inuno  et 
»adhirnns<  per  ea,  qune  iis  cara  esse  novit  et  umabilia,  ut,  si  forte  *elc- 
vare-  coepcriat  >caritatcm<,  iacentem  quippe  in  iis,  et  >cxcitare<  eam,  s*  umm 

20  utpote  adhuc  dorroientcm  apud  cas,  in  tnntum  >clevcnt<  eam  rfc  in  tau- 
tum  >suscitent<,  in  quantum  voluerit  sponsus  nec  minus  aliquid  in  ea 
ngaut  quHin  voluntas  ipsius  patitur.  Hnec  est  enim  aninntis  sponsac 
perfectio,  ut  a  nullo  velit  contra  aniiuos  et  volnntatera  Ueri  eius,  uuern 
diligit.  Et  ut  hoc  non  nogligentcr  aut  scguiter  ogant,  per  -virtutcs 

25  agri<,  id  est  prr  plantaria  et  virgulta,  quae  in>agro*  snnt,  et  per  >vires< 
cius,  sine  dubio  per  ea,  quae  in  eo  sata  sunt,  >adiumntur<.  Tali  ordine 
lalique  verbomra  compositionc  textus  uobis  historici  dnmiatis  dirigutur. 
Nunc  iam  quiel  arcani  intrinseeus  contegat,  requirnmus.  Omuk  ftuimn, 
praecipue  qune»ulia<  est  >HierusaIem<p  habet  aliqucru  ngrum*  proprium, 

30  qui  ei  sacnda  quadam  pcr  Iesum  mcritomm  sorte  delatus  est.  Sicut 
fuit  et  ille  >nger<  lacob,  cuius  suavitate  permolus  Isuac  patriarcha  ray- 

I  vgl.  Joh.  1,  1  —  3  vgl.  Ephes.  5,  23  —  0  vgL  IPetr.  2,  24  —  ?!  vgl. 
Gal.  3,  13  —  1»  Tgl-  Joh.  12,  46;  Bebr.  1,  3  -  15  Hohel.  2,  7 

1  quae  i '/■<■.  /■>'.  S  caput  christus  est  A  6  per  iacamationein  It. 
DeJ.  |  gesta  M  S  fragilitate  lapsuum  A  \  Bmietra  Daehreun  hio  AI3CD,  hic 
vero  <Iaeva>  /W.  12  appellaotux  B  ltt  elevaveritis  Dl>,  Vgl  S.  19K,  17.  ffi, 
abcr  auch  S.  19P,  18.80  |  exBuscitaveritie  am  17  et7  <  C  18  cura  /. 
eare  b      «Jt      eius  fieri  CV,Dd,      24  diliget  D      27  dirigitur  ap,Def. 
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sticis  aicbat  doquiis:  »ecce,  odor  tilii  mei  sicut  odor  agri  pleni,  quem 
benediiit  Dominus«.  Hubet  ergo  unnquaequc  nnirna,  nt  dixiraus,  *agruni< 
suum;  vita  naraque  ct  couversatio  eius  >agcr<  eius  cst.  In  hoc  >agro* 
aniina,  cjuae  diligcns  ct  studiosu  ost,  s;itis  agit  et  studet  plautare  omncs 
5  bonos  sensus  et  oxuncs  cxcolere  >virtutes*  nnimi,  non  soluni  anlom  >vir- 
tutes*  iuiimi,  sed  et  >vires<  operuin,  quibns  videlicet  implcri  possunl 
ministeria  mandntorum.  Est  ergo,  ut  diximus,  unicuique  aniraac  suus 
■uger^  quern  colit  et  planfcit  ae  seminut  secnndura  hocc,  qune  diximus. 
Est  autcra  et  omnium  straul  >tiliaraui  Hicrusaleiu<  unus  qnidam  et  coiu- 

10  munis  >ager<,  de  quo  Paulus  dieit:   »Dei  agriculturu  estis*.  Quem 
•agrum<  coniinunc  excrcitiimi  ccclesinslicae  fidei  et  conversationis  ac- 
cipiamus,  in  quo  certuin  est  >virtutes<  incsse  cnclestcs  efc  >vires<  >spiri-  ss  i-omm. 
tiiliuju  gratiarums   Unaquaequc  aniraa,  quae  nimc  *filia  Hierusalem< 
appellatur  sciens  quod  >raatrem«  habeat  >Hicnisalem  caelestenv,  confc- 

15  mt  aliqiud  ueccsse  est  od  >agnun<  hiuac  excolendum  et  cnelesti  eum 
posscssione  dignum  cupiat  offici.    In  istaus  ergo  *agri  virtutibus  viri- 

bnsque  elevari  caritnteni<  CLristi  efe  >exeitari«  ab  >adulescentulis<  et 
initia  fidei  habentibus  protestatur  wclcsia  ct  dicit  ad  eas:  iri  levavcri- 
tis  et  excitavcritis  cnritatem,  quoud  usque  veliU,  hoc  est  si  iam  iu  hoc 

20  vcncritis,  ut  incipiatis  >uon*  agi  >spiritu  timoris,  scd  apiritn  adoptioois<, 
et  in  hoc  profeceritis,  ut  >perfVcta<  iu  vobis  >diIectio  foras  mitUtt  timo- 
rera*  et  ut  >clcvetis<  atquc  >cxaltetis<  iu   vobis  >caritatein<  et  >exciletis<  78  i>i. 
eani,  taiudiu  >elevate*  eam  ct  tamdhi  »extoIIite\  >qunrariiu<  ipse  >velit< 
>lilius  curitatjs*,  immo  ipse,  qni  >ex  Deo  est  e;mtas<,  ne  forte  putontcs 

L'5  sufHcere  humanae  >caritatis<  mensuras  in  >caritate<  Dei  minus  aliquid, 
quam  Deo  dignum  est,  agntis.  Meusnra  enim  Dei  »earitatis*  haec  sola 
est,  ut  tantum,  quantum  ipsc  vult,  diligatur;  voluutos  uutem  Dci  eadem 

semper  est  nec  umquum  mutatur.    Numqiuim  ergo  iminumtio  ali- 
qua  aut  fiuis  ullus  in  Dei  >caritate<  recipitur.  NoUuduni  sane  est  quod 
30  non  durit:  >si<  acceperitis  >caritatein<,  sed:    »si  levaveritis*,  quasi  quao 

1  Gen.  27,  27  —  Off  vpl.  Origen.  iu  Num.  uom.  11,  X  (Bd.  II  S.  81,  Gff): 
ager  . .  .  corda  intelleguntur  liuranna.  —  agrum  ecclesiuc  .  . .  credentium  cortut 
—  10  1  Kor.  3,  9  —  13  vgl.  iWm.  1,  U  —  14  vgl.  Hefcr.  12,  22;  GA  4,  20  — 
18  Hohcl.  2,  7  —  iO  vgl.  Itom.  8,  15  —  41  Tgt  IJofa.  4,  1S  —  34  vgl.  Kol 
1,  1«  —  vgl.  1  Joh.  4,  7  —  SO  Hohel.  2,  7 

3  ^  eut  oius  DtDci.  5  «nimi  virtutes  I>,  IM.  1 1  f  nccipiiwuB  A 
13  nunc  +  hic  |  filia  +  hic  Cl  I  :>  ciielentium  B  17  eiercitari  alit 
26  enira  <  h  \  dei  <  />/>,  DcK  \  dei  carit:ttis]  in  dei  isritate  A 
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tsl  quidcni  in  vobis,  sed  inect  cfc  nondum  crecta  est  Et  mrsura  non 
(iixit:  >nh  inveneritis,  sed:  »si  excifcnvcritis  caxitatcmt,  quasi  quae  sit 
intriusecus  quidcru,  sed  iaceat  et  dormiat  in  iis,  donec  inveniafc  >susci- 
fcintein-.  Ipsam  credo  et  Paulus  >suscitabat*  tunc  adliuc  in  discipulis 
5  dorrmentera,  cura  dicehat:  .exsurge  qui  dorrais,  et  continges  ChrLstumt. 

>V«x  frafcerni  mcic  Krequenter  nos  admonere  cunvenit,  quod  U- sc  Lon.m. 
bellus  bic  in  modura  dramatis  texitur.  Praescns  enim  versiculus,  quem 
proposuimus,  tale  aliquid  indicat  quod,  cura  sponsae  seroio  esset  ad 
»adulescenfculas  filias  Uierusalems  subito  quasi  cminus  senserit  voceni 
10  spousi  cunj  aliquibus  loqucntis,  infcerrupto  sermone,  qucra  faciebat  ad 
>ndulescenfculfls-,  sponsa  aureui  convurterit  ad  auditum,  qui  ad  eam  pcr- 
veuernt,  et  dixent:  >vox  fraterni  meii.  Sponsum  vero  infccllige  primo  37  iumun. 

imidem,  autequani  appareret  oculis  sponsae,  >voce<  ei  sola  agnitum,  post 
haoc  vero  etiam  conspectibus  eius  apparuisse  >super  raontcs-  quosdnm 

15  vieuuos  illi  loco,  in  quo  sponsa  morabatur,  »salicntem<,  et  magnis  qui- 
busdam  non  fcam  passilms  quam  saltil.us  >col!es  ruontesque*  in  modum 
mem*  vel  >eapreae<  transceudcntem  et  ita  ad  spousarn  sumn  omni  cum 
properatioDe  venientem.  Ubi  vero  ad  doraura,  intra  quam  sponsa  cora- 
inorabatur,  advemt,  stetisse  cum  paululum  intellige  >post<  domiuu,  ita 

20  ufc  sentiretur  quideiu  adesse,  nondura  tamcn  doraum  palum  vellet  efc 
evidcnfcer  intrare,  sed  prius  qunsi  sub  nmatoris  specie  >pet  fen&stras< 

adspicere  velle  sponsaiu.  lntellige  autena  >retia<  quHedara  prope  domum 
sponsae  et  >laqueos<  esse  positos,  ut,  si  forte  ipsa  vel  aliqua  sodalmm 
eius  ex  *filiabus  Hierusalcni*  exisset  aliquando,  capcretur.  Ail  isln  >retia< 
25  venisse  sponsura,  certum  quia  capi  nb  iis  non  possct,  sed  forlior  eomm 

7  vgL  Proeop  a.  a.  0.  (XVII 2M  A  M.):  Mfaowj  tov  adthftdov  fiov*. 
Tovto  rO*fi  Tolq  Jtuolafiovmv  axtd&r.av,  to  <$t  ift^aXxdp  /g  Idiaz 


30  pj^  dttuiyo/tu  _ 

>tojp  $ovvo~p<  to,v  xctQaxufjivop  t<J>  Toxt?  vv/ttpfjQ  CialXtTat 
ok  P)&v  ctxa6uv  'vepoo*-  &™  axovd$  rjj  ntqttf)v  vvftrptjv  lyinto 
jtXrjoiov  tov  oixov  Xfli  nctQtoTijCfp  *Zxta&f.v  avrov.    Eha  >jr^_*/Joac< 

2  Hobel.  2,  7  -  3  vgL  Ephee.  5, 14  -  C.  12  HoheL  2,  S  —  14 IT.  30  ff  vgl. 
Hobel.  2,  Sff  —  17ff.  Mlf  vfij.  Hohol.  2,  0.  10 

1  necdum  A,  richtig?  1«  sponBi  +  quh-d  Cl>anJ>cl.  11  convertit  2% 
advertitp  Ibf  morabatur a«/  1 1J  postmodum lf  S»  et]  acrfac»  /  udAc  25  vo- 
ninse]  bc  inU-Uege  rertum  +  est  and,  Ikl.  \  qui  V,  1*1  <juo<1  «     41  6taUyixai  ft 
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cffcctus  dUTjperifc  ipsa  »retias  diruptisque  iis  super  ipsa  incedens  etiani 
per  ipsa  prospexerit;  efc  postquara  hoc  opus  fecerifc,  dicat  ad  sponsara: 
-"exsurge,  veni  proxinaa  mea,  sponsa  inea,  columba  mea«,  boc  autem 
dicat,  ut  ipso  opere  ostendat  ei,  quomodo  cum  fiducia  debeafc  contem- sa  j,oi»ju. 
5  no-re  iam  >retia-,  quae  ei  tetenderafc  inimicus,  nec  timeat  »Iaqueos<,  quos 
ab  se  iara  vident  esse  diruptos;  efc  adlmc  ut  amplius  ad  se  sponsam 
provocet  festinare,  dicat  ci  quia  omne  iam  fcempus,  cjuod  videbntur 
grave,  >transivit*  et  >hiems<,  qune  ei  causa  exorta  videbatnr,  >abscessit- 
plnviae<que  inutUes  *abierunt<  et  >tempus-  iam  iloridura  >venit<,  nibil 

10  moreris  iter  aggredi  vonierjdi  ad  nie,  Ecce  enim  et  agricolae,  quia 
reris  iara  >tempus<  arrisit,  >vineas<  coWfc;  >vox<  cnim  cum  et  aliarum 
avium  tiua  etiam  sonora  efc  grata  »turturis<  vernantis  »auditur<.  Sed  efc 
>ficus<  de  veris  certa  temperie  >gernien  suura<  secura  >producifc*f  >vites* 
vexo  iu  tanfcum  rle  temporis  trnnqmllitafce  non  dubitant,  ut  flores  iam 

15  suos  antleant  >odores<  que  proferre.  Haec  quideiu  de  tranquillitate  tem- 
poris  indicafc  sponsac,  ut  raaiore  cura  lidueia  arripere  itex  audeafc  per- 
gendi  ad  sponsum.  Sed  et  Iocum  oi  describit,  io  quo  vult  eam  secum 
requicsceTe,  et  dicifc  >vel»mentf>  cuiusdam  »saxi<,  quod  muro  ipsi  vel 
loco  »promuralw  contignum  sit,  opacissimum  quendam  effici  locum;  ad 

20  qtiem  venire  eam  vult  et  >ablato  velamine<  ibi  eius  >revelatam  faciom< 
contueri,  ut  >facie  ad  faciem<  innotescat  sponso  suo  et  non  soium  >fa- 
ciem*  eitis  »reveliitam<  videat  spousus  et  libcrani,  sed  et  >voeem<  eius 
ibi  »andiat*,  cerhis  iarn  quod  et  >facies<  eius  >pidchra<  sit  et  »vox<  eius 

/tiZQt  Ttav  tou  oucov  tpiravti  >8voi6o>v<l  iQtouxwg  fSojr<<»  OfiXtov  dc 
25  avTr)v  >jtaQaxiyat<.  'Eyyvc  61  T,jc  oixiac,  iv&a  7}  vvfjytj,  >6ixTva< 
JtoXXa  Iji  hi6{>$  ttjc  vv/dy?iG  xal  rmv  ntQi  ovt7\v  ixJtejtiraOTat, 
ftfctp  *6tar.6ya$<  0  vv/ttptog  mq  Ioxvqoth>oq  >6tixvvs  dV<  avT&v  xai 
xaXa  ryv  vv/itpijv  >JtX?{otov  iX&eli*  xa$a&a(>i>vvwv  iQyn  >xojv  titr.Tvwv* 
xaratpQoveiv  o>q  %6/j  oytolrtvTtav  xal  tov  jtaXtjtov  61  avrrov  >Jtaoa- 
30  6pa/iovTOc<  xatffov,  ov  >%tt!t<QVa<  xaXtl  ava>o?t?.tj  yioovra  xa\  O(fio6f}bv 
•UerOi*.  II(H)Tpix£Ta£  6h  xal  6ut  TfTjv  xa?.t?w  rav  jtaQovToq  xatriov 
yav&i^  Uytov  <og  laQt  xal  {rSQaxsluv  HipjtiXt»v<.  >TQVy6voc<  n 
ryeovfa  xai  xjvxffc  oXvvtrovq<  xai  >xv7TQi$QVOac  a/aiiXovc<  6tayQa(pst 

3  HobeL  2,  10  -  SJT.  25IT  vgl  Uohel.2, 10-14  -  «or  vgl.  II  Kor.  3,  1C. 
ia  18;  iKor.  13,  12 

I  ditmiperit  . . .  diBruptisque  I>  3  Bpoasa]  specioaa  $j  xaMi  fwv  O'  (for- 
moBa  Vulp.)  8  cmiBa  'Vorwand*  30  veniendij  veni  CDb,  vg-I.  Z.  16f  1»  pro- 
duait  Dp,  Ikl       Ut  co  euoe  iain  D,  I)d.       82  ^arttia  /? 
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*suav»S'  ac  delectubihs.  Haec  atitem  pracvenientes  coniunximns,  ne  or- 
rlinem  dramatis  et  historiae  textura  videreiuur  irrunrpere.  Sed  jirae- 
venientes  paululum  usque  ad  eum  locum  fabulae  ordinera  prosecuti 
suraus,  ubi  ait:  >quoniam  vox.  tua  simvis,  faeies  tua  spcciosa*.  Nunc  ;s  M. 
t>  ergo  repetentes  vidcamus  primo  qnid  est,  quod  ai|fc:  *vox  fraterni  inei-c. 
Ex  >voce<  sola  al>  ecclesia  sua  primo  Cliristns  agooscitur.  Prirno  enim  3S  Lonuu. 
>vocem<  snam  praemisit  per  prophetas  et,  enm  non  videretur,  midieba- 
tur  tamen.  Audiebatur  autem  per  ea,  qnae  annuntiabantur  de  co;  et 
taradiu  sponsa,  id  est  ecclesia,  quae  ab  ioitio  saeculi  congregabatur. 

10  solam  >vocem<  eius  audivit,  us<me  quo  oculis  suis  eum  videret  et  dice- 
refc:  *ecce,  hic  venit  saliens  super  inontcs,  transiliens  supor  colles«. 
>SaJiebat-  fcnirn  >snper>  propheticos  >montes>  et  sanctos  >colIes«,  illos 
Ncilicet,  qni  in  boc  arjundo  unaginem  eiits  formarnque  gesserunt.  Sed 
efc  si  in  Aj<ostolis  eum  jionas  cjuasi  in  »monfcibus  salienfcem<  et  erainen- 

15  t«ro  cunctis  et  in  ••!.!«•  nilulominus,  his  durutaxat,  qui  secundo  loco 
electi  ab  eo  ct  missi  sunt,  nou  erit  inconvcniens.  ln  his  enim  >sirnilis* 
efBcitur  >capreae  efc  Linnulo  cervorum<-  >Capreae-f  quod  Omnem  visnm 
visus  eius  praecellit,  et  >cervos  quod  ad  interitum  serpentis  advenit 

xai  rov,  iviHc  ovvavajravotrat%  toJtor,  tv&a  ytvofthv/jv  tfiov?.txo  av- 
20  ttjv  oXcp  >.Tpooo>Jro>«  tci  vv/icpici)  tpavtjvat  xai  >rrjg  *j6tlag<  avry  >JcaQ- 
tJCC/*'  axovctu  tpcovtjg<. 

12  ff  vgl.  Procop  a.  a.  O.  (LXXXVH  2,  1597  Q;  7/  xal  xovc 
jtQocptjrag  rprjGtv  oqxIovg  xca  fpciovtjftctTt,  xchv  dltjtrivGtv  &tcoQrjxdg. 
Oiuat  6i  xai  rovc  'AjiootoXovs,  ijrti  xara  ytvtttv  t)  oofpitx  tlc  ipvxag 
25  fitTufktivtt.  >f)Qi/<  6it  £xfi  avtoxovTOQ  TjXiov  jtQatrct  xaraXaujzovrtu, 
>fiovvovg*  o*  rttvg  tXatTov  %a>Q7jGavTug  Tt/v  tov  Jtvtv/tarog  tjtapa- 
vttav.  Atyote  o  av  xai  >i>Qtj<  rit  iv  vo/irp  vo?"j//t:rat  >{iovvo\)e<  6\  ra 
rcov  lotjccJtv  JfQOtprjTCQv.  7/  xul  6  irtci)(rt'iQac  xov  iv  xatvjj  dta&tjxy 
Xoyov  pXtxtt  xov  4jiI  ra  oq/j  jtrjSc^vTa*^  >IjiU  di  >tovc  flovroi,$  6ta?.- 
30  ).o/ttvov<  rov  Iv  tcp  jraZattp  yctaj/ftaTt.  >Nt@(>m*  6i  >hXatpaiv*  6  rv/i- 
ffioq  djxtixaoxat,  ov  jeovov  tac  dva/Joxojv  rovg  ocpttg,  aXX   dri  xdx 

4  HofaeL  2,  14  -  5  HobeL  2,  8  -  II.  2ilT  vgl.  UoheL  %  S  —  II.  24  VfiL 
Origen.  in  Jereiu.  hotn.  12,  J2  (S. !)ff  £1.):  itvnnra  Sq^  ...  ui  yAnaacoloi  — 
lbff  vgl.  Aelian  hibt,  an.  2,  9;  Pliniua  nat  blftfc  VIII  115;  Laoober^  Gcsch.  des 
Pbyaiolcgus  S.  27,  71  —  30  vgl.  Uohel.  2t  0 

1  preveniefitcr  Db  2  rideamus  B  |  irmmperc]  vgl.  Bd.  I  331, 10  4  sun* 
via  +  et  Dn  10  Buis  <  ^l  12  eniro  in  prophetieiB  montibnB  et  in  Bnnctoruin 
.  ollibuB  A     U  cunctM  -4,  richtig?  vgl.  S.  152,  £8;  163,  1 
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Seil  el  unaquaeque  anima  —  si  qua  latnen  est,  qttne  Vcrbi  Dei  ainoK 
constringitur  — ,  si  quando  iu  disputatione  sermonis  est  posita  —  ut 
novit  omnis,  qui  expertus  cst,  quomodo  cum  in  nrctuiu  venitur  et  an-  to  i 
gustiis  propositionum  quaestiouumque  concluditur  — ,  si  quando  eam 
D  legis  aufc  prophetarum  vel  iieniginnta  vel  obscura  quaeque  dicta  cou- 
cdudunt,  si  forte  «desse  eum  sentiat  anima  ct  ewinns  sonitum  >vocis- 
phifl  accipiat,  sublevatur  statim;  ct  u1)i  raagis  ac  iu;igis  propiarc  sen- 
siuus  eius  cocperit  et  iUuminare  cjuue  obscnru  sunt,  tunc  eum  videt 
►salientem  suprn  montcs  et  colles-,  altac  scilicet  et  excelsae  seusus  sibi 
10  iutclligentiae  suggerentom,  ita  ut  merito  dicat  liaec  aoima:  »ecce,  liic 
venit  Siiliens  snper  niontcs,  transiliens  super  colles<.  Haec  antem  dici- 
mus  non  immcmores  quod  iaro  et  in  supcrioribus  eorniu  positns  prae- 
senti  coltocutus  sit  snunsae;  sed  quoniani,  ut  sncpc  diximua,  dramati^ 
speciem  libellus  hic  continet,  ouac  in  praesenti  dicuntur  aliqua,  nonc 
lh  otiain  in  nbsenti;  ct  sic  agitnr  iimuutatio  personarmn,  ut  uterqne  ordo 
compoteuter  dirigi  videatur.    Qunmvis  enim  promittat  sponsus  et  dicat 
ad  sjMjnsam  suam,  ,qu\i  sunt  eleCti  discipuli  eiiis,  quia:  >cccc,  cgo  vobis- 
cutu  sum  omnibus  diebus  usque  ad  cuusummationeiu  sncculii,  tamcn 
ifcerum  per  parabolas  dicit  quia  |>aterfaniilias  >vocavit  scrvos  suos  et< 
20  unicuique  >distribuit>  pccnniam  uegotiaadi  grufcia  >et  profectus  est<  et 
iteriun  dicit  quia  >abiit  petere  sibi  regnum<  et  itorum  quasi  dc  absente 
sponso  dicitur  quia  »media  nocte  clamor  factus  est*  dicentinui  quia  »ve- 
uit  sponsus*.    Sic  ergo  nunc  pracsens  esfc  ^sponsus*  efc  docet,  nunc  ab- 
.sens  dicitur  et  desiderafcnr;  et  ntrumque  vel  ecclesiac  vel  auimae  stu- 
2"i  diosae  convenict.  Cum  eniui  pati  persecufciones  et  fcribulationes  permittat 
ccclesiain,  absens  ei  -videtur;  et  mrsum  cnin  in  pace  prohcit  ct  in  tide  n 
ac  bonis  operibus  floret,  prnesens  ei  essc  intclligitur.    SJc  et  animae, 
ciun  quacrit  aliquem  scnsuru  et  ngnoscere  obscura  quaeque  et  arcana 
desiderat,  doncc  invenirc  uon  pofccst,  abscns  ei  sine  dubio  cst  Vcrbuiu 
30  Dei.    Ubi  vcro  occurrerit  ot  appuruerit  quod  rcquiritur,  quis  dubitat 

>3tat6iov  lytt>tfjj&7j  i/fiZv  viitc  xat  Idoihj  /j/tli'*  xtii  oti  »lr<urftVe>Ofif  iav- 
vbv'  ij  yt:i>  av  4lftf6fr  vxijpyt  ruMa  (s.  Nachtrnge). 

10  Hobel.  2,  8  -  17  MuUb.  28,  20  -  1»  vgL  Matth.  25,  14f  —  21  vgl. 
Lok  19,  V>  —  22  vgl.  Mattfa.  '25,  6  —  31  vgl.  Job.  C,  0;  l*hil.  2,  8 

1  efc  <£  B  3  quoraodo  irgendwic  1  eura  £,  t>  (cuid  d)  5  nutj 
i»c  b,  Det.  7  appropiare  A,  ricLtigV,  VgL  aber  Paul.  Nolan.  e.  18,  dlS  9  super  fic 
25  f  perruittitur  ccc3e»in  IiP,  Hel.  2«  runau  A  27  aic]  eeil  Cf>p,Del.  |  nnima 
om,  /V/.,  knuni  riehlig        28  nt'  <  T>       3«  r^uirotnr  (i*)  U 
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adcsse  Vcrbum  Dei  et  illuminare  mentem  ac  scientiao  ei  luuiftn  prae- 
here?  Et  iteruiu  subduci  nobis  eiiin  atque  itenim  adesse  senttmus  per 
singuln,  quae  aut  aperhintur  aut  dauduntur  in  sensibus  nustris.  Et  boc 
eo  usque  patimur,  douec  tales  cfficiamnr,  wt  mra  solum  frequenter  revi- 
f»  sere  nos,  sed  et  manere  dignetnr  apud  nos,  secundum  quod  interroga- 
tus  a  quodam  discipulo  dicenle:  >Domiue,  quid  est  factura,  quod  inci- 
l>is  nobis  manifestare  tempt  ipsmm,  ct  non  bnic  mundo?«  »respoudhS 
Salvator:  »si  quis  diligit  me,  verbum  raeuin  custodit,  et  pater  meus 

diligit  eum,  et  ad  ipsuni  veniemns,  et  mansionem  apud  eum  facieraus*. 

10  Si  ergo  et  nos  volumus  vidcre  Verbum  l)ci  atque  animue  sponsum 
>salientera  supra  montes  et  ex.sultanteni  supcr  colles-*,  primo  audianms 
-voeera-  eius  et,  cuiu  audierimns  eum  in  ornnibus,  tunc  etiarn  euiu  vi- 
rtere  poterimns  secundum  ea,  quae  in  pracsenti  loco  vidisse  describitur 
spousa    Nam  et.  ipsa  cjuaiuvis  ct  prius  eoin  viderit,  non  euru  tamen 

15  ita  vidit  ut  nunc,  >salientem  super  ruontes  et  exsultautcm  super  coUes< 
neque  »pcr  fenestras  suas  procurnbentem*  ncque  >per  rctia  prospicien- 
tem<,  sed  magis  videtnr  quod  prius  >rrietnis<  teniporc  eum  virierit.  Nune 
puitn  priraura  dicit  ei:  >qnia  bienis  tninsiitc   Igitur,  ut  res  inrlicat,  os  Ianu. 
etiaui  l>er  >bieinem«  spousac  suae  appnret,  id  est  tribulationum  tt  tcn- 

20  tationuiu  tempore.  Sed  nlia  est  illa  visitatio,  in  qua  visitatur  paululum 
ct  itenim  descritur,   ut  probetur,  ac  rursus  requirifcur,  ut  >caput<  eius 
sustentctur  efc  ut  tota  >cowplectatur<,  ne  forte  aut  in  fide  titubel  aut 
corpus  eius  tentntionum  pondere  praegravetur.    Et  ideo  videtur  mibi  m  jm. 
»hiems«  fuisse  illud  tempus,  cum  >ca|mt<  suum,  tidei  scilicct suinraihitem, 

25  >lneva<  sponsi  contiueri  poscebat  et>dextera  cius*  omnc  corpus  *amplecti<. 
N :  i  .  autem  ista  visio,  quue  de  >rnontib~us<  apparet  et  ^collibus*,  >jrratia- 
rum<  puto  ^spiritalium*  altitudiues  poientiasque  -designeL  Secl  efc  >per 
fenestras<  quod  ^prospicercw  dicilur,  sensibus  mibi&nimae  vadetur  lumcn 
praebere.    Et  >retia<,  quae  dirumpit  et  conterit,  laqueos  indici*ri  diabo- 

ft  JoU,  14,  22  -  8  Job.  14,  -^3  —  1S  HobcL  2,  11  -  22  vgl.  Holiel.  2,6  - 
2Cf  vgl.  neni.  1,  11  —  27  vgU  Origen.  in  Jcrcm.  hom.  12,  12  (S.  9S,  <Jff  Kl.): 
ifwituva  Sqij  ot  iiyiot  tiyytXoi  xov  Vtov  —  28  vgl.  Hohel.  2,  9 

1  ei  <  nnc  cv  lurocn  ci  1),  /W.  a  Loc  <  It  6  Terbuiu]  serroonera  li, 
nacli  der  Vulg.  0  diligrt  lkt  />e/^  nach  der  Vulg.  (Twfon  .  .  .  tiyanfjon)  | 
ipbuni]  cnm  Ii,  nnch  der  VuJg.  |  co  facieinuB  uuutl  euiu  Ab  11  euper  unc.lkl. 
12 1  vidlere  eum  Cpru  cv,  potcrSuius  videre  eum  b  1!>  Bujtra1  U  1&  pri- 
rauw  <  l>b  prirao  i>  20  sed  +  et  fic.lkl.  14  hiemis  A  27  designat  tfw, 
frcl  defiignari  o 
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licos  puto,  utpote  tentafcionum  temp6re  tamquam  ^bieiue*  iain  >peracto*. 
Qsfcenduntur  ilinm  signa  vpris  ct  aestatis,  sicut  in  Psalmis  dictum  est: 
>aestateni  et  ver,  tu  fccisti  eac.  Inde  denicjne  et  *flores<  profectuura 
protulit  ecclesia,  tentationibus  superatis  et  >putationis*  dispensatione 
5  transacta,  sicut  suis  in  loeis,  cura  ad  Laee  dissereuda  veutnra  fuerit, 
ostendefciir.     >Ecee  hic  venit  saliens  super  montes,  transilicns  super 

colleac  Uistoricuui  ordineni  iain  superius  cxsecuti  suiuus.  Nunc  niitem, 
quomodo  Christns  ad  ecclesiam  veniens  >saliut  auper  montes  et  exiliat 
super  colles*,  videndnm  est  (>exiHens<  enim  rnagis  quam  >transiliens* 

10  propositi  scrmonis  proprietas  habet).  >Isuac*  enim  ambulans  et  >progre- 
diens  maior  fiebai,  usque  rjuo  fieret  mngmis  vulde*.  Paidus  autem  non 
iaiu  ainbnlando  profeeit,  sed  currendo,  cum  dicit:  *cuisura  eorjsninmavu. 
Salvator  autem  noster  ct  ecclesiae  sponsus  neque  amunlare  neque  cur-  «  i-owm 
rere,  sed  >super<  baec  >salire<  dicitmr  et  >exilire<.    Si  enim  consideres, 

15  quomodo  parvi  temporis  spatio  occupatum  falsis  superetitionibus  rnun- 
dum  sermo  Dei  percucurrit  et  ad  agnitionein  vente  fidei  revoravit,  in- 
telliges,  quomodo  >saliat  super  montes*,  —  niagna  quaeque  vioVlicet 
regna  saltibus  snis  supernns  et  ad  recipiendam  cognitionem  divinae 
religionis  inclinans  —  ct  >exiliat  super  colles*,  cum  etiani  minora  regua 

20  velociter  subiugat  atque  ad  pietatom  veri  cultus  adducit,  et  sic  de  loco 
ad  locurn,  de  regno  ad  regnum,  de  provinciis  ad  provincias  praedica- 
tionis  illustratione  »traosiliens<  jwt  cum,  qui  dicebat  quia:  »ab  HJeru- 
salem  in  circuitu  usque  ad  Illyricum  repleverit  evangelium  Dei«,  intelli- 
g&t,  quomodo  >saper  moutes  salicns-*  veniafc  et  >cxilieus  super  colles*. 

2f>  Sod  et  alio  modo  potest  intelligi,  sicut  supra  iam  dixirnus,  quoniam- 
quidem  Moyses  de  ipso  scripsit  et  prophetae  nihiloiniuus  de  ipso  ad- 
nuntiaverunt  Sed  et  baec  adnuntiafcio  >in  lcctione  vtteris  testaiuenti 
velanun*  habcfc  superposilnm;  ubi  rero  sponsfle,  ecclesiae  scilicet  >ad 
Deuin  conversae*.  >nblatum  est  velnmeu*,  snbito  videfc  eum  in  istis 

30  'inontibus*,  legis  dumtaxat  voluminibus,  »salientem<  et  in  ►collibus*  serip- 
turae  prophcticae  pro  aperta  et  evidenti  miknifestatione  non  tam  appa- 

lff  vgl-  Uohel.  2,  Uf  —  8  vgL  Pb.  73(7*).  H  —  o  vgl.  S.  224,  6ff  — 
6  HobeL  2,  8  —  10  vgl.  Gen.  26,  (2.)  13  —  12  II  Tiro.  4,  7  —  22  I&m.  I5f  1<I 
—  2«  vgL  S.  202,  5ff;  vgl.  3ob.  5,  46  —  27f  vgI.  II  Kor.  3,  14.  16 

1  pcracta  Ct,  riollciebt  ricbtig,  vgl.  Bd.  1 130, 17  11  fieretj  factue  eet  A, 
efTectun  est  Vnlg.  {iyivtxo  0*)  13  f  cnrrere  -f-  dicitor  btl  |  dicitur  <  tl 
1«  peretirrit  percurrerit  p     28  i«cr  cireiritum  A,  nach  der  Vulg.     23  f  in- 

teliigens  aubr.      28  f  nd  dorninum  Afr  wohl  nach  der  Vujg.  {—  gr.  Tfit| 
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rentem  qunm  >exilicntem<,  verLi  gratin,  quasi  si  revolvens  singulas  pro- 
pheticae  lectionis  paginas  inveniat  de  ipsis  »exilientem*  Cbristuru  et  per 
loca  siogula  lectionuiu  *ablato<  nunc  demuin,  quo  prius  tegebatur,  >ve- 
lamine<  ebullire  eum  cerDat  efc  emcrgere  atque  evidenti  iam  mani- 
S  festatioiie  prorum|>ere.  01>  hoc  credo  et  ipse  Iesus,  cum  ad  >transfor-  u  Lomiu. 
rnanduin<  venit,  non  in  aliqua  planitie  aut  in  convstlle  fuit,  sed  >niontern- 

adscendit  et  ibi  «transformatus  est<,  ut  scias  euin  sernper  io  >montibus< 
aut  in  »colIibus<  upparere,  ut  et  te  doceat,  nc  usquam  euiu  nisi  iu  lcgis 
et  prophetarum  >moutibus<  quaeras.  Quod  autem  *sancti<  quique  >mon- 

10  tes<  appellantur,  multis  Scripturae  locis  invenies  indicari,  sicut  ait  in 
psalmis:  «fundamenta  eius  in  montibus  sanctis*  efc  ifcerum:  slevavi  ocu- 
los  meos  in  rnontes,  unde  vemet  nuxihum  n.un  .  >Auxiliuni<  nainque 
in  tribulationibus  ex  scripturarum  divinarum  **ensibus  ca]>imus.  Possu- 
iuus  adhuc  et  >montes«,  in  quibus  >salire<  Verbuni  Dei  dicitur  et  quasi 

15  liberius  efferri,  novuni  accipere  testaroentum,  'Ci»lles<  vero,  de  quibus 
quasi  diu  compressus  efc  occultatus  >exiliit<,  veteris  testamenti  scntire 
volumina  Sed  et  apud  Hieremiani  >venatores  efc  piscatores<,  fiui  »mit- 
tuntur  capere*  homines  ad  salutem,  in  >montibus  et  collibus  eos  capere- 
dicunfcur;  sic  eninj  ait;  >ecce,  niifcto  muHos  piscatores  et  multos  vena- 

20  tores,  et  capiont  eos  auper  omnem  montem  et  super  ontnem  collemc 
<juud  ego  raagis  ad  futurura  tempus  in  consummatione  saeculi  implen- 
dum  puto,  ut,  cum  missi  fuerint  angeli  secundum  evangelicam  >parnl>o- 
laiu<  messis  tempore,  ut  separent  >frumenta<  a  -/i/uib  ,  qui  eiccelsioris 
vitao  efc  eiuinentioris  fuerit  conversationis,  iste  in  >nioutibus<  inveniafcur 

25  aut  in  «collibus-,  non  inveniatur  in  humilibus  et  deiectis  locis  nec  ibi, 

ubi  iuixtus  videatur  esse  »zizaniis<,  sed  in  excelsioribus  sensibus  et  m  46  lomin. 
eminentia  fidei  positus,  >saUeiiti  in  montibus<  Verbo  Dei  et  >exilienti  in 
collibns*  seruper  adhaerens.    Quod  por  aliam  nihilominus  parabolam, 

5  vgl.  Matth.  17,  lff  -  11  Vb.  K6  (87),  1  -  11  f  Pa.  120  (121),  1,  vg).  Origen. 
in  Jereui.  hoin.  12,  12  (b.  obon);  in  Nuw  hom.  15, 1  (lid.  II  S.  130,  26);  (montes  isti 
non  Bunt)  sancti  monteB  illi,  de  quibus  ecriptum  ctt:  »fuu<lauientn  eiu&  in  idoo- 
tibuB  MuictU*  —  19  vgb  Jerem.  1G,  16  —  28  vgL  llattb.  13,  24ff 

1  ei  <C  CI)b  3  nblatoj  nraoto  A,  ricLtig?  5  prorumpeie  -|-  ot  A 
|  ct<a  7  cv-  ibi  et  D,  ubi  et  l*ci.  10  invenies]  ropperies  ^l  JOf  in 
pealmis  ait  A  12  in]  ad  Ct,  ricbtig?  in  Vulg.  13  r*  divinarum  Bcriptura- 
runi  <ib  1C  exilit  b  exibit  a  exilivit  p  28  ziznniii;  +  bi  Jiam,  ricbtigV 
25  inrpniatur  A,  il  (-a-)  iuveuitur  c  invenietur  Btt^M.  SM  ubij  tibi  CD  \ 
videafcux  miifcue  btl      lifs  adhaereat  (-aufc  o)  A 
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sub  eodein  tamen  intelleetu  dicitur  iu  Evangelio:  »si  quis  iu  tecto  est, 
doii  dpscendat  tollere  alujuid  de  domo*.  Potcat  adJiuc  efc  alium  nobis 
sensmn  praerfives  iste  praesenti»  versieuli  senno  suggerere.  Possibile 
nanique  est  omnern,  qui  plena  fide  credit  in  Deuni,  vel  >montem<  vel 
5  >colIem<  appellari,  pro  quaLirate  scilicet  vitae  et  magnitudine  intelli- 
gentiae;  etiamsi  fuit  aliquando  vallis,  >proficiente*  in  eo  >lesu  aetate 
et  sapienfcia  et  gratia*  *omnis  vallis  replebitur*  (superbi  autem  quique  et 
elati  ut  >moDtes«  et  *coIIes«  buroiliabuntiir,  quouiam  »qui  se  exaltat, 
bumiliabitur,  et  qui  sc  bumiliat,  exaltabitnr*).    De  ipsis  enim  dicitur; 

10  *qui  contidunt  in  Domino  sicut  mous  Sionc  et  de  >Hierusalem<  dicitur: 
>montes  in   circuitu  eius«.    Unde  puto  quud  merito  etiam  Salvator 
noster,  quonlam  et  ipsc  dicitiur  »Lapi&  de  uionte  excisus  *ine  manilms 
et  factus  esse  moDs<  magnns,  sicut  >rex  regum'  et  >pontificuui  pontifGx*,  bi  d*i. 
potost  etiam  >mons  moptimn*  apuellari.  Verum  ut  etiiina  tertia  expositio 

15  habeat  locum,  ad  unatnquamque  animam  senuo  revocetur*  Si  qui  sunt 
cnpaciores  Verbi  Dei,  *-qui-  alj  Jesu  >nquam  sihi  dutarn  biberuntx,  et  baec 
»facta  est  in  iis  fons  uquae  vivae  salientis  ic  vitam  aeternam*,  in  Lis 
scilicet,  iu  quibus  Verbum  Dei  CTebris  sensibtis  et  copiosis  velut  peren- 
nibus  ebnllit  fluentis,  in  his  vitae  ac  scienliae  et  doctrirjae  merito  >mon- 

20  tibus*  et  >collibus<  effectis  dignissime  >salire<  Verbum  0ei  dicitur  et «  i-omm. 
-exilire*  >factus  in  iis<  per  nftluontiaui  doctrinae  >fons  aqnac  vivae  sa- 
lientis  iu  vitam  neternam*. 

»Similis  est  traternus  nieus  capreae,  ve!  hinnnlo  cervortun  in  mon- 
tibus  BetheU.    >C'aprea«  vel  >cer?us<,  quod  inter  rounda  habeantur  aui- 

2.*»  malia,  manifeste  ex  hw,  quae  in  Deuteronomio  scripta  sunt,  indicatur; 
est  enim  boc  raodo  scriptmu;  »haec  autem  sunt  animaJia,  quae  mandu- 
cabitis:  vitulum  ct  agmim  ex  pecoribus,  et  Iiircmu  ex  capris,  cervum 
ot  capreaiu  et  bubulum  et  tragelapbum  et  ibicem,  et  camelopurdalumc 

1  Mutth.  24,  17:  vgL  Origen.  in  Num.  hom.  17,  5  (ttd.  II  S.  1G4,  21)  —  6  rgL 

Luk.  2,  52  —  7  vgl.  Luk.  3,  o  -  8  Luk.  18, 14  —  10  Pe.  124  (125),  1  —  vgl.  1*8. 
121(125),  2;  vgL  Origen.  in  Num.  hoio.  15,  1  —  12  vgl.  Dao.  2,  34  —  13  vgl. 
ITim.  6,  1D;  vgL  Hebr.  4,  14  —  IGf.  21  vgL  Job.  4,  14  -  23  Hobel,  2,  U  - 
•»fi  Dout,  14,  4.  5  (ibicen]  nvyapyor  vpiya  O') 

7  qui  GD  8f  ~  qui  sc  bumiliat  exaltabitur  et  qui  ae  esaltat  (-abit  b) 
hunriliabitur  ab  \'&  etl  <  -4  |  esse  <C  b  est  1 1  17  ins<:  A  18  et  <C  4 
|  vel  Ab  10  efc  Bclentiae  ac  Ab  26  et  catuollo  pardarum  MM  et  canie- 
lum  pardaluiu  a  (-dulura),  L  caineluiD  (cumeleon  //)  et  partlalum  D  efc  camelum 
(-lon  b)  ct  pnrdalum  bc  <  /',  naiu^ond^altv  0' 
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iSed  et  quod  sanetus  »eervo<  comparetnr,  in  iimlbs  seripturae  divinac 
locis  refertur,  ut  in  psaluio,  ubi  riieit:  *sicnt  cervus  desiderat  ad  foutes 
iiquiinuu,  ita  desiderat  anima  mea  ad  te,  Peus«.    Verumtamen  in  ser- 
nionibns,  yuos  ex.  Denteronomio  assuinpsiiuus,  etiaiu  hoc  non  negtigenter 
5  considerandum  videtur,  quani  dignum  in  nuimalibus  mundis  enumerandis 
orclinern  tennit,  ut  primo  »viiuluni«,  secuudo  >agnum-,  tertio  'huCuiu- 
scriberet.    In  Lis  vero,  quae  secunduui  euodeiu  Moysen  non  oireruntur 
nd  altare,  primo  *cerviiiu<,  sccundo  >cupreani<  ponit,  et  ita  post  haec 
relii|ua  per  ordinem  scribit  aniniBntia.    Quorum  ratio  his,  quibus  abun- 
10  dantior  »gratia  spiritalis*  in   dono  scientiae  conefssa  est  per  Spiritum 
sancturo,  manifcsta  et  evidens  fict.    Nobis  interhn,  quoniam  de  »cervo- 
et  »caprea«  dicere  nunc  in  expositione  praeseutis  versiculi  ineuuibit,  con- 
venieus  videtur  ex  scripturis  divinis  congregure  pro  viribus,  quae  de 
his  aniimlibias  referuntur,  de  quibus  idem  Moyses,  cum  de  camibus 
lf)  loquerrtur,  quae  »in  omni  desidexio  animae  curuederentur*  non  oblatae 

ud  altare,   »sicnfc  caprea<.    inquifc,   >et  cervus-.    Egregium    vero    quid  1*™»» 
duodetricesimus  psalmus,  ubi  de  virtutibus  efc  efncacia  *-vocis«  Dei  per 
ordinein  scribit,  de  »cervo<  hoc  niodo  dicit:  ivox  ftomini  perhcieutis 
cervos<  —  id  est  perfectos  fucientis  >cervos<  —  >et  revelabit  eondensa*. 
20  Sicut  enim  >vox  Doiniui  intereidere*  dicilur  »ttaminam  iguis*  et  >conca- 
tere  desertuni<,  ita  et  »perficere  cervos<  ac  >revelare  condensa<  memoratur. 
Scd  et  in  lob  de  »cervo<  ita  uvvenimus  referri,   ubi  »Dominus  ad  lol» 
per  turbinpm  locpiitur  et  nubem<;  ait  ergo:  »aut  observasti  partus  cer- 
vomin,  aut  numerasti  monscs  eoran;  pleoos  ad  pnrtnm,  dolores  nutem 
20  eorum  solvisti,   ant  nutristi  eornm  natos,  aut  sine  doloribus  partus 
eorum  emittes?    Almiinpent  filii  eornm,  et  uudtiplicabuntnr  in  nativi- 
tate;  exibuut,  et  non  revertenhir*.    His  ndiungenda  sunt  etiam  illa, 
quae  iu  Proverbiis  Ieipinus  hoc  modo:  »cer?us  amicitiiinun  et  pullus 
gratuirum  loquatnr  Kbi«.    Uaec  iuterim  ud  praeseus  de  »cervc*  nobis 
80  scriptu  oocurrere  potuenmt.    Qnae  ob  hoc  jwsumpsimus,  ut  -loquamur 
non  in  doctrina  huniauae  sapientiae,  sed  in  doctrina  spirittis,  spiritn- 

2  P*.  41  (42),  1  —  10  vgl.  Riiin.  1,  11  —  ISf  vgl.  Deut  12,21.  22  -  18  Pb. 
2S(2a),  y  -  20f  vgl.  Pe.  2S<20),  7.  8  —  23  vgl  Job  3S,  1  —  2*  VgJ.  Job  39, 
1— l  —  2S  l*rov.  5,  19  -  *0f  vgl.  1  Kor.  2,  13 

1  cotopnratur  Cat,Od.       9  describit  anp.lkl  II  tint  <ird*(k?),  ricliUg? 

U  retcrantur  A     1»  oblata  B     21  et  <  CDjMf,  23  aufc  <  Cap  |  ~  aut 

crgo  bu,  Dc/.     |     aut  +  crgx)  //       2»  lociuetur  t  loqucntur  ]>  loquituv  r,  Vof, 
•II  sapientute  f-  verbis  A 
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libus  spiritalia  coini>arnntes<.  Et  ideo  invocemus  Deuni  ]>atrem  Verbi, 
quo  uobia  Verbi  sui  manifeslet  arcana  sensuiuque  nostrum  removeat  a 
•doctrina  liunianae  sapientiae*  et  exalfcet  atque  elevet  ad  *doctrinain  spi- 
ritus<,  ut  non  ea,  quae  sentit  carualis  uuditus,  sed  eo,  quae  continet  vo- 
5  luntus  sancti  SpiriUis,  proloquanjur.  Paulus  nos  Apostolus  docefc  quod 
>invisil)ilia"  Dei  ex  visibilibus  >intelb'gantur<  et  >ea,  quae  non  videntur*, 
ei  >eoxuin,  quan  virieotur*,  ratione  et  similitudine  conternplentur,  osten-  -4»  Lcmin 
dens  per  bar-c  quori  vLsibilis  bic  muodus  de  invLsibili  doccat  et  ^exem- 
plaria*  quaedam  »eaelestium*  continoat  positio  ista  terrena,   ut  ab  liis, 

10  quae  deorsuiu  sunt,  ad  ea,  quae  sursum  sunt,  possimus  adscendere 
ntque  ex  bis,  quae  videmns  in  fcerris,  senfcire  et  intelligere  ea,  quae  ha- 
bentur  iu  caolis.  Ad  quorun»  sunilitudinem  quandam,  quo  facilius  coiligi 
]>"r  hnec  ac  sentiri  possent  diversitates,  creaturaruui,  quae  in  terris  sunt. 
pmiHtaiduaenl  conditor  dodit,   Et  fortussis,  sicut  >Lominein*  Deus  *ad 

15  imagincru  et  siruilitudinom  siuuu  fGCnV,  ita  etiam  ceteras  creaturas  ad 
allas  quasdaiu  caelestes  iinagines  per  siiuilitudinem  condidit;  et  fortasse 
in  tantuni  singula  quacque,  quac  in  terris  sunt,  Labent  aliquid  imaginis 
et  similitudiui8  in  caelestilms,  ut  etiam  >granum  sinapis,  quod  miDirfluin 
est  in  oinnibus  seminibus*,  liabeat  aliquid  iinaginis  et  siinilitudinis  iu 

20  caelis,  et  boc,  quoH  tnlis  ei  qunedum  composita  est  ratio  naturae,  ut, 
curn  >iuinimum  sit  ouinium  seminum,  maius  ftit  omnibus  oleribus,  ita 
ut  possiut  venire  aves  caeli  et  hanitare  in  ramis  eius*,  simililudinem 
fprat  nou  solum  alicuius  caelestis  inuigiuis,  sed  ipsius  *-regni  caeloruiiK 
Sie  ergo  possibile  est  eiiain  cetera  seraina,  quao  sunt  in  terris,  ut  La- 

25  beaut  aliquid  in  caelestibus  similitudiuis  ac  rationis.  Quod  si  semina, 
sine  dubio  et  virgulta;  et  si  virjrulta,  sine  dubio  et  animuntia  vel  ali- 
turn  vel  repentium  et  qundrupedum.    Sed  et  ilhid  adbuc  potest  intolligi  - 

1  vgl.  z.  B.  1'lato  SyrapOB.  177  U:  nttzfo  tov  Xtryov.  Weyman  zu  Origpn.  do 
princ  Praef.  1, 1  S.  4,  A  Koe.  —  ttf  vgl.  Rom.  1,  20  (nnd  U  Kor.  4,  1&)  —  bt  vgl. 
Hebr.  9,  2*  —  U  vgl.  Origen.  c,  CeU.  V  3y  (II  S.  43,  12Koe,),  de  princip.  I  2,  2 
(S.  30,  2ffKoe.)(  Denis  de  ln  philos.  d'Orit»ene  S.  93  —  Hff  Vgl.  Oen.  3,  27  — 
18  ff  vgL  Watth.  13,  31  ff 

2  quo  (—  ut)  CP  quod  6,  Dcf.  (vgl.  zu  S.  152,  27)  qui  wp  quia  n  ut  a,  vgl. 
z.B.  S.  210,  1  2f  a  doctrinaj  a  verbo  doctrinac  At  vgl.  Z.  3  8  pcr  hacc 
<  CDT't  vgl.  '6.  J3  fl  propoaitio  A  10  eunt»  <  D,  ttel.  1»  poanint  A 
H  flliuilitndinem  <  Ab        15       CTCitturaa  ceteras  D        1«  et  BjmllitudinoB  A 

rHtio]  altematio  e,  Dct.  aUernutio  lutio  t  aliter  ratiocinatio  d       24  ut  vor 
etiam  A 
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quod  sicut  *grnnuin  sinnpis*  non  unaui  similitudinem  fcenet  'regni  caelo- 

rG)U'  ex  LaLitationc  ►avium  in  ramis  suis*,  sed  habet  et  aliain  iroaginem, 
perfectionis  scilicet  fidei,  ita  ut,  »ai<  quis  >habent  tidein<  »sicut  grauum  49  i,«niu. 
sinapis«,  dicat  »monti  transferre*  se,  et  >transferet<,  ita  jxjssibile  est,  ut 
etiaiu  cetera  non  iu  uno  aliquo,  sed  in  pluribus  >speciem  et  imagineiu 
caelesthiiu<  ferant  Et  cura  plures  sint,  verbi  gratia,  iu  >grano  sinapis*  «t  DaL 
viituies,  quae  »remm  caelestinm  iruagines<  teneant,  ulfcimus  et  extremuw 
eius  nsus  est  iste,  qui  hnbetur  npud  homines  in  mmisterio  corporaii. 
lfca  etiaci  in  reliquis  vel  seminibus  vel  rirgultin  vel  herbarunu  radicibns 

10  vel  otiani  io  aniiuantibus  intelli^  potest,  ut  usuni  qoidcm  et  ministerium 
bouiinibus  praebeant  corporale,  habeant  autetn  incorporalium  rerum 
forraas  et  unngines,  quilms  doceri  anima  possit  et  iustrui  ad  confcem- 
planda  etiam  ea,  quae  sunt  invisibilia  et  caelestia.  Et  hoc  foftnssis  est, 
quod  ille  scriptor  divinae  snpientiae  dieit:  »ipse  enim  mihi  dcdit  corum , 

15  quae  sunt,  scientiam  verain,  ut  sciam  substantiam  muudi  et  virtutes 
elementorurn,  initinm  et  finera  et  medietatern  temporum,  xicissitudinum 
permutationes  et  conveisioues  teniporura,  nnni  cireulos  et  stellarum  jx>- 
sitioues,  naturas  animaiium  et  iras  bestiarnm,  spirituum  violentias  et 
cogitationes  hominum,  differeutias  virynltorum  et  virtutes  radicum;  sed 

20  et  quaccumqne  sunt  occulta  ct  rannifesta  cognovi«.  Vide  ergo  si  pos- 
surans  ex  his  Scripturne  sernionibus  ea,  quae  discutere  proposuhuus, 
InciJius  evideutiusque  colligero.  Kteuim  scriptor  istft  aipienfctae  divinae, 
cuin  singula  (juacque  cnunierasset,  ad  ultimnm  dicit  quia  »occultorum 
et  manilestorum*  acceperit  »scientiams  ostendens  siue  dubio  quod  unum- 

UO  quodque  eormu,  quae  in  >manit'esto«  sunt,  referntiu*  ud  nliquid  eorum,  w  uium. 
quae  in  »occuHo<  sunt,  id  est  singula  qiuvHjue  visibilia  haborc  aliquid 
similitudinis  efc  nitiouis  nd  invisibilia.    Quia  ergo  impossibile  est  homiui 
in  carne  viventi  agnoscere  aLiquid  de  >occultis<  et  invisimhbus,  nisi 
irnagiiiem  aliquara  et  similitudinera  conccperit  de  visibilibus,  ob  hoc 

30  nrbitror  quod  ille,  qui  >orunia  iu  snpientin  fechV,  ita  creavcrit  unam- 
quamque  visibilium  speciera  in  terris,  ut  in  his  doctrinaui  qnandarn  et 

Sf  vgl.  I  Kor.  13,  2  —  9ff  Origenee  folgt  bior  dcr  rMatoniscJien  Lebio; 
aiulors  z.  li.  in  Nuiu.  hoin.  14,  2  (fld.  II  S.  124, 111}:  oi>u6  eet  ct  atigeli*,  qui  prflfe- 
sint  aninudiura  nativitati,  virgultorura  plantationumque  —  14  "WeielL  Sitl.  7, 17—21 
-  »0  vgl.  Pb.  103(104),  24 

2  ex  babilatione  p,  et  babitationee  ACPb  ct  liabitutionw  (+  BcilicetJ  Def., 
nicht  riclitig  |  et  <  li  i  traiibforret  Cd*r  3  iraaginem  Ar*l  1&  vii- 
tuteiu  Ap  17  converBionera  Cam)»t  eonvorsiilionem  Idn  \M  virtutcn]  vires  A; 
dr>oi«ic  0',  virtutca  Vulg.  et3  <  AC      »0  crcavit  Cp,TJel, 
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agnitionem  rerum  invisibiliuni  et  caehstiuin  |K>ueret,  quo  per  Laec  arl- 
sceuderet  mons  Lumnna  :id  spiritalem  intelligonliiinj  et  reruiu  causns 
ixi  caelestibus  quaereret,  ut  possefc  edocU  per  supientianj  Dei  etiam  ipsa 
tliceie:  >quae  in  occulto  suut  et  quae  in  manifesto,  cognovic.  Secun- 
5  dum  baec  quoque  ngnoscifc  ct  >substantiaxu  mundi<,  non  solum  hanc 
visibilem  corporeanique,  quae  >pnluni<  cst,  sed  et  illam  incorpoream 
mvisibileroque,  quae  in  >occulfco<  cst.  Agnoscit  etiam  »eli'JUPuta  niundi* 
non  -Holniu  visibilin,  sed  et  invisibilia  et  ufcronimque  >rirtutess  tSed  et 
>initiuro<  quod  ait  et  *fineni<t  ac  >niedietateni  teinporum<f  >-initiiim<  ait 

10  visibilis  qnideni  runndi,  quod  antr  sex  roilia  non  integros  annos  >initiunu< 
designat  Moyses,  >medit'tufccui<  quoque  secunduin  >teiupormu<  rationeiu 
>finem<que  illum,  qui  speratnr,  cum  *caelum  ct  terni  trunsibit*;  seeun- 
dum  >occuitorum<  vero  >scientiam<  >iuitiuni*  illnil,  <juod  intelligit  is, 
tjuem  sapicutia  JDei  docuerit,  quod  nulla  possunt  tejupon»,  nuhV  sue- 

15  cula  compiehendere,  >niedietatem<  vero  haec,  qune  nunc  sunt,  >nneni« 
vero  ea,  quae  futura  sunt,  id  est  periecUonem  consummutionenique  uni- 
versinttis,  uuae  tamen  ex  his  visibililius  intellegi  possuut  ct  conici.  Stftl 
et  >vicissiludinum  permutationes  et  temporom  conversioDeu  et  nnni  cir- 
culos*  ex  his,  Hjuae  videntnrs  retert  nd  iuvisibiles  remm  incorporaliuiu  m 

20  >perinutationea<  ac  >vicissitndines^.  ^Circulos*  tjuotjue  >annormu-  tempo- 
ralium  et  pmeaentiuni  refrrt  atl  antiquiores  uliquos  ac  sempiternos  »an- 
nos<  secuudum  euui,  qui  dicebat:  >et  annos  aeteraos  iu  niente  hahui*. 
Sed  et  >stellaruiu  posifciones*  non  dubitabit  ah  his,  quae  *palam<  vidcutur, 
referre  ad  illa,  quae  in  >occnltis<  sunt,  qui  >occultoruin  umnitestoruiiMjue 

Vr»  scientiam<  meruit,  et  dicet  esse  aliquod  sanctorum  gcnus,  ijuod  de 
Abmham  praecipuc  stirpe  descendit,  >sicut  stellas  caehv.  8ed  efc  >re- 
surrectioms*  futurae  >gloriam<  >stellas<  esse  secuudum  >occultorum  scien- 
tiam<  pronuntiabit  s^-qucns  euiu,  qui  dixit:  >alia  gloria  solis,  alia  pjloria 
lunae  et  aliu  gloria  stcllnrum;  stella  enim  a  sttlta  diflert  in  glorin.  lta 

4  vgl.  Weiub.  Sal.  7,  ai  -  12  vgl.  Mattb.  24,  85;  Wark.  18.  -II  —  19  vgl. 
II  Kor.  4, 1S  -  22  P*.  76(77),  7  —  2«  vgl.  iieo.  22.  17  -  28  I  Knr.  15,  41  -42 

3  ponsit  A  6f  ro  invhibilein  et  incorpoream  a  iuvitibilem  atojue  jncor- 
poream  fcm,  iet;  inviflbilem  incnrpoifamque  zu  lescn?  9  acj  et  Dt!ki.  \ 
ail]  est  an  autem  m  <Z  b  11  rntionem  temporum  />  12  traniiibui»t  Bc, 
/  v/..  iiach  der  Vulg.  (—  gr.  Text)  21  ac]  et  Bt&H  23  aubitavit  A,I,  Itc/. 
dubitat  b  2o  dicit  JSDo(k%  Dd„  vgl.  Z.  23.  28  28  pronuntiavit  adl,  Del. 
pronuntlHt  h  \  boIib  -f-  et  ww  2Sf  alia  gloria  luntte  <L  '  I  \  I1'  '..  vgl.  in  Ezech. 
hom.  !»,3;  13,2 
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et  resurrrctio  mortuorum».  Secundum  liaec  lnleliige  mihi  cfcium  illud, 
(juod  ait:  maturas  nuinialinrn  irasque  besfcianim»;  nisi  tniru  bene  scisset 
'naturos  aninjaliurn<,  nuinquaiu  dixisset  in  evangettis  Salvator:  ldicite 
vulpi  Luici  neque  Iohannes  dc  quibusdam  dixissct:  tserpeutes  generatio 

5  viperuruim,  sed  neque  propheta  diceret  de  nonnullis  quod:  >equi  ad- 
njissaiii  fucti  suut«  et  item  alius:  >lioruo  curn  u:  Iiouore  esset,  nOn 
infcellexit;  cowparatus  est  iunientis  insipientibus  et  siniilis  lactus  est 
illist.  Sed  et  ille  diligenter  agnovenit  »iras  bcstiaruui<,  qui  clicebat: 
•forox  illis  secunduiu  sliuiliturtiuemi  serjjentis,  sicut  aspidis  surdiio  et 

10  obturantis  aures  suas*.    Haec  erit  rutio  etiaiu  de  eo,  tiuod  ait:   >spiri-  is  lamm. 
tuum  violentias«,  visibilifcer  <iuidem  de  ventis  et  flatibus  neris,  invisibi- 
liter  vero  de  -violentiis<  inunundoruni  >spurituuni*  loquens,  quoa  et  Panlus 
»veutos  floctrinae<  noraiuavit.  Fost  liaec  iam  sequitur,  ut  et  >cogitatkmes- 
hominuro  sciat  cornoratiter  «niirtora,  quae  >de  huniano  corde  procedunt-, 

15  invisibiliter  autera  intcllip;at  eos,  qui  iniciunt  hominibns  malas  et  pes- 
siinas  eoirilatioues,  sicut  iu  Evangelio  scriptuni  est:  »cum  diabolus  rni- 
sisset  in  cor  ludae  Scaxiotis,  nt  tmderetc  Dominnm,  et  ut  in  provcrbiis 
dicitur:  »si  spiritos  notestateru  habentis  aclscenderit  super  te,  locuni 
tuiiui  non  dercliuquas,  quiu  sauitas  compeacit  peccata  magna*.    Sed  efc 

20  bonaruni  cogitutionum  est  nliqnis  uuctor;  propter  quod  et  in  psalmis 
puto  scriptum:  «beatus  homo,  cuius  esfc  nuxilium  abs  te,  Doniine; 
nscensus  in  corde  eius  disposuit<  ct  iterum:  »cogitatio  homiais  confite- 
bitur  tibi,  et  reliqniae  cogttationum  diero  festuru  ageuttibic  Ita  igitur 
cuncta  secunduni  ea,  quae  pruefuti  suiuus,  ex  visibilibus  referri  possunfc 

25  ad  iravisibilia  et  a  corporabbus  ad  incorporea  et  a  »manifestis*  nd  »oc-  wM 

2  Weinh.  Sal.  7,  20;  iigi  Ori^ea.  in  Levit  hom.  10,  «  {Ikl  I  &  502,  ICJ  —  8  Luk. 
13,32  —  4  Matth.  3,  7  —  5  Jereun.  5,8;  vgL  Origen.  in  Jos.  bom.  15,3  (Bcl.  H 
S.  USJ,  7):  videntur .  . .  tiguram  servare  .  . .  equi  . .  .  Hloruin,  qui  in  caelestibus  po- 
Biti  ucr  hwciviam  deciderunt  —  «  Ps.  46  (4*J),  13  —  vgl.  Wcieh.  Snl.  7,  20  — 
0  1*6.  57  (56),  b  —  lii  Weieh.  SaL  7, 2U  -  13  Epbes.  4, 14  —  U  Tgl.  Mark.  7,  U 
lUf  vr).  Joh.  13,  2  —  16  Prtd.  Sal.  10(  4  -  21  Pa.  83  (W),  0  -  32  Pb.  75 (70),  U 

1  HeiHindunk  haeu  intcllege  iuihi  (mihi  <  ««,  flber  dt:r  Zeile  //*)  etinra  .1  eecun- 
dum  haec  intollcgi  mibi  videtur  ctiarn  p  v.Wj  (+  enira  b)  sccundum  liaec  intelligere- 
tur(-enturft)  CtH>,  /V/.,  die  Worte  wurden  nacli  dem  Wcgfall  in  Z.  2  intcrpoliert 
2f  iras  .  . .  animnliuin  <  CM     2  Bciret  3  <^>  Salvator  in  cvangeliis  A 

5f  eiuissarii  U,  nucb  der  Vulg.  12  quos]  qune  A,  vrI.  fur  dieee  Attrnctio  Bd.  I 
992,221  lU^.o;  CIO  1»  autem  +  ut  AB  1»  non]  ufi  ACe.UeL,  nacb  der 
Vuln.      Sl  iwriutuui  +  esse  -I,  M.  \  apud  ti;  A  a  t*  c 
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culta*,  ut  ipsa  creatura  nmndi  tali  quadam  dispensatione  conditft  intelli- 
gatur  per  riiviunm  sapicntisim,  quac  rebus  ipsis  et  exeoiplis  invisibilia 
nos  de  visibilibus  doceat  et  a  terrenis  nos  transfexat  ad  caelestia.  Haec 
autem  rationes  non  soluiu  iu  croaturis  omnibus  habcntur,  sed  et  ipsa 
5  scriptura  divina  tali  quadam  sapieutiae  arte  conscripta  est  Proptcr 
quacdaro  naruque  occulta  efc  my.stica  visibiliter  populus  >cducitur  dc 
Aegypto*  ista  terrena  et  itcr  agit  >per  rtesertnm,  ubi  serpens  mordens 
ct  scorpius  et  sitis,  %\hl  non  erat  aqun<  et  cetcra,  <piae  in  his  gestn  re-  ss  Lomm 
remntur.    Qune  omnia,  ut  diximus,  »occultorum<  <juonmdam  iormas  et 

10  iniagines  lcnent.  Et  hoc  nou  in  scripturis  tantum  veterurn,  sed  et  iu 
gestis  Domiiii  et  Salvatoris  uosbri,  qune  in  evungeliis  roferuntur,  iuvumes. 
Igitnr  si  oinnia,  quae  in  »ruanifesto<  sunt,  secundum  ea,  quae  superitis 
approbaviinus.  ad  aliqun  rcferuutur,  quae  in  >occuUo<  sunt,  consequens 
sine  dnbio  est,  ut  »cervns<  iste  visibilis  vel  »caproa«,  cjua*?  in  Cantico 

15  Cauticorutn  scribitur,  secundum  rationeru  naturae  suae,  quam  corpora- 
liter  gerunt,  referuntur  ari  aliquas  r^rum  incorporabum  causas,  ut  illis 
occuitis  et  invisibilibus  *cervis<  videntur  posse  convenire,  (luod  dictum 
est:  >vox  Doiniiii  perficieutis  cervos».   Quae  eniui  periectio  ex  >voce 

Pomini*  fiut  istis  visibilibus  >cervis<?  Aut  quae  ad  eos  doctriua  umquaiu 
20  ex  ^Domini  voce*  descendit?  Si  vero  spiritiilea  »cervos<  qunerninus, 
quoruni  tbrmam  et  imagiuem  tenet  istud  animal  corporale,  illos  invenias 
ad  Mimuiam  perfectionis  ex  >voce  Domini<  possp  perduci.  Sed  efc  quo- 
ruui  >cervorum<  Doruinum  >servare*  decuerit  *partus*  et  velut  lueriendi 
ofiicia  praebcntcru  parturieptibus  adstare  convenerit,  donec  parerent 

25  *iUios<  talcs,  qui  adversarentur  et  persequerentur  serpenfciuru  genus,  nt 
dignum  est  divina  maiosiate,  debemus  advertore;  qualium  »<  ervorum 
Deum  decet  >servare  partus<,  nc  in  aborsum  scilicet  decidant,  sed  et 

6  vgl.  Exod.  3,10  —  7fT  TgL  Deut.  8,  15  —  »  ?gl  Origeu.  in  Nuru.  hom. 
4  (B<1  II  S.  249,  £0):  exeuudi  de  Aegypto  Eguraru  duobus  inodie  ncciju  et  a  pri 
oribue  ct  a  cobis  eaepo  inm  dictQm  est  ..  .  cuui  quis  de  erronini  tenebris  nd 
afrnitienin  luoicn  adducitur  . .  .  scd  et . .  .  cum  relinquit  auirim  mundi  b»ius  ten*- 
bras  usw.  —  14  vKl.  Hohe).  2,  9  —  1 8  vgl.  Pe.  28  (29),  9  -  2«  tt  vgl.  Job  39, 1  fT 

8  bae  BVk.thl.  4  ratio  ...  hafcetur  A  |  ip«i  A  <  lSGD,Del.r  kaum 
ricbtig  &  Bcorpio  A,  nach  der  Vulg.  10  hec  A  \  dou  4-  soluru  Ap  \  tan- 
tum  <  AD  10  rcferuntur  BCm  10  fit  vpfDet.  ait  OM  20  cv  voce  do- 
iniui  .  ■  21  istod]  illud  l),  DcL  |  inTenies  Bvi  S6  qunliunij  tfllium  uani- 
uue  B,  nicLt  richtig  2Cf  ev>  deceat  (talium  KDDique  cervorum>  demn  A 
37  avoiBum  6«  averBuia  a  abvoreuto  </,  t  (a»lb]vor«uuj)  Bcilicet  <  DtIkh 
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>ruenses  eorum  nuuierare  plenos  ad  parlum*,  eorumqne  laboreB  ot  »(lo- 
lores  cusiodires  ut  generationps  eorum  «on  cadant  in  vanuin,  m\  ut 
perfecta  sit  eorum  >natmtas<  ct  tamdiu  'pnrturiant,  douec  formetur 
Christus  in  iis«.  Huiusniodi  igitur  >cervoruni*  pullos  ipse  Doniinus  >nu- 
5  trit<,  eorum  dumtaxnfc,  qui  iactant  in  Domino  cogitationem  suain,  ut  w  iah». 
ipse  eos  >nutriafc«  et  ipse  >servet  dolores  pnrtus  eorums  c«m  »ex  tmiore 
Dei  in  ventre  conceperint  ct  parturierint  et  spiritnm  salutis  pepererink 
Huiusmodi  >partua  dolores*  ipse  Dorninus  >servat<  et  curat,  Sed  et 
>eruittit  doloro^  corum,  ut  >euntes  eant  et  fleant  portantes  semina  sua< 

10  et  »sint  in  doloribus  hominum  »c  flagtllentur  cum  horninibus^  ne  forte 
teneat  eos  superbia*.  lsti  quoque  ipsi  >cervi  abrumpunts  ut  idt,  >natos 
snos-.  Quos  enim  >genuerint  per  Evaugeliuttv,  abrumpunt  eos  a  vin- 
culis  pecoatorum  et  a  »laqueis  diabolis  ne  ultr.i  ?olunt«ti  cius  tcneantur 
obstricfci.  Isti  cfciam  >multiplicnbunt«r  et^  ut  ait,  >nou  reverteutur<.  Non 

15  enim  imitabuntur  uxorem  Lot,  non  redibunt  >retrorsum«;  sciunt  eniux 
quia  >qui  raittife  mnnum  suam  in  aratrum,  si  retro  respexerifc,  aptus  noo 
erit  repno  caelorum*,  sed  semper,  >quue  retro  sunfc,  obliviscunrur,  efc  in 
eo,  quae  nnte  sunt,  se  extenduttt*.  Tnles  ergo  >cervOS  vox  Domini  facit 
perfectos*.  ynae  >vox  Domiuis  nisi  iU&j  qnne  in  lcgfi  et  prophetis  ha- 

20  betur  et  pervenit  usque  ad  lohannein,  qui  erat  >vox  clamantis  in  de- 
serto<?  Et  ipsa  enim  >vox-  Iohannis,  qui  dicebut:  »parate  vins  Domini, 
rectas  facite  semitas  Dei  nostri«,  >perfeetos  faciebafc  cervos<,  ut  cssent 
>perfecti  in  eoderu  sensu  et  in  eadem  scientia*.  Qui  enim  tnlis  est,  ine* 
rito  dicit:  >sicutcervusdesideratail  fontes  aquamra,  itai  desiderafc  aninau 

85  mea  ad  te,  Deus«.  >€ervus<  quoque  »ainicitiarum-  quis  aliua  videbitur 
nisi  ille,  qui  periruifc  »serpentem<  illum,  qui  >seduxerat  Evam<  et  alloquii 
sui  flatibus  peccati  in  eam  vpnena  diffundens  oraneni  posteritatis  eius  m  Ubm 


3  vyl  Gal.  -1, 19  -  7  VtfL  Jes.  26,  18  -  »  XfgL  Pb.  125  (126),  0-10  v«L  P*. 
V2  (73),  Sf  —  12  vgl.  I  Kor.  4, 15  —  18  vgL  I  Tim.  b\  7  —  15  VS?,  Gcn.  19,  26  — 
16  vgl.  LuW.  9,  62:  Origen.  in  Geu.  hom.  5. 2  (Bd.  I S.  60, 3):  caro  .  . .  enim  . . . 
retroreuia  reapicit  . . ,  iude  . . .  et  Dominug  dicebat:  »00010  laflnuro  Buam  mitteue 
in  anvtruw  nt  refco  rcepiciena  aptus  eet  reyno  Dd.  —  17  vgl.  IT.il,  14  — 
20.  21  Matth.  B(  3  —  23  vgL  1  Kor.  1,  10  —  24  Pb.  41  (42),  2  —  25  vpL  Prov. 
5,  1»  —  26f  rgL  U  Kor.  11,3 


3  partoriunt  (-unfcur  p)  B  »  an  dominum  (deum  n)  AC,  uichfc  richtig 
6  eervat  AC  15  non  redibunt]  ut  redeant  At  richtii;?  17  in]  ad  A,  nacti 
der  Vulg.  |  in  nnte  am  21  viam  ab,  Vcf^,  tijv  Mv,  viaw  Vulg.  26  perimit 
ODm  peiimeng  Hm  peremifc  Del.      27  in  eu  A 
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suboleffl  contngio  prnevaricationis  infecerat,  d  venit  >solvere  inunicitias 

in  Cttrnr  3ua«,  quas  inter  Deum  et  iiowinetu  noxius  mediator  effeuernty 

'Pullus<  vero  ►gratiarurn*  potest  accipi  Spiritus  suncfcus,  a  quo  sitdeufccs 
et  rtesidemntes  Deum  >spiritales  gratias*  et  dona  caelestia  consequuntur. 
'}  Haec  iiutem  omuia  a  nobis  dicta  sunt,  ut  manifestior  fieret  causa,  q«a 
sponsa  comparare  videfcur  >fratermun<  snuni  >hinnnIo  cervorura-.  Quod 
si  etiuiu  hoc  roquirendum  est,  cur  con  >cervo<,  utinnliis,  sed  >binnuIo 
cervorunv  compnratur,  illud  advcrte  quod,  >cuin  in  forma  Dei  esset*, 
filius  >datus  est  nobis  et  puer  natus  est  nofcis,  cuius  potestas  snper 

10  buniprum  eius*.  Ideo  ergo  >hinnulus  cervorum<  est,  quia  parvulus  >puer 
natus  est-.  Et  forte  possunfc  »cervi<  accipi  sancti  quique,  ut  Abmliani 
et  Isaac  et  lacol)  Pt  David  et  Sol&mOn  et  Orunes,  ex  quorum  scniiue 
»Christus  secunduni  carnem*  descendit.  Quos  >ccrvos  vox  Domini  por- 
fectos  fecit<  et  ipsorum  est  >hinnulus<  iste,  qui  ex  ipsis  secnndnm  car- 

10  nem  *nalus  est  puer<.  Movet  me  etiam  illud,  quod  in  contesimo  tertio 
psalruo  scripfcum  est,  ubi  ait:  «njontcs  excolsi  cervim.  Efc  quidcm  d<> 
»cervis<  iam  superius  diximus  qnod  sanrti  quique  aecipiautur,  qui  ob 
hoc  in  liunc  nnindum  vcnerint,  ut  serpentis  vmena  perimerent.  Qui 
nutem  surjt  *moute*<  excelsi'  videaums,  qui  qunsi  solis  xervis<  seqne- 

20  strati  videntur  et  ad  quos,  nisi  >cervus<  sit  nliquis,  non  possit  adscondere. 
Kgo  puto  quod  scientiara  Trinitatis  >raontes  exce!sos<  appellaverit,  aid 
cuius  eapucitutem  nullus,  uisi  >ccrvos<  efliciutur,  adsocndifc.  Sed  idem 
ipsi,  qui  hic  >montes  excelsi<  plnraliter  apjvellnntur,  iu  aliis  »uions  ex- 
celsus<  singuUiriter  dicitur,  sicut  Esains  ait:  *in  uiontein  excelsuiu  as- 

■_»;,  cende,  qui  evangelizas  Syon;  exalta  in  fortitudine  vooem  tuam,  qni 
evangelizas  Hierusaleni*.  Idero  nain<jue  ipse,  qui  ibi  Trinitas  propter 
distincfcionem  personarurn,  hic  unus  Dens  intelligitur  pro  nnitatc  sub- 
stantiae.  Satis  sint  ista  d*  >hinnu!o  cervoruiiK.  Nunc  videinnas,  quo- 
niodo  etiam  >capreae*  vel  fhumiluo  comparetur  >fr.iternus<.    Hoc  animal, 

3(f  quantum  ad  graeca  vocabula,  nomen  a  vidrndo  atqae  acrius  prospi- 
ciendo   soxtitum   est.    Et  qnis  est,  qui  ita  videafc,  nt  >videt  Christus? 

1  vgl.  Kphea.  2,  15  —  8  vgl.  Prov.  6,  19  —  4  vgl.  Koia.  1,  11  -  6  vgfc 
Hohel.  2,  9  -  8  vgl.  PMI.  2,  6  —  D  vgl.  Jc*.  9,  6  —  18  vgl.  Riim.  9,  5  — 
lfi  I'b.  103  (104).  18  —  17  vgl.  oben  2, 11  —  24  Je«.  40,  9 

1  infeceratj  infuderat  CDb  \  efc  cod.  Momic.  18207  <:  ABCD  S  cns  Banctne 
epiritus  accapi  A  sanctuH  +  ..•  •     i  2?      o  .t  ■  «i  -v  oatus  •  1  i  <  l.ia  ft  puer 

datUB  ABj&A  der  Vnlg.(»-0')  14  facifc  CD.Del.  18  venemnt  JJD,  Dtl. 
aO  acrius]  clarius  OD,  Dct. 


in  Cnut,  COBtic  Liber  III 


Solus  nanique  est,  qui  >videfc<  vel  ngnoscit  >patrciu*.  Nam  et  si  dicantur 
►hi,  qui  wuudi  suot  corde,  Deum  visuri,  videbunt  ipso  sinc  dubio  rc- 
vehuate,  quia  et  >caprea<  habet  iu  uatura  sua,  ut  non  soliun  ipsu  videat 
et  perspiciat  acerrime,  aed  et  aliis  visurn  praebeat    Asserunt  naraque 
5  bi,  quibufl  medicinae  peritia  est,  ine»se  Luic  aniraali  intra  yiscora  hu- 
morem  quendnm,  qui  cnliginom  depellat  oculorum  et  obtoinsiorea  quos- 
que  visus  exacuat.   Merito  igitur  >capren<"  tcI  >daraulae<  Cbristus  com- 
pamtur.  quia  non  solum  ipse  *-vid^t  patrem«,  sed  et  virieri  ab  his  facit, 
quonim  visus  ipse  curaverit.    Observa  auteni,  ne  audiens  patrcm  videri 
10  corporeum  nliquid  nentias  et  Deura  visibileiu  put*s.    Visus,  quo  Deus 
videtur,  non  esi  corporis,  sed  luentw  et  spiritus.  Quod  et  ipse  Salvator 
iu  Evangelio  vocabulo  proprio  distinguens  non  dixit:  >nenjo<  vidit  >pa- 
trem  nisi  fUius<,  sed:  »nemo  novit  patrein  nisi  fiUus«.   Denique  et  bis, 
»|UOs  facit  Deum  vidcrc,  dat  >spiritum  scientiae*  et  >spiritum  sapicntiac, 
15  ut  per  ipsum  spiritum  videant  Deum.     £t  ideo  dicebat  ad  discipulos 

quia:  >qui  me  vidit,  vidit  et  patrem-.  Et  utique  non  ita  inepti  prinius  r>7  Loinru, 
at  puteiuiis  qnod  qui  secunrtuni  corpus  lesum  >viiUt,  vidcrit  etiam 
patreras  alioquin  iuveuiuntur  efc  >Scribae  efc  Pharisaei,  byi^cxita^  efc 
-PUntus<,  qui  euni  >flagelUs  cccidit<,  et  oranis  ille  popnlus,  qui  damnbat: 
20  »cmcifige,  crucifige  eurat,  videntes  lesum  secunduru  carnem  etiam  Deum 
-patrera  vidisse*.  Quod  utique  nou  soram  absurdum  videtur  fsse,  sed 
rt  impium.  Sicut  enim,  cuin  turbne  euui  coinpriraerent  euntem  cuiu 
discipnlis  nutlus  eornra,  qui  prcmebant  et  coarctabant  eum,  >tetigisse< 
euui  difitur,  nisi  illa  sola,  quae  >prurliivium  snnguinis<  pnssa  >vcoit  et 
2T.  tetigit  fimbriara  vestimenti  eius*,  et  ipsi  soli  testinioninm  perinbet  dicens 
quin:  «tetigit  me  aliquia;  ego  eniin  sensi  virtutem  de  lne  exisse«,  ita  et 
cum  plures  essent,  qui  eum  videbant,  nullns  vvidisse*  eum  dicitur,  nisi 
qui  a^novit  quod  »Verbuin  Dei<  et  >iilius  Dei-  esfc;  in  quo  siinul  utioue 

1.  8  vgL  Job.  U.46  —  2  vgL  Matth.  6,8-18  Mntth.  11,27  —  14  vfiL 
WciBb.  SnL  7,  22.  7;  Jea.  11.2—16  Job.  14, 0-18  vgL  Mark.  23,  140  -  10  vgL 
Joh.  10,  1  —  SO  vgL  Luk.  23,21  —  2»f  vgl.  Luk.  8, 43f  -  S«  LuU.  8.46  - 
28  vgL  Apok.  10, 13  —  vgl.  Job.  1, 84  u.  0. 

0  obtnaioreB  Cl)tI)ct.  b  ~  videt  ipae  Dt  DeL  12  nou  <  Atl,Del. 
13  sed  (et  wi)  nemo  novit  (in<i«it  0)  pntrera  nisi  filiue  bcm  <  Dankp,  hd^  vgl.  Z.  28 
16  me  vidit  vidit  ap,  VgL  Bd,  I  S.  1U,5  me  videt  videt  lxn,Del.  videt  me  videt 
Dk  nach  der  Vulg.  ii>  Us^ox^  $4  Upaxtv  rur  ntal^),  ist:  videt  me,  vidit  m 
leeeu?  trL  Bd.  I  8. 474,  7  1  7  corpUB]  dm  0  \  iegnm]  eum  GVti,  Dcl,  vgL  Z.  20 
20  crucifige*  <  aab  33  coroprimcbant  A  24  eum  <  a  tibcr  der  Zeile  k 
dicitur  <  j>       25  perhibuit  A 
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>agoo8ci«  et  >videri<  dicitur  pater.  Sed  et  Loc  noa  uon  riraetereat  quod 
prios  >capreae<  et  sic  >binnulo  cervorum*  compnratur,  cuun  utique  Luaius 
animal  >cervus<  qunm  >*nprea*  videntur.  Sed  animadverte,  ne  illa  potius 
in  his  habenda  sit  rario,  cjuin,  cum  duplicdter  constet  Salns  credenuum, 
n  per  ugnifcionem  fidei  et  opcrmn  perfectionein,  rafcio  fidei,  quae  pro  in- 
tuitu  et  inspectioue  contemplatiouis  ^capreue*,  ut  dix  iruus,  eomparatur, 
primus  habentur  salutis  gradus,  secuudo  vero  in  loco  operuni  perfectioi 
fjuae  >cervi«  forrnain  tenefc  vincentis  et  perimentis  venenu  serpeutiuin 
artesque  dmbolicas,   memoretur.    Sic  ergo  sponsa  >siurilem<  dicit  csse 

10  >frafcernuin  suum  capreae  vel  Jiiunulo  cervorum  in  roontibus  BetlicK 
>Bethel<  domus  Dei  interpretatur.  >Montes<  ergo,  qui  in  domo  Doi  suut, 
possunt  legis  et  propheUmm,  sed  et  evangelica  ntque  apostolica  accipi 
volunnna,  ex  quibus  et  lides  Dei  perspicitur  et  eontemplatur  et  operunj  *a  Lornm. 
perfectio  discitur  et  adiinpletur. 

15  >Ecce,  hic  stetifc  post  parietem  uostrum,  incumhens  super  fenestraa 
prospiciens  ppr  retia.  Respondit  fratemus  meus  et  tlicit  mibi«.  €uin 
considero  difficultates  investigandi  sensus  in  his,  qui  propositi  sunt, 
Scripturae  sennonibus,  simile  milii  nliquid  pati  videor  huic,  qui  ad  iu- 
vestigandam  venationem  odoratibus  sagaeis  canis  procedit;  ubi  interdnni 

20  moris  est,  ut,  cum  vestigiis  inteutus  proximiim  se  venutor  latentibus 
effecturu  putaverit  esse  cubilibus,  subilo  vestigiorum  deserntur  inriiciis 
et  rursum  fcxius  impressis  odomtibus  ensdein,  quas  explicuernt,  retror- 
sum  redeat  vins,  donec  inveniat  locuro,  in  quo  se  nltius  excutiens  veuntio 
lntenter  ad  ahani  transtulit  viam,  quarn  cum  veuator  invenerit,  nhcrior 

95  exsequitur  spe  praedae  certior  et  vestigii  iirmitate  securior.  Ita  ergo 
et  bos,  ubi  se  propositae  cxplanationis  quodam  modo  substraxere  vo- 

sfcigia,  paulnlum  repetentes  et  planiorem,  quani  dudum  videbatur,  ex- 
positionis  ordinera  perscquentes  speramus  quod  Dominus  Deus  uoster' 
tnidat  in  manus  nostras  venationem,  quani  praeparantes  et  secuuduuu 
30  scieutinni  matris  Kachel  rationabilis  verbi  sidibus  condientes  >bene- 
dictiones*  mereamnr  consequi  a  spiritali  patre  Iacob.  Propter  ojuori 
nccessariura  videtur,  ut  diximiw,  breviter  repefcentes  expknutionem 

S  vgl  HohcL  2.!»  —  11  vgl.  Procop  Comm.  Jn  Gen.  325  B  Slipne:  oi>oC  <»i 
<ieo(  to  tti:iQ/,l;  Oricen.  in  Iudic  hom.  5.  3  (Bd.  II  S.  4<I3,  U;);  WutK  a.  a.  0.  R.  Ifi6I 
1067  —  15  Hohel.  2,  9-10  -  *of  vgl.  Gen.  411,  lff.  25ff 


2  sic  —  deinde  3  ccrvi  qu&w  capreue  A  4  (juia]  quod  A  14  «lici- 
tux  Ai  15  «nperj  per  .1,  nacfa  dex  Vulg.  (o,«  0')  18  m\hi  A  me  BCl>,Ikt.t 
der  viileo  ecbrcibt       30f  benedi.-tionem  l>m 
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priorem  rctexere,  ut,  qui  sit  lucidior  sensns,  aperiatur.  Intelligi  igilur  w  umm. 
lnibi  videtur  ex  initio  propositi  drauiatis  sponsam  furis  slare  in  bivio 
efc  ob  ainoreni  sponsi  hinc  atque  inde  >prospiecre*,  si  forte  veniafc,  si 
furte  appareat,  nec  velle  viaiu  ingredi  aliqnauj,  dum  i»norat,  unde  magis 

5  veniat,  nec  domi,  sed  foris  atare  et  desiderio  eius  agitntam  dicere: 
»osculetur  nie  ab  osculis  oris  sui«.  Ubi  autem  veuit  sponsus,  dicat : 
»bonu  sunt  ubera  tua  super  viminn  et  reliqua,  usque  ad  eutn  locum, 
ubi  ait;  »post  te  curremus«.  Post  haec  diLecta  iam  et  vicem  caritatis 
nb  sponso  recipieus  »iutroducatur  in  cubiculuui  eius<  et  dicat:  »intro-  &»  i»ei. 

10  duxifc  me  rex  iu  cubiculum  suuui».  Sed  et  cetera,  quae  post  liaec  scripta 
sunt,  intus  posita  loquatur  a<l  spousum  praesentibus  et  assisteufcihus 
sponsae  quidem  >adulescentulis',  sponso  vero  sodnlibus.  Verumtamen 
iatelligatur  sponsus  fttpote  vir  non  semper  esse  in  domo  neque  seinper 

assidere  sponsae  intm  domura  positae,  sed  exent  frequenter  et  illa  euui 
lf>  quosi  ainore  «  ius  Bollkitu  reqiiirat  absentem;  sed  et  ipse  iuterduni  redeat 
ad  eam.  Propter  quod  et  vidutur  per  toluni  libcUum  nliqunndo  quidertt 
velnt  absens  requiri  sponsus,  aliquando  voro  velut  praesens  colloqui  cum 
spousa.  Ipsa  nutemsponsa  cunj  multa  ct  maguiiicn  in  sponsi  >cubiculo* 
pervidissefc,  pctit  se  etiam  >in  doxuuui  vini  introduci<.  Quam  cum  iu- 
20  gressn  perspexissefc,  sponsus  ntpote  vir  uon  resederit  in  doino,  ipsa  vero 
rursus  muore  eius  exaigitata  exierit  foras  efc  circumiens  peragret  circa 
domura  ing^ediens  at<jue  egrediens  efc  omni  ex  pnrtc  prospicint,  quando 
ad  eain  redeat  sponsus;  et  ecce,  subito  videat  eum  vicinorura  >montium* 
iuga  immensis  saltibus  superontem  desceuderc  ad  domura,  in  qua  amore 
25  eius  Bollicita  uesLuat  sponsa.  Pcrveniens  vcro  sponsus  ad  >parietem<  w  u**m. 
domus  >stet-  pnululiuu  >posfc<  ipsuru  consideraus,  ufc  fieri  solet,  aliquid 
et  auimo  retrat-tans;  iam  vero  eiiom  ipsc  sentiens  nliquid  auioris  i  i:  ;i 
sponsaiu,  usus  altitudine  sua,  qu&e  attingit  usque  ad  *fenestras*  doinus, 
qune  »feuestrae-  Labennt  partera  aUquara  operis,  ut  aiunt,  reticulati,  efc, 

B.  7  Hohel.  1.  2  —  8  vgL  Hohel.  1,  4  —  0  Hohcl.  1,  4 

1  et  . .  .  aiwire  A  4  m  viniu  inyredi  velle  />,  Dd.  i»  &b  <  CDap,  IkJ. 
|  osculo  ODfib^Dft,  12  GpvDBo  2}achrc>ts  aponsi  AJJ  (epon-BaeqBC  Bodalibus  t), 
CD,  JkJ.  13  r>o  eese  Beuqicr  /«  seuiperj  esse  n  cbsc  <  c,  DcJ^  wcgen  dea  fol^ea<len : 
neque  Fcmper  assidere  kaum  richtig  15  solliclta]  e&ucia  A  1(1  vidcatur  Dm, 
DtL,  vgl-  Bd.II  S.  617  17  vero  <  CD,DeJ.  |  velut  <  b  l»  qunm  (auch  7,11 
veibiuden  mit  perB|)ejuB6et)  quo  DCD,DeL,  nicht  richtifi'  UO  resedit  «4 
21  circuni  D  22  ntquc  eyrpdipue  <  J\Dd.  \  ou  ox  oinni  parte  BDn^Dd. 
2o  Bollicitata  Ol  eoliicita»  L  vgi  Z.  1-^ 
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Gunj  >incuiubut<  cjuidem  >per  fcnestnts -,  eiuiuentior  autem  sifc  etiaru  >fe- 
nestris<  et  uttingat  usque  ad  superioni  ennira,  qune  reticulato,  ut  dixi- 
!UU8,  opere  distiuclae  sunt,  iude  »prospiciens<  alloquatur  sponsam  et 
dicnt  ei:  «exsurge,  veni  proxima  raea,  foroiosa  mea,  columba  niea«  et 
5  reliqua.  Haec  sunt,  quae,  ut  superius  designavimus,  difficultatera  pluri- 
maru  dirigendi  ordinis  et  aperiendae  intelKgcntiac  bnbere  nobis  visu 
siint.  Qujie,  ut  puto,  evidentiorn  fecerit  repetita  Jmec  nunc  indago 
«ermonum.  Spirilnlis  autcin  in  his  cxposifcio  non  ita,  laboriosa  ac  diffi- 
cilis  babetnr.  Sponsa  enirn  Verbi  animu,  quae  iu  dorno  eius  regali,  hoc 
10  est  iu  ecclpsia  consistifc,  docetur  n  Verbo  Dei,  qui  est  sponsus  suu*, 
quaccunique  sunt  repositn  et  rccondita  intru  aulara  recxiara  et  *cubi- 
cuiuin*  regis;  discit  in  hnc  domo,  *quae  est  eCclesia  I)ci  vivi",  etiam  vim 

Qiios,  quod  de  sanctis  torcnlaribus  eongregnfcmu  esfc,  cellain,  vini  nou 

solum  novi,  scd  cfc  veteris  ac  suavis,  qoae  est  doctrina  lcgts  efc  prophc- 
15  tarum;  in  qnibus  sufficienter  exerciiata  rccipiat  in  se  ipsuui,  qui  >crut 
in  principio  npud  Deuin  Dcus  Verbums  90O*  non  seraper  secuiu  penna- 
nentera  —  non  cnim  pos-ubile  cst  hoc  bunaanne  naturac  — ,  sed  inter- 

dum  qnidem  visitetur  ab  oo,  intordnm  vero  reliuquntur,  ut  anipliusdi- 
aideret  euin.    t'um  vero  visitnfcur  a  Vcrbo  J>ei  secundum  propositi  ver-  n  i^mm. 

20  siculi  sensum,  >per  raontes  saliens<  venire  dicitur  ad  r;im,  excelsos  scilicet 
et  elpvittos  revelnns  ei  caelostis  scientiac  seusus,  ita  nt  pcrvenint  usque 
tul  aedificntionem  >ccclesiae,  quac  esfc  dontns  D**i  vivi,  cokimna  et  fir- 
raainentum  vi'ritatis<,  ot  »stet  iuxtn  parictenv  vel  >j>o«t  pnriotoin*,  ut 
neque  penitus  abscondatnr  neque  ornnimodis  in  prompfcu  sit.  Verbum 

25  eniua  Dei  et  >senno  scientine*  non  in  publico  et  palam  }>ositns  neque 
»conculcandus  pedibus*  apparet,  sed,  cnra  quaesitas  fuerit,  iuvenitur  et 
invenitvir  nou,  ut  diximus,  ia  propatulo  positus,  sed  olifccctus  et  quasi 
*post  parieteni<  latens.  Animn  autcm,  iiuae  in  ecclcsia  esse  dicitur,  non 
intra  aodificin  >parietum<  collocnta  intelligitur,  sed  intni  miujimcutn  ticlri 

80  ct  nedificia  sapientiae  posita  celsisqne  fasti<ftis  •caritntis-  obtecta.  Pro- 
positum  crgo  bonum  et  fides  rectorum  dogmatum  csse  nnimaju  in  domo 

4  ITobel.  2,  10  —  9  vyl.  z.  h.  iu  Exod.  hom.  2,  2  (Bd.  I  S.  157, 18):  domos 
eccleeiae  . . .  orbera  terrae  orationmn  doroibus  repleant  —  19.  22  vgl.  1  Tim.  3, 15 
—  15  vgl  Job.  lt  l  -  1G  TRl  Mattb.  2G,  11  -  26  vgl.  I  Kor.  12,  8—3«  rgb 
Itfafcth.  7,G 

9  <>»5  eius  in  dotao  D  cv  eiua  quae  in  donio  c  eiue  <;  Jkl.  12  dicit  Qttn 
\'A  celliw  Ap,Jkl.,  richttg?  in  celbirin  d  15  cxercitare  (-rl  j>)  cupiat  B  |  in 
<  V  |  se  <  o  18  viKitatur  B  \  relinquitur  B  24  omoimodiH  A  omni- 
modo  CM  omniuo  /,  IkJ,  om\ar-  /' 
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ecclesine  facit;  cuius  domus  ruembra  quaedum  suut,  qune  vel  -cubicu- 
Ium«  vel  Klomus  viui<  vel  nlia  huiusraodi  pro  gralinnnn  scilicet  gradibm 
et  rtonorarn  spiritaliiini  divcrsitatibus  appellantur.  Ric  ergo  ot  >paries* 
niioc  pars  qunodam  domus  hnius  est  quac  potest  indicnre  dogmntiun 
5  nruiitatcm,  sub  qnn  >stare«  dicitur  sponsus  et  in  qjuibus  taui  magnus  et 
excelsus  est,  nt  emineat  omue  nedificinm  ofc  >prospiciot<  sponsam.  m  cst 
nniniam;  ct  uoudiun  quidcra  apcrtum  se  ci  totumquf  manifcstet,  SOd 
quasi  ►per  retia  prospiciens*  hortctnr  eam  et  provocet  uon  sedcre  ic- 
trinsecus  seguera,  sed  >cxire<  ad  sc  foras  et  conari,  ut  nou  iam  >per 

10  fenestras*  et  -retia*  neque  »per  spcculum  iu  aeuigmate<,  sed  procedens 

foras  >fncie  ad  fnciem<  vkleat  eom.    Nunc  enim,  qnia  nonduin  pofccst  c*  Umnm. 
ita  enm  intueri,  propterea  uon  >iu  ante-,  sed  >reiro<  oi  ct  >post  pnrietem 
stat*.  *Incumbit<  autem  et  >per  fenestrass  quafl  aine  dubio  patobant  ad 
recipienduni  luiucn  et  iUuniinnndaiu  domuni.    Per  hiw  ergo  sermo  Dei 

15  -incumbeus*  et  >prospiciens<  provocat  >oxsurgere<  et  ad  se  »vcnire*  ani- 
mnin.  Possumus  autem  sensus  coqtoreos  »feuestras<  intelligere,  per  quos 
aut  vita  ant  mors  intrat  ad  auiruam;  sic  euim  designat  Hieremias  pr<i- 
phe+n,  cum  de  peccntoribus  loquitur,  dioens:  >adscendit  mors  per  feno- 
stras  Testr&B>.   Quomodo  >mors  artscendit  pcr  fenestms<?  Si  oculi  pftcr 

20  Catoris  »videant  mulierem  nd  concupisceiidum<;  ct  quoniam  *qni<  ita>vi- 
derit  muUercin,  moechntus  est  eaiu  in  corde  suo-*,  sic  *mors<  ingrcssii 
est  nd  animnm  >per  fenestrus*  oculornm.  S^d  et  cum  rocipit  qnis  audi- 
tura  vanuiu  et  praecipue  falsfte  scicutiae  dograatum  pervorsorum,  tunc 
»mors  per*  auriuro  >fenestras*  intmt  ad  auimarn.    Si  vero  aniraa  iutncus 

25  ornamentum  muudi  et  cx  puichritudine  creatnrnrum  conditorcm  omuiura 
intelligat  Deuru  et  opern  eius  uiiretur  laudetque  operoiu  crentoreni,  ad 
hnnc  animnra  vita  >pcr  fenestras<  ingroditur  oculorum.  Sed  ct  cnni  au- 
ditum  incliual  ad  Verbum  D<i  et  rationibus  supientine  eius  ac  scicntuie  w.  Dri. 
delectatnr,  huic  >per<  aurium  >fenestras<  ad  animarn  sapientiae  Inmcn 

1  tgL  Hohel.  1,  4  -  10  f  <gl  I  Kor.  13. 12-12  vgl.  Ptai).  H,  14  —  15  vgl. 
Hohel.  %  10  -  18  Jerem.  9,  21  —  20  »gL  Mnith.  5,28  —  24  i$L  su  deiu  fol* 
genden  aucb  Theodoret  LXXXl  100  li  M-;  Itiedel,  Auilepoiur  de^  Hofcenliedes  S.  HO 

5  enb  quibus  U  10  e^culum  -f-  et  Bkti.t  |  in]  et  a/n  ti  euui 
iU  H  1  in  <  CD»,Def.  18  et  <  I>,  Dd.  14  etj  ad  D.Pci.  IG  qua*  lia, 
VeL  19  mors  asccndit  a/i  mors  <  Cdtn  a*l6ccndit  inore  me,  ftcl.  \  more 
. . .  fenestrue  <  b  20  ad  —  21  uitiliorem  <  Ct,f)<i.  \  ot  . . .  muliereui  <  tl 
21  moechatus  e0tj  moechatur  CI>  23  aeirntiae  4-  et  Bm  28  cx.  ,ic  ncientine 
eiim     Del.  ac  scientinc  <  p 


Origenes 


ingreditnr.  >Per<  has  ergo  >tbnesirns  prospicieos*  Vcrbum  Dei  et  pro- 
spoctum  suura  ad  sponsam  animam  dirigens  >assurgere«  eaiu  horlalur 
efc  >reuirc*  ad  se,  id  est  relinquere  corjtorea  ct  visibilia  efc  ad  iucorjwrea 
ac  st>iritalia  properare,  (juoniani  >quac  vidoutur,  tcmjioralia  sunt,  cjuao 
5  autem  non  videutur,  aotcrna  sudU.  Sic  ofc  spiritus  Dii  >circoiro<  dici- 
iur  >et  cjuaererc  dignas*  auiiuas,  quae  aptae  fiori  i>ossmt  ad  babitnculum 
^sapicntiae*.  Quod  uuteLn  *por  retia  prospicere*  rficitur  >feue$trarara-<,  es  lo*ua> 
lilud  siiie  dubio  iudicat  quod,  donec  in  domo  huius  corporls  posita  est 
aniiua,  non  ]otest  nudam  et  apertatu  capere  L)ei  aapieu  tiani,  sed  ]>er 

10  exeiupla  (juaedam  et  indicia  aUjue  iiuagiues  rerutu  visibilium  illa,  rjuae 
sunt  invisibilia  et  ineorporea,  coutemplatur;  et  boc  est  >prospicore<  ad 
eam  sponsum  >per  refcia  fenestrarum*.  Si  vero  de  Christo  haec  efc  ec- 
clesia  expormmus,  domus,  in  qua  habitabat  ecelosia,  scriptorae  sunfc  legis 
et  proplietarum;  il>i  enim  ot  >cubic«lum  regis<  csfc  Httunibus  divitiis  sa- 

15  pientiac  ac  scienttao*  repletum;  ibi  ofc  >domus  vini«,  doetrina  sciliceb  vol 
tnyslica  vel  nioralis,  quao  >lactificat  cor  bominuriK  Advcniens  ergo 
Chrisfcns  >stettt<  paululum  >post  pariefce.m<  domus  vetcris  tostamenfci. 
»$labat«  cnim  >post  purietem*,  cura  nondiuu  matiifestarefui*  ad  popuhim; 
ubi  vcro  >afFuit  tcrupus<  ct  coepit  >per  fcnestras*  legis  ac  propbctarum, 

20  pcr  ea  scilicet,  (june  de  eo  praedicata  fucrant,  ap]>arere  et  ostendere  ae 
ecclesiae  iutra  domutn,  1k>c  psfc  intra  litteram  logis,  sedonti,  provocat 
eam  tude  >exire<  efc  >vcnire<  fonis  ad  se.  Nisi  enim  >eseat<,  nisi  proce- 
dnfc  et  ])rogrodiatiir  u  littem  ad  spiritum,  uon  potest  spouso  coniungi 
neque  Christo  sociari.  Vocat  ergo  cam  et  iuritat  a  carnatibus  ad  spiri- 

2"»  talia,  a  visibilibus  ad  invisibiiia,  a   lege  >venire<  ad  cvangcliuiu.  Et 

ideo  dicit  ei:  *surge,  veni  proxima  tuea,  forinosa  mea,  columba  meat.     i  .«..m. 
Et,  ut  aliqua  etiam  de  his,  quae  ]x>sfcmodum  dicenda  sunt,  pracvetiiamus 
uoleutes  sensum  perdere,  cjui  occurrifc  in  loco,  propterea  fortassis  ot 
illud  dicifc  ad  eam  quia:  »eccc  biems  transiit,  pluvia  ahiit«,  siiuul  et 

30  22ff  vgl.  Procop  a.  a.  O.  (XVII  204  C  M.):  >llmar«c,  prplp,  ajro 
Tcwr  alo&ijTwe  xqoc  ra  votjrd,  tt-a  ovvrj  //«»■  dt    top  avra  &tw(tt1q. 

4  virl.  II  Kor.  4,  18  -  5  vgl.  W«ah.  Sol  C,  1C  —  14  vgl.  Kol.  2,  3  — 
1G  vjrl.  Va.  103  (104),  la  -  10.  22  Tgt  Hohel.  2, 12  -  2CIT.  30IT  Hohel.  2,  lOff 

3  cv>  cori>orea  ot  visibilia  rclinquerc  DtDeL  \  iiw^orporea  +  et  invitibilia 
U,  Tkl.  a  OUOumiri  TMm^DeL  1»  apertain  bm,I)eJ.  apcrte  ClM/t,  kuuin  richtig 
et  aperfcam  <  a  15  rv  hnec  tle  Chrlnto  Iki  18  nondiim  Bm  non  CDn,  Def. 
<  a  19  ocj  et  hl  22  ~  cxiro  inde  Bm  38  nolentes  <  CVku,  timentot 
Del.      »0  ccce]  iam  p  etiam  CD,  Defn  vgl.  S.  223,  9     81  oei^)frc? 
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tcmpus  Pascliae  indicans,  quod  transacta  ^hieme-  et  digoatis  >iutbribuB- 
passus  est,  simul  et  illud  i>er  spiritau-ro  designana  intelligentiam  quod 
usque  ad  iliud  tempus,  quo  Doruiuus  nassus  est,  >irubres<  fuerunt  >super 
terram<.  >Mandabat<  cnim  adhuc  >Douiinus  iuibribua<,  |)ropbctist  >ut 
o  pluorrnU  Verbi  >pluviaiu  suj>er  terraiu*.  Sed  quia  »usque  ad  Iohannem< 
bai-tislarn  prophetiea  finiuntur  officia,  merito  >irnbrcs  abisse  et  disces- 
sisse*  dicuutur.  >Ceysarunt'-  autem  propbetici  >iiubres<  non  ad  dnmuuiu 
credeotium,  sed  ad  maiorn  ccclesiae  lucra.  Quid  onira  >imbribus<  opns 
est,  ubi  >nuuien  Dei  laetificat  civitafcein*,  ubi  in  corde  umuscuiusqu«- 

10  crcdentiuiu  >fons  aquae  vivae  fit  salientis  in  vitnm  aeteroam<?  Quid 
opus  ost  >iuibribus<,  ubi  iam  >flores  ap(>aruerunt  in  terra-  nostra  et  ex 
adventu  Domini  iam  nOn  exciditur  »ficiiLnea*,  quae  prins  nou  attulernt 
vfructum*?  Nunc  onim  iain  >produxit  groSBOS  suoss  Red  et  wiiicac 
dcderunt  odorem  suuro<.    Unde  et  unus  quidam  ex  isia  >viuea<  dictbat : 

15  *quia  Christi  bonus  odor  sumus  Deo  in  omniloco  in  his,  qui  salvi  fiunt, 
ct  in  his,  qui  pereuntt.    Sed  haec,  sicut  supra  designuviiuus,  antequani 

od  hpsa  Scripturae  ioca  vcnireuius,  praesumtisiuins,  ne  forte  fugeret  noa 
Honsus,  qui  occurrisso  videbatur  in  tempore.    Nunc  ergo  repetamus,  65  i«na 

quomodo  »per  retia  prospicere<  dicatur.    Scriplum  est:  >non  rnitu  iniqnc 
30  tenduntur  rotin  avibusc;  et  ifcerum  iuslus,  si  iucurrent  in  peccatura, 
>effugero<  iubotur,  >sicut  daimila  ex  laqueis  et  avis  ex  retibus*.  Plcnn 
est  ergo  vita  mortalium  >laqueLs<  offensionum,  plcna  »retibus<  deceptio- 

yat/  xaQtjWiv,  6  vtrog  £xfjXte>><:    Etxotfuv  av  >vtzbv< 

ytyovivat  rbv  jzqo  rfe  ijtedrjiJiag  >xatQov  rov  Stov  IvztiXa/tiyov  ratQ 

2fi  vetfiXatt;  v\n«  rbv  vofiixbp  xa\  xQq^rftatOir  Xoyov,  Jtfjraio&ai  dt 
rot"roi>,  £JT«d»)  *o  vopot;  xcii  (A  XQoqijrat  tojg  WwW  JaQ  Ch  xai 
»tQOg  fitza  Ti)v  foiftjpiap,  Sr«  /ofxiri  >rerc>v<  oxe  »r&  dw 

XQtOrbv  >avihf  &pd?l  <>  rrj  yrj<.    K«*  r?yc:  ijrtdijfiiag  avrov  >;; 

oxw  ovx  kkxoxtitai,  SxaQXoe  &  *<?  XQOxtfa  Jtvotfvr)  xatQy' 

30  vvpi  y*e  jlvp&ovs  WfVtT**  **l  >*VX0[&*e$»  c,  ufixUot'.  Aw  yij- 
otp  h>  rSv  xhitrarojv'  %X(HGTtw  tvojdia  lofilv  xo)  Oion. 

4.  24  rgl.  Jes.  5,  0;  Origen.  in  Jeic-m.  feeni.  8, 3  (S.  58, 17  Ki.):  Myoptv 
rois  kyiova  th  ut  yv^fiUc  -  5.  2C  vgl.  Luk.  16,16  -  0  vgb  Pf.  45  (46),  5  - 
10  rgt  Joh.  4, 14  -  12.  28  vgl.  Matth.  21, 19-16.  31  0  Kor.  2P 15  (init  Hwten. 
dorf*  Atpamt)  -  19  Prov.  1,17-21  vgl.  Prov.  0,  5  -  2*  Hohel.  '2,  10 

1  quo  an  \  djgertifj  deieitie  CDp.IM.,  fOr  digererc  —  eicere  (excutere)  vgi 
Th.  L.  L.  V  UlC  67  13  fructue  a»io  14  quidem  bdm  15  Deo  <  Jkt,  vgl. 
ProcoP.  aber  aueh  S.  225, 13;  227, 2G  18  erKO  <  Ol»U  lichtig?  21  av«a 
De,  Sftvtov  O' 
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nUm,  quas  tcudit  adversum  liumanum  genus  illc,  tmi  >contra  Doininum 

gig&K  venator  Neiubroth*  appellatur.  Vcrus  eteniiu  >gigas*.  quis  alius 
ost  nisi  diabolus,  «jui  ctiaoi  advorsuru  Douuj  rebcllaty  ^Lrwjuei*  crgo 
tentationuni  efc  docipulae  insidiarum  diaboli  >retia<  appellantur.  Et  cjuo- 
5  niam  liaec  »rotia<  ubique  tcftendcrat  inimicns  aUjue  in  ipsis  paene  ornnes 
involverafc,   nccessuriniii  fuit  adcsse  aliquem,  <jui  fort-ior  et  eminentior 

his  iloret  et  couteroret  ua,  ut  seuuentibus  so  viam  possot  ajierire.  Id- 
eireo  ergo  ct  Salvator,  priusqu&ui  in  coniugium  cfc  in  Kocictatera  veniret 
occlesiao,  tentntur  a  diabolo,  ut  vinceos  >retia<  tontationuni  >|>cr<  ipsa 

10  >proapiccret<  efc  >pcr<  ipsa  vocarefc  eam  ad  so  docens  sino  dubio  et  osten- 
dous  oi  t|u»d  nou  pcr  otiuru  et  delicias,  sed  per  nniltas  tribulationcs 
et  tentationes  veniondum  sibi  esset  ad  Cliristum.  Nullus  crgo  alius 
fuit,  qui  >refcia*  ista  huperare  potuorit  »0nines  ctiiuM,  sicut  scriptuui 
est,  «peceaverunU;   et  rursus,  sicut  Scriptura  dicit:  »non  csfc  iustus 

15  stipcr  terram,  qui  fccerit  bonuui  efc  non  peccaverit*;  et  itorum:  »nemo 
mundus  a  sordo,  nec  si  unius  diei  fuorit  vita  ehisc  Solus  ergo  est 
iJominus  et  Salvntor  nostcr  lesus,  qui  >peccatitm  non  fecit*,  sed  >pecca-  m 

tuiu  euiu  patcr  fecit  pro  nobis*,  ut  >in  siiuilitudine  carois  peccati  decc 
pcccato  damnaret  peccatums    Venit  ergo  ad  ista  ^rotia*,  sod  involvi  m 

20  iis  solus  ipso  non  potuifc;  quin  immo  diruptds  iis  ot  contritis  dat  eccle- 
siao  suae  iiduciam,  ut  audeat  iam  calcare  >iaquros*  ot  fcransirc>por  retia* 
efc  ciun  oiuni  alacritatc  dicere:  »animn  uosfcra  sicut  passer  ercpta  est  de 
laqueo  vonantiura;  laqueus  coutritus  est,  et  nos  liberuti  SUtllWU.  Qnis 
auteu  toutrivit  laqueuiu*  nisi  ill^,  qu\  solus  in  oo  tcnori  non  poLuit? 

25  Quauivis  enim  et  iu  luorte  fuerir,  sed  voluutarie  et  non,  ufc  nos,  nc- 
cessitate  peccati.  «Solus  onim  cst,  qui  fuit  >inter  mortuos  libor<.  Et  quia 
•liber  Infcer  uiortuos<  fuit,  idcirco  dcvicto  eo,»quihabebat  mortis  imporium<, 
>absfcrftxit  Cftptivitiitcui<,  quao  tenebatur  in  inorto.  Et  non  solum  semet 
ipsum  suscitavit  a  mortuis,  sed  efc  >eos,  qui  tenebantur  in  morte,  simul 

90  cxcitavit,  simiilque  sodero  feoit  iu  eaelfstilmss    »AiIscondous<  enim  *in 

1  v»l.  Gen.  10,  »  —  2  vgL  Origeii.  in  Kum.  faoui.  7,  (i  (Bd.  II  S.  4S,  10): 
Bigantea,  (liieioonuui  le^iooee  —  13  K$in.  3,23  —  II  Prcd.  tfnl.  7/Jl  —  15  Job 
U,4.  5  —  17  rgt  1  Petr.  2,  22  —  18  v«l.  II  Kor.  5,20;  Kotu.  H.3  —  22  IV. 
12.-1(121),  7  -  2«  vyl.  Pe.  87  (SS),  C  -  27  Hebr.  2,  14  -  2S.  80f  vpl.  KThee. 
4,  8  —  25)  r  vyl.  Kphen.  2,  5.  6 

1  iidvemw  an  |  ~  h«umb  hiinmnuni  D,Del.  huiunuuio  <  /.  8  ndvcniUK 
Aep  7  hia  +  lnqueie  titn  |  posait  Cbml  17  sed  --  8.  228,21  velamento 
iwtnic  <  U;  p  tbljrt  wicder  W  (vyl.  s»i  1S4,  3),  u  fceihvei«  C!>\  tiie  Obcr- 
licferuny  Iwruht  bie  duhin  uut  (—  am)  CI)  22  aUcritflte  +  aniuia  noelra  C 
+  no8tra  '      2&  inortem  O,  M.,  vgl.  Z.  2i»      3U  iv  fecit  uedcre  A 
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nllum  captivam  duxit  captivitafcems  nou  sohnn  auinias  educenS,  sed  efc 
»corpora<  eoruiu  >resuseitauss  sicut  testatur  evangcliuni  quia  »multa  cor- 
jjora  .saucfcorum  resuscitata  suut,  et  npparuerunt  multis,  ot  introicruot 
in  sanctam  civitatem  Dei  vivcntis  Hierusalem<.  Hacc  nobia  expositio 
5  de  »refcibus*  seeundo  in  loco  assumpta  est.  Sit  eane  legenlis  iudiciura. 
quae  earum  mysticis  digoins  aptari  possit  cloquiis. 


|L1BER  QUARTUS.]  **** 

•  Surge,  veni,  proxiina  moa,  speciosa  uma,  columbo  mea,  quoniaiu 
ccce  liierns  fcrausiit,  ]>luvin  abiit  ct  discossit  sihi;  flores  visi  sutit  in  terra, 

10  tenipus  putatiouis  advenit,  vox  turiuris  audita  ost  in  terra  noslra;  arbor 
fici  produxit  germina  sua,  vitcs  florentes  dedorunt  odoremc  Quid 
contioeat  ordo  drarnatis,  inni  supra  descripsiiiius;  nunc  voro.  qnid  vd 
sermo  Doi  ad  animam  se  diguam  sibiquc  aptam  vel  «juiri  Christus  ad 
ecclesiam   dicerc  intelligondus  sit,  advertamus.    Sed  intorim  primus 

16  sermo  Dei  loquatnr  ad  hanc  »spociosam*  doccntemque  animam,  cui  per 
scnsus  corporeos,  id  cst  perintuitum  lectiouis  et  per  auditum  doctrinao, 
quasi  "per  fenestrast  apparuit  proceritatemque  ei  suao  magnitudiois  de- 
monstravit,  ita  ut  iu  suporioribus  ei  loquoretnr  »incnmberjs<  atqne  inric 
ovocans  eain,  nt  procodat  foras  et  eottra  sensus  iam  corporoos  efTocta 

itt  dcsinat  esso  »in  carnes  ut  merito  audint:  >vos  autem  uon  estis  in  carne, 
scd  in  spiritu*.    Kon  enim  aliter  dicerot  oam  Vorbum  Dei  vpK>Xttriam* 

sibi,  ntsi  iungeret  so  ei  ofc  fiorefc  eum  ipso  >unus  spirituss  nec  diccrot 

ram  -spcciosam*,  nisi  vidoret  nmaginem  oius  rcnovari  do  dio  in  dicni-; 
ot  uisi  vidoret  eaiu  capaeem  spiritus  sancti,  qui  in  specio  >co!umbue 
-C»  doscendit*  in  Iordane  »super<  losum,  uou  ei  diceret:  »co!umba  meat. 

Coucopcrnt  enim  amorem  Verbi  Dei  et  cupicbat  ad  ipsum  volafcu  ccleri  fi«  i«nia. 
pervenire  dicons:  »qnu  dabit  milii  pennas  sicut  columbac,  et  volabo  ct 
requiescauirX    »VoIabo*  sensibus,  >volabo«  intellectibns  spiritalibus  >ot 
rofpiiescam-,  cum  coniprelicndero  *sapiontiae  et  soientiae  cius  iJiesauros-. 

2  vgl.  Mntth.  27,  52.  iW  +•  Hebr.  12,  22  —  7  Eine  Trenuuug  doa  vieiten 
Htichcs  voin  drittcn  iat  in  den  mei.sten  H83  nicht  durelijreillhrt  —  8  Hohel. 
2.  10— 13  —  2«  IU)m.  8, 9  —  22  vrI.  Kjihce.  4,  4  —  2»  vgL  II  lCor.  4,  1<J  — 
24  vsL  Mntth.  3,  10  -  27  Pe.  54  (55J,  6  —  29  vpl.  KoL  2,  3 

«  luuum  A  15  GpeeioEauiJ  pulenraiu  A  32  ipBo)  eo  P,»t?)/W.  24  vi- 
ilerefc  <  G// 
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Pufco  eniin  quia,  sicufc  liii,  qui  morteru  (Jbristi  recipiunt  et  >mortificant 
iDembra  sua  super  tcrrani*.  »eonsortes  efficiuutur  similifcudiuis  mortis 
eiuB*,  ita  et  hi,  qui  virtuteiu  sancti  Spiritas  rccipiuut  et  sanctibcnntur 

ex  co  et  donis  eius  replentur,  quia  ijwe  in  specic  >columbao<  apparuit, 
0  etiam  ipsi  >columbae<  fiant,  ufc  do  texrenis  «t  corporeis  locis  cvolent  ad 
caelestia  »pennis*  saucti  Spiritus  sublevati.  Qnod  sit  autem  tempus  op- 
portunum,  quo  harc  fieri  possiut,  consequenter  iuseruit:  »quia  rcce« 
inquit  >bienis  transiit,  pluvia  abiitc.  Kon  enira  ante  airiraa  Vcrbo  Dei 
iungitur  et  sociatur,  nisi  orunis  ex  eu  »biems<  perturbafcionum  vitioruiu- 

10  cjue  procella  »discesserit<,  ut.  Gltra  iuru  non  ttuctuet  et  >circumferatur 
omni  vento  doctrinacs.  Ubi  ergo  ex  auima  baec  cuncfca  discesserint  dc- 
sidcriormnque  ab  ea  tempestas  effugerit,  tunc  incipiant  in  ea  >flores< 
vernaro  virtulum,  tunc  ei  et  >tempus  putationis  advcnint*  et,  si  quid 
superfluum  et  miuus  utilo  fuerit  in  eius  srasibus  vel  infcellectibus,  rcse- 

15  cetur  et  arl  gemmas  spiritabs  infcelligentiae  revocetur.   Tunc  etiam  >vo-  C9  lumiu. 
cem   turturis  andiet-,  illius  sine  dubio  »sapicntiae<,  quaui  disponsator 
Verbi  >loquitur  infcer  porfectos,  sapientiae  Dei  altioris,  quae  abseondita 
csfc  in  mysterio*;  boc  namquo  indicat  appellatio  »turtnriE<.    Ilaec  nam- 
que  avis  in  secretioribus  et  reniotis  a  multifcudine  locis  vitam  transigit 

20  aut  deserta  montium  diligcns  ant  secreta  silvaruin,  procul  semper  a 
multitudine  posita  ot  a  turbis  aliena.  Quid  autem  est  aliud,  tjuod  op- 
portunitafci  tcmporis  Luius  aruocnitafcique  conveniat?     «Ficus*  inquit 

•produxit  germina  sua«.  Noudum  quideui  *fmctu3<  ipsius  »spiritus<,  qui  w  doj. 
sunt  'Caritsis^  puidiinu,  pux«  et  cetera,  sed  iam  fcamen  >geruiLua<  borum 

25  >proferre<  incipit  spiritus  boiuinis,  qui  in  ipso  est  tiguraliter  >ficulneai< 
nominatus.  Sicut  enim  generaliter  iu  ecclesia  diversae  arbores  singulae 

13  vgl.  Procop  a.  ».0.  (LXXXVII  2,  1Co5  C  NJ:  tToptfc  xa#$G* 
6  tFjq  tojv  xtntTicjv  txxo&iotaq. 

1SIT  vgl.  Procop  a,  a.  0.;  xpojvij  tljq  rpvyurnsf.  *Bxa\  *TQvy6voQi 

30  Ztyet  >t/jq  ttJto(>(r?jTov  xtil  ayvoiOrov  Ootfiag*'  tpt liQijjtov  yao  zb  £wov 
Uq  >tj  ywvij  axovtvat<  toIq  tTt  yijtvov  Otojta  Jitotxtiftivotg. 

1  vgl.  Kol.  3,  5  —  2f  vgl.  Rorn.  0,  5  —  4  vKl.  Muttb.  3. 16  —  8  Hohel. 
2,  U  —  10  vgL  Ephes.  4, 14  —  U.  29  Uobel.  2. 12  —  17f.  30  vgl.  1  Kor.  2,0f 
22  llobel.  2,  13  -  24  vgl.  Gal.  5,  22  -  57  Holiel.  2,  12 


4  efc]  ae  A       1  poBennt  ad       l"i  niciplenfc  AtI)cI.      13  adveniet  A,lfat. 
vgl.  Z.  15        18  mioieterio  tttm        Sl  entj  et  CI)       22  inquit  +  qune  CV 
omuio  f.V       27  gchOrt  in  HSS  Origcnee,  anderv  Migne 
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quaeque  animao  credcntiuiu  intelliguutur.  de  quitjus  dicitur:  >omnis 
urbor,  quam  non  plautavit  pater  meus  caolostis,  oradicubitur«,  et  itorum 
Paulus,  qui  se  dicit  >adiutorcm  Dei*  esse  in  -ngricultura  L>ei<,  ait  etiam 
ipse:  >ego  plantavi,  Apollo  rigaviU,  sed  et  Dourinus  in  cvangeliis:  >aut 
5  facito  arborom  bonam  ct  fructuiu  eius  bonum«,  —  sicut  ergo  genern- 
liter  in  eccle.sia  singuli  quiquo  credentium  diversae  arbores  intelliguntur, 
ita  et  in  unaquaquc  anima  diversae  virtutes  et  efficaeiae  eius  diversae 

arbores  intelliguntnr.   Est  ergo  et  in  anima  >ficus<-  quaedam,  quae  »pro-  io  Loww. 

ducat  germen  suuim,  est  et  >vitis,  <]uae  fioroat  et  reddat  odorein  suum-. 

10  Cuius  *ritis*  palmites  purgat  >pater*  caelestis  >agricola<,  ut  frucfcum 
plurinuum  afforaut    Sed  liaec  >vitis-  prinio  per  odoris  suavitatom,  quae 
ex  >flore*  rodditur,  Iaetificat  odoratum  secundum  eum,  qui  dicebah 
tquia  Cbristi  bonus  odor  sunius  in  omni  Iococ    Haec  ergo  initia  virtu-  • 
tuu  yideus  scnuo  l)ei  in  aninia  vocat  eaiu  ad  seroet  insuru,  iit  fcstinofc 

15  et  cxeat  et  ahicions  cuncta  corporea  >veniat<  ad  euin  et  perfectionis 
oius  iiarticeps  fiat  Idcirco  igitur  quasi  adbnc  iacenti  et  iu  robus  cor- 
poreis  reeubauti  primo  dicit:  >exsurge<  et  quasi  quao  statim  oboedierit 
ot  obsecuta  sit  voeanti,  eollaudatur  ab  oo  ot  audit:  >proxiraa  mea«  et 
>coluruba  meai.    Et  post  haoc,  ne  ad  tentatiomuu  turbines  trepidaret, 

20  adnuntaat  ei  quod  >hiems  discesserit  et  pluvia  transierit  et  abierit  stbk 
Bune  autem  vitiorum  ac  peecatorum  naturam  uno  miro  prolato  scrraonc 
sicrnavit,  ut  diccrofc  buiusmodi  >liiemem<  ac  >|>Iuvias«,  <|uae  ex  vitiormu 
delicto  tcmpestateque  doscendunt,  >sibi  abisse-,  indicaus  per  Uoc  uullam 

esse  substantiam  peccatorium  Kon  enim  docideutia  de  hoiuine  vitia 

25  ad  aliam  aliquam  substantiam  congreganturt  *sibi  abcitnt*  efc  in 

semet  ipsa  resolnta  evanescuut  atque  in  nibilum  rodiguntur.     Et  ideo 
dixit:   Mjuia  abiit  sibi«.    Fit  crgo  tranquillitaa  animae  apparente  ei  ?i  Lcrtm. 
Verbo  Dei  ot  cessante  peccato;  et  ita  deninm  -florente  vinea<  incipient 

1  Mattb.  15. 13—3  vgl.  I  Kor.  3,  U  —  4  I  Kor.  3,  G  —  Mattb.  12,  33  — 
10  vgl  Joh.  15, 1  -  13  n  Kor.  2,  li  -  17ff  Hohel.  2, 10  —  20  vjrf.  llohel.  2, 10 
37  Hohel.  2,  11 

4  domimiB  •+■  item  CIi  -f-  iteruin  (w)  1  ita  — 8  intclletfuntur  <  Cd  et  — 
8  uitellenuotUT  <  (  7  in  <  <t  |  uoaqueque  am*  \  et  enicaciae  m  cfBcacia 
a,  VcK  |  eiua  (bc  aniinae)  <  a,  int  mit  diveruae  arhorea  zu  verbmden,  aber  auch 
in  Z.  C  fehlt  eius  11  vili*  <  CD  |  qu:ie  V,  Ac/.  qui  AC,  kaum  richtig 
21  cvi  nermone  prolato  £>,  iJet.         28   abiase  cm   abetiee  kt  adeeKo  a  ab  dy  vgl. 

Z.*J5.a?  |  uidicanB  +  et  ftUcI.      2i  alum  <  .4      28  florentc  vinea]  florere 

in  eu  m  florct  vinea  cuui  a 
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virtutes  atque  arbusta  bonoruin  fructuin  >gerruinuri'<.  Sed  nuac  itemm 
Christus  haee  Ioquntur  ad  ecclesiam  et  in  anui  circuluui  oiune  prae- 

scntis  saeculi  spntium  pon&i  Et  bicnioni  quideni  illud  iudieet  terupus, 
quo  vcl  Aegyptios  >graudo*  et  >turbines<  &c  reliqua  decciu  ulagannu 

6  verbera  riagellabant  vel  cuui  diversa  bella  perferebat  Istrahe)  vel  etiaiu 
coram  ipsi  Salvatori  restitit  et  ineredulitatis  tnrbine  correptus  naufragio 
fidei  subuiersus  est  Vhi  ergo  -illorum  delicto  salus  gentibus  facta  est*, 
vocat  nunc  ad  se  ecclesiani  ^entnmi  dicitquc  ei:  >eXsnrgO  et  VOm<  ad 
me,  »qnia*  inin  •hieins<,  quae  subiuersifc  incredulos  et  vos  m  ignorantia 

10  reprimebat,  •abscessnx  Sed  et  >plmia  pertransiit-,  id  est  iam  non 
»mandabo  nubibus-,  prophetis.  *nt  pluant  pluviaiu*  Verbi  ►super  terras-; 
sed  ipsn  >vox  turturis*,  boc  est  ipsa  Dei  sapientia,  loquetur  >in  terris* 
et  dicet:  »ipsc,  qui  loquebar,  adsume.  *FIorefr«  ergo  crodentium  populo- 
nnii  et  orientium  ocelesiamni  >apparuemnt  in  terra*.    Sed  et  >leiupns 

15  pufcationis-*  per  fidem  nieae  pasMonis  et  resurrectionis  advcnit,   Aui-  -2  u*d>* 

pntantur  enim  ot  exsecantur  ab  hominibus  peccata,  cum  in  baptisrao 
donatur  rrmissio  peccatorum.  >Vox«  quidcm  *turttiris<,  ut  disinms,  iam 
noii  por  diversos  prophetas,  sed  ipsius  sa]iicntiae  Dei  >anditur  in  torrls-. 
£t  >fieulnca  gorminnt*,  qn&e  \*oUxt  in  fmetibus  sancti  Spiritus  aeeipi, 

20  qui  nunc  priiiium  uperiuntur  et  demonstantur  eccksiae,  vel  etiaiu  m 
legis  littera,  qnae  ante  adventmu  Cbristi  clnusa  erat  et  eonstriirta  et 
indnmento  qiiodam  intelligcntiac  camalis  obtecta;  ox  pracsentin  vero 
eius  et  adventu  prolatum  est  ex  ea  germen  sjiiritalis  iDtolligentiae  et 
aensus  viridis  ae  vitalis,  qui  iu  ea  tegebatur,  appaniit,  ut  ecclesia,  qune 

25  tegebntur  a  Christo  in  >ficulnea«,  id  est  in  lege,  non  appareat  arida  et 

>occidontem  littoram<  sequi,  sedfloreutnni  ae  >vivificantom  spiritum*.  Scd 

H  ff  Tgl.  Procop  a.  a.  0.  (IAXXVII  2, 1605  C  W.):  oixoq  (sc.  xiuqoc;) 
o¥  lartv  6  t%  avrov  JxaQovtiia$,  iv  c)  Stl  ra  titoiiavtxa  rov  vbtiov 
xtti  TTjq  Iv  toi$  jiQOt/TjTatg  tCTOQtug  jrtQurttfvxoTa  Tolg  jrvtvftaTtxolg 
30  JittuTt/tvtc&at  xal  /tttvat  t«  xQtiTTova.    »Katimq<  6i  xaXtv  xaX  xr/q 
tojV  atiaQTTjtiaTfov  Ixxojit/q  xat  aq>datoq  >o*ta  ZovTyov  JtaXtyytvtaiaq-. 

2  vgl.  z.  B.  Origen.  in  I-e\it.  hom.  9,  2  (Bd.  1  41&,  30):  >eemel  in  annc, 
id  Ott  per  oinno  hoc  praeeens  sai-culum  —  4  ff  vgl.  Exod.  0, 23ff  —  7  vgL  ROin. 
11,11  —  II  vgl.  Jes.  f>,  G  —  18  Jes.  52,0  —  17  vgl.  S.  221  r  lGf  —  20  v^l. 
IIKor.  3,  C  —  81  Tit.  3,  B 

1  bonoruru  4-  operum  et,  M.  |  fructum  c,  Del.  fruotu  tl  fructuuni  ACr,  vgl. 
S.  227, 20  C  ipsi  ealvatori  A,l>fl.  ipeo  talvntoro  CD  7  fido  C  8  gentium 
<  CDylH.  9  i(rnorantinui  hk  lo  putotloniB  cm  <Z  Dttk  16  execantur  m 
execranlur  Cadt  erecuntur  e 
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et  >vites  florere*  dicuntur  >et  dedisse  odoreiu  suuiu*.  Possunt  quidem 
efc  diversae  ecclesiae,  quae  per  orbem  torrae  habentur,  »vites<  dici 
>florentes<  et  >viuoae*.  >Vinea  enim  Domini  Sabaotb  doinus  Istrahcl  est, 
et  homo  Iiida  novella  dileeta*.  Istae  ergo  >vineae-,  cum  primo  ac- 
5  cedunt  ad  fidem,  »ilorere«  dicuntnr;  cum  vero  religiosorum  opemm 
suavitate  adornantur,  >odoreui  suum  dedisse*  dicuntur.  Et  nou  sine 
cnus»  puto  quod  non  dixerit:  odorem  >doderunt«,  sed  >odorem  sauuic, 
ut  ostenderet  inesso  unicuique  ammae  vim  possibilitatis  r>t  arbitrii  Hber- 
tnteni,  qua  possit  agere  omnc  quod  bonum  est.  Sed  quia  hoc  naturae 

10  bonum  praevarientionis   occasiono  decoptum  vel   ad  ignaviam  vel  ad 
nequitiara  fuerat  inflexum,  ubi  per  gratiam  rei*wratiir  et  per  doctrinam 
Verbi  Dei  resfcituitur,  >odorem  reddit<  iltum  sino  dubio,  quem  primitus  S3  lomm. 
conditor  Deus  inoleverat,  sed  ncecaii  culpa  subtraxerat.    Possunt  autoni  »9  1*1. 
et  »vitcs«  vel  »vineae«  intelligi  virtutes  caelestea  efe  angelicae,  quae-  bo- 

10  minibus  hirgiuntur  «odorcm  suuiu-,  id  est  doctrinae  et  institutionis  bo- 
num,  quo  insfcruunt  et  imbuunt  animas,  donec  ad  perfectionem  veniant 
ot  incip-iant  capaces  fieri  Dei.  Sicut  et  Apostolus  ad  Hebraeos  scribens 
dicifc:  «nonne  omnes  sunt  mimsfcerialos  spiritus  ad  minisfcerium  ruissi 
propter  eoa,  qui  bereditatem  capiunt  salutisVa    Et  ideo  dicuntur  ab 

20  ipsis  quasi  primuni  -florem-  efc  *odoreui<  bonoium  capere  honiines,  ipsos 
vero  fructus  >\itis*  ab  eo  sperare,  qui  dixit:  >nou  bibain  de  generafciono 
vitis  huius,  doncc  bibam  illud  vobiscum  novum  in  regno  patris  mei«. 
llli  ergo  perfecti  fVuctus  ab  ipso  sperandi  sunt,  initia  vero  el,  ut  ita 
dicam,  proficiendi  suavitas  potcst  a  caelestibus  virtutibus  ministrari  vel 

i'5  ccrtr  pcr  eos,  qui  dicebant ,  ufc  supra  rthimus:  »quoniam  (Jhristi  bonus 
odor  suinus  in  omni  lococ  Sed  et  alio  modo  possunius  adbuc  inteUi- 
gcre  haec,  quae  babontur  in  mnnibus,  ut  dicnmus  volut  propbetiam 
(juandiim  videri  ad  ecclesiam  factam,  per  qiiaru  vocefcnr  ad  reprouiissio 
nes  futnras  et  quasi  post  consiiniruationeoi  saeculi,  cum  tempus  rcsur- 

30  rectionis  advenorit,  dicatur  ei:  msurget.  Et  <|uia  senno  bic  stafciin 
opus  resurrectionis  adsignat,  tanxjuam  ex  resiu-rectiono  clarior  etsplen- 

3  Jee.  B,  7  -  7  Houel.  2,  13  -  1S  Hc-br.  ),  H  -  21  vgl.  Mattb.  2(3,29  - 
23  vKl.  S.  225, 13  —  II  Kor.  2,  15  —  SO  HoheL  2,  10 

3  et  4  ut  CD  ant  Det.,  rgl.  S.  22S,  16  [  enim  <:  D  uatem  c  4  ~  di- 
lecta  novcUa  D,  Dct.  5  vero  4-  per  le,  Det.  |  religiosorum  '/  religioneml,"ru,n  / 
relipionem  horum  reUgione  (-nem  «?)  morum  et  A  reUgioae  efc  bonorum  c 
11  □eo.uitiam  M  letitinm  CDu  biscivlain  DcT.         Ift  inatruunt  A  introeunt  Ci 

introducunt  ti    18  adj  in  D,tkl.     19  capienl  iftl;  nach  der  Vulg.      gr.  Tert) 
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didior  effecta  invitatur  ad  regnum  et  dicitur  ei:  >veni,  proxima  mea, 
speciosa  niea,  colmnba  ruea,  <juia  bienis  transiit»,  \  u  mem<  buius  sine 
dubio  praesentis  vifcae  proeellas  et  turbines  noniinaiis,  quibus  burnaca 
?ita  tentationurji  procellis  agitatur.  *Transiit<  ergo  ?bicms«  ista  cum  7-* 
5  >pluviis<  suis  et  >al>iit  sibi<;  >sibi<  eniiu  unustjuiscjue  egit  in  bae  vita 
omne,  quod  egit.  Principiuni  vero  repromissionuiu  futurarum  >fiores< 
intellegantur,  qui  >appanierunt  in  terra*.  >Securirn<  (juoquo  >ad  radicora 
arboruru  appositam*  in  consuinraatioueiu  sneculi .  >ut  excidat  omnein 
arborem  non  facienteiu  fructnm  bomims  >tempus  putatiouis<  intollige. 

10  »Vocem<  vcro  >tiirturis-,  rjuae  in  >illa  fcerxa<  repromissionis  >auditur<J 
<juam  -mansueti  in  baereditateiu  suscipient<,  Christi  personaui  »facie  ad 
faciem<  et  non  iam  >per  speculum  et  in  aenigmate-  doceutis  adverte. 
»Diculnca*  vero,  quae  >genucn  suuiu  producit-,  totius  congrogafcionSs  iu- 
storum  fructus  babeatur.  Sanctao  voro  illue  et  beutae  angclieae  vir- 

15  tutes,  tjuibus  electi  quique  et  beati  ex  resurrectioue  sociakmutur,  qui 

>erunt  sicut  angeli  Dei<,  ipsae  sunt  >vites  floreutes*  et  >vinear<,  quae 
»odorcm  suum<  unicuique  animae  et  grotiain,  quam  a  conditore  prius 
suscepit  et  nunc  iterum  porditam  reparavit,  iiupertiunt  et  suavitate 
caelestis  odoris  faetoroni  tandem  abiecta/>  ab  iis  mortalitatis  cormptionis- 

20  quc  depelluufc. 

»Surge  et  veni,  proxima  auea,  speciosa  rnea,  columba  m«a;  in  vela- 
monto  potrao  iuxta  proiuurale  ostendo  mibi  faciein  tuam,  et  auditam 
imlii  fac  vocem  tuaiu,  quoniam  vox  tua  suavis  et  facies  tua  speciosac 
Secunduiu  propositi  dramatis  ordinena  sponsus,  qui  >saliens  supex  montes 

25  et  exsiliens  supcr  colieti*  ad  sponsara  suam  venerat,  >prospiciens<  eam 
et  rntuens  »per  fenestras*,  secundo  iara  hoc  dicit  ad  eani;  »surge,  veni 

1  Hobcl.  2,  10  —  7  f  vgl.  Matlh,  3, 10  —  10  f  Vgi  Ps.  30  0*7),  11  —  11  f  vgl. 
IKor.  13,  12  —  1G  vgl.  Mattb.  22,  30  -  21  Hohel.  2,  13.  14  —  24  vkL  Hohel. 
2,  9  —  26  HohcL  2,  13 

5  et  •<  D,  l>eh  7  inlelUgantur  .(-guntur  «)  . . .  terra  <  CV,  DeL,  vgl. 
S.  229,  16  |  quoque  <  CD,Del.  8  arborum  A  aiboreio  t  arboris  Vt,lkl^ 
AVif(to»',  tuborum  Vulg.  positain  a>l,M.,  niicb  dcr  Vulg.,  vgl  Bd.  II  S.  437,  II 
10  in  illft  terra]  in  liberia  CD,DrL  lfi  quac  <  .1  21  Kpeeiotn  mea<  V.Def^ 
vgl.  S.  223,  8;  Z.  2  21  f  veWntoJ  hier  fi*gt  E  wieder  an  (e.  au  K.  222,  17),  p 
gehtfrt  wiedcr  «ur  B-EIasac,  dagegen  hat«  auch  hicr  uiaachesnach  CT>  geUe»wrt 
und  bleibt  aulier  Belracht  23  cx>  fac  mihi  CDp,UeJ^  vgl.  S.  232,3  2i  euper] 
per  A  |  euaiQ  <  CD,  iJel.  2G  c-o  et  intuerut  eam  h  \  ^  hoc  iam  c  |  "dicit 
"hoc  p  |  hoc  <  6 


ia  Cant  Cantic  I-iber  IU  aV)  229 

proxima  mea,  speciosa  niea,  rolumba  meac  Ntinc  vero  addit  etiaiu 
hoc,  ut  ostenderct  ei  Iqcuiu.  ad  quem  >vcnire<  debeat,  qui  locus  *sub 
velamento<  et  >tegniine  0KB-*  sit  positus.    Sit  autem  idem  locus  non  tnm  75  Lomm. 
•iuxta<  murum  quam  >iuxta  proiuurale<  quoddani.    >Prouiurnle«  auiem 

5  dicifcur,  cum  extr»  inuros,  qui  ambiunt  civitatem,  filius  ducitur  murus, 
et  est  murus  ante  murum.  Tum  deindc,  quasi  si  revcrentiae  causa 
i}»sa  sponsu  obtecta  ait  et  velata,  pelit  ab  ca  sponsus,  ut  >veniens<  ad 
illura  locum,  cjuom  supra  ostendit,  ut]K>to  secretiorem,  ibi  oi  quasi  re>- 
iecto  volamino  K>stendat  faciem  suam<.    Et  quia  pro  multa  roverentia 

10  taceret  sponsa,  desiderai  s|>onsus  aliqnando  otiam  >vocem  eius  audire> 
et  delectiiri  in  verbis  eius  et  dicit,  ut>auditam  sibi  faciat  vocorn  suam-*. 
Videtur  taiuoo  quod  nou  ei  penitus  incoguita  sit  >facies<  eius  neque 
>Vocis<  cius  iguarus  sit,  sed  quia  intercesserit  aliquid  spatii,  in  quo  noc 
>faciem«  eius  viderit  nec  >vocem<  eius  *andierit-.   lste  sit  propositi  dra- 

15  uiatis  tcxtus.  Cni  et  hoc  additur,  quod  veris  tempus  agi  videatur, 
euui  et  >fiores  apparuisse-  meraorantur  *in  terni'  et  »vox  turturis<  jier- 
sonare  et  »germerj  axbores  produxisso*.  Propter  <juod  velut  opportuuo 
teuipore  progrcdi  provocat  sponsam,  quac  sine  dubio  per  >biemeni<  to- 
tain  intra  doruus  elaustra  resoderit,    Sed  haec  uullam  nrihi  videntur, 

20  quanium  ad  historicam  narrationem  pertinot,  ulilitatem  conferre  legenti- 
bus  aut  aliquam  saltem  narrationis  ipsius  servare  consequentiam t  sicut 
in  ceteris  Scripturae  hibtoriis  invonimus.  l;nde  necesse  est  cuncta  ad 
.spiritalem  tranBferre  infceUigcntiauj.  Primo  ergo  intellige  mibi  animae 
>biomeni<,  cum  adhuc  passionnm  iluctibus  iaetatur  ot  vitiorum  proeeUis 

25  ac  duris  maUgnorum  spirituum  hatibus  verberatur.    In  bis  positara  non 
bortatur  oatn  sormo  Dei  Foras  >exire<,  sed  intra  semet  ipsam  colligi 
et  nmniri  undiquc  ac  contegi  contra  perniciosos  malignorum  spirituum 
Uatns.   Xulli  tuac  iu  divinis  litteris  stndiorum  >flores-  npud  eam  nec  ic  Lomm. 
profundioris  saplcntiae  secrefca  et  recondita  ni^-steria  qnasi  per  >vocero 

30  tnrturis<  resonant.  Red  neque  odoratus  eius  gratia*  aliquid  quasi  e-x 
-viueae  noribus<  recipit  neque  visus  eius  tamquam  in  >ficnlneac  germine* 
delectatur,  sed  sufficit,  nt  in  tem]>estntibus  teutationum  a  lapsu  pcccati 
tuta  ac  munita  permaneat.  Quod  si  obtiuuerit,  ut  illnesa  perduret, 
-hiews  ei  transnt*  et  venit  ei  ver.    Ver  namque  ei  est,  cum  quies  auimo  90  Dci. 


->  osfcmdat  (-Ud  b)  B     fi  si  <  Alid     13  npatiil  aut  c  <  W,  Dei.     U  eiue* 
<  Clfp,  TteL,  vgb  Z.  13       15  quod  cm,I)eJ.  quod  ad  CW  qnod  ft  t  nfc  fti      10  re- 

flederitj  reeedeat  c  sederat  «  28  transierri  m  tninrferi  b  \  mihi  <  abd  (der 
Text  von  p  fehlt  in  einer  Meinen  Lfloke)  30  personnnt  /f«  31  percipit  hm, 
richtiB?      32  ut]  ei  B 
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datur  ct  trauijuillitas  menti.  Tunc  ad  eaui  venit  Verbtmi  Dei.  tunc 
caui  vocat  ad  sc  et  hortatur,  ut  >exeat-,  non  solum  cxtra  domum,  sed 
extra  eivitatcui,  id  est  non  soluin  extra  enrnis  vitia  efHcialur,  sed  etiam 
extra  ouine,  quidquid  corporeuni  et  visibile  continetur  in  niundo. 
5  Mundum  nnmquc  figuraliter  lntellegi.  civitatem  inm  in  superioribus  evi- 
denter  ostendimus.  Evocntur  crgo  anima  extra  muruin  et  usque  ad 
>promurale*  perducitur,  cum  abiciens  et  relmquens  ea,  Kjuae  videntur 
et  fceunjoralia  sunts  coutendit  ad  ea,  >quae  non  videntur  et  aeterna 
sunt.    Ostenditur  auteni  ei  iter  istud  sub  >velamento  petrae<  Bgendum.  umta. 

10  non  sub  aere  nudo;  neque  ut  patiatur  solis  ardores,  ne  forte  ifcerum 
>fusca<  ilat  et  itorum  dicat  quin:  »desp«rit  me  soU,  propterea  sub  >vela- 
mento  petrae-  agit  bov  iter.  Hoc  ipsum  nm>m  >velamen<  non  vult  ex 
frondibus  esse  ei  aut  linteis  aut  pellibus,  sed  >petram«  xult  ei  esse  >veia- 
men<,  id  est  firma  et  solida  Christi   dogmata.    Ipsum  nnmque  esse 

15  >petram<  Paulus  pronuutiat  dicens:  »petra  autein  erat  Christus*.  Cbristi 
ergo  doctrina  et  fidc  si  obtegntur  anima  et  veletur,  tuto  jwtest  ad  illud 
pervenire  secrefcum,  nbi  -revelata  facie  gloriam  Doniini  speculehur.. 
Mcrito  autrm  >vclameu<  istud  >petrae<  tutum  creditur,  quia  et  Solomon 
de  ea  dicit  in  Proverbiis  cjuod  >vostigia  serpentis-  uon  possunt  depre- 

20  Lendi  >suj»er  petroms  Sic  enim  ait:  »tria  sunt,  quae  impossibile  est 
milii  intelbgere,  et  quartuin,  quod  non  agnosco:  vestigia  aquilat- vo- 
lantis  et  Tias  serpentis  super  ]*trara  et  semitas  navis  in  pelago  et  vius 
viri  in  iuventute*.  >Serpentis<  ergo  [diaboli]  vcstigia,  id  est  signa 
aliqua  peccati,  in  hac  ►petra-,  quae  >Christus  esfc,  inveniri  non  possuqf , 

25  quia  solus  est,  qui  >peccatum  non  feeiU.    Huins  igitur  »pctrae<  usa 

lff  vgl.  Procop  h.  a.  O.  (XVII  264D  M.);  Bovtoat  iifi  pttf'> 
vxtQ&Ffvai  ra  atc&tjra'  coctt  noXtoq  61  vttyog  xai  ^(WreijiO^  tov 
alc&jjTov  xog/jov  xcMl.  Ati  olv  t?)v  rc>  Xoyy  xotvow/joovoav  Vvyjjv 

5  vgl.  z.  B.  Origen,  jn  Krau  hom.  18,  4  (Bd.  II  S,  170,20):  civitntem  hir 
raunduui  intellcgaujuB  usw.  —  7f  vgl.  II  Kor.  4,  IS  —  11  Hohel.  1,  6  —  1J»  I  Kor. 
10,  4  —  17  vgl.  II  Kor.  3,  18  —  20  Prov.  30,  18—19  —  25  vgl.  I  Petr.  2,  32 

3  e,t  -f-  ut  A  |  etiaui  <  ^DcJ.  et  /  4  in  uiundo  <  a  .»  uiundimi 
<  Cl>,l)d.  I  intcllegx]  iQ  lege  D,JJe/.  10  fotte<  CDa,lfci.  H  et  ne  Vt, 
JJci.  |  <iuia  <  D,l)d.  11  f  velauientniu  a  velaffit  b  16  doctrinae  fido  0f> 
10  possint  J,  richtig?  22  vioe  Badircns  (^ov?  O')  via  &tp  viom 
nnch  der  Vulg.  28  vertigia  <  c  diaboli  von  mir  wegen  des  folgendeu  id  e-t 
. . .  peotuti  ule  GloBeeui  geetrifhen  24  oo  eet  ehrUtus  CDt  Del.,  richtig?  25  u*a 
Um  vere  CDa,  vero  VcJ.  27  votl  lUuhre^  ^  die  HSS  (wie  ee  ecbeint,  &. 
Praefntio) 
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•velaminc*  auimn  tuto  pervenit  ad  >proiuuralem<  locura,  id  est  ad  cou- 
templaada  iucoq>oralia  ct  aeterua.  De  bac  cadem  >pctra<  alia  verbi 
succie  David  ia  septimo  decimo  psalmo  dicit:  **  sfatmfc  supra 
netram  pedes  meos,  et  dircxit  seinitas  meas<.   Nee  nnrcns,  si  npud 

5  David  >petra<  Laec  quasi  fuudamontum  ot  crepido  quacdaw  cst  ani- 
mae,  perquam  porgit  ad  Deum,  et  apud  Sotomonem  ^velan.en-  est 
auiuiae  ad  mystica  sapientiae  secreta  Undeutis,  cuiu  et  ipse  Umstua 
nuuc  >via«  dicatur,  per  quam  credentes  inceduiit,  nunc  etiam  >i>raecur-  7*  u>mm. 
sor<,  sicut  ait  Panlus:   tin  quod  praeeursor  pro  nobis  intravit  Iesus*. 

10  Siuiile  est  et  illud,  quod  ad  Moyfien  dicitur  a  Doo:  »occe,  posui  U»  tn 
foraraine  petrae,  et  videbis  posteriora  mea<.  Igitur  -petra*  ista,  quae 
*Christus  est<,  non  est  ex  orani  part*  clausa,  sed  habet  >mrammu<. 
>Forameo<  vero  est  >petrae<,  qui  revclat  et  ioootescere  facit  I.omimbus 
Deum;  >oemo-  enim  >co^noscit  patreui  nisi  hlius*.   >Kemo<  ergo  >videt< 

15  ►poatretua  Dei-,  id  est  quae  in  |>ostremis  temporibus  fiuut,  uisi  >positus 
iu  toraruine  petmo*,  scilicet  cum  ea  Chriato  revelnnte  dwiicent  Et  hie 
ergo  sub  >veLuuine  petrae<  aniraam  >prosimam<  sibi  effectara  mviUt 
sermoDei  ad  >promuralem<  locura,  aicut  supra  iara  dismius,  ad  contera- 
plandn  ea,  quae  >uon  videntur  et  aeteroa  suut<,  et  ibi  dicit  ad  eam: 

20  >ostende  ruibi  faciem  tuan»«,  profecto  ut  videat,  si  nihil  m  Tultu  eius 
veteris  adlmc  >velaminis<  habetur,  sod  potest  intrepidis  obtutibus  j&>- 
riaui<  Domini  *speculari<,  ut  et  ipsa  dicat;  »ct  vidimus  glonaiu  eius, 
gloriam  tanuiuaru  uuigeniti  a  patre,  pleuum  gratiae  et  ventatis*.  fced 

>h>  Gxdxy  vfa  xtTQav,  ov  uopov  !&>  tov  xdyovg  xfe  xiXtoic.  aXXa 
05  wi  >toC  ^oxiix^uaro^  ytvtG&af  *w«  xXifiiov  7tvoftiv?iV  *avaxtxa- 
Xvuub*j>  JtoootoJtcQ  rijv  66§av  Kvoiov  [xaTQxrol&Gthz*  xttthoutv^v 
X<Q  Uyovtf   >da$ov  fioi  t/>  oipiv  oovt.    'ExiQvptt  <tt  Xat  dtaXeyo- 

3  PB.  39  (40),  3  -  8  vgL  Joh.  14,  6  -  0  Hebr.  Gf  20  -  10  Tgl.  Ex*d. 
33,  22  23  -  14  vgl.  Sattfa.  H,S5  -  fgl  Philo  de  mg.  et  invent  165  (111  146, 
3\V.);  Origen.  in  Jerem.  hom.  16,  2  (S.  13*S0H.):  ™  ****  U'  3 

&  36i  15);  in  P8.  30, 4  (XII  204  Loram.);  «ut . viaeaB  posteriora  meas  hoc  eet, 
ut  ea,  qu«e  in  noribEimis  teiuporibu^  auiplebuntur,  aguoiiciui;  de  princ  114,  3 
(£.  131,7  Koe.)  -  18  vgl.  S.  230,  7  -  19  vgL  U  Kor.  4,  18  -  20.  27  Ilofael. 
2,  34  —  22  JoK  1,  U  —  25  vgl.  11  Kor.  3,  18 

»  iutroivit  AGJkL,  na*h  der  Vulg.  ingreditur  b  10  et  <  AB  \  ad| 
per  P,  IkL  12  omni  «  parte  A,  richtig?  13  qui  QP,P*  1«od  B  H*°  4, 
vgl.  Z.  16  14  liliuB]  per  filiura  B  1«  et'j  ut  A  \  dicat  Ab  22  et  A  (iiber 
der  Zeile  a)  b  <  p  hec  CD,Vd.      23  tawquam]  quasi  ah>  natb  der  Vulg. 
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ot  cum  digna  fuerit,  ut  de  ipsa  dicntur,  sicut  et  de  Moyse  dictum  est, 
quia  »Moyses  loquebatur  et  Dcus  respondebat  ci«,  tunc  completur  in  en^ 
quod  ait:  »auditam  mibi  fac  vocem  tua di * .    Ingens  vero  laus  eius 
ostenditur  in  eo(  quod  dieitur:  »vox  tua  suavis*.    Sic  enirn  et  sapieu-  79  tcml 
0  tissmms  propheta  David  dieebat:  »suavis  sit  ei  dispufafcio  mea*.  >Sua- 
vis<  autem  est  »vox<  aniniae,  cudi  verbum  Dei  loquitur,  cmn  de  fide  et 
dogmatibus  veritatis  cxpouit,  cum  dispeusntiones  Dei  et  iudicia  eius 
explnnat  Si  vero  aut  stidtiloquinm  aut  scurriiitas  aut  vanitates  de  ore 
eius  proeedunt  ant  ►vcrbum  otiosum<?  de  quo  -reddcnda  sit  ratio  in  die 
10  mdicus  rosuavis  et  inincuuda  vox  ista  est.  Ab  hac  voce  Cfaristus  aver- 
t.t  auditum  suum.  Et  ideo  perfeda  quaeque  anima  ponit  >ori  suo  cu- 
stodiun  et  ostium  circumstantiae  labiis  suiH<,  ut  taleru  semper  sernio- 
nem  proferat,  qui  »sale  conditus<  det  >Bratiam<  audieutibus,  et  dicot  de 
en  \erbum  Dei:  .quia  vox  tua  suavisc    Sed  »et  facies  tua*  inquit 

15  >speciosai.  Si  inteiligas  illam  >fa<,W,  de  qua  Paulus  dicit:  »nos 
autem  omnes  rerelata  facie<  et  iteru,  cum  dieit:  >tunc  autem  facie  ad 
faciemcf  fcunc  videbis,  tjuae  sit  auimae  »facies*,  uuae  laudntur  a  Verbo 
Dei  et  >speciosa<  esse  dicitur.  Illa  siue  dulno,  quae  -wtidie  renovatur 
ad  imagmeui  eius,  <,ui  creavit  enm<,  quae  >uou  habet  in  se  nmculam  ©c. 

20  ant  rugam  aut  aliquid  huiusinodi,  sed  est  saucta  et  iiuniaculata-;  qua- 
ieui  et  »ipse  sibi  exbibuit  Cliriatiw  eeclesiam-,  auimas  scilicet,  qUae  ad 
perfecUonem  venerunt,  «,uae  omnes  simul  cfficiunt  corpus  ecclesiae 
Quod  corpus  uticjue  pulcbnun  videbitur  et  decorum,  si  animae,  ex  qui- 
bus  corpus  istud  efficitnr,  iu  oinni  perfectionis  decore  penuanserint. 

tJh  S,cui  cmni>  CUIU  an»>na  in  iracundia  est,  turbatum  et  ferum  reddit  cor- 
pons  vultum,  cum  vero  in  mnnsuetudine  et  tn.nquilUtate  persistit  pla- 
cidum  uatemque  reddit  adspectum,  ita  et  ecclesiae  .facie*  },ro  virtuti- «. 1« 
bus  et  rootibus  eredeutuun  aut  decora  pronuntiatur  nufc  tnrpis,  secunduin 
<|uod  scnptum  legimus:  >vestigium  cordis  in  boitis  vultus  hilarist  et 

30item  alibi:  »cordis  laeti  facies  florida,  in  trisUtiis  autem  positi  maestus 

(dwt<;  axovoct  nijv  yeuwji*,  o5c  »)dUa**  Vavftt&w.    'Z/oor^o^  dY 

2  vgl  Esod.  1S,  1»  -  3.  4.  14.  15  Hohel.  2,  14  —  fi  pg,  10;»(10i),  34  — 
0  Vgl  Matth.  12,  30-11  vel  Vs.  140  (141),  3  -  18  vgt  Kol.  4,  6  -  13  II  Kor. 
S,  18  -  16  I  Kor.  13,  12  -  18  vgl.  II  Kor.  4,  1G  +  Kol.  3,  10  -  10IT  Tgl 
Kphea.  0,  27  -  2»  Sir.  13,  2i;  —  JSO  Prov.  15,  13 

4  dieit  Jl  «  de  hm  <  Cl>aPtlMJt  8  expianantur  CiJ  11  quneque 
pcrfecto  D,M  i;  laudetur-18  dicatur  Ct,  Def.  24  iKimnmseriut]  perdu- 
rent  A      20  «niod  +  vt  /V/. 
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est  vultusc  >Ccp«  ergo  »laetum<  est,  cuni  haljet  in  se  spiritum  Dei. 
cuius  priuius  »iructus  caritas',  eecundus  »guudiuni-  est  Ex  hi»  puto 
cpiosdaui  sapientes  saeculi  assuinpsisse  illara  sententiani,  quae  dicit  cjuia 
solus  sapieus  sj>eciosus  est,  omnis  autem  nequam  turpis  est.  Superest 
5  nobis,  ut  aliquid  aperiius  etaam  de  noiuiue  >pronmralis*  dicaimis.  Quod, 

sicut  supra  diximus,  indicat  ruuruiu  esse  ante  murani,  quod  etiam  in 
Esaia  hoc  modo  dicitur:  »ponet  uiuruui  et  circa  muruui*.  >Murus« 
muniiuentum  civitatis  ost,  alius  vero  murus  antc  murum  vel  >circa  inu- 
ram<  mniora  et  valicliora  immimenta  dcsignat.  Per  cjuod  ostendilur 
10  quia  evocans  seruio  Dei  auimaui  et  educens  eam  a  corporalibus  ue- 

gotiis  et  corporeis  sensibus  docere  cam  de  futuri  saecuii  mysteriis  cu- 
pit  et  imle  ci  iuunimentu  couquirere,  ut  spe  futurorum  luuuita  ct  cir- 
cumdata  in  uullo  possit  ye!  illecebris  vinci  vel  tribulaiiombus  fatigari. 
Nune  etiam  videauius,  quouiodo  baec  a  Cbristo  ad  ecclesiaiu  dicnntur, 
15  quae  est  >proxima«  ei  et  »spceiosa*1  >speciosa<  autem  uulli  alii  uisi  ipsi 

soli;  lioc  euim  siguifieat,  cum  dicit:  >speciosa  mea«.  Hanc  ergo  ex- 
suscitat  Cbristus  et  ipsi  Evangclium  resurrectionis  adnuntiat  et  ideo 
dicit:  »exsurge,  veni,  proxiuia  mea,  speciosa  mea«.  (Juia  autcui  dedifc 
ei  et  'penuas  coiunibae*,  posfceacjuaui  »doruiivit  in  modio  sortium*;  media  *i  Lomm. 
30  eniui  inter  duas  vocationcs  Istrabelis  ecclesia  vocata  est»  cjuia,  primo 
Istrahel  vocatus  est,  post  haec,  ubi  ille  »ofleudit  et  cecidit*,  vocata  est 
ecclesia  gentiuiu,  cuin  autem  >pleuitudo  gentiuui  introierit,  tunc<  itemm 

tOTtv,  itxiQ  'Jfcataq  >jni>tTti%og<  ovofic%ti  XiycoV   »&ijGtt  Ttixoq  xal 
Jtfolrttxog*.   BovXtrat  xoiwv  rtov  cafiartxtov  i^tX»>ovcav  ov  ftovov 
£5  Iv  Ttp  »ruytt*  ytvia&at  —  ojtiq  tivat  tov  jreot  rov  xoojtov  Xoyov 

vcfti&o  — ,  aXXtt  xal  •ty$y&ta  iox>  xvgt  iixioftuxoq*,  oq  Xoyoq  fiiv  ioxt 

Tt?.LVTalOq  TVtV  QOtyGTlXWV,  <T<»XV  #  TOJif  GOWftGTWV, 

-i  Vg\,  GaL  5,  22  —  8  vgl.  z  B.  Pe.-Acro  ad  Horat.  Seriu.  I  3, 124:  dicunt  Stoici 
Hipientcin  . . .  et  polcherriinnui  efine,  otiainsi  eit  eordidiBsiuiut;  Stoic  vet.  frg. 
Ul5S9ff  -  6  vgl.  S.  229,  U  -  7.  23  Jee.  20,  1  -  1S  Hohel.  2,  13  -  1S  vgl. 
Pk.  54  (56),  7  -  19  vgl.  Ps.  G7  (6S),  14  —  21f  vgl.  Koui.  11,  11.  25.  2G 

1  ergo  <  h  vero  tl  nutom  c      4  est 3  <:  Ba>/,  richtig?     «  ut  -t     0  quod 

1 — 1  ruuruiu  <  b  7  ponot  JjominatSirvh  ponit  Cl>  ponite  p  pono  A,  vgl.  0* 

und  Frocop:  (trjGH      11  corporis  CIH*  18  poseit  +  presontibuB  A  (<;  vel  a) 

14  ^iaui  <  -4  15  ©IJ  eiue  A        18  epecio&aj  bpont>a  />    |    quia  —  propter 

quod    |    autcni  <  IS       li(  donnit  a  donniit  m       20  euiui]  naiuqae  m 

autem  V,  Dt'm  21  Ule]  ipee  />,  lkl.        2»  xai:  ?,  p,  «(?)       27  f  plv  tw 
Imxattn  $ 
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>omnis  IstraLel'  vocatus  'salvabitur*;  »in  mwlio*  orgo  haruiu  duanim 
>sortium  dormit*  ecclcsia;  efc  propter  boc  dedit  ei  >pennas  columbae 
<ieargeutatas< ,  »juod  significat  ratiouabiles  >peunns-  iu  sancfci  Sjtiritus 
douis.  iEt  posfceriora  dorsi  cius*  vel  »in  viridifcate  nurit,  ut  «piidaiu 
5  legunt,  vcl,  ut  alii  scripfcum  babent,  *iu  pallore  auri*.  Quod  osfcendere 
potest  quia  posterior  illa  voeafcio,  quam  ex  >Istrabel*  futuram  dicifc  Apo- 
stolus,  non  erit  in  observanfcia  legis,  sed  in  pretiositate  fidei.  Auri 

namtjue  viriditatis  speciem  gerifc  fides  virtutibus  florens.  Potesfc  autem 
dici  >in  medio  sortiuni  dorwirc*  —  vel  quicscere  —  ecelesia,  »in  meclio* 

10  duorum  testamcntonuu,  et  >peunae<  eius  »deargcntatae<  ex  sensibus 
legis,  *aurnui<  vero  in  »posterioribus  dorsl*  eius  intelligi  evangelici  um- 
ueris  donum.  Ad  fcanc  ergo  ecclesiam  dicit  Christ-us:  >veni,  tu  columba 
mcn,  et  veui  iu  operimento  petrae-,  docens  eam,  ut  opcrta  Teniat,  ue 
quid  patiatur  ab  ineursautibus  cam  tentationibiis,  sed  >sub  urubrn  pefcrac< 

15  incedat  ohtccta  dicens:  >spiritus  vultus  uostri  Christus  Dominus,  cui 
diximus:  iu  umbra  eius  viveuius  iu  genttbus*.    Obfcecta  autem  iucedit 

et  >adoperta<,  quia  >dobet  potestateau  Labere  super  canut  propter  ange- 
loss    Cum  autem  pemnerifc  ad  >prouiuraleui<  locuiu,  id  est  ad  futuri  sslou"» 
saeculi  stntuin,  ibi  ad  eam  dicit:  >ostende  nubi  facteui  tuam,  et  audi- 

20  tam  mihi  fac  vocem  tuain,  quia  vox  tua  suavis  est«.  *Aiulitam<  vulfc 
fieri  >vocem<  ecclesiae  suae,  quia,  *qui  eum  confessus  fuerifc  contni  bo- 
minibus,  et  ipse  confitebitur  euiu  coram  patre  suo,  qui  in  caelis  est<. 
>Quia  vox  tua  suavis  est«.  Kt  quis  non  fat^atur  »suaTem  voceui  esse* 
ecclesiae  catholicae  fidem  veram  confitentis,  insuavem  vero  et  iuiucun- 

25  dam  esse  haerefcicorniu  vocem,  qui  non  dogmata  veritafcis,  sed  blas- 
pbemias  in  Leuiu  et  'inicjuitatem  in  excelsuni  loo.uunturVr'  Sic  efc  *faeies< 
ecclesi&e  >speciosa<  est,  haeretiooruw  vero  turpis  efc  foeda;  si  quis  ta- 
men  eBt,  qui  beue  novcrit  pulciirifcudinem  vulfcus  proba  re,  id  csfc  si  qnis 
>spiritalis<  est,  cjui  >scifc  examiuare  omnias  Nani  apud  imperitos  et  -ani- 

2  Pa.  67  fGSj,  14  —  4  Pb.  07  (08),  14;  in  pallore  nuri  auch  Hic-rouyimut  in  der 
VulgHta  —  H  vgl.  *.  B.  Origcu.  in  Exod.  hoiu.  13,  2  (Bd.  I  S.271,  9):  obtnHsti 
. . .  auruni  . .  .  fidem  cerdie;  in  Kiun.  boui.  U,  1  (Bd.  II  ol,  33)  —  1 2  fgi  Hchel. 
2,  13  -  15  vgJ.  Thren.  4,  20  —  17  vgL  HoheL  1,  7  —  TgL  I  Kor.  11,  10  - 
10,  23  Hohol.  2,  14  —  21  tfgb  Mutth.  10, 32  —  26  vgl.  1»*.  T2  (73;,  8—29  vSL 
I  Kor.  2,  15,  14 

1  hanun  <  CD  5  auri  <  M  G  postfinor]  prior  A  S  viriilantis  p 
viridentiB  l>  9  requiescere  .t  17  pote^tateui]  velamenofc  20  <v)  fne  uiihi 
B,  Jkl^  vgL  228,  23  23  T  ^  «*w  vocom  p  e*ee  <  c,  W.,  rkhtig?  <vj  ex*Wiae 
essp  b      27  vero  <  Ba 
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males  Louiiues<  pulcbriora  videntur  mendacii  sopliismata  quaiu  dogmata 
veritatis.  Possumus  autem  aduue  de  loco  -prornurali*  ctium  hoc  addere 
quod  >prouiurale<  >shms<  sit  -juitris*,  in  quo  positus  >unigenitus  fihus< 
>enarrat<  omnia  et  odnuntiat  ecclesiae  suae,  quaecuinque  in  secretis  et 
t>  absconditis  >j>atris  sinibus*  continentur.*  Uude  et  quidani  ab  eo  ecloctus 
dicebat:  »Deum  uemo  vidit  omquain;  miigenitus  fiUuB,  qui  esfc  in  sinu 
patrLs,  ipse  enarraTit*.  IIIuc  ergo  evocat  spousam  suaui  Cbristus,  ut 
et  de  onmibuseam,  quae  apud  (►atrein  habentur,  edoceat  et  dicat:  >quia 
omnia  vobis  nota  feci,  quae  audivi  a  pafcre  meo«  et  ut  itenim  dicat: 
10  >pater,  volo,  ut,  ubi  ego  sum,  et  isti  sint  mecum<. 

>Capite  uobis  vnlpes  pusiilas  este-rniinanfces  vineas;  et  viueae  no-83Lorom. 
strae  fiorebuntc.  Secuudum  drauiatis  ordineru  mutata  persona  est;  nou 
enim  iuni  ad  sponsaui,  sed  ad  sodales  loquilur  spousus  et  ipsis  dicit,  ut  oi  M. 
>capiant  vulpes  pusillas-,  qnae  insnuantur  >vineis<,  ubi  primuui  germen 
15  ostenderint,  uee  sinunt  eas  percemn  ad  florem.   *Capi<  ergo  eas  prae- 
cipit,  saluti  et  utilituti  consulens  •vinearum-.    Sod  haec,  ut  coepimus, 
spirituli  expositione  discutienda  suut.  Et  puto  quod,  si  de  auiiua  baec, 
quae  se  Yerbo  Dei  coniungit,  advertas,  >vulpes<  contrariae  potestates  et 
nequitiae  daenionum  intelligi  debeant  per  cogitationes  pravas  et  perver- 
90  suin  intelligentiam  »exteroiinantes-  in  anima  viitntum  floreui  et  fructum 
fidei  perimeutes.    Promissione  igitur  Verbi  Dei,  qui  est  >Dominus  TUV 
tutum*,  uiandatur  »angelis  sauetis,  qui  ad  niinisterium  ruissi  sunt  propter 
eos,  qui  hereditntem  capiunt  saluus*,  ut  *capiant<  ex  unaquacjue  auium 
huiusmodi  cogitationes  a  daemonibus  immissas,  ut  abiectis  iis  possiut  m  inmin 

25        JSfl*  vgL  Procop  a.  a.  O.  (XVII  2C(iA  M.):  Tavra  volg  tpiXotq  o 
vvutpiog  t]rot  dy/tkou  y  «v&jiaaw  ayiotq,   OOOI.  ttjg  IxxXijCiag  dtda- 

cy.a/.w.  'FxhQ  GtoTtjQtGC  6h  ntop  d/tmlatvov-  rj  jcqotqoxij^  iva 
Ttbv  3iavoCx>ya>P  avZXagtpavoftivoj»  dvvajiEow,  ai  otaif&iioovot  ttjv 
«1*Z>l»  r/y$  beg&tetog  tov  xaoxov,  dwti&cjotv  >al  fytxtZot*^ jtqox&Ihu 

30  tutb  tov  >xvjt(ACttv<  /tt'zQt  rtjs  rov  xaQTtov  ritettooemg,  vjto  rov  Beov 

C  Joh.  1,  16  —  6  JoL.  15,  15  —  li>  Joh.  17,  24  —  11  Hohol.  2,  15  — 
1  7  ff  Vgi  zu  don  folgcnden  Erklurungou  auch  Hippolvtus  tlg  i«  «d/ia  I  S.  3-iOf  13  ff.  B. 
41  vK1.  Pa.  "0(601,20  —  22  vgl.  Hebr.  I,  14 

3  Kinub  <  h  sinuaj  biuu  c  co  s\i  finus  a  °*dt  prouiurale  "buiub  b  3  si- 
bufi  V  ht  edoeti  dicebant  .1  7  cxj  enri&tus  sponsani  suam  A  8  et  <  Bc4 
eam  <;M  12  est  i>m©im  />,  UU  ew  personu  uiutnta  a  21  proru>ione  »w 
per  viBionem  B,  yrouiisaione,  vgL  vineae  nontrae  florebunt  (Z.  llfj     20  »;  iof;  § 
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florem  virtutis  atTerre.  *Capiuut<  antem  cogitutiones  malas  in  eo,  cum 
suggpjruut  uieuti  uon  esse  eas  a  Deo,  sed  essc  a  maligno,  et  >danfr 

aniniae  Hliseretioucm  spirituum*,  ut  intelligat,  quae  sit  cogitntio  seeun- 
dum  Deuiu  et  quae  sit  ex  diabolo.    Ut  «utem  scias  esse  cogitatioues, 
5  quas  >iuimittit  diabolus  iu  cor<  homiuuui,  vide  in  Evangelio  quod  scrip- 
tum  est:  »cutn  autero  imtuisisset*  iaquit  >diabolus  in  cor  ludae  Scario- 

tis,  ut  traderet  eunu.  Sunl  crgo  buiusuiodi  cogitationes,  quae  a  dae- 
niunibus  iniciuntur  >eordibus<  bominuui.  Sed  quia  non  <lcest  clivina 
providentia,  ue  forte  per  huiusuiodi  iniportunitatem  turbaretur  libertas 

10  arbitrii  et  non  esset  iusta  causa  iudicii,  idcirco  benignis  angelis  et  nmi- 
cis  poiestatibus  houiinum  Cura  mandatur,  ut,  cum  deceptores  quasi 
»vulpes-<  incursnre  coeperint  animam,  dextris  nuxiliis  sublevent  Efc  ideo 
dicitur:  >capite  nobis  vulpes  pusillas».  Coinpetenter  sane,  cum  adbuc 
»pusillae<  suut,  >capi*  cas  mandat  et  comprehendi.   Duiu  enim  cogitatio 

15  niata  in  initiis  est,  facile  potest  abici  a  corde.  Nam  si  frequenter  ifce- 
retur  et  diu  peraiuueat,  adducit  animaiu  siue  dufcio  ad  conseusnm;  et 
post  eonsensuni  iutra  corsuuiu  coufirmatunQ  certuw  est  quia  ad  peccati 
tendat  effectum.  Dum  ergo  in  iuitiis  est  efc  »pusilln«  est,  >capi«  debet 
ct  abici,  ne,  si  adulta  fuerit  et  inveterata,  iom  non  possit  expelli.  De- 

20  nique  et  ludas  initium  mali  habuit  iu  amore  pecnniae  et  haec  fuit  illi 
"vulpes  pusilla*.  Sod  ah  bnc  cum  videret  Dominus  auimaiu  Iudae  quasi 
>Horentem  vinpaui*  luedi,  wapere*  eani  volens  et  abicere  ejc  eo  comuii- 
sit  oi  pecuuiae  >loculo3<,  ut  possidens,  quod  auuibat,  n  cupiditate  cessa- 
ret.    Sed  Ule,  utpote  hnbens  sui  arbitrii  libertatem,  non  est  amplexus  aa  loinm- 

20  uiedici  sapientiaui,  sed  indulsit  semet  ipsum  flfi  raagis  consilio,  quo 
►exterminabatur<  anima  sua,  quara  quo  annabatur.  Si  vero  bnec  de 
Christo  et  ecclesia  intolligiuuus,  videbitur  sernio  ad  doctores  ecclesiae 
dirigi  et  rnandari  iis  de  eaptione  >vulpium  exr^nuinantiuui  vineas<. 
"Vulpes-.  autem  perversos  doctores  haereticoram  dogmatura  possumus 
30  intelligere,  qui  per  argumentorum  caUiditatem  seducunt  corda  innocen- 
fcinm  efc  >vineam*  Domini  ^extermiuaut*,  ne  floreat  in  fide  recta.  Datur 

yfa>(tyov/itvat9  deci  <Jt  ro  avrE&votov  dvva/Jtvat  Ivtyxat  9>ai>xov  tt 

3  vgt  I  Kor.  12,  10  —  6  Joh.  13,  S  -  1«  Hobcl.  2,  1'»  —  23  vgh  Joh. 

12,  G;  10,  29 

i  ex]a  A  U  corde  Cdp  8  iiniuittuntur  p  mituuobir  tlt  +  in  D,Dcl. 
12  dextrin]  de  ccteriE  II  18  vulpei;  <  O  13 aj  de  A  19  adnlta]  aucta  Bm 
51  a.nimaui]  hier  bricht  p  nb,  von  hitr  an  iet  b™B  27  rv>  getroo  videbitur 
D,  M. 
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ergo  praeeeptum  doetoribus  catholicis,  ut,  dum  adbuc  'pusillae*  sunl 
istae  >vulpes<  et  uondum  plures  animas  deceperunt,  sed  initiura  habet 
prava  doctrina,  arguere  bos  et  refnnnre  festinent  efc  verbo  vexitatis 
contradiceutes  reviucere  et  xiapere*  eos  assertiouibus  veris.    Si  euim 

o  penniaeriut  in  principiis  et  iodulserint,  >seruio  eorum  sicut  cancer  ser- 
pit<  et  fiet  iiisanahilis,  ut  ruulti  inveniantur,  qui  clecepti  ab  iis  pugnare 
iam  pro  ipsis  iuoipiant  et  defeudcre  snscepti  erroris  nuetoKS.  Sic  ergo 
>pusillas-«  dignuru  est  »vulpes  capere*  et  dolosa  haereticoruiu  sopliismata 
in  ipais  statim  iuitiia  veris  aaaertiouibu!*  coututnre.  I3t  autem  utrhisque 

10  expositionis  nostrae  evidentior  clarescat  asserfcio,  congregemus  ex  <livi- 
uis  volumiuibus,  sieubi  animaUs  huius  mentio  facta  est.  luvenimus  ergo 
in  sexagesimo  secundo  psaimo  de  iiupiis  ita  clici:  *ipsi  vero  in  vanum 
quaesierunt  animam  meani,  introibunt  in  iuferiora  terrne,  tradeutur  in 
manus  gladii,  partes  vulpiurn  erunt«.    Sed  et  in  Evangelio  secundum 

15  Matthaeum  Salvntor  ad  >scribam«,  ijui  >dixerat  ei<:  unagistor,  seouar  te, 
quocumque  5eris«,  respondit:  >vulpes  foveas  habent  et  volucres  caeli 
uidos,  ubi  requiescant,  riiins  autoui  hominis  non  babet,  ubi  caput  suum 
reclinet«.  Similiter  autein  et  in  Eyangelio  secundum  Lucain  nrl  eos, 
qui  >dixerunfc  Dornino:  >exi  et  vade  binc,  quia  Herodes  vult  te  ocei-  sc  l^. 

20  dere«,  respondit  Iesus;  »euntes«  inquit  »dicite  vulpi  huic:  ecce  ego 
eicio  daeiuonia  et  sanitates  perficio  hodie  et  crastiua,  et  in  die  tertia 
consuinmaborc  hi  Hbro  quoque  hidicum  Kauison,  cuin  ei  usor,  quae 
erat  ex  genere  Philistmoruiu,  fuisset  ablata,  ait  ad  patrem  eius:  >uino- 
cens  sum  ego  hac  vice  ab  Allopbylis,  quia  faciam  ego  vobiscuni  mala. 

25  Et  abiit  Samson  et  accepit  treceutas  vulpes,  et  accepit  lampaxlas,  et 

ligavit  caudam  ad  caudaiu,  et  posuit  lampadnm  unam  inter  duas  cau-  W  da 

xal         VH  raxa  xal  av&»r»xot  >aU'>xtxl$<  xtvtq,  6t'  tTfflodosov  dot- 
juvrz/ros  it**o6%ovTi$  rotg  i{>^ivoi<;  TQtytrv  xg?.&<;- 

&  VgL  UTini.  2,  17  -  12  P«.  02 (C3),  10  -  lo  Mntth.  8,  10  -  1«  Matth. 
8,  20  —  10  Luk.  13,  31  —  fiO  Luk.  13, 32  —  2<»-S.  236, 15  vgl.  Origcii.  in  Kum, 
how.  1V'B  (Bd.H  S.87,  7):  >partes  vulviuiu*,  id  est  vartes  daenionuw  finnt.  Ipsae 
sunt  enim  .vulpea  exterroinantra  vineas-,  ex  quibuB  erat  et  Herocle*,  de  quo  dicv 
tur:  >ite,  dicite  rulpi  huic*  —  23  vgL  Jud.  15,  3—5 

2  fNj  vulyee  istne  M  8  bos]  eo*  Ab,  ricfati-.'?,  vgl.  Z.  4  4  eosj  hoe  D,  IkL 
h  permanwrint  l>,  Vei.  C  ut]  cum  A  8  veritotiB  At  vgl.  S.  1S>,  28  I»  di- 
xerant  A,  richtig?  20  inquit  A  <  CMjtef.  21  cras  bd,  nacn  der  Vulg. 
24  ego  A  <  67M»,  /V-  nach  der  Vulg.,  ndw  iyt*  O'  \  vobUcum  /U\  !*ln  ftrt' 
vtiwr,  vobis  Abe,  uaeh  der  Vuljf. 
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das  vulpium.  Et  acceudit  ignem  in  larapadibus,  ct  cmisit  eas  per  messos 
AllophyJorum;  et  incendifc  omnes  uiesses  eorum  efc  stipulas  eorum  efc 
vineas  ct  olivetn  eorurn«.  Adhuc  efciam  iu  secnndo  libro  Esdrae,  ubi 
>Tobias  Ammonifces*  iinpedit  aedificationem  eorum,  qui  de  captivitnte 
5  redierant,  ne  aedificarent  teinpluin  et>murum-,  ait  ad  AILophyios:  »num- 
quid  isti  sacrifienbunt  nut  comcdent  immolata  in  loco  hoc?  Nonne  ad- 
sceudent  vulpes  et  deslruent  muruiu  ipsortuu,  qucin  ex  lapidibus  aedi- 
ficaut?«.  Haee  sunt  interim  quae  ad  praeseus  riobis  ex  scripturis  divinis 
occurrere  potuerunt,  in  quibus  aniiualis  huius  facta  esfc  mernoria,  ut  ex 
10  his  sapiens  quisque  lector  prudenter  possit  couicere,  si  apta  usi  sumus 
expositione  iu  his,  quae  proposita  suut  uobis,  ad  explnnandum  id,  quod 
aifc:  »capite  uobis  vulpes  pusillas».  Et  quauivis  operosuiu  sit  singula, 
qiiae  exerupli  eausa  assuuipsimus,  explanare,  taiuen,  quae  poterinius, 
breviter  coutingemus.  Et  priuio  de  sexagesimo  secundo  psaliuo  vide- 

1B  aiims,  nbi,  cum  iusti  >aniniam<  persequerontur  impii,  iLle  i«aUebat  dicens:  s?  icoito- 
»ipsi  auteui  in  vauuui  quaesieruut  animam  uieaiu,  introibunt  in  inferiora 
terrac,  tradcutur  in  manus  gladii,  partes  vulpium  cnuit*.    Jn  quo  uti- 
que  ostendifcur  quod  vanis  et  inanibus  verbis  pravi  doctores  decipere 

voleutes  mniniuui*  iusti  »introire»  dicuntur  >in  inferiora  terrae',  »terraiu< 

20  ntpote  sapientes  et  >de  terra  loqueutes*  atque  »in  inferiora*  eius,  id  est 
in  prolunduro  stultitiae  descendentes,  Pufco  enim  quod  hif  qui  carna- 
liter  vivunt,  quia  sibi  ipsis  tantnmmodo  nocent,  *terra<  esse  et  in  »fcerra 
habitare*  dicuntur.  Hi  vero,  qui  fcerrenis  et  carualibus  sensihus  Scrip- 
turas  intelligunt  et  alios  ita  doceudo  decipiunt,  pro  eo  ipso,  quod  ar- 

25  gutias  quasdam  et  argumeuta  camalis  et  terrenae  sapicutiae  conrinnant, 
»in  inferiora  fcerrae<  dicuntur  *ingredi«  vel  certe,  quia  gravius  delinuuunt, 
qui  terrena  docent,  quam  qui  ifca  vivuut,  eriaui  futura  iis  poena  gravior 
imuiinet;  idemque  ipsi  >in  manus  gladii  tradeudi<  prophctantur,  illius 
fortasse  >flammei  et  versafcilis*.   Quouiodo  autem  et  *partes*  fiunt  >vul- 

30  piiwv,  videauius-  Omnis  anima  aut  pars  est  Dei  aut  pars  est  cuius- 
cumque,  qui  accepit  potcstateui  supor  homiues.  Nam  »cum  dividerct 
altissimus  gentes  et  d  ispergcret  hlios  Adaiiip  statuit  fines  gentium  secun- 
dum  numerum  angelorum  Dei;  et  facfa  esfc  portio  Domiui  lucoln.  Cum 

5f  vgl.  II  Ksdr.  14,  tifi  (4.  3)  -  12  HoheL  2,  15  —  15  P*.  62  (G3),  10-11  — 
20.  22  vgl  Joh.  3,  31  —  22  vjd.  Apok.  6,  13  —  2»  vgl.  Cien.  3,  24  —  81  vffl. 
Deut  3'»,  S-9 

1  lttieit  ab  5  nc]  ut  M  W.  6  co  Jn  hoc  loco  1)1,  M.  9  co  memoria 
eet  Cmt      11  id  quodj  in  quo  A       80  cst  <a  |  co  dei  est  dm 
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ergo  coustet  unauiquamque  animam  aut  in  parte  Dei  aut  iu  parte  ease 
nlterius  cuiusbbet,  quomnmquidem  per  arbitrii  libGrtatem  possibilc  est 
uuumquemque  ex  parte  alterius  trnusire  vel  ad  parteui  Dci,  si  meUus, 
vel,  si  nequius,  ad  daemoumu  »portioneui*,  lii  quorum  mentio  habetur 
f.  in  psalmo,  qui  >in  vanum  qunesierunt  auimam*  iusti,  »i>arle8  erunt  vul- 
pium*,  volut  si  diceret:  [et]  pessimoruni  et  nequissiuiorum  daemonum 
>partes  enrab,  ut  nnae|uaeqne  uialigna  virtus  et  dolosn,  per  quaiu  de-  ssLcmm. 
ccptioiies  et  fraudes  falsae  scieutiae  introductae  sunt,  ntfuraliter  >vulpes< 
appellcntur.    Et  bi,  qui  iu  liunc  errorem  deducuntur  et  >nohint  nc- 
10  quiescere  sauis  sermonibus  Doiuini  uostri  Iesu  Christi  et  doetrraae, 
qnnc  seeundum  pietatem  est<,  sed  decipi  se  patiuntur  u  talibus,  isti  >]>ar- 
tes<  talium  *vulpium  fient*  et  *uutroibiint<  cum  iis  >in  infcriora  terrae*. 
lpsi  sunt  et  illi,  in  quibus  secundum  Evangeliuni  »vulpcs*  istae,  quas 
supra  meinoravimus,  >foveas  habere*  dicuntur,  in  quibus  >HIius  bominis 
L">  nou  habet,  ubi  caput  suum  reclinefc*.    >Herodem<  quoque  >vulpeui<  no- 
miuatum  pro  fallaci  caUiditate  credenduni  est.    Nam  de  Sanuson,  qni 
>trecentas  vuipes  ceplsse  et  colligasse  per  caudas  at-jue  interiecisse  lam- 
padas  ardentes  in  mcdio  caudarum,  atque  iminisisse  per  messes  Allo- 
phylorum  et  inceudisse  eas  cum  stipulis  et  olivetis  vmeisque-  memora- 
20  tur,  valde  rnihi  difficilis  formae  Iiuius  vcl  figurae  videtur  explanatio. 
Temptemus  taiuen  aliqua  ex  eis  pulsure  pro  viribus  et  ponauius,  sicut 
expositio  uostra  in  superioribus  contiuet,  >vulpes<  esse  fallaces  perversos- 
qne  doctores.  Hos  Samson,  qui  vori  et  fidelis  doetoris  iraaiiinem  tenet, 
vcnpieus*  verlio  veritatis,  >caudam  ad  cuudam  colliget*,  id  est  adverean- 
25  tes  sibi  *t  diversa  a  se  invicem  sentientes  docentesquc  confutet  atqne 
ex  i]>sorum  verbis  propositiones  collectionesque  accipieus  in  »AUopby- 
lorum  segetem  ignem-  conchisionis  >emitint<  et  ex  propriis  eorum  argu- 
mentis  >omnes  ipsorum<  fruetus  et  wineas  uttjue  oliveta*  |iessiiuae  ge- 
nerationis  >incendat*.  Sed  et  ipse  munerus  >trecentaruiu  vulpium<,  quae 
80  a  seiuet  ipsis  diversae  et  dissonantes  suut,  triplicem  forrmira  indicant 
peccatorunu   Omne  enim  peccatum  aut  in  facto  aut  iu  verbo  aut  in 

3  vgh  I  Tim.  6,  8  -  13  vgl.  S.  237,  16  —  14  vgl.  Bfattk.  S,  20  -  15  vgl. 
I.uk.  13,  82  —  17  vgl.  Jud.  10,  iS  -  22  vgl.  S.  23G,  29  -  Sl  vgl.  Origen.  in 
Exod.  hom.  ft,  3  (Bd.  I  194,  1S):  aut  cniiu  in  facto  nut  in  «licto  nut  in  co^ita- 
tione  peccatur 

1  e&ee  -4-  nlicuius  P  8  dei  -f-  "pso  iuvante  o  |  c-o  dei  partem  A  [  uie- 
lius  4-  ipeo  iuvante  CD,  JkL  (-f-  ele«erit)  nieht  ricbtig  4  hi  quoruin]  hic  horum 
/*  hinc  honuu  Vcl.  0  et »  BOI),  DeI.<A  9  et »  <  Vb  1 1  f  ~  taliuin  parte*. 
/>,  DcJ.      16  dej  «i  D     23  co  imagineio  tenet  doctoris  D,  fkh      28  ipfcorumj 

eorum  CDJH^  rlcfc%?       80  >«nt  linrhr^  eunt  ACb  erunt  /  ernnt 
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consensu  anentis  adinittitur.  Veruin  ne  illiid  quidena,  quod  in  secundo  as  Lomnv 
libro  Esdrae  scriptum  diximus,  pemtus  omiUendum  est,  ubi,  cuiu  aedi- 

ficarentur  saucta  sancfconnm,  id  est  cura  fides  Christi  et  sanctorum  eius 
mysteria  condercntur,  inimici  veritatis  fideique  contrarii,  qui  sunt  >sa- 
3  pientes  huiu.s  saeculi*,  ridentes  absque  arte  grammatica  et  peritia  plti- 
losophica  consurgere  >muros<  Evangelii,  velut  cum  irrisione  quadnm  di- 
Cuntperfacileposseliaecxlestrm-caUiditatesermonum  per  astutas  fatlacias 

et  nrgumenta  dialectica.  Haec  interiiu,  qriantuiu  brevitas  pati  potuit,  de 
assumptis  exemplis  djcta  suificiant,    Nunc  iain  ad  proposifcum  reverta- 

10  nmr.    Videtur  ergo  in  Cantico  Canticonuu  praeceptum  dari  ab  sponso 
umicis  sibi  virtutibus,  ut  >capiant<  et  arguant  confcrarias  potestates,  quae 
insidiantnr  animabus  lioruinum,  ne  >exterminent<  eorum  initia  tidei  fio- 
remque  virtutum  sub  specie  secretee  alicnius  et  occultae  screntiae,  quae  ft* 
quasi  *-vulpes<  in  >foveis<,  iti  in  his  houiimlms,  qui  semet  ipsos  ad  haec 

15  sectanda  praebuerint,  delifcescunt  Et  cjuo  facilius  confufcari  possint  et 
argcri,  duni  >parvae*  sunt  >vulpes*  ipsae  et  initia  habent  pessianae  pcr- 
suasionis,  >capi«  iubentur.  Nam  forlasse  si  creverint  et  maiores  fuerint 
»vulpes-«  effoctae,  iani  non  queunt  ab  amicis  sponsi,  sed  ab  ipso  fortassis 
solo  sponso  poterunt  »capi«.   Sed  et  sancti  quique  doctores  et  magistri 

20  ecclesiae,  sicut  acceperunt  >j>otestateiu  calcandi  super  serpentes  et  scor- 
piones<,  ita  accipiunt  potestatem  etiam  >capiendi  vulpes*;  sic  enim  >data 
est  us  potestas  super  omnem  virtutem  inimici*.  Una  sine  dubio  ex 
eeteris  >inimici  virtufcibus*  cst  >vitlpes<,  qu&e  *exterminat  vineas<  <juae- 
que,  cuni  adhuc  >parva«  est,  »capi<  iubetur,  sicufc  et  iu  centasiuio  tri- 

25  gesimo  sexto  psatmo  >beatus<  dicitur,  >qui  tenet  et  allidit  parvulos  lia- WLouna 
bylonis  ad  petrarn<  nec  penuifctit  liabylonium  sensum  crescere  in  semefc 
ipso  et  augeri,  sed,  cum  est  in  initiis,  *elidit  eum  efc  tenct  ad  pefcrara<; 

orc;  fzt  >fitXQoix<oi>TaQftovZwtuH}vXX?}(f  ttfji>m^  jtqiv  inl  xliov aGijtuac, 
XQQtmtfKOOtv,  Mtyaq  yag  >cXo)XJj§>  ytvontvoq  ixeivotq  fuv  aralwTog. 
30  vjto  fiovov  tSi  roo  pvprpiov  &/]0ivtTuC  «p^o^tvo*  ya$  Ivtpytlv  rct  ytl- 

2ff  vgl.  It  Esdr.  14,  35  &  3)  -  4  vgl.  I  Kor.  3,  18  —  14  vgL  Mafcth.  S,  20 
■20.  21  vgl.  Luk.  10,  19  —  25  Ps.  130(137),  9 

7  haec  <  rf  ~  Uec  posse  a  10  cantico  richtig  ikf,,  canticis  ACD  «urti- 
coruio  b,  vgl  S.  86,  28  18  acientiae]  sapientiae  />, /V.  18  non  queant  k 
nequeunt  If,  DeL  19  votuerint  I)  22  <v  potestaa  eis  CO,Del.  2*  virtus  A 
vnlpis  AM  |  quae  al  25  Miptiiuo  (VI»  *  I)  D,  Dtl.  |  tenebit  a  uacli  dcr 
Vulff-  (—0')  |  allidet  Abkt,  uaoh  dtt  Vulg.  (—  0').  vgl.  lid.  U  S.  3S7,  1 
2«  aecj  et  nou  A      27  elidet  A  (illidet  o),  C 


in  CaDt.  Cuotic  Liber  111  (IV) 
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tunc  eniw  facile  perimifcur.  Sic  ergo  ordo  explanationis  percurrat: 
>i:apit*  nobis  vulpes  pusrtlas,  qune  vulpes  exterminarit  vinens  fiorentes*. 
(Juod  autem  dixifc:  >uobis«,  Loc  est:  niilii  sponso  et  sponsae  vel  certe: 
mihi  et  vobis,  qui  estis  sodales  mei.  Pofcest  auteiu  et  ifca  accipi:  »cn- 
5  pite  nobis  vulpes«  et  post  distinctionem  dici:  >pnsillas  exfccrrainantes 
vineas*,  ut  «pusillas-  non  tam  ad  >vulpes<  quam  ad  >vineas*  referamus, 
ufc  videaufcur  >pusillae<  quideni  >vineae  extermiuari<  poase,  maiores  nutem 
non  posse,  id  est  parvae  quaeqne  animae  etisitia  liabeutes,  non  tirmae 
et  robusta*  laedi  posse  a  contrariis  potestatibus;  sicut  in  evangelio  dici- 

K»  tur:  >si  tjuis  scandalkaverit  unura  de  pusillis  istis*.  lu  quo  ostenditur 
quia  -scan(lalizari<  non  potest  grandis  et  perfecta,  sed  -pusilLv  et  rudis 
anima,  sicut  in  psalmo  dicit:  >pax  rault*  diligentibus  nornen  tuiira,  et 
non  est  illis  scandaluiut.  Simili  ergo  exeraplo  potest  videri  quod  >pu- 
silla*  quaeque  >vinca<,  incipieus  videlicet  anima,  possit  a  >vulpibus«,  id 

15  est  a  raalignis  cogitationibus  vel  pravis  doctoribus,  laedi,  pertecta  vero 
et  valida  non  possit.  Sed  si  >capiantur<  a  bonis  doctoribus  >vulpes* 
istae  et  abiciantnr  ex  anhua,  tunc  proHciet  in  virfcutibufl  et  fiorebit  in 
firfe.  Aroen! 

nova  xal  to?s  €pilot$  tvalcorot.  Atyot  6*  av  xai  >fj4Xpov$  aftJnXchvai'' 
20  OV  drvavxai  yao  xaxa  rcov  piyaXcov  >aXctxtxt<;*. 

2.  4f.  &  Uohel.  2, 15  -  9  Matth.  18,  6  —  12  Pb.  118  (119),  165 

1  perimctur  Db  periwuntur  w    |   ~  erplanationia  ordo  A      S  vulpes1  <  ub 
7  maioreB  — 6  posse  <  CD.Dcl.       S  non*  +  tainen  A       12  dicitur  Da.Dd. 
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HOMILIAE  IN  ISAIAM 

HOMILIA  I. 

Visio  prinia.   *Kb  factum  esfc  in  anno,  quo  mortuus  est  Ozias  rex,  vidi 
5  Dorninum  sedentem  super  bolium  excobvuiin. 

i  Quamdiu  >Ozias  rex*  vixit,  >videre*  non  pofcuifc  >visioneiu<  Isaias  ioc  Dd. 
propheta.    Erat  enim  »Ozias<  peceator  et  *-faeiens  mniignuru  antc  con- 
spectum  Doiaiai<  et  agens  adversus  voluntateni  diviuae  kgis.  »Ingrcs6Us 
est  templum*  et  sancta  sanctoruua  etob.boc  >lepra<  pertusus  >in  fxontc* 

10  est,  ita  ut  foras  civitatem  vadens  intcr  immundos  coiupufcaretur.  Talem 
ergo  priucipera  aniinae  opoiiet  mori,  ut  >visioncni<  Dei  »videre<  possi- 
mus;  neque  enim  frustra  scriptum  rat:  >efc  facturu  est  in  anno,  quo 
niortuus  e§fc  Ozias  rex,  vidi  Dominuna*.  Unicuique  noBtrnm  vivit  >Ozias« 
sive  Pharao  et  non  *suspirainus<  Aegyptia  »opera<  facientes.    Si  autem 

15  »moritur<,  tunc  *suspiramus<,  ut  in  Exodo  scriptuin  est  Si  »Ozias<  vivit, 

non  >videmus  gloriam  Dei<;  si  auteru  >moritur<,  tunc  >videimi9<,  slatim  sto  i&ntn- 
ut  »ruorifcur  Ozias<,  gloriam  Dei<,  tantum  hoc  sit,  ut  >regnefc«  in  nobis 
scrino,  qui  disit:  »ego  aufcom  constitutus  sura  rex  ab  eo«,  efc  non  >regnet< 
ira.    Est  quidem  efc  >prccnti<  >rex<;  Apostolus  ita  sciens  ait:  »non  ergo 

SIT  gegen  die  Erklfirung  des  Origenes  HierOnymMfc  la  Esniarn  (Morin,  Anecdot. 
Marcdsol  1IF3,  I\l03tf),  dcr  die "CbcrbcUung  (p.  103,18;  104,11)  iu  fteier  Form 
wiedergibt  —  4  Je*.  6,1—6  vgl.  Jee.  1,  1  —  7f  VgL  z.  B.  IV*  Kftn.  13.  — 
Sff  vgl.  II  Cliron.  20,  lCff  —  12  Jee.  0,  1;  vgl.  auch  Origen.  in  Jud.  bom.  1,  1  (Bd.  II 
S.  4G5,  1):  in  diebus  Acuaz  regis  iniqui  —  non  potuit  Etfiiiis  videra  vi&uni  ... 
eed  ex  quo  >iuortuus  esfc  rex<  nequato,  cuiun  eruut  >dies  mali<,  tunc  potuit  propheta 
vidcre  virioneiu  Dei  —  14  f  vgl.  Exod.  2, 23  —  vgl.  zu  den  folgcnden  Hom.  Hieron. 
Epist.  16 A  (176,-lffHj  und  Fraef.  —  10  vgb  Esod,  Ifi,  7  —  18  Pb.  2,  0  - 
19  Row.  0,  12 

18  dicifc  c      19  peocufcris  A 
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regnet  peccatuni  n  mortali  vestro  corpore*.  Miserabilis  ille  horno,  cui 
>peccatuin  regnat-,  qui  tali  ne  tradit  >regi<  despiciens  regnura  Dei  et 
subiciens  se  voluptati.  Propterea  voluptatis  amator  uon  est  ainator  Uci, 
et  secundum  Apostoluiu  de  quibusdam  dicitur:  »ainant*s  Yoluptatem 
5  uiagis  quaiu  DeuDjt.  Et  <iuideui  id  ipstuu  non  de  his  dictum  est,  <pii 
omnino  sunt  infideles,  sed  de  his,  qui  intrinsecus  eommorantur  >vo!up- 
tatem  niagis  amantes  quam  Deum,  q«i  Iiabent  figurationcm  pietatis, 
virfcutcm  autem  eius  negantes-.  llaec  propter  morteru  »rcgis  Oziae*, 
post  euius  interiturn  »vidissp*  se  ait  >visioneiu«  proplietes.  Quae  est 
10  autem  >risio<?   »Vidi  Uomiiiiiai  scdentem  supcr  thronum  excelsuni  et 

elevatunn.  [Non  omnis,  qui  >videt  T)ominum<,  »videt<  emu  >sedentem 
super  thronum  excelsum  et  elevaturn*.  Scio  alium  prophefam  »vidisse 
Doimnum*  et  >vidisse<  eiuu  »sedentem  super  thronum-,  sed  non  »excel- 
sum«  neque  »elevatum<.  Disserens  Srripturarn  Daniel  dtcit:  »throni  po- 
siti  sunt«,  et  non  erat  ^escelsus*  ille  >thronus«.  Et:  ^veniam,  ut  scdeam 

ad  iudicandum  populum  in  valle  losaphaU.  Ergo  hic  *in  valle  sedit< 
et  *in  valle<,  cum  >iudicatnrus*  est,  cuui  eondemnaturus.  Aliud  autem 
est  »videre  eum  scdenteni  super  tlironum  excelsum  et  elevatiun<.  jEt  in 
Michea  >egreditur,  et  descendit  Deus<.  Et  ut  videat  Sodomam,  >descen-  fiii  tomm. 
'JO  dit*:  tDcscendenss  ait  »videbo,  si  secundurn  clanioiem  eorum  venien- 
tem  ad  me  consummaverunU.  IgiturDeus  aliquando  sursum,  aliquando 
deorsum  iuxta  diguitatem  videtu r  negofcioruin.  >Vidi«  ergo  «Dominnm* 
Isaias  ait  >sedentem  super  thronum  excelsum  et  elevatum-t.  Si  *video 
Deum<  eis,  cpii  hic  sunt,  regnantem,  non  eum  >video  super  thronum 
excfilsuin  et  elevatum*;  si  »video<  eum  »rpgnantem<  caelostibus  virtntibus, 
•vidco*  eum  »super  tbronum  exceknm  et  elevatum<,  Quid  eat,  quod  dixi 
caelestihus  virtutibus?  »Throui,  dominationes,  priucipatua,  potestates- 
virtutes  cnclostes  sunt.  Et  si  »vidco*  eum,  quomodo  iis  >regnet<  in  verbo, 

4  II  Tim,  3,  4  —  6  H  Tim.  3, 4.  5  —  0f  vgl  Jes.  f>,  1;  1,1  —  10  Jes.  6, 1  — 
14  Dan.  7,  9  —  15  ygt  Joel  3,  12  —  Ittf  vgL  z.  li.  Origen.  in  Num.  hom.12,  2 
(Bd.  II  S.  S6,  30):  in  vaUc  peccati  —  10  vKh  Micli.  1,  3  -  20  (ien.  16,  21  - 
21  f  vgl.  Origftn.  in  Gen.  hom.  4,  5  (Bd- 1  S.  55,  23ff);  sed  et  cum  descendit  (sc 
Doiuinufc),  aliU  door&um  est,  aliis  vero  adfcwmilit  et  Kurwim  eat  . . .  ililn,  o^uos  de 
mysieriiB  i*egni  caclorum  docct,  nursum  ont,  turbis  . . .  deorsum  est  —  22  Jea.  C,  l 
—  27  vgl.  Kol.  1,  16 

5  equidem  H  |  id  <  /J  |  de  r  e*  Acp  12  elevutum  +  et  cetora  Jcp, 
heil/cl.  nacb  clevatum  (Z.  11)  umgetitellt  1*  condempnaturus  f  e*^t/'  22  ne- 
Rotiorum  -t-  forte  antem  .46      24  deum]  dcum^  /  dominum  in  e      26  n\  <  A 
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>vidi  Dominum  scdentera  super  thronum  excelsum  et  clevatiuu-.  *Et 
plena  donius  gloria  eiusc.  Sursum  <jno  >elevatus*  est  »tbrouus<  eius 
>pleuauue  cst  domus  gloria  eius<-  Xon  arbitror  quia  >plena  cst  domus 
gloriae*  baec,  quae  in  terra  est.  >Domini  est  terra  et  plenitudo  eium. 
5  >Plenitudiueru<  aufcem  >gloriae  Dei«  nou  invenies  in  praeseoti;  sed  si 
quis  aedifieaverit  templum  l>eo,  videbitur  »gIoria  Dei«,  et  s\  sc-rvnt  hoc, 
quod  dictum  est,  >pleua  domus<  videbitnr  >gloriae  Deis  -Kescio  autem 
an  sic  >domus  gloria*  conipleatur.  Et  in  Lcvitico,  quantura  ad  praesens 
pertinet  necduui,  Deo  autem  larjjieute  legctur  in  collecta,  quae  sequi- 

10  tur,  quia  praecepit  Dominus  quaedam  rieri,  ut  videatur  >gloria  Domink 
Nec  umquain  appnrebit  >gloria  Dei«,  si  non  liaec  liaut.  Cocnosceiuus 
autetn  illa,  cuui  lecta  fuerint. 

2.  >Et  Seraphim  stabant  in  circuitu  eius,  sex  alae  uni,  ct  sex  alae 
alteru.    Duo  vidoo  ^Serapbirn-*,  ununtf|Uodipu>  eoruin  in  seinet  ipso  ba-  2J2 

15  beus  >ses  alass    Deiude  dispositio  •alaruiiK    »JSt  duabus  uuideiu  alis 
velabant  faeicm*  —  oou  propriam,  sed  Dei—  >duabus  nutem  alis  ve- 
labaut  pedes<  —  non  proprios,  sed  Dei  —  »dunbus  autern  alis  v«la- 
bant*.    luxta  quod  scriptum  est,  contrariuiu  sibi  videtur:  si  >stnbant«,  107 
>volare- non  puterant.  Scriptnni  veru  est:  *sfcabaut  in  eircnitu  eius,  sex 

20  alae  uni  et  sex  alac  alfcri;  et  duabus  quidem  velabnut  faciein  et  dua- 
bus  velabaut  ppdcs,  et  duabus  volnbant;  ct  clainabant  alter  ad  alteriun*. 
Verum  liaec  >Scraphim«,  quae  circa  Deum  suut,  quae  sola  coffnitione 
dicunt:  «Saucfcus,  Sanctns,  Sanctus!«,  propter  hoc  servant  raysteriuni 
Trinitatis,  quia  et  ipsa  sunfc  sancta;  his  enim  in  omnibus,  qua«  suut, 

*2"»  sauctius  niiiil  est.  Kt  non  leviter  dicuut  >alter  ad  alteruui':  >Sanctus, 
Sauctus,  SanctusU,  sed  salutarem  omnibus  coufesaionem  clamore  pro- 
nuntiant  Quae  sunt  ista  duo  ^Serapbiui"?  Dorainus  meus  Irsus  et 
Spiritus  sanctus.    Nec  putes  Trinitatis  dissidere  naturam,  si  numinnra 

1  Jm.  G,  1  —  4  Ps.  1—8  vgL  Lev.L  9f  G  —  1«.  13  J«*.  G,-> 

—  10  Jes  0,2-3  —  23.  2oJe&Cf3  —  27  f  auller  den  frei  wiedergegebei.ea 
StUcken  Z.  22  verum  —  25  est  und  27  auae  —  26  Bauetus  (Anecdota  Mared- 
Bolana  III  3,  S.  114,  3;  116,  21;  310,  1S)  fOhrt  Hieronyuius  (S.  ll!f,  17;  aucb  nocli 
folgcndes  in  unserer  Cber&ctzung  fehlcndes  Zitat  an:  'aprincipali  Suncto  Serapliin. 
bonctitati»  accinere  consortium,  et  alter  clamut  ad  altorum:  ^anctus  Sanctu» 
Sanctus* 

2  plcna  -J-  erat  r,  ikl.        3  urbitror  +  ct  Ab,  kaum  quia  et  o>der  et  «niia 

—  quia  et  4  gloria  li  gloria  eius  Ikl.  $  ic  e  sicut  Ab  1C  duabas  — 
Vi  dei  c  <  Ab  10  oj  e*t  vero  (scribltur  vero  ic)  Ac  52  cum  natioue  r* 
ratioaabiliter  atque  prudenter  Hieron.  a.  a.  0.      23  mysteria  B 
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servantur  officia.  »Operieliaur  faciem<  Dei;  exordium  enini  Dei  ignotum 
e*t   Sed  et  »pedes<;  noTissirauni  enim  quid  tn  Deo  nostro  comprehen- 
diturr  Sola  tanturu  media  videntur,  ante  ista  quao  fuerint,  nescio.  Ex 
Lis,  qtiae  suut,  intellitro  Deuin;  post  ista  quae  futura  sint,  iuxta  quod 
5  futura  suut,  neseio.    >Quis  proountiavit  ei?t  dixit  Ecclesiastes.  »Ad- 
nuntiate  niihi  priora  et  novissimn,  qttae  emnt,  et  dicam  quoniam  Dii 
estist  disit  Isaias.    Ex  quo  si  uuis  dixerit  »praf*terita«  et  potuerit  »no-  staiomm. 
vissima1  dicere,  >Deus<  est;  quis  ergo  potest  dicere  praeter  -Seraphim-V 
tjuis  potest  dicere:  >Sanctus,  Sanetus,  Sanctua!»  praeter  >Seraphim<? 
10  Nndaverunt  anfcem  quain  partem  Dei,  ut  ita  dicarn,  mcdietatera  eius,  et 
«ilaniabant  aliud  ad  «liud<  assistentia  Deo  >atque  dicontin-:  «Sanctus, 
Sanctns,  SauctusU.    >Stant<  igitur  et  raoventur,  >stant<  cum  Deo,  nao- 
ventur  demonstxantia  Deum;  intellige  enim  quia  >velaut  faciem,  velant 
pedes-,  non  movent,  cpiac  velata  stint,  non  >velant<,  quae  >volant«.  Et 
15  dicunt:  «Sunctus,  Sanctus,  Sanctus  Doiuinus  Sabaoth,  pleua  est  outnis 
terra  gloria  ciusc.    Domini  mei  Tesu  Christi  nuutiatur  adveutus;  nunc 
itaque  >plena  est  omnis  terra  gloria  eius<.  Aut  ecrte  necdurn  >plena  est<, 
sed  futunim  ost,  ut  iiupleatur,  cutn  cxpleta  fuerit  oratio,  qua  >patrem< 
nos  ipse  Dominus  iussit>orare<  >cum  oraveritisc  inquiens,  »dicite:  Pater 
20  noster.  (itri  es  in  caelis,  sanctificcUu-  nomen  tuum'.    Adveniat  reguum 
hvum!  Kiat  voluntas  tua,  sicut  in  onelo  et  in  terra!«.  Adhuc  >!n  caelo 
voluntas<  est  >patris<,  >in  terris<  necdum  >voIuntas<  eius  expleta  est,  et 
ipse  Iesus  itttta  dispensatiouem  carnis,  quam  induerat,  ait;  ifledit  raihi 
umvirsain  potestatem,  ut  in  caelo  et  in  terra«,  non  quod  >potestatein< 
25  nou   haberet  »in  torra<  is,  qni  habcbat  »in  caelis*  et  aliquid  de  mundo 
aeciperet.  qni  »in  sua  veuerat ,  sed,  ut  ita  erederetur  Deus  >in  terra<, 
quomodo  credebatur  »in  caelcv,  ergo  accepit  -potcstaieni-  hoino  Christus,  su  Lo»m. 
quam  ante  nou  habuit,  et  usquo  ad  praesens  necdum  habet  »iu  terra< 
otnnium  -potestateius    Iu  his  quippe,  qui  peccant,  necdum  regnat,  sed 
30  quando  ei  data  est  etiam  horum  >potestas<,  cum  ei  »subdifca  fuerint 
omnia*.  tunc  complebitnr  >potestas«  et  perambulabit  >subiciens  sibi  om- 

2  vgt,  Jcb.  0,  2  —  6  vgL  Prcd.  Sal.  7, 1  (6,  12)  —  7  tgl.  Je*.  41, 22F  — 
«.  U.  15  Jck.  6,  3  —  1»  vgl.  Mattb,  C,  9. 10  -  28  i&  Matth.  2S,  1S  -  3«  vgl. 
Joh.  3,  11  —  301  vgl  Phil.  3,  21 

4  euiit  e,  M.  5  ucbcio  e  <  Ab  8  practer  scrapliim  <  el  Sf  praeter 
fierupbim  qui»  potcst  dicere  <  e  0  pnteter  « 1  <  Bt  kaum:  Sanctus.  Seraphim 
nudaverunt  auteni  14  moientur  c  [  velantur  e  15  dominue  +  dcuB  Bt 
uach  der  Yulg.,  M^ntfQ  oc^cwO  O'  »0  cum  — 31  potestaa  <  c  81  comple- 
tur  A  |  perauibulans  h  perambulant  -1 
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ma*.  Quidaiu  sufceru  necdurn  volunt  --subici<  ei>  venun  arihuc  inimicis 
eius  >subiciunturs  Nos  porro  dicamus:  >noune  Deo  suhdita  erit  aniraa 
mea?  apud  eura  enim  salufcare  rueum*. 

3.  >Et  duabus  volabant,  et  dicebaut  altcr  ad  alteruui:  Sancfcus, 
5  Sanctus,  Sanctus  Doininus  Sabaoth,  plena  est  orunis  fcerra  gloria  eius. 
Efc  elevatuni  esfc  superlinnuare  a  voce,  qua  clamabant*,  »voce-*  lesu 
Clirisfci  et  >voce*  saucti  Spirifcus.  Si  aliquis  e  nobis  »clainantuim<  audi- 
erit  >vocein<  Iesu  Cbristi  et  sancti  Spiritus,  *elevatur  suporliminare*  et 
alfcius  lit  quaut  eo  tcmpore,  cum  *elevatiim  esfc-  cumque  diefcurn  est: 
10  »attollite  portas,  principes  restri,  et  clevamini,  portae  aetemales,  et 
introibifc  rex  gloriaec. 

1.  >Et  domus  impleta  est  tuiuo*.  Ex  remissioue  iguis  cuncfca  »im- 
pleta  est  donms*.  >Fumus<  autem  vapor  ignis  est  iEt  dixi:  o  miser 
ego,  Cjuoniaiii  compunctus  siuu,  quia,  cum  sim  homo  et  immuuda  labia 

15  habeam».  Non  possum  scntire  quia  humiliaverifc  se  ipsuiu  lsaias, 
verum  dicit  efc  fcesfcimonium  dafc  Scriptura  quia  »mnndentur<  eius  »Iabia< 
ab  »uno  Serapliini«,  qui  >urissus  rst*  ad  »auferenda  peccata  eius«.  »Unus< 
autem  ex  'Seraphira*  Dominus  mctis  Icsus  Christus  est,  qui  ad  >aute- 
renda  peccata*  nostra  a  pafcre  uiissus  est,  et  dicit:    >ecce,  abstuli  in>  2. 

20  quitafces  tuas  et  peccata  tua  eircnmmundavU.  Nec  pufces  naturae  con- 
tumeliam,  si  nlius  a  patre  mittitur.  Denique  ut  unitatcm  doitatis  in 
Trinitate  cuguoscas,  solus  Christus  in  prapsenti  lectione  >peccata«  nunc 
dimittit  efc  tamen  certuni  est  a  Trinitate  >peccata<  diiuitti.  Qui  enim  in 
uno  erediderit,  crcdit  in  omnibus.  Deferatur  ergo  mihi  de  altario  cae- 

25  leati  >forfex%  ut  tangat  labia  mca.  >Korfex<  Domini  si  tetigerit  >iabia 
mea-,  >mundat*  ea.  Ei  si  >muu(laverit*  ea  et  »circuniciderit<  vitiis,  nt 
nuper  diximus,  aperiam  Verbo  Dei  os  meuui  nec  ulterius  sermo  >im- 
umndus<  exiefc  ex  ore  meo,  >quia,  cum  sim  horao  et  immunda  labia 
habeani,  in  medio  quoque  populi  inimunda  labia  habentis  habitenK 

2  Ps.  61  (62),1  -  4  Jen.  G,2-4  —  10  Fa.  ttJ  (24),  7  —  12  Jes.  6,4  - 
13.  2S  Jes.  6,  5  —  Ifif  vgl.  Jce  6,  6.  7  -  10  v^L  Jcs.  6,  6—7  —  25  vgl.  Je?. 
6,  6  —  25ff  vgl.  r.  E.  Origeu.  in  G*u.  hom.  3,  5  (I3d.  I  S.  4C,  20):  labiU  .  . .  cir- 
cumcieus  ei.  umndu*,  qui  semper  Verbum  Dei  loquitur 

2  Bubiecta  Jf,  IkJ.,  uach  der  Vulg.  5  domiuus  <  c  deus  e  9  cumque 
—  S.  248,21  et  de  reliquis  <  c  10  nrincipefc  vestri/  principe?  vestras  Jkr, Dcl^ 
nfl«b  dor  Vulp,,  *4  ^«rcf^  i/wi-  0*  14  Vgl.  S.  2G1,  15  15  quiaj  quare 
li,VeU  16  vere  A  |  efc  <  A,!*'.  22  ~>  nunc  peccatn  c.Dc/.  38  escat  A 
20  hubito  Ji,D,L,  noch  der  Vulg.,  vgL  S.  261, 14.  20 


in  Ifiaiam  Hmuilia  I,  2—5 
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>Seraphim<,  quod  miftsuni  fuit,  mundavit  labia*  prophetae,  uou  >inunda- 
vit<  autera  rlabia  populk  Confessus  est  rnim  ipse  >imiuuuda  labia  seiosihL 
habere  et  in  medio  populi  inimuuda  labia  nabcntis  habitare*.  Sed  boc, 
quod  >missum  est  Scruphim-,  non  iudicavit  diguos  ess-e  de  >populos  uft 
5  et  illorum  4nbia  rnuudaverit-,  et  irlcirco  adhuc  impie  agunt,  idcirco  ad- 
huc  Dominum  ineuin  lesnm  Christum  ropudiant,  adhnc  ei  maiedicunt 
•immundis  labiis*.  Ego  anteni  precor,  ut  veniens  -Seraphim  mundet 
lpj>ia«  mea. 

5.  »Et  regem  Doroinum  Sabaoth  vicli  oculis  meis«.    Cur  non  dica- 
10  mus  iu  praesenti  traditionem  ijuandain  ludaeorum  verisimilem  quideni 
nec  taraen  veram,  et  solutionem  eiiu  qunre  non  inveuiamus?  Aiuut 
ideo  eaie  Isaiain  sectuin  a  populo,  quasi  legcm  praevaxicantem  et  extra 
Scriptunw  aduuntiantein.    Scriptura  enim  dieit:   »nemo  videbit  fnciein  ««Ioimo. 
rneamet  viveW,  iste  vero  ait:  »vidi  Dominuni  Sabuoth*.  Moyses,  aiunt, 
15  non  >vidits  et  tu  >vidisti<?    Et  propter  hoc  eum  secuernnt  et  condoni- 
navonmfc  ufc  iinpium;  nou  enim  sciebant  quia  >duahus  alis  velaverunt 
faciera  Dei  SeraplrinK    iVidi  Dominuro*.    Sj  »faciem  vidifc*  Isaias,  et 
Noyscs  *vidit-.  >Fosteri»ra  vidnV,  ntscriptum  est,  Moyses;  verumtamen 
>vidit  Dominum-,  etinnisi  >facieiu<  eius  non  >vidit<.    Et  hic  ergo  >vidit<, 
20  licet  >faciem<  non  >viderifc<.  Male  igitur  condemnaveruut  prophetara.  »Et 
regem  Dominum  Sahaofch  vidi  oculis  meis;  efc  missus  esfc  ad  roe  unus 
de  Seraphim*.   Non  est  unus  Domini  rnci  lesu  Christi  adventin,  quo 
desceudit  ad  terraa;  et  ad  Isaiam  venit  et  ad  Moysen  venifc  et  nd  >po- 
nulum-  venit  et  ad  unuinquemquc  prophetarum  venit;  neque  tu  tirncas: 
25  efciamsi  iam  receptus  est,  iterum  veniet.    Quia  autem  et  ante  praesen- 
tiani  carualeui  vonerit,  ipsum  accipe  testem  dcnuutiautem  afcque  dicen- 
tem:  >Hiemsalem!  Hierusalem!  quac  occidis  prophetas  et  lapidas  eos, 
qni  missi  sunt  ad  fce,  quot-iens  volui  colligere  fflios  tuosl*.  >Quotiens 

9.  14  Jes.  6,  o  —  U  vgl.  zu  dem  fblgenden  die  pseudepigr.  Ajcenrio  kaiac 
3,  6-12;  auch  z.  B.  Justi*  Dial.  c  Tryph.  p.  430  Otto;  Origeu.  »  filatth.  Comm. 
(IU-ISLomm.):  fc«*fc«  ntnplc&ai  M  t&  >cov  \<TT»Qt}Ttu  ...  fV  T(«  UmwpiW 

7/«db;  in  Matth.  Comm.  Ser.  18  (IV  236  Lonnn.);  Harnack  TU  42,  4  S.  4?  - 
13  VgL  Kkou.  33,  20  -  17  vgl.  Je*  6,  5  -  18  vgl.  Exod.  33,  23  -  20  Jes. 
6,5-6  —  2;  Miitth.  23,  37 

4  missus  A  &  et »  <  B  7  emundet  A,  Def.  10  qunm  A  12  ioiiaiani 
csser.ft^.  I  iBSiuuni  ium  A  17  faciem  +  non  H,IM.  \  et]  ncc  n,Vcl.,  der 
•i  in  eed  andert  18  vidit»  +  poBteriom  B  10  >-idi  B  \  domimnu  +  ait  11 
25  iiiw  +  caelo  DcL  28  congregarc  A,  uach  der  Vulg.,  vgl.  auer  B.  I  S.  375, 14; 
409,15;  U  213,1 


Origenee 


vohii«.  Xon  dicit:  non  vidi  te  nisi  isfco  advenfcu,  sed  dicit:  >quoties 
Tolui«i  Et  per  siuyulos  prophetaruiu  convertens  se,  ego  eram  Christus, 
qui  loquebar  per  prophetas,  dixit:  neque  tu  timeas;  et  nune  mittitur 
Iestis  Christus.  Non  mentitur.  >Vobiscum  sumc  ait  >omnes  dies  usque 
5  ad  cousiunmatjouem  saeculi*.  Non  mentitur.  »Ubi  duo  vel  tres  collccti 
sunt  in  meo  nornine,  et  ego  suiu  in  medio  eorumt.  Quoniani  igitur 
praesto  est  et  adsistit  lesus  Christus  et  paratus  est  et  praeeinctus  surii- 
mus  sacerdos  ofFerre  patri  intcrpellatioDes  uostras,  surgentes  per  ipsum  U7  Loram 
Kacrificia  patri  ofleramns.  »lpse<  enim  -propitiatio  esfc  pro  peccafcis  no 
10  stns<,  *cui  est  gloria  et  imperiuin  in  saecula  saeculomin.  Auien! 


HOMILIA  II. 

*Ecce,  virgo  in  utero  accipiet*. 

I.  Quiuitum  ad  dicfcum  afctinet,  verecunde  feeit  Achaz,  cuni  ei  riiisset 
^  imperatum,  nt  >peteret  signum  in  protunduiu  aut  in  excelsum-;  et  rafcio- 

10  neni  reddidit,  cur  -petere*  noluerit,  ail  quippe:  >uon  petaiu  nequc  ten- 
tabo  Dourinuuic.  Et  taraen  super  boc  verecundo  culpatur  et  dieitur  ad 
euni:  >aticUfce  nunc,  donius  David:  numquid  modiciun  vobis  praestare 
certanien  hominibus,  et  quomodo  Doiuino  praostatis  certamen?«.  Deinde 
dicitur  baec  repromissio:  »ideo  Dominus  ipse  dabit  vobis  signuni;  ecce, 

20  virgo  in  utero  accipiet  et  pariet  filium,  et  vocabis  nomen  eius  Krnnia- 
nuel«.  Haec  exponantur,  et  de  reliquis  videbinius  indigeutes  et  in  illis 
grflfcia  Dei,  ut  manifestentur.  Jubetur,  ut  >petat  signums  non  simpli- 
cifcer,  sed  >sibi  ipsi<;  sermo  quippe  ait:  »peteHbi  signum  a  DoruinoDeo 
tuo  in  profundum  aut  iu  excelfiuiuc  Propositum  cst  >signuiu  Douiinus^ 

£5  meus  lesus  Christus.    Hoc  enim  est  »signum<,  qnod  iubetur,  ut  »sibi 
)>ostiiIet  in  profundum  aut  in  excelsuru<.  »In  profundum*  quidem,  quia, 
-qui  descendit,  ipse  est<.  »In  excelsum-  vero,  quia,  »qui  adscendit  super  2*8  Loui*- 
omnes  caelos,  ipse  esk  Mihi  autem  boc  »signura<  proposifcum  »Domiuns- 

4  MattJ,.  26,  20  -  5  Matth.  18,  20  -  8r  vgL  Iiom.  a  27.  31  -  fif  vgL  1  Job. 
•2.  2-10  rgt  1  Petr.  4, 11  -  12.  1»  Je*.  7,  14  —  14  vgl.  Je*.  7,  Ll  —  15  Jea. 
7,  12  —  17  Jen."  7,  13  —  23  Jes.  7,  11  —  27  vgl.  z_  B.  Joh.  G»  SJ  -  v-rl. 
Kphes.  4,  10 

1  dicifc  *]  ait  e  3  disi  'S  4  oinnibus  diebns  B,  nach  der  Vulg.  ndoa; 
r«c  ^e^og  5  collecti  <  B  14  in*  <  A,  vgL  Z.24.  27  lft  vereounde  / 
verecundus  e      19  dicitur  haeci  de  hoc  /      21  indigcutibue  .1  |  in  <  .! 


in  loiiam  Hounlin  I,  5— 11,  1 


meus  Iesus  Christus  »in  profundum  et  in  excelsum<  nihil  jirode  est,  si  non 
imhi  fiat  mysteriuni  de  >profundo-  efc  *exceIso*  eius.  Cum  enim  ego 

rccepero  mysteriuni  de  Christo  lesu,  de  >profundo<  et  >excelso-,  tunc 
accipiam  »signuui«  secnuduui  prneceptum  Domini  et  dicetur  uiihi  quasi 

5  habenti  £n  scniet  ipso  >iu  profundura<  efc  >excclsum<:  »ne  dixeris  in  corde 
tno:  quis  adscendifc  in  caelum?,  hoC  est  Christum  deducere.  Aut  quis 
descendit  iu  abyssum?  hoc  est  Chrjstum  ex  mortuis  reducere.  Iuxta 
est  verbum  tuum  vehenmns  in  ore  tuo  et  in  corde  tuo«.  Praccip»tur 
ergo  nobis  omnibus,  ut  »petamus<  hoc  nobis  »signum<,  ut  nobis  ufcile  fiat 

10  >sienum*3  quod  dat  *Doniious  Deus  in  pFofundum  et  in  excelsum*.  Si 
quis  autem  estr  qui  sciat  uti  rationabili  Contemplafcione,  eoglioscal  hoc, 
quod  dietum  est:  >in  profuodum  et  in  excelsmnc,  non  disiunctive  esse 
dictnm;  sigiiiucnfc  enim  hoc,  quod  utrumque  possit.  >Pete  tibi  ipse 
signum  n  Doinino  in  profundum  et  zu  excelsnmc    Et  in  proiuissione 

15  autem  dixit  Apostolns:  >ut  cognoscamus,  quid  profundum  et  excelsum 
efc  latitudo  et  3ongitudo«.    »Et  dicit  Achax:  non  petom*.  Iucrfdulus 

fuit;  dixit  enim:  »peU  tibi  ipse*.  Populus  autem  iisnne  hodie  non  >j>e- 
tit  signums  propterea  non  habet  illuni  et  *prarbet  Domino  certameu- 
populus,  qui  non  recipit  Dominum  meum  Iesum  Christum.  Deinde  alia 
20  sequitur  quaestio.    Isfco  enini  dicente:  >non  petaiu  neque  tentabo  Do- 

minumt  et  nestinmnte  tentationem  esse,  si  >peteret  siguuiu-,  ait:  >audite  109  nd. 
nunc,  d«nmis  Darid:  numquid  modicum  vobis  prar-stare  certftuuen  ho- 
miuibus,  efc  quomodo  Domino  praesratis  certamenV*.  Nod  >praestafc<  219  Loram. 

autem  -eertaiuen  Domino-,  sed  ueque  >hominibus*  eum  arbitror  >praestare 
25  c.ertamen<,  qui  »petit  siguuiu  in  profundum  autin  cxcrl*mn<.  »Cerfcaruen« 
t|uippe  Dei  est,  quomodo  salvet  homiuem.  Non  =-praestat«  igifcur  »Du- 
luino  certanien-,  <jni  coufugit  ad  salutem;  qni  vero  Domino  eertante,  ut 
salvet  bominein,  ftigit  a  salute  efc  procul  recedifc  a  Dommo,  »praestnt 

Doruino  ccrtamen-.  >Ideo  dabifc  Domiuus  ipse  vobis  sigmnu:  eece,  virgo 
30  in  utero  accipiet  et  pariet  riliuin,  ofc  vocabis  nomen  eius  EmmanueN. 

5  vgl.  Kom.  10,  0-B  —  12.  18.  17  Jes.  7,  11  -  15  vgL  Ephes.  3,  1S  — 
1«.  20  Jes.  7,12  —  21  J«*.  1, 13  —  49  Jes.  7,  14 

1  prod*(e)  efit  /  prodeat  Dt  »r(?)  4  dicctur  /  dicitur  m  dixit  D  5  Beuiet 
— *  memet  (vgl.  kuvtA)  fif  lies:  aBceudet,  dcsceudet  fnf  ttvafii/ceztci  . . .  xlg  xnra- 
$lfihxoi)2  8  verbura  tuum  est  A  0  ?o  nobie  hocA.Dcl.  11  nti  ftacMrenB 
et  AB,  Dd-  |  rfttionabilitcr  Av  |  contcmvlationem  A  eoB*enjyd»ri  v  ratioDc  ;> 
13  uterque  W  |  ipse  v  ipsum  h  <  c,  Dd.  10  achab  (acath  ir)  A,  O' 
17  dicit  ac  |  5pri 


250  Origenen 

Veritas  exenmlariorum  prophetae  liuius  dicit:  »vocabis«.  In  Matthaeo 
porro  scimua  kctitari:  »cfc  vocabunt  nomen  eius  Emiuaimeh.  Non  pos- 
sunms  dicere  quia  opurteat  minus  aliqmd  facere  de  propheta.  Quo- 
modo  vero  JEvangelium  hanc  habet  scripturam?  Utrmu  ab  aliquo  non 
5  mfcclligente  et  ad  faciliorn  currente,  quomodo  et  in  aliis  multis  factum 
est,  an  sic  a  principio  jutj  dicat  forsitan  aliquis  editum  esse  Evangeliuni? 
Qui  vulr,  deUbtret  Propbeta  qnideru  mauifeste  habet:  »et  vocabis 
nomen  eius  EmrnanueK  Novi  quendam  in  exordio  scripturanim  Evan- 
gelii  Jegentem:  »et  vocabis  nomen  eins  EmmnmieU  dixisse  intra  semet 

10  ipsum  quid  est  tvocabis«?  quis  >vocabhS?  >Achaz*;  efc  quomodo  potest 
"Acbaa*  de  Salvatore,  qaj  post  generationes  multas  venit,  audire:  »to- 
eabis  oornen  eins  EmmauueU'/  atque  ita  pro  eo,  quod  esi:  »vocabis«, 
scripsisse:  »vocabunt«.  Sed  vide  quia  non  -Achaz-  dicitnr:  let  vocabis 
nomeu  eius  Kmmanuel«,  sed  >domui  David*,  vide  manifest*  dicfcuni:  *so  x< 

15  »aiKlitc  minc,  donms  David:  numquid  modicum  vobis  praestare  cer- 
tamen  honnmbus,  ei  quoraodo  Domino  pratstatis  certamenV  Ideo  dabit 
Domiuus  ipse  vobis  signum:  ecce,  virgo  in  utero  accipiet  efc  i>ariet. 
rUinm,  et  vocabis  nouien  eius  EniraanueU.  Si  quaudo  itaque  nou  intel- 
ligimus  hoc,  quod  dictum  est,  nihil  ex  eo  minus  faciamus  neque  ad  t'a- 

20  ciliora  cnrramus,  sed  exspectemus,  ut  gratia  Dei  snbiciafc  nobis  |>er 
illnminationom  scientiae  expl»nafcionem  quaestionis  aut  cerfce  rursus  gra- 
tia  Dci,  ]>er  qneiu  vutfc,  illuminet  nos,  ut  ultra  non  quaeranms,  sed 
quaestio  nostra  solvatur;  si  autem  werearour  a  Domino  intellectuui, 
promptius  nos  ipsos  causabitur.  Quae  est  ergo  >domus  David<?  Si  >Da- 

25  vid<  Cbristus  est^  ufc  frequenteT  probavi,  >domus  David*  nos  sumus 
ecclesta  Dei;  et  dicitur  nobis,  qui  ecclesia  simms,  ut  non  >praestemus 
certameu  Doiuiuo*  supra  dictum,  sed  dante  Domino  >signum«  suscipi- 
amus  illud.  Nobis,  uon  »domui  David*  ista  dicimtur.  Efc  propfaetatur 
quia,  si  quis  est  >domus  David<,  >vocabit  nomen  eius  Erumanuels  in 

30  adventu  enim  ChrisU  sola  ecclesia  uostra  de  Ohristo  dicit:  >nobiscum 


1  vgl.  JCusel).  in  Jee-  XXIV,  137  A  Jf.  —  2.  0  Mattli.  1,  23  —  7.  II.  13  Jw. 
7, 14  —  15  Jcs.  7,  13—14  —  25  ifjL  z.  B.  Oripen.  in  .loh.  Cotnm.  I  23  (S.  2S,2CPr.); 
xalebtu  61  xal  Juftld  6  XQioxvq  —  30  vgl.  Matth.  I,  35 

1  eiu*  A  5  ad  <  A  C  ut  AU  von  mir  gefcil^t  15  vobia  +  eet  r«-, 
IkL  20  ut]  doaec  .1,  IMJ.  23  n0n  ultra  A,  DeT.  23  mereaounr  a  do- 
niiao  U  mercar  domino  (ad  non  ic)  A  24  promptiuE  t>  promptiorf*  »  prmitiufl  c 
rrorumpimus  A,  Dcl.  \  causabirour  c,  />/.  vausabilur  (ec  Deus)  'wird  beschuHigen', 
vgL  Thea.  L.  L.  III  706,59  20  ^ui]  quid  (qui  d«  «■)  .1  27  dco»  .1,  Dct.  \  sedj 
et  ut  -1       28  non]  notuin  quod  cp 


in  baiatu  Hoioilin  II,  1 — 2 
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Deiis«.    Ilis,  ut  rledit  gratia  Domini,  explauatis  alia  iam  quaerauius 
aeniginata. 

2.  »Butyruni  et  mel  manducnbit*.    Quomodo  Christus  prophetatur 
>butyrurn  et  mel  comesturus<?   Et  si  hoc  fuerit  expositum  Domino  tri- 

5  buente,  xursus  ea,  quae  sequuntur,  alias  nobis  ingerent  quaestiones.  Uti- 
namque  omnes  faceremus  illud,  quod  scriptuui  Pst:  sscrutnmini  scriptu- 
rusc.  Plura  ex  corporalibus  cibis  nominata  sunt  iu  scripturis  p*o  escis 
spiritaUbns.  »Quasi  modo  nati  parvuli  rationabile  sine  dolo  Iac  deside-  Hl  Lomat. 
rnte«.    Krgo  est  sine  dubio  >loc  rationabile<  et  oi>ortet  nos  istiusniodi 

10  >lac<  quaerore.  Rursuui  in  Proverbiis  de  >inelle<  scriptum  est;  »mel  in- 
vcniens  comede  quod  sufficit,  ne  forte  plcnus  evoniasc.  -Et  curavit 
Spiritus  sauctus  de  >auolle<  isto,  quod  notuui  est,  >ne  forte<  j>lus  >ooroe- 
damus«V  Sed  sciens  utique  Spiritus  sanctus  >niek  spiritale  dicit:  «mel 
invemeus  eonn-de  quod  sufficiU.    Quid  autcm  sentieus  Spiritus  sauctus 

15  praocepit  nobis,  ut,  *si  invenerimns  mel<,  inventibile  est  siquidcm  >mel<, 
>comedauius  <juod  sufficit-?  »Vatle«  ait  »ad  apeni  et  disce,  quouiodo 
operatrix  estc  Et  inveuiuntur  prophetae  ^apes*  esse,  finguut  siquidem 
ceras  et  >mella<  conticiuut  et,  si  audenti  mihi  expedit  dicere,  >favi<  eoruiu 
scripturae  sunt,  fpias  reliquerunt.    Et  volens  veni  ad  scripturas  et  in- 

20  venies  *meK  Sed  et:  »coniede  mel«,  et  in  Proverbiis  rursiis  dicitur: 
abonus  enim  favus,  ot  indulcenlur  fauces  tuae«.  Pulasnf,  hoc  dicit 
Spiritus  sanctua:  »comede  meU,  quod  w  usu  eat,  »bomim  est  euimt? 
Kgo  nun  aiideo  diccre  quia  dc  >melle<  corporeo  mihi  praecipiat  Spiritns 
sanctus:  »comede  mel«.   Kcce  non  habeo  aut  certe  naturae  eiusmodi 

2:»sum,  ut  >mel  comcdere*  non  possim;  QUa  ratioue  mihi  dicit:  »cornede 
iuel«  et  noli  -coniedere*  carnes,  sed  »comede,  fili,  racl,  bonum  enim«V 
Si  vidoas  »apes<  prophetas  et  opus  eorum  >iuella*  vel  >favos<f  tunc  vide- 
bis,  quomodo  pro  dignitate  saacti  SpffihH  intelligas  icomede,  Gli,  mel, 

8  Jes.  7,15  -  G  Joh.  5,39  -  8  1  Pet-r.  8,  2—  10.  13  Proy.  2C>,  IG  - 
lfi  vgl  Prov.  0,6  —  17ff  vgL  Origen.  in  Jud.  hom.  5,  2  (Bd.  II  S.  403,2):  dixi- 
muft  quod  Debbora  in  prophetiae  forina  accipieuda  «it,  quae  est  apis.  Certuni 
nainque  eet  quod  oninis  propbetia  snuree  cnclcstis  doctrinae  favo»  et  dulcia  divini 
,.loquii  mella  componat  —  l8f  vgl.  P*.  Hfi  (H&J,103  -  20f.  9&  24.  2of.  2& 
Prov.  24,  13 

5  aliam  . . .  quaeationeui  A,JkL  8  rationabili  cl  18  audienti  ctc^  Del. 
19  veni  Ik,l.  renl»  P  venit  -*  10'  inveniea  JJacJtrcn*  invenis  B,  rlchtig?  in- 
vcnit-4  SlbonuB+eeto,/*?/.  4-einBf  |  ut]  et  H,  nach  der  VuUr,,  iyuttvv  y^t» 
x,ieiov  "tru  O'     26  bonum  +  ebt  eir,  M.  |  enim  +  est  c     27  favus  f-vmn  #r)  .4 
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lionnm  ouiiue.    Si  quis  meditatur  eloqnia  divina  et  uutritur  serinoni-  ss* 

bus  sc-ripturarum,  complet  manriatum  inliens:  »coiuede,  fib',  moW  et 

faciens,  quod  iussuiu  est,  potitur  sermonr,  qui  scquitur:   »bonuiu  est 
eninir,  qnia  >bonuin  est*  boc  »mel<  quod  in  seripturis  invcnitur.  Quod 
5  autein  dicitur:  »vade  nd  apem«,  istiusniodi  est.    Est  qunedani,  ut  ita 
dieam,  *apis<  snj>er  apes;  et  quomodo  inter  apes  rex  quidam  est,  qui 

aominatur  esse  rex.  sic  princeps  apum  Dominus  meus  est  Icsus  Cbristus,  110 

ad  quem  inittit  me  Spiritus  sanctns,  ut*eonicdam  mel,  '  -onum  est  enim, 
et  favos  eius,  ut  indulcentnr  fauces<  meae.  Et  forte  subtiiiores  litterae 

10  >favi*  ernnt;  *inel<  vero  est  qui  in  bis  est  intellectus.  Iste  porro,  qui 
est  n&tus  ex  *viTgtini'  Kmmiinuel,  bufcyrum  et  inel  niauducat<  et  quaerit 
nb  nnoquoque  nostnim  >butyrum  mandncare*.  Quoinodo  a  singulis  no- 
strum  •butvrain*  quaerit  et  *niel%  sermo  docebit,  Opera  nostra  dulcia, 
sermones  nostri  suavissiini  et  utiles  *mella<  snut,  quae  >inanducat  Kui- 

15  mamiel<,  cjnae  *raandncnt<  iste,  qui  de  »virgine<  nntus  est.  Si  vero  ser- 
moncs  nostri  amaritudiiie  pleni  sunt,  irn,  aniniosliate,  uiaestitia,  turpi- 
loquio,  vitiis,  contentione,  dedit  in  os  meum  fel  et  non  *comedit<  ab 
his  sernionibus  Sahator.  >Comedet<  autem  Sahator  de  sermouibus,  qui 

sunt  apud  homines,  si  fuerint  sermones  eorura  *mek  Approbemus  boc 
20  de  scripturis.  »Eece,  st-eti  ante  ostium  et  pulso;  si  cjuis  aperuerit  mihi 
ostuim,  ingrediar  ad  eum  et  eenabo  cura  illo,  et  ille  mecnuu*.  Igitur 
ipse  pollicrtur  s-e  ei  nostris  *cenatururn  esse  nobiscnm<.  Certuiu  est 
antem  quia  et  nos  >cum<  illo  *cenamus<,  si  *cencmus  illura-.  »Coniedens< 
quippe  de  nostris  bonis  sermouibns,  operibus  et  intellectu  repascit  nos  263 
25  suis  escis  spiritalibus  el  divinis  et  ruelioribus.  Propterea  quia  beatum 
est  snscipere  Salvatorem,  apertis  ostiis  principalis  cordis  nostri  praepn- 
remus  ei  >meila<  et  umnem  eenam  eius,  ut  ipse  nos  ducal  ad  magnam 
cenam  patris  in  regno  caelormn,  qnae  est  in  Christo  Iesu,  *cui  est 
gloria  et  imperium  in  saecula  saeculorum.  Amen!- 

2.  8  Prov.  24,  13  ~  §  vgL  Prov.  0, 8  —  Uf  vgl.  Jes.  7,  14.  15  —  20  vgl. 
Apok.  3,  20  -  28  vgl.  I  Petr.  4, 11 

1  bouuro  -+■  est  c,Def.  [  eniiu  +  est  c  2  iubentie  B  5  t»t2  <  A 
18  coinedit  c  20  de  <  (ex  «•)  A  |  steti]  sto  21,  Del.,  nach  der  Vulg.,  ?oii,xa  gr. 
21  bigrediar  n,  Del.  ingredior  18,  ilatXevao/tai  gr.  23  cenamus]  ceneimus  At 
richtig?      «8  qui  B 


in  Isaiaui  HoiuiUft  II.  2— III,  1 


If OMLLI A  IIT. 

De  >septern  mulieribus*. 

i.  »Septetu  inulieres*  x^atiuotiir  >opprobriuin<  et  circnnieiiut  (juae- 
rentes  eum  recipere,  cAui  possit  >auFerre  opprobriuiu  ramm*.  Ipsae 
5>septem  uiulieres*  repromittiiQt,  ut  >suum  panem  imuiducent  et  vesti- 
lnentis  suis  operiantnr*.    Non  necesse  habent  >pancm«  eius,  qui  >oppro- 
brium  earum  aufert,  nou  indigent  >vestimentis  hominis*,  qucm  >adsu- 
munt<.  MeUora  habent  >vestimenta<  quam  potest  iis  >horao*  pra^tare; 
lautiores  habent  cibos  quam  conditio  potest  bumnna  largin.  Cmus 
10  ergo  sint  >septem  niulieres*  et  quod  *>pprobrium<  sit  earum,  disuum 
est  considerare,  >Septem  uiulieres-  iuna  sunt;  >spiritus<  enim  >Dei<  sunt 
Kt  ista  una  septem  sunt;  >Spiritus-  enim  >Dei<  ost  >spiritus  sapientiae 
et  intellectus,  spiritus  coasiiii  et  virtutis,  spiritus  sclenriao  et  pietatis, 
spiritus  timoris  Doinim-.    Ista  >sapicutia<  palitur  *»pprobrnirn<  a  nmltis 
15  sapientiis  insurgentibus  in  se;  iste  verus  >iuteUectus<  sustinet  >oPpro- 
brium<  ab  iutellectibus  faisis;  istud  inagnum  >oonsilmm<  opprobratur  a 
multis  consiliis  non  bonis,  ista  >virtus-  roaledicitur  a  quadam,  qnae,  cum  «i  Lcnn.. 
non  sit  >virtus<,  repromittit  se  esse  >virtutcm<;  ista  >scicnlia*  patitnr 
>opprobrium<  a  quadam  falsi  nominis  >scientia<  noinen  suum  surripiente; 
20  ista  >pietas<  esprobralur  ab  ea,  quae,  cum  86  dicat  esse  *pietatem<,  un- 
pietas  est  et  iuipios  instruit;  iste  >timor<  patitur  >opprobnum-  ab  eo, 
qui  putatur  esse  >timor<;  multi  euim  pollicentur  divinum  metum,  scd 
>non  cum  scientia<  metuunt     Quoniodo  ergo  istae  >septem<  patiuntur 
>opprobrmm<,  considereiuus.  Vide  >sapientiarn  saeculi  Imius<,  vide  >supien- 
25tiam  principum  mundi  istiuss  quomodo  exprobrant>ttipientiam«  Chnsti 
mei,  quoinodo  exprobrant  >sapientiam<  ludaisiui  veri,  mxta  «piod  nos 
«■ircumcidimur  spiritaHter,  isti  vero  praeciduntur.    Intellige  itaque,  quo- 
modo  >sapientia  saecuU  hnius  et  principum  mundi  istius-  maledicunt 
>sapientiae<;  ac  per  hoc  quaeritur  >bomo<,  qui  cum  istis  >septem<  spin- 
30  talibus  >mulieribus<  rii,  nt  -auferat  opprobriunn  earum.    Propne  .unus< 
est  >bomo<,  qui  >auferat  opprobriunn  earum.    Quia  est  lste  'homtx:' 

2  vgt  Jes.  4,  lff  -  3ff  vgL  Jes.4,1  -  11  vgl.  Jee.  11,2  —  12  vgt.  Je*. 
11,  S.  3  -  2»  vgl.  Rdm.  10, 2  -  24.  25.  28  vgl  I  Kfir.  2. 6  -  81  vgL  Jefi.  11, 1 

t  auftnet  w  auferre  /  poenit)  «ufexre  M.  10  elnt]  Buiit  A  12  est  <r  A 
13  virtutisl  fortitudims  c,  nach  der  Yulg.  |  pietatis  +  et  V,  nacb  der  Vnlg. 
19  Burripieate  Del.  «arripientM  AB  *8  conscientia  A  |  patiantur  .1 
29  ac  per  faoc  (—  p»pt«r  hoc)  e  et  pro  hoc  e,  richtig?  ab  hoc  /  ob  hoc  r 
29  f  fcpiriUdibus  4-  vel  /  BpiritibuB  +  et  e 


554  Origehefi 

lesus,  qui  >exivit  iuxta  carnem<  >de  radice  lessc,  >factus  ei  semtne 
David  secunduru  carnem,  praedestinatus  fiiius  Dei  in  virtute  iuxta 
spiritmn  iustificatioiiis*.  >Exiit<  quippe  *virga  de  radice  lesse*.  >Virga< 
nou  cst  >primogenitus  omnis  creuturae*,  >mga-<  non  est,  >qui  in  principio 
5  erat  apud  Deum  Deus  Verbum-,  sed  >virga  de  radice  Jesse-,  qui  >iuxtn 
camem  uatus  esU  >Exiit«  ergo  «virga  de  radice  lesse,  et  flos  de  radice 
cius  adsceuditc  Quis  est  >flos<  et  quae  est  >radix<?  Ambo  enim  uimm 
in  ipso  subiacenti;  differentia  autem  est  negotioruni.  Nam  si  peccat-or 
cs,  Don  est  iabi  >flos*  neque  videbis  >florem,  qui  est  ex  radice  Iesse<; 

10  veniet  emm  et  ad  te  >virga<,  quomodo  discipulus  >virgae<  et  >floris  2fi 
loquitar.    De  >virga<  quidcm  dicit:   »quid  vultis?  in  virga  veniaiu  ad 
vos?c,  de  >flore<  vero:  »an  in  caritate  Dei  et  spiritu  mansuetudiuisyt. 
>Esut.  ergo  >de  radice  Iesse  virga<  ei,  qui  suppliciis  plecfcitur,  >virga< 
ei,  qui  indiget  incrtpatione,  >virgn<  ei,  qui  neeessc  babet,  ut  arguatur: 

15  -flos<  vero  eit  qui  iam  eruditus  est  et  non  indiget  riura  correctione  vel 
certe  non  iudiget  Ttocnis,  sed  valenti  iaui  florere  inciperc  ad  perfoctum 
lYuetum.  Primum  enim  >flos<  ostenditur,  deiudo  post  >florein<  >rirga< 
lit  ad  fructnra.  »Exiit  virga  de  radice  Iesse,  et  fios  de  radice  eius 
adscendit    Et  requieseent  septcra  niulieres,  spiritus  Dei,  spiritus  sapien- 

20  tiae  et  intellectus  requiescet  super  cunn.  'Spiritus*  enim  »sapientiae< 
non  >reqiuevi*<  in  Moyse,  >spiritus  sapieniiae*  non  >requicvit<  in  lesu 
Naye,  -spirihis  sapientine<  nou  >reqnievit<  in  singulis  propbetarum,  in 
Isnin,  in  Hiereuria. 


1  vgl.  Rom.  1,8.  4  —  8.  0  vgl.  Jes.  11,1  -  4  vgl.  KoL  1,15  —  vgL  Joh. 
1, 1  —  Sff  Vgl.  Origen.  in  Nurn.  hom.  9,  9  (Bd.  II  &  G7, 10ff):  quamvis  eniui  ununi 
eit  t'hristut>  per  subtftantiain,  siugulis  tamen  divewun  cfbeihjr  . . .  qui  verberibu* 
indipet,  -e*it-  nd  eum  -virga-j  qui  autwn  yroficit  ad  iuBtitiaui,  .iidscendit  ei  >in 
florein.  —  11.  12  1  Kor.  4,  21  -  18  rgl  Jes.  11,  2  -f-  4, 1  —  ISff  rgL  Origen,  in 
Num.  hora.  G,  3  (Bd.  II  &  3.'!,  12ff ):  in  omnibun  ei-go,  qui  >prophetaverunt-  »requie- 
vit  Spiritus-  sauctus  nec  tamcn  in  aliquo  ipsoruui  ita  rcquiewit  aicut  in  Salvatorc. 
Tropter  quod  et  flcriptfiin  eet  de  co  quia  .  . . .  et  requiescet  supcr  euin  spiritus 
W,  epiritua  Bapientiae  ct  mtellectuB . .  .t  ...  ?ide  quia  euprsi  nuUum  aliuia  >epi- 
rituN  Dei  requievisse-  septcmplici  bac  virtute  descrihitur, 

C  ergo]  enim  A    |    radis]  virga?       8  in  ipeo  subiacenti  Bad,rtH*  id  ip- 
suin  subiacens  ^IB,  vgL  in  Jerem.  hom.  2,4       9  flos  -f-  iete  B  \  neque]  qui  c 
Iti  inm  florere  v  iaan  ftore  cp  a  flore  A       18  od  «r  •  •  (et)  ad  /  et  affcrt 
lfl  adweiidet  rc,  Zkl,  vgl.  Z.  7   |  requiescent  +  auper  eum  c,  Tkl.t  nnch  der  Vulg. 
I   Domini  ci,  DctH  nacL  der  Yulg.,  6toi"  0'      20  requiescit  /  requiesceBt  m 


in  Iauaui  Homilia  111, 1—2  255 

2.  Nec  vero  quasi  blasphemautem  iue  lapidctis,  duni  velim  glori-  i" 
licare  Dominuiu  raeuin  lesuin  Christum,  sed  sustinentes  considemte, 
quod  dicitur,  et  videbitis  quia  in  uullo  eoruni  >rruuicverit  spintus<,  uon 
quod  ad  nidluui  veuerit,  sed  quod  in  nullo  >requiverit-.    Venifc  >snpor< 
5  Movsen,  et  non  credifc  Moyses  post  >spiritum  sapicntiae-,  qm  veuit  ad 
euni.    »Auditec  enini  ait  >contnraaces:   numquid  ei  petra  ista  edncam 
vobis  a(|uam?«    Venit  »super<  omnes  instos,  veuit  et  >super«  Isaiam. 
Sed  <|uid  aifc?    >humundn  Inbia  bnbcus,  et  in  rnedio  populi  iiumunda 
Inbia  habentis  ego  babito*.    Venit  >spiritus  sapientiae*  post  illara  >for- 
10  ficem<  et  iguem,  venit  ad  >immunda  labia  habentem*,  scd  non  »reqnie-  M6 
viU    Ministro  fjuideni  eo  usus  est,  non  autem  >requievit-;  tribulntur,  ad 
qaemcuraque  venerit  hominum.     Peccat  enim  omnis  bomo,  *»on  est 
iustus  super  terrmu,  qui  faciat  bonum  et  non  peccet<;  >nemo  mundus 
a  sordibus,  netnie  si  una  dic  sit  vitn  eius,  numerati  autem  luenses  eins-. 
15  Igitur  »supcr<  nullum  >requiescit<.    Possumus  et  de  Evangelio  probare 
quia  veuit  >spiritus  super<  mnUos  et  >non  uinnsit  in-  iis.    Ante  paulu- 
lum  lcctum  est:  »non  permnnebit  spiritus  raeus  in  liominibus  istia  in 
aeternum*;  non  ait:  non  erit,  sed:  »non  pormiiiiebiU.    Unum  ridit 
lobannes  solum,  in  quo  *permnnsnV,  et  signnro  boc  erat;  »super  queiu 
£0  videris  Spiritum  descendentem  et  manentem  in  eo,  iste  est  filius  Dei«- 
Ministravit  quidarn  Verbo  Dei  >spiritu  descendf-nte- ;  post  modinnm 
'peccat.  post  modicuni»oUosnm  verburo<loctuifcur.  Xescioautem,  an  etsine 
peccatomaneat;  putasne,  praescnto  >spiritu-  peccnre  conceditur?  >Sui*r« 
nullum  ergo  »requievit  spirifcus  Dei*.  secunduin  quodscriptum  est:  «exiit 
25  virga  de  radicc  lesse,  et  flos  de  radice  eius  adsccndit,  et  reqniescefc  super 
curo  spiritusDei,  spiritns  sapientiae,  spiriUis  intelleetus,  spiritus  consiliiet 

C  IW  20,  10;  vgl-  Ocigen.  in  Kuro.  hom.  G,  3  (Bd.  11  S.  31,  12ff)  -  8  Jes. 
G,  5  -  10  t&  Jcb.  6,  G  —  12  v»l.  Pred.  SaL  7,  »1-18  vgl.  Job  14, 4  -  17  C»eu. 
G,  3  -  18  vBL  Job.  1. 33.  31  -  18-2»  vgl.  Origen.  a,  a.  O.  (S.  33,2Sff  ):  dicit  cnim 
lobaniiob  baptista  de  #o :  ». . .  super  quein  videris  Epirituin  desce ndenU-ui  et  manenteua 
in  eo,  ipse  est«  . . .  addidit  »et  inanentem  in  co«,  ut  ereet  hoc  signi  in  Salvatore, 
<(uod  in  nnllo  alio  powset  ontcndi  . .  .  constut  reliquos  omnes  fuisse  eul)  ncccato .. . 
Et  quo  uiodo  convenit  ut  tcmpore  pc-ccoti  ^TnansisM-  in  iie  aieamue  vSpiritum- 
fianctuw?  —  22  vgl.  Matth.  15,36  -  24  Vgi  Jes.  11,1.3 

5  credidit  l\  Del.       C  nit  e,  ic (?),  Drf.  <  c/,  knuin  entlx-hrlich       10  seU] 
ct  12  homineiu  D,  Deh      14  «b  <  A      1«  umneat  (-ct  tc)  A      81  qn» 

daui  Jiachrens  quiden  AJl     22  an  et  e  an  c  *\  et  w  et  /f  vtfl.  S.  211,  S     2S  ma- 
neatj  sc  spiritus  peccala  recedente  .1    26  dei     et  lt  \  tapieptiae  -h  et  JJ 
intellectuB  +  et  V 
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virtufcisc.  Propter  boc  >ma#ni  consilii  est  >angelus<,  propter  hoc  invalmt 
ct  invalescens  adscendit,  et  mirnntur  eum  virtutes  adsceudenteni  ct  di- 
cunfc  de  eo:  iste  csb  »Dominus  fortis  et  potens  iu  proeliix.    Ad  hunc 

ergo  dicam  adseendentem  in  caclestia  vel  ad  fortitudinera  eius  quia: 
5  -reqiuevitsuper  eum  spiritus  consiiii  et  fortitudinisc;  >fortitudo  mea  et 
laua  mea  Dotninus,  et  factus  est  mihi  in  snlutenn.  *Itequievit<  erg<» 
-super  euiu  apirilus  Uei,  spiritus  sapienfciae  et  intellectus,  spiritus  cou-  207  Loni* 
silii  et  virtutis,  spiritns  scientiae  et  pietitis,  et  implevit  eunj  spiritus 
timoris  L>ei<. 

10  3.  >Mulieres<  igitur  qnacrente*,  (juem  >adsumuntp  apprebcudent 
septem  umun  hominein-.  Et  iioc  ex  prioribus  pendet  et  oportet  primo 
fcognosccre,  quando  «recipinnt  septeiu  mnlieres  unum  boniinem-.  Curu 
^fortes*  llierusalem  >huuiiliati  fuerint<,  cmn  >luxerint  thecae  eornm 
omamenti<  iiliarum  Sion,  cmu  >derelicta  fnerit<  illa  »sola<,  cuui  *>lisa 

15  iuerit  nd  lerram<,  tunc  -appr-heudent  septem  mulieres  unum  hominew 
dicentes:  panem  nostrum  ruanducabiuius,  et  vestimentis  nostris  operie- 
luur;  vernmtamen  nomen  tuum  invocetur  super  nos*,  tunc  >apprehen- 
derant*  et  vere  tenurnmt  >septt*m  mulieres  liouiinem  nnum<  lesuin  Chri- 
stnm  l>oiainuin  nostruiu,  iuxfca  cpiod  iutclligitur  >bonio«,  iuxta  quod 

20  natus  est,  iuxta  quod  corpns  adsumpsit.  »Apprehendent  septem  nmlieres 
hominem  unnui  dicentes:  panoin  nostniiii  mauducabiraus*.  MnHi  ambu< 
lant  >homines<  et  nnllum  npprehendunt  uuilieres<,  nullus  iis  placet 
»horuo<;  non  enim  propter  inopiam  hmninum  >umim  hominem  appre- 
heudunt',  sed  propter  raritntem  »bouiinis«,  qualem  voluerunt,  qualem 

£3  fjuaesierunt;  *unum<  solum  rfppererunt  >hoiuiaem«,  quem  »apprehende- 
rnnt<,  ut  »dicant<  ei:  »pnnem  nostrum  manducabimus  et  vcstinientis  nostris 
operiemure.  Est  quidam  cibus  >sapientiae«,  est  quidam  cibus  similiter 
et  >intellectnR<  et  rcliquorura  >si)irituum<.  Quis  est  iste  cibus?  Non  timeo 
dicerc:  cibus  alius  est  extra  istos;  forte  ut  nious  cibus  est  sertno  Dei, 

30  qui  ait:  *ego  snni  panis  vivenx,  qaj  de  caelo  de-scendi»  et  »vitam  do 


1  vgL  Jub.  9,  0  —  S  vgl.  Pt».  23  (24),  8  —  5  Jes.  11,  2  —  Jes.  12,  2  — 
0  vgL  Jes.  11,2-3  -  10  vgl.  Jee.  4,  I  —  181T  vgl.  Jes.  B,  2of.  10  -  15.  2». 
2G  Jck.  4,  1  —  30  Joh.  0,51  —  30  f  J..h.  (5,33 

8  virtutiB  -f  tic  et  ,1,  vgL  S.  253, 13  0  dci  cJ,  domini  c*r,  Del^  nach  der 
Vulg.  (Otov  0')  11  prhuo  /W.  priuta  AB  12  cognoscere  +et  Bt  lies:  priom 
coguoficere  ot?  14  oroainentu.  If,  De!.,  7tfvB,)aovair  ...  xov  x6ofwv  O'  20  aa- 
Bunipeit  e,  l)c(.  <  Ae  «3f  appnjhtndeut  /f,  nnch  dev  Vulg.  (—  0\  vgL  Z.  22 
24  aed  e  non  Ac,Dcf.  \  qualem]  tnleia  r.Jkl.    29  iBtuni  li  |  ut<li  \  weus 

<  c   |  00  e&t  cibuB  eJ,  HcL    |    eatj  ct  r 
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mundoc,  sic  *sapientiae-  cibus  est  ipse  patcr  propter  hoc:  >m«us cibus  est,  ,„  jJS" 
ut  faciam  voluntaiein  eius,  qui  me  niisit,  et  coOsumniem  opus  eins«.  Ncc 
pntandum  cst  aliquid  indigere  »sapientiaui<  ct  >infcellectum<  ceterosquc 
•roirifcuSs  (lu*a  *"UUU  cibuW  liabeant,  cnm  totius  dispensationis  unus  sit 
5  cibus  natuxa  Dei.  >Pauem  nostnini  manducabiinus  et  vesfcimentis  nosfcris 
operiemur«.  Esfc  qnidam  omatus  >sapientiae«,  quo  decoratur;  ornata 
est  sermone  >sapicntia-.  Singulae  liarum  >mulierum<  habent  ornameptn. 
>Verumtflmen  nomen  tuuiu  invocetnr  supnr  nos,  aufer  opprobriuiu 
nostrum:.    Quod  csfc -uoiuen  sayientia^?  lesms.    (Juid  est:  *mvocetur 

10  nomen  tuuin  super  nos«  ?  Kgo  sum  >sapieutin<,  volo  uomice  tuo  vocari, 
ut  ego  >*apientia<  dicar  lesus,  ut  >intellectus«  et  >consilium  magnum<  et 
>fortitudo«  et  >scieiitia*  efc  >pietas<  et  -timor  Dei«  uominentur  lesus,  ut 
>oiiuiia  in  omnibus<  >tuuiu  nomcn«  fiat.  »Nomen  tuum  invocetnr  super 
uos,  nufcr  opprobrium  nostrmu*.    Revera  >abstulit  opprubrium«  lesus. 

10  Idcirco  surgentes  orcrnus  Demn,  qui  hunt:  misit  «hominew<  et  -septem 
mulierum  spiritus  in  eo  requievit-,  ut  et  nobis  iste  »liomo*  tribuat  com- 
munionem  harum  >mulierum«  et  adsumentes  eas  fiamus  sapientes  et 
inlelligentes  in  Deo  ceteraeque  virtutcs  cxornent  nnimam  nostram  in 
in  Christo  lesu,  *cui  est  gloria  et  imperinm  in  saecula  saeeulorum 

20  Amenl«. 


IIOMILIA  J  V. 
*  ♦  *  *  * 


1.  Impossibile  est  invonire  principium  D#»i.  1'rincipium  motus  Dei 
nusquam  comprehendis,  non  dico  tu,  sed  neqne  aliqui,  nequc  alrud«M  Lomia 
26  quicqnain  eorum,  qnae  Bubsistant,  Solus  Salvator  et  Spiritus  sanctus, 
qui  semper  fuenrat  cnm  Deo,  Tident  -faciem<  forte  et  >angoli«, 
qui  'Tidenfc  ingiter  faciem  patris,  cjui  est  in  caelis«,  vident  et  principia 
negotiorum.  Sic  autem  et  >pedes  absconduufc«  ante  homines  >Seraphnu«; 


1  Joh.  4,  34  -  5.  8.  0  Je*.  4, 1  —  13  vgl.  I  Kor.  15,  26;  Je*.  4, 1  -  10  VjgJ. 
I  Petr.  4,  11  —  22  vgl.  Jea.  0, 1  ff  —  27  vgL  Bluttfa.  1S,  10  —  28  vgl.  Jc*.  6.  2 

1  boc  +  oit  c  Ikl.  7  faabcnt  ©rnnmcnta  *C  A  IV  etu-um  li  18  exor- 
ncnt  (in  Kas.)  e  <  .br;  fiel  ein  snderes  Verbum  au6?  22  d«r  Titel  it>fc  un- 
Bicher,  de  visJoiie  dci  et  (4-  de  p)  eerapfain  (+  et  ecUrfl  p)  «  visio  de  duobus 
seraphin  iditer  b  rureum  in  visione  alitor  .1  24  aliquie  A  W.  2ti  ciue  cod. 
Abrincat  01!  Dch  <  AD 
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>tiovissinia<  enim,  ut  sunt,  non  valent  enarrari.  »Quis  admantiavit  de 
novissiinis?*  ait  Scriptura.  Quae  videuius —  ut  tauieu  concedatur  quia 
aliquid  videmus  — ,  media  sunt  Qune  ante  mundnm  fuorint,  ignoramus; 
fuerunt  i>orco  qnaedaiu  ante  muudum.  Quae  post  uiuudmu  secutnra 
5  sint,  ad  certum  non  apprehendinrus;  erunt  autem  alia  post  luundnin- 
Ea  igitur,  qnae  scripta  sunt:  »in  principio  fecit  Dcus  caeliuu  et  terram. 
Terra  anteiu  erat  invisibihs  et  inconiposita,  et  tenebrae  erant  supr-r 
abys^iim;  et  spiritus  Dei  ferehatnr  sinper  atiuas».  apprehenduntur; 
iiuiudi  erant  istae  »aquac<,  in  quibus  iucubabat  »spiritus  Dei*.    Sed  et 

10  »tenebrae<,  quao  >super  abyssunu  erant-,  «on  sunt  ingcnitae;  utrumcjne 
caiim  ex  nihilo  creatum  est  Audi  iu  Isaia  dicentem  Deum:  >ego 
Deus,  qui  construxi  luccm  et  feci  tonebras*.  Audi  sapieotiam  in  Pro- 
verbiis  pracdieantcm:  >ante  omnes  abyssos  nata  suin«.  Kon  erant  ista 
ingenita,  sed  quando  vel  quomodo  nata  sint,  noscio.  >Yelantur<  enim 

15  a  >Seraplnm<  priora  o]>erum  Doi,  id  cst  »facics  Dei«;  siniiliter  «uteua  et 
>pedes«.  Ea,  quae  poSt  extremum  saeculum  in  saecnla  ■aecalofnm  futnra 
simt,  quis  potcst  exponcre?  Garmlorum  est  hominutu  horum  notitiam 
polliceri  ncscientiuiu  ijuia  homo  ea  tautum  potest  capere,  quae  media 
sunt.    Et  ea,  quae  post  imindmn  usque  nd  consuium.itionem  in  iudicio 

20  snnt  futnra,  de  poenis,  de  retributioDe,  et  homm  quoque  muUa  absconsa 

sunt  nobis.  Ista  proptorhoc,  quod  scriptum  est:  tduahus  velabnnt  faciem*.  teo  i  ..i-.>.'. 
Non  solnm  autem  -velabant-,  sed  et  ►contegebant-.  id  est  »velnbant<,  ut 
nec  modicum   vidcretur  prionim,  dico  autem  >faciei«,  neque  panluhuu 
.guid  agnosceretur  >novissiiuoinm'.  hoc  est,  »|ieduM<  eins.    iEt  dnabus 

25  volabaut*.,  Aperta  sunt  mcdia  ad  conteniplandiuu.    >Et  cliiiunbant 

alter  ad  alterumt,  non  >alter«  ad  plures,  sed  >nlter  ad  alterum-.  Andire 
emm  sanctitudinem  Dei,  quae  aduuntiatur  a  Salvatore,  iuxta  dignitatem 
rei  nemo  potcst  nisi  Spiritus  sauctus;  quomodo  rursnm  inbabitare 
sanctimoniam  Dei,  qnae  nnnnntiatur  a  Spiritu  wincto,  nemo  pofcest  nisi 
30  solus  SaivatOT.  Ob  id  >aFter  ad  alteruin  clamabant  ct  dicebant:  Eanctus, 
Sanctus.  Sanctus!*    Non  iis  sufficit  semel  claiuare  ^Sanctus!"  ncque  bis, 

1  vgl.  Jcs.  41,  26  —  A  Gen.  1,  1.  2  —  10  richtet  ucl>  gegeu  die  Epikurei- 
pche  Lehre:  o\6iv  yirtrot  ix  tov  /i!)  Gvzoq  —  11  vpl.  Jes.  45,7  —  13  V|*l.  Prov. 
8„  24.  22  —  l.»f  vgl.  Jea.  0,  £  —  21.  24  Je*.  6,  2  —  25.  30  Jes.  C,  3 

5  ad  <  /  8  apprehenduntuL-  p  <  Ac  1»  umndi  cl  uiuudae  cic,  Ikf. 
tit  ii.:r  A  i:$  crot  A  1!»  pobtiuodum  .-1  21  U\a  Uackrcns  ita  AB 
2S  [tuulun  A  24  aRnoBceretur  M.  ftgnoBcatur  AB  27  a  <  A  Sl  teujel 
iw,  Ikl.  <  cfp,  wegeu  hh  kowm  zu  entbebten 
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sed  perfectum  numeruui  Trinitatis  adsuinunt,  ut  multitudinem  sancti- 
tatis  manifestent  L)ei,  quao  est  trinae  sanctitatis  repetita  communitas; 
sanctitati  patris  sanctitas  iungitur  filii  et  SpirituS  saiicti.  »Efceniin 
sanctificans  et  sanctificati  cx  uno  omnesc.  Qui  *sanctificat-f  Sahrator 
5  est  iuxta  lioc,  quod  horno  est  a  Deo  patre  accipiens  sanctitafcem.  Dicunt 
itaque:  >Sanetus,  Sauctus,  Sanctus  Dominus  Srfaljaotli!*.  Interpretatur 
auteni  >Sabaotb<,  ut  Aquila  tradidit,  Dominus  militiaruru. 

2.    »i*lena  omnis   terra  gloria   eitis«.     Oliui  >rlomus*  plena  erat 
>gloria«,  nunc  vero  his,  qui  snper  »terrnm<  sunt,  a  Seraphiiu  propbetatur 

10  quia  futtimm  sit  ut  >univ<  i  ;  i    terraia  glorifl*  1M  Cliristus  iuipleat. 
lu    omnihus  quippe,  qui  conversatione  sua  glorificnnt  Deum,  >gloria 
eius<  est,  atque  ita  ►imivprsa  t^rra  pK:na  est  gloria»  Dei.  Olini  non 
-omnis  terra  plena  erat  gloria-  Dei,  sed  unus  angulus  terrae,  quando  * 
diccbatnt!  »notus  in  ludaea  Dfius,  in  iRtrahel  magnum  nomon  eius«. 

15  Gloria  Deo,  Hjta  misit  filinm  smuu<,  ut  >oronis  terra  plena  fieret  gloria 

sna<.  S»d  quid  tibt  prodest,  ai  >terrn  plena  sit<  propter  ecclesias  beato- 
rurn,  qui  ubique  sunt,  *gloria«  Dei,  tu  autem  non  sis  particeps  >gloriae< 
'plenitudinis  Dei<?  Et  tu  ergo  labora  et  in  cunctis  enitere  >gloriam< 
Dei  quaerens,  ubi  inbabitet  et  inveiiiat  looum  et  in  te,  et  fias  etiam  tu 
20  cum  *omni  terra*,  in  qua  est  »glorin«  Dei»  "pleniis  gloria  eiuss  Quo- 

modo  tit  per  singulos  nostrum  plenitudo  >gloriae<  Dei?  Si  qnae  facio, 
quae  loquor,  in  »gloriam<  Dei  fiant,  >plenus<  sermo  meus  et  actus  tit 
>gloriae<  Dei.  Si  et  processus  et  iugressus  meus  iu  >gloriam*  Dei  est, 
si  cibus,  si  potus  meus,  si  >omuia<,  quae  facio,  >in  gloriam  Dei<  fiunt, 

25  et  ego  particops  sam  istius  dicti;  >plena  est  terra  gloria  eius«.  Cmu 

ergO  omnia  ista  fe«wro,  >elevatum  est  snperliniinare  a  voce,  qua  clama- 
3  Hebr.  2,11  —  4  vgl.  Origen.  in  Num.  hom.  11,6  iBd.II  S.SO.15):  omnis 

crcatura  vel  dignatione  snucti  Spiritus  vel  meritomna  ratioue  •smictificatii 
sancta-  dicetur  —  C.  S.  25  Jcs.  3  —  7  ygS,  ouch  Origones  c  Cels.  45  (.«.  50,  lff 
Koe.):  2a£av*9  .  - .  xi'(MOf  twv  ivr/ififnr  V  xi{>io$  axQaxiwv  ij  naiv>z#iixaiO  i 
Wutz  b.  a.  O.  S.  37  —  8T  vgL  Jea.  G,  1  —  11  Pe.  75  (7G),  1  —  1*  vgl.  Rom.  S,  3 
—  18  vgl.  Epben.  3, 19  —  *l  vgL  I  iCor.  10,  31  —  2fi  vgl.  Jes.  G,  4 

6  doiuimis  J-  deus  B,  nacb  der  Vulg.,  xIqio^  ^v$uwi>  0"  *  autem  <  A, 
IkJ.  10  gloria  +  wei  e  12  dei  /  domini  ew  eius  r  ia  quandoj  quia 
deo  (de  eo  w)  A  17  nbique  —  P.  201,  dicamuB  <  c  Ib  enitcrel  nitere  ut  A 
|  dae  proleptittchc  glorinui  ibt  Subjekt  zu  iuhnbiU*  et  inveniat  11»  et  <  A 
\  loca  B  |  et3I  liee:  nt?  20  plcnus  f  pleua  Am,  M.t  kauui  richtig  (plenn, 
gloria  eiuE)  22  aptus  B  28  gloriu  /,  M.  2«  voce  -f-  Beraphiui  rr,  Drf. 
2(5 f  claniabant  -f-  est  quoddam  superliuiinare  elevatuuj  a  voce  {-{-  seraphim  7up) 
qna  claTnahunt  (clauumt  r)  /J,  kaum  richtig 
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bants  Beatum  cst  itaque  unumquenique  uostrum  ita  laborare,  ut  parti- 
ceps  ftat  ostii  et  >6Uperlimumris<  ostii,  quod  est  iuxta  intellectum  Christi 
Dei.  Neque  <*nini  iudeceus  dictu,  reor,  ostium  carnem  et  >supcrlirni- 
uare<  verbum  noncupari 
o  3.  >Elevetuni  est  superliniinare  a  voce,  qua  clamaliant,  et  doiuus 
repleta  est  fnmo«,  >funio<  isto  bono  de  *gl(»ria-  l)ei.  »Et  dixi:  0  miser 
ego,  quouiava  compunetus  sum!«.  Antequam  -videas  visionem*,  u«n 
coniiteris  te  esse  >miserum-,  o  Isaia?  Nou  ait:  quauidiu  vixit  >0/Jas<, 
ueque  in  seusimi  uieum  venit  quia  >niiser*  essom;  indpio  emiu  uosse 
10  quia  >niiser<  sim,  quuudo  *video  visioneiu*,  »iuurieiite<  milii  *Ozia  leproso 
rege<,  et  dico:  »o  miser  ego!<?  Nune  incipio  et  ego  confiteri  Domiuo 
et  diceie  de  memet  ipso:  >o  miser  ego!«,  quomodo  lsaias  dicit:  >  o  «62  roi.u11 
miser  ego!c.  Proxiiue  autem  hnic  et  Apostolns  dicit:  >miser  ego  houu>, 
quis  me  liberabit  de  corpore  mortis  Luius?«.    Bcatuiu  est  ergo,  ut 

15  »miseruiu<  ipse  me  fatear.  Si  nie  hiuniliavero  ot  paeuitens  supcr  peittatis 
ineis  flevero,  exaudiet  me  Dens  et  dabit  mihi  liburatorem  et  dico: 
»gratias  Deo  per  Iesum  Cbristum  Doniiiium  noslrum!*.    Verum  ex 
corde  dicamus:  *miser  egu«.    Uriusquisque  recordetur  causas  miseria-  113  Dd. 
rum  suaruni  et  delicta  et  dicanius  surgeutes  ad  orationem,  memores  qui- 

90  dem  quasi  coufiteutes,  obUti  autem  tpiosi  iam  non  facientes,  et  dicamus: 
>miser  cgo,  quouiaw  compuuctus  snni!«.  Kon  est  >eouipuuctus<,  anto- 
(jnam  >vidercfc  visionem*,  antequam  >Ozias  niorerotur»;  cum  mcipit  paeni- 
teutiaru  agere,  statim  dicit:  »quoniam  compunetus  sum«.  Si  quis  siue 
sensu  est  *iuxta  iuteriorem  honiiueni-*,  cum  peccator  sit,  nou  »compuii- 

25  gifcur<;  sed  quasi  in  exteriora  membra  licet  adhibeas  stimulum,  uon 
seutit  niortuuTD  corpus,  codem  mudo  etiam  si  adbibeas  peccatori  verba 
divina  mortificato  per  peccatum  et  nou  ageuti  paenitentiain,  neque 
luaestus  est  ueque  paeuitet  neque  habet  >tristitinua  opcrautem  Con- 
fessionera,  tristitiani,  quae  secundum  Dcimi  esU    W  quis  uutem  vnlt 

30  salvari  et  audierit  sornioues  arguentis  sc  et  corripieutis,  stutim  dicit: 
*o  miser  ego«.  Nec  suflicit  dicere:  »miser  cgo«,  apponeudum  esfc  ei: 

»quia  compunctus  smu«.    Utiuaniquc  amplius  >compiingatur<!  Quanto 

$  Jes.  0,  4  —  «.  12. 1S.  21.  23.  31  f  .les.  0,  5  —  Sf  vgl.  Jes.  0,  1  —  11  Jes. 
G,5  —  1S  Roin.  7,  24  —  17  Rom.  7,  26  —  24  vgL  Rom.  7,  22  —  28  vgL 
II  Kor.  7, 10 

2  emperliuiinare  4  |  quod  eat  cod.  Abrincat.  52  qnideiu  AB  |  chrigtufi 
deus  li,  DcL  3  indigecs  A  C  fuuius  iete  bonuua  (bonus  /3)  cet  A  8  fv  esBO 
te  Im  |  nan  —  nonne  lies:  aiu?      26  w-nnit  A      81  f»o  ei  est  A 
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enim  plus  >cumtmn<,'iraur<,  tautu  plus  pcccaturuin  nubis  viucula  laxnutur. 
Propter  fcoc  AcLnb  ille  non  mulfcum  ufcilitatis  est  consocntns,  quia  uon 
mnltum  *coiupunctHs<  est,  sed  *coinpuiictiis*  qmdem  cst,  semei  autciu. 
Quam  ob  rem  dictum  esb:  >vidistir  quomodo  coiupunctus  est  Achab!*  aesfcmuK. 
5  Si  vero  quifl  talis  fnerit,  ut  non  &>sset*  »compungi<,  dicit  simiuter  sicut 
Apostolus:  >uod  sum  diguus  vocnri  Apostolos  propter  hoc,  qina  perse- 
eutus  suin  ecclesiam  Deic  et:  •  mil  i  minirao  oninium  sanctoroiu  dnts 
est  grafein  ista:«  et:  stidelis  Deus,  qiria  lesus  Cbristus  venit  in  Imm- 
inundum  peccatorcs  salvare,  quurura  priiuus  sum  egot.    Videsne  quia 

10  multam  >compunctus  cst<,  non  semel,  sed  semper,  Bcribens  et  loquens 
et  agens  'Compunctiis  est<?  Qnouiodo  et  Isaias  in  praeseuti,  qui  dicit: 
»o  miser  cgo  quoniam  compuuctns  Bum,  quia  cum  sim  bomo  et  im- 
munda  lubia  baboam,  in  medio  quuque  populi  immuuda  labia  babcntis 
habitem*.    Adnota  et  aliud  qmddam  qnia  pew-ata  Isaiac  non  et  in 

15  factis,  sed  tantum  in  sermunibus  eraut;  propter  quod  ait:  xpiin  cum 
homo  sim  et  immuuda  labia  habeanu.  Erat  auteni  et  >populns' immunda 
labia  habens<:  non  decint  eum  accusare  -iM>puIum<  et  diCcre  pluru 
peccata  in  co  esse  quara  »iramuiidornni  labiomm*. 

4.  >Et  regem  Domimjm  ?abaatb  vidi  ouuis  meis«.  Si  quando  de 

SQ  Deo  iHjgitaveriuius,  cum  adhuc  sinius  j>eccat«.res,  etuos  dicamus,  quao 
nunc  dicit  propheta:  >et  missus  est  ad  me  uiius  de  Seraphim*.  Quam 
honus  Deus!  Quia,  inquit,  audio  coiititentem  Isaiam  —  dixit  enim:  »o 
miser  ego!«  — ,  qnia  andio  pacnitentein  —  ait  quippe:  »compuuctus 
BUm,  _t  qUia  propria  delicta  pronuutiavit  dicens:  >cum  sim  homo  et 

25  immuuda  bO>ia  habeam,  in  medio  quoque  popnli  immunda  labisi  habentis  tc«  i^uim. 
habitem»,  el  ego  »adhiic  loquente  eodico:  ecce  adsum-.  >Et  missus  est 
ad  me  uuus  de  Seraphim,  et  in  luann  eius  habebat  carbunouic.  >Carbo« 

2fl  etwa*  andcrs  Origcn.  in  Levit.  hom.  0,8  (Bd.  I  S.  434, 20>:  intuootur  (sc. 
angeli)  . .  .  ei  quifi  nostruia  .  . .  >covde  coiupungitur.  . . .  aaltctti  eeciinduifl  Acnab 
...doquo  dicit  Doininus:  »vidirti,  quoinodo  coinpuuctuin  eat  cor  Achab*  — 
4  III  Kon.  20  (21),  29  -  fl  I  Kor.  15,9—7  Kpfces.  3,fe  —  H  vgl.  ITiin.  l,ir>  — 
12  vgl.  .lee.  U,0  —  14  vgl.  Origen.  in  Lcvit  hom.  9,7  (Bd.  I  S.  430, 2ff):  quo- 
niam  dicit  propheta  . . .:  »iuuuuBda  labia  liaI>eo«  .  - .  carho  . . .  Inbia  eiuE  purgat, 
quibus  soIib  bo  lnundmu  non  esec  Tirobtetur.  Ex  quo  OBtcnditur  quod  uequo  ad 
vorbum  .  . .  peccatum  eius  invcniretur,  3n  facto  vero  vel  opere  nullo  pcccaverit  — 
lo.  Ifl.  22.  -J3.  S4  Jca.  0,  D  —  21.  Sft  Jes.  0,  G  —  2«  vgl.  Jet  06,  0 

fi  quiai  quod  B.M.  14  adnotem  (-iaua  h>)  A  15f  ea  kt  nicht:  nit 
qoiai  >cuin  homo  siui  ?.u  lesen,  Tgl.  S.  240,  14      24  dicenB  4-  quia  Oe/. 
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defertur  ad  prophetam,  ut  pcr  ignis  cxustiouem  purgeutur  >labia<  eius, 
quae  aliquaudo  peccaverant.  Quis  eat  iste  >unus  de  Sempiiiu>V  Domi- 
nus  meus  lesus  Christus;  iste  iuxfca  dispeusationeiu  caruis  missus  csfc 
habens  iu  manu  sua  >carbouein*  et  dicens:  »ignem  veni  mittere  supor 
6  terrmu,  et  utinarn  iaui  ardcat!* 

5.  »Et  raissus  est  ad  rue  unus  de  Seraphiin,  et  in  manu  eius  babe- 
bat  carboiieni,  Cjuem  forfice  aoceperat  de  altarec  Nou  quocumque 
simpliciter  et  fortuito  propheta  *igue«  purgatur,  sed  eo,  qui  esfc  >de 

albirio*  Dei.         purgatus  mm  fueris  »altaris<  >igne«,  residet  tibi  ille, 

10  de  cjuo  dicturu  est:  >ite  a  me  in  iguem  aeteruum,  qui  praeparatus  est 
Zabulo  efc  angelis  eius<-  Non  est  talis  >iguis<  >de  nltark  Omnes  -igni« 
tradeudi  sunfc,  sed  uon  omues  uni  4gui*,  ulios  xle  altario«  >ignis< 
exspectat,  alios  >ille<,  »qui  praeparatus  estZalmlo  et  angeiis  eitis-.  Tangat 
ergo  >labia<  mentis  et  auimae  uostrae  sermo  corripiens,  ut  et  uos  dica- 

15  mus:  »et  tetigit  os  meum<.  Si  muudavero  >os  meunv,  ut  uibil  otio- 
sum,  uihil  fatuum,  nilii!  fcurpe,  niliil  scurrile  —  ut  omnia  semel  uonii- 
neni  — ,  mbil  eorum,  quae  iutcrdicta  sunt,  loquar,  tunc  possum  dicere: 
jtetigit  os  meum«.  Poiro  qtiamdiu  >immunda  labia  habeo*  et  immun- 
das  res  gero,  propter  verba  peccati  non  >fcaugit  rae  ignis  de  altarki- 

20  neque  *mifcfcitur  ad  rae  unus  de  Seraphim*. 

G.  »Et  dixit:  ecce,  tetigit  hoc  labia  tua,  et  abitulit  iuiquitates  265 
fcuas,  et  peccabi  tua  circuiupurgavit<.     Mordeat   nos  sermo  divinus, 
exurat  animas  nostras,  dicaiuus  audientes:  »nonue  cor  nostrum  ardens 
erat  in  nobisV<,  ut  >aufernntur  iuiquitafccs  uostrae  atque  peccala<  cfc 

25  mundi  effecfci  muudo  ore  mundotjue  corde  efc  munda  tota  consciontia 
grafcias  agamus  omnipofceuti  Deo  in  Obrisio  Jesu,  >cui  est  gloria  et 
imperinm  in  saecula  saeculoruni.  AmenK 

4  Luk.  12,  40  —  B  Jce.  (i,  6  —  10  vgl.  Mutth.  25,  »1  -  il  vgl.  auch  Origen. 
in  Levit.  hom.  0,0  (Bd.  1  S.  437, 9)  —  15.  18  Jes.  6,  7  —  21  vgl.  J«.C,  7  — 
23  tuk.  24,  32  —  2«  vgb  1  Putr.  4, 11 

4  superj  in  B,  oach  der  Vulg.,  £nl\  in  hat  Rutin,  Bd.  U  S.  109,5;  285,1; 
365,  8  u_  8.  8  oo  <  A\  Dcl.  1 1  de  altati]  altarii  (-rie  w)  A  21  et*  —  22  cir- 
cuinpurgavit]  circum  e  41  abetuli  —  22  circuinpurgRvi  e,  fytXti  . . .  xatfcpier  O', 
vgL  aber  S.  24G,  19;  270, 2S;  271, 11      24  uo*  .4 
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UOMILIA  V. 

De  eo,  quod  scriptuui  est:  »quis  elevavifc  ab  orieute  iusrjfciam?»  et  de 

>visione<  ifccmm  aliter. 

1.  Aifc  prophetes  esse  tt  viventem  >iustitiam-,  et  putabamus  nos  a» 
6  Appetolo  solo  dictimi  esse  quia  Christus  sifc  »iusfciiia  efc  sanctiucatio  et  re- 

clemptio  et  sapientia-.   Forte  autem  ct  Apostolus  instructus  a  propfcetis 

novit  animalein  esse  >iustitiam*  et  viventem.    Quae  est  ista  >iustifcia*? 

>Unigeuuus  Deus-.   Qnia  autem  non   ab  Ai>ustolo  ortum  est  Chnstuin  u«  i>ei. 

esse  >iustitiam-  et  viventem  et  subsistentem  >iustitiam-,  sed  inveniens 
10  ex  propheticls  seruiouibus  hoc  nobis  mysteriuuj  exhibuerifc,  certiim  est  a 

capituli),  iu  quo  nnnc  lectio  conquicvit    >Qu»s?  enim  inquit  >surgere  scc  Lomm. 

fecifc  ab  oriente  iustifciam,  vocavit  eain  ad  nedes  suosV*.  >Vocavit- 

»iustitiam«;  manifestum  est  animalem  eam  esse,   si    ambulet  >vocata<. 

»Vocavifc-  auteni  Christuni  pater,  quia  ob  nosfcrani  salutem  ad  nos  iter 
15  fecerat  et  >descenderat  de  caelo*  ad  uos:  >nemo  enim  adscendit  in 

caelum,  nisi  qui  de  caolo  descendit,  KhW  liominis«.   >Vocavit-  eum>de 

oriente*,  non  de  isto  sensibili,  sed  >de  oriente-  lucis  verae.  Propter 
quod  scriijtuui  est:  >quis  exsurgere  fecifc  de  oriente  iustitinm,  vooavifc 
eam  ad  pedes  suos?«.  Pater  >vtxravii-  filium,  imwo  ut  vere  dicamus, 
90  Deus  howinem,  -vocavit  iustitiam  ad  pedes  suos*,  id  est  incarnatiouem 
filii  sui.  Ideo  et  >adoramus  scabellum  pecUun  ilHus-,  iuxfca  quod  scrip- 
tum  cst:  »ad«rate  scabellum  pedum  eius,  quia  sanctum  est«,  caro  siqni- 
deni  Domini  honorem  Deitatis  aclsnmit  .Quia  autem  oriiicipiuni  lectionis 
altiori  indiget  espositione,  oremus  summum  regeni,  ut  sermo,  qui  >vo- 
25  catus-  abierafc,  nd  nos  iteruin  revertatur  et  ]>auea  iuxta  possibiliiatem 
nostram  edisseramus. 

2.  >Et  factum  est  auno,  quo  mortuus  esfc  Ozias  rex,  vidi  Dominum 
sedenteiu  snpra  thronum  exceUum;  et  plena  domus  gloria  eius.  Et 

2.  11.  18  Jes.  43,2  —  5  vgt  I  Kor.  1,  30  —  8  vgL  Joh.  3, 1S  —  15  Joh. 
3, 13  —  22  Ps.  98  (<*)),  5  —  27  Jes.  0,  1-3 

2  dictum  -1  4  esse  et|  esae  chrietum  (cvj  chmfcuui  esee  c)  ot  V,  nach  Z.  8f 
|  viventem  -f-  efc  cc  0  inveniens  e,  invenies  Act  Pcl.  -+-  quod  e  10  hunc 
(hinc  tr)  A  12  suob  +  biB  |  vocavit  i  vocater  At  13  iuatitia  ew  17  non 
. . .  oriente  <  r  I  de*  <  A  1S  iuHtitiam  -|-  ct  ccf  &L,  vgL  Z.  12  34  altiori] 
altcrius  4  expotifcioiiem  /  27  est  +  in  H,  nach  der  Vulg.,  ToC  ittuvcov  ob  O', 
vgi.  S.  242,12;  205,23;  26G.25 
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Sexaphirn  stabunt  in  circuitu  eius,  sex  alne  uni  et  sex  alae  nlteri;  et 
duabus  quidcm  velabnnt  faciera  eius,  ctduabns  velnuant  pedes,  et  dua- 
bus  volabant.    Et  clainabnnt  alter  ad  alterum  et  dicebaufc;  Sanctus* 
saucfcus,  sanctus  Dominus  Snbaoth,  plena  est  terra  ploria  einsN  et  re- 
5  liqua.    Verum  ut  et  nos  vidcaums  »vUionem<,  quann  »vidit<  Isnias.  voce- 
mus  lesura,  qui  non  videntibus  lnrgitus  est  oculos.    Potest  enim  etiam 
nunc  vciiire  ct  facere,  ut  ea,  qu&e  in  lectiune  «Jiicranienti  dicta  sunt 
apertis  oculis  intueamur;  reproiuittamus  ei  iam  nos  iiltra  nun  facere 
»c<»q>us  Christi  ^orpus  meretricis*,  dod  facere  opera  digna  luctu.  Unus- 
10  quisque  nostrum  haec  corde  loquatur  ad  Deuui  et  precr-mnr,  ut  ad- 
ventus  oius  etiam  nunc  fiat;  si  euim  non  advenit  Ie.sus,  ista  videre  no» 
possumus.    Precor,  ut  >wittatur  etiaui  ad  me  Seiaphtm-  et  >apprihenso 
do  forfice  carbom-  purget  hibia  mea«;  et  quid  dicrt  »hibia<?  lsaias  sanctus 
erat  et  ideo  tantum  »Iabia<  eins  »purgata<  suut,  fjuia  ►labns-  tantam, 
10  id  est  sermono,  dcliqncrat.    Ego  vero  non  sum  talis,  nt  possim  dicere: 
^inmunda  lftbia  habeo-;  uietuo,  ue  •iunmradurn<  cor  babcam,  »iunuundos- 
uculos,  >immmidas*  aures,  >iiumundum-  oa    Qnaradin  in  ouinibus  istis 
pecco,  totus  »immundns<  su.ni.    Si  -videro  raulierem  ad  coucupiscendum. 
raoecliatns  siun  eam  in  corde  meo.    Eece  >immundos-  of-ulos.    8i  »uV 
20  pectore  rneo  cxeant  cogitationes  pessimae,  adulleria,  formeationes,  falsa 
testimouia-,  ec<re  »immunduni«  cor.    iQiiam  lorniosi  pedes  evangelizan- 
tium  pacem,  evnngelrzantiura  bor.a!«.    Egu  vero  timeo,  ne  Cnrrens  ad 
mala  -uniuundos  pedes<  habeam,    »FAtendo<  nd  Denio  >»ianus<  ineas,  et 
foxte  >aviTtens  faciem  suara<  dicit:  >si  extenderitis  mauus,  avertara' fa- 
25eiem  raeam  a  vobis*.  Qo»  ergo  tne  mundat?  Quis  >lavat  pedes  meos<? 
lesu  vem,  sordidos  habeo  »pedes<,  pxopter  me  faere  servus,  »mitto  aquam 
tuara  in  pelvira  tuam<,  veni,  -lava  pedes  uieos<.    Scio  temerarium  esse, 
quod  dico,  sed  titueo  coinminatiouem  dicentis:  >si  con  lavero  pedes 
tuos,  non  habebis  partem  mrcumt.  Ideo  »!ava  pedes  meos<f  ut  »habeam 

«  vgl.  %.  B.  llattb.  20,  34  —  a  Vgl.  I  Kor.  0, 13  —  10  vgl.  Jes.  U,  0,  vgl. 
auch  Origen.  in  Levit  hon,.  il,  7  (Bd.  I  &  130,  13):  indigebnt  . . .  propheta  sola 
purgataono  Inbionini  . . .  Nos  vero  voreor,  w  ignem  noo  meiubris  fiiogulie,  wtd 
toto  eorpore  mereanmr  ubw,  —  lb  Vgl  Matth.  C,2S  —  20  vgl.  M;dth  15,  19  - 
21  vgL  llom.  10. 15+  JeB.  52,  7  -  24  Jes.  1, 15  -  27  vgl.  Jol..  13,  5  -  28  vd 
Joh.  13,  8 

4  douiino*  +  deua  H,  Dcl,         der  Vulg,  vgl.  S.  259, «     7  incramentn  Dtl. 
V£  pre«r  <  Ac    ia  de  <  B    21)  exeunt  B      20  tiere  /  ticri  c  fia*  Ihl, 

fttr  imper.  tiere  rgl.  in  Ek.  hou».  U,  2         27  tnftmi  <  c     |     uieos  r  <  ic  Vgl 
Z.25.  20 


in  Isaiam  Homiliu  V,  2—3 


parteui  tecum-.    Sed  quid  aio:  4ava  pedes  meua<V    Petrus  poiest  boc  toa  Leaa*. 
dicere,  qui  «ou  Labuit  necesse,  nisi  tantum  ut  »pediw  eius  Iavarentur<; 
tutns  rjuippe  mundus  erat  Ego  vero  cura  scmel  lotus  tfin,  Mfo  indigeo 
baptisinate,  de  quo  Doininus  aifc;  »ego  aliud  bnptisnm  hubeo  baptizari<. 

5  Gur  ista  diximus?  Prneparo  et  me  efc  audient"s  ad  maiora  Miysteria, 
si  tameu  veuiat,  si  descendat  ad  nos  sernio  Dei;  tfineo  enim,  ne  nie 
fugiafc,  ne  benedictioncm  quoque  meaui  dcdiguetur.  Fugit  quondani 
sermo  popuhim  propter  >Aehar<  ununi  peccatorem,  fugit,  inquauj,  sermo 
populmn  propur  uuura  peccatoreni  -Achar  filium  Zanibri,  ulii  */ara<,  ex 

10  >tribu  Inda<,  qui  inohoedieus  fuit  Deo  et  ideo  >anatbeniatizntus  est*.  Et 
(juia  nunc  pupuli  uiultitudo  csfc  propfcer  parasceoen  ct  maxime  in  donai- 
uica  die,  quae  passionis  Chrisli  coiuniemo  rairix  csfc  —  ne<jue  emm  re- 
snrrectio  Domini  seiuel  in  auno  et  non  semper  nosfc  ocfco  dics  relebra- 
Uir  — ■  orate  Deum  omiiipoteuteni,  ut  veniat  ad  nos  scrmo  eius.  Etiamsi 

15  pcccatores  cstis,  orate;  peccatores  cxnudit  Deus.    Quod  &i  limetis  illnd, 
ijiifid  in  PvaDgelio  dicitnr:    >scinans  quia  peeratores  non  exnudit  Dens<, 
nolite  pertiinescere,  nohte  crcdere:  »enecus-  emt,  qui  boc  dixit  Magis 
autem  creditfi  ei,  qui  dicit  et  uon  montitur:  »etsi  fueriut  peccntn  («toiiM 
ut  focnicium,  ufc  lanam  dealbfthui  et  si  voluerifcis  et  nudieritis  me,  bona 

20  fcerrae  cdetis<.  Si  >vultis<  vel  nunc  »uudire<,  orcmus  in  commune  Dorm- 
nnm,  nt  salteni  uuno  adrcuiente  Vcrbo  pruplietica  dicta  valeamus  nd- 
vertcre. 

3-  >L"';icfeum  cst«  iuuuit  »in  auuo,  quo  luorfcunj  est  Qfciaa  rex,  vidi 
Doiiiinmu  Sabaoth  acdontem  suprr  ihronum  excdsum».  »Visjo  adscripta 

25  oabj  cur  regis  tpiupus  sigoifieatmn?    Intcndite,  quando  oborti  sit>visio<:  «>  P«j. 
cnm  "inortuns  est  0%iaj  rex,  vidit<  Isains  >Dominuiu  Sabaoth  sedentcni 
super  thronum  excelsnm*.    Si  quis  ex  nostris  novit,  qui  fuerit  -Ozias< 
ct  quae  gesserit,  illo  potest  nosse,  quid  ducuerit  propbefci  per  spiritnm, 
quid  exhibeat  nobis  s  rnio  divinu*.    Vadam  ad  vitnm  >regis  Uziae-  et 

ao  requiram  ex  Regnornm  libris  et  ex  Paralinoir^non  historia  do  *0yia< 

4  vgt  Lult.  V-i,50  -  8  vgl.  Joe.T,13fT-  1«  Joh.  y,  31  —  17  vgl.  Joh.  9, 24 
-  1S  Jes.  1,  Ife.  19  —  23  Jes.  u,  1  —  24 f  vgl.  Jee.  1. 1  -  29  Vgt  IV  Kon.  15,  lff 
(AeariaB).  M;  vgl-  Origcn.  Hexapl.  »-u  IV  Krtn.  13,  (5:  i/  'A^cpiov.  iVJ-tx;'  XtZfov, 
zu  15, 13:  0'  U&t^re-  a'»a  cxcmpi.  'fJ&ov,  ssu  14,21:  0*  rvr  'A&ipiar.  SchoL  S{ 
^otiv  tyifa  15.  32.  34 

1  (n>  hoc  potest  rl  2  ut  <  /  ~  ut  kUfcua  w  5  diciuius  B  K  il  achab  i 
i  inquam]  quondam  A  21  dictul  verba  B  24  excelsum  +  at  cl  23  regiB] 
rei  A   \  nhorta  A      30  [.aralipomc-oonia  Ae 


2b<>  Origenes 

ibique  video  quia  necessariuin  sit,  si  futuruui  est,  ut>videam  Dominuiu 
Sabaotb  sedcutein  super  thronum  excelsum*  *uiori*  niihi  >()y.iain  regein*. 
Istp  Ozias<  ex  somine  David  «tescondeus  et  >rognaos<  populo  Iudn, 
quamdiu  quidein  vixit  >'/a<  barias,  qui  intelligebat<  —  sic  eniiu  scri]>tum 
B  est  in  secundo  libro  ParaliiH>menon  — ,  >fecit  recturn  in  conspectu 
Douiiuk    Ncc  sufliciens  islo  fecit  luminaria  lungna  Domino  et  coiupo- 
suit  tenipiuin  Dei  ct  multae  fuerunt  eins  in  rcligione  virtutos.  Quaudo 
autem  niortuus  est  >Zacharias  intelligenss  tunc  fecit  uialigniini.  Vis 
hoc,  quod  fcoit  uialigiiuiu,  scireV    Kex  erat,  non  saeerdos  (alius  ordo 
10  regius,  alius  ordo  sacerdotalis),  voluit  >ingredi  in  tcnipluw*  et  locum 
flgere  saccrdotis  et  facere  opus,  quod  non  fuerat  ei  conccssuni ;  >introiit* 
praeveniens  sacerdotcs  et  adsumpsit  >vas  nbaminis*.   Jngressus  auiom 
et  >prince]>s  sacerdotum*,  qui  tcmpore  illo  erat,  >tt  octoginta  sacerdotes  Lorn^ 
cum  eo<;  >dixit  ad  eum  princ^ps  sacerdotum*:  nonne  tu  es  Ozias,  et 
15  non  saccrdosV   Violenter  pereeveravit  >et  lcpra  adscendit  in  frontem 
eius<;  proiectos  est  mortuus,  »egressus  est<  dc  tctnplo,  edusit  eum  Do- 
minus.  Igitur  »Ieprosus«  faotus  ent  propter  praevaricationeni  legis.  Unns- 
quisque  snb  regno  esl  sivc  >peccati<  sive  iustitiae.    Si  >poecatum«  uiihi 
*regnat<,  unus  sum  de  regibus  Istrahcl,  qui  >tcmplum<  violenter  »in- 
20  gressi  sunt<;  si  iustus  sum  iuxta  lucnsurnm  profectus  mei  et  facio  rpctmu 
et  persevero  auto  conspectnm  Dei,  >rognat*  mihi  institia.    Quaindiu  veru 
Tixit  »leprosns«,  Isaias  »immunda  lahia-  habuit;  quamdiu  vixit  iniquns, 
non  potnit  Isaias  >Dowuium  Sabauth  virlere*  efc  *immunda  labia- habuit  j 
suh  iniquo  quippe  rege  crat    Quando  autem  incipit  >videre  viskmem< 
2T>  Dei  ?   >Anno,  quo  mortuus  est  Ozias<.   His  similia  et  de  multis  scriptu- 
ris  poteris  discere  tribuente  Deo.    In  Exodo  istiusmodi  quiddam  scrip- 
tum  est:  »et  fftctum  est  post  dies,  uoortuus  est  rex  Aegypti,  et  snspira- 
vcrunt  filii  Istrahel,  et  adscendit  elaiuor  eoruui  ad  Deum«.  Quamdiu 
vixit  Pharao,  non  >suspiraverunt.  tilii  lstrahel<  et  iu  poeuis  positi  nec 


3ff  vgl.  II  Chron.  20,  3ff  -  ti  Verwccheelunp  mit  Soloiuon?  (III  Kbn.  6,  4. 
II  Pnral.  3, 1;  4, 7)  —  14  vgl.  II  Chron.  20, 16  —  18  vgl.     B.  Origen.  in  flun. 
fcouu  12,  2  (Bd.  H  S.  100,  25):  .rege*  .  . .  dicti,  quod  peccati  regmiHi  ex  corporc 
euo  depulerint  et  iuBtifciae  regnum  psraverint  in  tnembriB  suie  —  IST  vgl.  Roin. 
G,  12  -  2;  vgl.  Exod.  2,  23;  vgl.  S.  242,  14 


G  nec]  et  A  7  fueruutj  feruntur  r  6  vi»  U  quis  A,Del.  9  lioc  quodj 
hic  qui  Dei.  |  BcireV  rex  erat  Brxcl,ruta  rex  crat  /  retexerat  m  retex«re  li 
11  fucmt  c  fuit  Av  fuit  vel  fuerat  p  17  factus  e*t  iclkl  factus  e/,  richtigV 
<  e      20f  nec  geuiendi  e  nec  enacndi  c  ne  geinendi  A,  iW, 


iu  Ifiiiwi)  Hoinilia  V,  3 
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*geniendi<  quideni  uleram  hnbnerunt  facultatein;  vivebat  (tnippe  Tet, 
qui  iniporabat  iis  et  -latcres  et  paleas-  facere.  Quamdiu  vixit  Pbarao, 
non  ^suspiraverunt  ad  Deum<;  cum  mortnus  esfc  Pharno,  ttiua  valuerunt 
madida  rletibus  ora  sustoilere.  Vivit  rex  malignus  io  pcctore  nostro, 
5  quamdiu  vivit  Pbnrao  Zabulus.  Tuiic  -lateres-  upcrnmur  ct  ^paleas-, 
tunc  lacrimas  infcra  silontium  devornmus  et  ini(|uitatis  opern  primu 

facimus;  cuui  auteui  niortuus  fuerit  Domino  Deo  nos  visitantr-,  tonc 
>suspiramua.  ad  Duminums  Jdcirco  oxemus,  ut  regnum  -percnfci,  quod 
est  in  nmrtnli  nostro  eorpore*,  moriatur.  >Peccatumc  enim  ait  »mor-  «i 
lOtumn,  ego  autem.revixi*;  et  rursum:  >peccatutu  revixit,  ego  autem 
moiiuus  sunit.  »Moriente«  qui  pofcitur  regno  *pe<tcati<  *Ozias<,  *nioritnr< 
el  Pbarao.  Cum  *moritur  rex-  pcssimus,  erigo  ad  caehm  ueulos  et 
exaudit  voceiu  meam  Deus,  quoniodo  Abraham  et  Isaac  et  lacob;  efe 

-video  Dominum  Sabaotb  sedentem<  et  regnantem  *super  exceLsum  so- 
15  liuni*,  quem  popcdufl  non  vidit;  necduiu  enim  «Ozias  mortiius  fuerat-. 
Volo  quiddam  simile  interponere  bonae  rei,  quae  buic  conirnria  est. 
Iste  ipse  *Ozias«,  quaradiu  vixit  >Zaeharias  intelligens,  non  fecit  pecca- 
tom  in  conspectu  Dei<;  moriente  Zacharia  decliuavit  a  Doiuino,  ubi 
imprrnvifc  populo  et  mit  ur1>em.  Et.  haec  legentes  diebus  et  nodabua 
20  et  audieutes  Dominum  dicentem:  »oportuit  te  mittere  pecuniam  in 
nieosaui,  et  ego  veniens  eum  usuris  eani  txegisseiu«  f  uon  colligemus 
*in  sudario  minara*  ureditnm  nec  »pecuniain  mittainus  in  tuensam*,  se<l 

faeneremur  eam  populis.  Et  cum  nus  credidfrimus  dominicam  rafcio- 
nem  vobis,  crifc  videndum,  quomodo  credita  ■cum  usurLs<  exsolvntis. 
25  Amen! 


2  vgl.  Exod.  5,  7  —  &  vgt  B.  B.  Origen.  in  Exod.  hoia  0, 1  (Bd.  I  192, 26): 
verurn  Pharaoneia,  id  ert  diaboluin  —  S  vgl.  Roui.  G,  12  —  9  vgl.  ROm.  7,  8—9 
-  10  Rftm.  7, 9. 10  -  17  vgl.  II  Chron.  2C,  5.  4  —  20  vgl.  Nattb.  27>,  27  -f-  Luk. 
10,  23  —  22  f  vgl.  Luk.  10,20 


9f  inortuuin  -4-  eat  cn,  Dd-  4-  est  ait  e»  iifntQiic  vexgtt  10  autemj  vero  c 
11  inorifinte  +  uao  A,  Dei.  \  Ozia  DcL,  fnr  die  Attraktion  vpl.  S.2S8,  12  17  non) 
nec  B  18  domini  cc.  nach  der  Vulg.  (—  O*)  i  domino  +  Pt  .1  1»  orbom  A 
|   et2  <  AtDtl.      24  creditam  B 


26$  Origcnes 

HOHILIA  VI. 

I)o  oo,  quod  scriptuui  ost:  >qnem  mitto,  ofc  qnls  vadlf?«  u&que  ad  eum 
loeuni,  in  quo  avt:  >et  convertantur,  et  sanabo  eos«. 

1.  >Videns<  lsn ias  >Dominuin  Subaoth   sedentom  super  fchronuui 
5  cxcelsum  et  elevatuim,  >vidcus<  antem  ct  »Sorflpliiin  circurostnntiu  euin<  aii!  i-om*- 

et  remissara  peccatoruiii  accipiens  per  eum  iguem,  qui  nllatus  *de  altn- 
rio  Iabia<  eius  contnctu  >purgavit<,  ait  audisse  se  voceiu  Domini*  non 
iiuperautis,  sed  excitantis  atque  »dicentis«:  >quem  mittam,  et  quis  ibit 
ad  pojndum  istum?«     Deinde  dicifc    rc-sp<indisse«  se  Douiino:  >ecce, 

10  suni  ogo,  mifcte  uie<.  Factus  aufcom  in  loco  et  scrutans  eu,  quae  sCriptn 
sunt,  invenio  aliud  fecisse  Moysen,  aliud  Isaiam.  Moyses  cniui  clectus 
ad  eductionem  populi  de  terra  Aogyj>ti  uit:  >j>rovide  aliuui,  quem  mit- 
tas«  et  videtur  contradicore  Deo;  Isaias  vero  non  electus,  s*»d  andions': 
»quem  mittana,  et  quis  ibit?c,  >ecce«  inquifc  >ego  suui,  mitte  me«.  Dig- 

15  num  est  ergo  »spiritalibus  sjtiritalia  comjmrantem<  requirere,  qms  e  ufi 
duubus  melius  feoerif ;  Moyses,  qni,  postquniu  electus  cst,  reeusavit,  an 
Isaias,  qui  ue  clectus  quidcm  ipse  se  obtulit,  ut  >niitteretnr  ad  populum-. 
Ncscio  enim,  si  poteafc  quis  eain  eoufcrnriotateui  negotiorum,  qune  in 
utrtique  vidotur,  intendens  dicere  qnia  id  ipsum  fecerit  Meysfis,  quod 

20  Isaias.  Ergo  audacter  facao  coniparans  duos  sanctos  et  beutos  viros  et 
decernens  et  dicens  verecuudius  Moysen  fecisse  quara  Isaiam.  Moyses 
quippe  magnitudiuein  considerabut  praeesse  populo  ftd  edueondum  enm 
de  torra  Aegypti,  repugnare  Aegyptiorurn  >iucantaiioiiibiiS'  et  uialeficiis; 
propter  boc  aifc:   »provide  alium,  qnem  mittas*.     Iste  antem  non 

25  exspoctans  audire,  quid  oi  iuberetur,  ufc  dicorefc,  [etjiam  si  elecfcus 
fuisset ,  >ecce«  inquit  >sum  ego,  luitte  me«.  Uude  quia  ignorans 
quid  ci  iuberefcnr,  »ccce«  ait  »cgo  biidi,  mitte  iue« ,  liuec  inbetur  ?;s 

ut  dicat,  quae  erant  inoptata  diccnti.  An  non  erat  inoptnbile  stntim 
iusso  prophetare  a  maledictionibus  incipere  diccutem:   >nure  audietis 

2.  K.  1».  14.  2«.  2"  Jea.  G,  S  —  3  Jes.  <!,  tO  —  4ff  vgL  Jes.  6,  lff;  und 
die  Praefutio  -  12  vgl.  Exod.  4, 13  —  15  vgl.  1  Kor.  %  13  —  23  vgl  Bxod.  7, 22 
-  24  Exod,  4,  13  -  20  Jm.  0, 9, 10 

2  inittam  ctc,  /W.,  nach  der  Vulg.  (rfjiooiti7«>  O'),  vgl.  Z.  S.  U  |  vadet? 
(nopivatiut  f>'),  vgl.  abor  S.  30C,  24  &  convertentur  Jk  \  saneui  c.M,,  nach 
der  Vulg.,  vpl.  S.  271,  19,  laao/ua  O'  20  Kwio  DaJtriM  facit  Atl  feci  Dtl. 
|  companins  duos]  comparanclo  B  23  uialefieii  A  [ir*)  2A  iam  bi  Dachrrns 
etinw      AB  ao  s\  Dit. 


iu  Inaiani  Boiuilin  VI,  1 
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et  non  iutelligetis,   et  videnfces  cernetis  et  non  videlntis;  in<-rnssatum 
egfc  enhu  <-or  popnli  Wns«  et  rcliqiin.    Fort*  ergo  —  si  tameu  nudenter 
expedit  dicere  —  temeritatis  et  auduciae  mcrcedem  eonsecutus  est,  ut. 
ea  iubcaUir  dicere,  (^uae  prophetare  nolebat.   Quin  autem  comparavi- 
5  rans  Isaiam  et  Moysen,  componamus  et  aliam  proximam  eomparntio- 
nem,  Isainiu  et  lonam.   We  inittitur  ^praedic-ire*  eversionein  Anuvrti» 
ppst  >tres  dies'  efc  piget  euiu  proficisei  nolentom  cansuni  malornm  civi- 
Uti.  isfce  vero  nou  exspectans,  quid  ei  imperaretur,  ut  diceret,  nit:  »ecce, 
sum  ego,  raitte  uie«.   Bomim  est  non  prosilire  ad  cas,  quac  a  Deo 
10  sunfc,  dignitates  et  priucipatus  et  ministeria  ecclesiae;  utinaiu  imitare- 
mur  ftidysen  et  diceremus  cuiu  eo:  »provide  aliuni,  qnem  niittsts*. 
Neque  enini  ad  principatum  ecclesiae  venit,  qui  salvari  vult,  etsi 
praeest,  sed  ad  servituteni,  si  oportc-t  dicere  et  dc  pvangelio:  »uniicipes 
(|uideai  geutium  (Umiiuantur  iis,  et  qui  uotestntem  habent  ru  iHis, 
15  raagistratua  vocaotur;  non  sic  autem  erit  in  vobis*.    Kec  emni  »do- 
minautur  principes  in  vobis<,  sed  >qni  vnlt  vestrum  csse  maior,  ent 
omnium  minirnuss  *q»  vult  esse  priraus,  erit  omuium  novissuuns-. 
(Jui  vocatur  etgo  ad  episcoimtum,  non  ad  priudputmn  vooatnr,  «ed  ad 
servituti-m  tofcius  ecclesiae.        vi-»  crcdere  de  scripturis  quin  in  eccles.a  w*  ix»o,m. 
20  servus  sit  omniurn,  q«j  praeest,  suadrat  tibi  ipse  Salvator  ct  Donnnus: 
talis  tantusque  factus  est  >in  medio  discipulorum  non  <masi  discumbens, 
sed  qUaffl  raiuistrans-.    >Accipiens*  enim  »linteum*,  postqimm  -exutus  est 
vestiiuentis,  praeoinxit  se  et  mittens  auuam  in  pelvim  cocpit  lavare 
pedps  (liscipulorum  efc  dttergere  linteu,  tpio  erat  praee.inctns-.  Et  do- 
2fi  ccns  quia  tales  oportcat  csse  principes  quemadmodum  scrvos  ait:  >vos 
vocatis  me  niagisfcrum  et  dominnm,  et  bene  dicitis;  sum  enim.    Si  crgo 
ego  dominus  et  magister  lavi  vestros  pedes,  et  vos  dr-betis  altcrutruni 
lavare  pedes«.   ln  servitufcem  agitur  vocatur  eeclesiae  priuccps,  ut  jKissifc 
ex  gervitute  ista  ire  nd  solium  caeleste,  sicut  scriptu...  cst:  *Sedebitis 
50  super  throuos  du<»decimt  iudicant^s  duodecim  tribus  lstnuVU.  Audi 


0  vgl.  Jon.  3»  3;  felff  -  8  Jes.  G,8  -  11  Exod.  4,  X3  -  13  wgl.  Luk. 
22,  25.  20  —  USf.  21  Wgt  Mark.  t»,  LuV.  22,  26.  27  —  17  vgJ.  B.  Mafrth. 
10,  Ii0  -  22  ff  vgl.  Joh.  U,  4f  —  25  Joh.  13,  13F  —  20  Matth.  10,  28 


4  ei  r  |  iiilwtur  (-eretur  tc)  A  7  caunn  lfDd.  It  eivitatis  e,J)ei. 
10  utinain  <  J,  eed  DcL  11  uiojsen  /.  J)rl.  cum  Jitr  |  cuin  oo  <  A  18  prae- 
esao  A  1?  oumiu<o2  <  B  20  dowinus  +  qui  e,  Pef.  2o  quia  talee] 
guUs  A,Dd.  I  qucmodmoduui]  •  •  /  qui  «-  26  ct^nim  Jl(I^Dci,  nach  der 
Yugl.i  vgl.  S.  272,21 
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vero  et  Paulum  taru  praeclarum  vtruru  dicenteiu  quia  servus  fuerit 
oinniuru  credentium.  »-Ego  coim  sum  niinimns  Apostolonmi,  qtii  iion 
sum  diguus  vocari  Apostolus,  quia  persecutus  sum  ccclesiaiu  JMt.  Porro 
si  hoc,  uo»  videtur  appiobare  serritutem  eius,  scd  tantum  humilitatcm, 
5  audi  eum  dicenteiu:  »facfci  sumus  parvuli  iu  medio  vestrum,  quasi  si 
nutrix  foveat  nlios  suos,  cum  possiraus  graves  cs.se  ufc  Christi  ApostolU. 
lmitutorcs  ergo  nos  essc  expedit  hnmilinm  ipsius  Domini  sermonuru 
atque  facrorurn  efc  >Apostolorum«  cius  et  facerc,  quod  factum  est  a  Moyse, 
ut,  eiinmsi  vocatnr  aliquis  ad  principutum,  dioat:  *provide  aliuuj,  queru 

10  niittasc    »Deo  dicit-*:  »non  suni   clignus  aute  heri  et  nudins  tertius;  s;s  L*nu»- 
exilis  vocis  sum  et  tardilinguis*.    Et  qnia  ►Dco  dixit*  hunriliter:  »exilis 
vocis  suui  et  tardiluaguist,  audit  a  Deo:  »quis  dedit  os  homini,  efc  (juis 
fecit  surdum  et  muttim,  vidtntom  et  caecum?    l^onne  ego  Douuinus 
Dcns?i  Orede  Deo  efc  consecra  te  ei.  Licet  >snbfcilis  vocis*  sis  >tardae» 

15  que  dinguae*,  trnde  fcc  senuoni  Dei;  dices  postca:  »os  ineum  aperui  et 
attraxi  spiritum«.  liaec  quideni  propter  hoc,  quod  ait  Isaias:  >ecce, 
sum  ego,  niitte  rue«. 

*2.  Fncianius  autem  cx  parte  et  cuui  eo.  Voluit  euim,  cum  iam 
accrpisset  gratiam  a  Deo,  non  in  vacuuiu  rana  aecippre,  sed  nti  ea  ad 

20  necessaria.  >Videns  Seraphinu*,  *videus  Dominum  Sabaoth  sedcnteiu 
super  fchronum  excelsuni  efc  elevatum  dix.it*:  *o  miser  cgo,  quoniam 
compunctus  sura,  quia,  cnm  homo  siin  et  immunila  labia  habcam,  iu 
medio  quoqne  populi  inununda  labia  hahcnlis  babitem,  et  regesu  Domi- 
nuni  Sabaoth  vidi  oculis  rueiss.    Hoc  dicens  et  >miserum«  se  facieus 

25  mcretur  auxilium  suscipicnte  Deo  numilitatem  eius.  Quod  est  istud 
auxiliura?  »Missus  est«,  ait,  »ad  me  unus  de  Seraphiiu,  et  habchat  in 
forficc  carboneni,  quem  attulcrat  de  altari,  et  tetdgit  lahin  mea  et  dixit: 
ecce,  abstuli  iuiquitatcs  tuas  et  peccata  tua  circumpurgavi«.  Conseeutus 
est  berjofieiuin  immdns  effectus  et  remissionem  accipiens  peecatoruru. 

30  Cum  autlisset:  »quem  mittam  ad  populum  isfcum,  et  quis  ibit  nobis?«, 

2  I  Kor.  15.  9  —  5  vgL  I  Ttaees.  2,  7.  tl  —  9  Exod.  4,  13  —  10  vgL 
Exod.  4,10;  iinberficksichtigt  bleibt  hier  die  .mdere  Lesart,  vgl.  Ed.  I  S.  45,  t>: 
».  .  .  ego  enim  grnciK  voce  *um  et  tanhu  lingua*,  vos  iu  Hobrneie  exeu.- 
plaribus  habcfcis:  »cgo  auteui  aBCircumciKos  sum  labiist,  vgl.  Orieen.  Hexnpl.  z.  St. 
—  II  Exod.  4,10  -  12  Exod.  4,  11  -  1»  Pa,  118(111»  ,  131  —  16  Jes.  G(  rt  — 
21  Je*.  6, 5  —  2«  vgt  Jea.  G,  U.  7  —  30r  vgl.  Jes.  G,  S 

&  ei  <  A  10  Deo]  ideo  B,  vgL  Z.  11. 12  und  O':  dnev  &  . . .  tiqoq  Kioun 
14  vocits—  S.  273,  10  v»a  <  e  23  et  <  B,Dc!.  {xal  0')  S0  ad  populum 
ib-tum  <  A 
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non  propter  prioreua  conscientiam  ausus  fuit  dicc*e:    *ecce,  ego,  nlitfce 

ine«,  sed  qnia  audiernt:  >ecce,  nbstuli  iniquitates  tuast.  Igitur  qaia  sancti  «ie  Umn< 
coiii])iiiiguntur  et  requiritur  intcr  MoVBW  et  Isainm,  satisfaciarnus  pro 
Moyse  et  etiam  j»ro  Isain  dantcs  et  iis  de  scripturis  sorteni  suam.  Moy-  iit  dh. 

5  ses  non  aecepit  rcniissioneni  pecoatorum,  ut  diceret  qnasi  iam  conscius 
se  niuiidatuni:  >mitte  me«.  Propter  quod  aifc:  »provide  alium,  que-in 
inittas»,  hnl>ebat  enim  in  conscietitia  interfectioneni  Aegyptii;  fortc  au- 
teiu  ut  homo  sciebat  se  et  alia  quaedaru  habere  peccnta,  propterea  re- 
cusat    Iste  nutem  non  quasi  natura  iustus  postulat  ministeriuni,  sed 

10  quasi  gratiani  consecutus.  Si  et  Moyses  similem  gratiam  pcrcepisset 
nudissetque:  »eece,  abstuli  iniquitates  tuas*  et  hoc:  »circunimundavi 
peeeaU  tua:*,  uumquaui  fortc  dixisset:  >tiroviae  anuni,  1lieiI<  raittast. 
liabet  ergo  aliquid  rationis  et  Moyses  recusans  et  Isains  dicens;  »ecce, 
suru  ego,  mitte  nie«. 

15  3-  Sed  videamns  etiaiii  ea,  quac  prnecepifc  Dominus,  ut  -populo  di- 
cerentur-:  *vade,  et  die  populo:  aure  audietis  ot  uon  intelligetis,  et  vi- 
dentes  ceruetis  ct  con  videbitis.  Incrassatiun  cst  euini  cor  populi  Imius, 
et  auribus  grnvitcr  audierunt  et  ocnlos  claiiserunt,  ne  quaudo  videant 
ocutis  et  auribus  audiaut,  et  corde  inteliigant  et  couverlantnr,  et  sanem 

20  eost.    Bifariam  sciens  sermouuiu  anditiouem  et  duplicem  uoscens  con- 
stitutioneiu,  hoe  est  aliud  eorum  corporale,  nliud  spiritaie,  ait  ad  »i>o- 
puluua-  prophetans  de  bis,  quae  in  adveutu  Cbristi  futura  eraut,  quin 
essr-t  teiupus,  quanrio  »nudirent  et  tion  intelligercnt*  ea,  siquideni,  cuiu  tn  ixmn. 
*audirent<  Dominuui  rueuni  lesum  Christum,  vocem  tantuni  dictomni 

2»  -audiere*,  non  sensuiu.  Et  hoc  ex  eo  mnnifestnm  est  qaia  »foras<  ad 
»populunx  »in  parabolis  loqu*batur<,  >discipulis  autem  secreto  dissolve- 
bat*  ena.  PropLctat  autem,  qnod  evenit:  »aure  audietis  et  nou  intfili- 
getisc  Porro  quia  de  adveutu  Doruini  Loc  sit  »populo*  *prophetntu»i«, 
ipse  Siilvator  dicit;  >bene  pTopLetnvit  Isaias  de  vobis  inquiens:  »auro 

30  audietis  et  non  intelliget.st.    Coucedanius  ergo  qnia  sermones  Domini 

1.  1»  Jes.  G,  8  -  2.  11  r  rgl.  Jes.  6,  7  —  «  vgl.  Kxod.  4,  13  —  7  vgl 
Esod.  2,  12  —  12  Kxod.  4,  18  —  1G  Jee.G,  9. 10  —  *J*f  vfsl.  z.  B.  Matth.  13,  3ff; 
Mark.  4,  llff.  34  —  27  Je*.  0,  9  —  29  vgL  Mnttfa.  15,  7  (bis  inquiens)  -+■  13, 14 

2  eed  -|-  ibi  Hrr      ubi  /   |   quio]  qnid  B,  ist  uiit  DcU  Bed  ubi  audienifc  %a 
lescn?     »f  pro  tfoyse  ct  <:  A      ll  circummunda  [-nvl  l1,  -dat  tr)  A      11  prne- 
cipit  tf,ZW.      80  fiennonuw  »r  sernio  M>  i;ermonis  Del.     21  epiritalc  +  aliud  l 
gpiritale  aliud  c      25  audire  (ccrr.  f»)  4       »  ^  ^  vofcie  icsoias  mir,  Ikl, 
—  Vnlg.  untl  gr.  Tcxt,  «elleicht  richtig 
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►popnlus*  auscnltaus  uon   potuerit  nosse,  qnae  dicta  snnt.  Videamus 

auteni,  quid  sit  boc,  quod  sequitur:  x-t  vidontos  vidobitis  et  non  scie- 
tisc  Non  si  quis  >vidit«  ca,  quae  Snlvator  lacicbat,  statini  »vidcris<  po- 
tuit  -intclligere*,  cur  facta  sint.  Veluti  exeinphim  adsmuamus  *lavit 
5  pedes  discipiilorum*  et  »vidcbant*  quidem  benc,  quomodo  »lavabat  ]>ed"s< 
magister  »discipulis«;  >vidcbant<  aufceni  et  ulii,  qni  erant  praesr-ntes,  scd 

id  tantum.  tjuod  fiobat,  nou  otianj  cur  iicbat.  Siniilifcudo  qnippe  ornt 
lavationis  >podum<,  qua  ►Ja.vuV  Vorbum  Dei  -pedos  discipulornms  idcireo 
ait  Salvntor  ad  rccusanteiu  Petruni  et  diccutom:  >non  lavabis  pcites 
10  meosc,  quid  nit?  >Quod  facio,  tu  nescis.  modo.  scios  nutom  postea«. 
Qnid  ergo  >facis*  modo  ?  dicit  Pebus,  video  te  >Iavantcm  uedes*  nostros, 
et  »peivini<  positam,  »Iintco<  t«  prneoinctuni»  et  servieutem  uobis  efc  >de- 
tergentem  pedes<  nostros.   Verum  quia  nou  erat  boo  negutium  —  sed 

euim  Salvulor  nudatus  *mittit<  spiritalcin  >aquam  in  pelvem*  secundura 
15  scriplurns  et  >Iavat  pedes  discipulonnu*,  nt.  cum  >mundi<  fuoriut,  adscen- 
dant  ad  rliccnteru:  »ogo  snm  vinc  et  nou  plcni  >pulvere«,  queiu  *excntere« 
vohiit  supor  indi^nos  ct  uon  suscipientes  paccm  neque  dignos  eomm, 
quac  dicebautur  —  et  quia  lioc  erat,  quod  signiticabatur,  ideo  ait:  ^quod 
ego  iacio,  tu  nescis  modo,  scies  autcm  postea<.  Erat  autern  hoc,  quod 
20  in  reliquis  dietuui  est,  quia:    >vos  vocatis  ine  rnnyistruni  et  1  Jomiuum, 
et  hene  dicitis;  sum  enim.  Si  igitur  ego  Dominns  et  magister  lavi  pe- 
des  vestros,  et  vos  dobetis  invicem  lavare  pcdest.    Krgo  faoC  dicit,  ut 
cpiscopns  *mittcns  aqnam  in  pclveiu  ct  exutus  vestibus  suis  et  prae- 
cinctns  liuteo<  me  extendento  »lavet  pedes<  meos,  siquidem  >-vos*,  inquit, 
2f>  >debetis  invicem  pedos  vestros  lavare*?  Si  hoc  est,  quod  dicitnr,  nciuo 
nostruni  mamlatum  sorvabit;  neuio  cniin  quibuscumque  venientibus  >ad- 
sumens  lintenm<  diacouns  vel  presbyter  sive  episcopus  »Iavit  pedes*.  Sed 
si  iritelJigiis  ea,  quae  scripta  sunfc,  qui  vere  benti  sunt  episcopi,  scrvien- 
tes  ecclesiae  -mittuitt  aquam<  de  Hcripturis  in  •polvom*  auimao,  quod  est 
30  secundnm  scripturns,  ot  teutant  sordes  »pedum  discipulorurn  lavare*  tfc 

2  Je*.  C,9  —  4  vgl.  Joh.  13,5-9  Joh,  1»,8  10.  18  Joli.  13,7  ~ 
1SIT  vgl.  Job.  13,  i>ff;  Orieeu,  Comm.  in  Job.  31,  8  (S.  13S,  1  Pr.):  ov(tpol*>v 
frit  ru  >rt\ao&«i  i>/aor  zoii  TioA^*  ivr"  ijtof  zov  xt&u^vai  zou;  ftaouq  xGiv 
xj>vywv  iftv,r;  1W.  II  S.  V>ft  —  lr,  Joh.  M,  G  —  I«f  vgl-  MaUli.  10,  14  — 
20  Joh.  13, 13.  34 

1  eint  .1,  /*/.  4  *unt  I  5  pedes'  <  A  10  quid]  qui  /  quid  a»t  <  ,r 
I  quod  w,  Ikl.  quid  Bl,  kauin  richtijr  2«  nominum  et  mngietrum  ,1,  nach  Z.  21 
22  pedes  <  .t  [ni^ui  gr.  jiedcs  Vulg.;,  IM.      23  ct"  <£li 
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eluere  el  proicere.  Kl  aic  custodiunt  episeopi  mnudatum  iroitantes  I«- 
sum,  sic  et  jiresbyteri.  Utiuam  et  ego  accipiam  nuuc  *ao,uani<,  quae 
possit  jiniiuae  vestrae  »pedes  lava re<,  ut  unusquisque  vestrum  dirat,  cum 
fuerit  >lotus«:  *Iavi  pedes  nieos,  qnouiodo  inqninabo  eos?«.  Hoc  enim 
5  sponsa  dicit  in  Cantico  Canticorum  uod  ostendens  corporeos  >pedes  lo- 
tos«,  sed  »pedes  nou  oflendentes*,  de  quibus  dicit  Solomon:  >pes  autem 
tuus  non  offcndaU,  de  quibus  et  in  Psalmis  seriptuiii  est:  »niei  antem 
paene  moti  sunt  pedes*.  Vexum  et  quae  constituuutur  >viduae<  in  ec-  «9  Lovoa. 
clesiis,  >si  senctoruni*  inquit  >pedes  InviU.    Si  antem  vis  apertius 

10  audire,  quomodo  >vidna  lavat  pedes  sancfeorum<,  audi  Paulum  in  alio 
loco  constit uentf ui  >viduis*  et  dicentem:  >bene  docentes,  ut  pudicas 
efticiAut  aduleseentiuW,  >lavant*s«  sordes  •pednm-  iuveiiculaTum.  Et 
istae  >viduat-<  diguae  sunt  ecclesinstico  Iionore,  quaecunique  *sancfcorum 
podes  lavant-  sermone  spiritalis  docfcrinae,  »sauctoruno<  vero  non  mascu- 

15  lorura,  sed  raulitrurn;  docere  enim  mulieri  non  perruitto  neque  princi- 
pari  viro.  Vult  esse  molieres  »bene  docentes,  ufr*  ad  caslitatem  suade- 
ant  non  aduU*Cent«*,  sed  »adulescentulas<  —  inrleeens  quippe  est,  ut 
mulier  magistra  viri  fiat  — ,  sed  ut  ad  castitatem  suadeant  ^adulescen- 
tulas*  et  -aniare  viros  et  liberos  suos*.    Piscamus  ergo  >lavare  pedes 

20  discipuloruni*.    lsta  propter  hoc  dicta  sunt:   »videntes  videbitis  ct  non 
scietis«.   Quoniam,  si  quid  ficbat  a  Salvatore,  ab  his  quidem,  qui  >non 
intelliget>ant<,  'videl>nlur<  iuxfca  corpus,  non  >videbatur<  iuxta  uotionem,  ub  W. 
ab  liis  vero,  qui  >intelligebant<,  >videbatur<  quidem  iuxta  oculos,  >vide- 
batur<  autem  et  iuxta  inteliectuui;  ita  ut  uon  compleretux  super  beate 

25  *videntes<  hoe,  qnod  dictuiu  est:  »videates  videbitis  et  non  scietisc,  sed 
super  peccatures.  Efc  cuncta  autem  evangelionim  oramus  >vidcntes*  du- 
pliciter  >videre<,  quomodo  tfncta  sint  iuxta  eorpus,  quando  Salvator  noster 
descendit  ad  terras;  etenim  siuiilitndo  erat  et  typus  futurorum  uniiui- 
quodque,  quod  riebnt  in  corpore.    Veluti  nescio  quis  >a  nativitate  cae- 

30  cus<  visum  recuperavit;  vere  autem  >a  nativit-itc  caecus<  iste  erat  genti- 
liuin  populus,  cui  Salvator  reddidit  visum,  >sa!iva<  sua  >unguens  oculos 
eius<,  et  rnitlens  »ad  Siloam,  ujiiod  inteqaretntur  missus<.  Mitfcebnt  (juippe 

4  Hobel.  fi,  3  -  fi  Prov.  3, 23  -  i  Ps.  72  (7S),  2  —  9  I  Tiui.  5, 10  -  II  Tit 
2, 3.  4  —  15  vgl.  I  Tin».  2,  12  -  1U  vgl.  Tit.  2,  -I  —  20.  ?-%  Jes.  «i,  9  —  2«  vgl. 
Job.  9,  lff  —  82  vgl.  Joh.  9, 1 

%  nt  -f-  et  c  ut]  et  /11         &  oxt«udene  H        8  quae  «  quBedaua       O  la- 

vnnt  li,  (iiv»'  fe'r-  (ec-  '/.'IVa)'  dns  V \\  A  ibI  nicbl  in  den  ZuRnmmenbaiig  einf^ordnet, 

vgl.  S.  277,  8      IH  ad  <  A,  Ikl.      lSf  adolereentuliB  Ikt.     2(1  autctn  <  v,  /MJ. 

S»  «jrpore  -f-  eoruiu  B       31  reddi(bt  etr,M/.  reddJt  ci       32  uiittit  A 
OripenesVlll  18 
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eos,  qiios  spirita  »niixnH  tifc  crederent,  »ad  Siloam-,  id  est  ad  Apostolos  aeo 
et  ma^istros,  propter  quod  seriptuna  est  de  *SiIon<  qnia:  >interpretatnr 

missusc    Et  quotienscnmque  incipiruus  ab  lesu  visitari,  ul  recipiamus 
auimae  oculos,  niiWimur  »ad  Siloam*,  hoc  est  »missus<.    Kt  unusqirisque 
5  ergo  nostrum,  quando  lcgit  ea,  quae  iu  evangeliis  facta  suut,  oret,  ne 
eliam  in  se  eompleatur:  >videnles  videbitis  et  non  scietist. 

4.  Si  aatem,  ut  aestiniant  simpliciores,  illa,  quae  factn  snut,  non 
»proptcr  nos',  sed  tantum  facta  sunt  et  uon  erant  txempla  alterius  rei, 
expouant  quomodo  hoc,  quod  dictum  est:  »videutes  videbitis  et  non 

10  scietisa,  habeat  sensum.  Nam  si  non  ea,  quae  »videbantur«,  habrbant 
aliqueni  sensum  sacratum,  ul  cum  carnalibus  ocnlis  etiaru  spiritautrr 
inspicerentnr,  nurnquam  dixisset:  »videntes  videbitis  tt  hou  scutis-t.  Ad 
probationem  auteni  lioruiu  et  alterius  scripti  de  evangelio  testimoniuni 
proferemus,  quod  iuxta  eos,  cjui  tantura  litteram  sequuutur,  raendaciuin 

15  est.  Dicit  Snlvator  et  Dominus  noster  ad  discipulos  tn  evangclio  se- 
cunduiu  lobanuem:  »si  credideritis,  npn  solum,  quae  ego  fsteio,  facietis, 
sed  et  niaiora  bornm  facietis^.  Videawus  ergo,  si  *maiora<  aliqua  >fe- 
cerint<  discipuli.  Quid  »niiiius«  est  quiim  »mortmim  resuscitare*?  Quis 
non  dico  nostrum,  sed  Apostolorum  »mortuum  suscitavit<?  Kefert  histo- 

20  ria  quja  Paulus  »Eutychuni«  »resuscittiverit  a  mortuis*  ct  Petrus  vTabi- 
tham,  quae  interpretatur  Dorcas».    lsta  autom  et  alia  istiusmodi  in- 
venire  potes;  sed  nbi  sunt  »iuuiora*?    Sed  et  *caeeos«  fecit  Salvator 
rurMini  videre  et,  quod  »maius*  est,  eos,  qni  sic  nati  fueraut:  exbibeant,  m  lii 
quos  >caecos<  ab  utero  manibus  Apostolorum  curntos  adspcxeriut.  Et 

25  alia  inunita  potest  de  evangeliis  iuvenire,  qui  quaerit,  quia  neque  Apo- 
stoli  »bis  inaiora  fecerint*  neque  eorum  succfsson-s.  \'ertira  sermo  Scrip- 
tunae  tale  quiddaw  locntus  est:  »bis.  quae  ego  feci*,  corporalibus  >vos 

maiora  facietis*.  >Ego  feci  resurgere  ex  niortnis*  corporaliter,  vos  »re- 
surgere  fncietis  ex  ruortuis<  spiritalitir.  Ego  >caecis<  scnsibitc  lioc  luiuen 
30  intudi,  vos  Bpiritalom  lucem  non  videntiWs  dubitis.    Usque  ad  banc 
autem  dieni  baec  »niaiora«  signa  a  cor|x>ralibus,  quae  »fecit-  Iesus,  ego 

2  Job.  9,  7  —  4  iiber  die  ocub*  aoiujae  vgl.  Bd.  I  S.  247, 2C  —  tt.  9. 13  .Tes. 
6,  9  -  8  vgL  I  Kor.  9, 10  -  Ifl  vgl  Job.  14.  12  —  1 8f  vgL  z.  B.  Job.  21  - 
20  vgL  Akt.  20,  Off  —  SOf  vgl.  Akt.  9,  3Gff  -  22  vgl.  Maith.  9,  iT7ff  —  23  vgl, 
z.  B.  Joh.  9, 1 

7  non  —  aed)  quod  (c*r)  propter  ee  A,  knum  init  Def.;  non  propter  nos  «>ed 
propter  8e  9  CiqKinaiit  w  evpowit  iil  l«Jf  ad  approbationeiu  JtDeJ.,  riclitig? 
Sl  bniuficcmodi  c  huiuBmodi  M  21  f  inveniri  A,  Ikl.  23  potes  tndj  possc  / 
poBBiint  w,  VeL      23  fuerint  A      24  quot  c 
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video  fieri  per  fidplissimos  discijnilos  Iesu.  An  non  >caeci<  nunc  >vident< 
et  xjlaudi  amhtilantc  et  >Ieprosi  muudantur-  et  reliqua  fiunt,  si  is,  qui 
hcri  *obcaeCatus<  erat  accedens  ad  idoluru  quasi  ad  Deum,  hodie  invo- 
cet  Deuui  vivuni  pristina  dereliqnens?  An  non,  qui  heri  >elaudns<  erot 
5  proptpr  pcccatuiu,  nunc  per  doctrinam  disciinilorum  iter  veruin  edoctus 
stabili  gradiiur  pede,  *qui<  licri  'aridam  Labebat  manum<  et  oKosara  ad 
benefaciendum,  bodie  reeipiens  »rannuru«  habet  eara  viventem?  Si  vide- 
ris  aliquem  pollutum  et  lepram  in  anima  haljcatem  subito  paenitere  a 
doctrinae  sermono  compunctnm,  non  te  pigeat  dicere  qnia  >mains*  sit 

10  huuc  spiritaliter  >leprosura<  quam  queudam  earnaliter  fuisse  pnrgaturo. 
£t  haec  quidem  largitor  proiiidit  oratio  cupiens  ostendere,  quid  sit  lioc, 
qnod  dictum  est:  »el  videntcs  videbitie  el  non  scietis*. 

&.  (Juae  autem  causa  est  audienteru  >non  intelligere  et  videnteui 
non  videre<?  >lncrassatum  est«  inquit  »cor  populi  huius«.  Si  quidem 
5  necessariuiu  est  intelligi  et  hoc,  unde  est,  non  eadem  est  corporalis  et 
spiritalis  piuguedo,  neque  eadem  est  corporalis  tentiitas  et  spirit&Us.  hbs  inmm 
Efcenim  tjnod  corporaliter  crassnm  est,  in  carne  fit  et  uihil  mihi  nocet 
»cor<  carneum,  si  >incrnssetur<,  neque  prodest  si  a  languore  vel  a  qua- 
cumque  causa  attenuetur,    Tale  autera  aefttimo  tieri  »eor-  cameum 

20  eorum,  qui  formidine  continentnr.  Quomodo  eniiu  toti  tnbescunt  ab 
aegrotatione,  sic  aiunt  et  crassitudinem  et,  quidquid  pingue  est  circa 
>eor<  eorum,  eitenuari.  Quid  ergo  mihi  nocet,  si  corporale  -cor*  meum 
>incrassetur<?  Esto  xero  et  nttenuari  >cor*  meum,  quid  mitii  ex  isto 
prodest  V    Sed  nuncupativo  cunj  corporeo  >corde-  vocabuio  animae  no- 

20  strae  principale  uomiDafcur,  ut  uianifestum  est  ex  eo.  qnod  in  cvaugelio 
dicitur:  *l>enti  mundo  eorde«;  neque  enim  lii  >mundo  corde*  sunt,  qni 
sanguineiu  vel  quodcuiu(]ue  maleriae  corporalis  intrinsecus  non  liabcnt. 

Sed  dictum  est:  »beati  mundo  cordo*  pro  eo,  quod  est  >beati*.  qui 
>mundum  cor<  Labent,  principali  animae  nominato  pro  ><#rde<.  Quoniam 

1  Tgl.  Luk.  7.22  —  6  vgL  L»k.  6,8  -  12  Jes.  6,  9  -  1 4  Jee.  6,  10  - 
20.  28  Mntth.  S,  8 

3  ernt  Dathrcns  et  Ali  est  Def.  S  ud  IS  9  Eenuonem  B,  richtig?,  vgl. 
Kd.  II  8.  G14  lt  j>rofudi  unttione  c  urofiidi»  ratione  c  14  inquit  <  A  | 
quid  A  la  nnde  cod.  HarLor.  578  iude  Alf  17  eBt -4- et  If  |  et<r  18  i>ro- 
de*.t  -i-  ueque  obeet  11,  vpl.  Z.  2i.  U  1!»  tenuetur  U  20  toti  <  B  2 1  ait  1S 
24  sed  4-  cum  clp  +■  qaod  ic  |  lies:  connuncupativo?,  vgl.  iu  Jerem.  bom.  2,1 
iitf  ttntt:  corde  pro  principali  animne  nouiinato 
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igihir  principale  aniniae  nostrae,  quod  esse  dicitur  in  »corde<  corporeo, 
sive  >munduni«  est  sive  imnmndum,  et  est  »cor<  nostrum  irarnunduni 
quiieui,  quanrio  *co<ntatioues  pessiniae  egrcriiuutur  ex<  eo,  >homicidia, 
aduiterin,  furta,  falsuru  testiinoniuui,  blasphemiue<,  «muudum*  auteiu, 
6  ouanrto  cogitationes  sanctae  et  intellectus  divini  et  niens  pura,  propter 
lioc  arbitrandum  est  attenuntum  quideni  esse  riici  a  *tenui<  et  sancto  un 
Spiritu  eius,  cjui  salvatur,  »incrussatum<  autem  a  malttia  et  praefoeatum 
eius,  qui  peccat.  Dicitur  eniiu  de  -suncto  Spiritu*,  qui  est  sccundum 
*sapientiam<,  quia  sit  »unigenitus,  multifarius,  tenuis.  ujobilise  et  quia 

10  iustus  Lunc  accipiat  >snbtilcm  spiritum-;  differt  qtiippe  liic  >sp£ritus<  ab 
•oranibus  spiritibus  intellectualibus,  intiudis,  subulibus*.    Est  ergo  prin- 
cipale  cordis*tenue*  quidoin,  quod  s|)iritide  esfc,  pingue  autera,  quod  ex 
corporalLs  materiae  vitio  concretum  est,  plenuni  cogitationibns  corpora-  i-,,wK' 
libus,  quae  suut  in  reprelieusione.    Sic  dicitur:  >incrassatum  es;t  cor 

15  populi  huinsc  Intellige:  ex  eo  >incrassatum  est  cor<,  quia  nihil  ait  in 
eo  praeter  humnuas  et  carneas  sollicitudines;  quo  morio  enim  nmtcrin 
corporis  pingnis  est,  eodem  nuodo  etiam  corporei  intellectus  et  cogita- 
tiones.  Er  quo  cum  duo  proj>osita  sint,  Mncrassari  cor<  px  saecularibiis 
cuns  ct  nttenuari  ex  sollicitudine  spiritali,  cum  quia  cogitnt  ca,  qunc 

20  Doiuini  sunt,  proiciens  pinguediueru  ex  >corde<  et  scicns  quia,  ai  >in- 
crnssatutu  fuerit  cor*  eius,  ueque  accipiat  sermones  Dei  neque  vidcnt 
salutis  sacrauaenhnn,  deponamns  nos  cnissitudineui  et  adsuruaruus  eam, 
qune  dicta  cst,  tcnuitatcm,  ut  et  nos  dicaraus,  quomodo  propbetes:  >si- 
tivit  in  te  auiraa  roea,  qupra  inultipliciter  tibi  caro  mca,  in  terra  de- 

25  eerta  et  invia  et  inaquosa,  sic  in  sancto  apparui  tibi*,  non  qunsi  >*anc- 
tus«  fuerini  natnraJiter,  sed  si  »carnis<  pradentin  tabescit  et  si  prudentia 
*camis*  extabuerit,  tuuc  >in  sanct-o  apparebo  tihk  llaec  in  ex planatio- 
nem  eius,  quod  dietum  est:  »iucrassatum  est  enara  cor  populi  buius«. 

3  \gL  Mutth.  15,  19  —  fe.  II  vc;L  Weiisb.  Sal.  7,22.21.23  —  9  Wtisfe.  Sul. 
7,22  —  liff  vgl.  Origeu.  iu  Num.  hout.  17,0  (Bd.  II  S.  m,  20):  quod  auk»m 
cros«turto  culpnbilitcr  in  Bcripturis  habeiitur,  indicio  erit  illud  . . .  *incrasBiitum 
eet  cor  populi  buiu*.  —  14  Jes.  6, 10  —  23f  Ps.  02  |G3),2.  3—28  Jea.  6,  10 

2  nive  ...  sive  —  aut  . .  .  aut  10  hnnc  accipiat  Btuhrcns  huiw  accipiat 
Lunc4  hinc  accipiat  hunc  B,  Hee:  hinc  n-ccipiat?  12  cordiB  rr  corpue  li/,  odor: 
auiuine?,  vgL  Z.  1  u.  S.  275,  24  15  inttllege  -f-  quod  e  +  qniu  c  |  eeee  Ifet., 
ric-lit:gV  1R  eo  +-  muml  um  cc  (^i  f#ij  1§  Buut  2?  20  et  <  IS  22  tuLcru- 
reeiita  A,  ft-V.  23  quae  (quia  c)  -f-  bene  c/  2:1  f  eitivit . . .  niea '  <  A  20  fueto 
nntumlium  A    |   si  >  *C  A       27  tibij  dci  A,  vgL  Z.  2D 
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0.  Sequitur  autem:  >et  auribus  suis  graviter  audieruut*.  Nihil 
milii  uocet,  si  »gravitex  audiam*  corporaliter,  neque  ista  miiii  causa  fit, 
ut  non  andiacu  sennones  Dei.  Quoiuodo  eniru  nihil  mihi  cocet  eaecitas 
corporalis,  si  non  fueril  olvcaecata  anima  niea,  sic  neque  levitas  neque 
5  gravitudo  auditionis  corpornlis  iinpedit"  ruihi.  Kst  autem  quaednm  gr*- 
vittido  auditionis,  quae  noceat  aaiimne  hominis.  tiuae  est  ista  gravitudo, 
qune  est  iu  ouditione  aniinae?   Peccafcum  SMiindum  scripturas  >grave<  2ju  imm 
est.   PrupteT  quod  sentiens  qnia  prccnta  sua  dicit:  >quasi  onus  grnve 
Sravatae  sunt  super  me«.    Kt  quia  gravis  est  >imquitas*,  proptrr  hoc 
10  >super  taleulmn  phuttbi  sedet-,  nt  in  Zacliaria  scriptum  est.  Aegyptii 
autem  non,  quouiaui  »gravia<  bahenant  corpora,  «subinersi  sunfc  quasi 
plumhum  iu  aqua  veheuienti<,  sed  qnia  animae  eoriun  a  -talento  plumbi, 
snper*  quod  >scdebat  iniquitas«,  >aggravatae  erant*,  propter  boc  >submersi 
sunt  taraquam  plumbum  in  uqua  vebementk    (Jravitudo  ergo  »aurium- 
15  a  peccato  fit  et  levitas  a  iustitia.    Quid  est,  quod  faciat  audituiu  non 
•graviter  audire*,  sed  leviter?  >Pennae- Verbi,  »penuae«  virtutis;  etenim 
■pennne*  Verbi  multurn  levitatis  nttribnunt    »Quis  dabit  mihi  pennas 
ut  columbue,  et  requiescam?*.  Hoc  dicit  propbetes  non  orans,  ut  cor- 
pornles  *pennas'  accipiat  ►colninbae*,  sed  >pennaH  columbne*  Spintus 
20  sancti.   Dieit  autera  rorsus  Solomon  de  divite:  »compouit  nutem  sibi 
pennas  quomodo  aquiln,  et  convertitur  in  domura  eius,  qui  praeest  illi«. 
Si  aci-ipiamus  igitur  »pennas<,  leviter  audiemus;  si  autem  peccaverinuis 
ot  uegligentes  ruerimus  circa  alas  et  defluxerint  »i>eiinae<  nostrae,  >gra- 
vabiuiur*  et  >graviter  audieiuus*.   »Auribus<  ergo  >suis«  peccatores  »gra- 
£5  viter  audienmt-.    Oranes  quidem  ludaei,  qni  tuuc  >audiemnt«  Sahnlo- 
rem,  *gravhVr«  eum  »auctierunt-,  ideo  non  crediderunt    Us<iue  hodie 
autem,  qnotquot  >andientes<  scripturas  non  >audierunt<  srrmoneiu  spin- 
talcm,  qui  lcvis  est,  sed  »litteram<,  quae  est  »gravis*  et  >ocoidens<, 
>gravitor  audhmk   Atque  ita  dupliciter  auditur  Scrintura;  ab  eo,  qui 
30  non  intelligit  qnae  dicuntur,  -graviter*  auditur,  ab  eo  vero,  qui  intelli- 

1  Jes.  f>,  10  -  7ff  vgt  Origcu.  in  ExoA.  bom.  6,  4  (Bd.  I  8.  Iff5,  Mff):  Unde 
de  ipeis  (Aegyptiis)  dicitur:  »denicrsi  eunt  tauiquoua  plumbuni  in  nqun  vulidiusinia» 
peccatoree  gMive*  Bunt  Denique  ct  »iniquitan  euper  talentum  pUimbi  scclcre- 
monBtrotur,  eicut  ZocJmrins  prophetn  (licit  u*w.  —  b  Pb.  37  (3Si,  5  —  10  vgt 
Zach.  5,7.8  —  11  vgt  Kxod.  15,  10  —  17  Ps.  54(55),  7  -  20  Prov.  98,0  — 
iS  vKL  II  Kor.  3,6 


«  noce*(iOt  /  nocet  e  12  uninm.(e)  /  13  agRravnttie  crant  wtDd.  ag* 
gravata  erat  Hf       14  tamquawj  quadi  P.  n»ch  der  Vnlg.,  vg>.  Bd.  I  S.  195, 10 
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git  eam,  non  solum  non  auditur  >graviter<,  sed  potius  acute,  unde  et 
fit  infcelligens  quis  auditor. 

7.  Et  alind  auteni  prophetntur  de  populo  I  udaeoruui  et  de  oranibus  285  tvw^ 
nobis,  si  peccaverinius.   »Et  oculos  suos  cluuserunt,  ne  quando  vidoant 
5  oculis  et  auribus  audiant  et  corde  intelligant*.  Eoruni,  cjui  non  >vident>, 
quidam  »caeci<  snnt  et  propter  caecitatein  non  >vident«,  quidam  >in  tene- 
bris<  sunt  et  proptcrea  non  »vident«,  alii  auteiu  neque  >iu  tenebrls*  sunt 
neque  caeci  sunt,  sed  quia  *claudunt  ocnlos*,  nou  »Tidentx  Et  scit  ba« 
difTerentias,  quap  principalis  cordis  nostri  sunfc,  Scriptura  divina;  dicit 
10  enini  Salvator  »his,  qui  sunt  in  vinciuis:  oxite,  et  his,  qui  in  tenebris, 
ut  iis  reveleturc  et  >sedentibus  in  regioue  et  umbra  mortis:  lux  ortii 
est  nsc.  Isti  non  »v£dernnt*  ideo,  quia  fuerunt  »in  tenebris-,  douec  »ori- 
retur  iis  lnx*.  »Surdi,  audite  et  caeci,  adspicitec.  Isti  ideo  nnte  non 
>riderunt<r  quia  naturaliter  >caeci<  erant  Qui  vero  extra  ista  sunt,  qui- 
15  que  ad  comparationeni  >caecorum«  et  eorum,  xjui  in  tenebris-  sunt. 
multo  peiores  surit,  ii  sont,  qui  ideo  non  >vide.nt>,  quia  >ociilos<  sponfce 
>cknsernnk    Hoc  aut*>m  ifca  esse,  ut  adseruimus,  Snlvator  mihi  testi- 
monio  erit  dicens:  »si  caeci  essetis,  non  babebatis  peccatum;  nunc 
«utem  dicitis  quia  videraus;  peccatiim  vestrura  raanetc.    Efc  bene  ait: 
20  »dicitis  quia  videmus»;   vere  enim  >dicunt  quia  vidcant-  et  babeaut 
possibilitatem  >videndi«,  sed  >claudenfces  ocuios-  non  »vident*.     &t  si 
quando  videris  ingeuiosmn  ad  intelliirenduni  animam  et  veloeeui  et  ala- 
crem  uon  uieditantem  eloquia  Dei,  cognosce  qnia  non  propter  caeci- 
tatem  non  >videt<  ca,  qnae  coutinentur  iu  scripturis,  uon  ob  id,  quin 
S5  *in  fceucbris*  sit,  sed  quia  >claiidit  oculos*.    Si  ergo  audieris  scripturam 
dicentem  bis,  qui  -claudunfc  oculos*:  »aperi  oculos  tuos  et  recta  vidoc, 
»aj>eri  oculos*  ab  eo,  quod  >clauseras*t  tunc  poteris  »videre  recta*  et  con-  }£jaD1" 
siderare  lumeu  veritatis.    Et  accusat  quidem  eos,  de  quibus  quaeritur, 
cur  >oculos  clnudant,  ne  vidcant*;  non  autem  ot  boc  dicit,  quia  non 
30  cxpediat  aliquaudo  et  >clandere<  animae  >ocuios*.    ENpedit  enim,  siciit 
manifestum  facit  Isaias  dicens  iu  his,  quae  seqmiutur:  >quis  adiiuntiabit 

4  Jcb.  G,  10  —  lO  Jes.  49,  *J  -  11  Matui.  4, 16  —  13  Jes.  42,  1«  —  1S. 
20  Job.  9,  41  -  20  vgL  Borucb  2,  17  -+-  Prov.  4,  25  —  31  vjarl.  Jes.  33, 14.  15 

1  efc  +  qui  A.  Dd ,  der  Btatt  quiB;  fit  echreiU  3  et>Hud  _i  tnliter  {aliter  p)  B, 
knum  ricbtig;  der  Siitz  gchtirtc  dann  tuiu  voraDgehcnden  Kapitel  7  aunt»  <  B 
9  principauB  iJo/  Wfw  principaleB  AB.Leh  lfi  nd  <  a  18  hnbobntiB  Am 
haberetU  ccPJJcl.,  nach  der  Vulg.  Zb  audiens  -t  2fi  recte  B  ft  aperi.  ,r 
uperiae  /  |  recta  e  peccnta  Ac      30  et  cludere  /  escludere  ctr      31  in<  A 
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vobis  locum  aeterauni?  Qui  aiulmlat  in  iustitia  et  lapiitur  yeram  viam 
et  rectara,  olturans  aures,  ut  non  auiiiat  iudicmw  sanguinis,  claudens 

oculos,  ut  non  wWt  iniquitatera*.  Si  futururu  est,  ut  nperiens  >oculos< 
animae  >audiam<  et  sentiam  turpiloquia,  nielius  est  >claudere<  aditus 
5  (fuam  >audire<  et  intelletfere,  quae  noceant,  Quandoergo*claudo*.V  Quando 
mala  dicuntnr,  ut  neque  inteUigam  ea.  Quando  videnda  sunt  eloquia 
Dei,  et  >convertimur  et  sanak  nos  Deus  ruitt-ens  verbum,  quod  ►sanat- 
eos,  qui  volunt  cuxari  in  Christo  Iesu,  >cui  est  gloria  et  imperium  in 
saecula  saeculomm.  Amenl* 


10  HOMILI  A  Yll. 

De  eo,  quod  scriptnm  est:  »ecce,  ego  et  pueri  mei,  quos  mibi  dedit 

I)eus<  pt  cetern. 

1.  >Da  sapienti  occasionem,  et  sapieotjor  eritc  dixit  sermo  divinus. 
>Ot«asionem<  autem  accipientes  sacratissimi  Apostoli  ad  inteUectum  pro- 
15  pbeticorum  sermonuni  oremus  Deum,  ut  accipiamus  sapientiam  et  pos- 
siraus  fieri  »sapientiores*  per  »occasionein<  Apostolorura  ad  propbetas 
exponendos.  Apostolus  recordans  huius  dicti:  »ecce,  ego  et  pueri,  quos  as?  Uam 
Deus  dedit  mihu  deinde  infert  et  edisserit:  »qnia  ergo  pueri  com- 
municaverunt  aanguini  atque  carni,  et  ipse  proxime  eos  factus  est,  qui 
20  participautur  eorum,  ut  per  mortem  destruat  eura,  qui  inaperiuui  habet 
mortis,  Loc  est  Zubulura,  et  eruat  eos,  quicumque  uictu  iiiortis  iu  sem- 
piternam  vitani  rei  erant.  servitutis*.  Igilur  »quia  pueri  partieipes  efFfcCti 
sunt  sangninis  efc  camiss  et  Salvator  noster  »corumunicavit  sanguini 
at(|ue  carni<.  Alienum  eniui  erat  a  natura  et  divinitate  eius  >sanguineui 
25  et  carnera<  suscipere;  propter  nos  autem  ea,  quae  sibi  eranfc  aliena, 
suscepit,  ut  domesticos  nos  sibi  faceret,  qui  facti  fuoramus  alieni  per 
peccatnm.    Et  Apostolus  quidem  sic  exposuit  dicens:  »quu  ergo  puen 
coinmunicaverunt  sanguini  et  earni,  ct  ipse  proxime  cos  factus  _est,  qm 
participantur  eorum»,  ego  autem  dicain  quoniam,  quomodo  >quia  pueri 
30  comniunicaTerunt  sanguini  et  cami,  et  ipse  prorirae  eos  factus  est,  qui 

7  vgl.  .les.  G,  10  —  8  vgl.  I  Petr.  4, 11  —  11.  17  Jee.  8, 18  —  18  Frov.  9,  9 
—  18  Hebr.  %  14-  15  —  27  Hebr.  2,14 
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participantur  eorum<,  »c,  quia  >i>ueri<  nou  possuut  fortiores  audirc  ser- 
mones  —  debcnt  euiiu  ut  >pueri-  audire  aermoncs  Dei  — ,  propter  hoc 
>factus<  in  >sanguine  pucromm<  causa,  qui  .eomuiunicaveniDt  caxni  et 
sangiiini<,  »quas£  parvuli*  loqucns,  locjuitur  non  divina  et  incflabilia. 
5  fiCd  quaecumque  capero  possunt  >parvuli«.    >Parvuli-  aufcem  omues  hor 
mincs  snnt,  si  cos  compares  nd  perfectioneni  Vorbi;  licot  Moysen  nomi- 
ncs,  licet  nwm  dixeris  de  prophetis,  Jicet  Iohauneni,  quo  >inaior  in 
natis  umlierum  nemo  fuit<,  licet  ad  Apostolos  venias,  Petrum,  cui  *por- 
tae  inferni  non  invalcscent<,  vol  Pauluiu,  cjtii  >raptus  est  usque  ad  ter- 
10  bum  caelum  et  audivit  iudicibilia  verbn-,  non  deponis  corum  gloriam  an  r.«»." 
dicens  quta  et  ipfii  in  iis,  quac  mfellexcruiit,  comparatione  eorum,  quao 
non  intcIU-xerunt,  >partruloniiri.  disciplmis  erudifci  snnt,  quae  hominibus 
traduntur.    Dicife  ergo  Salvator  aon  de  Iiis,  quos  Faulus  in  CJiristo 
>parvui0s<  mmcnpat  et  adserifc  >lacto  potandos<  efc  non  >forti  cibo-,  sed 
15  dc  omnibus  sjmul  liominibus:  »eccc,  ogo  et  parvnli  mei,  qiios  niibi  de- 
dit  Deusi.    Verum  quomodo  iu  >pueris<  alii  ab  aliis  alncriores  et  ea, 
-iua-c  bis  sunfc  tradita,  velocius  conscquuntnr,  sic,  inquam,  shnileni  in- 
gemosis  ^imens*  factuni  Moyscu  ct  prophctas.  sed  et  Dumini  losu  Chri- 
sti  Apostolos.    Propterea  senfcientes  semet  ipsos,  cjuia,  etiamsi  nrotice- 
20rcnfc,  -puerorum*  proficerent  profectu,  dixerunt:  »ox  parto  cognoscinius 
ct  ojf  partp  prophetamus*.  Nec  cnim  adhuc  veritatis  negofcia,  aod  uni- 
bras  negofciormn  coitspieiebnnt,  uec  plenjini  lucem,  sed  obscuram  irnafri- 
neiu;  ideoquo  repotebant  dicontes;  >videmus  cnim  uune  per  specnlu"m 
et  in  nemgmate,  tunc  autoni  facio  ad  faciem..   Qufe  crgo  haec  legcns 
25  et  intoUigens^mflabitur  et  erigctur  supor  scientia  seu  super  quocumque 
dooorum^  Etenim  cuni  ea  quao  ad  >pueros<  dcvencrunt,  inulto  inferi- 
ora  sint  his,  quae  rcposita  sunt  viris,  debcnt  non  olovari  et  superbiro 
hi,  qoi  vidcutur  inter  -pueros*  acriuris  inuenii  et  velocioria.  Jstos  autem 
-pueros-  homines  dicit  omnes,  quos  et  Sahator  demonsfcrabat,  ►ecce» 
30  inqmens  »ego  et  pueri,  quos  piihi  dodit  Deus«.  Donum  accepit  et  Sal- 
vator  a  Deo;  >nemo<  enim  >venit  ad<  eum,  *si  non,  qui  rnisit<  eum,  >at- 
traxent^  venientem  ad  Salvafcorem,  sicuti  in  Evangelio,  yuod  secundum 

J  vgl.  Narth.  11,  11  —  M  Vgl.  MntCh.  10, 16  —  0  vgb  II  Kor.  1"  2  4  — 
U  YgL  II.  I  Kor.  3, 1. 2  -  15.  2»  J«.  6, 18  -  20  1  Kor.  13,  0  -  s8  E  Kor 
13,12-81  vgl.  Joh.  0,44 


10  alaerioroB  (Bunt)?  odor  i,t  [et]  ea  «  loeonV      1S  eed  <  /,'     o3  eD{m 
unch  der  Vulg.        V  gr-      25  erigotur  +  «ve  B  [  «cientiHm  e, 
|  o.uodcumquo  lc.Det.      2«  donoruu»  AtIH.  dono  e  donuw  * 
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lohannem  est,  didicinius.    Et  qnia  accepit  donum  a  Patre  eos,  qui  »*o  i"»iru. 
crodunt,  idcirco  prophetaus  do  iis  ait:  >ecco,  ego  et  pueri,  quos  milii 
dcdifc  Dcus«.   Ifec  putaudus  cst  non  haunisse,  qui  accepit,  cuiu  adhuc 
bnbeat  ipse,  qui  >dederit-. 
C        2.  Deinde  iu  reiiqiiis  prophetat  Salvator  in  propheta  diccns  futuruni 
esse,  ufc,  cnni  acce|ierifc  >pucros<,  -signa  ot  prodigin  fiant  in  IstraheU. 

Habefc  autem  ita:  >et  rnmt  signa  et  prodigia  iu  Istrahd  a  Doniiuo 
Snbaofcli,  qni  habitafc  in  montc  Siou«.  Qui  eniiu  -habitat  im  specula- 
torio  ct  in  ouini  anitnji  potest  conspicere  ventalcm,  iste  facit  *signn 
LO  ct  prodigia<  per  Salvntorem  ot  post  Salvatorom  per  Apostolos;  et  ubi- 
cuiuque  invenitur  apta  anin:a  niinisterio  ►sitjnorum  et  portentomm*  Dei, 
sive  iuxta  spiritalem  curationom  sivo  sonsibililer  ad  exbortandos  cos, 
qui  \ident,  ad  fideiu,  non  est  otiosus  Dens,  uui  tuuc  fecit  'Bitfna  et  i*1 

prodigin*,  etiaui  nunc  ojterari  ea.   >l£t  si  dixcrinfc  ad  vos:  quacrite  ven- 
10  triloquos  ot  eos,  qui  de  terra  elemant,  qui  inania  toquuntnr,  qui  de 
ventre  clamant,  non  gens  nd  Deuiu  suum  rcquiruntV  ijuid  exquirnut  de 
vivenlibus  mortnosVi.    Atfemdile  quomam  obscure  dicta  sunt  et  ilobet 
sensus  Deo  ipso  largiento  et  revelanfce  cohaerrre  superioribus.  Docot 
ergo  nos,  ut  nou  simus  alioruiu  Bermonum  discipnli  nisi  caelestium  et 
20  bonornm.    Sunt  eniru  quidam  »loqucntium<  et  poiliceiitium  doctrinam 
veram,  qui  non  >loquuntur<  caelestia,  sed  tcrrcna.    »Qui  esfc  ex  terra, 
de  terra  loquitur;  qui  de  caelo  vcnit,  supcr  omnes  estt  qnod  vidit  ot 
audivit,  tentihcalurf.  Si  quis,  ait,  »pneris<,  qui  in  me  credunt,  »dixerhV; 
iquaorilc  ventriloquos  et  eos,  qui  de  terra  clamaut,  qui  inania  loqnun- 
25  turt  qiri  dc  ventre  clamautc  —  voluti:  Kjnaerite-  daemonia  (ab  una  enim 

specie  daeiuonis  -ventriloqui'  TQosrixviq  omnia  dnemonia  nuncupavit)  —  »»>  '•<'"•"> 
mi  dixerint  vobis:  quaerifce  ventriIo«|Uos«,  hoc  est  >quaerite«  a  daemom- 
bus  sivc  divinafcioncni  sive  veritatein  sive  sacratmu  contemplationem, 


e.  ;  J«e.  8, 1&  —  8  vgl.  7.  B.  Origen.  in  Job.  Comni.  S.  237,25  P«  Xiav, 
Znt?  lorir  cxontvr^wv;  Wnte  a.  a.  O.  S.  90.  312.  40K  -  14.  24  vgl.  Jra,  8, 19 
—  21  vgl.  Joh.  3,31  S2;  die  gleiche  Fonu  teilwciso  bei  Origen.  in  Joh.  Comui. 
(IV  S.  321,  lb  l'r.):  «"onc  Zoov  irJtlv  h  r/;5  j-/}c,  l*  r»Jc  >-VC  loUlj  teilwciac  8.  320,  35: 
d  ix  ror  ovpavov  :'■•/<•  ' !  tnnvto  nnmav  toxir,  uiiftere  Stelle  lei<ler  nitlit  L»o- 
rfirkeicbtigt  bei  Hautscb,  Evangelicnfcitate  de«  Ori^-onoa  IV  34,  2  •  S.  1'2S;  mit  Un- 
recbt  will  1'reuscben  undern  —  57  Jea.  8, 19 

•2  ideirco  —  283,  7  in  <  r  ii  poteet]  potcnU  /  1*  nunc  operari 
tt,  Ikt.  nuneupuri  i}>  nunc  operatur  w  2o  venfcre]  torra  AB,  o'i  £x  r^c  *ct;.i«c 
tf.ojrovav,  vgl.  Z.  Ifi  >md  S.  2$3, 1 
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respondoro  iis  hacc,  Cpiae  dico.  Quae  sunfc,  quae  eos  doeet?  Iu  seqnen- 
fcibus  dicit  Et  sunt  quidam,  qui  ruittiint  vos,  inagis  nutem  ratechume- 
nos,  quantuxn  in  ipsis  est,  ad  »ventriloquos*.  <2>»  en"»  volunt  vos  ad 
idola  ire,  de  quibus  Hcriptum  est:  »omncs  dii  gontiuiu  daemonia«,  vo- 
5  lnnt  vos  ire  non  solutn  ad  *ventriloquos<,  sed  ad  onmeiu  specieni  dac- 
uionum.  Vemrnfeamen  >Deus  noster,  qui  in  caelo  et  in  torra  facit,  cjuae 
vult*,  avellat  uos  a  daomonibus,  familiarcs  sibi  taciat  per  Snlvatorem 
uostrum  Iesum  Christuui.  Vidcte  crgo,  no  quando  decipiafcnr  alieuius 
ox  vestris  anima  et  adhuc  ambigat  et  duliitet,  cum  audicrit  illum  ot 
10  illum  hominom:  in  illo  idolo  daenionium  curavit  illum  languorcm,  illud 
ct  illud   diviuavit;  isia  omnin  idola  Bunt  daemonuni  et  hominuni  non 

cognoaccntium  veritatem.  Adscendite  animo  ad  eiun,  qui  >omnium-  est 
•creator-,  et  comparafce  pietafcem  istam  omni,  quac  adnuutiatur  esse 
piotns  nec  est  pictas,  et  videtc  quia  vos  bcati  ostis.   >Qnis«  enira  »siniilis 

15  tibi,  populo  salvat.e  a  Doniino?*  Kfc  »beata  gens,  cuius  Domiuus  Deus 
eius,  populuH,  quem  elegit  iu  horeditatem  sibit.  >-Beata<  qnippe  »gcns« 
firit  qnoudam  ludaeoruta,  scd  perdidit  beatitudiuem  et  eiecla  est  de 
loro  suo,  quia  curu,  qui  missus  est  et  testinionium  habuit  natris,  nou 
soluni  por  Icgem  e-fc  prophetas,  verum  et  in  «signis  et  prodigiis-  insidians 

20  interfecit,  Beatitudo  ergo  trnnsmigravit  ad  uos  Iesu  Christi  disci|ntlos 
et  credinms  in  eo  inconcusse  et  firine  viventes  iuxta  hoc,  quod  docti 
sumus. 

3.  »Et  si  dixerinfc  ad  vob:  quacrito  vcutriloqiios  ot  eos,  qui  de  »92  Loinm 
terra  clauiant,  qui  inania  loqmintur*.    »Yauiloquos<  nominavit,  Oiunis 

25  sermo,  qui  dicitur,  aut  vacuus  est  aut  plonus  veritate.  Vacuus  osfc 
senno  omnis,  qui  mendax  cst,  plenus  est  autem  veritatis,  qui  habet 
scicntiam  Doi  universorum  et  docet,  ut  credamus  Deo  pollicenti  regna 
caelormu  Banctis  suis.  Vide  ergo,  quid  dicanfc,  qni  non  fuorunt  »vani- 
loqui-  ncquc  vacui  umquam  ap|iarueruDt  in  conspcctu  Doniini  Dei:  »nos 

30  omues  ex  pleuitudine  eins  aocepimus«.  Qui  >vaniloqui«  sunt,  nou  liabent 
-omncs  ex  plenitndiue*,  sed  »omnes<  vacui  sunt  veritate,  vacui  sunt  vir- 
tutc,  vacui  sunt  Christo.    »Si  dixerint  vobis:  quaerite  eos,  qui  de  terra 

4  Ve.  95(96),  5  —  0  vgL  Ps.  113  (1H),  11  —  12  vgl.  Sir.  24,8  —  14  vgl. 
Deut  33,  29  —  15  IV  32  (33),  12  —  fi*.  32  Je».  6, 19  —  29  Joh.  1,  16 

4  ire  <  /  fif  facit  quae  vultj  univerea  facit  A,fkl.  10  duemonum  A 
31  omnee  ex  cod.  Abrinc.  52  oinnee  (-f  scn«us  w)  A  omnia  li  |  pleuitudine  ood. 
Abrinc  52  plenitudines  l  plonitudinis  Bir  |  omnia  li  |  vacni  i  "  snnt  cod. 
Abrinc.  02  vacuos  A  vacua  li 
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clamant,  qui  inania  loquuntur,  qni  de  Tontre  clamaiiti.  Volo  dicere 
ot  eausam,  quaro  hoc  potissimum  dacnionum  *veutriloquornru<  nunc 
adaiwipscrit  sermo,  utdieat:  »si  dixcrint  ad  vos:  quaerite  ventriloquos». 
IuveoieH  omnca,  qui  Toproniitttint  nec  habent  veritateiu,  ventri  suo  ser- 
5  vientes  et  quodamniodo  propter  voluptafcem  eius  et  abnndnntiam  cuncta 
facerc,  non  solum  autem  gcntilea,  sed  ct  cos,  qui,  cum  rcpromittant  iu 
Chrisfco  rcligioDem,  haerotici  t*unt;  et  non  tantum  illos,  sed  etiam  in 
nobis,  qui  ecclesiastici  sumus,  invcnies  alicjuem  pro  saturitate  ventris 
cnncta  gorero,  ut  honoretur  et  accipiat  munera,  quae  in  ecclesiam  de- 
10  ferunttir.  Iste  talis  >de  ventro*  loquitur  et  >fons-<  sermonum  oius  in 
>ventro*  consisfcit;  nou  enim  ^fons*  sermonum  do  cordo  >fluit*,  uon  >fluit-  de 

bonis  cogifcatiouibus,  nou  do  Rancto  Spiritu.  Si  quis  orgo  atiquando 
docexe  ho  protuittit,  obsmatc,  utruni  sermones  cius>de  vcntre*  hubeant 

principium,  an  non.   Propositionem  nulcni,  rjuae  mihi  obici  potost,  ipse  m  VomH 

15  interponaiu,  nolmo]  forte  quis  ex  vobis  a  quoquam  caim  audiens  aesti- 
met  aut  Scriptumm  sibi  esso  contrariam  aut  nos  non  inspcxis3e,  «juo- 
modo  o|>orteat  approbare  sermoneiu  in  eos  accusatoriuin,  *qni  do  ventro 
clainant*.  Quae  est  ertfo  propositio?  >Si  (|uis«  ait  icredit  in  nic,  tlu- 
njina  de  vcntre  eius  flueut,  fons  aquae  salientis  in  vitam  aefcernam*. 

20  Dicnt  itaque  aliquis  de  iiis,  qui  proponunt:  si  Salvator  repromittit  >de 
ventro  fontera  aquac  salieutis  in  vitam  aetemam<,  de  iusto  egreditur  et 
iustus  >de  ventre  clamat-,  siquidem  >fona  aquae*,  quoiu  fSalvator  repro- 
mittit,  in  *-ventre  eius<  est.  Sed  dicendum,  no  forte  duos  habeaimts 
>veutres-*  ct  alius  sit  coqioralis,  alius  spiritalis,  quomodo  reliquao  par- 

26  tes,  quao  videnfcur  in  corjiore  nomiuari,  veluti  stiot  oculi,  verum  alii 
corporis,  alii  aniniae.  Si  enim  dicitur  do  >oculis«:  >mandatum  Domini 
lucidum,  illiuninans  ocnlos*,  non  pufco  hoc  referenduin  ad  >oculos«  cor- 
porales.  Et  si  dicitur:  »qui  habet  aures  audiendi,  audiafci,  uon  ost  pu> 
tandum  hoc  dici  de  corporis  -aurihus*,  sed  de  aniiuae,  quas  haoeut, 

30  qui  mundi  sunt,  in  auditu  aniniae.  Sed  et  si  dicitur  in  repromissione: 

8  Jes.  6,  19  —  1H  Job.  7, 38  +  4,  14  —  30  P*.  18  (19),  fl  —  28  Matth.  13, 9, 
vgl.  aucb  z.  B.  Orig-en.  de  ijriDC,  1, 1,9  (S.  27,  lKoe.):  frequenter  namque  eensi- 
hilium  membrorum  noiuina  ad  aniniam^refcruntur,  ita  ut  >ocu]iB  eordis'  vidore 
dicutur  . . .  eic  et  audirc  aaribus  dicitur,  cnm  aeneuni  intellegeotiue  profundiorit 
advertit 

3  et  A  11  eniiu]  ent  D  |  Huit'  <  c  |  non  fluit  <  A  14  obici]  dici 
A,Ifei.  15  ne  cod.  CoIod.  2S  (oub  nemo  gebesaert)  nemo  AB  lfc  e«t  ergo  ic 
c*j  ergo  eat  e  cet  <  cl  20  repromittit  +  hoc  cst  ^lcp  H>  hoc  v  21  ventre 
-f  id  eet  v      2tff  aliae  corporia  aliae  B 
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»pes  tuus  non  ofliendetc,  non  est  arbitrandnm  hoc  dici  de  eorporis  iw 
>pede<;  cst  cnim  quidarn  >pes«  cordis  ingrediens  eum,  qui  dixit:  »©go 
sum  via*.  Sic  igitur  similis  »ventri«  corporali  »venter«  cst  animae,  de 
qno  loquitur  iustus:  »a  timore  tuo,  Domine,  in  ventre  a^pimus  et 
5  parturivimus  et  )>eperinaus  spiritu.ru  saiutis  tuae,  quem  focisti  super  tor- 
ramc  Quicuniquc  autem  plcnum  habent  >vontrem«  vacuis  sennonibus, 
»qui  de  terra-  sirat,  hahent  >ventrem  de  terrB'  subsistentem,  de  quoses 
seri|)turn  est;  >Deus  autem  et  istum  et  Laet;  dvstruet*.  Sanefci  crgo 
»ventrem*  liabent,  in  quo  >a  timorc  Domini  et  conceporunt-,  et  »plenus« 

10  est  >vent*r<  oorum  >foutilnis  aqtiae  salientis  in  vitam  aoternaui*.  De 
isto  >veutr*<  ait  ille:  »et  vcnter  mcus  quasi  uter  plenus  xnnsti  alliga- 
tusc  Haec  eniui  dixit  non  de  eorporali  >vontre<;  nec  enim  >venter< 
eius  corporalis  >p>!cnus«  erat  diviuonun  ct  his  proxiuiorum  >viuo  allignto 
in  utre-.    Ista  in  Bolutionem  propositionis. 

15  4.  Kunc  ad  hoc,  quod  coepimus,  revertamur.  »Sic  ergo  »dixerint 
ad  vos:  quaerite  ventriloquos  et  eos,  qui  de  terrn  clamaut,  qui  inania 
loqumntur,  qui  do  ventre  clnmantc  —  >non  i*ens  ad  Deum  suum?c,  haec 
iis  respondete;  deficienter  autem  dieitur  'liaec  iis  respondete:  »non  gens 
ad  Deum  auuiu  exquirunt?c\    Uuaquaequc  »geus*,  si  •quaerit-,  ad  pro- 

1*0  priiim  >Deuiu<  defrrt,  quod  >quaeKivit<:  linec  iis  respondete.  Vos  auteni, 
Istrahelitae,  habentes  >l>emu«  verum,  >qui  est  super  omnia<,  cura  >quae- 
ritis-,  nolito  -vcutriloquos  quaerere-  neqne  »dc  terra  clamantes<  ucque 
»vaniloquos<,  sed  propriuin  >Deum«.  »Quid  quaerunt  rio  vivcntibus  mor- 
taospc  >Mortui<  enim  sunt  daemouts  privati  vera  mtn<,  quae  dicit: 

25  »l£go  suiu  vitac  Nolite  ergo  >rnortuos<  sciscitari  »de<  vivis  negotiis, 
»Iegem<  enim  suscepistis.  O  vos,  quibus  peraiiadori  uon  potuit,  ut  -quao- 
rerotis*  ista  de  »ventriloquis<  et  >de  terra  clamantibns«  vanos  sennones 
semionom  veritahs  et  »iegcm«,  suscipienfces  eam  »in  adiutorimn  Iegi- 
vestrae  attendite.    In  *lege*  vestra  scriptum  est:  >non«  sequaris  >idola<; 

1  Prov.  3,2a  —  2.  26  .Tob.  14,  0  —  4  J&e.  26,  18  —  S  I  Kor.  6,  13  — 
1 1  Hiob  32,  1B  —  15.  28  Jcs.  8, 19  —  21  vgl.  Ktim.  '.>,  5  —  2«.  28  vgl.  Jes.  S,  20 
—  2«  vgl.  Exod.  20, 4f 

6  vucuiej  vanie  /*/.  11  iOi  A  +  anrio  Aep  |  et]  en  r,  nacli  der  Vulg., 
t{  iSl  )'aatitQ  0'  |  mntto  i,D,J.  15  revcrtatur  A  17  euum  -f-  exquirunt  c 
17fd.li.  'haec  us  respondete'  iet  vor:  'non  gena  ml  Deum  auum*  zu  erganzen 
19  q«aerit  +-  iohannem  lcp  -f  iovem  w,  DA  iO  differt  /  refert  r,  /W.  24  qui  A 
25  Buacitare  tr  rcsuecitari  (in  Rob.)  c  2«  perauuderi  ir  perenadere  Bl  27  de 
statt  de  de     26  Ecraonom  ...  letrem  hangt  ab  von  quaeroretie  (Z.  BCf)  |  legi] 

lefria 
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iuxta  -legeit»  facieutes  non  attendatis  vventriloquia*,  neqne  >his,  qui  de  w*  i*«mi. 
terra  clamank  >Lrgcui  enim  in  adiutorium  dodit,  «it  dicant;  non  Hicot 
verbum  istud,  pro  quo  non  est  munera  darec.  Qui  onim  adsuiupsit 
>legom<  et  novit  quia  >lox  in  adiiitorium*  est  et  praecipue  >spiritalis*, 
5  quao  interdicit  a  -ventrUoquis<  et  auguriis,  is,  eum  intellexcrit  *legem*, 
debefc  admiraus  oam  direro  nulluni  verbum  in  mundo  apud  Graecos 
et  Bnrbaros,  qnale  est  rerbuiD  vlngLs*;  ab  oinni  cnim  verbo,  iinivenia 
doctrina,  quae  veritatem  pollieetur,  differt  >lcx-,  quae  a  Deo  nobis  data 
cst.    »Legem  enirn  in  adiutorium  dedit,  ut  dicant:  non  sieut  verbum 

10  istudc  Quid  est,  quod  *non  est  ut  verbum  istnd*?  Multa  snnt  vorba, 
sed  *non  sicufc  vcrbum  istud*.  Nullum  enira  verbum  |>ost  >verbuw* 
Moyai,  posfc  >verbum*  prophetnruni,  multo  autem  amplius  post  >verbunt* 
Iesu  Chrhti  et  Aposfcolorum  cins.  Vido,  si  non  >clamavit<  sensus  Dei, 
quod  dictnni  est:  -legem  onim  in  ndiutorium  dedit,  nt  dieant*,  qui  ae- 

15  ceperunt  *legcni  in  adiutorium  :  *non  est  ut  verbum  istud*,  quomodo 
locutus  ost  Moyses  in  -lege  lata  por  angelos  in  inauii  inediatoris*.  Mnlto 
autom  dignius  potest  hoc  ecclcsia  dJcere:  >uon  est  ut  verbum  istud*, 
quod  >caro  factum  est»,  quod  -hnbifamt  in  nobis<,  cuius  >vidimua  glo- 
riara-,  >non  sicut  Moyses  volamine*  obtectaou,  sed  >glorinm  tainquam 

20  unigenifci  n  patre,  plenum  gratiae  efc  veritatis^  *Non  est  ut  verbmn 
htad*,  quod  suscepit  ecclesia,  in  quo  credit,  >pcr  quod  et  salvabitnr*, 
*verbum-,  quod  >in  principio  erat  apud  Denm  Deus*,  verbunv,  *cni  gloria 
et  im|>eriuiu  in  safcula  saeculonuu.  Auienl«. 


HOMILIA  VIII.  wi» 

25  De  oo,  quod  scriptmn  cst:  >ululnte  sculptiliu  iu  Jlicrusalem  ct  in  Sa- 
mariat  usque  ad  eum  locum,  in  quo  ait:  »et  eoJuiunvebo  civitatos,  qnao 

inhabitaiitnrc. 

L  Olim  quidem,  quando  peccavit  populus  prior,  excidit  a  religione 
ot  *scuIptiuV  fabrieatus  est  Iudaa  >iu  Hierusalem*  ot  is,  qui  Istrahel 

2.  »  Jps.  8,  20  -  4  vgJ.  Bfim.  7,  14  —  1C  vgL  GaL  3f  30  —  1"  f.  1SIT  vgl. 
Joh.  1,  »4  —  11»  vgl.  II  Kor  3,  13  —  «1  vgl.  1  Kor.  15,  2  —  22  vgl.  Jok  1,  1 
—  vgl.  T  retr.  4,11  —  2:>.  5t»  Jea.  10. 10  —  2IS  Jes.  10, 14 

4  adiutorinm  *,  Dcl.  adiiitorio  Ar  &  ie  JfaeJireas  et  ili,  zu  tilgen?  luc  LhrL 
U  in  mundo  c  i»  munrtum  M  »ta  umnducn  cod.  Abrinc  B'J  Dei;  lios:  iu  mundo 
cKaeV  *t  qiiao'  <  ^i,  1M.  10  est  nt  iSadtmis  eet  AH  eet  tticut  /W.  vgl.  /- 15. 17 
17  nt  <  /  oo  vorbuui  utc  SO  pleni'1/  plcni  Itol^  ritftfffi  {*>  Myos)  I  ut  <  W 
r-o  verhum  ut  B      22  cui  +  e«t  mfi  oacb  der  Vulg.  («^  it  A>£«  gr.) 
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voeabatiir,  >iu  Samaria^  Si  auu      et  nunc  aliquis  COnsideret  ex  inulfai- 

tudinc  eorum,  qui  coiligimtur  peccatores,  non  pigebit  eum  dicero  quia 

unusquisque  Dcuui  facions,  quod  aestiruat  osbo  bonuni,  ct  serviens  pec- 
cato  nialedictos  est  faciens  »sculptilc-  et  conflans  opu-s  manuuni  artificis 
5  et  ponens  illud  in  absconso;  in  absconso  quippe  cordis  nnilla  facimus 
idola,  si  peccemus.  Unde  senuo  nos  edocot  paeniteutiaw  agere  et  *ulu- 
lare  super  sculptilibns<  et  idolis,  quae  snnt  »in  Hierusalem  et  Samaria-.  • 
Et  si  quideni  nos  pcccemus,  quj  csse  de  ccclesia  cupimus,  >in  Hiern- 
salem<  facimus  *seulptilia<;  si  vero  hi,  qui   foris  ecclesinni  constituti 
10  sunt,  (momotlo  haeretici  peccaverint„  faciunt  >idoln  in  Saniaria'.  Veruru- 
taiuen  DeuB  omnos  iuxta  suam  bonitatem  ad  iiaenitontiam  provocut 
dicens:  mlulate  seulptilia  in  Hierusalem  efc  in  Saiuaria;  qucmudmoduni 
etenim  feci  Samarine  et  marmfactin  eiu.s,  ita  faciam  et  Hierusalem  et 
idolis  ciusc    Connninafcur,  quaecumquo  >feeit  Sanmritanis*,  etiani  his, 
15  qui  de  ecclesia  sunfc.    »Cum  autem  cousummavorit  Dominus  omnia  fa- 
ciens  in  monfce  Riou  et  iu  Hierusaluni,  inducet  super  sonstim  lungnum, 
principem  Assyriorum,  et  super  altitudinem  ploriae  oculorum  eius«.  Do- 
cemur,  quid  futurum  sit  inimico  nostro  zabulo,  quem  >sensum«  quen-  «*  i.oui« 
dam  »ruagnum-  nunc  proplietia   nuncupavit.    Quomodo  enim  >serpeus 
20  Hapientior  erat  omnibus  bestiis,  quae  sunt  super  terram<f  et  >filii  saeeuli 

liuius  sapienHuros  super  filios  lucia  in  generatioue  sna  sunt-  et  >dis-  123  Evi 
peusator  iniquitaiis  sapientt-r  fecit-  secundum  sapientinm  non  bonam, 
codem  modo  iste,  qui  figurahter  '■princeps  Assyrionim*  dicitur,  »magnus* 
est  >sensus<  ot  cst  niirari  magnitudinem  *sen?us<  eius;  quo  abumas  ost 
25  ad  instruendos  sapientos  mundi  istius,  qui  eum  omni  vorismiilitudine 
cunctao|uo  virtute  faisitatem  sectarum  suarnru  componentes  exhibent 
*€um<  ergo  Kmmia  focerit  Deus  in  monte  Sion  et  iu  rJiernsaleiu-  et 
rodriiderit  ca,  quao  iustis  repromissa  sunt,  tnnc  -inducet  supor  sensotn 
magnum  principem  Assyriorum  et  super  ultitudiucm  gloriac  oculoruin 
30  oius<.  >Altu<  eum  >sapientem<  sermo  novit  et  exordiuni  ruiune  eius  al> 
iiillationo  cocpisse.  Unde  et  si  inflati  fuerimus,  in  >iudicinrn  incidimus 
<liaboli<,  >iu*  qno  ipse  >incidit  wdnilus-. 

«  vgl.  z.B.  Origen.  ia  Jui  boin.  2,3  (Bd.H  S.  47C.2):  ununquieque  quoQ 
prue  cetcria  colit,  «piou*  super  omnia  mirutur  . . ,,  hoc  ei  Deuts  eet  —  1  -  Jee.  10, 
10.11  —  15  Jw.  10,12  -  10  vgl.  Geu.  8,  1  —  2o.  o|f  vgL  Luk.  16,8  — 
2«  vgl.  z.  B.  O.igenee  in  Jer.  hom.  1, 4  (S.  3,  7  Kl.);  j<o  ottravti  nagadidofutia  .  - . 
oWi  Kitpovymo6vroOQQ  —  80  vgL  Roro.  12, 16  —  »2  vgL  1  Tim.  3,  6 

&  facirnuB  r/,  ]Jel.  lacieir.UB  11  deus  c  <  Ae     1S  et'  uunradiert  in  /, 

<  JM.  in  »  {xal  'kooiMitfjt'  °')       *9  c"ini  <  cl       21  ot  < 
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2.  Vidoamus  auteni  ct  inflationem  eius,  quaute  sit,  ut  eam  cave- 
amus  et  uou  i>ermittumu.s  oum  supcr  nos  yera  dioere.  Quid  igilur  di- 
cit?  »Viriljus  faeiani,  et  sapientia  intcllectns  auforam  fines  gcutiuni*. 
Aestamafc  fortitudine  sun,  quod  vult,  in  uobis  so  posse  perficere.  Et 
5  rovexa  si  rincamnr  et  post  haec  verlia  peccenms,  si  post  ecclesiani  nus 
siun  in  circum  et  nd  equorum  eursus  ot  ad  couvootus  gentilium  eamus, 
quid  aliud  fi\  quaui  superatos  nos  possidet?  Et  quod  dixit  zabulus: 
»viribus  faciam«,  consequifcur  in  nobis  peccantihiis  quod  miuatus  est. 
Sed  efc  si  forniceinur  post  castitatem  longi  temporia,  post.  saiictiraoniam 

10  multam,  qnid  aliud  lit  quam  vora  locutus  probatur  super  nos,  qui  dixit: 

>viribus  fuciaun?    Quid  atitem  efc  flliud  repromittat  isto  ttmgniloqnax,  si«  Lnwm. 
iutueamur.    »Efc  sapiontia  intellectus  auferam  tines  gcntium*.  >Sapion- 
tiani<  ncscio  quam  pollicetur,  de  qua  et  prophota  loquitnr:  >alionigena 
quaedam  sapientia  est  iu  iis«.  Est  aliqua  >exfcranea<  a  veritate  >sapientia-, 

15  qnam  disperdit  Dpus.  Haric  isto  babens  aostininfc  se  esse  >sapienfcenu- 
et  dicit:  >sapionfcia  intellectus  auferam  fines  gentium,  efc  viros  eoruiu 
dopuscar«.  Perveuit  onim  ad  omnos  »gentes*  operatio  eius,  sed  Salvator 
in  omiies  *gentes«  mittens  sermoncs  suos  eruit  oos,  qui  a  zabulo  in 
cunctis  >gentibus<  captivi  tenobautur.    >Et  vires  eorum  dopascar«.  Mi- 

20  natur  so  >vires-  nostras  praoilutum  ire  et  tradere  adversurn  nos  mili- 
tantibus.   Et  rovcra  est  vidcro  eura  quibusdam  hoc  facientem.  Quando 

oniun  qnis  vincitur  a  zabulo  ot  traditur  daemonibus  spiritibus  possimis, 
virtutibus  contrariis»  quid  aliud  factum  est,  quam  is,  qui  dbtorat:  »et 
vires  eorum  depascarc,  accipiens  noslras  »vires  do|>astus  cst<  nosr*  * l^t 

25  conimovelio  civitjnVs,  quae  inhabitautur*.  ilt  lioc  zahnlus  comminatur, 
>inhabitari<  ceruit  >civitates*  ecclcsias  Dei  in  Christo  I)omino  construc- 
ias,  has  -commoturuin-  esso  se  persouat  Et  frequentor  quidcin  con- 
cussit  >civitates  inhabitatas*  pcraecutionibus,  frcqucnter  concussifc  scan- 
dalis,    Scd  uos  tentoiuus  >fundaiiientum<  babcntesi  >snpcr  petram*  tales 

30  ticri  ut  isfce,  qui  dicit:  >commovebo  civitates,  yuac  inhabitantur*,  nos 
*niovcr©«  non  valeafc  per  procellas  suas  nec  per  spiritus  adversos,  verum 

3.  8.  11.  12.  10.  19.  2»  Job.  10, 13  —  13  rgl.  Jerem.  8,!*  {ootpia  r7«  tajtv 
iv  abtolc)  —  24.  30  Jw.  10,  14  —  29  vgL  Luk.  0,  46 

4  fortitudincui  euam  A  7  quotl  (vrae  dna  anbefcriflt  dufl)  cod.  Abrinc  52 
quid  Ae,IfcL,  aiclit  richtig  qoi  c  12  aapicntinni  A,Ihl.,  vgl.  Z.  S.  16  und  die 
Interpretatiou  14  quadiun  e  quaer  15  ditrperdit  et  dinpcrdidit  cw  di&\md*t 
Dd.  1«  Bnpiontiara  A,  Dtin  tv  zy  Ootfiu  0'  20  iri  e,  04.  \  advertua  A,  AA 
23  quam  —  qnum  ut 


Grigones 


nd  omma,  quae  acciderint,  gtabiles  pcrseverenins  utpoto  habentes  aedi- 
ficinm  >super  petr»m<  Icsum  »Christiiiu<f  >cui  cst  gloria  et  imperiiim  iu  Mfl  Lom 
saecula  saeculoruin.  AiueuK 


(HOMILIA  IX;] 

6  De  eo,  quod  scriptum  est:  »et  audivi  vocem  Domini  dicentis:  quein 
iuittam,  et  quis  ibit  ad  populum  istum?«    Kt  transgred iens  modica  per- 
vonit  nsque  ad  locum,  in  quo  scriptum  est:  »peto  tibi  aignum  a  l)o- 
miuo  Deo  tuo  in  profnndiuii  aut  in  excetoumc. 

►Et  audivi  voeem  Dornini  dioentis:   quem  mittani,  ct  quis  ibit  ad 

lOpopnlum  isfcuni?  Et  dixi:  ecco,  cgo  sum;  mitto  mc.  Et  ait:  Vado  et 
dic  populo  buic:  aUro  audiotia  cfc  non  iuteUigoti.se  et  rehqua.  De  eo, 
qui  nuuc  lectus  est  Isniae  propiietae  sermo,  oremus  Deuni,  ut  aobis 
gratiam  largiatur  et  digna  prophetico  spiritu  Yulearaus  exponorc,  »Et 
audivi  vocom  Dotnini  dicentis:  quem  mittam?«.  Postcjuam  purgatns  est 

15  >labia<  proplietes,  parahw  snseepit  ministermm  Dei  ct  dicit:  »cccet  ego 
sum,  mitto  mc«.  Sed  ut  pnratior  essct  ad  lioc,  mcmiufrat  voci*  Moysi. 
Nam  et  ille  oadeni  utens  voce:  Miiitte  me«,  »prince]>s  popuH*  iudexque 
factus  et  »famulus  Dei'  nuncupatus  cst.  Audivi  autem  ego  queudam 
Hobmeitiu  exponentem  hunc  locum  at<pio  dicentom  quia  libfnter  quideni 

20  prophotes  ot  paratus  pmphetiaiu  snscepit  ad  populmn,  ignorans,  quae 
oi  essenfc  dicenda,  porro  audions  fcnVia,  quae  essent  populo  nuntianda, 
hoc  esfc:  »aure  audictLs  et  non  intolligetis»  et  ctera,  in  Beqiicntilms 
pigrior  fit;  dicente  ei  vocc  Dei:  >clama«  respondit  ei  et  dicifc:  »quid 
cLimabo?*.  Arbitror  nutem  haec  prophi-tari  dc  Salvntoro  quia  futunun 

25  orat,  ut  >audientes  non  audireut  ct  videntes  non  vidercnt*.  Manifestius 
porro  tiet,  quod  dicitnr,  si  consulaiuus  pnululum  loeuni:  *cewerjtea  ad- 
spieietis  efc  non  videbetis«.  Istinsmodi  cst.  -Videbant-  quidem  tunc 
ludaei  caeeos  rcspicienlrs,  rationem  nutcm  visionis  ignorabant,  »andio- 

3  vgl.  J  Kor.  10,  4  -  I  Petr-  4, 11  —  ft.  1».  1&  J<*  C,  6  -  7  Jes.  G,  11  — 
i»  Jee.  G,  8—9  —  K>  vgl.  Jet.  G,  7—17  in  ExoduB  e;igt  Moytes  uicht»  ahnlichos, 
vjrl.  4,  lSj  gnnz  andere  Aubflihrungen  oben  S.  llff  —  Exod.  22,  26  —  17f  vg]. 
Jos.  1,  l»ff  —  22.  2«  Jes.  <5,  S  —  S«  Je*.  40,  C  —  25  vgj.  Matth.  13,  13 

4  6bcr  dio  Falechnng  vgl.  die  Fmefatio  8  dco  <  AtDd.,  napa  K*>$fc* 
Mmv  oov  0'  (—  Vulg.)       10  diiit  rJ*        12  nerinone  richtigV       10  vo- 

cea  tc  voce«(m)  /  23  lies:  re*i>ondetf  2fi  locuw  +  eoira  /  4-  Bnim  p  -f  ete- 
nim  r  +  eum  w,  iet«m  Dct,}  ht  et  cerneotee  [xal  ftttnovrtQ)  ?,u  I(*en?  ^fif  u6pi. 
cietia  j-  enitn  c 
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banl<  >parabolas%  cjiias  >dissolvit  secreto  discipulis*  Salvalor,  ipsi  vero 
>non  audiobant-  nescientes  quae  dicebantur;  propter  hoc  testificans  eos 
dixit:  »qui  habet  e.ures  audiendi,  audiat!*.  Kec  enim  privati  erunt  his 
►auribus*,  ut  >nou  andirent*,  sed  interiores  eorum  >aures<  gravatao  emnt 

5  ad  audiendum.    Propter  hoc  praedicat  iis  et  pcr  prophetam  futura 

praefatur  diccns:  >aure  andictiH  et  non  intelligetis,  et  ceruentes  adspi-  w*  D**- 
cirlis  et  non  videbitis.    IncTassatuni  est  enini  cor  populi  huiusa.  Qnid 
sit  hoc,  qwod  dicitur:  ^incrassatuiu  cet  vuiw  cor  popuU  buius«,  insnici- 
ainuB.   Oninis,  qui  irt  praesentis  vitae  cnris  versatur,  >cor  incrassatuiu 

10  esfc<;  haud  aliter  iis,  cjui  in  saecularibus  moranhir,  >incrassatum  est  eor* 
quani  si  a  spinis  cnecentur.  ldcirco  pingueseil  >cor<  et  non  potest  te- 
nuioris  spiritus  susciperc  notiones.  Fuglamus  ergo  a  talibus  curis,  ut 
attcnuahmi  cor  nostrum  J)eo  acccpfcabile  fiat.  Fugiamus  terrena  negotia; 

ista  sunt  onim,  (juibus  >cor  incrassatur*.  Propter  hoc  serrno  Moysi  stib- 
1»  tilis  erat  (ut  in  Esodo  scriptmu  est  de  eo),  (|Uod  ait:  quicumque  fuerint 
pxopter  tenuitatem  eiusmodi  -niundo  corde,  isti  Deum  videbunt*.  Talibus 
enim  oculis  Dous  videtnr.  Tria  siint,  quae  dicunhir:  »mcrassfltum  est  aoc  lwdio. 
enim  cor  populi  huiusi  et  >auribus  snis  graviter  audieruuti  et  »oculos 
suos  clausernnt*.  Possunt  autera  et  aliter  manifestius  intelligi,  cpiae 
20  dicuutnr  in  Ioco.  Multi  enim  hominum  putant,  inspicientes  creaturas 
et  ujundura  istuin  contomplsintes,  videro  se  ea.  Et  quid  dico  hominum? 
Ecee  volucres  et  qnndrtipedia  vident  solem  et  lunam  et  universuni  si- 
inul  caelum  cnm  stollarum  choro,  sed  rationes  eorum  nou  intelligunt 
soli  vero  insti  ct-  sancti  per  sapientiac  I>ei  rationem  coioprehendentos 
25  inspiciunt  ea.  ldeo  iu  octavo  Psnlmo  David  dicit:  ujuoniam  videbo 
caelos  tuos,  opera  digitorum  tuorum,  Iunam  et  stellas,  quas  tu  fnu- 
dasti<.  Quid  euim  ounc  propliela  non  >videt  caelum  et  lunam*?  Sed 
hoc,  quod  ait:  ivideuoi,  si  eorLsidcremus,  potpriiuus  iuteltigere.j 

1  Murfc.  4,  34  —  :t  Jlattii.  13,  9  —  C  Jes.  G,  9.  10  —  6.  17  Jck.  6,  30  — 
15f  vgL  Esod.  4,  10;  Matth.  5,  8  -  25.  28  Pb.  8,  3 

9  «mn-is  qul]  tfir  die  Attractio  inveraa  vjrl.  Bd.  II  fcf.  615,  vielleicht  ist, 
wegeu  des  folgenden  iie,  onwi  oder  cxnnibue  (bo  Tkl.)  zu  sclureiben  10  ent1]  Imbet  e  | 
atit  A  11  inoysi  <Aep,lAl,  nicht  richtig  Itt  eioHnodi  mundoj  eiusmundi  ic 
eiujmodi  /       20  ineipienteB  c/       2G  quac  r,  M.,  ricfatig?  &  </ ,  quae  Vulg. 

28  intellegere  +  id  eet  videbo  sanctos  mnnere  spiritus  tni  &  tCTrenie  suapensoB  et 
caeleetea  quodammodo  luctos  nt  poB«iiit  cum  apoelolo  virtutum  culmine  Bubliuie» 
dicere  noBtra  converBatio  in  caelis  eet  v  |  ein  Scfcluft  fehlt;  aogeliiingt  iet  in 
AU  der  ScfalufS  der  eechBtcn  Jeremiuhomilie:  >conve»i  sunt  ad  iniquitateB"  quo- 
l-umV  . . .  in  eneculu  ^aeculoruni.  AtLen. 
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HOMILIAE  IN  IEREMIAM 

HOMILIA  SECUNDA. 

De  eo  quod  scriptiun  cst:  »Fugita  dc  modio  Babylonisc  usque  ad  cum 
o  locuin,  in  qiio  ait:  'Bpproximavit  usque  nd  caclum  imlicium  eius,  e-leva- 

vit  usque  ad  siderac 

Quomodo  corpus  nostnmu  in  aliquo  terrac  loco  consistit,  eodeiu 
inodo  ctiara  auiina  seciiDduiu  statiun  suuiu  in  aliquo  conunncupativo 
terrae  Ioco  est    Quod  dico,  sic  iict  manifestius.    Corpua  nostrum  aut 

10  iu  Aegypto  ost  aut  in  >Babyloue<  nut  in  PalaPstina  aut  in  Syria  aut  ceric 
ubicumque.  SiiniJiter  et  anima  iu  aliquo  oiusdcni  cum  tcrra  noininis  loco 
est,  alin  in  >BabyIone«,  alin  in  Aegypto,  alia  in  Ammanitarum  regione; 
et  sic  sacratim  secundum  sentcntiaui  scrinturnrum  pro  qualitate  vitac 
locorum  diversitate  distinguitur.  In  >Babylone<  est,  quantlo  confunditur,  xv 

15  quaudo  turbaiur,  quando  pace  deserta  bella  sustinct  passionum,  ijuando 
tumultus  malitiae  circa  eam  frcmit,  tunc  ut  diximus,  in  >Iiabylone<  est 
Et  ad  istam  aniinam  proplietalis  senno  dirigitur  riicens:  »fugite  de  me- 
dio  Iiabylonis  et  resalvate  unusquisque  animnm  suam*.  Donec  eniui 
ijmfl  in  >BabyIone*  est,  salvuri  non  potest.    Qui  etiamsi  >ibi  recordatus 

4.  17  Jerem.  26,  0  —  5  Jereni.  28,  U  —  14  vgL  v-  B.  Origen.  in  Jercm.  hom. 
19,  14  (III  S-  172, 21  KL):  ii  iv  cvyyictt  xteTtiltefificvotitvos  iY  ffafitX&n  bu&rg- 
ox£t  ;  WaU  B.  a,  0.  &  fi0Q;  20C 

8  bis  &  203,  11»:  ad  <  c  4  euin  <  Ji  5  eius]  et  AIl;  vgL  S.  802.  16 
l>  aitj  contiuetur  AR  8  aliquo  connuncuputivo  iMiehrnis,  vgL  8.  291,  12  aliquo 
cuucupativo  Btc,Iiel,  connuucupativo  /  11  ubicumquc  4-  euaili  Btr  13  E&cra- 
tiiu  J  Bacratc  R  |  tseriutiiu  tr  segregatim  B,  Ikl.  |  iutellegeutaaui  i*  \  vitae  -+- 
et  B      19  rv>  rccorduius  ibi  litjkl.      19f  pu  recordatui-  fuerit  ibi  c 


in  Iereiniaiu  Honnlia  II,  1 


fuerit*  Hierusaleiu,  iugrmiscit  et  dicit:  »Quoiuodo  cantabimus  canticuin 
Doiuini  in  terra  aliena?*.  Kt  quia  imi>ossibiie  est  in  >Babylone<  con- 
stitutum  Deo  >organis«  cancre  —  otiosa  quippe  ibi  sunt  >organa<  hyru- 
norvim  Dei  — ,  propterea  dicitur  pcr  prophetain:    ^Super  fiumiim 

5  Bnbylonis  ibi  sedimus,  et  flevimus,  dum  recordarenwr  Siou;  in  snli- 
cibus  in  medio  eius  suspendimus  organa  nostra«.  >Suspensa<  suut 
-organa  nostra-,  quaindiu  in  >Babylonc*  sunius,  >in  snlicibus  fluiuimiui 
Babylonis*.  Si  auteiu  vencrimus  in  Hierusalcm,  in  locura  visioms 
pacis,  *organa<,  quae  nnte  oliosa  peudelmnt,  tunc  adsumuntur  in  maui- 

10  bus,  tunc  iugiter  citharizarous  et  uou  est  tempua,  quando  nou  laudo- 
mus  Deiun  per  >organas  quoe  haberaus  in  manibus.  Igitur,  ut  riicere 
coeperaraus,  semper  anima  in  aliquo  coununcupativo  tcrrae  loco  est;  et 
sicut  peccatoris  in  >Babylone«,  bic  ccontrario  iusti  in  Indaea.  Verurn- 
tamen  iuxta  quaiitafrm  vitae  et  fidei  etiani  in  ipsa  Iudneu  locis  intrr  w  m. 

15  se  variis  scparatur.  Sive  cuiiu  in  Dun  (isfc,  quac  extreiuac  partes  Iudncae 
sunt,  sive  in  snperiorilnis  pnululum  meliorilmsque  locis  quaui  Dan,  sive 
iu  mediis  finibus  ludaeac,  sive  circn  Ilierusalera  et  eat  omnium  bea- 
tissima,  quae  in  inedia  Hierusalein   urbe  consistit.    Qui  vero  peccntor  Att  Lomra. 
est  et  niiniis  scclcribus  oppressus,  bic  in  >Babylone^  est    Hoc  modkco 

2u  minor  et  necdum  usque  ad  suiunwm  peccatorum  cubnen  ascendens  in 
Aegypto  et  in  partibus  Aegypti  conimoratur.  Et  sicuti  qui  in  Iudaen 
sunt  uon  ac<(ualia  cuncti  possident  loca  —  alius  quipne  in  Hierusalem 
est,  aliu-j  iu  Dau,  alius  in  Nephtalim,  alius  in  finibus  Gnd  — ,  sic,  cum 
iu  Aegypto  omnes  sint,  non  aequales  Aegypti  partes  incolunl;  alius  iu 

25  NTaphni<,  nlius  in  >Memphi<,  aluu  in  >Sycues  alius  in  >Bubasti<  habitnt. 
Quae  loca  proplicta  Eeecbiel  plena  tnystcriis  voce  testatur,  nomiua  quo- 
que  partium  Aegypti  exponens,  de  quibus  si  quis  lecfcor  fuerit  >spiritn- 
lis  diiudicans  omma  etipseanullo  diiudicatus<,  non  soluni  maiores  re- 

1  Pe.  130  (137),  4  -  4  Ps.  130  (137J,  1—2  —  8  vgi  z.  B.  Pbilo  de  aomn.  II  250 
(III  298,21  W-»:  VcpowHwfc&ju  .  .  -  «  //«ftliflp&fci'  rotvo/ic  OQtiok  iotir  tltfnjc, 
Wntz  iu  a.  0.  S.  109.  585  -  25  vgL  Kzech.  30, 13  ff  -  28  Tgi  I  Kor.  2, 15 

&  ibi  Ti  illic  AB.  DeL,  nnch  der  Vulg.,  vgL  K.  290,  ly  tmd  i»  Kaech.  hom.  13, 4 
8  vieionis  +  ct  ABcp,  <  t>  vgl.  den  eraten  Apparat  a.  z.  B.  Bd.  U  S.  431, 4:  vifiio 
p&rifi  intflrpretatur  10  iugitcr  +  psalliuius  tunc  coDtinunctcr  7?,  wohl  ricJktig 
11  per  +  ca  H  12  connuncnpativo  W  nuncu]mtivo  Btc,IM.  18  peccntores^B  | 
ludaca+eet/?  15  eeparantur  B,Del.  \  Cbt+quisB;  est}  nc  anima  21  wcut 
7?,  Det.  28  eet  +  et  Ae,  DcK  \  bic  cum]  sic  c,  Del.  6ic  cum  zq  (ao!)  /  24  omnes 
-f-  qui  r,A'.     2.'>  taphnin  (-in)  B  \  tenw  (eeraneftM-)  A  \  vomasti  A  bubueti  R 
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giones  allegoriitabit  voluti  Iudaeain  et  Aegyptum  et  Babylonem,  sed 
parliculas  quoque  terrae.  Et  qnomodo  in  Iudaea  Hierasnlora  et  Betli- 
lehem  ceterasque  eius  civitates,  iia  in  Aegypto  legens  >Diospolim,  Bu- 
baston,  Tnplinim,  Mrmphim,  Syenenx,  pro  iutellectu  renun  figurabit. 

5  »guis  sapieus  ct  intclleget  istftP  nut  quis  inteliigcns  et  cognoscet  ea«? 
l^uis  saltem  in  interiori  sensu  constitotus  agnoscere  poterit  voluutateiu. 
Hiiam  sancti  Spiritus  habent  littcrae:' 

2.  Yermn  nnnc  alind  propositum  est,  qnid  liis,  qui  iu  -Bnbylone- 
sunt,  Dei  serraone  praccipiatiir:  »Fugite  de  medio  Babylonis<.  Non 

10  pradatim,  uon  pedetentim,  sed  cam  velocitate,  cuiu  cursu  *fugites  hoc 
cst  eniro  *fugcre-.  »Fugite  de  medio  Babylonis<.   Qnicunujue  confusani 
habetis  animom  n  vnrionirn  passione  vitiorurn,  ad  vos  semio  dirigitur; 
et  tnihi  quoque  id  ipsum  iubetur,  siquidem  adhuc  in  confusione  sum  iog  u**»- 
mentis  et  ideo  in  -Babylone-  snru.    Quid  crgo  praecipil  Dens?  Non 

10  dicit:  exite  >de  ruedio  Bnbylonis^  —  hoc  cnim  potest  fieri  ct  gradatim  — , 
sed:  >Fugite  de  lnedio  Babylonis*.  Ego  et  in  eo,  quod  dicitur  >de 
lnedio-,  rntionem  quaero  sermonis.  Potest  quippe  evenire,  ut  aliqufs  in 
•BaLylone*  sir,  sed  rum  in  cxtrenus  eius  finibus  commoretur,  quodam- 
raodo  rxtra  >Babyloncni-  esse  videntur.    Alind  autem  est  in  medietate 

20  »Bal>vIcnis*  eonsistcre,  ut  ex  omni  parte  aequale  sit  spatinm  ct  ila  in 
iimlnlieo  eius  qunsi  in  medio  cordis  nnimalis  babitet.  Sicutri  eniui  aui- 
inalis  medidns  cor  est  el  in  Evangclio  secundum  Luram  »cor  terrae- 
medictas  terrue  norninatur,  sic  mihi  videtur  et  in  Kzechi-ele  riictum: 
in  eorde  maris  l  osiU  Tyrus*  et  nunc  pcccntorcs  >de  medio  Babylonis-, 

25  hoc  est  dc  corde  eius,  »fugere<  debere.  >Ftigitp«  ergo  >de  mcdio  Oaby- 
lonist,  ut  medietatrm  >BabyIouis<  dcsetentes  in  Duibua  eius  incipiatis 
esse,  non  iu  >medio«.  Quod  si  cui  videtur  obscunmi,  sir  fiet  manifestius. 
Qui  valde  deuiersus  in  vitiis,  hic  medius  Babylonis  habitator  est;  q«i 
veto  paulutim  relinquens  malum  et  naturam  suam  ad  meliora  conver- 

30  teus  non  tam  coeperit  viitutes  possidere  quani  cupere,  iste,  licet  >ox 
medio  fugerit  Babylouis-,  tomrn  necdum  de  »Bal.ylone-  discessit.  Sccun- 

5  Hos.  Ut  10  —  8.  11.  1«.  llif.  25  Jerem.  S6,  0  -  28  vgl.  Matth.  12,  40 
-  Ezedi.  27, 4 

Sf  bomteton  AB  5  inteUeget  e  intellegeD»  mw  intellegit  Jil,JkJ.  |  et 
<  mw  9  strn  o  praecipiut  Ji  |  fugite  +  uit  e  13  id  li  <z  AH  14  prae- 
tepit  Ii7Mc  18  fiuitiuB  eiua  B  extretnis  •  •  •  eius  /  |  immorctur  Ji 
27  fietl  faciet  Bl*  2K  qui  H  quin  £V  quia  qui  tkl.  \  valde  +  est  Tt, 
richtig?  |  dcniertiug  +  eet  Vel.     UO  conciipcre  (-ire  e)  B 
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dura  istius  modi  expositiones  decet  sacras  lutteras  credero  ne  *unum« 
quidem  ^apiceiu*  liabere  vacuum  sapieniia  Dei.  Qui  cnim  niihi  howini 
praecipit  dicens:  »Non  apparebis  ante  conspectura  mcum  vacuns*,  multo 
plus  ipse  hoc  agit,  ne  nliquid  vaeuum  loqnntur.    *Ex  plenitudine  eius 

5  accipientcs<  prophetae  ea,  quae  erant  *de  plenitudine<  sumptn,  ceci-  407  Lomm. 
nerunt  et  idcirco  sacra  volumina  spirituin  »plcnitudinis<  splrnnt,  nihil- 
que  est  sive  in  Prophetia,   sive  in   Lege,    sive   in  Evangelio  ,  sive 
in  Apostolo,  uuod  non  a  >plenitndine<  divinae  maiestatis  desceudat 
Qnamobrem  spirant  bodicque  in  scripluris  sanctis  *pleniUidinis<  verba. 

10  Spirant  autem  !us ,  qui  habent  et  oculos  ad  videnda  caelestia  et 
aures  ad  audienda  divina  et  nares  ad  ea  quae  snnt  »pIonitudinis« 
sentienda. 

3.  Haec  dixi,  quia  non  sit  siinpliciter  positum:  >Fugite  dc  Baby- 
Ione%  ned  cnm  additamento  necessario:  >Fugitc  de  medio  Babylonis*. 

15  »Et  resalvate  unusquisque  nnimam  suainc.  Primum  oportet  >fugere  de 
medio  Babylonis*,  deinde  siogulos  *animis  suas  rersalvare»,  curu  *fuge- 
rint-.  Neque  vero  dtxit:  salvate,  sed:  >resalvate*.  Appositio  svllabat- 
signilicat  sacramentum:  quia  quondam  gustantes  salutero  et  de  ea  prop- 
ter  peccata  postea  corrucntes  venerimus  ad  Babylonem,  Cuius  rei  causa 

20  oportet  unumquemquo  >salvare  animam  suam<,  ufc  incipiat  recuperare 
quod  perdidit,  secundum  Apostolum  Petrum  ita  dicentein:  »Reportabi- 
mus  tincm  fidei  salulem  annnaruiu,  de  qua  snlute  exquisierunt  et  scru- 
tati  sunt  prophetae,  qui  propter  noatram  gratiara  prophotaverunt«. 
Verumtamen  in  nobis  est  tfugere  de  Bobylone-s  et  in  nostra  est  posituin 

21»  potestate,  si  volimus  *resuscitare<  quod  corruit 

4.  Tertium  maudatmn  est:  >Et  ne  proiciumini  in  iniquitate  eins«- 
Cum  quis  fuerit  *in  iniustitia  Babylonis<  et  non  egerit  paenitentiam, 
tunc  consequens  est  ut  *proiciatur<.  Obsorva  vero  Scripturam,  rjuo- 
modo,  licet  QX  Hebmca  lingua  in  Graecum  sit  translnta  sermonem,  ni- 

30  hilorninus,  quantum  recipere  potest  differvntias  verbornin,  significautor  Lomm. 

2  vfiL  Matth.  5, 1S;  Luk  1C,  17  —  *  vgl.  Exod-  SS,  15-1  vgl.  Joh.  lf  1C 
—  14.  15.  26  Jerem  2S,  6  -  21  I  Petr.  1, 1*— 10 

3  precepit  AHm  |  io  con»pectu  (-tum  t  )  ineo  B,  nach  der  Vulg.  4  <v>  hoc 
ipse  Ii,DeL  \  ait  A  \  loquatur  R  loquur  AB  fi  idcirco  4-  semper  H 
d  <^  sanctis  Bcripturie  li  19  veneriwuB  ih  R  20  [unumqueniquel  reailvare 
AetDeJ.  31  cv>  petrum  apoetolum  R  |  irta  A  2lf  reportaviiaufl  A,Vd. 
27  fvgerit  B.  Del. 


2t*4 


OrigBOH 


expresscrit  Diritquippeiualio  loco:  »Elegi  abiectus  cfiseindomoDomini* 
ot  non  ait:  proiectus.  Iu  prnesenti  autera  non  posuit;  »et  ne-  abiciamini  >in 
iuiustitia  eius«,  sed;  *ne  proiciainini  in  ininstifcia  eius«*  Aliud  est  enira 
proici,  aliiid  abici.  Quod  enim  iu  despectione  est  et  ncglectmn,  hoc  nou 
5  >proieitur<t  scd  anicitur;  qtiod  vcro  foris  est  penitus  a  salute  et  &  boati-  233  ncJ. 
tudine  alieuuni,  hoc  >proiciturx  Quod  quidem  et  in  alio  loco  declarat 
Scriptura  divina  dicens:  >Duces  yopuli  mei  proicientur  ex  domo  delici- 
aruin  BQMTua,  proptcr  pessinins  voluntatcs  suasc  —  iCIeri  enira  eo- 
xuin  uon  proderunt  eis«  — .    Et  tu  ipse  poteris  congregare,  sicubi  111 

10  scripturis  proieclionis  et  abiectionis  nomen  inveneris,  ut  ex  compara- 
lione  veibonun  magis  possis  contidens  ferre  sentontiam,  fjuia  dispensatio 
providentiae,  etinmsi  non  magnoprrp  curavit,  ut  diserutudinera,  quae  in 
Graeco  sermoue  laiulatnr,  Graece  interpretando  sequeretur,  curnvit  ta- 
nieu  ea  qune  signiticantia  suut  exhibore  t  t  differentiani  eorum  explnnare 

15  dilucide  Iiis  (|iii  scriptuxas  diHgoutissimc  perscrutantur. 

,  5.  «Ne  proiciamini  in  imquitate  Babylonis,  quia  tempus  viu- 
dictae  eius  est  n  Doniino  .  Miro  sensu  supphcia  dicit  irrogari  propter 
eius  qni  ea  i»atitur  ultiouem.  guando  enim  quis  uou  vmdicatur, 
relinquitur  impuuitus.   Freqnenter  dixi&se  me  memini  id  quod  in  duo-' 

20  decim  Prophetis  scriptnm   cst:  »Et  nou  visitabo  super  filins  vestras 

qunudo  lomieantur,  et  super  nurus  Tcstrns,  quando  adulteiaut*.    Non  ioe  low»- 
ergo,  ut  quidam  nestimant,  Deus  peccatores  punit  iratus,  sed,  si  sic  ex- 
pedit  loqui,  magna  irn  est  a  Deo  tomienta  nou  perpcti.  Qui  entm  puni- 
tur,  etiamsi  ab  ea  uuae  vueatur  Dei  jra.  corripitux,  ad  boc  punitur,  ut 

25  emeudetur.  ^Domiue»  ait  David  --ne  in  ira  tua  nrguns  me,  neque  in 
lurore  tuo  corripins  me-.  Sed  etiarasi  »argues,  urgue*  >nos  in  iiidieio  et 
riou  in  turore«,  dixit  Hiercmias.  Invenies  auteni  etiam  ex  repromis- 
sione  Dei  in  quosdam  correpticneiu  dari  in  eo,  cuni  peccantibus  Cbristi 
riliis  poena  promittitnr,  >misericordia<  non  denegatur.  Scriptum  est: 


1  Pb.  83  (84),  11  —  4  proici . . .  abicij  d.  h.  anov,nttZo3tu . . .  na<>ueinteTo!ta, 
—  t  Mich.  2,  <>  —  6  Jerera.  12, 13  —  16  Jerew.  28,  G  —  20  Uos.  4, 14  —  vKl. 
Origeii.  in  Ksod.  hom.  S,  5  (Bd.  I  -S.  230,  off):  audi  quid  dicit  . . .  *non  visitebo 
euper  filiae  vet*tn>,  cum  fornicnntur . .  Hor  eet  terribile  . . .  eum  iam  non  . . . 
corripimnr  delm^uenteB  u.  C  —  J5  P».  0,  2  —  30  vr].  Jcrem.  10,24 

1  expreafiit  c  \  quippe  +  ot  0  2  et*  <  H  4  aliud  +  ert  e  \  in  <  c 
|  dwpectioui  c  |  neglectum  Bw  neglectui  c  in  neglecta  e  neglectu «{m)  ltDeL 
5  fli  <AB  G  quidem  <  At.Dd.  0  eia  +  sed  13,  tki.,  vgl.  8.  305,  9 
IMt  auteni  8  SG  urpuih  Ji  nrguna  c  27  pronuasione  Aep  29  non  <J  | 
~  ne  misericordiii  denegetur  fi 
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.sidereliqueriut  nliieiuslegemineam,  etiniudiciis  meis  uon  arabulaverint, 
si  iustitias  meaa  profanaverint,  ct  mandata  niea  non  custodiermt,  v«s.- 
tabo  in  virga  iacinora  corunj,  et  in  fiagellis  iniquitates  eorum;  misen- 
cordiam  autem  .neam  uon   dispergam  ab  eis«.    lsfci  considerans  vide 
5  quomodo  necduin  poena  dignus  sit,  qui  usque  in  praesens  tempus  com- 
mittit  seelera  nec  pumtur.    Yisitatio  quippe  Dei  pe*  vuutati  torraenta 
monstratur;  qui  antem  neccans  corripitur,  nescio  quid  ei  excurrat  ex 
poena.   Haec  propter  hoc  qaod  scriptum  eet:  »quia  temrms  vind.ctae 
eius  a  Doniino  estc. 
10       0.  Sequitur:  >Ketributionem  ipse  retribuet  ei«.  ^on  per  mimstros 
.retribuet-  Babyloni  Deus,  sed  ii>se  .retribuet<,  qnod  werettir.  Volo  quid- 
dam  dicere  in  additaroento  pronominis  in  eo,  quod  scriptura  est  *ipse<; 
aiteuira:  *retributioncm  ipse  retribuct  ei«.  Kon  omnibus  Deus  >.pse<  re- 
stituit,  quae  merentur,  sed  sunt  qmdam,  quibus  per  ahos  resUnut,  sive 
15  punieus  eos,  sive  medicans  per  dolorera,  ut  in  psalmis  continetur:  »Misir  «o  i-omm. 
in  ecs  furorem  irae  suoe,  furorem  et  iraru  et  angustiam,  lmmiasio- 
nem  per  angelos  pcssimosc.    His  nou  >ipse*  restituit,  sed  ad  *rctribu- 
rionera^  illorum  ministrts  usus  est  >angelis  pcssimi*-;  et  aU.s  fors.tan 
non  per  malos  reddit,  sed  per  bonos,  ut  eis,  qui  pro  scelcnbus  pum- 
20untur;  multaque  istiusmodi  similia,  si  scripturas  scruter.s,  mven.es.  bst 
nutcni,  quando  ministrorum  officio  relutato  >retributiouem<  Deiia  ^psc 
rtstitnit,  nt  nuuc  Babyloni.    Timeo  quiddam  obscun  in  loco  manifesto 
interponere,  quod  mihi  videtur  lafcre,  sitaceara;  verumtaiuen  nndcndum 
est  saltom  pauca  perstringere,  Quando  sunt  vulnera  lacil.n  et  prompta 
25  curatio,  medieus  mittit  servurn  suuin,  mittit  discipulnm,  nt  per  eum 
languentem  niedicetur;  neque  euim  magna  suut  vulnenu    Evenit  quo- 
que  aliquotiens,  ut  sectionis  et  ferri  indigeat,  ([iii  sanQtur;  attamen  Iion 
ipae  medicus  pergit  ad  curaoi,  sed  eligens  umuu  ex  diseipulis,  qui 
curare  valeat,  eo  utitur  ministro.  Qunndo  vero  insanabUes  plagae  sunt 
30  et  in  emortua  carne  alta  pntredo  contabuit  et  in  tantmu  mala  valetudo 
est,  ut  non  servi  vel  discipuli,  qui  iam  prope  «u»  per  scientmro  artis 

1  Pb.  S8  (89).  31-33  -  5.  10.  18  Jereio.  28, 6  -  15  Pe.  77  (7S),  49 

5  10  <  .1  1»  ait  ecim  e,  euim  ait  Ae  \  ~  ip»e  etenim  ait  U 
18f  reslituet/.*  15  Mu  R  17  pewiinioB]  nmloB  B,  uach  der  Vulg.  18  eomra  Ji 
10  per  +  angelos  v  \  malos  +  angeloa  Re,  richtigY  |  reddat  .4  (O  R 
xeddidit  r  22  ut  <  A  mat  B,  richtig?  »  "t]  et  li^  |  Pro  oo  A 
2C  medicatur  F<  2&  curand«m  c,  vgl.  S.  302,  12  80  et']  ut  /  ut  et  rr,/>rf. 
1    alta  <  Ac,  Det.       31  quia  A 
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aecessit,  sed  ipsius  magistri  nianibus  indigeat,  tunc  ipsc  mognus  medi- 
cua  praecinctus  Juuibos  ad  scetionem  taeterruui  vtilneris  concitatur. 
Similiter  itaqne  quando  sunt  niinora  peccata,  non  restituit  Deus  >ipse< 
peccantibus,  sed  aliis  utitur  ministris;  quando  vero  per  morita  sua 
5  ingens  horuinem  aegritudo  comprehendit,  ut  nuuc  Babylonem,  quae  gra- 
vibus  propriae  malitiae  est  confossa  vulneribus,  tunc  ad  >retributionem* 
Deus  nysf*  festinat  Simile  quiddara  huie,  si  requiris,  invenies  et  de 
liicrusalem,  quae  ei  acciderunt  post  prophetas  ob  id,  goia  insidiata  sit<n  Lom». 

Cbristo.    Sic  finitn  tst  primi  capituli  continentia, 

10  7.  Videanius  et  cetera:  «Caiix  anrcus  Babylon  in  manu  Domini  ine- 
hnans  omi.cra  terram;  a  vino  eius  bil>erunt  gentes,  propter  hoc  cora- 
inotae  sunt  gentes,  pt  subifco  cecidit  Babylon  et  contrita  esU.  Kabucho- 
donosor  volens  decipere  hoinines  per  >calic*m  Bn]»ylonis<  dolosnm  non 
nnscuit  m  vase  fictiK,  qunra  parnbat  potionera,  sed  neque  in  paulo  me- 

15  liore,  ferreo  et  aereo  vase  vel  stanneo  et  quod  ista  praecellit  argenteo, 
verum  ehgens  vas  >aureuin<  in  eo  >poculum«  temperavit,  ut  quis  videns 
decorem  auri,  dum  radiantis  metalli  pulchritudine  delectatur  et  totus 
ocuiis  hacret  in  specie,  non  consideret,  qnid  intrinseeus  latitet,  et  ac- 
cip.ens  >calicem  bibat<  nesciens  >calicem<  Nabuchodonosor.  Intelliges 

20  autem  -calicem  aureuiu*  in  praesenti  nornraatum,  si  aniroadvertas  pessi- 
morum  dogmatum  verba  mortifcra  qualem  babeant  eomjiositionem  ser- 
monum,  qualem  deeorem  eloqucntiae,  qualera  rerum  divisionem  et 
cogaoscas  quomodo  un^uistjue  poetarum,  qui  putantur  apud  suos  di-  nei. 
sertissimi,  >caltcera  aure«m<  temperaverit  et  in  >caiice  nureo<  vencnura 

25  I6ff  vgL  Origen,  SeL  in  Jercm.  28,  7  (IJI  S.  210,  25ff  KL):  >Xov- 
oovv<  lort  rov  NapovxotiovoooQ  >xb  Ttor^Qtov^  elq  ix&ttjv  av&Qo>xmv. 
tva  de^aftevot  jztootv,  oomvreg  rlv  Xfivoov  xaXbv  rolg  oy&aXporg 
tdtlv  xal  opaTov  rov  xaTavo*jCia<,  ro  6*  xol/ta  ro  lv  rovro  p£  Xoyi- 
$o(iepoC  Tfi  tioxihiQa  yuQ  avzov  doyfWTa  uaXltXs^itt  aeaoo^Tat,  rr» 

30  t%  yoaoeax;  deXea$ovra  xaXXti  xal  ry  in&ofo  zfj  rexviK^  lial  *a'C 

10  Jewm.  28,  7;  vgl.  Ambro*.  CSKL  32(2),  -U5f  -  27  vgl,  Gca,  3,  6 

S  comprebeBderit  7  u  <  AB    \    invemee  <  AR    \    etiam  AR 

8  accideriDt  R    |    «t  R        10  Dei  AR,Dct.        U  bibeinnt  +  omna  e 
12  Buut  +  omnea  r    |    eH<i      ij  quRm]  cum  (in  ,  radier%)  A  , 
him  Hc      15  ferreo  R  <  M  M,  ferrco  etj  ferreo  c       21  i  sermonum  <  cc 
2»  cogna«ce«  £W    |    ^ob  R  vofl  fJW.ZH,  ksum  richoK  nos  h      S4  calicetu 
aureum  Ae,  Dc>. 
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iniecerit  idolatriae  et  venenum  turpiloquii,  venenum  eorani  quae  ani- 
mam  horainLs  inlerimunt  dogmutuin,  Tenenum  ialsi  ncniinis  scientiae. 
SmI  meus  Ipsus  econtrn  fecit;  sciens  euiui  >anreum  calicem-  Zabuli  et 

praecavens  ne  aliquis  ad  fidem  suam  veniens  suspicnretur  etinm  Christi 
5  talein  esse  »caliccui-,  qualem  rcliquerat,  et  per  simiUtudraem  materiae 
fonnidaret  errorera,  ideo  curavit,  ut  >haberemus  thesaurum  lstum  in 
vasis  tictilibiis-.  Saepe  vidi  >anreurn  calicem*  in  pulchro  scrinonis  or- 
natu  et  dogmatura  venena  considerans  deprehendi  ^caliceru  Babyloms-. 

S.  >Calix  awreos  Babylon  in  manu  Domini*  non  est  seniper  >calix  412  ixoum. 

10  aureus  Babylon-;  cum  autem  venerit  ad  vindictain  et  >in  manu  Dommi- 
posita  fuerit,  tunc  efncictur  >terra<,  quae  cjuondam  Wta  est  in  Iob. 
Keque  vero  iugiter  »in  niauu  Domiui-  continetur,  sed  ulfcionis  tantiim 
temporc,  cum  coeperit  ei  Dominus  reHituere  quod  meretur,  tunc  >in 
raanu*  eius  fiet  »inebrians  omnem  terranis.    Iste  »calix  aurena  Bnbylon 

15  inebriavifc  omnem  terrnm-.  Quoinodo  autem  *universam  terram  inebri- 
averhV,  facile  scies,  si  consideraverls  onines  homines  ebrios.  >Inebri- 
amur*ira,  »mebxiaruur«  tristitia,  »inebrinnrar<  ct  ruente  excediraus  nraoro, 
concupiscentiis  et  rana  gloria.  Qunnt»  pocnla  fcemperaverit,  quot  ebri- 
etatis  poTTcxerifc  ^calices^,  quid  necessc  est  dicere? 

20  ».  »Calix  aureus  Babylon  inebrians  omnem  terram*.  Animadverte 
►omnem  tertara*  plenam  esse  peccntis,  et  non  quaeres,  quomodo  >Haby- 

ik  xottirhQ  ^og  &<***>v  wxrfiiov  jfpuooCi*  xaxtoxswoe  dijhj- 
zjjqiov  ttiflaXmv  tldodolaxQtiac,  aioxQotoyiaq  xa\  %&V  yv#*$v 
XQ>v  xtrxwv.  *f)  6i  'fyoove  ov  >%qvoov  *or?/(»/oi><  JtQOtvojjOaro,  utjJioTt 
25  xat  do£?/  Ixtivcp  oftotov  tivai  (6wjttQ  >txoptv  xov  ihijoavQov  tovtov 
iv  oOTQOxlvotg  oxtvtoiv).  aXXtt  Trjg  Iv  avrrj}  otoT7jQtaq.  To  6i  >XQv- 
oovv  jtozrjQiov  j)  BaftvXtov,  oxav  ixl  Ttp  Ixdixijotv  ttQtj,  4v  Xf*Ql 
Kryitn*  yhsxat  rij  ayafdwj  nozs  xovlco^  >nt&vaxov  jttioav  xijv 

6.  25  vgl  II  Kor.  4,  7  -  ».  20.  2C  28  Jerem-  28,  7  —  11.  2?  vgl.  Hiob 
2,  5;  HieronvmiiB  hat  die  Stelle  nicht  glucklich  flbersetzt  —  17  vgL  a.  B.  Orlgen. 
iu  Levit  hom.  7,  1  (Bd.  I  $.  372,  20):  irocundia  inebri&t  animaiu  .  . .  ConcupiMen- 
tioe  inebriant  caci 

3  contrii  -lr,  DeJ.  |  eniiu  <  At,  l>el.  9  domini  H,  Kvpicv  gr.,  dei  AB,  Del., 
vgL  Z.  10.  12  |  eat  <  AJS  1 1  data  est  D  \  in  iob  H  in  iobatk  A,  DeL 
a  babylone  B,  'fo?  gr.  12  dei  Ac,  Del^  vgl.  Z.  9  14  fiet  <  A,  Dtl. 
15  inebnab;tf>M-,rW.  |  omnem  (univeraom  tt)  tt-rtttW  &  dexteram  v  <  Ac,  BA 
13  excedinms  Pcu>,  ttt  excidicius  Rp  excidcmuB  /  exceUimuB  c  lSf  ebrietit- 
tiB  R  ebrieUtct  AB      19  cali<*«  Ji,  Dd.  calicU  AB 
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lon  oinnctn  fccrrain  inebriaveriU  Sed  si  forie  rideris  iusiura  ebriuin 
non  esse  de  »calicc<  peeeatorum,  noli  putare  Scriptnrara  esse  mentitain, 
quae  dixerit:  rinebrians  oiunera  terraius  min  iste  non  >inebrietur  n  lia- 
bylone<  et  tnnien  consistat  in  >terra<.  Audi  quin  iustus  non  sit  >terra*; 
5  >onmeiu<  autem  >terram  incbriat  c:iHx<  iste  >aiireus<,  iustus  vero  cum  sit 
super  >tcrram-s  -eonvcrsaHonein  in  caelis  habek  Et  propter  boc  uon 
convcnit  ulterins  insto  diti:  »Terra  es  ct  in  tcrram  ibis*.  Sed  si  tte- 
cesw  est  audenter  loqui,  dicit  iusto  Deus  adhnc  consLstenti  super  ter- 
rani:    Caelum  es,  et  in  cacluru  ibis';  >portnt  enim  imaginew  caelestis-. 

10  Igitur  nt  conclurlam,  >calix  aureus  iuebriat  omneui  terraui<,  id  est  om- 
nefl  ab  eo  -inebrianmr-,  quamcliu  >terra<  sumns. 

10.  *A  vino  eius  bibenmt  genies,  propter  hoc.  commotae  sunt«. 
Sicut  in  his,  C{iii  >bil)iiut'  istum,  cjui  in  usu  est,  >viui<  liinioreni,  si  super  us 
sitim  et  super  mensuram  Itiberint,  vidcmus  ebrii  corpus  motunj,  vacil- 

1«  lantes  pedes,  cnput  ac  tempora  praegravata,  os  dissolutum,  Hnguam  sig- 
tuneaofcem  serniones  ebrii  et  linercntibus  Inbiis  verba  praecisa,  simi- 
liter  est  videre  eos,  qui  de  >calice  aureo*  biberint  >Babylonis<,  quomodo 
movcantur,  quomodo  iustahiles  gressu  sint,  quomodo  dcbilitata  mcnte 
ot  fluctuante  cogitatu  nihil  firrue  teneant,  sed  sctnper  in  turbationibus 

20  uguntur  incerti.  ijiiainobrciu  Scriptura  divina  de  istius  nuodi  liominibus 
in  alio  loco  ita  nit:  >Propterea  coramoti  sunt*.  Interponamus  aliquid 
inysterii,  quid  de  peccatore  dicatur  Cain,  quod  >egressus  a  facie  Dei 
babitavit  in  terra  Naid  contra  Edora*.    >Kaid<  in  (jraeca  lingua  inter- 

y?jv<  dxb  OQytjg,  djtb  Avxqq,  Iqcotov,  xevodogiaq  (ooa  yitQ  dftuQT//- 
25  fiura,  rooavTat  xtd  /tt&at),  xaD-uxtQ  >tg  oivov  jtdvztov  GaXtvoutvwix 
x(tt  {itpatov  txovTwv  ovdtv.    '0  61  dtxiuoQ  ovx  Igtl  >yi^'  a>v  yaQ  lm 
*P&  qtf  *h>  ovpcowft;  to  xokiztvfia*  xal  ovtc  avaxovottf  tpjelxtd 

ttig  yijv  antlevoyi,  dZl*  tx  Ttov  tixoTtoV  ovQavog  el  xta  ti?  oVQavov* 
ajrt/^tvcij,  ><fOQtts<  yoQ  >r?}i-  tlxova  tov  txovoavtor+xal  .tdytOQ  tOTT/xac. 

6.  27  vgl.  Phil.  3,20  -  7.  27  Gen.  3,  19  -  !>.  2!)  vgl.  IKor.  15,  49  — 
12  Jerem.  26,7  —  -1  vgl.  Ps.  47  (4S), 7  -  22  vgb  Gea.  4,10  -  23  vgl.  z.h. 
FLilo  fle  cheruh.  12  (I  P.  172, 25  W.):  ^ut/rthxa,  di  YoM  /tiv  oOo«;  WuU  a-  a.  O. 
S.421  —  21  vgl.  Gen.  3,ft 

4  nit  -f  in  Iic,  ot>x  igti  yn  gr.  14  ia>rj>oriH  RtDeI.  15  prae^ravatum 
(-ta  «'  in  Rob.)  AB  10  et  earantibuB  IS  1»  firroi  R  |  turbationibua  A,Det. 
tnrbatione  II  turbationuiu  motibuH  11,  richtig?,  vgl.  Z.  14  20  incertu  A  R 
21  eunt  4-  sicut  ebriuE  JS,  vgL  Z.  12  22  dicat  A  \  qoou*  cl  qui  e 
quando  Jitr,  cum  DtL     \     BgWBtta  0  egrpous  eat  Ae,  Dtt.       24  +  t;,c  0 

25  xal  <L  o 


in  lercmiani  Hoinilia  II,  9 — 11 


pretntur  cormuotio.  Qni  ■enim  deretinquit  Deuiu*  qui  deserit  sensura  de 
eo  iugiter  cogitandi,  isfr*  >in  terra  Naid*  hodie  quo*ju(«  >habitat<,  id  est 
in  turbatione  mali  cordis  et  in  mtntis  coznmotioDc*  consistit 

11.  >Bibemnt  genles,  propteren  corumotne  snut;  et  subito  cecidit 
5  Unbylon  ot  contritn  est«.    Quando  -re^ente  cecidit  liabylon-c'  Videtur 
uiihi   prophetare  conRummatioDCin  mundi  >subito<  futuram;  >quoraodo 

eniin  dicbus  dihivii  comedebnnt  et  bibebants  *omebant  et  vendebant, 
plantabant  et  acditicabant<  >donec  venit  diliiviura  ct  tulit  onines*  et  subito 
vcnit  inuudatio  —  >simiLitor«  auteru  et  >in  diebus  Lotli<  — ,  aic  et  cou- 

10  siunmatio  mundi  non  por  pnrtes  fiet,  sed  >repeute<.  Iliiic  cxraferenduiu 
nestimo  id,  quod  scriptnm  est  in  lesu  Nave,  quando  a  voce  sula  >tubac 
Riericho*  civitas  >comiens*  >subito<  disperiit,  et  itixtn  hanc  smulifcudinf-m 
>13abyIonein*  quoque  in  consununatione  saeculi  >casurnm  csse  et  subito 
cont<;rendau>.    Et  haec  uuidem  de  consummatione  dicta  euiit;  si  vero 

16  veneris  ad  advontum  Domini  mei  Iesu  Christi  et  videris  eius  magnuru  inmm. 
opus,  quoniodo  subverterit  oninin  gentium  de  idolis  dogmatn,  ut  cre- 
dentes  de  errork  eximerefc  iogo,  intelliges  qnia  in  terapore  passionis 
pius  >Iiabylon  extemplo  corruit  et  contrita  est«.   Uuus(|iiisque  nostrum 
coasideret  seipsuru  et  aniuiadvertat  >Iiabylone*n<  in  suo  pectore  >cor- 

20  ruisse«;  si  autera  in  alicuius  corde  non  >cecidit<  civitns  confusiouis,  huie 
necdum  Christus  advenit  Veniente  quippe  eo  >Iinbylou  mere<  consue- 
vifc.  Propter  hoc  ad  orationura  praesidin  confugicntes  petUe,  ut  vemat 
Iesus  in  corda  vestra  et  >conterat  Babylonem*  et  faciat  rnere  oiunem 

5ff  vgl.  Origen.  Sel.  iu  Jcrein.  28,  8  (III  S.  216,  lliff  Kl.):  xqo- 
25  tptjttvtt  ttjv  awttXttav  alifioros  yevtj&tjoopUvjjp'  >ojOJttQ  yitQ  ev  re£? 
/f/ifQatg  tov  xataxXva/tcv*  xdk  >lv  xalg  ytuoatg  rov  Awt*  ta  fttmttxa 
jtavreg  Ixolovv,  *tm$  ijX&sv  o  xara/.XvGjibc:  xal  to  jtvq  xtd  »/(>'*' 
ajtavtaq*,  ovrotg  torat  rb  rij$  GvvxtXuag  aitpvlSiov*  ov  GtwftoXor 
ip>  ?)  a&o6t>t<s  >JttGovOa<  tftovfj  xtd  itovq  >GaXjriyy€ov  *hotytn*.  Ktti 
30  jxaQti  zbv  xatQbv  &t  tov  Omr/rjlov  jtatiovg  >atf.voj  iJteot  Ba{TvXtov*, 
XotGtov  tg  jziql  tCiv  i0vtv.6fv  bldtoXotv  xataQyr)oavToq  doypata  xai 
xta  todq  ajtu  rcov  tfljw  Qvattittvov  JttotivGitvtag. 

4  Jerem.  2«,  7-6  —  CIT.  2AIT  Fgl  Mntth.  24,  3S,  3^;  buk.  17, 2S  —  tli 
r29  vgL  Jof.  0, 20  —  80  Jt-reia.  2S,  8 

8  et 1  Jl,  Ih  l.  <:  Ali      U  atetimo  Itc  ae*timaJ>o  Ae     13  in  <  A  \  con- 
sutumatioliem  lii*        lof  eiua  uia^Dum  opue  AJltT)ef.  eiua  opiia  mitf^Qiltu  t  mn^- 

num  eius  opus  c      10  pectore  Ji,  TkL  tcmpore  Ae  peixato  r     30  uutem  -f-  et 
eft/W,  ricbtig?      20  Iv  •<  «> 
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malitiara  cius,  ut  reaedinnet  pro  his,  quae  subversa  sunt,  et  pro  >Baby- 
loue*,  quae  fuerat  ante  eonsfrructa,  in  ipso  principah*  cordis  vestri  >Hie- 
riitfaleui  civitatem*  sanctam  >Dek 

12.  »PIangite  eani,  accipite  resinam  corruptioni  eius,  si  quoiuodo 
5  sanabiturc  »Plangitet  ait  *Babylonem<.  Deinde  quia  oranis  aniina  re- 
cipere  potest  salntem  et  neque  una  apud  Deuiu  est  insnnabilis,  idcirco 
consiliuni  dat  liis,  qui  possunt  transmigratioms  in  Uierusaleui  et  t*^sti- 
monii  habere  >resiuani<  ad  emplastra  facienda,  ut  adsumanl  raediea- 
mina  et,  quanto  valent  studio,  sauitati  restihiant>BabyIonern*.  Hoc  ex- 
10  perianiur  et  nos  facere  depreeantes  Deura,  ut  nobis  det  >resinam*  ratio- 
nalera  et  de  rationali  >xesina<  discamus  et  >uiala^rma  imponere  et  oleum 
et  alligaturas*  et  >imponen  W  >colligemus  vulnera<  >Bubylonis<  iimitantes 
HHmariten,  ut  Banetur  rnisera  civitas  et  curata  desinat  esse  quod  fuerat. 
Istud  est,  quod  ait:  »accipite  resinam  cormptioni  eius,  si  quomodo  sa- 
15  nabitur».  Ubi  sunt  haoretici,  ubi  sunt,  qui  naturas  quasdam  introdu- 
wntes  adserunt  esse  materiam  desperabilem,  quae  penitus  cod  recipiat 
saluteni?  si  est  natura,  quae  pereat,  quae  alia  talis  erit  ut  >Babylon<?  415  louo» 
Attnnien  neque  istaw  despicit  Dens;  praecepit  enim  medicis,  ut  >recipi- 
imt  resinaiu*  super  >B»bylonenis  *si  quomodo  sanetur*.   Quidaui  igitur 

20  eorura,  qui  niandatura  acceperant,  >accipientes  resdnain  corruptioni  Ba- 
bylonis,  si  quoraodo  sanetur<,  iccerunt  qnod  fuerat  imperatum;  >accepe- 
runt  resinam  ud  corruptionem  eius*  audientes  posse  fieri,  ut  >Baby- 

14  ff  vgl.  Origen.  SeL  in  Jexem.  28,  8-10  (III  S.  217,  17  ff  KI.): 
28  tfl  >Bcjhac)v<  ovx  antyvcoCTat  {ov  yaQ  av  Iteyev'  »«  xcjq  laQtf 
25  CtTtu*),  xolav  ipvyjjp  Ixt^tv  chtoyvcoooftt&ct;  tl  6i  ///}  c£ctoCTtux  tovto 
ytyovt  *opJ  r.vTqv,  taq  rorc  aoicvovq  /oT(>oi>e  axoloytic&tu  xat  Xt- 

2  vgL  Hebr.  12,22  —  4.  M  Jewm.  28,8  —  11  vgl.  J«.  1,6  —  12f  vfii 
Luk.  10, —  16  rgL  Origen.  de  Princ.  111 1,8(8. 200,  tfyfTKc*):  haeretiei  dicent*a 
uou  mo  in  uontra  poteBtnte,  ut  ealveinur,  ml  nntorae  esue  ammnruio  tnlea,  quae 
omni  genere  vel  pereant  vel  «alventur;  HilgenfeW,  Ketzergeach.  8.  226.  365  — 
S4  Jereni.  28,  9 

1  et  Ihl.  2  foeraiit  d*  |  veatri  cod.  Abriiicat.52  Ik-f.,  nwtri  ABR,  VgL 
S.  299,  23  4  eam  +  etAlt  |  comiptioni  (r£  «Imy&op^  tdifcQ')  Ittc  corrup. 
tioni»  lif  correptionis  /*  IkL  U  eta  -  r,(  iin  /  radiert)  Altc  oi  DeL  14  nc- 
cipite  c  nccipe  Rc  accipere  A,  Dd.,  vgL  Z.  4  |  corruptioni  Rim  corruptionis  /V 
17  erat  li  18f  accipiant  ll  20  atceperunt  ct  |  cori-uptioni  lierc  corrup- 
tioniH  c  correptioni  /,  IMI.  21  sauaretur  R  22  corrcf  tionem  I,  VcL  2C  avr$v 
Bla/S  air§  oc 


in  ftnmiim  Homilia  U,  U— 12 


301 


lon<  reciperet  fianitatein.    Efc  quia  quod  putaverunfc  non  effecerunt  — 
»Bnl>ylon<  quippe  ib  proposita  malitia  pcTScveraiis  noluit  se  curari  — , 
satisfaciuut  boni  medici  et  dictmt:  »curaviinus  Babjloneni,  et  non  est 
sanata;  relinquanius  eani<.    Vide  nutem,  o  honio,  ne  quando  angelis 
6  praecipiat  Deus,  ut  ad  languorem  animae  tuae  medicaruinum  euiplastra 
conficiant,  si  quouuodo  possis  ab  aegrotatione  saiiari,  et  respondeanfc 
angeli:  »curavimus<  istam  >liabylouera<  —  osfcendentes  a  passionibiis 
confusam  animain  tuam  —  >et  nou  est  sanata».    Non  scientiam  artis 
suac  ne«jue  >resinae«  vim  criniiuautur,  sed  te,  qui  praeceptis  eorum 
10  obscqui  noluisfci,  dicentes:  mimvimus  Habylonem,  et  non  est  sanata; 
relinquamus  eann.    Steterunt  medici  snb  niagno  medico  Deo  angcli 
volentes  curare  iiuhecillif atos  nostras,  volentes  animaru  liberare  de  VI- 
tiis:  nos  ipsi  repollinius  cos,  dum  consiliis  coruui  nou  n«]uiesiiinms. 
Vidcnt  se  operani  perdere,  colloqunntur  inviceru  et  dicunt:  »reiinqua- 
ly  nius   eam  et  abeainus  unusquisque  in   terrum  suanu<,  hoc  eot:  credita 

nobis  esfcaDco  medicina,  ut  aniuinm  curaremus  humunam,  ndhibniimis  <ig  Loomi. 
adiutorium,  medicinam  imposuimus;  multnm  contumax  est,  non  vult 
observare,  quod  dieimus,  studium  nostrum  non  scquitur  effectus.  »Re- 
linquamus  eam  et  ubeanius  imusquisque  io  terruiu  suam<,  id  est  ad 
20  domesticum  locum  et  proprium  nogotium.  Cave,  homo,  nequundo  >re- 
linquat*  te  medicus,  sive  angelua  Dei  sive  quicumque  hominum,  cui 
credita  est  cura  sermonum  ad  salutis-  medicinam  deferendam.  Si  eniua 
te  dereliquerit  et  dixerifc:  »Abeamus  umisquisque  iu  terram  suam,  quia 

yttv  *iuTi#VG(i}nv  Tt/v  Bv(lvXa>va,  xat  ovx  Iti&t}'  lYxavaXebttotttv 

25  uvtr)v*'  0\*  fttitf'  avtovq  y<\q  ovde  JXitQft  t»)v  Uitqix?]v  <ivdt  x<zq<x  rrjv 
>(>ilTtvrjV<  to  fir)  TetVTtjv  dtQtottvta&ai.  *JaTQOi  dh  ayytXot  ujrb  T.bv 
fjtyav  Zvrtq  Igtqov  tov  &tbv  xai  &io<urtvGat  Tovq  xutfofitvovq  l&t~ 

Zovree'  tl  Sk  iiriy  h>°vGtv'  >lrxarCt).ijrrofj£V  axhX&tofttv  6«f- 

croe  ik  t*)v  yyv  avrov*,  xd  rbv  oixttov  roxov  xai  xyv  oUtlav 

w 

:t.  7f.  10-  l*t  18f.  28.  24.  2Sff  Jerein.  28,  fi 

lputavcrant/f  |  uon  effeceruut  B <  A  uou  repperexuut  R,  richtig?  4  o< 
AE,  OcL  «  powis  ab]  poMmt.i  11  ileo  angeli  B  angoli  I>ei  AJ7,Dd^  fyyt- 
5.0.  hni>  ...  ittiQov  xbv  Btov  gr.  1«  re(p)pulimuB  D  \  acquie—  vimus  / 
t-eBcimua  /*)  actiuieviinus  li  14  cum  loquuntur  Ali,JM.  17  ndiutoria  R  | 
me<Ucinam  Ae.t  hd.  medic&men  c  modicamiua  R,  vgl.  Z.  10  ad  <.A,Del. 

id  ert*"  R     22  mcfemina  defereuda  H.  vgl.  Z.  17      23  dereliqueriut  et 
dixeriat  R,  DcU       S<5  &tPfm«#vr<»  o 
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appropmquavifc  ux  caeliun  iudicium  eiust,  luamfestuiu  est  quia  abscessio 
eius  cond*nraatio  hm  nit,  ufc  irreraediabilis  nolentisqne  curari.  Cuni 
autem  te  deseruerit,  quid  tibi  aliud  eventiirura  est  nisi  quod  solct  his 
acciderc,  qui  a  medicis  dcspenmtur,  nt  utentes  voluutafce  morbi  aui  ad 
5  peiora  demergantur?  Fiuut  his  similia  et  in  consuetudine  isfcius  vitae 
a  prudcntilms  niedicis.  Accedit  aliquis  eornm  ad  languentern,  uuantum 
ara  patitur,  et  induatria  medicinae  non  cessut;  sed  si  aut  aegritudo  tunta 
sit,  ut  repugnefc  curafcioni,  aut  ipse  invalidus  per  irapatientiam  doloris 
contra  faciat  quarn  iuuetur,  >relinquit*  niedicus  desperans  isfciusuiodi 

10  horuinom  et  recedit,  ne  iuter  manus  suas  exspirans  causam  interitus 
eius  ad  se  retorqueat  Sic  igitur  et  nos,  ne  in  sanctormu  augelorum 
uiambus,  qui  ad  nos  curandos  a  Douiiuo  destinati  sunfc,  moriamur,  >re- 
Iinquunfc*  nos  desperantes  animam  nostram  efc  ainnt:  >Non  est  malagiua 
uuponere,  neque  olcuni  oeque  alligatnras*.    »Quia  appropinquavit  in 

15  caelura  iudiciura  eius,  elovavit  usque  ad  astrn«.   Qui  parvum  halet 
peccatum,  non  nxsque  ad  caelum  et  sidera  imlicimu  suum  efferfc;  pu- 
sillum  «num  et  huraile  est.   Qui  vero  crescit  in  scelere.  crescifc  et  in  *it 
>iudicio<,  sirmilque  cum  vitiis  augefcur  et  poena;  et  quia  in  umtum  delin- 
quifc,  ut  >iudiciura  eius  usque  ud  caelestia  sublevetur*  et  per  impietatem 

20  suam  resistens  Deo  ad  superiora  conscendat,  profert  Deus  >iudicinru 
smim«  in  humiliationem  eins  >iudicii<,  quod  >f*xaltatnm  est*  a  pcccato, 

-T(*«&i%  >Srt  ^yytxfv  elg  tIv  ovQavov  to  x./uja  avrfc*,  xaratitxr':- 
GtiVTfe  avttjv  tig  aviarov  xat  xuootavr/r  Ta  r//$  ajtoyvtSotfog.  Ka\ 
oi  rcw  ocoyauov  yaQ  iarVol  tovq  avi&Tovz  kyxaraMjzowt,  \ttjjtcoq 
25  iv  ralq  avrmv  y_H>ol  rttevz/jmjaiv-  o  dij  xotovGtv  oi  ttyysXot.  "Oaro 

dt  atatvTdvofJtv,  >ro  xin/ta<  rjftmv  aSfrt,  xai  >£§aintt  'itog  tcov  aCTQto^ 
twv  Gfkb»  dijXadrj. 

1S  vpL  Jea.  1,  G  und  dazu  z.  li.  Origen.  in  Uvit  hom.  8,  15  (Bd.  I 
S.402,  15):  alii  vero  quod  aiut  in  tantum  ueccatcres,  ut  iis  nec  cura  pORsint  ad- 

hiberi,  .  .  .  propheta  de»ignat!  »nou  e&t*  iuqnit  >malagma  imjtonere  .  .  .*   

14  .lorom.  28,  & 

1  irremediabiliB  +-  babylouis  D  4  ut  e  <  ARc$M.  |  utenta*  c,  siud 
die  Worte  korrupt?  5  conBuetuiliuean  A  1  mediciua  non  ceasat  Ji  medicina 
uon  ceEaant  AB  \  n  +  aufc  aegri  9  dreperaus  H  de«i*rat  AIl  12  oo  cn- 
raudos  nos  Jl  14  in  <,AJi  16  coelo  H,  tle  0&?tn>i.v  O'  \  mus  +  et 
1*1  «nch  der  Vulg.  18  f  deliquit  ft*  21  humih'atioDe  Jl  \  exalta- 
tnm  II  c«iatum  AJJ,  fch,  lies;  elcvatum?     |    peccatore  AB. 
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et  proferens  >iudicium  suuui<  huuiiliat  qiiidem  peecatum,  refcrifmit  autem 
iu?to  digna  vitae  ehis  in  Christo  iesu,  >eui  est  gloria  et  imperium  in 
saecula  saeculorum.  Ainen*. 


HOMILIA  TERTIA. 

o  De  eo  quod  seriptuui  est:  «quoniodo  confractus  est  et  eontritus  uialleus  m  Lomm. 
universae  fcerrae?  quomodo  facta  est  in  exteruiiniuui  I3abylo«?«  usque  ad 
eum  locurn,  in  quo  aifc:  »retribnite  ei  iuxta  opera  eius;  et  orauia,  quae- 
cumque  fecit,  et  fac-ite  ei,  quia  adversum  Douiimun  rcstitit  Deurn  sanctum 

lstrahelc 

10  >Quomodoe  ait  >confractus  est  et  contritus  malleus  universae  terrae? 
quoniodo  faeta  cst  in  externiioium  Babylou?«  Quaerenduzn  inter  haec, 
quis  sit  >malleus  univ-er&ae  fcorrae<,  quaeve  eius  contritio  propbetata, 
quia  nnto  >coofracfcus  esU  quam  >contritus<,  ufc  wmgrcgiintes  ea,  quae 
alicubi  de  >waileo*  scripta  snnt,  cum  invenerimus  nomen  eins,  investi- 

13  gemus  etiam  nominis  voluutatem  ex  his,  quae  adferimus,  exemplis.  >Do- 
mus*  quondam  componebatur  >I)ei<,  quantuni  iuxta  tertiuin  Regnorum 
librum,  et  >Rolomoo<  orat  construens  et  aediticans  eam;  ibique  quasi  in 
hvude  dicitur  de  niomo  Deis  quia  >malleus  et  securis  non  sunt  audita 
in  Domo  Deis    Ergo  quomodo  >inalleus  non  auditur  in  domo  Dc**,  sic 

20  quia  >domus  Dei<  est  ecclesia,  >malleus<  in  ecclesia  >non  auditur*.  Qnis 
est  iste  *malleus<  volens,  qunntuin  in  se  est  iinpedire  lapides  aedifica- 
fcionis  templi,  ut  >contriti-  non  conveniant  hindamentis  eius?  Vide  uuihi 
Zabulum,  si  non  ipse  esl  >rualleus  uuivcrsae  te-rrae».    Ego  autem  |>ro-  sso  romrn. 
nuntiabo  confidens  esse  aliqueui,  qui  nou  nuagnopere  curet  de  >nialleo 

25  universae  terraes    Efc  quoniam  exemplum  adsnmptum  est  de  sensibili 

15ff  vgl.  Origen.  Sel.  in  Jerem.  27,  n  (III S.  214,  5ff  Kl.>:  >S^av 
trjP  Bapvlmva*  xaltt  zaiq  tittou;  xltovtgiaiq  ttrog  lx\  >yr^  x«rctrj>/- 
ytaoav*.  "Oxt  61  rbr  falvv  >vt<av  o  ZoXotttbv*  xartcxtvt^iv,  iv  ixaivc? 
rtov  BaGtUuov  /J  ryir#/  <frto\v  on  >€fvi»a  xtu  ntttxvt;  ovx  ?/WoS?? 

2  Ygl  I  Tetr.  4, 11  —  I».  1 0  Jcreiu.  27, 89  -  7  Jereni.  27,  2y  —  1 5  f.  28  vgl. 
III  Kow.  6,  4ff  -  18.  2*ff  vgL  UI  Kuu.  6, 12 

1  p©ccafcorera  r,I*d.  2  iesu  +  domino  noetro  t;  Zk  I.  5  in  eo  .4  8  et 
<  R  (—  0'.  Vulg.)  |  ov.  d«ura  reetitilvlB  11  quwrGndum  -4-  ett  e  15  ad- 
feremiu  Tic,  Ikl  22  vide  mihi  Ali,  M.  vide  nuuc  c,  videamuB  t  2a  ^eumpt^m 
It,DcL  ad  sanctuui  epiHhim  Att 


304  Oriffeuea 

>umlleo«,  unaero  materiara  »walleo<  forlioreui,  quae  nihil  ab  eo  percuasa 
patiatur.  Quam  quideni  quaerens  repperio  in  eo  <niod  scripluiu  est: 
>Ecce  vir  stans  suner  niuroB  adaumntinos,  et  in  iunnu  eius  adauiansc. 
ltefert  auteiu  de  >adumante<  historia  cjuia  fortior  sit  onmi  caedenti  se 
5  »malIeo*  inconfcrituH  et  incoovincibilis  persevernns.  Licct  super  stefc 
>malleus<  ZaLulus  et  suppositus  sifc  dnu-o,  qui  esfc  >(|uasi  incus  indouia- 
bilis<,  nihil  taraen  >in  tuanu<  Doiuioi  et  In  couspecfu  eius  consistens  >ada- 
uians*  perpetifcur.  Duo  ifcaque  coutraria  xuut  >adniuanti<  isti  nmillpus* 
et  >incus  iu)produtibiIis<.    lam  quoddam  esfc  et  apud   nationes  trituni 

10  vulgi  sermone  proverbium,  ufc  de  bis,  qui  nuxiftatibus  et  ingentilius 
malis  prewuutur,  dicant:  inter  inalteuro  suufc  et  incudeui;  fcu  aufceiu  boc 
rerers  ad  Zabuluw  et  draconeiu,  cjui  istiusnuodi  semper  iu  scripfcuris 
pro  varietafce  causarum  noniinibus  insigniuutur,  et  dicis  quia  sauctus, 
qui  qtiasi  >murns  adamantinus<  vel  >in  nianu<  Donjiui  >adawans<  est,  uon 

15  curefc  necme  de  >malleo<  neque  de  *incude*;  sed  qnantum  plus  caesus 
fuerit,  tanto  plus  virtutem  eius  splendescere.  Aiunfc  eos,  <jui  merci- 
monia  lapidum  exercent,  cuui  voluerint  probnre  -a<laniantem<?  ignoran- 
tes  utruu)  sit  >adnuias<  an  non  sit,  quaiudiu  >rnalleo<  efc  *incndi*  non  con- 
venerit,  tunc  auteuj  persuaderi  esse  verissimum  »adaruantriB*,  si  indo- 

20  tv  Tft)  olxcp  tOv  Gtov<.  >Oixoq<  6t  ?/  Ixxltfila  Otov,  Iv  y  rn)  6tt 
HOtoviO&ai  Gffvna*.  "Egti  61  >Gt/vna  jritGifc  tij^  y7]$<  o  6tapvXoqy  xcu 
(gtiv  i  fiij  <fi*Qinittov  <tvr%  olorti  uq  vty  TVJtTOfitvi/  jrcp*  rturijs 

xal  fn)  xats%ovoa.    »7dor<   ya$  tfT]Otv  *i\vt\(*  tovtixctq    Ixt  T-V/ois 
afiaficiVTlvov,  xa)   fo  zy  x*tyi  ovtov  a6afja^€,  ooTtq  >d6cztiaq<  vjt' 
2T»  ovdtjuaq  ovvzfjifttTat  >GifVpac<     Kav  ltptCTt)xrj  yovv  v  dtttfloXoq  t) 
>Gtf  V{i€t<  xfti  vjroxtijitvot;  -ij  6ijaxcov  >t'tGJttti  axfitxtv  ctvf]XaToq<p  ovAh>  o 

8.  23  vgl.  A.moa  7,  7  —  8.  ».  20  vgl.  Hiob  41,  15  -  11  rtae  Sprichwort 
Bcbeint  wegen  Z.  26ff  Zusatz  vou  HieronymuB  zu  neiu,  fehlt  al>er  bei  Otto  b,  y,  mab 
leus  und  iucus 

■ 

o  inconvicibilia  R,Lkl.  iiivincibuiB  AU  |  ^upnt  /W.  7  Domini  I?,  Dci 
AH,  flrL,  vgl.  X.  14  8  utique  e  |  i*ti]  hwto  IU  12  refrea  p  referw  Jr, 
vgl.  Z.  14  15  quanto  It,D<J^  vgL  fOr  Rufin  Bd.  I  S.  107,  20;  hier  folgt  aber 
tauto  1  7  f  ignorare  c  18  malleo  cfc  incudi  c  malloue  et  incudo  /  mallpus 
et  incus  Ji  (-cub  nus  -cudo)  ew  18T  non  convenorit  Btuhretis  non  convene- 
riut  c  couvonerit  e  uou  inveneriut  A91kl.,  dcr  maUeum  et  incudeni  «treibfc,  non 
venerint  It;  iat:  mallpua  ofc  iucus  uon  conveueriut  bu  leBCuV  11>  penuadcre  cl 
20  iV^,ft'a  +  tov  Cut.  fig»  21  uxo nstyrttt  otpiQtxv  Cal.  Rcy».  2R  Aii 
+  rov  Cat.  liepn. 
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mitus  lapis  inter  ineudem  et  mnlleuiu  perseverefc,  si  percutiente  desuper 
»nialleo  et  ^incude*  supposita  durior  lapidis  naiura  compungit.  Talis 
vir  snncfcns  est  nnte  tentationes;  ab  bis,  qui  probare  lapides  iiesciuut, 
igooratur,  certissirae  aufceiu  novifc  >adamaufcinoruuj<  lapidum  naturain 
5  solus  Deus  plurimis  iguorntarn.  Ego  ipse  ndhuc  ncscio,  utrum  veniente 
^malUo*  ac  pereutieute  nic  >confringar  efc  conterars  convictus  quia  non  s«i  pUtk, 
sim  >adaiuans<,  un  eerte  verus  *adamans<  ostendar,  s!  lDgruentibus  per- 
secutJonibus,  pericnlLs,  fcentationibus  non  fcflm  >contritug<  fuero  ad  lctus 
>roallci*  quaru  probatns.  Et  tu  ipse  percurrc  scripturae  et  qua*re(  si 

10  quod  potes  invenirc  vestigium  i>eue  a  Deo  promitti,  ut  >maUeiis<  per- 
cutienda  percutiat.  Verbi  gratia  diclum  sit  (ad  intelUgentiara  enim 
obscuriomm  sumuntur  exempla),  st  >maUeus*  nou  esset,  non  esset  efc 
>fcuba  productiliss  <mae  iuxta  legcrn  ad  Solcmnifcates  Dei  exeitat,  quae 
nudientium  animos  clangore  suo  uccendit  ad  bclluru-.    Necessarius  esfc 

15  •raalleus<1  ut  >tuba  productilis*  fiat  Mulfca  coopexatus  esfc  iste  >malleus* 
>tubae  produefcUi<  Paulo,  ufc  eum  por  varia  tentamenta  producerefc  et 
approbaret,  quia  iUaesus  posset  excudi  figuramque  nssuuiere  >tubae-  inn- 
gnisonae,  non  >incertam  dans  vocein<  in  audientes,  ufc  >pracparenfcnr  ad 
uiilitiae  bellunv.    Et  (iuoniara  >nial!eus<  invenitur  contraria  fortitudo  efc 

20  draco  »incus  producibilis*  istiusmodi  sempcr  in  scripturis  a  >malleo<  vel 

7.Bl'S1'  Evotov         vjtb  ttjv  Gxijtrjv  avtov  >adafittc<  JttitjtTiu' 
>Tti%oi:<  yaj  d  ayiOQ  *a6atiai*Ttvov*  xal  *lv  yttyoU  Evuiov  jitvmv  axa- 

tiijc,  xav  /lt6o$  X*f<f$ii  tijc,  Tf  -0<fvtjaq<  xat  rov  doaxovxoq.  "Oaov  6t 
ru.irrtrra,  XajUxooxi^OF  avrov  t/jv  ajtrt/v  IjttdtixwGtV  o  6u\- 

25  Bo2o%  oia  tic  Xi&otv  icyvoenv  tfvGtv  6ux  jxoXXtov  doxijwJ^it  jrfajyctv 
tov  oiov  'adaatcvra;  Hictv  fiovov  xaXfrtc}  tijv  tovto/v  tfVGtv  (l6orvc. 
Ei  *Qtjvna<  ftij  ijv,  tocuxty£.  iXarij<  ?}  xaxa  xov  vojiav  ovx  ijv  dttyti- 
fjOVOa  ixt  raq  I©#tA{  rot*  tttov  ij  jraQogvvotGa  sl$  Jt6).ifiov  rovs 
ttxovovruc.    Totovxov  Ijxoi^Gt  xov  UavXov  dttt  jtUQaaf/o~,v  jtotxtZrvv 

30  ?)  >otf  V(ja<,  pTjtiiv  filv  *g  avrijc  itaQovxa,  psyafy  61  gitQV$  xop?  tov 
rfjc  xaxiag  tiuytioovra  JtoXtjiov.    Eoyti&ttx  jttv  ovv  tj  >Gtpvoa*  rov 

1 3ir.  27  ff  vgl.  Niim.  10, 2. 8. 9  —  lo.  30  vgl.  auch  Origeu.  iu  Joa.  bom.  7, 1 
(Bd.  II  S.  320,  Iff)  —  18  qjt  I  Kor.  14,  8 

2  nuppOfito  A  t  lapU  -Jc   |   cou»j>UDgit  A  coinpMgnct  1&  conpbugit  v%Dd- 

contiugit  p        7  si  +  vero  JJ       13  ct  <  lie,  M.t  riclitig?        15  oooper-tus  / 

(«mpertus  «•      1*»  lormeuta  tm       17  ]>o«8it  AH"    \   excludi  ARc      18  incertain 

coil.  Abiineat  62,  £kt  inccrtuui  Ac  hi  incertura  Jic       20  B  <  A,DrJ.      21  oxl- 

nr,v]  imoxvnip  o  Caf.  RcffR.     22  ytipl  Cat.  Itefm.     22  f  (xivov  ttnctiric  C<d.  Iicpi. 

2G  zoiTOV  Cat  Jiegn.  87— &  30f!,  30  <  Cut.  Itarn. 
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quacuuicjue  nlia  nmteria  compositurn  nouien  adsumens,  instabo  seruioni: 
Cuin  generavit  filios,  et  de  Cain  ortus  est  -faber  aeris  et  ferrk  Krgo 
ut  Zabulus,  qui  omnium  tetiUtiomini  opcrator  esfc,  >malleus<  rlicifcur,  ita 
qni  ei  niinistrat,  >rnalleator*  est  filius  Cain.  Quotienscumquc  in  tcnta- 
5  tionem  incideris,  scito  *naalleuni«  Zabulum  esse  et  >walIeatoreni*  eum, 
per  queua  te  Znbulus  insecjuitur.  Velut  in  proditione  Snlvatoris  >uial- 
leus<  Znbulus,  >uial]cator*  ludns  fuit,  E4  niulti  erant  >nialIeatores<  in  teni- 
porc  illo,  quo  Doininus  passus  est,  clamautes:  >to!le,  i  .•!!<•  de  tcxra  talcni; 
»orucifif<e,  crucifige,  enni<.  Oninia  »nialleatorihus<  plemi  sunt.  Uuotquot 

10  enim  in  actu  suo  Zabulum  susoiciuut  et  ministrnnt  ei  ad  probnndum 
iustum  et  iniusfcnui  coarguendum,  omnes  >malleatores«  snnfc.    Idcirco  gj 
ctiamsi  heri  >malleator<  eras  et  in  manu  >nualleum<  continelias,  nunc 
discens  quia  a  Cain  fratricida  oriantur  >uiaUeatores<,  proice  >nmlleuni* 
de  manu  tua  et  transmigra  nd  mcliorcm,  quac  sjiiritali6  cst,  generatio- 

15  neiu,  >Setb<  et  >Enos<  et  reliquonim,  qni  Scriiiturarura  laudibns  etTerun- 
tur.  Vertimtamen  finia  »mallei<  confractio  est  atuue  contritio.  Est  scien- 
dum  qoidem  quoniani  projihetatus  unnc  »malleus<  Znbulus  sit  >malleus< 
non  partis  alicuius  >terrae<,  sed  »uuiversae  terrae*,  simplicitorque  acci- 
piendum  »universiie  terrae*  pro  eo  quod  in  >omni  terra-  malitia  eius 

20  dispcrsa  sit  et  nbique  >malleus<iste  malum  inoperetuj.  Kat  autera  ctiani 
hoc  diecndura  Zabnlum  «universae  terrae  inalleum  pssp<,  non  caeli  >mal- 
b'um<;  neque  cnim  tenuiori  substantiae  convemt  >malleus<,  sed  crassiori. 
Si  >portas  iniaginern  terreni<,  »ma1leus<  te,  quia  >terrenus<  es,  percutit; 

si  pecens  ct  >tcrra  es  et  in  terram  va<lis<,  expcrioris  >mulle«m  umversac 
2->  terrae<  etiam  in  te  operautoni.   Iuxrn  istum  intellectum  illud  quoque 

animadvertendura  cst  >universae  terrae  nialleum-,  qtiia  adversnm  cuncta 

xtiixtG/for,  vxt]>t£TtZ  Si   Tfj  >aqvot}"  o  axu  tov  Kttiv  *or/r<ioxoVocf 
o  xalxtu?  xa^oS  -acI  OttirjQov*.    TotovTOQ  o  Im  tov  2c>Tt}(>o<;  'Jovdac 
ya(l  ol  igkcvoov,  Gtavoov  avrovt  x;xrjcyor*c,  dta  tmv  roiourm^  rjny- 
30  titTOvvrtq  Ty  »oyi5^c<. 

Sf.  5.  27  vgl.  Gcn.  4,  17.  22  —  7  vgl.     H.  Mattlu  26,  14  ff  —  f«.  21)  vg). 
Job.  10, 15  —  1S  *gL  Gen.  5, 2G  —  53        I  Kor.  15, 4!i  —  24-  vgl.  G*n.  3, 1» 

'£  et'J  ee<l  AR       4  ei  <  b  cv  diaboluni  malleum  7?r  *w  esse 

diabolum  c  «  te  ite  ct  A  te  ct  0  15  eed  m  1G  cntaJ  et  Ji  18  nimpli- 
ciU>i(juo — 19  terrae<ZA  20  in  operctur  Itl  ojieroturBw  28  portea  r  24  vadea?, 
vgL  aber  S.  2C8,  2  25  iatum|  »Uum  cr  2«  uuivertae  terrae  —  S.  SOtt,  1 
terrae  ■<  c  2U  qui  }!  \  advertunij  ad  uniycrtum  /  ad  orlwm  univerBiim  u 
29  f  xniiQttohtww  co 
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terrena  potentiam  suam  exerceat,  Zabulum  esse;  i>osse  autem  etiam  mi- 
uorcm  >mullcum<  inteliigi,  qui  non  mnivcrsae  terrae*  sit  >xualleus*t  scd 
illius,  ut  ita  dicam,  et  illius  partis  >t>  rrai  .  £t  quidem  cum  una  aliqua 
contraria  fortitudo  mihi  repugnat  et  colluctatur  uiecura,.  nou  valens  cum 
5  uuiversis  sirnnl  liomiuibus  congredi,  utZabulus,  tunc  est  quidein  >nial- 
leus*  in  meT  sed  non  mniversae  terrae  nialleus^  veruui,  ut  ita  di(ynu, 
nifac  tautum  >maUeus  terrac*.  >Confracto<  autem  et  >contrito  malleo 
universae  terraex  quid  nccesse  est  arbitrari  de  ^malleo*  uartium  >tr*rrae<? 
Snmulque  acstitno  admiratione  dijrnnm,  quoniam  >universae  terrae  mal- 
10  leus<  couiuiinutiis  sit    Quid  eniin  inagnuui,  si  *coniractus  fuissrt  et  con- 

tritus  malleus<  purtimn  »terrae<?  Sed  vere  nunc  admiranduni  est  quia  393  lowjo. 
>universae  terrae  uualleus  confractus  atque  contritus  est<. 

2.  Post  haec  quaero  qui  sit  iste,  qui  >uiiiversae  terrae  uialleum 
confregerit  et  contriverit-,  et  dicam  non  potuisse  Moysen  Mionfringere 

lfi  atqne  contererc  malleuru  universae  terrae*  neque  ante  euni  Abraliam 

neque  post  eum  Iesura  Nave  neque  alium  queruquam  prophetnrum.  Qnis 
ergo  potuit  talcm  tantuniqne  et  >univcrsae  terrae  luulleuiu  confringere 
et  conterere*?  Quis  est  isfce?  Iesus  Christus  >confregit  atque  contrivit 
uinlleum  universae  terrae*.    Et  hoc  nunc  admirans  m  Spintu  Xancto 

2n  prophetos  ait:  »quoniodo  confractus  est  ©t  contritus  rualleus  uuiversae 
tcrrae?«.  Primo  >exmf'ractus  est*,  deiudc  »contritus<.  Et  quoniam  repperi 
Salvatoreiu  esse,  qui  ^confregerit  malleum  universae  terrae  et  contri- 
veruVeum,  veuiamadEvangehuuj  et  videnui  primam  tontationein,  quando 
dixit  ei  Zubulus:  *ista  omnia  tibi  dabo,  sj  procidens  adoraveris  uie*  et 

25  reliqua,  et  dicam  quia  illo  tempore  non  >contriverit<  Iesus  >malleurn 
uuiversae  terrae*,  sed  taatura  >confregcrit*  enui,   Cum  vero  >rtcessit 

afa  eo  usque  ud  tempus«  et  >tempore<  postea  venit  iiistante,  tunc  >cou- 
tritus  est.«,  non  solum  >confractus<t  ut  primuin,  >malleus  universae  terrae-. 
Et  quia  >contritus  est-,  qui  fuerat  ante  >confractus,  malleus  universar 
ao  terrae*,  idcirco  et  per  ununiqueraque  nostrura  >confringitur-*  quidem, 
quando  introducimur  in  ecclesiam  et  proticiruus  ad  fidem,  >conteritur* 
antcm  et  comruinuitur,  quando  ad  perfectum  venerimus.  Quodsi  du- 
bitas,  quis  »conterut*  Zabulum  ad  perfectum  venientibus  nobis,  audi 


20  Jerem.  27,  23  —  24  Matth.  4,  <t  —  26  vgl.  Luk.  4, 13 


3  terra  (terra-  i\  est  A  10  fractue  AB  13  qnie  B  14  et1}  atquc  ir 
1G  lesu  AR  18  et]  atque  c  22  confrcf-it  R  28  et]  ut  wi,  /V.  26  cou- 
tregit  AR,I)et.,  richfcig?  1  Becea«it  li  31  ecclesia  >  32.  83  profecfcum  Tt 
3:t  quis  <  AR,Dcl  |  coiiteri  H 
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A]iostolum  bcnedictione  quadani  bencdicentem  iustnin  atqnc  diccntein: 
>Dcus  aiitem  contemt  Satnnnm  sub  ]>edibus  vestris  velociter*.  Aniiua- 
lis  est  ist*r  malleus*,  fortasse  nunc  furit  adversun»  nos  et  quaerit»  quia 
ista  de  eo  pandiiuus  et  >conteritur<  n  nobis  (neque  enim  >confringitur- 
5  fcantum  et.  non  etiani  >conterirur<  per  nos),  'confringere*  nos  econtrario 
et  »conterere<.  Et  multos  quideiu  »conterit-(  (jui  non  atlenderiuit  sibi 
neque  »omni  cnstodia  servaverimt  cor  sutim*.  Veruni  nos  contidentes 
in  Deo,  credcnt*s  in  Cliristo  l)oi  filiot  non  tiuieamus  Zabulutu.  Tiinor 
Dei  fucit  nos  uon  tinientes  Zabnlnm  nibil  ah  eo  perpeti,  scd  et  dicere 

10  non  tantuin  genernliter,  vemui  et  de  nobis  ipsis:  iquoniodo  ccnfructiis 
est  et  contrifcus  maileus  uuivcrsae  fcerrac?€.  Mo  autein  »confracto*  et 
corunihmto  »IInhylon  fit,  iu  exterminium<,  nec.  prius  confusionis  eivitas 
dissipatur  quam  >malleus  universac  tcrrae  confringatur  et  conteratur-. 
Unde  admirahiiiter  et  praecljiro  ordine  propheta  usus  est  dicens:  »quo- 

15  modo  confractus  est  et  contritus  malleus  universae  terrae?  <Juomodo 
facta  est  in  extermiuium  jBabylon?<.  Quod  primuui  factum  estt  primum 
enarravit;  quod  secunilnm,  consequenter  ex|>osuit;  et  hoc  oportct  per 
singulos  scripturanun  observure  serraones.  Quando  itaque  »fit  in  ex- 
tenniniimi  BnbyIon<?    Quaudo  exteruiiiiatiir  omuis  confu9io  de  anirua 

20  mea  neque  ulterius  me  conlundit  uiors  filii  aut  ohitus  usoris,  cuni  non 
est  qui  me  irritet  et  provoeefc  ad  tristitiain,  ud  iram,  ad  concupiscen- 
tiam,  ad  volupfcatcin,  qunndo  maneo  inconfusus  adsumens  rationein, 
quae  nie  confirmet  et  roborct,  tunc  mihi  accidit  idt  quod  dietum  est: 
»Faeta  est  in  exteraiimum  Babylonc,  Loc  est  universn  confusio.  Fiunt 

25  nut^ni  istn,  id  est  *confrmgi,  et  conteri  niiilleum  omnis  ti'rrae<  ot  de- 
moliri  'liahyloneia*,  cuni  gentes  »su|ierponuntur-  *mulleo<  et  »Iinbylonk 
Scriptum  est  enim:  »in  gentibus  superponentur  tibi«,  boc  est  ii  <jui  ile 
»geiitibus<  suiit  »superponeiitur  tibi-t  o  *Jlabylon-,  >superj»onentnr  tibi-,  o  sws  Lom"1- 
»runllep*,  ut  >confriugaris  et  conteruris*.    Quando  ista  facta  snnt?  lu 

30  ndventu  Doniini  mei  lesu  Cliristi,  coia  ETangelinw  eunctis  gentibus 

praedicatam  est,  tunc  *superpositi«  sunt  Pater  et  Filius  et  Spiritus  sanc-  2:8  »>• 

*  RGru.  10,20  -  7  vgl.  Prov.  4,23  -  10.  14.  24  Jcrem.  27,  23  —  12  vgl. 
Jerem.  27,  2it  —  27  Jcreni.  27,  23.  2\;  dio  flbliclie  Abteihmg  iat:  ...  iv  fopfOtr, 
imfiyoovtai  (imVfauvtat)  aoi 

1  iuBton  ft  8  ftierit  A  \  aaerit  e  4  ista  +  omuia  m  &  conterere 
+  Tult  e  7  omni  <  A.Dcl.,  naotj  pt&«x£  0'  8  filio  <  AF,  /V/.  14  nd- 
mirabiliter)  et  mimbiliter  U,lkl.  16  ripturanimj  ea-nctorum  Ali  \  quomodo 
AR      23  illud  U      2«  supcrponentwr  ,1,  vgL  7..  24:  fiuut      30  «lei  B 
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tus  >Babyloni<,  et  >nmlleo  nniversae  t*rrae<,  et  imrjlotuiu  est  hoc  quod 
scriphim  est:  »in  gentibus  superponentur  titri,  et  capieris,  Babyloo,  efe 
non  coguosces?.  Utinam  »caperctur  liabylon-  et  per  singulos  nostruru. 
Ex  anterioribus  aute.ni  potest  intclligi  captivitas  'iiabyloniss  quando 
5  capta  suffoditur,  subvcrtitur,  desolatur,  ut  tiihil  in  nobis  resideat  con- 
fusionis.  »Et  capieris,  Babylon,  et  non  cognosces;  inventa  es  et  com- 
prchensa,  quia  Doraino  reBtitistw.  Ergone  so*a  ^bylon  restitit  Do- 
miiio«  et.  nou  potius  omnes  gentes,  dum  creatore  deserto  idola  veneratae 
sunt,  *Douiino  restit*runt<?    An  figuraliter  dicit  omneui  animam  con- 

10  trariam  Hienisab  m,  visioni  pacis,  *Iiabylonern*  esse?  Vnde  et  sancti  ln 
Hierusalem,  peccatores  in  »Bab3'lone*  erant  Et  si  pec*abnnt  Ilierosoly- 
mitae,  unttebaiitur  in  >Babylonern<  et,  si  convertebantur  ad  paenibantiam 
in  >Babylone*  consisteufces,  iterum  reKrediebautur  in  Hierusalem.  >Capi- 
tur<  ergo  >Babylon,  et  non  cognoscit*.   >"Baby1on  Jegi-  quippe  >Dei  non 

15  subicitur,  neque  enim  potestx,  et  >inventa  est  Babylon*  et  >inventa  coin- 
prehensa  est<  et  ob  id  >comprehensa  esk,  cum  >inventa  cst,  quia  Douiino 
restitits 

3.    Deinde  exordium  alterius  capituli.    >Aperuit  Dorni  dus  the- 
saunnu  suuui  et  protulit  vasa  irae  suae,  quia  opus  Doniino  vir> 

20  tutum  UQ  terra  Chaldaeorum,  quoniam  venerunt  tempora  ems.  ^  Aperifce 
apoUiecas  eius,  scrutamini  eam   quasi  speluncam  et  dis]>erdite  eam, 
uon  sint  eius  reliquiae;  exsiccate  orunes  fruchis  eius,  et  descendant  ins96Lomm. 
oceisionem.  Vne  eis,  quoniam  venit  dics  eoruiu,  tempus  vindictae  corum*. 
Volens  intelligere  hoc,  quod  dictuin  est:  »aperuit  Dorainus  tfaesaururn 

25  sunm  et  protulit  vasa  irae  sunec,  quaero  de  alia  Scriptura  >vasa  irac  • 
Dei  et  invenio  ad  plenioreru  comparationein  istius  Scrii>turae  Seriptu- 
vaiu  Apostolieanj,  ibiqne  iuvenio  Apostohim  raibi  subicientero,  quae  sint 
-vasae  iraevDei;  ait  enim:  »si  auteni  volens  Deus  ostendore  iram  auaui 

27  ff  vgl.  Origen.  Sel  iu  Jerera.  27,  25  (111  S.  215,  lff  Kl.):  >ExEVf] 

2  Jeretn.  27,  23.  24  -  C  Jerfira.  27, 24  -  10  vgl.  oben  S.  291,  8  —  14  vgl. 
Kflm.  6,  7  —  18  Jerem.  27,  25-27  rgL  Oripeu.  Hexapl.  z.  Si;  0'  r<>>  xv&p 
alia  exeuipL  z<>  W«w  t&v  iSvvapnor  —  24  Jerem.  27,  25  —  28.  20  KSrn. 

i*,  2-J-24 

12  aie  rw,  Dd.      18  iu2  <  12      14  cvs  tjuippe  legi  Acr      18  capituli  -f  «- 

quiramus  B,  vgl.  S.  3U\  19  20  aperiro  A,  iW.  21  eam  +  ut  B  M  dosceu- 
dat  B,  Dd^  xutapijvwvav  0%  deecendaiit  Yulg.  2»  veniet  R  24  dominuB  Jt, 
M.  <  AB,  vgl.  Z.  lfif;  S.  310, 10     20  Domiui  K  |  venio  Alift  \  istiuwnodi  li 
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ct  notam  facete  potentiam  suam  protulit  in  multa  patienfcia  Tasa  irae 
praeparata  ad  perditionem,  ut  ostenderet  divitias  gloriae  s»ae  siij^r 
vasa  iiusericordiae,  quae  praoparavit  w  gloriaiu,  quos  et  vocavit  nos 
non  solum  ex  ludneis,  verum  etiam  ex  gentibust.  Generaliter  Aposto- 
•r>  lus  omnes  homines  dmsit  bifariam  dicens  qnosdam  esse  >vasa  miseri- 
Cordiae<,  qnosdam  >vasa  irae<.  Verbi  gratia  Pharno  et  Aegyptios  >vasa 
irac,  rursus  se,  qui  primus  »misericordiani  consecutus  est<,  et  bos,  qui 
eo  tcmpore  de  >ludaeis<  et  >gentibus<  crediderunfc,  *vasji  misericordiae- 
nuncupavit.  Sunt  ergo  in  >tbcsauro<  Dei  >vasa  irae<;  scriptuin  est  enim; 

10  »aperuit  Dominus  thesnurura  suura  et  protulit  vasa  irae  suae*.  Quis 
Cst  iste  >tbesuurus  Domini-,  in  quo  >vasa  irae-  inveniuntur?  Aliquis 
forwtau  (luaerot,  utntm  in  >thesfiuro  Domini<  tantum  modo  >vasa  irae< 
sint  et  >thesaurus<  Dei,  qui  w»t  >thesaurus<  oiunium,  non  habeat  >vasa 
inisericordiae-,  an  aliud  quid  ink-Uigi  oporteat  de  >tbesauro<  Dei,  ucde 

15  efFerantur  >vasa  irue<  eius?  >Thesaurum  Domini<  ego  confidens  dicara 
esse  ecclesiam  eius  et  in  isto  >thesauro<,  id  est  ecclesia,  saepe  hoiuines 
lntitare,  qui  sunt  >vasa  irae<.  Veniet  igitur  tempus,  quando  aperiat  l>o- 
rainus  'thesaurum  suuro-  ecclcsiam;  nunc  eiaim  clausa  est  epelefiia  et 
»vasa  irae*  cum  >vasis  rnisericordiae<  inhabitant  et  paleae  cum  frumento  3*7 

20  sunt,  et  pisces  perdcndi  ac  proiciondi  cura  bonis  piscibus,  qui  in  >refce« 
incidernnt,  conthoentur.    Qnarn  cum  nperuerit  iudicii  tempore  et  >pro- 

vtoy  rhv  xXqvtov ^tjjfi  (ti,gi}q  avrov  ijrl  oxfvrj  iXtorqf  xamuc  yitQ 
av»Qc>jrovg  tlg  dvo  tuvtu  dttiXt  >oxtvi}<f  t£  fitv  WQyrjg',  ra  6t  4%£ 
-    avq*.  rit  pk»  ohx;  o  xai  ol  Alyvxrtoi,  ra  <le  oioc  i  UavXoq 

25  xat  ol  ntGTtvotvTtg.  liXXa  rig  >o  drjoavoog  Kvytor*,  iv  ej>  >rit  oxtv/j 
ri/q  OQy7]q<\  iOofgfj  ixxXrjoitt,  b>  ij  rotovrot  jroXXtixiq  Xav&iwovotv. 
~EoTaitftxauswq,Mt*avoiyu<  r?>  IxyMjciaV  vvv  ya(,  xlxXttorat  xal 
-r«  oxevrj  rijg  ooyrjg<  jurit  >ro)P  oxtvoiv  rvii  iXiov?  vifttrai  xdl  za 
ityvQa  fitra.  rov  otzor  eiol  x<tl  lv  fita  >otty7]vy«  oi'  rt  tato^rot  xcl 
30  »i  £xXtXTol  tx&vtg.    >Avoiytt<  dk  >rbv  irijoavQov  avzov  6  Kvqioq<  xftrit 

7  vgl.  II  Kor.  4,  1  -  10  Jer*m.  27,  S  —  18f  vgl.  Kcl.  2, 3  —  1».  29  vgl. 
Wattb.  3,  12  -  20  f.  2»  rgL  Mntth.  13.  47-49 

1  pertalit  AB  2  ad]  in  R  5  dividit  Tt  |  biferie  Ii  6  aegyptioa 
w.  /W.  aegyptus  llt  aegyptii  i/  7f  bos  qui  eo  tempore  Jkiiincns  eo  tempore 
boe  qui  li  ea  teuipora  w  quibus  li  ea  teiupora  inquit  /  teinpore  quo  w  O  imc 
+  suae  c  1S  uon  <  B  15  ergo  e,!Ml.  %%'  efc*  J  |  esfc  +  in  Ji 
17  sint  H  |  aperiet,  D  18  euuin  <  Ali,  DcL  |  ecdeaia  /  (-ae  /a)  oeclesiae 
»,  ft*      20  ftc]  et  2t  (ac-  proiciendi  <  e)     27  toti  co 
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hilerit*  exiude  >vasa  irae  sunes  dieet  forsitac  is,  qui  est  >tos  miseri- 
cordiae*,  de  cgredicotinus  >vasis  irac<;  »exierunt  *x  nobis,  non  enim 
trant  e-x  nobis;  si  enim  fuissent  ex  nobis,  mansissent  utique  uobiscum; 
sed  idco  cgressi  sunt  n  nobis,  at  ostendereniur,  quia  non  erant  ouines 

0  ex  nobisc.  In  aliud  quiddura  cupit  sermo  prorumpere;  quod  aut^m 
uudeinus  dicere,  isfciusmodi  esi  In  »thesauro<  Doi  >vasa  irae<  stint,  nxtra 
»tbesaururn  vasa*  peccantin  non  suut  >vasa  iraes  sed  >vasis  irac*  minora 
sunt.  >Sprvi<  enim  -.sitnt  ignorantcs  voluntateni  Domini  sui  et  non  fn- 
cientes  voluutatcm  cins<;  (jui  autem  ingrcditur  ecclesiam,  uut  1M  ime< 

10  est  aut  >vas  rnisericordiae<.  Qoi  foris  ecclcsiam  est,  neque  >inisericordiae 
v:is<  est  neque  »irae<.  Aliud  quoddam  nomen  eius  inqniro,  qui  extra 
ecclesiam  commoratur,  et  quomodo  dccerno  confidens  uon  esse  eimi 
»vas  misericordiaes  sic  eeontrario  et  rotionis  veritate  coinmottts  aperte 
promo  serjtentiam  neque  >vas  ixBfr  posse  eum  dici,  sed  >vas*  in  aliud 

15  quiddam  resmatnm.  Krgone  potcro  de  scripluris  approbare  nec  >rai- 
serieordiae  vas<  nec  >irae-,  ut  et  secunda  expositio  aliquid  uobis  utile 
in  praesenti  loco  interponat  et  sane  rureus  audeat  in  id,  quod  loindu- 
dura  conatur,  sermo  prorura)>ere?  Ait  Ajiostolus:  >iu  domo  autem 
magna  uou  sunt  tantum  vasa  aurea  et  argentea,  sed  et  lignca  et  ric- 

l20  tilia,  et  aJia  quidem  in  honorem,  aliu  porro  in  contumeliarn«.   Si  igi-  . 
tur  quis  mundaverit  seuictipsurn  ab  Jiis,  erit  *vus  in  bonorem,  sancti- 
ficatuxu,  utile  Domino,  ad  omne  opus  bonum  praeparatum*.   Putasne,  sss  tomru. 
»magna  doinus<  in  praesenti  est,  et  »in-  ea  >sunt  vasa  in  honorem  et 
ulia  in  contumeliain*?   An  in  illa  quae  futura  est  »dorao  vasa<  quidem 

25  >uurea  et  argentea-,  quao  sunt  »in  honorem<,  invenientur  >vasa  miseri- 

rbv  xaiobv  T7/u  x(tiO£G)$t  are  *wv  oxtvelr  tFj*  vQyijc-  bttfrAfaptwW 
6  >iliov$  QxtvQC<  vflvoy«iv  tima  c\v  dxdzcoc'  »l§f]X8ov  tap'  rjfttvv,  ov 
yaQ  i]Guv  tg  rjfi<av<.  Ta  dc  fgeu  >rou  8tj0av{.wv<  a/utQTt'vovTa  >oxtx)i]< 
ovjtoj  «fxe&q  Ofrmcr  LoTtVi  H£  iX&TTOPtf  >dovXot<  dot  -//^  Motiq 
30  to  teZtjfia  tov  Kvoiov  avzoiv  xcA  uij  xotovvTfc  ovto<.  »2xtvtj<  toi- 
pvv  do\v  thtXcoc  t/g  aXXct  rrjQOVfUPO. 

2.  27  I  Joh.  2, 19  (idoo  egretei  sunt  a  nobit  <  der  griechiBcho  Text  und  diu 
Vulpata)  -  8.  2*  vgl.  Luk.  12,  47.  48  -  18  U  Tim.  2, 20  -  28  vgl.  D  Tim.  2.21 

4  ostenderetur  Aii       5  nobis  -f-  et  R    \    in  <  10  neque]  noa  R 

11  ei  Z>,  H  (c*o  ei  nomeii)  1 2  couiroorutur  +  nec  vub  irae  est  <cv>  ert  irae  r) 
nec  miaericordiae  B,  nicht  richtiR,  rffL  Z-  12-14  1S  upcrtam  li  14  irae  e 
mieericordiae  Ae  15  f  lnisericordiae  4-  «lm  oeae  Det.  18  ait]  ita  /  ut  m 
21  bia]  Hes:  maculia?      23  inveniuntur  B 
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cordiae-s  reliqua  autcra,  mediocres  homines,  qui  extra  id  sunt,  ut  sint 
•vnsa  iroe*  seu  »misericx)rdiae«,  hi  poterunt  iuxta  qunndain  profundam  dis- 
peusatiooem  Dei  >vasa<  essc  >in  magaa  dorao*,  qiiae  raundnta  non  nnnt,  sed 
sunt>vasa  testeain  contumeliam*,  attamen  necessaria  »domui<V  Vide  auteni 
5  si  valucro  et  hoc  ipsura  exomplum  ex  alio  Scripturae  tesfciiuonio  com-  88o  Dci 
probare.  >Inhonoratus  est«,  inquit,  >Ieclionias,  quasi  vas  cuius  nulla 
est  utilifcas«;  non  ait:  [non]  est  quidora  eim  >utilitas*,  >in  contumeliaiu< 
autem  eius  >est  utilitass  sed  quia  erat  BZ  >domo*  Dei  et  peccavit,  in  totum 
non  >est<  eius  >utilihas<.  Habeo  et  aliam  Scripturaiu,  in  qua  dicifcur  de  alio 

10  quodam  peccatore:  >et  erit  qnasi  testa,  in  quaattrahes  aquam  pnsillum, 
et  m  qua  Carboneiu  baiulabist.  Et  rursura  nffirmat  non  necessarium  pe- 
nitus  et  ex  oiuni  parte  eeSO  >vas<  inutile.  Numquidnain  ergo  nos,  qm  >in 
domo«  ista  Dei  sumus,  quando  >aperirts  coeperit  Domimis  »thesaurum 
suum<,  incipiemus  >inundnris  si  tamen  fuerimus  >vasa  misericordiae<,  pro- 

15  iectis  >vasis<  a  nobis  >irae<?  An  certe  iain  exordiuui  est  oportere  nos  sata- 
gere,  non  solum  ufc  non  simus  >vasa  irne<,  sed  ut  etiara  ea,  quae  >vasa  irae< 
sunt,  proiciantur  a  nobis?  Tale  enim  nuiddam  est  hoc,  quod  Apostolus 
Paulus  Corinthiis  ait:  >in  totum  auditur  inter  vos  fornieatio,  et  talis  for- 
nicatio,  quae  nec  in  gentibus,  ut  uxoreni  quidara  pstris  habeat;  et  tos 

20  iuflaii  estis,  et  non  magis  planxistis,  ut  auieratur  de  racdio  vestruni,  qui 
hoc  opus  gessit* ,  quasi  si  dixcrit:  aperto  >tfaesaura*  l>ei  egrediantur  >vasa 
irae  suae<;  >apGmit<  siquidem  Dominus  >thesaurum  suum<  et  >protulit 
vasa  irac  suaes  Legi  alicubi  quasi  a-tlvatore  dicente  —  et  quaero,  sive  sostoic 
quis  personam  figurnvit  Salvatoris  sive  in  mcmoriaiu  adduxit,  an  vcrum 

25  sit  hoc  quod  dictum  est  — ,  ait  autem  ibi  Salvator:  »qui  iuxta  me  est, 
iuxta  ignem  est;  qui  longe  est  a  me,  louge  est  a  regnot.  Ut  enim  *rmi 
iuxta  me  est,  iuxta<  salutem  est>  ita  et  >mxta  igueru<  est.  Et  qui  audiens 
me  et  audita  praevaricans  factus  est  >sus  irae<  parahim  in  pordilioneiu, 


0  vgl.  Jerem.  22,  28  -  10  vgL  Je«.  31),  14  -  18  lKor.  5,lf  -  25  vgl. 
auch  quD  wobl  von  Origenes  abhangigen  Didyutiih  it>  Ph.  £8,  8  (Mai,  Nor.  BibL 
VII  %  267):  6ii>  tfnatv  u  6  i-yyv^  pov  tyyi^  tov  nvpof  6  &  imx{iw  iai 
iliov  paxQKv  t'mi>  t//S  §uai3.t£u^  Reojh  IV  5.4  S.       Rope*  TU  14,  2  S.  1$2 

1  reliqui  It  7  non  nit  cod.  Abriucat  62  non  nit  non  Ali  8  esj  eBt  eiue  c 
10  attrabes  Dcl.  attrahiu  AB,  vgl  Z.  11;  unoav(,u!q  O'  11  qua  c,Det.  quam  Ac 
l(!f  ut  ...  siint)  hi  qui  sunt  A,  Def.  hi  quae  vaaa  irae  simt  c  hi  quae  8uut  vasn 
irae  e  18  eos  A,VeL  lhf  et  talis  fomicatw  <  AH.DeL  W  qmdem  AU, 
DcJ.  |  patris  -(-  aliqu»  ABtJkt.  ISf  ot  vob  inBati  estig  <  Altc,  Dtl  xal  i/ulQ 
nt<pvou»iiivoi  iart       21  m  <  AB.Dcl.      *2  Biium  <  A,  Dd. 
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nva  »iuxta  uie  est,  iuxta  ignem  est*.  Si  vero  quis  cavens,  quoniani 
*qui  iuxta  me  est,  iuxta  ignem  est,  longe*  factus  fuerit  >a  me<?  ne 
nuxta  ignein<  fiat,  sciat  talis  quia  >longe<  futurua  est  et  >a  regnos  Et 
quomodo  athlcta,  qui  non  est  in  agone  conscriptus,  neque  flagella  me- 
5  tuit  neque  exs-pectat  corouam,  qui  autein  semel  nonuen  professus  est, 
si  vtctus  fuerit,  verberaiur  atque  proicitur,  si  vero  vicerit,  coronatur, 
eodem  modo  qui  iujxressus  est  ecclesiam  —  o  Cathecumcne,  ausculta  — 
qui  accessit  ad  seriuonem  Dei,  mbil  aJiud  quam  conscriptus  est  in  cer- 
tamine  pietatis  et  conscriptus,  si  non  lcgitirae  certaverit,  caeditur  ila- 
30  gollis,  quibus  non  verberantur  hi,  qui  ne  in  priocipio  quidem  conscnpti 
sunt  Si  autem  contenderit  fortiler  ad  fugienda  verhera  ct  conturaelias, 
non  solum  iniuria  lihcrabitur,  sed  et  »incomiptam«  gloriae  »aeeipiet 
ooronarn<. 

4«  »0pus  Domino  virtutum  in  terra  Chaldaeorunn.  Iuxta  diversos 
15  intellectus  terrenus  locus  multiplititor  nominatur  et,  quomodo  differtnti 
inter  so  notione  Salvator  plura  habet  vocabula,  cum  unus  iu  subiacenti 
sit,  varius  autem  in  virtutibns  sic  et  propter  inalitiam  generis  humani 
fcerrena  negotia,  eum  nnum  sint  in  subiaeenti,  intellectus  riiversitnte  Hunt 
plurima.  Quod  autem  dico,  sic  fiet  manifestius,  cum  exempluiu,  quod 
20  u  Salvatore  adsunipsi,  edisaerens  «d  ea,  quae  sunt  subiecta,  explanandn 
transcendero.  Unuiu  subiacens  est  Domino  meo  lesu  Salvatori.  Hoc 
uno  subiacente  alio  Lntetlectu  medicus  est,  inxta  cjuod  scriptum  est:  >non  400 
necesse  habent  sani  medico,  sed  male  habentes«.  Alio  intelleclu  *pn- 
stor<  est,  secundum  qood  irrationabilibus  pracest,  alio  intefloetU  >rex<,  se- 
25  cundum  quod  ratiouabilibus  principatur,  alio  intellectu  >vitis  vera<,  se- 
cundum  quod  iriBerti  an  cum  homines  nbcrrimos  »adfenmfc  fructus*  et 
exculri  a  »patre  agricola-  pinguedinem  >vitis  verae*  ex  unins  radicis 
consortio  adsumunt.  luxta  alium  intellectum  >snpientia<  est,  iuxta  alium 
»veritas<,  iuxta  atiuno  >iustitia*.  Veruuitnraeu  subiacens  unum  est.  <fc>uo- 

14  vgi.  I  Kor.  9,  26  —  14  Jcreoi.27,i!5  -  21  Vgb  *>•  &  Origeoea  in  Levit. 
hom.  S,  1  {WL  J  S.  3U3, 18);  medicuin  dici  .  . .  Chrietum  . . .  ipaius  - .  -  eententiu 
perdoceuiui-  . . .:  »uou  iudigent  bani  modico,  sed  qui  male  bubect  .  . de  princ. 
II  10,  U  (S.  138,  11  Koe.)  u.  6.;  Haruack  TU  8,4  S.  I25ff  —  22  Mattb.  9,  12  — 
2»f  vgl.  z-  B.  Joh.  10, 11  —  24  vgl.  z.  U.  Job.  VJ,  14  —  25ff  vgl  Joh.  15,  lf  — 
28  vgl-  1  Kor.  1,  30  -  29  Job.  14,  6  -  vgb  1  Kor.  1,  30 

■ 

S  qui  <  ^l  »  fiat  sciat  talia  lic  nat  UUfi  aciat  e  fiat  talis  A  nit  talis  Ikt 
7  cathecumiue  Aft  11  caedetur  R  1G  natioue  ?r  ratione  «  H  ealvator  Iice 
23  mcdicum  t^DA,  uecesse  habeo  uiit  AhUtiv  nnch  indigeo 
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inodo  ergo  in  Salvntore,  uno  subiacente,  plurimi  intellectus  sunt  div*  r- 
sorum  chis  noiuiimni,  sic  et  terrena  negotia  iuxta  subiacens  quidem 
unum  siunt,  iuxfca  imVllectum  autem  plurima,  Frequenter  allegorizantes 
Babyloneru  diximus  negotia  esse  terrena,  quae  semper  confusa  sunt 
5  vitiis;  Aegyj>tuni  siuiilitor  affligentia;  >Chaldaeorum«  vero  »terram<  ob 
id,  quia  plurima,  quae  geruutur  in  tcrris,  stellis  consecrent  et  sive  pec- 
cntorum  nostroruin  sive  virtutum  (eorumj  qune  occidunt  iiobis,  ex  earum 
ruotibus  ndserant  fieri,  eos  euse  diximus,  qui  tatibus  se  persiiasionibus 
dedicaverunt,   Oiunis  igitur,  «jui  liis  credit,  »in  terra  Cbaldaeorura*  est 
10  Si  quis  vestrum  inatiieraaticorum  deliramenta  sectattir,  >in  terra  Cbal- 
daeorum-  est;  si  quis  nativitatis  dieiu  supputat  et  vuriis  hom.ru m  mo- 
mentorumque  ratiocinationibus  credens  hoc  dogma  suscipit,  quia  stcllae 
taUter  et  taliter  liguratae  faciunt  hoinines  luxuriosos,  adulteros,  castos 
aut  certe  qnodcumque  eoruiu,  iste  »in  terra  CLatdaeorum»  est  lam 
15  quidam  aestiraant  Christianos  ex  astrorum  cursibus  fieri;  quotquot  autem 
ista  sapitis,  quotquot  dictis  istis  creditis,  >in  terra  Chnldaeorura*  estis. 
BoprejlwnB  ergo  Dcub,  his(  qui  >in  terra  Chaldueorura  sunk,  his  spiri- 
taliter  comminatur  qui  se  ipsos  genealogiis  et  fato  consecravorint,  ad- 
serentes  cuncta,  quae  inter  mortales  fiunt,  aut  es  astxorum  motibus  aut 
20  ex  fati  necessitate  pendere.  Sed  Deus  Abraham  promovens  ad  meliora  ioi  Loa*£ 
dixit  ei:   »ego  sura,  qui  te  educo  de  terra  Chaldaeorum*.    Potens  est 
enim  L)eus,  qui  etiam  nobis  tribuat,  uft  egrediamur  >de  terra  Chaldae- 
orunv,  et  nullum  aliuiu  absque  eo  csse  credawus,  qui  dispensans  uni- 
versa  et  regens  vitam  nostrara  pro  qualitatibus  raeritorum  accidentiuiu 
25  diversa  raoderetur.    Neque  enim  micans  aliquod   sidus  vel  Phaetontis, 
ut  aiunt,  vel  corrupti  Cntarniti  stella  nostrorum  causas  continet  negotio- 
rum.    Et  iuxta  unnm  quidera  arguruentuin  nn  terra  Chaldaeorura-<  est,  88i  r*j. 
«rai  supradictis  ratiocinationibus  credidit;  iuxta  aliud  vero  ascendil  quifl 

1  trI.  oben  S.  290,  Mf  —  &  vgL  t  li.  Exod.  1,U.  13  -  21  vgl.  Geo.  15.7 

2  et  < B ex  / (/**)  0  plurimaj  pluriuii  oa  Ur  couBecrent  sc  Chuldaei  fi  sive 
—  7  eive  —  aut  . .  .  aut  Gf  die  Genitive  peccatoruin  . . .  virtutuni  Bcheinen 
von  quae  abzuhangeo,  oder  eorum  i&t  korrupt  7  virtutuni  +-  eorum  (earum  e) 
ABFi,  zOgernd  \on  mir  getilgt  als  Glo«tem  zu  plurima  quae,  oder  ib^  eorum  fainter 
plurima  zu  etclleu?  |  quaeque  Jf  8  motibua  Bt  Tkl.  notibua  AJ{  12  susco- 
pitJtife  13  figuraUffl  Ar  18  cOLSetraverunt  Jli*  10  fiant  el (/'*),  R{1) 
24  accet^eutium  />"  25  fetoutis  Ite  26  eatamctis  /  ganimedis  (-dee  p,  ganinwdea  t) 
B,  vgK  Hieron.  quaeet.  bebr-  in  Gen,  p.  »,  22:  de  Catamito  26  cqubub  Tk 
caimaiu  Ar,  Dc'. 


in  IflTKmiwn  Homilia  III,  4—0 


*supcr  tecta<  efc  >veneratur  uiilitiam  caelU  luvenimus  autein  in  Hiercmia 
xuultniu  et  his  roniminationem,  qui  >litnnt  militiae  caelk     0]  '  ergo 

•Domino  rirtutuin  in  tcrm  Chaldaeorum,  quia  venerunt  tenipora  eius<- 

5,  >Aperite  apothecas  eius«,  manifestum  quia  >fcerrae  Cbaldaeornm-. 
0  Sunt  autem  >apothecae  Clialdiieorum<  docfcriuae  nauvitatum.  >Scrutamini 

eam  quasi  speluneam  et  disperdifce  cam<.  Qui  respuit  suppufcationes 
natalium,  qui  vcritatis  senuone  utitur  adversum  eas,  qui  osfcendit  nihil 
eorum,  quae  mathcmatici  dicunt,  venun  es.se,  qui  docet  >iiLserutabilia 
iudic-ia  Pei*  nec  ea  posse  ab  homioibus  comprehendi,  qui  adserifc  quia 

10  sidera  nonsuntcansaeeormn  quaeriimfcsuperterram,  mugis  aufcem  eorurn, 
quae  nobis  Christianis  accidunt,  iste  cxsequitnr  praeceptura  Domini  di- 
centis:  »disperdite  eam«.  Quid  autera  sit  hoe;,  quod  sequitur:  »non  fiant 
eius  reliquiae*,  quaerendum  est.  Ne  aliqun,  inquit,  rescindatis  >Chal- 
daeoxuras  aliqua  reservetis;  ob  id  iubeo,  ne  pusiUum  quidein  relinqua-  *oa  i«mw. 

15  tis  in  eu.  »Exsiccate  omnes  fruetus  eius*.  Quis  ita  beatus  est,  ut  pos- 
sit  >exsiccare  omnes  fructus  terra-e  Chaldaeorum<?  >Et  desccndant  in 
occisionem.  Vae  eis,  quia  venit  dies  eorum  et  est  tempus  vindictae 
eorurn*. 

6.  Post  haec  rursum  alterius  capituli  continenfcia:  »vox  fugien- 

20  tium  et  resalvatonim  de  fcerra  Babylonis,  ad  adnuntiandum  a  Domino 
Deo  nostro  in  Siou  vindictam*.  De  his  nunc  prophetnt,  qui  mores 
patrios  relinquentes  et  leges  gentium  et  ineredulitatem  veterem  veniunt 
ad  sermoneru  Dei.  'lale  cniin  quiddsra  Kifrnificatur  in  eo,  quod  dicit: 
>  vox  fugientiuin  efc  resahatorum  de  terra  Babylonist.  Utjnam  et  vestra, 

25  o  cateebuniini,  >vox  fugientium*  esset  >de  Babylone*,  »fugientiuni<  vttia, 

23ff  vgl.  Origen.  Sel.  in  Jerem.  27,  28  (III  S.  215,  1!tff  KLJ:  "Hgovot, 
yrijGi,  xdiv  alxttaJ.cSzajv  rtvlg  rijg  '/ovSaiag,  twty?-£^/£o//f  voi  rtjv  >xara 

BafolQivoq  txdixijGtv*.  Aiyot  6"  Zv  xcu  i$$  tcuv  tldalolciTQslaz 

1  vgl.  Xeph.  1,  5  —  2  vgl-  Jereui.  19, 13;  27, 25f  —  4.  5-  12  Jerein.  27, 26  — 
8  vgL  Rflm.  11,  33  —  15f  Jerem.  27,  27  —  1».  24.  27  Jerem.  27,  «8 

2  commutatiooem  A  \  libant  DeL,  nach  der  Vulg.,  iQvplaaav  .  . .  zy 
OTQUTia  tci  oipavoH  (xai  fonttoav  CTiovdiic  tootc  vJXoxpiotc.)  4  co  quia  ma- 
nifeahira.  /  I  terra  /  |  chaldaeoruui  +  sunt  A  G  di«pcrgitc  Alir  Tgl.  Z.  12  1 
eam  <  -A  \  eapputationeui  AB>  Zkl^  vgl.  Z.  7  8  a  math<WiciB  dicuntur  11 
11  accedunt^  Uf  roliDqoatur  Dci.  15  ita}  iafce  A  17  et  e*t  <  R 
(- Volg.),  liea:  et?.  xtd  xtupoq  O'  2«  ft  <  MV*n  °'  22  vet€rutt 
rc,  DeJ.      25  o  <  A,  iM.      27  tf&  lovtuiac]  tlc  iovtaiav  O 
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>fugientiuiu<  peccata.  A7ox<  enim  »fugientiun)  et  resalvatorumc.  Non 
sufGcit  >fugere  de  terra  BabyIonis<,  sed  et  >resalvari  ex.  terra  Babylonis 
ad  adnuntiacdum  in  Hion  vindictam  a  Domino  Deo  nostras  ut  >fugien- 
tes  de  terra  Babylonis<  voniatis  ad  «Sion<,  specutatoriurn,  ecclesiam  Dei. 
5>ad  adnuntiandum  in  Sion<,  id  est  ecclesinin,  >vindictani  a  Dourino  Dpo 
nostros  »Vindietam  populi  eius  denuotiate  in  Babylone  raultis,  oiuni 
intendenti  arcuuK.  Signifieanter  positura  esi  >multis.;  >niulti<  enim  sunt. 
qui  »in  Iiabylone«  sunt,  in  Hicrusaleni  vero  pauci.  »Non  enim  idcirco* 
ait  .dilexit  vos  Dominus  Dens  vester,  qui»  multi  eratis;  vos  quippe 

10  estis  pauci  ab  omnibus  g«ntibus«,  et  bene  his,  qui  ex  i>arte  Dei  erant. 
dictum  est:  >pauci  estis  ab  omnibus  gcntibust.  Intellige  porro  et 
hc-c:  »pauci  qui  salvantur«,  sed  et  illud:  »contendite  intrare  per  am- 
gustam  porfcum;  in  lata  autem  et  i»tenti«.  —  »Adnuntiate  in  Babv- 
loue  multis,  oinni  intendenH  arcum;  non  sit  es  ea  qui  salvetur*.  i 

15  >Disperdite<,  interficite  omnia  *Babylonis-.  Nuper  diximus  de  >par- 
vulis  Babyloniis*.  de  viris  Babyloniis,  de  >seinine  Babylonio*.  >Non 
sit<  ergo  >qui  resalvetur  Babyloniss    »Retribnite  ei  iuxta  opera  eius, 

ijriOTQfyovTtov,        xaltl  >lia(3vX(7>vu<,  oinvtc  ll&vvxts  >dc  XtoiXK 
tu  Oxojtcvrr/Qtov,  tijv  txxlqotav.  >t//v  jraQCt  Kvqiov  Otov  ijiiwv  lx- 
20  dlxrjorv  avayytXXovou^. 

7ff  vgl.  Origen.  Sel.  in  Jerem.  27,  29  (III  S.  2U>,  2;>ff  Kl.):  Oi  piv 
%  >ivBc(ivXvwt  noXXol*,  oi  di  tv  'frpovcaXw  tluxtGTot.    KtQ^Tat  yoQ' 
*ov  jcaQa  rovTO  tjr<btij0£v  vftck  Kvqioc  6  Gtbc  vfrcdv,  xcqu  to  drat 
xoXXoGtovc'  Vfdtic  yaQ  lcxe  oXiyoGrol  .T<r<>a  xavT*  t«  t&vtj<.  >OXi- 

5  Jerem.  27,  28  5.  1$  vgL  oben  S,  2$1,  8  -  C.  13  vgL  Jerem.  27,  $ 
-  8.  23  Deut  7,  7  —  13  Luk.  13,  23  -  12  vgL  Luk.  13,  24  +  Mattfa,  7,  13; 
vgL  ancli  HautBch  TC  34,2*  S.  22f,  der  unsere  Stelle  abereab  —  15  vgl.  Jerctu. 
27,26  —  15f  vgl.  Origcu.  Iu  Jcrein.  S.  211,  23fT  KL:  Taxi  n;  &rilQ  fkipMvu>; 
xul  >vffniOv  Drt/ivlvviov-  W$  6(T  npbt  tovkovq  t\y*wiZtotttxt  t,  th>oc  /ityiXu  T/ 
npoS  r&>  «Qiv/ttru  ndltn  .  .  .  ui  *  tiuwQtutztQOr  >t'iO)4){}t>Hotct  UupvXtbvwi 
ontQUa-i  vgL  Ps.  136(1.*J7),  1!»-,  Jorem.  27,  16  —  17  Jerem.  27,  29;  vgL  Origen 
Heitapl.  z.  St.:  O'  (jipAs  K*v,ov  &vt&n$  &*dv  uyior  roi  *fcoat}).-,  *A.  de  tdr  iiytov 
xoi>  %pa,jX  —  24ff  vgl.  Luk.  13,  2H.  21 

8  a  <;  AIi,M.,  vgL  zu  s.  315,  11»  10gontibu8<J  |  dei  U, Dd.  <  AK 
12  pauci  +  Bunt  eir.Del.,  naeh  der  Vulg.,  oXJyot  oi  ot^uutvot  gr.  15  par- 
vuliej  parabi/lifi  .i  1U  babylonis  ISIat'  \  babylowis  Reu,  b.  den  ereten  Appnrat 
17  ergo  qui  R  ergo  di  c  ot  cjui  Ae 
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secunduin  omnia,  quae  fecit,  et  facite  eit  quia  Doiuino  restitit  ct  ad- 
versum  Deuin  sanctum  Istrahel«.  Quamdiu  habes  in  te  cogitatioues 
nequam  resistentes  yietati  efc  fidei  verae,  Labes  in  te  Babylonios.  Sed 
fac  >vindictam<  et  interfice  omnes  yeccatores  terrae,  quae  in  te  estt 
5  omnes  Babylonios,  ut  possis  mundatus  >Hierusalem  trausgredi  civitatem 
Dei-  iu  Christo  Iesu,  >cui  est  gloria  et  imperiuin  in  saecula saeculonun. 
Amen<. 

/oi<  7«Q  driws  >oi  otoC,opt»ot  xal  dta  rttf  ortvyg  tlotQiotttvot  &i>Qac. 
flapcfyiUtTiu.  6i  xa6  tm  t»>  >JtXaztlav  xai  ivQvyvQroQOV  IiafivXa>vtz 
10  »roeo*>  tvreiviol*,  [it^iva  ravTtjg  jrtnt^oifjoaoifca. 

4  vgl.  Jercuu  27,  28-5  vgl,  Hefcr.  12,  22  —  «  vgl.  I  Fetr.  4,  11 

1  efc»  <  R     4  qui  in  te  eunt  c     &  mimdfttufl  -t-  ad  />'  H-  in  (/>')     10  tuqi- 
xotluJ&bk  e 


* 


***** 


Magnum  est  quidem,  amice,  quod  postulas,  ut  Origeneiu  faciam 
latinum  et  hoimnem  iuxta  Didyrai  videntis  sententiain  altcrum  post 
Apoatolnm  eceles.aruni  raagistrura  etiam  Roma-nis  auribus  donem,  seri 
oculorurn,  ut  ipse  uosti,  dolore  Crueiatus,  quem  niiuia  impatiens  lectione 
a  contraxi,  et  notariorum  penuria,  yuia  temiitas  hoo.  quoque  «ilindinm 
abstulifc,  quod  recte  cupis,  tam  ardenter  ut  cupis,  iniplere  non  valeo 
Itaque  post  quaUuordecini  homilias  in  Hieremiam,  quas  iam  pridem  con- 
tnso  ordme  mterpretntus  suru,  et  has  quattuordcciin  in  Ezechielcm  per 
lntervalla  dictnvi,  id  luagnopere  curans,  ut  idioma  supradicti  viri  et 

10  sunplicitatem  sermonis,  quae  sola  ccclesiis  prodest,  etiam  translatio  con- 
servaret  omm  xhetoncae  artis  splendore  conteuipto  -  res  qirippe  volu- 
mus,  non  verba  laud-.iri  et  illnd  breviter  admonens,  ut  scias  Ori- 
gcms  opuscula  in  omuem  Scripturam  esse  triplicia.  Primuiu  eius  opus 
Exccrpta  suut,  quac  graece  CZ&&tt  nuncupantur,  in  qnibus  ea,  quae  sibi 

lo  videbautnr  obscura  aut  habcre  aliqnid  difiimiltatis,  suwmatfm  breviterque 
perstnnxit.    Secundum  homeliticura  genus,  de  quo  et  niaesens  inter- & 
pretatio  est    Tertium  qaod  ipse  inseripsit  rofWVc,  nos  volumiua  pos- 
sumus  nuncupare,  iu  quo  opere  totn  iugenii  sui  vela  spirantibus  venti* 
dedlt  et  recedens  a  tcrra  in  niedium  pelagus  aufugit,    Scio  te  cupcrc, 

20  ut  omne  genus  transferain  dictionis;  pmeraisi  causam,  cur  facerc  non 
possuu.  Hoc  toraen  spycdeo  quiaf  si  orante  te  lesus  reddiderit  sani- 
tatem,  non  dicam  cuncta,  quia  hoc  dixissc  temerarium  est,  sed  permulta 
snn  translaturus,  ea  lege,  qua  tibi  saepe  constitui,  ut  ego  vocem  prae- 
beam,  tu  notariuiu. 

2f  vgL  KuSn.  1W,  in  Origen.  de  princ  2  (S.  4,  7  Koe,):  ie  vir  quem  iJle 
(sc.  IHeronyumB)  'alteruu.  post  Apostolos  occlesiae  doctorem'  Bciontiao  ac  n- 
pientiae  merito  Coiuprobavit,  vgl  Itufm.  ApoL  2, 

1  niagnum  — S.  320,  19  (civitoteu,  [soj)  <  c  il  apostoloe  er  ricfctig?,  vgl. 
den  ersUn  Apparat,  nber  auch  I  Tim.  2,  7  S  XII  A,  vgl.  die  Praefatio  14  ei- 
cepta  A,DH.  |  «unt  <  A.lkl.      15  aut  ^  et      17  thomoB  AB 


OBIGENIS 
HOMILIAE  EZECHIELEM 


HOMILIA  I. 

1.  Non  omuis,  qui  captivus  est,  propter  peccata  sustiuet  captivi- 
5  tatem.    Nam  cum  multitudo  causa  peccati  derelicta  fuerit  a  Deo  et  7  umm. 
cnptivitateni  sustincns  coropreheusa  sit  a  Nabuciiodonosor  atrfjue  eiecU 
dc  tcrra  sancta  >in  Babylouiam*  usque  >perducta  sit-,  paoci  tamen  iusti, 
qui  cTant  in  )>opulo,  non  ob  euluara  suara  sustinueninfc  captmtatem, 
sed  ob  id,  ue  peccatores,  qui  furraut  iugo  captivitatis  oppressi,  omriino 
10  subsiriium  non  liabereut,   Fingamus  quippe  peccatoribus  in  Babylomam 
abduclis  iustos  in  autiquis  finibus  rcsedissc;  fiebat,  ut  mimquaic  ppc- 
catores  rcmcdiura  conspqucrentur.    Disposuit  igitur  clemens  et  bemg- 
nus  et  bomiiuim  auiator  Deus  intcr  supplicia,  quibus  peccatores  punit, 
ctiam  visitatioois  suae  raiscere  pietatem  nec  immoderata  pocpa  miseros 
15  premere.    Semper  talis  est  Deus,  excruciat  nocentes,  sed  quasi  pius 
jmter  tormentis  cleracntmm  soeiut.    Si  autem  vis  agnoscero  vera  esse, 
quae  dicimus,  vide  quid  acciderit  in  Aegypfco  a  iarae.  Si  voluisset  intor- 

4  vgl.  Origen.  Sel.  in  Ezeck  (XIV  6  Lomra.):  Ov  xivr§g  ol  iv 
(dx(tatoei$  >$XtyMvns  «*fi  KapvXtbva*  dttt  tov  tfafiovyodovoaoo,  6t 

20  &gta(*rlae  tic  >BaftvXibva+  *}Xi>ov.  To  (ilv  JtXij&oq  tov  Xaov  6t  a/tao- 
riac,  ol  <Jc  £v  avrole  dtxaiot  ov,  otov  AaviJjX^Avaviag,  'A^aoia^,  MioarjX, 
tfS&ttjjZ  ovtoq,  Zaxaolac,  'Ayyaloc  xal  o\  c/JcMc».  >Aya9t,c  tbv  o  &fOS 
•Mti  xoXiiCmv  TOVC  apaoTOjkovz  xtd  tlc  aixftaltoOtav  xapaMoyc.  ZQVQ 
/ii)  divafnvux^  tivat  tv  T(/  iqia  y»J  <>ta  rag  apaQTiac,  —  aovvvjtaoy.Ta 

25  yttQ  Tavavria  —,  nQotpijTttc  6/tov  xtftXSi,         TtXtatc  c#o»/»j?roc  yt- 

7  rgi  Jcreui.  24,  1  —  17ff  v|?l.  Geu.  39,  lff;  41.  iff 

11  adductis  fl      25  ji/.i^tus  .  . .  xttivxi)  V«*  M  »'° 
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ficere  tantuin  Aegyptios  et  puuire  cruciatos  in  septennali  fame,  fecisset 
utique  quod  voluerat  et  nequc  -losepL  iu  Aegyptun)<  desceudisset  nec 
>Pbara0  vidisset  eomhiao*  de  his,  quae  Aegypto  fuerant  eventura,  nec 
regi  fnisset  osteusuin  a  *prineipe  vinarioruni<?  esse  quendani  clausmn 
5  in  Ciircere,  qui  possit  regi  souiuium  interpretari  Nuuc  vero,  ut  cernis, 
Deus  flagellat  quasi  pater,  parcit  auU-m  non  solum  lstrahel,  vemm  et 
Aegyptiis,  cum  alieni  sint  ab  eo,  proptcr  propriam  niausuetudinein.  Et 
manilestum  esfc  quia  boiti  Dci  opus  super  eos  exerceutur,  dum  ^losepb* 
descendit  *n  Acgyi>tuin<,  duin  -Pharao  somniis*  adjnonetur,  dum  »prin- 
10  ceps  vini<  iuterpretem  indicat,  dum  iutcrpres  disserit  visa,  atque  ita 
ultertatis  tenipore  frugibus  conpigatis  posterioris  famis  nenuria  vinci- 
tur.    E  uuibus  oinnilus  perspicunm  est  uon  esse  immoderatain  iram, 

quae  ab  haereticis  in  creatore  reprebenditur.  Poteramus  quidem  nml- 

tas  historius  retexcre  ad  haec  probanda,  quae  dixi,  sed  ne  videar  a  8  Lomm. 

16  proposit©  recedere,  compeudium  facio  senuonis.  Propositum  quippe 
inibi  est  erplanare  de  eo,  quod  propter  peccata  sua  captivus  adductus 
Sit  populus  Istrabel. 

2.  Et  ne  foite  aliquis  arbitretur  peccatores  a  Deo  traditos  ab  eo 
ulteriuB  uou  gubernari  efc  semel  iu  captivitatrro  redactos  ultra  dispeu-  966  Drf- 

20  satiouem  eius  et  misericordiam  non  mereri,  praeseutcm  locuiu  diligeu- 
tius  consideremus.  Dauiel  non  i>eccavit,  Ananias,  Azarias,  Misael  a 
peccato  immunes  fuerunt  et  tunien  captivi  effecti  sunt,  ut  ibi  positi 
captivum  populuni  consolarentur  et  per  exhottationem  vocis  suae  parni- 
tentea  in  rJierusaleui  restituereut  rastigatos  jiro  teuipore.  Septuaginta 

25  qnippe  annis  serritutis  supplicia  pependerunt  ac  sic  deiude  in  sedts 
proprias  reversi  sunt,  quia  sanetuE  propbetarum  sermo  deiectos  auimos 

WDprat  of  duetQttaZot  ctixudlcoTOt  yiio^tvot.    Trj  yitg  vjto&iott  rrjc 
«^aprme  tcjv  afiaQTtoZfov  ydjiazOtVTO)'  tig  Ba^lmva<  xak  Stxaitov 
/t/j  yevoftivcov  jrap'  ttvtofs  &to<wtta  ovdtuia  tgI$  duoQTmloTc  iylvbTO. 
30'j<f-ctTOV  oiv  dyaitotrjroG  tovtv.  Ov  yt'9  Szjfe*  iyxttTcatTfu  Jtaoa- 


TCOV  Olioloif  CtVTOTc. 


»f  vgl.  Gen.  41,  25 ff  —  12  vgL  Origen.  iu  Jud.  boui.  2,  4  —  21  vgl.  Du. 
lf  G.  I«J  —  34  vgL  t,  B.  Dan.  9,  2  —  82  vgL  Natth.  5,  U.  13 


5  ipoteieset  B  8  exercwit  A  25  penderunt  Itw  29  iyiyt  tto  ro  30  &ytt- 
ttvtqioc  +-  rof  Ittov  v  -f-  &toi  o 
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stiblevaverat.  Verum  nou  soluui  ii  quattuor  iu  captivitate  prophetac 
cxstiterunt;  et  Ezeehiel  uuus  ex  iis  fuit  et  -Zacharias,  filius  Uarnchiae-, 
cuptivitafcis  tenipore  »sub  Dario<  rege  ceciuit  luvenimus  etiam  Aggaeum 
multosque  alios  prophetaruin  Iiisdeiu  prophptasse  temporihus;  ei  quibus 
iudicatur  Druin  uou  tanliimmodo  punire  pcccautcs,  verum  ct  iuiseri- 
cordiant  miscere  suppliciis.  Qtiod  si  dubitas,  audi  voces  tormenta  pa- 
ticutmui,  quomodo  sacratiin  et  iu  cruciatihus  suis  clejuentiani  Dei  elo- 
quantur;  tcihabis  uos  pane  lacrituarum,  ct  putabis  dos  in  lacrimis  in 
monsura.ni»;  non  aitindiffcrenter:  »iu  lacrimis*,  sed  *iu  lacrimis  in  mensu- 
10  raint.  aliscricordin  quippe  Dei  iu  pondere.  Si  nou  essct  utile  convcr- 

sioni  peccantiura  adhibere  tonuenta  peecantibus,  nuniquam  mistricors 
et  bcuignus  Deus  poenis  scelera  puuirct;  sed  quasi  indulgentissimus 
pater  :ul  hoc  >corriph*  filium,  ut  erudint,  quasi  provideutissiinus  magi- 
ster  severifcate  frontis  lascivuiu  discipulum  castigat,  ne  amari  se  sentieus  fi  Lomm. 

15  pereat.  Vide  Solomoueni  sapientissimum  ouinium,  quid  de  Dei  correp- 
tiouibus  suspicetnr:  »fili,  uoli  esse  pusillauiniis  in  discipliua  Dei,  nequc 
deucias  correptus  ab  eo;  queui  enim  dihgit  Domiuus,  corripit;  ilagHlat 
atitem  omneiu  filium  quem  recipitc  >NuIIus  est  cnim<  inquit  Apostolus 
>lilius,  qui<,  cum  pccvaverit,  >nou  flagelletur  a  patrc'.    Efc  ad  hoc  mira- 

20  biiitcr  addidit  dicens:  >in  disciplina  perseventtn;  tainquam  filiis  vobis 
offert  se  Deus,  quis  cuim  filius,  queiu  uon  corripit  pa-tery  Quod  si 
extra  discipliuam  esfcis,  cuius  |>articipes  lacti  sunt  onines,  ergo  adulteri 
et  nou  filii  estisc  Sed  sit  forsitan  aliquis,  qui  ipso  noniine  irae  offen- 
sus  criiuinetur  eam  in  Deo.  Cui  respoudebiiuus  non  tam  irain  esse  arnni 

ar»  IJei  qunra  necessarinm  diapensationcni.  Audi,  quori  sit  opus  >irae*  Dei: 
nt  >orguat--,  ut  *corrigat*,  ut  >emendet;  iDomine,  ne  in  ira  tun  arguas 
uie,  uoque  in  furore  tuo  corripias  me«.  Qui  haec  loquitur,  scit  >furo- 
reni-  Dci  non  csse  iuutilem  ad  sanitatem,  sed  ad  hoc  adhiberi,  ut  curct 
oogrotnntes,  ut  emendet  eos,  cjni  serinoueiu  eius  audiro  conteuipstriut. 

30  Et  idcirco  uuuC  depreCatur,  ne  talibus  renieriiis  emendctiir,  ne  cuin 
poeuali  niedela  recipiat  prisliuam  sanifcatcni,  quasi  si  servus  iam  iutcr 

2f  vgl.  Xnch.  1,1—8  l*s.  711  (S0),  C  —  10  vgl.  Origeiu  in  Pe.  38  hoiu.  c  0 
(XII  275 f  Loirnn.):  niail  deo  aine  mcnsura  eat,  niliil  sine  pondcre,  Bod  oninio  ei 
in  numero  conatant  et  inenaum  —  16  vgl.  Pror.  3,  11—1*2;  Hebr.  12,  6.  6  — 
18  vgl  Hebr.  12,  7  —  20  Hebr.  12,  7-8  —  85  vgl.  «u  dem  folgenden  Polilenz, 
Yoiu  Zorne  tiotte»  S.  31  ff  —  2«  Pa.  C,  1 

1   &ublevarat  c     |     captivitaiteni  ftt        8  potum  dab-ia  nobia       nncb  der 

Yulg.  (notiKls  'itiiu:  O')      8f  iv  (iii(n;>  O',  in  nienuurn  Vulg.      10  in  pondera  ct 

21  corriperit  (-uerit  w)  A 
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flagella  positus  doimnuni  deprecetur  repromittenn  ei  ee  imperatu  factu- 
rum  et  dicat:  »Domine,  ne  in  ira  tua  arguas  me,  ueque  in  furore  tuo 
cornjnas  m<e«.  Omhia  quae  Dci  silut,  boua  sunt,  et  meremur  corripi. 
Ausculta  quid  dicat:  »arguani  eos  iti  audifcu  angustiae  eorumi.  Ideo 
5  audiuius  ea,  cpine  tribulationis  sunt,  ut  emendemur,  In  maledicUs  quo- 
que  Levitici  scribitur:  >si  post  ista  non  oboedierinfc,  neque  conversi  fu- 
erint  ad  me,  apponaiu  iis  plagas  septem  super  peccata  corum.  Si  auteni  10  Lonuu. 
post  lineC  convcrsi  nou  fuerint,  euiendabo  eos«.  Omnia  Dei,  quae  vi- 
dentur  amara  esse,  ad  eruditioiiem  et  remertia  proliciunt    Medicus  est 

10  Deus,  pater  est  Deus,  douiiuus  est,  et  non  asper,  sed  Leuis  est  domiuus. 
Si  veneris  ad  eos,  qui  puniti  sunt  seeuudum  eloqnia  scripturariim,  >codi- 
pone  scriptiiras  scripturis*,  ut  et  ie  Apostolus  docet,  et  videbis  ibi  esse 
dulcissiiua,  ubi  nuiarissiuia  aestimantur.  Scriptum  est  in  propheta:  »nou 
viuilicat  bis  in  id  ipsuiu  iii  iudicioc   >Viudicavit*  seroel  *in  iudicu> 

15  per  diluviuiu,  >vindicavit<  scmel  >in  iudicio<  super  Soilouuuu  et  Gomorram, 
>vindicavit<  semel  >in  iudicio<  super  Aegyptum  cfc  >scsceuta  milfc  Istra- 
helitarum.  Noli  aestimare  quia  baec  ultio  i>oeua  tanfcum  fuerit  pccca- 
toribus,  quasi  post  mortem  et  supplicia  iterum  a  supplicio  excipicndi 

sint;  puuiti  snnt  in  praesenti,  ue  iu  futuro  iugiter  punirentur.  Ccrne 
20  paupereni  in  evanpelio;  squalore  et  pemiria  pretuitur  et  »postea  iu  Abra- 
ham  siuu<  rc<(uiescifc.  >lteccpit  niahi  sua  in  vita  sun*.  Uude  scis,  an 
>rcceperint<,  qui  in  diluvio  suut  nccati,  *mala  sua  in  vita  sua«?  Uude 
uosti,  utnuaine  restitntn  sint  Sodomae  et  (Souiorrae  >raala  sua  in  vita 
sua<?  Audi  tcsfcimomuin  scripturarnm;  vis  testaraenti  veteris  testimouium 
23  disccre,  vis  novi  edoceri?  >Kestituetur  Sodoma  in  antiquimis  efc  adlmc 
dubitas,  an  bonus  sit  Dominus  puuiens  Sodomitas?    »TolernbiJius  erit 

2  Ps.  6,  1  —  4  Uob.  7,  12  —  6  vgl.  Levit.  20»  27 -28  —  1»  vgl.  tti  B.  Origeo. 
de  princ  II 10,  0  (S.  179»  11  Koc);  in  Jercni.  bow.  12,  0  (S.  !(2,  1*1  Kl.);  in  Levit, 

bow.  S,  1  (Bd.  I  S.  393, 1S);  Haraaek  TD  8,  4  S.  123ff  —  11  vgl.  1  Kor.  2,  13  - 
13  Nabum  1,  9  —  14  vgL  Gcn.  7,  lOff  —  15  vgl.  Gen.  19,24ff  —  1G  vgl.  Exod. 
12,  37  —  17  ff  vgl.  It.  Origen.  SeL  in  Exort.  20,5— C  (VIII  328  Lomm.):  tl  61  xt 
tc£wv  xolAatw^  nmoujxa/itv,  ovxvt  xvlttotoiuutt',  o>ozt  ivOtiAt  fiiv  anokcfiflv,  /itra 
4i  uiSra  *tis  roi-?  xuXnov;  'Afyattfi*  uwTttdaiio#<u  —  20  vgl.  Luk.  10,  22  — 
21  vgl.  Lak.  1G,  25  —  25  rgL  EaeL-b.  10,  G5  -  i«  Matth.  10,  15 

1  procetnr  A,  DeL  fi  lei-itici  /,  DO,  leviticia  TUhrt  TgL  Bd.  I  S.  491,  2;  de 
benedictiouibus  levitici  7  ntitcra  c,  JjcL  et  «i  c  ei  Buteu  «-i  ./«■■  di  tni  O') 
10  non  <C  ii  |  Bed  4-  et  JJ  llf  corupone  c,lJeJ.  coniponea  ^le  12  ct1  <c  Jl, 
richtiy?       1A  pxistiiuiiQtur  cw,  DeJ.       23  ntrumne  ctr,DtL  utrum  el        25  edo- 

cere  A 
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terrac  Sodonaorum  et  Gomorrneoruiu  in  die  iudiciit  dicit  Dominus  mi- 
serans  Sodomitas.  Bcuignus  ergO  est  Deus,  clemens  est  Deus;  «soleni 
suum«  vere  >oriri  fucit  super  bonu3  et  malus  et  pluit«  vere  »super 
iustos  et  iniustos«,  non  solum  hunc,  quein  oeulis  ccrnimus  >solem«,  sed  n 
6  et  illuin  >solcuis  qui  ocuiis  menlis  adsjiicitur.  £go  uialus  cram,  et  or- 
tus  est  milii  >sol  iustifciac<;  ogo  malus  eram,  et  vcoit  super  me  phrvia 
iustitiae.    JBouitas  I>ei  est  etiam  iu  his,  quae  amara  aestiruantur. 

3.  Igitur  >in  capfrivitate  coustitutus'  est  prophota,  et  corue,  quae 
>videat*,  ue  dolores  sentiafc  >captmtatis<;  deorsmn  videt  labores,  sed  sur- 

10  aiim  elevnns  oculos  >aperios<  suspicit  »caelos*,  cernit  sibi  rescrata  cae- 
lestia,  videt  ^imilitudineni  glorisie  Dei<,  videt  et  »qunttuor  auumalia<,  de 
quibus  multus  sermo  et  difticilis  iuterpretatio  est.  Ceruit  >aurigam 
quattuor  nnimnlium<,  cernit  >rouis  se  iuvicem  continentess  >Auriga  quat- 
tuor  animalium*  non  tofcus  est  »ignCus<,  sed  >pube<  tenus  a  pedibus  et 

15  exindp  usque  ad  stuuuiuui  >electri-.  fulgore  rutilat;  nou  cniui  soluiu  tor-  s» 
mcnta  habet  Deus,  sunt  in  eo  etiain  refrtgerin.    Puuit  peccutorcs,  sed 
per  ea  niiuislerin,  quae  deorsum  sunfc;  neque  cnim  propheta  >ignem* 
vidit  in  capite,  aut  in  his  membris,  quae  >a  lumborum<  confinio  ad 
summa  consurguut.  >Igneus<  est  Deus,  sed  >a  renibus  usque  nd<  pedes, 

^0  ut  demonstret  eo^,  qui  iu  geueratione  versantur,  >igne«  indigere;  >renis< 
quippe  coitus  signiticutio  est.  >Adbuc  in  lumbis-  Auranam  >patris  erat< 
Lcvi,  »tjunndo  occurrit  ei  MeIcbisodeL-h<;  et  in  ps:dmo  dicitur:  »de  fructu 
himbi  tui  pouam  supor  sedem  meam«.   >Igneus*  est  >a  renibus  usque 

13ff  vgl.  Origcu.  Sel.  iu  Ezech.  1  26  (XIV  181  LommO:  >o  yvioxog 
25  %&V  iiG6ao<ov  xovtojv  Cwew  ovx  o*o$  yv  >jrvQ<t  «i>.*  >axb  uGtpvoq 
ijrl  ra  xar«y,  xat  -ajrb  vdf  vo^  xal  ttog  avco  ijltXTOov.  Ov  ya»>  fiova 
xuXttorfjyia  £%£i  6  ?.6yogr  aXX'  tyet  xat  6t  <ov  avajxttvii,  xoXtiCn  6i 
6tti  rthv  xarco  dvraftuov.  Ov  ?cq  ttjk  >xvtr  Jtcot  rijv  xitpalfj»,  a£6h 
>axo  r?jg  oCtpvoz  ix\  ra  lm*  *q&0jp$xty:  W  SftpvbQ 

30  tkl  ra  »;rru«  *jtv{*  ijV  bd  dtfioky,  oxt  ot  tv  ytvrtfGu  Tvyx«i>ovre<i 

ovror  dicvtOt  *XV$6$*.    >Oo<fvg<  yitq  ytvr//Gt(og  GvpfjnXov. 

2  vgl.  Matth.  6,  4»  —  C  vgl.  Mal.  4,  2  —  8f  vgl.  Ezech.  1,  1  —  11  vgl. 
Kzech.  %  1;  1,  5  —  i±t.  24  vgL  Ezech.  1,  5.  Ifi  —  18  vgl.  Ezech.  1,  6  — 
14  ff.  25 IT  vgli  Ezeeh.  1,  27  -  20  vgl.  Origen.  in  Levit  hom.  3,  B  (Bd.  I S.  309,  lf»): 
renunculi  . . .  ignibun  tmditi  . . .  nullos  in  Chribto  fnitac  indicent  genifedium  pu- 
tiom  motuB  -  21  vgl.  Uebr.  7,  10  -  22  Vs.  IJil  (132),  11 


1  dominui*]  iehiu  cl       G       iuriitiuc  ^ol  cl 
S.  Cl5      11  ct  <!  Ae  jMi. 


8  captivifcutcin  e,  vgl.  lid.  II 
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deoisum-Deus;  geuerationis  eniiu  et  libidiuis  opera  gehennae  suppliciis 
corripiuutur.  >Igneus<  est  Deus,  sed  noii  totus  est  >igueus*;  suneriora  ia  lowia- 
eius  >e3ecfcrum«  sunt,  >Electriiui<  non  solum  argento,  veruni  et  auro 
pretiosius  est.  >Elecfcrum<  autem  |>ro  exemplo  fulgoris  Scriptura  posuit, 
5  non  quod  Deus  vere  »electruiu*  sit.  Et  cjuouiodo  non  est  fcale  >elecfcrum« 
Deus,  (jiiale  ridebatur,  ac  nOD  eat  talis  >iguis<,  qualis  >a  reuibus  usquc 
nd-  pedum  finem  apparuit.  »]gnis*  iste  >cousuruifc*  et  non  est  njqosi- 
tmn,  quid  >consiiuial-,  ut  tu  quaerens  reperias,  iqnid  sit  ilUid,  quod  n  Dei 
>igue  consunutui*.  »I>ous  noster  ignis  consumens  est«.  <2uid  >cousunrit 

10  igois*  isteV  Kou  »ligna<,  quae  verntuma,  non  scnsibile  >fuvmiiu«,  non 
>sfcipulaai',  quac  Tidetur,  Bed  >si  suiierwditicavcris  fnmlauiento  Chri&ti 
Jesii<  opera  peccati  >ligna<,  opera  pcceati  >faenum<,  opcra  peccafci  in- 
feriora  >stipulam<,  vcnit  hic  *i«*nis<  et  universa  ista  >examinat<  Quis  est 
iste  >igmV,  quem  lox  praedicat  et  evangeliura  nou  tacot?  >Uniuscuius- 

15  que  opus  qunlc  sit,  ignis  probabit*.  Quis  cst,  o  Apostole,  >ignis<  isfcc,  qui 
>probat  opera<  uostra?  Quis  est  >ignis«  iste  sic  snpiens,  ut  cnsfcodiat 
>aurum<  nieum  aut  >argeutum<  meum  spleudidius  ostendat,  ut  illaesujn 
reliuqunt  euni,  qui  in  mc  est,  lapidein  pret£osum<,  ut  mala  fcantuui  >con- 
sumat<,  quae  feci,  >quae  superuediticovi  ligua,  faeuum,  stipulam-?  Quis 

20  est  iste  >ignis-V  »lgnem  veui  mittere  suprtr  terram,  et  quam  volo  ufc 
accondiitur!<-  Icstis  ('hristus  dicit:  iqcam  volo  ut  iaiu  acceudntur!  t. 
Bonus  emm  est  et  novit  rjuia  si  >ignis*  iste  fucrit  >accensus-,  malitia 
>consummabitur<.  Scriptum  est  in  prophetis:  isanctifictvifc  eum  in  igni 
nrdente,  et  voravit  taiwjuaru  faouum  silvara*  et  rursiun:  »emittet  Domi- 

25  uus  Sahaoth  iu  fcuum  houorem  contumcKam,  et  iu  tuain  gloriam  ignis 
ardens  accendeturc,  id  est,  ut  tu  glorificeris,  »eurittitnr  ignis<  m  opera 
peccatorum  tuorrun.  Vis  adliuc  a  prophctis  disccre  quia  tormenta  boni 
Dei  sint  ad  utilitatem   eomm,  qui  ea  sustinent,  constitnta?    Ausculta  ia  bt*** 


1»  Hebr.  12,  28  —  9ff  vgL  I  Kor.  3,  12  —  14  1  Kor.  3,  13  —  1«  vgl.  Minue. 
Felix  30,  3:  illie  sapicns  ignie  menibra  urit  et  reficit,  carpit  et  nutrit;  Tertall. 
apoL  48, 14f:  Clem.  Atex.  1'acdag.  III  S,  44  (I  S.  2G2,  13  St)  u.6.;  Origen.  de  onit. 
29, 15  (U  S.  390, 7  Koc)  1 1$  wovfr,.,  m$l  -  l«ff  VCI.  1  Kor.  3, 12  —  20.  21  Luk. 
12,  49  -  23  Jes.  10,  17  -  24  Jes.  10,  16 


14  quem  -4-  et  e  17  aut  (—  et)]  et  e,  kaam  ndOag  18  utj  et  e 
20.  21  quam  (qaac1  P)  /,  Dt  L  queia  Btc  {ti  Oilw)  M  filr  coTisiiiDmare  —  con» 
snwere  TgL  TheE.  L.  L.  IV  004, 21  ff  I  liee:  sanctificabit  (iiywoe,  O')  .  . .  vornbit 
(f  Aytxat  0')V  24  nrdenti  A,I>ct.  \  emitfcit  e,  Dr.f.  2C  accenditur  /'  occen- 
datur  tr       27  a  <  /'  in  e 
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eundciu  prophetam  liicentew:  >habes  carbones  iguis,  sedebia  super  eos, 
lii  erunt  til>i  artiufcorio*.  Ilaec  oportebat  abscondere  et  in  inediura  non 
proferre  —  sed  haeretici  nos  iuipellunt,  «t  celanda  effcrauiua  in  publi- 
euin  — ,  quia  tecta  sunt  utiliter  apud  eos,  qui  adbuc  >parvuli<  inita 
5  auimae  aeuitom  sunt,  qui  metu  indigent  lnngistroruro,  qui  minis  et  ter- 
roribus  corripicndi  sunt,  ut  possiut  consequi  sauitateui,  ut  per  auiara 
reroedia  a  vulneribus  peccatorum  aliqnaudo  desistant.    Semper  enim 
sacramenta  Dei  propter  »pnrvulos<  auditores  -velamiuibus  quibusdam 
operiuntur.    >Quani  uiagna  multitudo  dulcedinis  tuae,  Doiuiue,  quaui 
10  nbscondisti  limeulibus  te!c    Legis  et  prophetarum  »DfMis  abscondit* 
muUitudineiu  bonitatis  suae  uon  diligeutibus,  sed  >tiraentibus  ses  >Par- 
Tuli*  quippe  suut  uec  possuut  cura  emolumento  suo  discere  quod  amen- 
tur  a  patre,  ue  dissolvautur,  ue  despiciant  bonitatem  Dei.  Qunpropter 
eum  audieris  de  populi  =captivitate-,  erede  quidem  vere  accidisse  eam 
15  iuxta  historiac  fidcm,  aed  in  siguum  rei  alterius  praecessisse  et  sub- 
scquens  siguineasse  ruysterinm.  Nara  et  tu,  qui  vocaris  tirielis,  qui  con- 
spich  >pacem-  —  Christus  quippe  »pnx  nostra  est<  — ,  in  Uierusalem 
commoraris;  si  autem  peccnveris,  dereliuquet  tc  visitatio  Dei  et  tracleris 
captivus  Nabuctiodonosor  ct  trnditus  duceris  in  Babylonem.  Cum  enim 
20  confusa  fuerit  auima  tua  a  Titiis  et  perturbationibus,  abduceris  in  Baby- 

lonein,  quoniam  Babylon  confusio  interpretatur.  Et  si  rureum  paeui- 
tentiam  egeris  et  per  couTcrsionem  veri  cordis  miscricordiam  a  Deo 
iiupetraTeris,  mittitur  tibi  Ksdras,  qui  te  reducat  et  aedificare  faciat 
Hierusalem,  —  »Esdras<  quippe  interpretatni  adiutor  —  et  mittitur  tibi  u  i,omra. 
25  verbmn  hiTftus,  nt  revertaris  ad  patriam  tuam.  Sacrarnentnru  est  et  id, 
(Juod  iu  nc-niifmate  a  Danieie  dicitur.  Et  ab  Apostolo  abseondente  pa- 
riter  et  revelante  nnmitur:       Adaau  omnes  morimnr,  et  in  1'hristo 


1  vel-  J<*-  47,  14-15  -  4  vgl.  z.  B.  IKor.  y.  I  -  fl  Pe.  aofdl^  20  - 
17  vgl.  Kpbw.  2,  14  -  18  vgl.  bd.  U  S.  -431,4.21  —  1»  vgl.  Origcn.  in  Jereiu. 
Viow,  13  (S.  3,  3  KL):  it<v  itfttto-Tttvwtitv,  al/fttikwtot  xttl  fottts  uiXXOfap  ylvsaQttt. 
tb  y«p  »nuoa6oivat  tbv  totcitov  n>  aatat  ft*  {l  Kor.  5, 5)  ob&*  iunptoet  rov 
Tnipi.-ooi-rtu  zoi;  unb  'Itpovatttyit  tf?  Xaffrvio&ovoaoQ  —  21  vgl.  ?-  B.  ol>en 
S.  S90,  14;  in  Jo*  hoin.  15,  3  (Bd.  II  S.  3S7,  3);  WuU  a.  a.  O.  S.  153.  206  - 
2»  vgi  H  Kalra  1,  1  —  24  rgL  WuU  ju  a  O.  8.  973  —  27  vgL  I  Kor.  15,  2J 

•2  tibi  +  in  erP  5  cn-  netatem  animae  e  \  ~  eunt  ortatem  c  «  boni- 
tateiu  ,1,  A l»f  iwoj"  ab[scondiBti  —  S.  328, 1  paseioneB  <  c  15  hUtoriam 
nt  A  i2  a  <  /'  |  niisGricordiaiu  -+■  d<-i  m  [  00  a  deo  loiaericordiaui  e 
25  adj  in  A,  De!.       2<t  aenigmate  +-  et  >v,DJ.       27  omnoa  <  hi 
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onuies  vivificauiur*.  fuit  quippe  Adnni  in  paradiso,  sed  serpeus  eapti- 
vitatis  eius  cousa  exstitit  et  fecit  ut  eiceretur  sive  rie  Hicrusalem  sire 
de  parndiso  et  veniret  in  »locura«  hunc  >laeriinarum«.  Serpens  hostis 
est  contrarius  veritati.  Contrarius  autem  non  a  priiicipio  creatus  est 
5  neque  atatim  Snper  pecfcus  et  ventrem  suum  auibulavit  nec  fuit  al>  initio 
rnaledicfcus;  siculi  Adam  et  Eva  non  statiui,  ut  facti  sunt,  peccaveruut, 
ita  et  serpens  fuit  aliijuaiido  uon  serpeDS,  cum  iu  >parndiso  delitiaruiu* 
uiorarefcur.  Uude  posteo  corruens  ob  peccata  meruit  audire:  »tu  cs  re- 
sigaaculum  siuiilitudinis,  coroua  decoris  in  paradiso  Dei  natus  es;  donec 

10  invonta  esfc  ioiquitas  in  fce,  ambulasti  imrnaculatus  in  oinnibus  viis  tuis«. 
De  quo  etiaru  lob  ruemorat  quia  in  »conspectu*  ointtipoteDtis  -Dei-  super- 
bierit  »Cecidit  quippe  de  cnclo  Lucifcr,  qui  mane  oriebatur,  contri- 
tus  est  super  terrunn.  Vidc  consonantiain  prophetici  evangeucique  ser- 
monis:  prophetes  dicit:   »c*cidit  de  caelo  Lucifer,  qni  inane  oriebatur, 

35  contritus  esfc  snper  terromi,  lesns  loquihir:  >videbam  Satmani  quasi 
fulgur  de  caelo  cadenteuic.  ]u  qu0  differt  dicere  •  ful«ur<  et  >Luciferum« 
>de  caelo  rueutcni<?  Quod  ad  rem  pcrtiuet,  omnis  consouantia  de  >ca-  35?  nd. 
dente-  est    >Deus  quippe  mortem  uon  fecit-  nvc  malitiam  operatus  est; 
liberum  arbitrium  et  howini  et  augoto  ad  universa  permisifc.    Hic  iaui 

20  infcelligendnm   est,  quouiodo  per  arbitrii  libertatem  nhi  ad  bonorum 

conscenrierint  snmmitatem,  alii  Corruerict  iu  malitiae  profuiidum.  Tn  is  Lo«m>- 
vero,  liouu,  qtiare  non  vis  arbitrio  te  tuo  derelictuni?  Quare  aegre  fers 
niti,  laburare,  contendere  et  per  bona  opera  te  ipsuru  cansaw  tuae  rieri 
salutis?  An  raagis  te  delectabit  dormientem  et  in  otio  constitutum 
aeterna  prosperitnte  requiescere?  »Pater  mens*  inquit  »usque  inodo 
operatur,  et  ego  ©perorc  et  tibi  displicet  >opcrari<,  qui  ad  opera  creatus 
es?    Non  vis  tunm  opus  fieri  iustitiam,  sapiontiain,  cnstitatem,  uon  vis 


2  rgi  tien.  3,  Iff  -  3  vgl.  Jnd.  2, 5  -  7  vgl  tien.  2,  S  -  8  Ezech.  2$  12. 
13.  Z&  -  11  vgL  Job  I,  6fT  -  12.  14  Je*.  14,  12  -  15  Luk.  10,  1S  _  18  vgl. 
Woiah.  Snl.  1,  13;  vgl.  z.  B.  Origen.  in  Nmu.  hom.  U,2  (Bd,  II  S.  124,  3):  deu* 
quideni  iuaKtiaiu  non  fccit  —  19fT  vgl.  z.  B.  Origcn.  mpl  tbyji  29, 13  (S.  387,  2t> 
Koe.):  hxaarnv  .  .  .  yt-tfp  fal  iAovotxr  z6  aHtfovaiov  .  .  .  t(xot  iv  tofS  »t*ir- 
Tori*  xaz  inav&ftuoir  fu*  r//c  rberfttjtot  rwv  &yv96tv  ywo/itvQv  tf)  Xtrvafttctrov 
av.v  -  .  .  inl  tJfV  xm/tvSe  t{  roofvrfl  rfc  xaulu^  yiwv;  Coinm.  in  Rom.  Praef. 
(VI,  1  Lomin.)  u.  o.  —  25  Joh.  5,  17 


3nec'  I  ne«]  u*>n  K  »  Bignaculum  U  .  .  Ire]8ignaculum  I,  M-/.,  nach 
tlcr  Vulg.,  uTwtkpQ/cywttt<  O'  14  propheta  Tt  1«  et]  aut  /A/„  nieht  richtig 
19  hominum  et  angeloruni  B  |  hinc  c      24  delecUibat  A       2«  quia  od  h 
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fcuum  opus  ossp  fortitudinem  nli:is<jur  virtufces?  Igitur  in  captivitotem 
ducuutur,  qui  propter  peccuta  sua  sexvitutia  meruere  supplicia.  Et  ve- 
nit  Jesus  Chrisfcus  >praedicare  cnptivis  remissioacm  et  caeeis  visnm*;  isfce 
claiuat  >iis,  Qjtti  sunt  in  vinculis:  egredinuni  et  iis,  qui  versautnr  in 
5  tenebrls:  videte*.  Kt  nos  fuirnus  in  >vindilis<  iwccatorum,  efc  nos  ali- 
quando  >vcrsabanmr  in  teuebris*  >adversum  rectores  tcnehrarum  muudi 
istius*  coucertautes;  vcuitleeus  omuium  prophetarum  vocibus  praedicn- 
tus  dicens  >ligatis<:  >exitet  et  >coiistttutis  in  tenebris-:  »Rdsr>ieite<. 

4.  Si  autcm  vis  andire  Ezecbiel  -filium  hoxuiuis«  in  «captmfcate* 
10  praedicantem,  et  iste  tvpus  erat  Cbrisfci.  >Et  factuin  ost«  ait  »iu  tri- 
cesimo  arnio,  in  quarto  mense,  iu  quinta  monsis,  et  ego  eram  iu  medio 
captivitatis  secus  Humen  Chobar,  et  nperti  sujrt  carli*.  >Secus  flumen* 
ergo  »Chobar<  Ezechiel,  cum  >trigiuta*  esset  >amioruim,  >apertos«  vidit 
•eaelos-.  Et  Dominus  >Icsus<  Cfaristus  >incipicus  erat  qnasi  trfgint»  an- 
15  norum*  secus  flumeu  Tordauem,  et  »aperti  sunt  ei  eaelk  Kt  per  ora- 
uem  prophetiam  Ezechieli  dicitur:  >rili  houiinist.  Quis  nutcm  sic 
>lilius  homiuiss  Ut  Dominus  mcus  Iesus  Christus?  Itespoudoant  milii 
baeretici,  <jui  nutivitatem  illius  in  pbantasmnt*  eluduut:  quare  Chri-  iu  gatto 
stus  >films  hominis-  appellatur?    Ego  affirmo  >filium<  eum  -b(.minis< 

90       20ff  vgl  Origeu.  SeL  io  Ezech.  I  t  (XIV  17<>  Lomm.):  €U  fcgixigi 

rvnov  tftqu  tov  Xqigtov  xarit  jroXXtt  xat  OQ^tj  VtcoQtlv  TOVXp  it> 

TOlq  JtQOOl[ltoi$  Ttji  Jt(tO(pljTfiag.    »'^«0  ^  TW  TpHWOOTW   $Ttt,  Xt- 

taDTtp  fflVi,  xtnxxi  xov  u>jv6$,  xaytb*  tptjotv  vj/ujv  6?  t&Hfi 
tdzitaXtovlaq  tJit  xoxagwv  Xo&aQ'  Xttl  WoltthfifX»  ol  OVQUVOU.  TcCrfi 

25  xui  xtQl  zov  Xqujtov  ytyQanTat,  oze  yv  i»  zm  xocfiv^  xoyxtn,  iv,*c§ 

idfttaXtooity  Tttvry  ijxi  tov  '/ooeavov,  OTt  >hjOOvq  tjv  aQXOjtivo$  toctt 
Lxcov  TQtitxoPTtt*,  xat  ort  'Sjvotzvqaav  avztp  oi  pVQavols  Ttcdi  TQta- 
xovxa  ttm  xa  iv  vy  xpoyqxeta  xttxa  xb  aloi)rjTov  Igtiv  o  x(">roc 
T//e  &ofje  zov  xop&qrop,  >r//c<  6i  H&%uAwcia&J  &q>  ov  rtnjii&ov, 
90  xitixTov  troQ.    'AXXa  uijv  xcrct  t>  xQOGtiyoQiav  xai  evpftoXov  tyH 

:l  fgL  Luk.  4,  19  —  4  vrI.  Jcb.  49,  9;  Lnk.  8,  29;  Lnk.  1,  79;  Matth. 
9i  jjo  —  6  vgl.  Ephee.  f>,  12-9  rgh  Etech.  2,  1  -  10.  23  K/exJi.  1,  1  - 
14.  2C  I.uk.  3,  M  -  15.  27  Luk.  3,  2!  —  16.  19  vgl.  Kzech.  2,  t  3.  6.  8ff  - 
-  16JT  v&  Origen.  in  Fa.  4,2  (XI  429  I-omia.)  -  10  Tgl.  Emcfa.  2,  1  -  gegen 
den  Doketinmua  der  Ynlentininner  und  bw.  der  MarcioniBlei.,  vgl.  z.  B.  Origen. 
in  Luk.  hom.  17  (V  148  Lomm.):  MawiotutM  aiunt  peiiilfcul  eum  de  u.uliere  non 
eue  generatum;  Harnack  TD  42,  1  S  70 

a  cs>  chrintim  iesUB  e  »  n  autera  <  e  10  et»J  ideoque  A  18  ia  iihnn- 
taemate]  ut  fiintaamn  m,Dd.  in  fantnsnm  /,  in  fanUwina1  (eludant)  /a 
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fmsse.  Nuiiqui  passiones  assumpsit  fauuianas,  nocesse  est,  nt  acte  pas- 
sionem  susceperit  nativitatem.    Nequc  enini  potuit  humauos  affectus, 
verba,  cousuetudines,  crucem.  luortem  recipere,  si  non  reciperet  hnma- 
nitatfs  exordium.  Et  consequens  erat  nativitatcm  eins  aufercntes  auferro 
oetiam  passiouem  et  shujuiciter  dieere:  uon  est  crucifixus  lesus.  Nunc 
vero  cruccm  confiteris  et  non  erubescis  >Iudaeis  Kcanelalun)  pmedicans 
crncihxum  et  gentibus  stultitiain-  et  rainus  >scaudaluiu<  passione  vel 
mort*  embescis  uativitatcra  eius  coutitcri?    Niuiirura  plus  »scnudali- 
est  lesiuu  natum  fiiisse  qnaui  inortuum.   Aut  si  »scandalnui<  christiaua 
lOfides  non  vcretur,  cur  timcs  dicere  iuiuora,  qui  uiaiora  confessus  es? 
Pracsertiiu  cmu  nntivitas  illius  nou  >«x  seuiiue  viri  et  ninlieris  soumo 
conveuientis*  esse  credatur,  sed  iiuita  prophetne  elwnuinrn  diccntis:  >eccet 
virgo  in  utero  coocipiet  et  pariet  tilium,  et  voenbis  nomen  eius  Eninia- 
nucU.    Jioe,  quod  dicitur  •Kmrnanuel*,  non  vaiinm  *nomen*  sonat,  sed 
16  TCnl  signilicat;  advenienle  «juippe  lesu  dicimus:  ^nobiscuiu  Deus-.  Non 
frustm  ergo  »in  tricesiroo  auno*  projihetat  J&echicl,  nain  et  nomen  eius 
fignra  Christi  est.    Intorpretatur  cjnippe  Ezcchiel  'imperiuiu  Dei':  iin- 
periiun  »ut*m  Dei  nullus  esl  nisi  Christus  Donnnns.    >FihW  quoque 
>Buzi<  scribitur,  quod  interpretatur  conterujifcus*.   Si  vcnins  ad  haereti- 
20  cos  et  audias  eos  sperneutes  et  pro  nihilo  ducentes  creatorem  etinsiij>er 
etiam  criiniuantes,  videbis  iuxta  illos  oontemptissiini  creatoris  lilium 
lesum  Christnin  Domimun  nostrum.    Quod  si  quis  reluctetur  et  non 
vnU  haec,  quac  exponimus,  quasi  prophetiam  recipere,  quaernm  ab  eo, 
eur  scriptum  sit>in  tricesimo  anno<  vitae  Ezcchielis  >apertos  fuisse  cae-  n  romm 
25  los*  et  >vidisse<  eum  eas  »visioues<,  qune  in  lihro  eins  continentur.  Quid 
mihi  |>rodcst  aiinomm  numerns  uisi  hoc,  nt  discam  >tricesimo  anno*  et 
Salvatori  et  prophetae  *caelos  fuisse  reserntos*  et  »Kpiritalibus  spiritalia 
compnrans<  cognoscam  universa,  quae  scripta  sunt.  ciusdem  esse  Dei 
semioues^^uippe  »verba  sapicntium  ut  stimuli  et  quasi  clavi  in  alfcum 
30  confixi,  qoi  a  comjxmentibus  dati  sunt  a  pastore  uno<.  Kgo  et  hoc,  quod 

tov  Xytotoi-  v  'itCtxn)/.,  o«  lofttjvtvtzat  'xattTtyq  &tov,  KcX  xo'  >vti 
av&oeojtav*  Xttxhv  tlg  avayeoyiiv  rov  xi'^^'OttvTti<;  >vtov  dvOveoxoV'. 

G  vgL  I  Kor.  1,  23  —  11  vgl.  Weiah.  Sal.  7,  2  {tfarfc  0')  -  12  J.-6.  7,  11 
-  15  vK1.  Matth.  1,  23  -  17.  31  vgl.  Wtxtz  a.  a,  0.  S.  607.  629.  \m.  \m  - 
lb  vgt  Kzocu.  1,  2  -  19  vgl.  Wm  a-n.  0.  S.  145.  GU  -  S5f  tftl  Erec!.. 
1,  1  —  27  vgl.  I  Kor-  2,  13  —  2»  Pred.  Sfcl.  12,  11  -  81  f  vgl.  Exech.  2.  1 

14  vunum]  unum  A,Dci.  24  sit]  e«t  tr^D^  Bcripwt  r  27  faalvi.torie  Ao 
29  vorba  <  A  |  in  altum  <  et  30  componcntibua  (xwr  avrtoudtvn)  e  coui- 
liuncntibus  f  compungentibua  el3tc,[kl. 
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dicitur:  >iu  quarto  niense  ujuintn  mensisc,  iuxta  possibilitntem  sensus 
mei  investignus  precor  a  I>eot  nt  id  possiiu  intelligere,  quod  scrip- 

turarum  eius  Congruit  voluntati.  Novus  nnuus  iraminet  iani  Indueis 
et  prinius  nieusis  apud  eos  a  novi  anni  numeratur  exordio  (alter  autem 
5  Paseha  de  numero  novus  annus;  >nrincipiuni  mensiuiu  iste  vobis  erit  in 
mensibus  nnui«).  Ab  hoc  snno  nuniern  uiihi  >(jua!tnm  menscnv  et  in- 
telligc  baptizatuiu  lesuui  >iu  (juarto  luense*  uovi  anni.  Eo  enim  roense, 
(jui  apud  Romanos  Innuarius  nuncupatur,  baptLsmuu]  Donnni  Fachuu 
esse  cognosciuins,  qui  est  uieusis  quartus  ab  auuo  novo  iuxta  supputa- 

10  tionern  Hebraeorum.  Et  quia  de  quattuor  elementis  ruundi  subsistens 
coipus  as^umpserat  recipiens  etiam  sensus  humauos,  ideo  forsitan  et  >in 
quarto  ruense*  et  >iu  tjuinta«  die  >mensis*  est  intuitus  visionem. 

a.  >Et  ego  eram  in  nnedio  captivitatis*.  Videtur  uiihi  ironicos  dic- 
tum:  >et  ego  eram  in  meUio  eaptivitatis*,  >et  cgo«,  quasi  si  dicat  iuxta 

15  historiam  quidem  projiheta:  >et  ego<,  ijuu  nou  detiuebar  in  peccatis  po- 
puli,  >eram  iu  medio  captivitatis<,  inxtn  allogoriam  auteui  Christus:  >et 
pgo*  veui  in  locum  >captivitatis-  veni  ad  eosfines,  ubi  servitia,  ubi  cap- 
tivi  detinebantur.  Habes  istiusraodi  Saivatoris  uostri  voces  in  prophetis  ih  rwiim. 
indignautis  ijuia  uon  iaciamus  bomines  digua  dispeusatione  eius  ct  rna-  s&  ihA. 

20  xime  nos,  qui  in  eum  |>utamur  credere.  Dicit  quippe  ad  patrem  suum: 
K|iiae  utilitns  in  sanguiue  meo,  dum  descendu  iu  corruptioncui?  Num- 
quid  contitebitur  tibi  pulvis,  &ut adnuutiabit veritatciu  tunmVc.  Itivcnio 
quoque  et  aJiam  istiusruodi  vocem,  quae  ex  Salvatoris  poslri  i>ers<>na 
dicitur  per  prophctain,  <|uaereutis  auianas  pleuas  iuslitine,  pleuns  sen- 

25  snum  divinorum,  jilenas  sauctoruni  fructunm  et  qunerentis  >verae  vitis* 

14ff  vgl.  Origen.  Sel.  in  Ezech.  1,  1  (XIV  IV)  Louim.):  .  .  .  Olovti 
t$.i\GiV  -iyoj^  o  ittfdiv  (tiztiaXtociitG  l/jov  *lv  fttlGro  alyjtaXomiac:  ijtttiix 
oV  olxovoniav.    Ovr<o  xai  o  Xotoro^  ovx  aixitaXtoTtciytXt;  t/v  Iv  rrp 
xtmto  TGiV  alyjtaXtoT<ov,  aXXa  XvT{Ko<jttog  avxtnv  zantVy  tog  xtti  o  Jtoo- 
30  V-^tt/g  ov  oV  afUtytUte  *tjV  Iv  fitaq)  rtjg  atytaXtoGiuc*,  aX)*  ittTohiac.. 

1  Ezoch.  I,  1  —  4IT  vgl  Hier.  Comiu.  in  Kwch.  1,  3  (XXV  1S  C  M.):  intelli- 
geodani  quod  'in  trirewiao<  uet^tib  mku-  >anno<  I)ominus  b<1  Saptieiua  veoerit, 
•iu  Qiiarto  niense-,  qui  apud  nos  vocatur  lanunriu»;  et  est  in  anni  primus  esordio 
l»raeter  Niaiin  nn^iteiu  novorum  in  nuo  Pandia  celebratur . . .,  October  —  4  vgL 
Num.  2S,  1C  —  5  vgL  Kxod.  1%  %  —  10  vgL  Comm.  in  C»nt.  Cant.  S.  !>9^C  — 
13.  14  Kwch.  \t  1  —  ttl  P6.  211(30),  10  —  25  vgl.  Joh.  1B,  1 

3  laense  in  c  5  aienai«uni  /,  mennuuiu?  (i  hoc  +  ergo  c  8  hnp- 
Usma  c,  vgl.  &  332,  i  18  hironicoa  AH  24.  25  quaereutoe  A  |  verae 
vitib]  vorltatU  A.lkJ. 
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veros  ^botros*,  sed  iuYementis  jilurimos  neceatores  etinferacrs  bonorum 
et  ideirco  diceutis:  »heu  milii,  ijuia  factus  sum  sicut  (jui  colligit  stipu- 
lam  bi  messe  et  sicut  rocemos  in  vindemia  eo  quod  non  supcrsit  l)otrus 
ad  ma,uducanduxu  primitivu!«.  >Heu  mihilc.  Quod  dicitnr:  »heu  nrihiN, 
5  uon  >priiuogeniti  totips  creaturae*,  non  est  divinitatis  vox,  sed  hurnauae 
auiuiae,  cjuani  suscepit.  Unde  mfert:  »heu  mihi  unima,  ouia  jwriit  xe- 
vercus  a  term,  efc,  qui  corrigat  inter  homines,  non  est!  Onines  iu  sanguine 
iudicantur,  unusquisque  proximinn  suum  tribnlat  iribiuatioiie*.  HiKC  i>\- 
circo  meniorata  suut,  quia  ait  prophetes:  »et  ego  eraui  in.  medio  cop- 

10  livilataa  iuxtn  tlmuen  Chobarc,  quod  tuterpretatur  'gravitudo*.  Gnrvis 
est  autem  huius  saeculi  Buvius,  sicnt  et  ulibi  saerate  dicitnr  (et  iuxta 
simplices  quosque  historiam  reflicat;  iuxtu  eos  vero,  qui  spiritalitor 
scripturas  andiunt,  de  auima  agniticat,  quae  iu  Yitne  istius  inciderit 
turbines):  »super  tiumina  Babjlonis  ibi  sedimus  et  Hevimus,  dnm  re-  i» 

15  conlaremur  Sion ;  iu  snlicibus  iu  medio  eius  suspendinius  organa  uostra, 
quia  llhe  iuterrogaverunt  nos,  qui  captivos  duxerunt  nos,  verba  canti- 
corumc.  Ista  sunt  >fiuniina  Babylouis-,  iuxta  quae  >-sedentes*  et  *remi- 
niscentes*  patriae  caelestis  lugcnt  atque  dcploraut,  ubi  >suspenduut  or- 
gana  sua  in  galicibus<,  >in  salicibus*  legis  et  mysteriorum  Dei.  Scrip- 

-0  tum  est  enini  in  quodain  libro,  quia  *salignam  cmnes  credentcs  acci- 
piaut  coronaui-.  Kt  in  lsaia  dicitnr:  i-orientur  quasi  iu  inedio  aquae 
faenum  et  salix  super  aqnam  Huenteiuc.  Et  in  sollemnitate  Dei,  quando 

2  Wich.  7,  1  —  5  vgL  KoL  1,  15;  vgL  Origcn.  in  Kuin.  hom.  23,1»  (Bd.II 
8.  213,  8ff):  >heu  ine,  quouiaui  fuetus  suus  ticut  qai  coui;regat  atijtulain  .  . 
.  .  .  oinnio,  in  qulbus  vel  lugere  vcl  guudere  .  .  .  diuitur  Deus,  tropice  .  .  .  acci- 
pieiida  eunt . . .  dici  —  «i  Mich.  7,  2  —  t)  Kiseeh.  1, 1  —  10  vgi  Wutz  a,  a.  0.  S.  479 
—  14  V».  136<137),  1—3  —  15  vgL  Oiigcu.  in  Jcrein.  hom.  2  <S.  290, 14):  in  Eta- 
bylone  cat  (ac  auitua)  quando  confunditur  . .  .  ot  quia  impos-fribilc  est  in  Babylonc 
cOnstitutuua  Deo  organis  canere  . .  .  proptexou  ■dicitur  per  prophctaui:  »8uper  Huraina 
Babjlouia,  ibi  aediniua  et  fieviuui»  duui  recordnrenmr  Siou;  ia  Hulieilma  in  raedio 
ciuH  suspendiuius  organa  nortra»  —  19  mit  Unrecbt  bczielit  Hilgepfeld,  Nov.  Teet. 
extni  can.  rec.  S.  95  die  f^telle  auf  Herm.  Sim.  VIII 2,  1;  Hurnftck  Tl"  4'i,  4, 
S.  31  —  21  Jes.  44,  4 

1  iuveuiente*  A  2  diccntes  A  3  o]  ad  A,  Oel.  \  quaui  /,  DeL 
C  anima  raea  lv,Dcl.,  uach  der  Vulg.,  vgl.  Ud.  II  g.  213,10  11  ~  auteiu 
est  .4,  fkl.  14  cum  rr,  nach  der  Vulg.  1!»  in »  <  A  |  iu  saliciliuB»  <  e,  iJel. 
20  quia]  quasi  B  21  aquae  ~\-  nt  B,  ist:  et  ut  salis  zn  lesen?,  vgl.  0'  —  cl/; 
iim  fiioov  v&tcxOi  /i  <  i>  .  xal  u»c  izitt 


iu  Kzeehielew  Honjilia  1,  5—7 


■tabernacula*  corunuuuutur,  *saliguos  ramos  iu  »taboruaculorum<  fixionr- 
constituunt. 

6.  >Secua  llumen  Chobar«.  >Secus  fluwen<  istud  gravissimuin  sae- 
euli.     >Et  aperti  suut  caeli*.     Clausi    erant  »caeli*  et  ad  adveutuiu 

5  Christi  »aperti  sunt-,  nt  rescratis  illls  \eniret  super  euro  >spiritii9«  sanc- 
tus  in  specie  >colunibae<.  Necjue  enhu  potfrat  ad  nos  commpare,  nisi 
primum  ad  suae  naturae  consortcni  descendisset.  »AdsceudiU  Jesus  >in 
nltum,  captivam  dusit  captivitatcm,  accepit  dona  in  homniibus.  <2ui 
descendit,  ipse  est  et  qui  adscendit  Buper  omnes  caelos,  ut  impleret 
lOomnia.  Et  ipse  dedit  alios  apostolo-i,  alios  prophetas,  alios  evangelistas, 
alios  pastores  *t  niapstros,  in  perfectioneui  sanetorum*. 

7.  «Aperti  sunt  oaeli*.  Non  aulBcit  umim  >caeluin  aperiri*,  >aperi- 
untur<  plurimi,  ut  descendaut  non  ab  uno,  sed  ab  oranibus  »caelis«  augeli 
ad  eos,  qui  salvuudi  sunt,  >augeli,  qui  adscendcbant  et  descrndebant  super 

15  fittuni  homiuis-  et  >acc*sscrunt  ad  eum  et  miuistrabaut  ei*.  »Uescende- 

runt<  autem  >angeli«,  quia  prjor  descenderat  Ghristus,  meluentes  ante  s*»  loumu. 
descendere,  quam  »Dominu«  virtutum*  omnium  rerutuque  praeeipcret 
Quando  autem  videmnt  priticipcm  »militiae  caelestis*  in  terrestribus  lo- 
cis  comniorad,  tunc  per  aportam  viam  egressi  suut  sequentes  doiniuum 

20  suum  et  parentes  voluntati  eius,  qui  distribuit  eos  custodes  credentiuui 
uomini  suo.  Tu  lieri  sub  dacmonio  eras,  hodie  sub  angelo.  >Kolitei 
inquit  Domiuus  »coutemuere  unuru  de  minimis  isti&«,  qui  subt  m  ec- 
clesia.  lAuieti  enuii  dico  vobis  cjuia  augeli  eorutu  per  omnia  vident 
faciem  patris  mei,  o_ui  est  iu  caelisc.    Obsequuntur  saluti  tuae  angeli, 

25  confessi  sunt  ad  ministerium  »filii  Dei*  et  dicuut  inter  se:  si  ille  des- 
ceudit  et  descendit  in  corpus,  si  niortali  indutus  est  came  et  suatinuit 
erucem  et  pro  hommibus  uaortuus  est,  quid  nos  uuiescirnus,  cjuid  par- 
eimns  nobis?  Eia  uranes  angeli  dcsceodamus  e  caeto!  Ideo  et  >tnul- 
titudo  niilitiae  caclestis  erat  l&udautiuiu  et  glorificantiuni  Deutn^  quando 

30  natus  ost  Christus.    Omnia  angelis  rlena  sunt,  veui,  angele,  suscipo 

lf  vgl.  Levit.  23,  40  —  3.  4.  12  Ezech.  1,1  —  5f  vgl.  Muttlu  S,  1C  — 
7  vgL  Epbea.  4,8. 10—12  —  14  vgl.  Joh.  1,  52  —  15  vgl.  Matth.  4, 11  —  17  TgL 
z.R  Pb.  47  (48),  9  u.O.-  1S.  28  vgl.  Lak.  £,  13  —  21  vgl.  Mntth.  18,  10 

1  tabcrnacnlii  +  eia»  A,lkT.  S  HuineD1]  fluvium  B,  unch  der  "Vulg. 
4  clusi  5  eis  tl  (l~  columbfle  B(»ecie  ce  10  apo»tolo8  +  ct  li  11  per- 
fectione  li,  ne&t  rov  itttteiQticiiov  lfc'  ante  (ante  . . .  quani  <Z  u)  <  A,  w  l 
von  2  H.  hiuzusemgt  17  praecedcret  iS  21  lie»;  hpdie  <ea>  sub?  *5  con- 
fusi  Ii      27  hounne  H      2»  erant  *1 
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rpdciu  conversmu  aL  errore  pri&tino,  a  docttina  d&eraouiornm,  ah  »ini- 
quifcate  in  nltum  loqucntc*  et  suscipicns  eum  ijuasi  inr-dieus  bonus  con- 
fove  atque  institue;  »par?ulus<  est,  hodie  nuscitur  senex,  novellus  senex 
repuerascens ;  et,  cuiu  susceperis,  tribue  ei  >l>aptisnia  secundae  generatio- 
5  uis<  et  advoca  tibi  alios  socios  ministcrii  tui,  ut  cuncti  pariter  eos,  qni 
aliqnandu  decepti  suut,  erudiatis  ad  lideni.  >Gaudinm  enini  east  magis 
in  caelis  super  uno  peccatore  paenitentiam  agente  quam  supra  uona- 
ginta  novem  iustis,  quibns  non  est  opus  paenitentia*.  Exsultat  onmis 
creaturn,  collactator  et  upplaudit  his,  qui  salvandi  sunt;  nain  »exspec- 

10  tatio  creaturae  rcvelationcm  tiliorura  Dei  exspeetatc.  Kt  licct  noliut  bi, 
qui  scripturas  apostolieas  intcrpolaverunt,  Lstiusniodi  sermones  iiiesse 
libris  eonini,  quibus  possit  creator  Ipsiis  Cliristus  probari,  >exspoctat*  si  L 
ibi  teiuen  omuis  >creatura  filios  Dei ,  qu&ndo  libcroutur  a  dclicto,  quando 
auferantur  de  Znbuli  niaun,  quando  rogencrentur  a  Cbristo.  Verum 

15  iain  teuipus  cst,  ut  et  de  proesenti  loco  aliqua  tanganius.  Vidit  pro- 
phcta  non  visionem,  sed  'visiones  Dei<.  Qunre  nou  vidit  uuani,  sed 
plurimas  »visione.s<?  Audi  Dcum  |H)Uicentem  atque  clicentem:  »ego  vi- 
sioncs  niuitiplicavif. 

8.  »Quinu\  mensis,  hic  annus  quintus  captivitatis  regis  Ioncbimf. 
20  >Trieesimo  anno<  aetatis  Kzecbielis  et  >quinto  cuptivibu  i-  Ioacliim<  pro- 

pbota  mittitur  ad  Iudaeos.  Non  despexit  clementissimus  pater  uec  longo 
temporc  iueonuiiouitum  po|mlum  dereliquit.  >Quiutus<  est  -anuus<.  (Junn- 
tuni  temporis  intcrcessit?  (^uiuquc  anui  intcriluxeruut,  ex  quo  captivi 
scrviunt  Statini  desceudit  Spiritus  sauctns,  'apcruit  eaelos-,  ut  hi,  qiii  3i9  D* 
25  -captivitatis-  iugo  premebautur,  vidcrent  ea,  quac  videbautur  a  propheta. 
Dicente  quippe  eo:  »et  aperti  sunt  caeli«,  quodam  modo  et  ipsi  iutue- 
bantur  cordis  oeulis,  ijiuie  llle  eliani  ocntis  Canus  ads|ie\Crat- 

9.  »Et  factus  cst  scriuo  Domiui  ad  E/echiel,  filiuin  Buzi,  saccr- 
doteni*,  >sem]o  Domiui ,  qui  >in  prineipio  erat  apud  palrem  Deus  Ver- 

30  bum»,  >seruio<,  qui  crodentes  efficit  >deos*.  >Si<  eniui  >iIIos  dixit  deos( 
ad  quos  sermo  Dei  factns  est,  ct  non  i»otest  solvi  Scriptura<  et  ad 
quoscunique  -scrmo  Dei  fachis  est*,  facti  snnt  -dii<,  Ezecbiel  quoque 


1  f  vpl  Pf.  72  (73),  S  —  3  vgl  z.  B.  i  Kor.  3,  I  —  4  vgl.  Tit.  3^  5  — 
ti  vgl.  Luk.  15,  7  —  9f  ItCm.  8,  1U  —  17  Hoa.  12,  10  —  19.  2»  Kzech.  1,2  — 
S8  TgL  Ezecli.  V-  -  2C>  Esectu  1 , 1  —  29f  vgl.  Joh.  1.  1  -  30 f  yni  Joh.  10,  3T> 
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-Deus*  fnit,  quia  >factus  est  sermo  Dei  ad  oum<.    >Kgo  dixi:  dii  estis 
.et  filii  altissimi  oninos;  vos  vero  ut  horuines  nioriemini,  et  <|uaiii  unus 
ex  principibus  cadetis*.    Ubi  habes  in  uovo  Tcstainento  istkismodi  re- 
pronussionem?    Si  oportet  inetrunionta  distiuguere  et  dicere  inter  se 
5dissideutes  Deos  —  quori  <|uideni  nefas  est  etiam  snspicari,  srd  iuxta  2*u,m,a. 
abusiouum  dicinms  — ,  auuacteT  profecto  dicam  nudto  maiorem  in  ve- 
teri  Testaniento  ostendi  humanitat*  m  qnam  in  novo.    >Ego  dixi:  dii 
estis  et  filii  aitissimi  omncs«.    Non  oit:  quidanj  >dii  estis<  et  qUidam 
non  >esriss  venmi  omnes  >dii  estis*.    Si  auteni  peccaveritis,  nnscuHa 
10  quid  sequitur:  >vos  vero  ut  homines  morieinini*.    Kon  est  hic  culpa 
vocantis  ad  salutem,  non  ipse  est  causa  mortis,  qui  invitat  ad  divini- 
tatem  et  ad  caclestis  naturne  adoptioneni,  sed  in  nostro  peccato  et  iu 
nustro  scelere  consistit,  quod  dicitur:  >vos  autrm  ut  liomiuea  morie- 
mini,  et  quasi  unus  de  principibus  cadetas*.   Multi  ^prmcipes*  eraut  et 
15>imus  ex<  iis  corruit,  de  qno  et  in  Geneai  scribitur:  >ecce,  Adam  factus 
ests  non  >quosi*  nos,  scd  »qussi  unus  ex  nobis«.    Ergo  quanrio  pecca- 
vit  Adam,  tnnc  •factus  est  quasi  unus  cadens<- 

10.  >Etfactus  cstscrmo  Domini  ad  Ezeehiel,  rHiuro  IWJ«.  Etiamsi 
de  Salvatore  haee  dicta  volueris  intelligere,  ne  time&s;  habct  et  sic 
20allegoria  intellectuni  sunm:  venit  >sermo  Dei*  ad  eum,  qui  de  virginc 
nascebatur,  id  est  houiinew,  >sermo<  semper  iu  patre  nianens,  ut  fiereut 
>utraque  unum<  et  cousociaretur  bomo,  quem  ob  sacraiuentum  et  salu- 
tem  universae  liumanitatis  induerat,  divinitati  eius  et  naturac  uuigeniti 
l)ei.    >Kactus  est  sermo  Domiui  ad  Ezecbiel,  filnun  Buzi,  sacerdotcm 
25  in  terra  Chaldaeorunn.   >Chaldaei<  de  eaeiestibus  disputnnt,  >C]mIdaei< 
nativitates  bomimun  ratiocinantur.    >In  terra  Cbaldaoorum«,  quasi  si 
dicat:  eorum,  qui  asscrunt  fatum,  eoruin,        «ausas  uuiversitatis  astro- 
rum  cursui  vindicaut.    Jste  ergo  nunc  error  et  ista  mentis  perversitas  loiuw. 
iiguraliter  in  >Chaldaeorum  terra*  signiticatur.    >ln  trrra  Chaldacorurfl, 
30  sccus  Humen  Chobar.    Kt  facta  cst  illic  super  me  manus  Dominu.  Et 
»sermo  Doiuini  factus  est<  ad  prophetam  et  nnanus-,  nt  et  fectis  orna- 

1  Il8.  81  (82)  6.  I;  vgl.  Origen.  Sel.  in  Ezeclu  I  1  (XIV  IKOLomin.):  W 
lyiruo  ttyo;  Kvfitov  Tipd^  'htnntf  o  *  &  $9*  O*0* 

n»v*  deol  itit,  xn)  tioi  bptaro*  ncJm-i-  -  S  vgl-  %.  B.  OrigeiK  in  Ixfvit.  hom.  14,  3 
(Bd- 1  S.  473, 1S):  bueretiei  .  .  .  negant  .  .  .  creatorcra  Deum  patreui  Chrieti  e«w 
u.  5.  -  7  &■  81  08X«  -  10.  13  Tb.  81  (62),  7  -  15  Oen-  3f  22  -  18.  S0 
1,  3  —  21  vgb  Joh.  1,1  —  22  vgl.  Ephca.  2,  14  —  24  Ezech.  1,3  —  2» 
1  2.  3;  vgl.  S.  314, 5ff  (a.  XIV  180  Lomni.)  —  81  s.  Kachtrflge 
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retur  et  verbis.  "Et  vidi  visiones<.  Aliqua  perstringam  et  licet  pro 
angustia  teniporis  ea,  tjuae  dixi,  possinfc  sufiicere,  tamen  etiam  de  toto 
corpore  *visionis<  suuima  fjuaeque  KLabo. 

11.   >Efc  vidi,  et  ccce,  spiritus  surgeus  veniebat  ab  Aquilone*. 
5  Diligeuter  considera  rerum  numerum,  cjuae  dicUDtur;  >S|>iritus  surgens* 

—  sive  »auferens«  —  >vemobat  ab  Aquilonc*,  ecce,  una  res.  iEt 
nubes  magua  erat  in  eo«,  ecce  duae.  »Et  splendor  iu  circuitu  eius<, 
ccce  trCs.  »Et  iguis  refulgens»,  quattuor.  >Et  iu  medio  eius  sicufc 
visio  elcctri  iu  niedio  ignisc,  qumque.    >Et  lunien  in  eo«,  sex.  Post 

10  baec  »similitudo  (junttuor  anirualiunn  et  »\isi<j  eonuu*  et  Biirratio  >vi- 
sionis<,  septem.  »Et  in  mcdio  animalium  quasi  carbones  ignis*,  octo. 
CJuis  potest  ista  jiiiuntatiiu  exponerc?  Quis  ita  est  capax  spiritus  Dei, 
ut  Laec  sacranienta  dilucidet?    Oportebat  accusatores  creatoris  et  Doi 

prophetaruED  prinium  intellig&re,  quae  dicuntur  a  proplietis,  et  postea 
15  criuiinari.  Qui  eniua  vere  accusat,  ea  debet  accusare,  quae  novit  Si 

vcro  liueretici  nec  prop-e  quidem  sunt  inteUeetiu"  divino,  quomodo  ratio- 
uabiliter  accusaut,  quod  eos  nescire  conviucimus?  Diseaiit,  quis  in  hac 
»visione-<  sit  sonsus.  Priinum  apparet  »spiritus  auterens*,  secundo  »rmbcs 
ma^ua  iu  spiritu  auferente-,  fcertio  -splendor  in  cirruitu  spiritus  aufc- 

20  rentis*,  quarto  »ignis  refnlgens-,  t|uinto  >in  medio  eius  sieut  visio  electris 

haud  dubiinn  qnin  >in  rnedio  iguis-;  sexto  »spleudur  in<  eodem  >electro<.  *j  Lonun. 
Coufiteor  libeuter  a  sapiente  et  fi<leli  viro  dictam  sententiaiu,  <juaro 
saepe  suscipio:  cle  Deo  et  vere  dicere  periculuiu  est.   Nequc  eniin  ea 
tautum  poriculosa  anufc,  quae  faisa  de  eo  dicuutur,  sed  etiani,  quae 

•2$  vera  suut  tt  non  opportuue  profcruntnr,  diccnti  periculum  geuerant. 
»Margarita<  vera  est,  sed  si  >|>oreis  proiciatur<,  discrimen  eius  est,  qni 
eara  >stibicit  pcdibus  eoruni*.  Sed  iuxtn  nos  alitjuod  ponamus  exem- 
pluui:  collectioues  istae  non  solum  in  Aelia,  non  tautuni  Romae,  non 
h>  Alcx&ndrin,  sed  in  universo  simul  orbo  siiuilitudineni  nferunfc  >sa- 

30  genaes  quae  oinne  genus  piscium  cnpits  Kon  possuut  uuiversa  bona 
esse,  qnae  inciduut  in  eam;  ait  quippc  Salvator:  »cuiu  extnurriut  eam" 

1  Ezech.  1,1  —  4.  C.  7.  8-  D  Ezecb.  1,  4  —  6  vgl.  Ezcch.  1,  4  (%$0») 

—  10  Ezcc.h.  1,  Btf  —  11  Eecdi.  1,  13  —  2»  vgl.  Hnruack  TU  42,  4  S.  16;  der 
I^ehrer  iefc  uubekamit  —  Sfi  vgl.  Matth.  7,  G  —  2S»f  vgL  Malth.  13, 47  —  »1  vgl. 
Matth.  13,  4S  (+  Joh.  21, 11?) 

18  delucidct  A  16  ue  A,Dcl.  21  quinj  quoquo  (in  Itaa.  I)  A,  kaum: 
quod     23  vcra  Barnack  a.  a.  O.     24  falno  li     2«  porcis  proicaatur]  perverso  /, 

<.  «•  20  f  qui  eam  Bubacit}  qacxl  dicit  /,  Lhl.  <  ip  27  Bcd  V,  et  ut  A, 
Dtf.      29  nnivwKo]  ouini  A,Dd.   \  Hiinnl  t  eeni^l  Avp,fkf. 
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et  secns  litus  sederiut,  eligent  bona  quideni  in  vasculis,  mula  vero  foris 
proiciente.  Oportet  ergo  in  >sugena<  totius  ecclcsiae  esse  et  bona  et 
mala.  Si  iaui  universa  nmnda  snnt,  quid  derobnquiuius  iudicio  Dei? 
Et  iuxia  aliaiu  parabolam  et  >fruruentum<  ct  >paleae<  in  >area*  coutiueu- 
&  tur,  cnni  »frumentuni<  tantum  >iti<  Christi  >horreis  cougregauduiu  sit<-  et 
disceruuntur  paloae<  ab  eot  >cuiiis  vcutilabruua  in  nianu  eius  est,  ct 
mundabit  aream  suaui  et  cougregabit  frurnentum  in  horrouni,  i>aleas 
vcro  consumet  igni  inexsh'nguibili<.  Ketjue  vero  ego  nnuC  assero  >ar<>am< 
totmn  pssp  mundum,  sed  >areain<  inbelligo  coetum  populi  christiani. 

10  Qnomodo  enim  unaquaoque  >area<  circumscribitur  ct  cst  j>leua  >frumento<  »co  J*'. 
vel  >paleis-  ncc  totnm  >fruinentum<  est  nec  totum  rursum  >paleae«,  sic  iu 
ecelesiis  terrestribus  est  >fruuientum*  alius,  alius  >palrae<-  Verum  ioi  non 
sui  causa  nec  per  voluntatcm  >paleae<  paleae  suut,  neque  ex  proprio  arl)i- 
trio  >frumentuui<  fniiueiitum  est;  hic  vero  iu  tua  potcstate  posituiu  est, 

15  ut  sis  >palea«  vel  >frimientum<.  Ilaee  docere  no*  debent,  ut,  si  quando 

alitpiis  in  congrcgationibus  nostris  viderit  peccatorem,   non  scandali7.e-  i-otmu. 
tur  neque  dicat:  ecce  peccator  in  coetu  sauctorum  est;  si  hoc  licet,  si 
hoc  couccditur,  quare  et  ego  non  j>eccem?    Dum  in  prae-3enti  saeculo 
suwus,  id  cst  in  >area<  ot  in  >sagena<,  et  >boua*  et  >mala'  iu  eo  conti- 

90  nentur.  Quaudo  nutem  venerit  Cbristus,  fiet  discrefcio  et  iujplebiiur 
illnd,  quod  ab  Apostolo  dicitur:  >omnes  nos  assistere  oportet  ante 
tribunal  Christi,  Ut  rej>ortet  unusquisque  propria  Corporis  sui,  quae 
gessit,  sive  bona,  sive  u»ala«.  Ilacc  in  prooemio  de  iuterpretatiom- 
bus  »visionum<  aestuans  auimus  est  locutus  et  ambigens  quae  sileat, 

25  quae  proferat,  quae  leviter  tacta  diiuittat,  quae  cx  his  manifestius. 
quae  obscurius  exponenda  sint,  si  tamen  potuerimus  iinplcre  qnod 
cupimns. 

J2.  Primum  ergo  videtur  >spiritus  aufereus-.    Id  quod  panlo  nute 
(iiximus,  quia  »Deus  noster  iguis  cousuiueus  suV,   etiam  uUnC  repetimus 
ao  et  dicimn^  huic  testimonio  congrupre.    Quomodo  pouitur  *spiritus  aufe- 

4ff  vgl.  Luk.  3,  17  —  0  Vgfc  Origen.  ia  Jud.  hoin.  8,  0  (Bd.Il  S.  514,3): 
Chrifctua  iu  >arcara  congrcgnt*  populnui  tuura  —  21  H  Kor.  5,  30  —  27  TfiJ. 
Eaech.  1,  4  —  2&  vgl  Hebr.  12P  29,*  vgL  oben  S.  SSfc  1) 

1  foris  (Pfiw)  —  foms  2  fv)  et  bona  csee  r  bona  -f-  esw  cj>,  richlig? 
C  eiua  <  A,  vielleieht  iat  iu  raanu  eius  (ohne  efct)  zu  le*cn,  A-  rjj  /ti(tl  avzoi 
li  c\;  alius  e*t  fruiuentum  A,Wm  |  alius  +  »«t  A,lkl.f  vielleicht  riclitig 
1-4  frameotiim**  <  A,Iki  15  aliquiiudo  A,  hcK  20  Doiuinns  A,/hl.,  vgl. 
S.  324,  0 
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rens<?  »Deus  spiritus  est<  et  »spiritus  auforens*  eernitur.  Quid  a  rae 
*aufert<  et  ub  nniuia  mea,  ut  merito  >auferens<  praedicetur?  Utique 
mala;  et  tunc  sentio  bonitatem  eius,  ni  a  mo  pessimn  qnaoque  sustulerit. 
Neque  vcro  iiutanduni  est  fiuem  esse  beatitudinis,  si  a  malis  Lberemnr: 
C  initium  felicitatis  est  carere  pcccato.  Et  in  Hieremia  scribitur  —  omnia 
ouippe,  (juae  iu  prophctis  seripta  sunt,  clementissimi  Dei  vindico  — ; 
»eeec,  dedi  seruiones  meos  iu  os  tuum;  ecce,  constitui  te  bodie  super 
gentes  et  regua,  cradieare  et  suffodere  et  disperdere  et  aedificore  et 
plantare«.  Bcnigims  est  Dcus,  »dabs  sermones  ad  eradicanduin-.  Verum 

10  quid  est,  quod  >eradicari<  debeat  et  *subverti«  ?    Si  qua  plantatio  in 
auimo  niala  est,  si  qna  secta  ncquam,  hanc  »eradicat*,  hauc  >subvcrtit 
senno*  prophoticus.      Utinain  autem  contiugat,  ut  et  mihi  talis  "sormo- 
donetur,  qui  >erndicet«  haereticorum  semina  efc  doctrinam  ex  Zalmli  fonte  s6 
maaanteiu,  qni  do  eius  auiina,  qui  nunc  primuin  ecciesiam  ingreditur, 

15  idolatriac  ?aufcrat*  planUtionem!  >Dedi  sermones  meos  in  ob  tuum; 
ecce,  constitui  te  eradicare  et  suffodcre<;  scilicct  ut,  si  qua  aedificatio 
pessinia  est,  >destrua(  ur<.  Quam  velfm  et  ego  *suflbdere<,  quidqmd  Mar- 
cion  in  auribus  deceptorum  -aedificavit*,  >eradicare  ct  subvcrtere  et  dis- 
perderr-,  ut  lacob  >disperdidit=  idola,    Usque  ad  hodiemuni  diem  est 

20  »dispprdere  et  aediticare-  Haeretici  »dispfrdere  et  subvertere<  lanfcmn 
oudiorunt,  in  ardificatiouis  autom  plantationisfjue  sermone  surdas  aures 
averteruut.  Noqne  enim  voluut  inspicere  quia  tristia  quaeqne  priuia 
dicuntur  et  secnnda,  qnae  lacta  suut.  Quare  nunc  ista  memorauius? 
\idelicet  ut  manifestetur  Dei  scrmonem  >sub\ertere<  mala  et  »-aedifieare< 

25  optimn,  *eradicare  vitaa*  quasi  agricolam  bonum,  ufc  in  purgato  canipo 
uberrimn  virtufcum  messis  oriatar.  Hacc  propter  ^spirittmi  aufcrentem* 
>Vi(let<  euiiu  priraum  >spiritum  auferentenK,  deindo  >nebiilam  magnam 
in  eo<.    Quando  purgatus  fueris  ab  >anterente  spiritu<  in  tautiim  ut 

2Sff  vgl.  ScL  iutaech.  (XIV,  20  Lomni.);  >AVr/t,t/y  (uyalii  iv  toi 
30  igaioovrt  xvtvjiartt.  "(>rav  GHftXiftfft  ttx  >tov  l&.ioovro*  jrvtvftaroo^, 
o  >t£*j('tv<  aJii>  oov  Jiav  tpavXov  t6  ivvjreipzov  tj/  tyvxtj  aov,  tore 

1  vgl.  Joh.  4,  24  —  lff  vgl.  Orijron.  SeL  in  Kzecb.  14  (XIV  180  Lounn.): 
itvtvfio  t$ati>6r<  iintp  6  &£u$;  -nr&uc  >&  Oeo^  >£$<iiQOV  6't  ftsftfey; 
ebenso,  uach  einer  anderon  Erklaruug,  Hier.  Comm.  in  K/.ech.  1  4  (XXV  B  Migne) 
—  7  Jerem,  1,  9—10  —  Ib  vgl.  Jerem.  1,  !>.  10  —  19  vgl.  Gen.  35,  4  —  27f  vgL 
Kweh.  1,  4 

6  ellbdeie  B,  vgL  Z.  16.  17  13  ex)  et  /  <  *r  10  ut  v  et  Acp  |  di- 
spcrdidit  v  diejterdit  Ac/»  \  wt  DcJ.  et  AJi  24  rannifesteLuuB  H  \  sennone 
f-mo—[ne]  I)  A,  Bormo  Dd.      28  i»J  <  A,DeJ.      81  ov 
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>auferatur<  a  te  omne  maltim  et  omue  quod  iu  tua,  aniiua  nequitiae  2?  luduo. 
versatur,  tunc  incipies  eliam  »magua  ncbula<  frui,  quae  >in  spiritu  au- 
fercnte*  cousistit  Qune  >nebula<  proxima  est  ei  >uebulae*,  quam  iu  Evan- 
gelio  lifgimus,  (te  cjua  >veuit  vox<:  >hic  est  filins  meus,  in  quu  bene 
5  complacui*.  >i>piritus<  ergo  >anfcren»«,  dVinde  »nebula  mogua  iu  eo*, 
postea  "Hplendidissimum  lumen  in  circuitu  eituft  >Ablatum  est«  a  te 
malum;  data  est  tibi  >nebula  uiagna<,  ut  >[>luat  iinbrem  super  vineam 
ttiam-,  secuudnm  illud,  fjuori  alibi  dicitur:  >niandabo  uubibus,  np  pluant 
super  enm  imbrem*,  >sup>er-  possiiuani  scilicet  »vineaui<     Si  autein  lioc 

10  ile  niaUt  iubetur,  limid  dubiuin  est,  quin  e  ccmtrario,  si  boua  >vinea* 
fueris,  >pluat  super<  to  >uobula<. 

13.  >Et  spleudor  in  cireuilu  eius;  deiude  iguis  fulgeus,  et  in  medio 
eius  quasi  visio  electri*.  Dnpliciter >aufcrt<  a  nobis  niala  Deus,  >spiritu< 
et  >igne'.    Si  boni  et  inteuti  ad  prnrcopta  eius  suums  et  sernionibus 

15  eius  erudicnur,  »spiritu<  mala  nostra  >aufcrt<,  secundum  illud,  quod  Ijj^jgj1, 
scriptuin   est:    >si   autem  spiritu    opora  cnrnis  mortiticatis ,  vivotis*. 
Si  vero  >spiritus<  mala  non  >abstiuVrii<  a  nobis,  purgationc  >ignis-  indi- 
gemus.    Idcirco  diligenter  obsorva  ctmiunctioties  siugnlas.    1'riiua  oou- 
iuuctio  cst  >8piritus*  et  »nebulae<(  secunda  >ignis<  et  >luminis<,  tertia 

20  »clectri<  et  >s|ileiidoris<,  ac  siugula  C]uac(]ue,  <|uasi  si  tristia  vidontur, 
iucuudioruiu  vicinitate  ponsantnr;  sivc  enim  >spiritiis<  oritur,  statiru  se- 

uxolaiXJtig  t^s  >vt<pily&  rijq  lmmif)yovGi}s  tv  >tw  kgaiQOvri  xvev- 
fiaxK.  Kai  lcuv  avTTj  i)  *vi<ptZTp  ovyyevi)s  rijq  Iv  Up  tvayye?.i<u 
>i»ty*V.7ys*,  atp*  if$  >3/Z&i  t/cov?)  ?.{yovoa<m  >ovto$  iartv  o  vtos  ftov  o 

25  vLycjntrog « .  >flv*vfta<  ovv  ^galtfov*,  tha  >vz<p&n  /nyaZrf  Iv  avrcp*, 
tircl  >ri  Xafijrobv  ><ptyyog  xvxZco  civtov*.  >iI'jTai<  oov  xo  ff,avZov, 
dldoxai  oot  >vi<f>ilrf.,  (ooti  >&fj*&L  vttov  tjri  tov  aujrtXtova*. 

12IT  »flfep  licatiicjtTov  xal  iv  ftt0<o  avzov  mq  oiiaott;  i}Xt'x~ 
ryoi*.    AlXtbs  »l|«*t'ti<  rtc  tpavia  dip    tiftcov  o  Gt<>$,  *jrvtvft£tTt'  xai 

30>jrt?(*k  *Ea»  xakol  xai  dja&ol  yivto[iti>a  xat  Xbym  ntudivwftt&a, 
*jzvbVftUTt<  Tt\  tpavZa  >l£ait\itTaL<  xara  rb  yeyQOfi^voV  >el  61  irvtv- 
f/uTi  Tag  jrQttliu*  tov  ocotiaTog  &civutovt£,  &j<itGiH*.  El  61  >ro 
ytvivfia*  ovx  >i§fjQt<  xa  tpavZa  ajr*  ifiov,  XQlia>  <>h'U->  *r0^  xvqoc^ 

4.  2*  Lok.  0,  35  —  8.  27  Jen.  5, 0  -  12.  28  Ezech.  1,4-  l(i.  31  KOra.  8, 13 

5  ergo]  vero  {oiv)        t5  eius  «r  <  c  ilUns  el,Dci.,  uacli  prnecepta 

eiua  ltanm  richtig        10  opera  A  (r«;  nQt^nt)  fada  e,  na<sh  dCf  Vnlg.  uiahi  f 

S0  quaogue  quaBi  8i  B  quae  quaai  A,  IkL       30  xtd]  ij  ov,  ct  Hier.       31  rfp* 

fiivov  vi;  scriptura  cst  Hieeonj-mus 
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tjuitnr  »nebula%  sive  >iguis<  npparet,  adiunctiim  est  ei  >lumen<,  sivo 
"rlcctrum*  praeccdit,  ^plenrior  in  circuitu  eius*  est  Oportet  quippc,  nos 
•quasi  auruin  in  foruace*  et  »electrum<  veLcinentissimo  ngue  conflaris 
Et  iu  boc  propbrta,  qucm  nunc  eiponimna,  habes  sedentem  >L>ominuni 
5  in  medio  liierusalcin  efc  eonfiantrm  eos,  qcii  comiuixti  sunt  argeuto  et 
stannO  et  aeraiuento  et  plumbo-,  et  qucrula  voce  cansautem  de  Ins,  qui 
hobeaut  in  se  corjimixtiouem  materiae  vilioris.  »Argcntumc  iiiquit  »eom- 
mixtum  facti  cstis,  et  tnmquani  grnnum  dc  uva  roproburu  argeutuin 
facti  estis*.  Quando  enim  crcaturnc  Uei,  quae  nb  iuitio  boua  est,  super- 

10  itidueiiuus  de  malitiis  uostris  vitia  ac  passiones,  tunc  >auro  et  argento 
aes,  stannum  plumbumque  misceiuus<  et  necessarius  est  >ignis<  ad  pur- 
ganduin.  ldeoquc  sollicite  providrnduui  cst,  ut,  Cum  venerimus  ad 
>ignem<  istum,  securi  trauscamus  pcr  emn  et  ad  instar  »auri  et  argeuti 
et  lapidis  pretiosi<,  «juae  sine  fuco  adulterii  sunt,  non  tam  nramur  iu- 

15  ceudio  qnam  probemur. 

14.   »Ecce,  spiritus  auferens  veniebat  ab  aqniloue*.    Kt  hoc,  quod 
>ab  aquilonc  veniobat  apiritus  auferens-  et  postea  redit,  liabet  nitionem.  29  Lorom. 
>Ab  aquilone*  quippe  exurdescent  ruala  super  habitantes  terram.  >Aquil©< 
violcntissiinus  ventus,  quem  alio  >nom  inr  Dcxtrum  vocaiuus*,  qui  iu  cjnat- 

20  tuor  cardinibus  caeli,  de  quibus  veuti  spirare  dicuutur,  frigidior  est  at- 
que  vehemeutior.  Nec  non  et  illud,  quod  de  orriine  castrorum  npud 
lstrahei  iu  Kumeris  scribitur,  huius  rei  obtinet  tiguram.  Novissiiua 
eniiu  *castra  ad  nquilouem-;  pouuntur  -Dau<.  Prinia  >custra  luds  contra 
oriciitciiK,  deindp  pone  euiu  >ltul;cn-,  postea  >seciuiduin  uiare  Effrem*. 

25  in  extrr  mo,  ut  dixhuus,  >ad  aquilonem  Dan«.  Et  >olla<,  quae  >succensa< 
describitur,  >a  facic  aijuilonis  accr-nditur*.  >Aquilo-  quippe  figuraliter 
rlieitur  coutraria  fortitudo,  id  est  Zabulus,  qui  est  vere  *durissiruus  ven- 
tus<.  >Veuit<  ergo  >nb  uqnilone*  >spirita<  iste  •anfercus*,  unde  scriptmn 
est;  >spiritus  auferens  veniebat  ab  axjuilouc  et  nubes  magna  ineo«,  ut 

8  vgl.  Wcigh.  Sol.  3.  <S  -  4ff  vyl.  Kzeeh.  22,  lSff  -  13  vgl.  I  Kor.  3, 12  - 
l(i.  28  Ezech.  1,  4  —  19  vgl.  Prov.  27,  16  —  21—  g«  vgl  Origen.  in  Nuiu. 
•  hora.  1,  3  (Bd.  II  S.  7,  6ff);  iiuod  .  .  .  tribus  .  .  .  tre»  ultiuiae  *nd  aqui- 
loncm-,  uui  -durue*  dicitur  •vcnt»K>  ...  uou  puto  otio»uui  —  22  ff  vi.  Nuiu. 
1»,  3ff.  25  —  2i  vgl.  Jerem.  1,  13  —  vgl.  Origen.  ,Sel  in  Kzech.  (XIV  20 
Loiuni.):  . . .  f!or>ia<;  Tponixtoc  Ifytxta  tj  &vttxFiiu't>iJ  6!%a/ug  —  U7  Sir.  4^,  20  — 
29  K/*ch.  1,  4 

4  deum  A      7  habent  w,De!»  haliebwitc      24  poue]  poat  Ii    35  in  <  B 

37  dinbolus  li      28  spiritus  —  20  aquilone  <  ^t      2i*f  ut  iniu]  vitiara  (  n  tr)  A 
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iam  exposuhuus.  »Et  splendor  in  circuitu  cius  et  ignis  fulgcns*.  Po- 
tuit  dicere  >ignis<  exureus,  vcrum  j>iguit  Scripturam  tristifciain  nonii- 

nare  et  opus  eius  adscnbere  ideoque  pro  poenali  visu  >splendoreiu< 
tantum  >igui8-  auposuit. 

5  li.  >Et  in  medio  iguis  quasi  similitudo  quattuor  aninialium;  ista 
visio  euruni:  siuiilitudo  houiinis  in  ilHs;  efc  quattuor  facies  uni,  et  qunt- 
tuor  pcunae  uniT  et  crura  eorum  recta,  et  pennati  pedos  eorum«.  Vides 
qualia  siut,  quae  rogantur  a  Deo,  nfc  ibi:  iqni  sedes*  ait  muper  Che- 
rubin,  appare*.    >C-lierubin<  iuterpretatur  |»leuitudo  cognilionis,  et  qui- 

10  cunaque  scieutia  plenus  esfc,  eflicitur  >Chcrubin<,  quae  regit  Deus.  (Juid 
sibS  autcm  vohint  Kroattuor  facies<?  Quae  salvanda  sunt,  >genu  Hectunt< 
Doiuino  >Iesu<  et  ab  Apostolo  tripliciter  nominautur:  >ufc  in  nominc 
lesu  onrae  geuu  Heetatur,  caelestium  et  terreslrium  et  mfernoruiu».  3°  Lomm. 
Quae  auUmi  >genu  fiectunt*  Domino  *1psii<,  subiecta  sunfc  eL    Efc  quar 

10  >subiecta  sunt<,  dicunt:  »nonne  Deo  subdita  est  anima  iueaV  Apud 
eum  entru  salutare  mpuiae  et:  »opnrtet  eum  rcguare,  donec  pouat 
orano8  iniraicos  suos  sub  j>edibus  eiust.  Quid  cst  crgo  quartuui?  >Cae- 
lcsfcia,  tcrrfna  ot  iuferua*  tria  tanfcnm  sunt.     Neujpe  illud:  >landate 

Domiuuin ,  eaeli  eaelornni,  et  aquae,  quae  supor  caelos  est,  laudent 
20  nouiea  Domini*.   Ouinia  ist»  reguntur  a  Dco  et  ducuntur  a  maio- 
state  eins. 

16.  >Quocnmque  spiritus  ibat,  ibant  et  auiraalia*.  Hnec  ipsa  >ani- 
ruolia*  habcnt  >similitudinem  snper  se  Loiuiuis<,  cum  sint  nmattuor  fa- 
cierum<.  Koc  est  dietura  in  priucipio  4|nia  >faciemm  quattuor*  siut,  ned 
25  qaia  iiUer  >quattnor  faeies<  cnrineat  ct  princiifatura  teneai  >facies  hu- 
mana«,  dcscribifcur,  quac  et  dicttur  »faeies  humnna  et  facies  leonis  a 
dextris  qualtuor  partium,  et  facies  vituli  a  sinistris  quattuor,  et  facies 
aquilae  a  qualfcuor  partibus<.    Videanius  ergo  un  tripertiinui  animam  31  Lomm . 

1  Eaech.  1,  4  —  5  Ezecb.  1,  5—7  —  S  Pa.  79  («>),  2  —  1)  rgl.  %.  B.  l*biIo 
<le  vit,  MoyB.lI(lH)98  (IV  223, 14  C.):  /eporj5i/*  hiyrutoi;  j»2  IxtaTfjpn  no>JJ/\ 
Origen.  Coroin.  in  ep.  ad  Rom.  1,  3  u.  o.;  Wutz  0.  a,  0.  S.  158.  742  —  12  FlnL 
2,  10  -  15  Tb.  6i  (CJ),  2  —  IC  I  Kor.  15,  25  —  18  Ps.  147  (148),  4-5  - 
22  vgl.  Kzech.  1,  12  —  2*  vgL  Ezcch.  1,  5  —  23  ff  vgl.  Ezech.  1,  5.  10 

2  tribtxtia  /  tristia  c  5  ignia]  ciue  A,  iW.  =•  Vulg.  <  O'  18  ouane 
<  A  J  et'  <  cirjh!.  {xtd  zmytiw),  n:icb  derVuIg.,  vgl.  z.  B.  R  II  &  287,  22; 
310,5  14  geuua  U  |  eubditaj  subiecta  .),/■■/..  uach  dcr  Vulg.  U;  num] 
ipeum  A,tkK,  nach  tlcr  Vulg.  10  lutulct  A,I)d.  22  et  anirunlin  <c  A 
25  euiinet  A  (  e*t  w),  JfcJ. 
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significet,  de  qua  etiaui  aliorum  opiniouibus  disputatuuk  cst,  et  auiiuae  362  Dei. 
tripertitae  ulia  quurta  fortitudo  praesideat.  Quae  est  tripertitio  auiuiae? 
Per  »horaineiu<  rationabile  eius  inclicafcur,  per  >leonem*  iracuudia,  per 
►vituluiu<  concupisceutia.  «Spiritus*  veru,  qui  praesidet  ad  auxiliaudutn» 
6  uou  est  *u  dextri  -  ut  >bomo<  vel  >leo<,  nou  est  >a  sinistris*,  ut  >vitnlus<, 
sed  >s»iper<  omues  tres  >laeies<  consistit.  >A<piila<  ipiippo  iu  loco  alio 
uuucupatur,  ut  per  >aquilaru«  spiritum  praesideuteui  auimae  siguificet, 
spirituii)  auteni  >boiuims<  clico,  qui  iu  eo  est.  Atque  itsi  oiuuia  ducuu- 
tur  uutu  Dei  >caelestia  et  terrestria  et  inferoa*  et  ea,  quae  super  caelos 

10  sunt,  et  efficimur  uos  orunes  >Cherubin<,  quue  sub  pedibns  Doi  suut, 
quibus  couiuuctuc  suut  >rotac<  muudi  et  subsequuutur  ea.  Non  eniru  iaiu 
sub  »rota<  neque  sub  saeculi  ditiouo  rebusque  versaiuur,  cnm  iaru  per 
passiouem  Obristi  sumus  a  uiuudi  uegotiis  liberati.  >Et  rota  iu  medio 
rotaei.    Si  cousideros,  quomodo  per  contrarios  eveutus  volvatur  uui- 

15  versitas  renuu,  sive  iu  tiis,  qui  putautur  errarc,  sive  iu  his,  ab 

orrore  dicuutur  alicui,  videbis,  quoruodo  >rota  iu  medio  rotue*  sit.  Uaec 
autem  omuia  regit  et  quocumque  vult,  torquet  totius  uuiversitatis 
t>eusf  in  Christo  Iesu,  >cui  est  gloria  et  iniperiuiu  in  saecula  saeculo- 

rum.  Ameuk 

20  lff  vgl.  Sel.  iu  Eatech.  (XIV  30  Lom.):  tGrev  idtlv  Iv  txaorto  >$cjg>< 
tijm>  V*i7?/r,  iv  Ix€cgt<o  6t  >JtQOGO}jioy  t«6  6vvtcft£tg  uvxfjc,  ro  Xoyt- 
gtixov  £v  Tfu  >avih(iojjro><t  to  thvfttxov  kv  Ttji  >Xiovrv,  TO  ljtl$Vfii)Tt- 
xbv  Ir  rtp  *ftoox(?e,  iv  61  tgj  »ctrif)<  tj^j»  fiaijirovotiv  dvvti/uv.  "o&tv 
ovze  >ix  i$t§ia)i><  tgvtg  tbttv  ovTt  >i§  tt(HGTt^o/v<r  itXXt\  dtjAovoTt  tcJjv 

25  tocojv  >avo)Ti(ifo<.  Tovto  di  loTtv,  tot;  tpatvtTat.  ro  jzvtvfta  tov  >uv- 
&oc)jrov*  to  iv  ccvtco,  ro  poijdovv  ry  V'l'ZW  -  •  ■  Ovtojc.  ow  iXctvvtzcu 
jt&VTCz  vJtb  tov  Xoyov  tov  Otov  . . .  tXccvvtTtu  ow  t/TOt  xvfit(ivaTCti 
r<i  vjtt oovtjtevttt,  >ta  tjtox^iftvtcc  Tictt  Ta  tJttytia  xtci  tu  xccTtcytf  ovtn*. 

1  gemeiut  «iud  die  Platoniker  —  3f  vgl.  k.  J3,  Origen,  iu  Levit.  boui,  %  2 
{Bd.  I  S.  290, 22):  et  puto  ►bomiuem-  . . .  iutellegi,  q^ui  .  . .  ndionnbilitor  vivit . . . 
offert . . .  vituHuu,  cum  curuis  supcrbiuiu  vicexit  —  4  vgl.  Kzccb.  1,4  —  5f.  (i  rgl. 
Ezech.  1,  10  —  9.  28  vgL  Phib  2, 10  —  lOf  rgi  Ezech.  10,9  —  1»  vgL  Ezecb. 
1, 16  —  1S  vgl.  1  Pet*.  4,  11  * 

;i  r&Uonalc  ctlki.  |  iracimdum  /'  4  coDcupisccutium  /i  coucupisccnti- 
vum  ic  6  ifca]  id  /  idco  ?r  5»  ct'  <  c,  Dd.,  vgl.  S.  330,  13  11  muudi  <  A, 
Del.   |    eniin  iam  <  A,  Del.        14  eolvatur  A,  fkl.        21  f  loyixov  o        25  coc 
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HOMILIA   II.  numm. 

****** 

L  Nullam  specieiu  ]*ccatoruiu  Scriptura  reticet,  de  qua  uon 
doceat  legentes.  Oportuit  enim  Verbura  Dei  niissuru  iid  sanandos  eos, 
5  qui  audiebant,  oiuuem  speciem  peccatoruin  perstriugere  et  umversis 
hoiuinibus  loqui,  nt  uemo  fraudaretur  reraediis  salutaribus  et  his  me- 
delis,  quac  vulneribus  possiut  prodesse  curaudis.  Quomodo  igitur  di- 
cuntur  alia  de  populo  et  ajia  de  sacerdotibus  luaguis  et  quaMara  de 
presbyteris  ac  nonnulla  de  dispeusatoribus,  et  bonis  quideiu  disjven- 
siitoribns  laus,  raalis  vcro  culpa  adscribitur,  ut  alii  exhortationem  nc- 
cipiant  ad  meliora,  alii  vero  iu  peiora  nou  comiant,  sic  oportet  de  falsis 
ac  veris  >prophetis<  diviuani  euicerc  diRcipliuam,  ut  .prophetae*  quidcm 
uccipiautur  in  eam  partcm,  qua  verbisDei  ministrant,  pseudo  vero  pro- 
plietae  dicantur  quidani  ecclesianuu  magistri,  qui  uon  recte  seu  serraone 
15  seu  vita  congruant  ei,  quam  praedicaut,  disciplinac.  Qunpropter  laeti 
sunms,  si  uos  Scriptura  commoueat  diceus,  ut  reCedamus  a  vitiis,  iuagis: 
autem  si  ordiuis  nostri  nliqiios  >Dei  sernux  perstriugat  volentcs  sanan 
et  converti  a  peccatis  uostris. 

2.  >Fnctus  cst  sermo  Domim  ad  prophetani  Ezecbiel  dicens  ei :  nh  33  iw 
20  hoiuiuis,  propbeta  mihi  su]>er  prophetas  Istrahel*.  Fuerunt  quidem  et 
alii  >prophetae  Istrahel<  uoniiue  potins  quam  vcritat*,  sunt  autem  et  hodie 
in  vero  -lstrahek  id  est  in  ecclcsia,  quidam  pseudoprophetae  et  falsi 
magistri,  quibus  haec  *senuo<  praenuutiat.  Pi  me  arguit  »Dei  sermo*, 
temptabo  converti  ucc,  quia  adversum  me  uliqua  dicuutur,  qui  videor 
25  doctor  ecclesiae,  debeo  tacere,  verum  niihimet  ipsi  uon  parceus  cuucta 
rcvelabo.  quae  dicta  sunt,  ut  couvertar  a  vitiis,  ul  fiam  uon  es  lus, 
quos  fccriptura  nunc  corripit,  sed  ex  Lis,  qui  >sermouora  Dei-  veriKsimo 
praedicautes  111  occlesia  exstitenint  magistri.  iPropheta  super  pro- 
nhetas  Istrahel,  qui  prophetant  de  corde  suo,  etdices  prophetis«.  Quc 


10- 


15  ygl.  Sel.  in  Ezech.  13,  2  (XIV  212  Lomm.J:  n^f  *W  ol 
xwofrrfc  xC?  Uyv,  «ft  <fc<W Ji«C  -  10  vgl.  Ezech.  13,  1-2  —  SS  vgl.  Ezech. 
J3,  2  uu3  dazu  Origen.  Heiapl.  e.  St         .16  zovg  7iQo<wxtvovzu<i,  x«l  ip^  xot; 
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luodo  Imbebafc  opus  Rpiritu  sancto  qui  iaec  dicere  iubebatur,  sic  eodeni 
spiritu  o]ius  est  ei,  qni  cxpouere  cupit  e&,  qme  sunt  lateuter  signifi- 
cata,  ufc  monstret  nnuc  ad  eum  fieri  prophetiam,  qui  contra  Dei  do- 
ceat  yoluiitat-cm,  >qui  pruphetant  de  eorde  suo<-  luxta  sirnpliceiu  qui- 
5  dem  lntellectuni  quidam  >prophetaruni<  do  divino  spiritu  Ioquentes  non 
>de  8uo  corde<  locuti  sunt,  sed  de  seusu  Doi,  quidnm  vero  simulautes 
se  >prophetas<  atque  >diccntos:  liaec  clicit  IX»mimis<  Domiuo  nou  lo- 
quente  in  iis  pseudoprophetae  exstiterunt,  Potest  auteiu  et  super  eos, 
qui  docent  in  ecclesiis,  si  aliter  qunni  poscit  veritas  docent,  praosens 
10  senuo  congrucre.    Si  quis  eniru  ea,  quae  Iesus  Christus  Dominus  locu- 

tus  est  et  intcllexit,  in  e0  loco  loquitur,  quo  locutoa  esfc  ipse,  qui  do- 
cuit,  noa  >de  corde  suo<,  sed  do  Spirifcu  saucto  loquilur  seruioues  filii 
Dei  Iesu.  Si  couseutit  saucti  Spiritus  Tuluututi,  eius,  qui  in  Apostolis 
locutus  est,  non  *de  corde  proprio*  loquitur,  sed  >de  corde*  Spiritus 

15  sancti,  qui  eat  locutus  iu  Paulo,  qui   esfc  Iocutus  in  Petro,  qui  efc  iu 
ccteris  Apostolis  est  locutns.  Si  quis  vero  legeus  Evungelium  proprium 
scnsuin  aptat  Evangelio  nou  itn.  itit-jlligous,  ut  Doiuinus  locutus  est, 
iste  falsus  propheta  eSfc  loquens  >de  corde  proprio<  in  Evangeiio.  Ets»i*ina> 
de  haereticLs  quidem  nihil  absurdmu  est  hacc  dicta  intelligere;  digseruut 

20  quippe,  quasi  de  evangeliis  et  quasi  de  Apostolis,  €0v<O»  suomm  f«bulas 
'proprium  cor-  exponeulos,  nou  »cor<  Spiritus  sancti;  ueque  euim  pos- 
suufc  diccre:  •nos  aulem  sensum  Christi  lmbemns,  ut  videamus  ea,  quae 
a  Deo  donata  sunt  uobis*.  Cuui  aufcem  efc  super  me  veuerit,  qui  dicor 
ecclesiasticus,  qui  uccipio  librnm  sanctum  et  nitor  eum  interpretari,  hoc, 

25  quod  do  Laereticis  intelligi  notest,  quaeso  audicntes  ut  diligenter  ntten- 
dant  et  accipiant  »gratiam  spiritus<,   de  quo  dictum  cst:  »discretioues 


6  vgl.  Origen.  Sel  in  Kzech.  13,  2  (XIV  212  Lomm.):  &  >£n,\  ^p&'oS*  7.«>.6>v 
tor  iieiov  nvttutcToc  ioti  iptvSoneo^^g  —  7  vgl.  Eze«-h.  13,  6  —  20  vgl. 
7.  li.  Origen.  ia  Mattb.  Cotnm.  PGr.  (IV 267  Um.}:  Valer.tiiii  . . .  de  masculinia 
ct  feiuiDiniB  paeculiB  fahulae...  quid  aliud  eunt  nisi  pebtileutiue?  -  22  I  Kor. 
2, 1G  +  12  —  26  I  Kor.  12,  9.  10 
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spirituuui*,  ut  >probati  trapezitae*  facti  diligcnter  observent,  quando 
falsus  limgister  sim,  quando  verc  praediceni,  tjuae  smut  pietatis  ac  veri- 
tatis.  Si  itaque  iuveuio  in  Moyse  et  iu  prophetis  -sensuin  Cbristi<,  uon  afis  M- 
>de  corde  proprio-,  sed  de  saucto  Sptrita  loquor;  si  autem  uihil  con- 
5  gruum  invenicus  mihiiuet  ipse  coutiugo,  quae  loquar,  flucluans  iu  ser- 
mouibus,  qui  stmt  alieui  a  Deo,  *le<  u»eo  potins  >eorde-  quam  de  Dei 
seusibus  loquor. 

b.  •  Vropbeta,  et  dices  prophetis,  qui  prophetant*,  non  ait  simpli- 
citer  »de  cordc*,  sed  »de  corde  suo«.  >Et  prophetnbis  et  dices  ad  eos: 
10  audifce  verbum  Domiui*.  Haec  ad  me,  haec  ad  eutu  dicnntur,  qui  doc- 
torein  se  esse  promittil,  ut  timor  Dei  in  nobis  niaior  oriatur,  ut  peri- 
cliteiuur  quasi  sob  commeutario  scripto  uou  ab  hominibus,  sed  ab  au- 
gelis  Dci,  sic  proferre  senuonem.  Novi  quippc  quia,  cum  in  *iudicio< 
ille  ordo  xJonsederhV,  de  quo  prophetnvit  Dauiel  >et  libri  luerint  aperti-, 
15  oruues  rnei  conatus,  oiunes  uiene  expositiones  profereutur  in  medium, 

sive  in  iustificationem  sive  in  condemuationem  meam.  Iu  iustificationem  »r,  Lomrn. 
(,uid<-ni  m\h\  erunt,  quae  bene  dicta  sunt,  iu  condemuatiouem  vero  ta, 
quae  seCQS,  quam  veritas  i>oscit,  sunt  cxplannta.    >Kx  sennoiiihns«  in- 
quit  >tuis  iustificaberis,  et  ex  sermouibus  tuis  coudemuaberist,  quasi 
20  uon  oiunes  habeuti  >seriuuness  de  quibus  >iustifienretur<,  neque  mrsurn 
omnes  >sermones<,  de  quibus  *coudcninnretur<.    Si  aliquis  fuent  a  >ser- 
monibus-  pums  alieuis  et  iis,  qui  suut  postta  reprehendeudi,  >ex  sermo- 
uibus<  suis  >iustificabitur<  el  non  *condemuabitiir<;  si  auteua  uumquam 
recte  locutus  est,  sed  seiupcr  protulit  prava,  >ex  sermouibus*  suis  >con- 
25  demuabitur*  et  uou  >iustincabitur<.  Verum  quia  nos,  qui  nou  sumus  >eot 
omui  parte  perfeeti-,  neque  sic  dicimus,  ut  semper  >iustificemur-,  neque 
sic  e  contrario  suinns  peccatorcs,  ut  seraper  *condenmcnmr<,  et  babemus 
alia  verba,  »ex<  quibus  >iustificemur<,  et  alia*  >ex<  quibus  >cuudeninemur«, 
Deus  super  etateram  suam  utraque  ponens  cxpendit  diligeuter  et  iudi- 
30  cat,  iu  quibus  iustus  sim  et  in  quibus  >sermouibus  coudemnandus*.  Quod 
autem  in  >sermonibus<  facit,  hoc  idem  fnciet  in  geslis;  necesse  est 

1  vgl.  Ober  dau  Logion  Kesch,  Agroplia2  S.  115. 118;  Itopus,  SprUche  Jcbu 
S.  141  —  8  vgl.  Kzecfa.  13,  2  —  tt  Ewfcb.  13,  2  —  1*  vgl.  Dnn.  7,  10  — 
18  fttntih.  V>,  37  —  25  vpl.  Kpfae*.  G,  13 
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enim,  ut  siut  alin  fucta,  in  quibus  -iustificemur<?  et  alia,  ib  quifcus  >con- 
demneiuur*.  Neque  enira  sic  perfcctua  sum,  ut  oinuia  factu  habeam, 
m  quibus  iustus  exsistara,  nf<jue  sie  peccator,  nt  talia  cuucta  fcccrim, 
quae  me  vmin  ex  parte  >coudeniueuK  Esse  autem  et  aiia  focta  istius- 
5  modi  efc  alia  istiusmodi,  ex  hoc  maoifestmu  est,  <juod  dicitur:  iqnorun- 
<Iam  hounnum  peccata  manifesta  suut  praecedentia  ad  iudiciura,  quomn- 
4nm  uuteui  et  Bubsexmuntur;  simiiiter  autem  et  bona  facta  ruanifesta 
sunt,  et  qime  se  aliter  habent,  latere  n0n  possunt-.  Aeque  de  intellec- 
tibus.  Propter  cmod  et  >inter  se  invicem  cogitationum  accusantiuni  sive 
10  satisfacicntium<  iudicium  me  exspectat  de  omnibus,  quae  facio,  quae  iu- 

telligo,  quae  loquor,  et  iucertus  opperior,  qmduaiu  mihi  in  illo  iudicio  a6  Lomm. 
sit  futurum;  quautoque  magis  tiraor  Dei  mibi  mcutitur  ad  reeipieuda 
cuncta,  quae  feci,  tamto  inagis  custodire  me  debeo,  utinaiu  quidem  ab 
omnibus  peccatis,  siu  autem  hoc  uou  possuiu,  saltera  a  maximis.  Haec 

15  de  eo,  qnod  oroposuiiuus:  »qui  prophetant  de  corde  suo«,  ad  quos  dici- 
tur:  »audite  scrmouem  I>omini,  haec  dieit  Adoriai  Dominus:  vae  iis,  qui 
prophetanfc  de  corde  suo,  qui  arabulnut  post  spiritum  suum«.  Duo  pec- 
cata  sunt,  uuura  >cordis<  et  aiiud  >spiritns*.  Friinura  de  meliori  parte 
videamus,  ut  possimus  etiam  ea,  quae  contraria  snnt,  cousiderare.  Apo- 

20  stolus  loquitur:  >orabo  spiritu,  oraho  efcseusu»  —  qui  >sensus<  babet  in 
>eonlc-  habitacnlum  —  >psallam  spiritu,  psallnni  et  seusu*.  Igihir  et 
'spiritus<  est  et  >sensus<  in  nobis.  Et  quonioilo  sauctue  >orat  spirifcu, 
orat  et  seusu,  psallit  spiritu,  psallit  et  aensns  sic  iste,  qui  est  fahus 
prophefces,  >dc  corde  proprio  prophetat<  et  *ambulet<  non  >post  spirituni* 

25  Dei,  sed  >post  spiritum  suum<.  Est  quippe  quidam  >spiritus<  hominis, 
qm  versatur  in  eo,  >post<  queni  procul  absit,  ut  ego  »ambuiera<,  sed  in- 
telligeuR  sanctnm  Spiritum  Dei  >post<  Dominura  Deum  meum  >ambulabcK 
Hi  itaque  >prophetae,  qui  prophetaut  de  eorde*  et  >ambulant  post  spiri- 
tum*  non  tam  Dei  quam  >suum-,  >orauino*  —  quod  graece  dicitur  >xrrffu- 

30  %<>v<  —  >non  videuU  Et  cst  arabiguu  ex  sermone  seuteutia;  sive  enira 


ftf  ITim.  5,  24.  25  —  9  vgl.  ItOm.  2,  15  —  15  Ezech.  13,  2-1$  vgl. 
Ezecb.  13,  2.  3  —  20.  21  I  Kor.  14,  15  -  28 ff  vpl.  Origen.  Sel.  in  EZech.  11,  3 
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8  aeque]  et  que  e  ea  que  w  18  eunt  <  B  21  ct>  <  A,J)ct.,  vgl.  %  23 
24  propbeten  +  et  Ji,  kaiim  richtig  27  doniinum  nosfruin  iesum  Christum  re 
[dominum]  deum  nostrum  l*  iu  Ron.       21»  f  mQi.lov  <  A 


iu  Ezechielem  Homilia  II,  3—4  345 

ea,  quae  sunt  gouenlift,  id  est  xa&oXtm,  >uon  videntx,  iicet  quadam  >ex 
pnrte*  eoiispiciant;  sive,  quod  ego  mdius  reor,  umuinu  *uou  videut*, 

licet  sibi  videantur  >ex  parte-  quadnro  videre.    Alii  quippc  m  uobis 
oculi  suut  meliures  his,  quus  lmt.emus  in  corpure.  Qui  uculi  uut  lesuiu 
5  Dosninum  videut,  qui  eos  ad  se  iutucudum  creavit,  aut  cerle  omniuo  a?  w 
>cneci<  sunt.    Si  peecator  buhj,  nibil  .video  nec  possum  veritiitis  lunseu 
adspicere;  »iu  iudichirui  quippe  ait  >in  muudurn  istuui  veni,  ut  nnn 
videutes  vidcaufc  et  videutes  caeci  fiant<;  sin  autem  iustus,  accipio  grn- 
tiain  a  Deo  et  de  me  quuque  dicitur  >videus<;  ►pruphetae*  enira  >voca- 
10  bantur  ante  videntes".    >Et  <mi  videsc  ait  >vade,  descende  in  terram 
Iuda,  et  ibi  cuujmonire,  et  ibi  propbeUbis.    ln  Bethol  autem  iam  uon 
adicies  ufc  prophetizefic  et  rursum  alibi:  >visio,  quaru  vidit  Isains  filius 
Amos*.   Eeatus,  cui  »revelabit<  Doininus  >oculos-  ad  videuda  >nurabilia 
de  Iegc<  Dei,  iuxta.  obsecrationem  prophetae  diceutis:  >revela  oculos 
15  meus,  et  cunsiderabo  mirabilia  de  lege  tua«. 

4.  Vidoamus  antem  et  aliuui  sermuuem,  per  queiu  pseudoprophciae 
et  falsi  magistri  corripiuntur,  a  quo  quaeso  ut  orautibus  vobis  ego  pu- 
rus  iuveuiar.  Qnae  est  igitur  comptio?  >Sicut  vulpes  in  deserto  ].ro- 
phetae  tui,  Istrahelc.  *Vu5pes<  auiinal  nequam  est,  versutum  est,  mdoiua-  36i  1*1. 
20  bile  est,  ferum  est.  »Dicite«  ait  Salvntor  >vulpi  isti:  ecce  sauatioaes 
perficio  hodie  et  cras,  et  tertm  die  consunmior*.  Has  >vulpes«  Aeoes- 
sarias  babuit  adversum  >alicnigenas  Sauipson-,  quarum  >caudis  curn  igne 
viucfe  — ■  >treeentas<  euim  >ceperat<  — ,  iu  perditionem  eas  »frugum 
misit"  hostiliiun.  Istiusmodi  sunt  falsi  magistri,  vcrsuti,  inaligui  efc 
25  bestiis  similes.  Si  talis  suin,  >vulpes<  suiu,  sed  uon  simpliciter  »vulpess 
verum  >vulpes  in  desertis*,  >vulpes  in  parietiuis-,  >vulpes  iu  rupibus*; 

1  vgl.  I  Kor.  13, 9  —  8 IT  vgl.  Oripen.  iu  Nuu.  hom.  17, .'{  (Bd.  II  S.  157,  25 ff): 
. .  ego  veni  iu  hunc  tuuuduni,  ut  non  videutee  videant  et  videntea  caeci  fiaut«, 
quod  iu  peccatoribua  non  vidcnt  illi  ocfflli,  qui  welioret,  suut,  6ed  hi  qui  >senKUK 
camiS-  appelUntur  -  7  Joh.  'J,  39-0  vgl.  1  Kon.  9, 9;  Ffailo  q.  dene  immut  39 
(I1^7W.)  -  10  An.01.  7/12.  13  -  12  Jea  1,  1  -  1*  **•  «6(119),  18  - 
16  fiaedb.  13,  4  -  10  •wgt.  6*  i"  K^«*-  13-4  (XIV  213  Lowm.) :  rot  ro  ri  \$6v 

mtyoiu.yor  iatt  z*l  b&6m  9**  «^9'°*'  ~  20  TPL  ^1*32  ~  22  vgl  Jud" 
15,  4.  5  uud  S.  236,  29ff:  Tulpee  .  .  .  pcrvereo»  doctores  baereticorum  dogmatutu . . . 
respondit  Icbub:  .euntes  .  .  .  dicite  vulpi  huic . Snmpsou  .  . .  accepit  trecwitefi 
volpe*  .  .  .  et  cmiBit  eae  pcr  mefBt*  Allophylorum  —  2(if  vgl.  OriRen.  Heiapl 
zu  EiecD.  13.4:  26  in  parietiui»  atque  ruinow».  -  »Vs  4WWi«  h  ifiado^ 

1  caUioIica  <  A  2  videut  — S.  347. 16  rejdarjruit  <  c  8  ri  /,  f*d. 
lfi  prophetes  jxc,  fkU  18  cv  animal  vuli*B  £> Dcf.  21  coneumor  xtUtptyw 
26  rupibuBl  kaurn:  ruinU 


34  r. 


OrigcneB 


hnec  euim  in  diversis  editionibus  contineufcur.  Versipelles  isti  et  nequaiu 
semper  »in  dcsertis<,  scmper  in  solitudiuibus  uiorautnr.  Ubicumque  se  lota^ 
eniui  auinia  habitatur  a  Deo  et  Spiritu  sancto  plena  est,  non  potest 
baereticorum  doctrina  peuetrare,  nou  valet  eonuu  sermo  proruiupere. 
5  Ubi  autem  solitudo  Cliristi  est,  ubi  *desertum*  itistitiae,  ibi  nequissimae 
discipiinne  vcueua  versantur.  Ideirco  »sicut  vulpes*  ait  >iu  desertis 
pr^phctae  tui  IstraheU.  »Non  steterunt  iu  firmameutoc.  Si  considerare 
volucris  falsos  snagistros,  videbis  eos  inlinuos,  instabilee,  non  vaicntes 
dicere:  >statuit  supra  petram  peden  meos,  et  direxit  gressns  rneos*.  Et 

lOqitia  nou  sunt  talcs,  nt  >steterint<  robusta  radice  fundati,  ideo  >nou 
stetemut  iu  hniiaiaeuto<,  ued  dilexeruut  >iuovcre  pedes  suos<.  Est  autem 
et  hoc  graude  peccatuin  saitem  paulnlum  *pedea  movere<,  ut  David 
psahuista  canit:  >quani  bonus  Jstrabd  Deus  rectis  corde,  Mei  vero 
pacne  moti  suut  pedesc.  Beatus  ille  iuultumquc  feJfa,  cui  roTmstissiiue 

15  coiisisienti  finuos  auimae  >pedes<  liabere  concessum  est,  qui  audire  a 

Dco  dignus  esl:  *tu  vero  ipse  sta  mecum«.    Vemm  non  tales  pscudo- 

prophetae,  non  tales  falsi  liiagistri;  »ncque*  enim  >stetenmt  iu  firma- 
mcnto*. 

5.  >Et  congreyabaut  greges  super  domum  IstraheK  (Juos  doceut, 
20  quos  instituunt  sive  haeretici  dofnmi  impium  pruedicnntos,  sive  fnlsi 
magistri  decipicntes  eos,  quorum  auros  proriunt,  *coIIigunt  pregcs<  sctiis- 
luatum  adversum  ccclesiam  Dei,  udversum  ^domuin  Istrahek  >Non 
surrexeruut,  qui  dicerent:  in  die  Domiui  vidcntcs  fnlsat.  Hi  >uon  sur- 
rexerunt<;  iusti  vero  >surgentes<  dicunt:  >consepulti  sunms  Cbristo  per 
25  bnptisrua,  et  consurreximiis  ei«.  Habemus  quippe  ut  >pignus  Spiritus-  as  Low-- 
suncti,  quem  accipiemus  ad  plenniu,  >i*>stquani  vcnerit,  quod  perfectum 
est*,  sic  ^pignus-  resurrectiouis,  quin  in  resurrectionc  perfeeta  nemo  ad- 
huc  rcsurrexit  e  uobis.    Yerum  tamen  >rcsurrexinnis<  Paulo  dieente: 


6  Eiecu.  13, 4  -  7.  19  Ezcch.  13,  &  -  fi  P8. 33  (40),  3  -  13  Fe.  72  (73),  1. 2 
-  15  vgL  Bd.  1  S.  251,  17;  U  S.  32*.  12  -  10  Deut  5,  31  -  19IT  vgl.  Origen. 
Sel.  iu  Kxech.  13,5  (XIV  213  Lomm.)-.  ovrf]yttyov  ra  ao/«r«r«-  rev?  aiyzxt- 

XO&  ixl  t*y  txxXvoiuv  —  22  Kzech.  13,  5.  6  —  2*  ff  vgl.  Origen.  SeL  iu  Kzecb. 
Kt,  5  (XIV  213  Lomm.):  >ovx  uviuiqoav*  civ  Apiatot,  dwtt  ov  >ovvnutpijctiy  ai  ity 
ol  liyovttii  itd  pihtto+tte  JJ/t{i>«v  Kvplov  ytvSQ  —  24  TgL  llQm.  C,  4  —  25  vgL 
II  Kor.  1, 22  -  80  vgL  I  Kor.  13, 10 


1  seditionibus  A  3  ct  4-  -1  4  rrorUiu,>eie  K  ,.raerU«,p*re  ,c  ucr- 
rumpere  /,  l>cl,  richtig?  81  coJUguut  -j-  ciua  e  +  enim  m  25  utj  et  B 
28  e]  de  A,DeJ.,  richfcig? 
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»consepulti  sunrus  4Jbristo  per  haptisma,  et  cou*umxiraus  eic.  >Non« 
ergo  »resurrexeruntc,  hoc  est  uecdmn  resurrcctiouis  bnptisina  cousecuti 
suut  falsi  prophetne  et  falsi  niagistri,  qui  »diccrent,  in  die  Donrini  vi- 
deutes  falsa»;  cuncta,  quae  >vident,  falsn<  sunt  neque  aliquando  possunt 
ocouspicerc  veritatein.  Accipe  exeiuplum.  Qui  Scripturam  legit  efc  aliter 
eaiu  quara  scripta  est  uecipit,  Hcripturmu  lneudaciter  >videt<;  qui  Vero 
audit  Scripturaui  pt,  ut  se  veritatis  intellectus  habet,  sic  eam  inter- 
pretatur,  >videU  veritfttenL   Et  sancti  quidem  uou  diviuant;  >non  est 
enini  divinatio  in  lacobt.  Peccatores  vero  divinaut  falsa  dicentes:  »haec 
10  dicit  Dorainus,  et  Dominus  non  misit  eos«.    Au<U  linereticos,  quomodo 
traditioneui  Apostolorum  habere  se  dicaut.  Audi  falsoa  magistros,  quo- 
niodo  affirraant  doetriunm  suam  Domiui  esse  docfriuain,  sensum  suum 
seusui  congrucre  prophcunruiu  ct  dicnnt;  »haec  dicifc  Doiuraus,  et  Domi- 
nus  non  misit  eos,  et  coeperuut  suscitare  sermoueni.  Non  visionrm  fal- 
15  sam  vidistis?*.    Kt  hi  euim  volunt  iu  defeusioncm  sui  quendnm  pro  se 
suscitare  sermouein,  sed  redarguit  eos  Dominus  et  dicil:  *nou  visiouem 
falsarn  vidistis,  et  diviuationes  vanas  locuti  estis,  et  dixistis;  haec  dicit 
Dnmiuus,  et  ego  uon  sum  locutus?  Propteren  dic:  liaec  dicit  Dominus: 
pro  eo  quod  sermoues  vestri  mendaces  suntc.  Orate  pro  nobis,  ut  >ser- 
20  iuoues<  nost-ri  uon  sint  »falsi-.  Licet  quidam  bomines  ignoratione  iudicii 

eos  asseraufc  »falsos<,  Domimis  non  dicat,  et  recte  nobiscum  agetur.  Si  *o  Lomm. 
vero  milia  noiuinum  eos  dixerint  veros,  iudicio  porro  Dei  fueriut  >falsis 
quid  rnilii  proderit?  dicunt  et  ftlarcionitac  iiiagistri  sui  vcros  esse  >ser- 
mouess  dicunt  efc  Valeutini  robustissiruam  scctam,  qui  fabularam  eius 
25  coumienra  suscipiunt,  Quae  utilitas  quia  plurimae  ccclesiae  haeretica 
pravitate  doceptae  iu  eorum  conspiravere  seutentiaiu?  Hoc  est,  quod 
quaeritur,  ut  Doniinus  >sorruouura<  meorum  testis  adsistafc,  ut  ipse  COra- 
probet,  quae  dicuutur,  sanctarum  U-stimouiu  scripturarum.  »Propter  hoc 
ecce  cgo  ad  vos,  dicit  Adonai  Dominus,  et  extcndam  wauum  meam  ad 
ao  prophetas,  qui  videut  mcndaciat.    Hae  comminationes  suufc  adversum 

1  vgl.  lifiia  U,  4  —  8  vgl.  Keech.  13,  5.  C  —  8  Num.  &5,  23;  vgl.  z.  B.  Ori- 
gen.  in  Num.  hom.  13,  0  (Bd.  II  S.  110, 16)=  abdicutor  . . .  oiviimtio:  opcre  enim 
.  .  .  nnemonuin  .  .  .  adiinpletur  -  9  Kracb.  13,  0-18  K&cch.  13,  0.  7  - 
l<i  Kzech.  13,  7.  S  —  24  vgl.  7,.  B.  Tertull.  adv-  Valent.  1:  Valentiniani  ireyuen- 
tiesimum  ulone  collcgiuui  iuter  hacreticoB;  Hamack,  Dogmengesck.  I*  274 1  — 
28  Ezech.  13,  8.  <l 

4  cuncta  .  - .  faha  <T  A, Def.  1  -'at  «  \  ct  ut  ne]  et  «  (ai™1  /»)  /  8  eat 
<A,bet.,  iimv  0',  ert  Vulg.  12  nfurmant  w  nfBrmeut  /  1«  argoit  A.DcJ. 
22  mille  A,  Dtf.      23  war<-iontt«fc  (-ni*tae  ir)  A 
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falsos  ruaijistros  et  eoB,  qni  loquiiutur  >ruendacia<.  Videamus  autem, 
cjuid  de  eis  comuiiuetur:  »in  disciplina  populi  mei  nou  eruut*.  Non 
uno  modo  a  Doniino  peccntores  corripnmtur;  aliter  arguitur  >populos< 
Dci,  aliter  alienus  ab  eo:  »fili,  ne  ueglexeris  discipliuam  Domini,  ueque 
5  fatigeris,  dum  ab  eo  axgucris;  quera  cniiu  diligit  Douiinus,  castigat, 
iln|rollat  autezn  omnem  filium,  quem  recipiU.  >Argue<  uos,  >Doinine<, 
veruru  >in  iudicio*,  et  >uon  in  furore*;  isto.  correptio  *popu!i<  Dei  est 
Correptio  vero  peccatoris  et  alieai  illa  est,  quaiu  iustus  reunuit  dicens: 
»Domine,  ne  iu  ira  tua  arguas  me,  neque  in  furore  tuo  corripias  mei. 

10  De  falsis  itaque  magistris  et  pseudoprophetis  dicitur:  >iu  disciplina  po- 
puli  mei  uon  erunt,  uetme  in  scriptura  domus  Istrahel  scribenfcura.  Si- 
cut  et  atlibi:  »deleantur  de  libro  vivputium,  et  cura  iustis  uon  scribuD- 
fcur«,  et  nunc  >in  Scripturn*  ait  »doiuus  Istrahel  uon  srribeutur,  ct  in 
terram  Istrahel  uou  intrabunU.    Extra  repromissionis  terram  baeretici  u 

15  uiorulmutur,  quae  est  >terra  valde  bona<  et  in  quam  ut  iufcroducaniux, 
oranms  in  »libro  vivontium<  ante  couscripti  a  Christo  Iesn,  »cui  est  gloria  afis 
et  iniperiiun  in  saecula  saeculomru.  Araen!< 


HOMILIA  iri. 
******  * 

!-  Primuru  de  eo,  quod  dicitur:  «obfirma  faciem  tuam«,  requiren- 
dum  est;  doinde,  Bi  Doniiuus  dederit,  invesligare  debenius  »fjlias  populi 
proplietautes  de  corde  suo<  et  fncieutes  ea,  in  quibus  eas  *Dei  sermo< 
corripiat.    Et  quisi  sit  alia  »facies<  praeter  bauc  corpuris  uostri  faeieiu, 

9.  10.  13  Ezpch.  13,  9  —  3ff  vgl.  Origeii.  Scl.  in  Ezecb.  13,  9  (XIV  213 
Lomm.):  fottyoyi»  nttov.  KvQiov  al  muSfitti'  tatt  XtuSda  i/  Xfyouiyr,  xa} 
t<ni  nuideia  i)  Uyotrfvt}  Orpp  —  4  rrov.  3, 11. 12  —  7  vgl.  1*8.  71  (72).  2  — 
»  Ps.  6,  2  —  12  Pn.  08  (G9),  29  —  12xT  vgl.  Origeu.  a.  n.  O.:  >t>i&  iv  yocirf  rf- 
xov  'Japai/k  tootTai*-  -i£i:ltiifBf,oovzat<  yun  -/x  fi!fi).ov  Zfavrivv  —  15  vgl.  Num. 
14,  7  -  1«  TgL  IV.  6S(69),  29  —  vgl.  I  Pefcr.  4, 11  -  20  >:zech.  13, 17  —  21  vgl. 
Ezech.  13,  17  -  22  vgl.  Ezecb,  Y*,  1 

■ 

7  dei  <  ,4  (/*),  DcL,  xgl  Z.  4  8  vero  <  A,  Dcl.  |  rcnuit  Ii,  M.,  vgl.  z.  B.  Lftf- 
«tedt,  Arnobinno  (1917)  S.  15  1 1  in  <  A,  D*&  15  qua  (-n  /3)  A  \  nt  <  ,1  18  vou 
hier  an  fehlt  Af  D  — *  cem  und  j?  (cod.  Abrincut.  53),  n  (Parie.  Nouv.  Acquia.  2065); 
deu  Titel  <  www  rie  oo  quod  wriptuui  est  tu  fili  hotniuiB  ohKnna  faciein  tunm 
coutrn  Glias  populi  tui  usque  ad  id  et  diflpcrdam  eum  de  medio  iwpuli  mei  n 
(quBct  obfinnn  —  VuIk-) 
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licet  ex  multis  manifestuni  sit,  attaiuen  et  ex  his,  quae  Apostolus  rae- 
niorat,  indicatur:  »uos  vero  omnes  revelata  facie  glonam  Domim  spe- 
culantes,  m  eandem  imaginem  trausfumiam«r  a  gloria  in  giViam,  quasi 
u  Domini  spiritu-.  Uanc  »facieni<  corporalem  omucs  honnncs  faatemus  «a  i«n». 
5  >revelataiu<,  uisi  forte  calamitatibus  et  angustiis  premimur.    >Y  ultus< 
autem  ille,  de  quo  serrao  AposUdi  est,  in  multis  tectus  est  et  in  paucis 
•revelatus*.  Q»i  eniru  fidueium  babet  in  vita  iuimaCuiata,  in  seusu  sano, 
in  lide  vera,  iste  tantnromodo  nou  babot  confusiouis  frsiudulcatae 
catique  >velainen<,  sed  propttr  puraiu  conscientiam  »revelafca  facie  glo- 
10  riam  Domini  couteinplaturx    Procul  autera  ahsit  a  uobis,  ut  velatam 
habeainus  hanc  >faciem<.  Haec  pauca  de  >facie-,  ut  possiums  iutellipere, 
quid  sit,  cjuod  sequitur:  .obfirnm  facieni  tuaiu  super  filias  pol.uh  tuic 
Ista  >facies<,  id  est  principale  eordis  nostri,  nisi  >ol)tirmata<  fuent  >s»per< 
co,  quod  intelligendum  cst,  ut,  quomodo  ridet,  sic  uduunUet  audienfi- 
J;>  bus,  illud  quod  adspicitur  uou  videtur.    Impossibile  qnippe  est,  ut  ali- 
quis  *iue  obfirmatioue  vuUus,  vagus  et  fiuctuabuudus  et  >circumlatus 
umni  vouto  doctriuae<,  videat  quod  debet,  videat  ut  debet.  Oportet 
ertfo  voleutem  intelligere  Imbere  >facieni<  in  eo,  quod  intelhgcre  mlitur, 
H)bfinuatauH  et  ob  hanc  semper  causani  pro^etahiris  pnmuni  mbetwr, 
20  Ut  >fucicm  suam  obfirment-;  ut  uostram  auteiu  efc  uos  possmius  >obhr- 
mare  facieiu*  iu  Evaugelio,  in  lege,  in  prophetis,  in  Apostolis,  >obfirmn< 
eam  »super<  Christo  et  non  >suittr«  saeculi  negotiis.    Sed  cum  in  mun- 
diaUbus  euris  anima  nostra  versetur,  cum  seruper  hnbeudi  ardeat  lame 
non  >obfirmamu5  fnciein«  uostram  >super<  ea,  quae  impcravit  IMis,  sed 
»  >super*  oa,  quae  Dei  siut  advers*  praeceptis.  Quis  putas  in  nubis  mim- 
dus  est  ab  ubfirmatioue  >faciei  snper<  bis,  quae  interdicta  sunt,  quis  in 
tantum  sollicitus  et  caiitus,  ut  diebus  ac  noctibus  iu  ea  >obfirmet<  cor- 
dis  sui  >faciem«,  quac  iubenturV 

2  NuuC  quoque  si  intellectnri  sumus  prnesrntem  scnpturam,  quo-  aiw 
30  modo""prophetae  dicatur:  .obfirmo  faciem  taam  super  fiUas  j>opul»  tuiS 

S  U  Kor.  3, 18,  vgl.  Origen.  Sel-  in  Kzccb.  (XLV  41  Lomm.):  &  JfcrB&c  tifH' 
nQoa-onv,  zitv  S^av  Kvniov  xctomo&vevot*.    Oixoiv  Svo 
.jifOOxontU         *A  xaXtntor  xal  xt,  *»Xww6|tfiW  .  L  -  'TiooCi-mvv  «Te  K**&»  6 
voU,  ov  6fZ  'Oiw&lv*,  Sro  ia-/v(sy  vnov^ooi  iC?  Uyy  —  9  *pl-  H  Kor.  8, 16  — 
12.  30  Kzecb.  13,  17  —  16  vgl-  Kpbee.  4,  14 

S  q.uuril  taroqanm  c,  nach  dcr  Vulg.         8  confusioniB  VeL   COufrEsionie  C, 

vgl.  S.  nSip        10  coutemplamurf  contemrlantur  ?»•    15  illud]  id  e    Slf  ob- 
Brmemus  ewn  e     28  cxj  ardcat  babcudi 
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ut  videat  ea,  qnne  dicturus  est,  debeiuus  >obfirmare<  intelligenfciam  et 
plenum  in  intontutione  cordis  habere  tractatuiu,  qnid  sit  hoc,  quod  sigui- 
ficetur,  ut  tandem  ratioue  superati  recedamus  a  littura.  Ac  secnndum 
cororauneiu  quidcni  inteliectuni  videntur  quaedam  >filiiie  populi*  prophe- 
5  tnntes  hvc,  quod  sequitur,  ndmississe  peccatura;  »adsumentes  cervicalia 
coDSut  bant  et  >consuentcs<  non  ponebnnt  ea  sub  capite,  sed  *Wlb  cu- 
bitu*  fiudienthini  et  >velnminibus<  qnibnsdam  >Ugebant  capifca  universae 
aetatiss  Haec  Bunfc,  quae  prophetantibus  >filiabus  populi*  repuUntnr 
qunsi  niagua  peccata,    Quis  autem  potest  iu  verbo  conaisteus  dicere 

10  quia,  si  quis  *cervicnlin  consuat-  ct  »cousuto  sub  cubito  ponat'  alfcerius, 
delinquat  et  a  Deo  eorripiatur?    Quis  potcst  adserere,  quia,  si  quis 
>velamina<  facial  ad  >tegendura  capufc  universae  aetatiV,  irnpie  ngat? 
hivitis  uobis  ab  ipsa  Scriptura  uccossitns  iiuponitur,  ut  ab  npicibus 
_  utterne  recedentes  verbum  efc  snpieutiaro  et  voluntafcero  eius  requiramus 

15  ad  ftperienda,  qune  clausa  sunt,  ad  illumiuanda,  qune  caligani,  ut  pos- 
simus  a  muledicto  extranei  fieri,  dum  agaoscinms,  quid  sit,  cni  niale- 
dicilur. 

3.  >Vaec  quippe  ait  »his  qui  adsnuut  cervicalia  sub  oinni  cubito 
innnumn*  —  sive  >ruauus«,   Qui  in  victu  corporis  occupati  sunt  et «  ixmm. 

20  ne  per  somnium  quidem  spiritales  vident  delicins,  quns  nos  bnbere  vult 
Benno  dicens:  idelectare  in  Domino,  et  dabit  tibi  pelitiones  cordis  tui«, 
qui  non  noveruut  -vomptatcin*  beatorum,  de  qua  scribitur:  tfcorrente 
voluptafcis  tuae  potabis  illosc,  requirunt  quasi  nmatores  hixuriac  et  non 
amatore.s  Dei  seiupcr  in  corporalibus  esse  delicik  Signuiu  autem  mihi  s<*  da 

25  vidcfcur  voluptntis  carueae  >sub  cnbito  manuum  cervicnl  adsntum*.  Quia 
coim  in  tcmpore  discumbendi  ad  reheienda  corpuscula  vidcrour  uti  >con- 
sulis<  quibusdaui  efc  ncu  pictis  >sub  cubito  manuuui*  nostrarurn,  forsifcan 
sernio  divinus  per  istiusroodi  figuram  efc  argumentum  eos  culpet  raa- 
gistros,  qui  per  vaniloquentiam  cfc  bentas  quasque  repromissionee  multi- 

30fcudinemaudienthunlibidiDi,  vifcils,  votuptatique  permittuut  Debet  euim 


S.  18  vgl.  Kzecb.  13, 18  -  19  ff  vgl.  Sel.  in  EzccU.  (XIV  43  Loroin.):  >TTe<ltj- 
zt*f*tKiuQv  iariv  >$h&  tiyxwya  ytt(>d<;<  o  /piy*<":  v-  ral  tfrhfivvoi  $oq  —  21  Te. 
3ti(37),  4—22  Ps.  35(30),!» 

2  iu  <  f,  IMJ.  10  cuUtn  t/,  iet  audi  Z.  Cf  cubito  zu  leetn?  14  litternc]  et 
Kfctera  B  16  qui]  que  W  20  videut  /»(?),/**  vider*  a^tmw,  kanm  »  viderunt 
21  Bermo  +  divinus  m,lkl  22  ecriUtur  +  et  m  «8  \\\^\  eosw./M.  nacL 
der  Vulg.    SG  rencienda]  uenehcia  m,  Tkl.,  der  eorpomlia  aebroiU  |  uti  g,  7W. 

ut  in  ttetnn 
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Dei  Verbum  et  Dcus  hoino  en  proferre,  qune  shIuU  sunt  nudieuti,  qune 
iLlum  hortentur  ad  contincntiam,  ad  coiivcrsnlioneni  «anoium  actuum, 
ad  cuncta,  in  quac  homo  studiosua  laborum  et  nou  libidimuu  debtt  in- 
cumbere,  nt  possit  ea  consequi,  qune  a  Dco  sunt  repromissa.  Cum  ergo  is  Eamu 
5  nliquis  nptus  moribus  populi,  ut  idnceat  iis,  quibus  aures  prununt,  lo- 
qnitur  quae  grntanter  accipiant,  locjuitur  tjuae  vicinn  sunt  TMuptab, 
tnlis  magistor  >consuit  cervicatia  snb  ODlni  cnbito  inanns*.  Seqnitur  boc 
ueecntum  habentem,  ut  faciat  rtiam  >ainictus  ad  velandmn  caput  omnis 
uetatiss    Cuins  autcni  rci  fignra  sit  etiam  »vclameu<,  cautius  considcrc- 
10  mus.   Qui  fidueiain  Iiabet  et  vere  vir  est,  >velameu*  non  liabct  super 
caput*  suum,  sed  iutecto  capitc  orat  Deum,   iutecto  capite  prophctat, 
per  signum  corporalis  rtsi  ctiam  spiritaleni  latenter  osteudcns,  ut,  quo- 
modo  non  liabet  *velameu«  supor  >c:iput<  carnis  suae,  ita  non  bnbent 
>velnmeu*  super  priucipnle  cordis  sui.    Si  quis  vcro  cunfusionis  opera 
15  gerit  efc  peccati,  iste  quasi  luuliebria  >volamina<  liabet  supi-r  *eai>ut<  suum. 
Itaque  cum  aliquis  docnerit  cu,  quae  aurem  populi  muleeant  tt  strepi- 
tum  potius  laudatorum  quam  geruituru  moveant,  si  blandus  immieus 
palpaverit  potius  quam  seftaverit  vuluera,  talis  liumo  >mnictns  coutoxifc 
iu  capite*.    Cuni  aufcem  iu  luxuriosam  oratiouem  dicoiitis  se  sermo  fu- 
20  derit  et  in  luscivom  norsultnverit  eloqiiium,  >contexit  velamen  super 
eaput  omnis  aotatiss  non  modo  puerorum  et  iuvenum,  vcrum  et  seuum. 
Quomodo  enim  »t'aciet  signa  ct  portenta  ad  decipioudos,  si  fieri  potest, 
etiam  eleetos  ffllsus  Christus  et  falsns  piupbeta<,  similiter  et  bi,  qui  ad 
voluptatcm  raeditafca  ricportaut  etista  seniper  iuquirunt,  quae  delectent 
20  potius  nudieutes  quam  convertaut  a  vitiis,  fnciuut  >velamiua<  super  »ca- 
put-  uon  modo  puororuin  (t  iuvonum,  sed,  si  fieri  potest,  scnura  quoquo 
ct  pafcrmn  in  tautum,  ut  etiarri  eos  decipiant,  uui  iuxtn  luborem  animae 
in  spiritali  aetate  et  seuio  prooesserunt.   Kt  potuit  quidem  dicere  pro- 
pbeti:  >super*  filios  -populi  tui-,  qui  prophetant,  sed  quasi  oranes,  <|ui«ic.mn.. 
80  >velnmiua  contoxant*  et  >cervicalia  consuant  sub  omui  cubito  manus<f 
mulieres  siut  et  nullus  intor  eos  viri  norainc  diguus  habeatur,  ait  pro- 
pheta:    >in  rilias  populi  tui,  quae  prophetant  de  corde  sno<  ct  ea  faci- 

1  vgl.  Kzecli.  13,  17  —  1*  Ezccb.  1«,  18  -  22  vgL  Mark.  13,  22  —  30  vgl. 
z.  B.  Origen.  in  Jos.  9,  1>  (ISd.  U  S.  350,  5):  yro  auimi  diveraitate  vel  vir  vel  inuliur 
d(*jguatur  .  .  .  quauti  es  virin  inter  .  .  .  lunguidas  mullcrea  icputauturf 
42  Kzecb.  13,  17 

14  opera  <  m  10  se  <  c  d  «  30  pcraultHril  *?»  23  etiam]  et'/  \ 
falsi  '•  ^  '  'i  24  votuptatcm  h  voluutatem  ctyrti,  dem  auuiontium  hiuaugefijgt 
ware;  vgL  S.  35^,  4.  12,  aber  auch  Svennunp,  Orosiana  (Dish.  Hppaala  1022 
g.  133) 
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uufc,  <juae  sequnntur.  Effeminatac  quippe  sunt  eorum  mngistrorum  et 
nniraae  et  voiuntates,  qui  seraper  sonnntia,  sompor  canorn.  componunt; 
et,  ut,  qnod  verum  est,  difcun,  niltil  virile,  nihil  forte,  uiliil  Ueo  di- 
gnmu  est  iu  his,  quj  iuxba  irratiaui  et  voluntatem  audientium  praedi- 
5  cant;  idcirco  omnos  »hlins-  potius  quaui  filios  dixit  >adsuentes  cervicalia*. 
Et  observa  propricfcatera  verbi:  >adauentesc  ait,  non  contcxeutes.  An 
ignoras  quod  »tunica*  Domini  tui  iesu  >uihil<  in  se  habeat  »consuti]e, 
sed  >ex  omni  parte  contcxt:i<  sit?  Istae  ergo  >consnuut«  dicta  dictis 
frauduleuter  et  callide  >adsuentes<  potius  quarn  contexontes;  et  fociiiut 

10  »cervicalia<,  uon  iu  qmluis  capita  recliitent,  sed  in  quibus  >cubitmn<,  id 
est  ut  >manus<  eorum  non  sint  iu  labore,  uon  in  opere  lassescanfc,  scd 
sint  in  re(]uie,  siut  in  otio,  siut  in  his  gestis,  qune  voluptatibus  servinut, 
4.  Hnec  nutcm,  qune  dicimus,  ita  se  Iiabcre,  ut  a  nobis  intellecta 
sunt,  sequens  sermo  prophetae  lucidius  ostoudit  dicens:  »haec  dicit  Ado- 

15  nai  Doiuiuus:  ecce  ego  art  cervicalia  vestra,  in  qnilras  vos  eonvertitis 
illic  auimas  in  dissolutionem*.  Aperuit  acniguia  quod  latobat  peKpicuc 
ostcndcns  >conSllta  Cerricalia  iu  dissolutioneiu  aniiuamin*  fieri.  Quis 
auteni  pofcest  kata&ate  super  senuoncm,  qui  legitur,  audiens  Dcuw  coru- 
juinautem  quia  >ipse  disrumpat<  talem  sutcLim  et  talia  >eervicalin*?  nit 

20  enira:  >ecce  ego<  —  non  iubeo,  sed  —  »ipsc  disrurupo  cervicalia  cousuta 
sub  ouiui  cubito  raanus».    Dci  opus  est  oiunem  arguere  texturam  et 
•dissolveTey  universam  sutionem  pessimnm,  quae  nocet  hLs,  qui  nolunt  47  Loraia. 
innnibus  operari,  sed  oliosis  iis  uti.    iEt  disrumpnra  illa  n  bracohiis 
vestrist,  id  est  >cerricalias  Comminntur  nutcni  Deus  quasi  clemeos,  ut 

25  >disrumpafc  a  bracchiis  cervicalia*,  ue  ulterius  ea  ►cubitis  nostris*  sub- 
iecta  habeamus.  iEt  eraittam  animas,  quas  vos  subvertitis  animas  eo- 
rurn«.  Quae  ergo  tiubversio  est  »consuere  cervicalia<  et  subicere  >cu- 
l)iti&<?  Sed  ufc  sacminentura  serrnouis  intelligas,  videbis  graudem  suh- 
versionem  esse  delicafcura  hominem  iuxta  corpus  cfficere.  Talia  Rutera 

30  sunt  verba  haereticorum,  ubi  non  est  conversatio  rigida.  luvenies  V*- 
lentini  discipuloB  raoribus  dissolutos,  ad  nihil  forte,  ad  nihil  virile  ten- 
dentes,  similit-er  et  sectatores  liasilidis;  docet  insuper  et  negare  invere- 

7t  vgl.  Joh.  1U,  23  -  U  vgl.  Ezecb.  13,  20  -  20  vgl.  Eaech.  ia,20.  Ib  - 
2«,  Sti  Kzech.  13,  30 

1 8  hesitatre  Iktchrcm  atare  ceyn  <Z  m,  Ikl.     15»  diruiupa.t  cn     20  diiumpc  c*n 
miiveream]  omn*m  e      2»  et]  ut  cg  \  illa]  ea  w,  DeJ.,  eos  Vulg.  aut- 
vertsitis  g      28~  Benoonia  sacraiinentuni  m,I)el.  cnj  iutellegau  sermonia  eacra- 
menturo  c       3l)f  co  diisdpuloti  Viilcntini  m^Del, 
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cunde  quasi  praeceplo,  quod  de  ninrtyrio  est  Kon  irf  doceufc,  quod 
ostenduut  pcolesiastiei,  -parati  fcollere  cruceru  tt  sequi*  Salvntoreru. 
-Disrurapit'  ergo,  qui  hnec  coniminalur,  Bfrnio,  filius  l->cit  consntiones 
nequissimas.  Praestn  mihi,  Christe,  ut  >disrurnpam*  oninia.  K-ervicalia- 
u  in  aiiimarum  >consuta<  luxurinm. 

5.  Sed  qtiid  aliud  sequiturV    >Et  velaniina  disrumpam*.    Quae  se 

•disrupturum*  esse  testatur?  Non  solum  >cervicalia<,  vcrum  efc  *veln- 
minas  ldeo  autein  >disrupturum-,  ut  capnt  uudura  finfc,  ut  nccepfca  li- 
ducia  et  »revelafca<  non  solum  >facie-,  sed  etiam  cnjrite  constauter  vir 

10  ccclesiasfcious  possit  orare.    «Disrunipam  vclamiua  vestxa,  et  liberabo  wr.  rw. 
populum  meum  de  mnnu  vesfcrn».    Lieet  vos  >subvertafcis  animns-  per 
cervicalia<  efc  >velainina<,  ogo  ista  >dL«ruinpens  libornbo  populum  idcuiik 
*Liberat<  aufcem  *populum-  Deus  yer  conYersationem  nusteram  et  a  vo- 
Iupfcatibus  roeedeuteui.    »Et  ultra  non  erunt  in  manibas  vestris  in  sub- 

15  versionem-t.  >lu  ruanibus  vestris<,  qui  decipitis  audicntes,  inm  uon  erunt 
ista  >cervicalia<.   »Et  cognoscefcis  quia  ego  Dominus*.  Si  nou  consoissa 
fnerint  «cervicalin<,  si  non  >volaiuiua  disrupero*,  non  cognoscetis  quia  4«  innmv 
*go  llominuss  deliciae  (luippe  et  otiura  et  resolutio  non  simrat  co- 

guosci  eurn,  qui  dicit:  »Ego  sum  Doniinus.  Pro  eot  quod  evertitis  cor 
20  iusti  iniquc*.  Quomodo  iu  loco  >signorum<  dictura  est  quia  >decipiant 
etiam  electos  Dei*,  sic  cvenit  saeiie,  nt  iustos  cmoquo  liaeretici  supplau- 
tent.  Amnut  euim  liomines  voluptatem,  quia  stfltim,  ufc  npparuerit, 
trnnquilla  est  et  iasciva  et  delcctans  sensuiu  ct  provocans  nos  nd  usum 

sui.    Fugimus  nmara,  licot  salulsiria  sinfc,  f-fc  noluraus  lal>orare  voluptn- 
25  tibus  deluuiti,  ncscientes  quin  iru|>ossibile  est  eundem  esse  -amatorem 
voluptatis*  ct  >amatorem  Dei<.    Propter  cmod  Apostolus  ait  de  pcssi- 
mis  quia  sinfc  »amatore«  voluptafcis  magis  quam  auinlores  Dek 

6-  »Et  ego  non  nvrrtebnm  nrl  conforfcnndns  mamis  iniquoruua*. 
>EgO  non  avertebam-,  sed  omnia,  quae  erant  aedificationis,  dispensabam. 

1  vgl.  aach  Origeu.  io  Matth.  Comm.  Ser.  38  (IV  2G7  Lomm.):  liasilidis  . . . 
bermones  detralieuU'6  . . .  iis,  qui  uaqne  ad  mortein  certaot  pro  veritate;  in  Iiom. 
Comm.  II 13  (VI  140  Lomna.l:  exeiupln  raartjrum  &ecnndmn  voh  probibobunt  ho- 
uiiues  accedere  ad  Bdem  u.o\;  Harauck  TU  42,4  S.  00,  1;  04,  4  —  8  rgL  Matth. 
16,  24  -  C.  10,  14.  16  Ezech.  13,  2L  -  9  vgl.  II  Kor.  3,  16  —  19  Kxech. 
1S,  21  22  —  20  vgl.  Matth.  24,  24  —  27  U  Tim.  8,  4  —  28  Kwcb.  13,  22 

1  dc]  +  e  w  -+-  eorum  m,IM.  4  omnia  <  m.Ikt.  B  ~  disrupturum 
antem  e  1*  autetu]  ergo  e  16  coimcisa  e  17  difirumpo  m.lkl  1«  evcr- 
tiBtas  e,Dcl.,  evertibti  m,  dicor(/tV«f  coa.  A    th  eeee  naiatore-m  —  2«  amatorem] 

MiUBto>-eiu  csse  m,  Ikf.      2Cf  j«wimial  reprobis  e      27  sunt  ey      26  (loniiruiandutf  e 
Orlgen«i  Vnr.  21 
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Istac  vero  prophetissae  effeminatae  onirnae  »avert*bant  ad  confortnudas 
ntanus  iniqui-,  hoc  est,  ut  fortior  »nuinns<  in  iniquitate  rieret,  »Ne 
omnino  averteretur  de  via  sua  raala  et  vivificnretur*,  id  est  nullus  pe- 
nitus  x-onverteretur  a  via  sna  pessiran  et  viviricaretur*.  »Propterea 
5  falsa  non  videbitisc  Qui  docetis  falsu,  inin  vos  nltra  non  faciarn  oo- 
uaiu  prosi>ero  pergere,  ut  possifcis  insinunre,  quao  dicitis.  >Et  duina- 
tiones  non  diviimbitis  amiiliua,  et  liberabo  populuni  menm  de  manu 
vestra».  Orninus,  ut  et  uos  >liberet<  Deus  >de  mnnu*  talium  rnagistro- 
rum,  qui,  ubicuraquc  fueriint,  nd  voluptafces  audientium  loqueufces  scin- 

lOdunt  ac  dividunt  eeelesiam,  quia  plures  sunfc  »raagis  araatores  volupta- 

tum  quara  araatores  Dek    »Et  scietis  qnia  ego  Dominusc.    Si  conver-  49  K.mm. 
tero  >diviuationea<  vestras,  si  feeero  silore  mendacia,  tuuc  >scietis  quin 
cgo  Doniinuss    Piacc  prior  prophttiu. 

7.  Sequitur  et  nlia,  quae  ita  coutexitur:  »et  vencrunt  ad  mc  viri 

15  senioruiu  Istrahel,  ct  sederunt  arite  faciem  mcarac.  Omnia  Dei  sermo 
l>erstringit  et  nullam  spcciem  ordinum,  qui  in  ccclesin  cunstituti  sunt, 
dimittit  iufcnctam,  voruiu  univorsa  percurr.ens  oiunes  sanare  desiderat, 
veluti  nunc  quaednin  ad  >presbyteros<  loquitur.  Ea  enim,  qune  prae- 
oesserunt,  dicta  sunt  de  magistris,    Idcirco  considercmus  et  de  >]>res- 

20  byteris-,  quid  dicatur,  excutientes  nosmet  ipsos,  ne  quis  nostruiu  >pres- 
Vtytcr*  fcnlis  sit,  qualis  infra  ex]K>nitur.  »Et  ve-nerunt  ad  rae  viri  senio 
rum  Iatrnhel,  et  sederunfc  ante  faciera  raeara.  Et  fnctus  est  sermo 
Doruini  ad  me  dicens:  fili  howinisf.  Videaiuus  accusutionem,  ut  scire 
possimus,  utrurane  enm  in  uobis  deprehendiumis.    »An  non  viri  isti 

£5  posuerunt  cogitationes  suas  in  cordibus  suis,  et  poenara  iniquitatnni 
suaruin  ])osuerunt  ante  fnciem  sunm?  Numquid  respondens  respoodebo 
iisVc.  >Ueati,  qui  lmmdo  snnt  cordec.  Qui  eiiim  >nmnd«ra-  hobent 
>Cor«,  >cpgitationes  suas<  non  *ponunt  in  oordibus  suis<,  sed  magis  hnbent 
in  sermone  Dei  Qui  autera  laborant  in  saecularibus  curis  et  niliil  aliud 

30  vgl.  Origen.  Sel.  in  Ezech.  (XIV  49  Loruui.):  V001  xorotct 

7ttQ\  rct  rov  xoo/iov  xoay/jara  rolq  alo&?jrol<;  jteooqXoj/jivot  xal  ovdev 

2f  vgl.  Kzech.  13,  22  -  4.  tt.  11  Ezech.  13,  23  -  4  tt  vgl  Origea.  SeL  in 
lizcch.  33,  23  (XLV  214  IiOnira.):  >&«  rofro  yeufc)  ov  juf;  ittpti.  Tovriariv,  oi 
avffwfa  cfefttifrtu  ifiac,  7va  r&  t&  nXf^  —  1«  vgl.  IITiin.  3,  4  — 
14  Ezech.  14,  1  —  21  vgl.  Kzecb.  14,  1—3  —  24  vgl.  Kzeih.  14,  3  —  27  vgl 
Matth.  5,  8 

u  ~  nou  faciam  ultra  «/,  VtL      10  acj  et  *      14~S.  83«,  2«  ainara  <  e 
29  Bcnnoue  r,  Oct.  eermonea  gmitp 
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requirunt  nisi  quomodo  praesentera  trausigant  vitam,  hi  >cogitationes  m  utmm. 
snas  i>onunt  in  cordibna  suis<;  ut  putn,  si  videris  horuinonl  niliil  aliud 
cogitantem  nisi  mundi  negotia  et  lucra  eoqioralia  et  ciboruin  abundan- 
tiaui,  ex  his,  quae  indiguerit,  iu  quibus  sollicitus  estT  iu  quibus  suspirat 
5  futnraiu  tnntum  aliiuoniam  COJm  dolore  couquirens,  »poennm  cogitatiomim 
suarnin  jwsuit  in  corde  such.  Arguens  igitur  quosdam  >presbyteros< 
istiusmodi  ait  ad  prophelara  sermo  divinus:  »viri  isti«  —  id  est  supra- 
dieti  'presbyteri«t  —  »posuerunt  cogitationes  suas  in  cordibus  suis,  et 
poenani  iniquitatum  suarum  posuerunt  ante  fncien)  suamt.   Ncmo  no- 

10  strum  existiniet  crucintus  nobis  ab  alio  quam  a  nobis  irrognri;  Deus 
non  tneit  poenas,  sed  ea,  <juae  pntiruur,  ipsi  nobis  praepnraraus.  Itaque 
testimonio,  quo  frequenter  usi  sumus,  etiam  nunc  opportune  utemur: 
paiubulate  in  lumine  ignis  vestri  et  in  ti&imnn,  qunm  accendistisc.  Non 
est  >ignis<  aiterius  nisi  >vestcr*,  qui  *ligna<,  qui  >stipulam-t  qui  inateriam 

15  fitturo  incendio  coaeervastis. 

8-  Dicit  crgo  de  »presbyteris<  —  procul  autera  absit  a  nohis  — : 
»viri  isti  posnerunt  cogitationes  suas  in  cordibns  suis,  et  pocnam  ini- 
quitatum  suarum  posuerunt  a  Dte  faeiem  suam;  si  respondens  res(>ondebo 
iis?<  Numquidiiam  diguum  est  islis  me  >res]K»ndert^  qui  >venerunt  ad 

20  te  prophetano*  volentes  discere  sermoncs  meos?    »Proptcr  huc,  loquere 

ad  eos,  et  dic  iis:  haec  dickt  Adonai  Dominus:  homo  horao  ex  doroo  ntw  pA 
Istrahelc.  Omncs  homiues  nafci  sumus  homines,  scd  uon  omnes  >homiues 
homiues<  sutnus,  sicut  saepissime  notavi  id,  quod  in  Levitico  scriptum 
esfc:  »homo  homo  liliorum  latraliel  nut  ndvenaruiu,  qtu  appositi  sunt  in 

25  vobis«.   Estote  -homuaea  bomines*,  scilicct  quin  non  omnes  homines  ai  Lomm. 

fiiQi/woiai  Jttot  tj}s  jtrtvfiGTixtjg  xa*  T*i$  xara  tiov  vvqrotv 

&t<ooiact  u}J.a  tit  rov  $Uw%  ovtoi  >ra  t6ta  dtavotjuaTa  Ttihvrat  ixl 
riji>  xaoSlav  aifreV  xal  ovyi  rofc  Xvyovq  tov  &eovt  Aai  ov  xi>'t 
otixag,  xut  uaXtota  »jrot6(ivTtttovg  tov  'fooarjl*.  AtGntQ^  o\  xowvtot 
30  >Tt&tvtat  Tt}V  xokaotv  Tvtv  tidtxttov  avtcw  xnb  XQootOXOV  avtmix. 
Kai  yitQ  ijtiels  io/ur  atttoi  td/v  xoXaOifOV  9j(ttot>t  tig  xa\  6?jXo2  6 
XtywV  Bxopevtofa  zo>  gxoTt  tov  devQoG  »>//»f  zci  T0  tphr/t  ?j  tgt- 
xavGatt*. 

7.  17.  30  Evecb.  14,  3  —  13.  »2  Jee.  50,  U;  vgL  z.  B.  Origen.  de  Princip. 
S.  177,  4  Koe.  —  14  TgL  I  Kor.  3,  VI  -  19f  vgL  K/ech.  14,  4  -  20  Ezech.  11,  4 
-  24  Lev.  17,  8 

1  yropheten  *,  richtig?,  vgl.  S.  ST>V,  9l  10  aliquo  g  12  oiainur  m, 
Iht.  15  futuro  //,  Dtl.  futuromra  cwm  18  bi  (ti))  wd  w,  Ik\  25  nohis  mv, 
D8L      25  eatote  —  S.  3M,  2  homiuee  <  <r 
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>liornines*  sunt.  Ostendnraus  de  scripturis,  qucniodo  quidam  homiues 
0011  sint  vJionrines*.  Hoino  in  honore  posifcus  non  intellexil;  compnra- 
tus  est  iumentis  insipientibus  ofc  nssimilntus  esfc  iis«;  iste  non  est»homo 
homo*,  sed  >homo  iumentum<.  >Generntio  viperarura,  quis  ostcndit  vo- 
5  bis  fugere  ab  ira  ventura?<;  talis  uon  est  >liorao  homo-,  sed  serpeus 
horao.  >Equi  in  feininas  insanieutes  facfci  sunt,  unusquisque  super  uxo- 
rem  profcirui  sui  hinniebnte;  ct  iste  non  est  >hoino  liomos  sed  horao 
>equus*.  Absit  igitur  n  nobis,  ut  tales  siinus,  qui  merenmur  audire  uon 
esse  uos  homines,  sed  aliud  <piid  praeter  homines,    Si  euim  boni  el 

10  mansuefci  sumus,  duplicamus  horainis  uoiuen,  ut  sit  in  nobis  non  siiupli- 
citer  homo,  se<l  >lioino  homo*.  Considera  au  invenire  vnlenraus,  quid  sit 
illud,  quod  nomen  hominis  duplicet  Quando  iste  >homo«,  qui  esfc  >ex- 
terior-,  homo  fuerit,  eo,  qui  est  «interior,  homine<  serpenfce,  non  esfc  in 
nobis  >homo  homo*,  sed  tnutuiu  homo.    Quando  vero  efc  >iufccrior  horuo* 

1&  iuxta  imaginem  pcrseveravcrifc  conditoris,  fcnnc  nascitur  liomo  et  iifc 
isfciusraodi  secundum  >exteriorem  et  interiorem  homineuv  his  >horao 
horao<.  Porro,  si  quis  in  hoc  vocnfcus,  ufc  fint.  >horao  homo*,  >jK>suerifc 
cogitntiones  suas  in  corde  suo  efc  poenara  sunm  ante  fnciem  suain  et 
venerit  ad  pruphetoni*,  »ego«  inquit  iDoininus  respondebo  ei  in  his, 

20  quibus  detiuetur  mens  eius«.     Docet  nos  sermo  praesens,  quomodo 
oporteafc  suigulis  >respondere*  uec  iiu|K>rfcuna  adraovere  raediramina,  sed 
pro  qualitate  morborum  congrua  quaeque  proferre.  Auinmdverte,  quod 
diciraus.  M  mediciroi  decem  vndunt  decem  habeutes  species  infinui-  62  Lacnai 
tntum.    Non  oinnes  eodciu  modo  cnmfc,  sed  alium  illo  ct  illo,  ut  puta, 

25  sannt  einplastro,  iilii  aliud  tribuit  raedicnmentum,  uonnullis,  quod  cau- 
terium  uuncupntur,  imjionit,  nlium  auiara,  aUum  dulci  temperat  potione, 
cuiusdam  vero  vulnern  erassiore  unguine  delinit.  Sic  et  sermo  Dei  pro 
qualitatibus  hominum  loquitur  uec  pnssim  sapienfcine  sune  ingerit  su- 
cramenta.    Aifc  ifcaque:  >ego  respondebo  ei  in  quibus  detiuetur  niens 

lff  vgL  Philo  de  Gigant.  33  (II  S.  46, 18  \V.);  Origen.  Sel.  in  Ezech.  14,  4: 
noVoi  tiotv  Rv&Qtonoi        5tie<;  iir&ptonot,  a).)M  »!»,■  liytoBnt  tV  (tixvlq 

uvBotonoq  v*jt;,  SivB-gumo^  A&aft  e)  «8  %jpatiJtyc  >fivb\Huno$  arBffvmu^  tott  xcd 
ov  £<jx»  ...  iv  toi-totg  dtSaoxtt,  xvtt;  fitZ  ixaarty  cinoxoivt-oBat  tei  n {*onf  &Qtug 
awu#fiootla,  xal  f/?j  «!»c  hvjt  —  2  Ps.  46  (49),  13  —  4  Matth.  3,7  —  ii  Jt-rem. 
5, 8  —  12f  rgL  II  Kor.  4,  lfc  —  17  vgl.  Ezech.  14,  4  —  10.  2i»  Ewci.  14,  4 


10  Ut  Dd.  et  e>/m?,  12  uW]  id  e  18  hominei  homo  w,  Dcf.  18  suam' 
<  w  22  morboruin  ii,  Dd.  verborum  cym  |  quid  cff,  riehtig?  2u  auiaraj 
hier  fangt  r  wieder  an 
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eius«,  ut  ista  videlicet  curem,  >in  qnibns  meus  eius  dotinctur,  tlt  non 
faciat  deelinare  domum  Istrnhek  Quicumqne  se  ii«um  non  prnebet 
exeniplum  bonae  vitae,  sed  >pervereus  incedit*,  iste  per  suaro  pravitatera, 
duni  ad  haec,  quae  nou  debet,  inelinatur,  facit  quodamnjodo  etiam  Dei 
5  populum  >declinare  secundum  cordn  eorum,  quae  abalicnnta  sunt  u  me<; 
et  qui  boc  facit  >secuiidum  alienatura  cor  a<  Deo,  iu  »cogitationibiis  suis* 

facit  Propter  quod  resr»ondetur  iis  >in  hls,  in  quibus  detinefcur  cor 
porum».  ct  dicitur:  >dic  ad  doraum  Istrahel;  linec  dicit  Adonai  Dominus: 

convertiiuiui  et  nvertite  vos  a  studiis  vestris«.  Quia  pollicitus  est  loeu- 
10  turum  se  iis  >ea,  iu  quibus  detinetur  cor  eorum*.  ideo  nunc  quasi  pec- 
catoribus  loquifcur  dicens:  »convertimiui  et  avertite  vos  a  studiis  vestrw 
et  avertato  facies  vestras».  Nonne  tibi  videtar  l.oc  fanere?  >Facios 
vestrne  obfirniatae-  sunt  super  ea,  quac  non  debent,  >convertite«  eas  et 
>obfirniate*  ifl  hncc,  quae  vestro  sint  emolumenfco.  »Propterquod  homo 
15  liomo  de  doiuo  Istrahel  et  de  proselytis,  qui  advcniunt  in  lstrahel,  qui- 
cumoue  abalienatus  fuerit«.  Potest  fieri  et  >hominem  hominoni*,  sive 
creatnm  >hominem  honiinem<,  seu  per  profectuni  sui  >homincm  hominem- 
erTectum  >nbalicnark  siquidem  et  iustus  secnndum  eundeni  I-izechiclem 
»convertifcw>  aliquando  >a  iustitiis  suis  et  peccak  Si  ergo  istiusmodi  i 
20  homo  >->osuerit  oogitationes  suas  iu  corde  suo  et  poenarn  iuiquitatis  suae 
ante  faciem  suain,  ct  venerit  ad  propheten,  ut  interroget  eum  in  me^ 
»ego«  inquit  »Doniinus  respondcbo  ei  in  i]>so,  in  quo  detinetur,  et  ob- 
Hrmabo  faciem  meam  in  hominem  illuni«,  Considera,  quoinodo  in  priu- 
cipio  sjioponderit  clemcnter  sc  >rcsponsurum<  nc  deinde  quomodo,  si 

25  rursus  venerit  necduui  cnratus  prioribus  verbis,  »obrirmabo«  dixit  »fa- 
ciem  meaiu  super  hominem  illum,  et  ponam  eum  iu  desertum*.  Si  enim 
non  oboedierit  sermonibus  eorumoniliouis,  sed  in  delicto  perseveraverit, 
>ponara  eum  in  desertum  et  in  exterminium,  et  tollaru  illum  de  medio 
populi  mek    Ne  >nuferas<  nos,  Deus  omni^tons,  Hio  medio  fopaU- 

30  tui,  verum  conserva  nos  in  >populo-  tuo.  luste  nutera  proicitur,  qui 
digna  facit  abiectione,  ut  >auferatur  a  i>opu!o<  Dei  et  eradicetur  ab  eo 
et  >tradatur  Satanae*.  Kt  in  praesenti  quidem  j»otest  quis  egrediens  >de 

If.  &f  vgt.  Kk  14,  5  -  8  vgl  Levit  2G,  40  -  8  fix.  K  0  —  13  vgl. 
Kzech.  14,  0—14  E-/*cb.  14,  7  -  16  ff  vgh  Kzecfa.  3, 20  -  20  vgL  Ezecfa.  14,  7 
—  32  Kzech.  14,  7.  8  —  2*  vgl.  Ezech.  14,  4  —  25.  28  Ezecli.  14,8  —  32  vgl. 
I  Kor.  5,  5 

21  co  exemplum  nou  praebet  »»,  M.  4  f  ~  populuin  dei  e  8  adonai  <  e 
9f  eiB  locuturuin  Be  c  21  prophetem  M  pmphetam  r,Det.  So  verhifi<  c 
2ti  turo]  Uluia  m,M.      27  sed  -f-  et  e      «8  eum  nacn  der  Vulg. 
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Origenea 


poi>ulo<  Dei  rursum  per  paenitentiain  reverti;  si  vero  erndicatus  fuerit 
lllo  >ex  populo<(  de  quo  in  quadaiu  pambola  dicitur  venisse  et  introisse 
et  >recubuiKse«  quendam,  qui  non  habebat  ^vestimeutum  nuptiale-,  >di- 
cente  nd  eum<  patrefamilins:  »nmice,  quomodo  huc  introisti  non  habens 
5  veetimenfcurn  nupfcialemV<  at^ue  ita  praecipiente  »ministris<.  ut  >vincien- 
toB  eum  manibus  et  pedibus  mitterent  in  tenebms  cxtcriores<,  difficillime 
in  locum  pristinum  revcrte[re]tur.  Sed  nos  non  eradieabimur,  verum 
et  m  prnesenti  et  in  futnro  saeculo  in  Domiuo  nostro  lesu  Christo  plan- 
tabimur  et  in  eo  irucfcus  uberrimos  affercmus,  >cui  est  gloria  et  irnpe- 
10  riura  in  saocula  saeculorum.  Amen!% 


HOMILIA  IV. 


******* 

1.  >Sermo  Domini-,  qui  factus  est  ad  prophetam,  de  >peccatrice  sc9 
terra-  lunuitur,  qnomodo  propter  delicta  sua  variis  sifc  excrucintn  sup- 

15  pliciis,  vfame.,  >bestiis  maliss  >gladio<,  >m©rte<,  >morte<  autem  rei.enlina, 
quae  aut  es  corrupti  aeris  vitio  sit  creafca  aut  nx  quocimique  ncciderit 
eventu,  et  dicifcur:  »quodsi  etinm  quattuor  ultiones  meas  miscro  in  ter- 
ram  peccatricern,  fuerint  autem  isti  tres  viri,  Noe,  Dnniel  efc  lob  in  terra 
peecntrice,  ipsi  soli  snlvi  erunt..  Jn  comiuinntione  prima,  iu  qua  poenaui 

20>famis<  u  poenis  cefeeris  sepnravit,  >fdiorum<  et  >filiarum<  nomina  lacuifc; 
in  eo  vero  Bermone,  iu  quo>besfcias  ronlfls<  ininatus  est  »fcerrae<,  ait:  »si 
liiii  et  filiac  eorum  snlvi  fient,  Bed  ipfii  soli  snlvnbimfcur,  terra  aufcemc 
—  et  cum  pnulukiiu  reticuisset,  ndiecit:  »et  erit  in  interifcu*.  Rursunj 
in  comminatione  >gladii<:  »non  liberabunt.  ait  »filios  nut  filias..  Kt  in 

25  >motte<  similiter  est  locutns:  >non  derelinquentur  filii  aufc  fiiine  eorura, 

3f  vgL  Matth.  22,  Uf  -  4  Matth.  22, 12  -  5f  vg!.  Matth.  22, 14  —  0  vgl. 
IPetr.  4,  11  —  18  vgL  Ezech.  14,  12  —  18  vgl.  Kaecb.  14,  21.  —  17  vgl. 
Ezech.  14,  21.  lGf  ^  20  vgl.  Ezech.  14,  13  -  21  vgl.  Ezech.  14,  15-21. 
23  vgl.  Kzech  14, 16  -  2*f  vgl.  Kzech.  14, 17  -  24  fgt  Ezecb.  U,  18-2»  vgl 
Ezech.  14,  1U;  vgL  E*ech.  14,  20 

2f  ~  Bt  recubuies*  et  introirae  m,Del,  4  intraeti  wr,^,  nach  der  Vulg. 
5  vertera  m,DtL,  unch  der  Vulg.  \  ut  <  cm  «  ^  pedibuB  et  inapibu*  c 
7  revertetur  Drf.  revertcrehir  Jl,  fcaura  richtig  g  et«  <  e  |  cbrirto  <  c 
10  deu  Titel  <  CCffm  de  duobuB  geuerihuB  Bu^plicioruin  m  IC  rxa  sit  vitio  e 
19  in>  — S.869,  10  cum  <  g  20  eeparavit  Bachrcns  apparuit  n  apperuit  em 
operuit  I  etj  bcc    23  et?  irt  kaum  iu  tilgen  ($  &  yf4  Uim  tlc  fotB&r) 

|    iutcritn  LoiumatxscJt  iutroitu  ocmn;  vielleicht:  iuterituin  {foiai  tlc  i"«ff(»or) 
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sed  ipsi  soli  Noe  et  Danwl  et  lob  Uberabuut  aniinas  suasc    lngens  «  M*a*. 
igitur  nobis  cura  expositionis  incurabit  et  ob  id  diligenter  debemus  at- 
tcndere  et  obsecramus  auditores,  ut  (juasi  ad  nliquod  grande  specfcaeu- 
lum  confluentes  acieni  mentis  intendant,   ue  obscuritas  relaxafcis  sensi- 
5  bus  elabatur.    Non  dixit  in  prnesenti:  >si  peccaverint*  civilatis  aufc  loci 
alicuius  nccolae,  sed:  »si  terra  poccaverifc* .    Et  scio  quia  sirnplicior 
quisque,  cura  audierit:  »si  terra  peccaverits  stat-im  ad  proclivem  fera- 
fcur  intelligeutiarn,  ut  >terraru<  dicat  noininatam  pro  his,  cjui  moreutur 
in  terra;  verum  sequentia  Scripturae  istam  statiin  exinient  expositionem. 
10  »Cuni<  eniin  >peccaverit  terra*  et  in  sua  peccata  corruerifc,  >cxfccnditur 
manus<  non  >super<  babitnnfcos  >terram<,  sed  >sUper<  ipsam  >fcerram*  et 
prima  correptioue  conteritur,  ut  »aaferatur  ab  ca  firmamcnfciun  paniss 
videlicet  qwtbi  poenu  sit  >terrae<,  si  >tames«  in  ea  obtinent,  ut  fruges 
sernini  denegentnr.  Nam  quomodo  iiomo  peccator  sine  prole  et  sterilis 
15  iuter  maledictos  pumfcur,  iuxta  id,  quod  iu  quodam  loco  scrijrtum  est 

  ex  contrnriis  enim  contraria  intelligunfcur —  et  do  iusto  dieitur:  »non 

erit  sine  prole  ueque  sterilifi  in  vobist,  et  peccatores  sine  liberis  et 
posteritate  sui  aeterna  infoitilitate  dnranantur,  ufc  >in  domo  Abimelech* 
fuctum  esfc,  et  corom,  quorum  >couclusit  Deus  vulvam<  propter  pccca- 
2n  tum,  quod  in  Isaac  commissuni  est,  sic  et  >terra<  quodaminodo  sine 
prole  efc  sterilis  relinquitur  >farae  missa  in  eam<_  Putas  verurn  esfc  Loe, 
quod  asserere  sermo  praeludifc,  non  de  habitatoribus  »terrac<,  sed  de 
ipsa  >terra<  dici?  Possum  paulisper  ad  nltiora  consoendens  scriptura- 
rum  testimoniis  approbare,  quomodo  |*ccntor  >terra<  dicatur;  dicifcur 
25  enim  ad  Adam:  »terra  cs  et  in  fccrrain  ibisc.    Possumus  dicere  rjuia 

et  nunc  delinquens  *torra<  peccator  sit    Sed  e  contrnrio  latissimam  &6  Ja*-w. 
Scripfcurae  silvam  recensens  coarntor  nd  Buspic&ndura  qiiia  aniraalis  sit 
>terra*  ista,  quarn  cernimus.  Si  enim  hoc,  quod  ftcriptuui  est:  »qro  nd- 

spicit  super  terram  et  facifc  eani  tremcre«,  iuxta  id,  quod  scriptum  esfc, 
30  volumus  accipere,  iatelligimus  ad  adajiectuin  Dei  »terrae<  motus  conci- 
tari,  non  quos  ludari  suspicantur;  nain  illi  ndserunt  treinorem  >terrae< 

<i.  7  Ezech.  14,  13;  w>  %.  B.  Ori^eiieB  selbet  in  Jud.  hom.  7, 1  (Bd.  II  8.  501,  18) 
10ff  vtfl.  Eaech.  14,  13  —  15  vgl.  Origcu,  iu  <icu.  hom.  13,  1  (Bd- 1  &  101,21): 
aecundunj  hoc  . . .  iu  lege  caelebs  efc  atexUis  uialedicto  aubiacet;  dioit  enin) :  -umlc- 
dictue,  qui  non  reliqnerit  eenieu  iu  I*trahel«  —  115  vgl.  Exod.  23,26  —  I8f  vgl. 
Geu.  20, 18  —  2o  Gen.  3,  11*  —  28  Efc  103  (104),  38 

1  et>  <  e  2  w  cura  uobie  e  8  morauturwi  moraufcur  c,OcL  18  fa- 
mU  g  U  iufitei-ilitate  c  31  eam  p?L  ea  B,  nicht  ricbtig,  in  idtifv  Kzecli. 
14, 13;  vgL  uber  Bd.  II  S.  G0U      26  Bed  —  S.  802,  81  ait  ergo  <  g 
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comraotioncm  eius  ©sse,  quod  longe  a  veritato  divorsum  est    Et  nos 
uuippe  solliriti  et  >treraeutes<  propter  peccata  nostra  in  »terra<  sumus 
nec  taiucn  tremor  noster  corpus  COncufcrt  ad  >treuienduras  acuti  et  in 
aho  loco  dicitur:  »super  uuera  respiciamc  ait  Dominus  »nisi  super  hu- 
5  milcm  ct  nuietuiu  ct  trcmentem  serruones  sueosV».  Kx  quo  manifestum 
est  mansuete  ct  huniiliter  Deo  servientem  ad  >sermones-.  eins  mcnte 
potius  >tremere<  quain  corpore.    Et  haec  quidcm  in  mcdio  dicta  sint 
sotisfactiono  eius  testiraonii,  quod  intuliraus:  Kjui  adspicit  tcrraro  ot 
facit  eam  trcmcrcc    Accipe  autem  ct  alia  dtcta  de  >terra<;  »offen«litur 
10  terra  ab  his,  qui  insident  in  ea«.  Quomodo  -orTenuitur  terr&<  et  quando 
aversatur  >ab  his,  qui  in  se  comniorantur<?  Quando  fuerint  peccntores. 
Accipe  ct  aliud  oxetnplum:  «eoraplacebit  sibi  fcerra  in  sabbafcls  suis«;  c 
contrario  cnun  quaedara  >terrne  sabbatav  nuncupantur,  in  quibus  sibi 
>complaccat<  et  lactotur.  Necdum  dico:  »nfctende,  cndum,  et  loquar;  et 
15  auriint  terra  verun  oris  mei«  ncquc  illud:  *audi,  caelum,  efc  auribus 
percipe,  ttrrac,  sed  ncc  Hicremiae  prophetiam:  >fccrra  tcrra,  audi  ser- 
monem  Domini:  scribe  virura  istum  nbdicatum..  Multa  noa  latent  prop- 
tcr  paupcrtatem  memoriac,  ingenii  tarditatcai.    Multa  sunt,  quac  con-  «  umm. 
didit  Deus  rafcionnbilia  et  sunt  oapacia,  RDn  solura  >prineipafcus  et  potes- 
20  fcates,  et  rectorcs  tenehrarum  istarum*,  Torum  etiara  et  in  meliore  jtarle 
-thronos,   dominutioncs.    cfc  cetera,   quae   nostro    intcllectui  Apostolus 
reliquit  diccus:  »et  super  omne  nomen,  quod  nominatur,  non  solum  in 
saecnlo  bto,  verum  ct  iu  futuro*.   »Acr<  quoque  animalibus  plcnus  cst 
sccundum  «itisdciu  Apostoli  testiraoniuin  praedicantis:  >in  quibus  ali- 
85  quando  ambulnstis  secundura  saeculum  mundi  buius,  sccundum  principcm 
potcstatis  et  a*ris  spiritus,  qui  nunc  operatur  xn  filiis  difridentiae*.  Est 
ergo  >terrn<  et  untversn   nuimalia  et  per  partes  aniinaliuin  varietates; 

quando  enim  >offenuitur  terra<  et  rursum  >complaeet  sibi  in  sabbatis  sto 
sms*,  non  oranis  >ofFenditur-=t  uon  omnis  exsulfcafc.    Quodammodo  enim 
30  erudita  est  cum  -habitatoribus  suis<  et  didicit  >sabbata<  sive  in  urnbra 
sive  in  veritate  iuxta  nnturae  suae  agcrc  qualitatem.    Unde  sacratiorc 
Quadam  infcelligentin  -sahbatismus-  excrcctur  post  >scptem  annos<  >terrae< 

4  m  00,  2  -  6  Fb.  103  (104),  32  -  9  vgl  Jes.  24,  5  -  12  Lev.  26, 43  - 
14  Deut  32,  1  -  13  Jes.  1,  2  -  1«  Jeretp.  12, 20.  iK>  -  11)  VgL  Ephcs.  C,  12  — 
21  vgt  Kol.  %,  16  —  22  Kphea,  1,  21  -  24  Kphes.  2,  2  -  82  vgl.  Lev-.  2&,  4 

B  eervienfcn  e  |  ad  NVmODtt  eius  <  e  7  sunfc  m,  DeJ.  9  eain  <  cu, 
aiti,v  O'  enui  Vulg.  1 1  advetaatut  cm  16  sermonein]  verbum  IhJ.,  xichtig?, 
Bermonem  Vulg.,  Xvyov  0'  20  iatarum)  haruin  e  31  quae  -f-  i».  >»,[kl  \ 
iutellectu  m,  Ikl. 
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sanctae,  donec  complaceat  Doo  in  ea  habitare;  si  vero  peccatores  in  oa 
fuerint,  iara  non  ultra  per  septern  [raibnl  annos,  sed  pcr  >septuaginta< 
>terra  sabbattira<  gerit.    Haboraus  serraonera  de  septuaginta  annis  taiu 
apud  Iliexeimani,  quara  apud  Panielein  sanctis  litteris  consignnturn.  Et 
5  futurum  est,  ut  in  iudicii  die  non  soluin  horao,  sed  etiain  univi  rsa  con- 
ditio  iudicctur;  »omnis«  quippc  »creatura  congeraiscit  et  condolot*.  Si 
>oranis  creatura  congeuiiscit  et  eondolets  est  autem  >crcnti]rarum<  pars 
terra  et  caelum  et  aethera,  quneque  sub  caelos  suut  et  quae  super  cne- 
los  ct  »libcrabitur  omnis  creatura  a  scrvitutc  corruptionls  in  libertatera  58  Lomm. 
10  gloriae  tiliorum  Vcit,  qui  scit  et  de  -tcrra<,  an  secnndura  naturam  suora 
in  aliquo  peccato  tencatur  obnoxia?  Si  cuim  animal  est,  si  ratiouabilis 
est,  si  indigct  auditione  sermonis  prophetici  dicentis:  »attende,  caelum. 
et  loqmtr;  ©t  uudiat  terra  verba  oris  raei<  ct:  >audi,  cnclurn,  et  nuribus 
percipe,  terra«,  cur  non  dicamus  qnia,  ut  inter  hoinines  est  bomo  au- 
15  diens  et  facicns  verba,  quac  iussns  est  facere,  et  alius  est,  qui  audit  et 
non  implet  auod  praccipifcur,  sicut  et  -angelus*  pracvaricatur  —  »auge- 
los<  enim  >non  custodientes  principaturn  suum,  sed  dcserentes  proprhim 
babitaeulnm  in  iudicio  raagnae  diei  vinculis  serapiternis  sub  tenebris 
servabitc  —  quomodo  ergo  ct  >angcli<  pracvaricuutur  ct  alii  sunt,  qui 
2,^  Dei  praccepta  eustodiunt,  et  iudiciura  praestolantur  non  solum  liomines, 
verura  etiara  >angcli<  Dei,   ut  frequeutcr  dixiraus  tara  de  his,  qnae  m 
Apocnlypsi  conscripta  sunt,  quam  ct  cx  aliis  innuracrabilihus,  quare, 
inquam,  non  >tcrrae<  ct  aeris  iudieiura  sit  futurum?  Si  autcra  non  pu- 
tas  huic  disputatioiii  consentiendura,  per  quam  asserinms  >omnem  crea- 
25  turara*  iudicandura,  audi  ct  aliud  testimonium  de  »terra-<.  Jnterrogat 
Deus  Cain,  quis  occiderit  Abel  fratrem  eius,  et  post  multos  sermones, 
quos  in  tienesi  Iegimus,  ad  oxtreiuuin  de  >terra*  dicit:  »maledicta  terra, 
quae  apemit  os  suum  ad  excipiendum  sanguinera  fratris  tui  de  manu 

4  vgl.  Jerem.  20,  11;  Ygl.  Dau.  9,  2  -  *S  ROm.  8,  2S  -  9  Rom.  8,  tt  - 
12  Deut  32,  1  -  13  Jo*.  1,  2  -  l«f  vgL  Jnd*  G  -  {25  vgl.  Geu.  4,  9)  - 
23  Gen.  4,  11 

2  railia  B,  von  uiir  getilgt  5  ^  die  iiulicii  mJJcl.  8  fur  aethera  als 
Noiflin.  vgl  Thes.  L.  L.  15,  1149, 34  et  cetcru  quaeque  quae  IkL,  mcht  richtig  | 

caelc*  «/'  CttClo-  r  caelo  m, /W.  caelisc  10  qui  e,L*d.  quU  emn  1*  quia  c, 
<  emn,M.  quia  wird  anakoluthisch  durch  quare  iuquara  (Z.  22)  wieder  auf- 
genomraen  lft  praevaricatur  Baehrem  praevaricator  B  19  eervavit  cen  ser- 
vuvcrit  i«  |  qui  JW.  et  7?  41  angeli  <  m,Dd.  22  aiwcalvpri  t  apo- 
calypsin  »hw.  M.  apocalypBini  c  |  scripta  e  \  et  <  «  24  per  r  <  cthh, 
kaum:  qua  asseriraua      2G  eiufi)  B»ruin  m,  Vd. 
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tua«.  Ego  nec  ilUid  praotereo:  »maledicta  terra  in  uporibus  tuisc  et  e 
cootrario  si  quando  bencdicitur,  lcgiraus  quippe  et  >raaledictam«  et 
>benedictara*  Dei  vocibus  >terram<.  Vides  ergo  quia  merito  dicitur: 
»congeraiscit  omnis  creaturac  Et  ut  praeccdens  revertar  ad  exem-  bs 
5  plum:  »oflenditur  terra  in  insidentibus  sibi«,  puto  quia  >tcrra<  nos  ut 
raater  sustineus  et  laetetur  super  bonis  filiis  et  dolent  super  peccatoribus. 
>lra«  quippc  »patrifs]  filius  insipiens  et  dolor  est  ei  quao  gcnuit  eum<, 
non  solum  buic  patri  et  raatri,  dc  quorum  semine  orimur,  sed  et  illi 
raatri,  qune  verc  mater  nostra  est  Accepitquc  «Deus  humum  de  terru< 

10  ct  >plasniavit  lmminem<;  igitur  >terra<  mater  nostra  est.  Laetatur,  quando 
iustum  nlium  suslinet.  Laetabatur  >terra<  ferens  Abraham,  Isaac  et 
Iacob,  laetabatur  >terru<  in  adventu  Doimni  mei  Iesu  Christi  dignam  se 
corncns  filii  Dei  susteiitatu.  Qnid  nccessc  est  diccre  de  Apostolis  et 
prophctis,  cura  do  Doraini  adventu  scriptura  sit:  »omnis  terra  clnuiat 

15  cum  lactitiac?  Coniitentur  ct  luisorabilcs  Iudaei  haec  de  Christi  prae- 
scntia  praedicari,  scd  stulte  Ignorant  personam,  cura  videant  irapleta, 
quae  dicta  suut.  Quando  enim  terra  Britanninc  nnte  adventum  Christi 
w  unius  Dei  couBensit  rcligionem,  quando  terra  Maurorurn,  qunndo  totus 
seincl  orbis?   Nunc  vero  proptcr  ccclcsias,  quae  raundi  limitcs  tenent, 

20  univcrsa  >tcrra  cura  laetitia  clamak  ad  Dcum  Istrahel  et  capax  est  bo- 
norum  secundum  >fines<  suos.  >Statuitquo  fines  gentium  iuxta  nuiueruni 
tiliorum  Istraliol  et  faeta  est  pars  Domini  populus  eius  lacob,  funieulus 
haercditatis  eius  Istoahck  Capax  est,  inquam,  nt  animal  iuxta  partium 
(jualitatcs  et  bonoram  actuum  et  malorum,  in  quibus  aut  laudem  inere- 

25  atur  aut  puenam.   Cum  igitur  dicitur:  »terra,  quae  |>eccaverit  milu,  ut 

delinquat  delictuinc,  mjsteriura  quoddam  sigmhcatur;  aliter  uuippc  de  oo  umm 
habitatoribus,  aliter  de  ea  dicitur,  quao  inhabitatur.    »Caelum  et  terra 
pertransibunU.  Cur  >caelum<  Tiraetcrgreriitur,  cur  >fcrra  pertrausit<,  nisi 
<mia  trausitus  sui  quaedam  digna  fecerunt?    Et  alio  loco:  >corrupta 

30est€  ait  »omuis  tcrnu.  Quando  >comiptn  cst<?  Ante  diiuviuiu,  non 
qao  per  inundationem  diluvii  sit  >corrupta*.  Ait  ergo:  »terra,  quae 
peccavcrit  mihi,  ut  delinquat  dclictum,  cxtendara  manum  tueaui  ct 

1  iieo.  3,  17  —  2  Tgl.  z-  B.  Gcn.  27,  27  —  4  Kom.  8,  22  —  5  Jce.  24,  5  - 
7  Prov.  17,  25  -  Of  vgl.  Gen.  2.  7  -  14  vgl.  J«.  24,  14  -  21  vgl.  Dcut  32,  S 
—  25.  31  Kzerh.  14,  13  -  27  Matth.  24,  35  -  S9  Gcn.  6,  II 

2  quippe  <  m,  Del,  1  ira  A7.  ita  A  \  pahri  Dtl.  patris  B  |  eat  ei  p 
<  nnnVl  dolor  eat  et  ei  niatri  DeL      10  terra  +  quao  v       18  religioue  emp 

20  cv^  ad  deum  clauiot  f      2&  igiturj  ergo  c 
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fceraio  eius  firmamentum  panw«.  »Extendens<  Deus  >manum  suam<  super 
>pcccatricem  t*rram<.  »faraera  iramittit  in  eaiu*.  Possum  et  alikr  inter- 
prctari,  quia  >terra«  aliquaiido  >delinquat*.  >Terra<  ouippc 
nostra,  ut  in  parabola  evangelii  signiiicatur  auima  -pctra<,  amraa  -terra 
5  bona<  et  >fertilis<  per  multam  patientiam.  Ista  igitur  >terra<  saepe  peccat, 
sacpe  uou  peccat.  Et  si  quidem  •peceaverit*.  >extcndit  Dcus  nmnuin 
super  eani  ct  eonterit  omno  firmamentura  panis  eius<.  Ne  >conteras<1 
omnipotcns  Deus,  »hxraainentum  panis  ab*  ista  >terra<,  id  est  aniraa  nostra, 
quin  potius  largire  nobis  semen  tuum,  ut  faciat  in  nobis  >fructimi  ceu- 
10  tuplum-. 

2.  *Et  eraittam  in  eam  faraem  et  tollam  de  ea  hoimueui  et  pecus*. 
Quomodo  possum  tam  rcconditas  res  in  pubhcum  profcrro?  Unde  mifai, 
ut  cxponere  valeaiu,  cur>faraess  cur  fcrttlte,  cur  abuudautia,  cur  ege- 
stos  >terrae<  accidant?  »0  profundum  divitiamm  sapicntiae  et  scientiae 

15  Deilc  Utrum  propter  homines  et  animarum  malitiam  iramittatur  'fomess 
an  propter  angclos,  quibus  sunt  commissa  terrena,  si  peccaverint  in  ea, 
accidant,  quae  videraus  accidereV    Si  autern  sunt  quidam  caelcstis  dis-8?i  r*i. 
pensationis  miuistri,  qui  fructibus  praesuut,  forte  et  propter  illos  infer- 
tilitas  Herrat*  eveniat.  »Plnrimac  cnim  opemm  »eius  in  absconsis  sunt.;  ai  ixunm. 

20  non  possumus  nmgoitudinem  >sapicntiac<  cffari.  »Arenam  maris  et  stdlus 
pluviac  et  dies  saeculi  quis  dinumerabit?  Altitudinem  caeli  et  latitu- 
dinem  terrae  et  profundum  sapientiae  quis  investigabit  ?<-  Vnrie  crgo 
>raittitur  fames  super<  peccatricein  >terranx. 

3.  »Et  auferamfi  inquit  *ex  ea  bominem  et  pecus«.  Aliud  est  >terra<, 
25  aliud  >faorao<  (nam   habitatores  »tcrrae*,  ut  t|uidnin   putant,  tmnc  pro 

>terra<  non  nominat).  Si  enim  habitatoros  >terrae<  pro  >terra*  accipi 
velit,  superfluum  fuerat  dicere:  »aufcram  ex  ea  hominem  et  pocus«- 
Gaudet  euira  >terra<,  quando  plena  est  accolis,  maerct,  cuin  id,  quod 
dicitur,  accidcrit.    »Auferara  ab  ea  horaincra  et  pecns«.   De  qmbus,  si 

2  vgL  Kzcch.  14,  13-8  vgl.  Matth.  13,  3ff;  vgl.  Origen.  Sel.  in  Ezecli. 
14,  13  (XIV  215  I.OUUU.):  hytTUi  xal  ^  ixaarov  t^ioir  v  iyJi  'Ylt  •  •  •  xa< lit  *?*oE 
%  'naouftoli,  zov  Kvpicv  -  1»  vgi  Ualth.  13,8  -  11.  S4.  27.  20  Ezcch.  14,  13 
-  H  B6W.  U,  33-18  vgl.Bd.ll  S.444,8  -  111  Sir.  1*5,  21  -  iO  Sir. 

1  oo  6ruiam«ntuni  eiiw  c  C  deue  ty  <  «»m,  D&  8  aniiua  tjv  <  cmnp, 
Dct.,  der  auch  id  eet  btreicht  9  facint  c,  /JcL  ferut  g  fiat  ctnn,  vgL  I^ifrtedt, 
Aether.  200  15  utruin  —  19  eveuiat  <  g  15  iuiuiitatur  mp  irailatur  c  1 «  in 
ea  <  tn,  THL  t9  evencrit  *  1  plura  *  21  et  diee  -  S.  3B0,  U  teuiiwre  <  r 
2«  pro  tem  ffj  per  terra  vi  pcr  terram  n,l'et.t  Tgl  &.2of  29  de  — S.RG^a 
disserere  <  ff 
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Dominus  orantibus  vobis  ministraverit  scnsum  —  si  tameu  sensus  Do- 
mini  capaces  fucrimus  cffceH  — ,  toIuihus  pnuca  disscrere.  Quomodo 
pocua  niatris  est  iu  exilium  deatinatac  privari  filiis  ant  certo  filios  suos 
ad  aliam  viderc  provineiam  dcstinari,  sic  quodnmmodo  inater  nostra  »tcrra< 
5  flagellatur  pro  peccatis  stiis  a  Deo,  quando  »aufertur  ab  ea.  homo  et  pe- 
cus<,  lactatnr,  cpiando  »homiucs-  habet,  magis  autem,  quando  habet  »ho- 
mincs<  optimOs  et  in  Dei  stndiis  viventes,  sicut  supra  exposuiums. 
Dicitur  crgo:  Hjuando  terra  pcccnveriU,  rjuasi  dieatur:  si,  -quando 
peccavcrit<  inatcr,  >aufcram<  de  domo  eius  fiiiom,  sic  et  nunc  >auferam 
10  de  ea  honiincm-.  WtaUir  quippc  >terra<  non  super  bestiis  rabidis  et 
fcris,  sed  super  pecudibus,  quia  placida  et  mansucta  animalia  diligit. 

4.  >Et  auteram  dc  ca  Iiominem  et  pecus.  Et  si  fuerint  isti  tres 
viri  iii  medio  eiusc.  Quomodo  pntest  in  >terra<  peccatrice  >triuin<  isto-  c*  xomm- 
rum  paritcr  munerus  cornmorari?  Quomodo  tam  diversis  tcmporibus 
15  viTentiuui  potcst  inter  sc  vita  coniungi?  In  precsonti  legimus  in  pec- 
catricc  »tcrra<  eos  paritcr  consisterc,  id  est  »No<x,  qui  in  diluvio  fuit, 
et  >Damelem<,  qui  iu  eaptivitate  BnbTlonis  commoratus  est,  et  »IoI>, 
qui  temporibus  patriarcharun»  et  Moysi  vixissc  perhibetur.  Eoc  cnim 
teropus  invenimus  vitae  lob.    Quid  ergo  possumus  dicercV  Meminisse 

20  dcbcraus,  ut  sacpe  iara  diriruns,  quia,  ut  boino  hominem  gcnerat,  et 
Istrahel  gencrnt  Istrnhel;  -IstrahcU  quippe  cura  csset  lacob,  gcncravit 
populum  Istrahe!.  Et  invenimus  iu  scripturis  Jstraliel  nomen  tara  in 
uuo  homine  quam  in  universo  populo  dici.  Sic  non  solnm  Istrahcl 
lstrahel,  verum  ct  Ruben  gcnerat  Ruben  et  Simeon  Simeon  et  Levi 

»  Lcvi  et  Iudas  Iudara  et  reliqui  omnes,  qui  in.  tribu  Juda  sunt,  ab  illius 
stirpe  venicntcs  ludas  nuncupantur,  et  rcplicatae  sunt  scripturae  iu  tribu 
Iuda  nominibns  Iuda.  Ea  quae  in  benedictionibus  lacob  Moysi  de 
Ruben  et  Siraeon  et  Lcti  et  Iuda  dicuutur  et  ceteris,  non  sic  con- 
veniunt  patriarcbis,  ut  his,  qui  «>gnouiines  eorum  propter  faiuiliae  ra- 

30  dicem  exstiterunt,    >Hcniamin  lupus  rapax;  ad  luaUitinuiu  comcdit,  et 

7  vgl.  S-  IXE,  0  —  8  Kzcch.  14,  13  —  ftff  acders  Crigeu.  Sel.  in  Kzecb.  (XIV 
215  Loinm.):  'IfrloikQf  r&fjottat  d$  ttvzfc  av»tHunoc  *«2  *r»/roc<-  d  xrrjiwfrtf 
itOttiTios  yat  l  ).oyixwTf0Oi  ttvHtH-moi  —  12  Ezech.  14,  13.  14  —  l6f  vgt  Eeech. 
J4,  U  -  21  vgL  Gen.  32,  28  -  27  f  vgl.  Geu.  49.  3-12  -  30  Gea  40,  27 

1  ^  vobis  orautibua  »«,  IM.  4  destinuri  provinciaia  e  10  hwiiraeiii 
<et  pecus)?  lof  et  feris  rabidis  m,/W„  vgl.  S.  3(*.  10  15  daniel  r 
22  «v  iararl  populuio  m,Vcl.  24  eimeon  +  genenit  iji,1>cI.  aiuieonein  t/nptfkl. 
2«  et  —  3(1  exKtiternnfc  <  ,j  2G  baum:  repletae  27  et  Moyni  A7.  et  Moysen  B, 
per  Mojeen  Jhi. 
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ad  vespcrum  dubifc  escaruf.  >Beniainin<  ille  numqunni  fuit  >hipus  rapax-, 
-BeniHtnin-  ille  nuraquani  >in  vesperani  dcdifc  cscams  sed  is,  qui  natus 
est  >ex  tribu  Ueuium.n,  Hobraeus  ex  Hebraeis,  iuxta  legein  Pharisaeus, 
eircumcisus  octavo  die<,  >Deniainin<  praeriicabatur -lupus  rapax  ad  matu- 
5  ticura  comedens-,  quando  iuvenis  fuit,  et  >in  vcspcram  dans  escaiu<, 
quaudo  credcns  spiritalem  pracbuit  cibuiu  a  so  eeclesiis  iosfcituiis.   I<nn-  «3 
tur  Beniarnin  Ik-niamin  generat  Quomodo  «rgo  homo  ex  homine,  Ocn- 
iamin  ex  lieniamin,  sic  Iuda  ex  luda,  Uuben  ex  Ituben  nascitur.  »Ru- 
ben«  quippe  *vivat  et  non  liioriatur,  ct  sit  multus  in  nuincro*.  Iu 
10  tantum  uon  erat  dc  imtriarcha  sermo,  sed  de  populo,  qui  dc  putriarcha 
riescensurus  crat  Cur  Laec  dicta  sunt?  Videlicet  ut  pmescnteiu  locum 
exponerom  de  Noe  *fc  dc  Daniel  et  lob.  (Juomodo  enim  Istrabel  Jfitrn- 
Jiel  gcncrafc  ct  lacob  lacoh  et  Kubcu  -Ruben,  reliqui  reliquos,  sic  Koe 
KoC-.    Et  dicam  quia  de  riliis  Noc  Seth  KoC-  fuerit,  Cham  vero  non 
15  fiicrit  NoG;  neque   euitu  habuit  similitudinem  patris  sui.    Et  ufc  nou 
omnes,  qui  cx  Abraham  *fiiii  Abraham<,  licet  siut  de  semine  e-ins,  non 
sunt  filii  ipsius,  quoninm  peccatores  sunt,  sic  bi,  qui  habent  similitudi- 
ncm  factorum  Danicl,  Daniel  simt,  qui  iiuitantur  patientiam  lob,  Iob 
fiunt.  Noli  ergo  dicere:  beatus  NoC-  quoniam  dignus  cffectus  est,  ut  m 
20  diluvio  solus  eligeretur  a  Domino  et  cetcris  inundatione  pcreuntibus 
cum  suis  servaretur  iacohiaiis,  sed  considera  quia  et  tu  si  fcceris  ca, 
quae  fecit  Noe,  cris  Noe.    Audi  Salvatoreui  dicentem:  »si  essetis  filii 
Abrahara,  opera  Abrahae  faceretisi.  Igitur  si  quia  >uhus<  est  >Abraharn<, 
>facit<  gesta  »Abrabam<,  si  quis  rihus  est  Noe,  facit  opus  Noe,  si  quis 
25  filius  est  Danielis,  facifc  id,  <mod  fccit  DanieL    Si  quis  sequitnr,  per 

8  vgl.  Pr.il.  3,  5  -  8T  vgL  Deut  38,  G  —  14  vgb  G«i.  4,  25;  5,  31  - 
14  ff  vgl.  Origen.  in  Levit  hom.  10, 1  (Bd.  I  S.  4SKJ,  9ff):  bcnedictione8 . . .  noo  . . .. 
ut  quibusuani  videtur,  . .  •  in  iU0B  solc*  diriguntur  ...  quicmntnie  effici  potucrit 
in  virtute  . . .  Sem  . .  .,  powrit  etiani  ipse  bencdictionia  illins  rarticepn  6eri  — 
20ff  vgL  Origcn.  Bet  m  Ezech.  14,14  (XIV  215  Lormn.):  n&g  8«  l&v  <,!*w 
xov  fttov  ktvtof  inl  y^C  •  •  •  xp^o/aroc  ywor&p  iv  xogjiuk  ...  nu^  ovv  o 
totoitot  /or.  . . .  nfic  S,-  &r  >'Jy  1*1  *8  **$t!a  o«W&  >^  /ii«^#;wu  iv  xoU 
fl>,o,/t(tfii<  Kf&  twc  no/utai  rof  votfloi  PittflovyooorbfiOQ  . .  ii  xoioicoq  dav4r,l  Arn 
.  nal  Ss  tttt       <Vf/<WS  &         •  •  •  *>°l(   napa^otaftai  in  tov  Attt- 

{3oXov  . .  •  xul  oijt  -Ix/mov  tw;  Ivyov  xtiA^»-,  6  xoioinoq  %g  iottv  —  22  Joh.  S,  31» 

1  veflpcram  w,  Dcl.,  richtig? ,  vgL  Z.  5  7  ingenerat  ffti  II  eur 
-  12  Iob  <:  0  12  de^  m  <  w.ite/.  |  danide  »,  Ih-L  1S  Iacob  lacob  hom- 
matxsch  lob  IC*  B  17  ipfflus]  eiua  f,  18  igitor  (<t)  «  2»  abrahan»]  abmtiBe 
m 9Pel.       2&  Daaiel  e    \   seqnitur  -f  iob  v 
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quod  Iob  >gloriosus<  effectus  est,  ut  puta  oinnis,  qui  substautiam  suam 
perdit  ct  sustincns  pationter  tam  iachiras  roruw  familinruro  quara  mor- 
tcs  filiorum  dicit;  *Doininns  dedit,  Dominus  abstulit,  ut  Domino  visuni 
est,  ita  factnm  est,  sit  nomen  Domini  bcnedieiuiu  in  saeculac,  qui  iu- 
5  cenditur  corporis  malis  ot  flngellatur  vario  malorum  suorum  dolore  et  e»  Lwn»1 
niliilominus  in  ipsis  suppliciis  glorifieat  Deuin,  qui  potest  respoudere 
divina  et  inter  cruciafcus  proph*ticam  vocem  einittcre,  qualem  emisit 
lob,  imitator  est  lob.  Atquc  ita  et  in  Iiunc  luodum  ot  Noe  et  Daniel 
et  Iob  in  eodem  possunt  tempore  repperiri. 
10         5.  Quia  autera  nunc  Ezechiel  non  de  bis  dixerit,  quos  in  scripturis 

lectitamus,  videlicet  quos  aut  translatio  aut  mors  de  praesenti  vita  sub-  sss  Dd. 
traxerit,  de  fl-lio  quoquc  loco  approbarc  eonabiraur.  Daniel,  qui  traditus 
est  >principi  eunuchorura*  cura  *Aaama,  Azaria,  Misael-,  eunuchus  fuit 
et  est  in  pmesenti  dictuni:  »Koe  et  Daniel  ct  Iob  tilios  ct  fflias  nou 
15  libcrabunti  ct  reUqua.    Fingaraus  quippe,  >fi!ios<  babuerit  »Noe<f  quo- 
modo  >filii  Lhmicb  docebuntur,  quem  eunucbtim  fuisse  ludaei  traduntV 
Verura  quia  fertilis  et  sancta  fuit  anima  illius  et  propbetieis  diviniwjue 
scrmonibns  rnultos  >Iiberos<  procreavit,  ideirco  dicitur:  >si  fuerint  iu 
tempore  Lsto  vel  illo  ut  NoS  et  Daniel  ct  lob,  ipsi  soli  Kalvabuntun. 
20  Kt  nos  ergo  possurous  fieri  >Daniel«  et,  ut  non  enumewm  omnos  sanc- 
tos.  possum  essc  Paulns,  si  ftiero  >hi)Hutor<  eins  dicenlis:  »imitatores 
mei  estote*,  si  cauterium,  qno  signntus  eat  Paulus,  babupro,  si  eandera 
tigurani,  qua  ille  >figuratus  est-  in  Cbristo,  possedero,  per  quain  ut  bo- 
nus  pater  aiebat;  »fiIioli  roei,  quos  itenun  parturio,  <Ionec  tbristus  for- 
25  metur  in   vobis«.    Si  vcro  ex  dissiimlitudine  signaculi  coarguor  quia 
aliara  forinnru  babuerit  Paulus  quam  ego  in  auima  habcaiu,  mo  ipsum 
dreipio  dicens:  >filius*  eius  cs,  somcn  Pauli.    Noli  mirari  quod  >filius* 
Apostoli  iias;  habeto  virtutes  et  eris  >filius<  Christi.    »Fih'oli<,  inquit 
>adbuc  piisillum  vobiscuni  sum«.    Curn  autpm  fueris  Cbristi,  eris  et  ui  Lomm- 

1  vgl.  Iliob  10,  5  —  8  vgl  Hiob  1,  21  —  11  vgl.  Sir.  44, 1C  —  12  vgl.  fraii. 
1,  5.  G  —  14  ryl.  Ezecb.  14,  18.  14;  vgl.  Origeu.  Sel  in  Ky.ech.  14,  20  (XIV  21(1 
I.omm.):  .Vioifi-  t/jt  6  xaiu  %i,v  ait*)v  nwnuzixijv  ytvtav,  oi'c  tyivviic.tv 

Jj  nt>Mf>niiie:  avu.i.  >\%*i&  yitg  aaoxixoi\  oix  T<ipv  tiwvyoi  ytrp 
—  18  vgl.  Kzecb.  14,  (18.)  14  —  21  I  Kor.  11,  1  -  24  vgL  GaL  4, 1S  —  28  Jolu  13,  33 

1  iob  Bachrctu  <  V,  od«r  »t  stquitur  (S.  3G5,  '£>)  korrupt?  5  vttrio  nach 
euoruui  c  8  et»:  der  zweite  Beweis  lolgt  Z.  lOff  11  nat'<e  IJ  quijjpe 
+  quod  c  in  Kau.  19  ~  illo  vel  isto  m,  Ik!.  24  *o  fonnetur  chriBtus  c, 
nuch  der  Vulg.  (—  gr.  Text)  23  si  —  Si  dicena  <  g  2C  aniuia  c,I>eJ.  atii- 
mam  umn  t7  eiun  IStitJtreiin  mcuB  K  |  es  4-  tu  mr  IkK  29  cum  —  S.  SC7, 17 
lediguutur  <  y 
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omuipotcntis  patris,  quia  unius  sunfc  iuncfcaeque  naturae.  Ad  lioC  lftbo- 
lat  iusfcus,  iu  hoc  studium  suura  omne  eouvcrtifc,  ut  >l)anielis  rt  lob  cfc 
Hov  efc  Abraliae  tiUus<  ascendat  a4  adoptionem  Dei  ct  iara  uon  vocetur 

hominum  noroinibus,  scd  vucabulis  >filioruu>  Dei.  »Si  ergo  fuerint  tres 
5  viri  isfci*.    Non  indigefc  Spiritus  sanctus,  ut  etiam  nunc  »Noe  <>t  Danicl 

efc  lob*  ostendat. 

b\  >Trcs  viri  isfci  in  raedio  oiusc  Dieit  mibi  eruditus  auditor:  »fcres< 
iu  praesenti  nominantur,  senuo  vero  tuus  plurimos  adtiromt  et  >Daniel< 

et  *lob<  ct  >NoR    Cui  sic  respordebimus.    Omnis  uiuUitudo  simihum 

10  unus  est  et  non  sunt  plures,  qui  suuiles  suut,  plurima  corpora,  scd 
unum  »corpus*  oruncs  Luxtfl  id,  quou*  scriptmn  est:  »vos  autem  cstis  cor- 
pus  Cliristi  efc  membra  ex  partec.  Et  Salvator  nostcr  venit  >quacrere 
et  salvare,  quod  perieraiV,  in  sacramento  >nonaginla  et  novera  ovium 
nou  errautioctt*  et  »unius  perditac*.  »Vcnit  quippo  iilius  hoininis  quaerere 

15  et  salvare,  qnud  perierafc*.  Quomodo  enim  unura  >eorpus*  plura  sunt 
corpora  et  una  »ovis*  phires  sunt  >oves,  quae  periernntV,  hoc  pacio  om- 
nes  >No<",  Dauiel  efc  lob<  in  unurn  »Koi;,  Itoniel  ct  lob<  rediguntur. 

7.  »lpa  in  iustitia  sua  salvabuiitur,  dicifc  Adonai  DuminuB«.  Prius 
nomen  Dei  quattuor  litteraruiu  esl^  quod  infcerpretatnr  naturaliter  Deus. 

20  Ergo  »emittitur  proptcr  peccata  terrae  faines«,  >terra<  vero  secundura 
omnes  sensus,  quus  superiiH  dncimuS  efc  quoscuuique  intclligentiac  audi- 
fcorum  reliquimus,  ut  ex  nosfcris  dlctis  ipsi  sibi  alias  intclligentias  roppe-  «c  Utmtu. 
rircnt  Videamus  autem  et  aiiud  opus  irae  divinae  >euiitfceutis  in  terrain 
peccatricpm  bestias  pesaiuas*.    Aiunfc  ctiani  Iudaei,  si  qnando  lupi  lio- 

25  rnines  devoraverint  irapetum  faeicntcs  in  domos  et  cetcrae  bcstiae  — 
ut  historia  rcfert  »leones<  quondam  in  hnmauum  genus  »iinmissos*  ct 
alio  fcemporc  »ursos*  — .   istiusnoodi  devorationes  ex  Dei  indignuitioue 

deficendorc.   Et  hune  interim  scnsum,  ut  sequamnr  litterani  ab  altiori 

*  vgl.  Wh.  U,  U  -  7.  18  Euch.  U,  H  -  11  I  Kor.  32,  27  —  12f  vgL 
Luk.  15.  4ff;  Hntth.  18,  12f  —  14  Mc.  19,  10  -  19  vgl.  Origen.  Sel.  in  Ps.  2, 2 
(XI 3*J0  Lomm,);  tan  6t  Tt  tsi QKy*t&tWax0v  'MxV''oiV0*'  naQ  °*re«p  ...stal 
ifyeta*  ftev  tff  *  'ASwvtd*  nQoauyoQia  . . .  mzQa  6e  "JPJ.yoi  t{J  *AV(*V  fappnttut 
—  40  vgl.  E*ecb.  14,  13  —  21  VgL  S.  359,  tiff  —  23  vgL  Ezecb.  U,  13.  15  — 
26  vgl-  IV  KiJn.  17,  25  —  27  vgl.  IV  KOn.  2,  24 

3  cvi  abrahao  filiuB  IkL  filius  abrahae  B  \  adscendatur  m  |  ad  <  cp  iu  r 
10  Bont'1  <  e#)m,l>el,  der  omuea  <buiuub>  Bcbreibfc  17  ~  <et>  lob  et  Daniel 
m.lkl.  (-lem)  18  ~  dominus  adonai  m  |  primum  ff  20  licn:  tcrrae? 
21  snpra  m,D&      82  relinquiwue  gp 
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iutellectu  reeedcntes,  nunc  sequi  videuius  prophetam.  Qui  autcm  »spi- 
ritalis  cst  omnia  iudicans  ot  ;i  uullo  diiudicaturs  confidcnter  dicit  mul- 
tas  ease  *bestins*,  guas  -emitthV  Deus  *in  pccctitriccm  ttrram<,  »si*  tameu 
>terra*  nostra  >peccaverit*:  »adversarius  noster  diabohis  ut  leo  rugiens 
5  ambulat,  quaerens  quem  devoretc.  Illa  quoque  historia,  quae  scripturas 
diugenter  observantibus  in  planum  se  praebet  intelloctum,  istiusraodi 
liabet  significutioueui,  quando  >duo  ursi-  ad  >parvulos<  uiissi  sunt,  qui 
>contumelias  faciebant-  prophetae,  ►diccutcs-:  •adscende,  calve,  adscende 
calvcW.    >Ursi<  namque  ilH  in  signo  crarjt  aliarum  >bestiarura-r  quae 

10  vere  fcrac,  vere  suut  rabidae,  quac  >inittuntur  in«  banc  »peccatriccm 
termms  Procul  aufccin  absit  a  uobis,  ut  >bestiae<  ad  uos  pro  ])ei  ultione 
^uiittaBtur-,  quiu  putius  m  oratione  dicainus:  »ne  tradideris  bcstiis  nui- 
mara  cou6tentcm  tibi:«.  Ego  uovi  perseverantes  in  fide  iuslos  feris 
tntditos  et  laceratos  ab  iis  consuminasse  martyrinm,  ucc  tamen  beatos 

15  esao  desissc;  non  enim  >bestiis*  fuerant  traditi  spiritalibus  et  invisibili- 
bus,  quae  laccrant  animas  peccatomm  et  deutes  suos  in  impiorura  corda 
derigunt  ^Queniaxlinodume  enim  »si  pastor  ex  ore  leonum  evellat  duo  c? 
crura  vcl  extremum  auriculae,  ita  evellcntur  filii  Istrnheh.  Traditur 
ergo  aliquaudo  >terra  bestiis*  ad  evcrsionem,  >ut  auferatur  ab  ea  liomo 

20  efc  |iccus<. 

8.  Et  observa  diligcnter  difterentias  comminatiorjum.  In  prima 
cotnminatione  >fainis<  ait:  ripsi  soli  salvabuntur  Noe,  Dauiel  et  lobo. 
In  secunda  vero,  ubi  >bestuts  unniissurum<  sc  cssc  tcstatur,  »filii<  et  >tiliao< 
uuucupatuc  sunt:  »verumtamen  ipsi  soli  salvi  erunt,  dicit  Adonni  l)o- 

25  uiiiius*.  Qui  locus  dupliciter  iutelligitur.  Ac  pnmum  secuudum  com- 
muuena  sensum  exponnmus  ob  uonnullorum  insipientiara,  qui  scnsum 
aninii  sui  Dei  esse  adserant  veritatem  et  frequcnter  dicunt  'iuturura  est, 
ut  unusquisque  nostnim  precibus  suis  eripiat  quoscumque  voluerit  de 
^heima^  et  iuiquitatem  iutrodncnnt  ad  Doiuinurn  uou  videntes  quoniam 

30  »iustitia  iusti  super  eum  erit  et  iniquitas  iniqui  super  eum-  et  unusquis- 
quc  >in  proprio  peccato  iuoriefeur<  ct  >in  propria  institia  vivcts  Kibil 

I  f  vgl.  I  Xor.  2. 15  —  4IPetr.5,S  -  7  vgl.  IV  K«n.  2, 23. 24  -  S  IV  K*o. 
2,  23  -  12  i>a.  73  (74),  18  -  17  Amos  3, 12  -  1»  vgl.  Kiech.  H,  13  -  38  Tgl. 
Ksecb.  14,  11  —  23  rgL  Er-och.  14,  15  —  24  Ezech.  14,  16  —  30ff  vgL  Kzech. 
18,  2a  24.  22 

1  deficendentes  e  |  videniue  Dcf.  vidcinur  B;  iet  nequi  vidcinur  korrupt? 
S  ~  iudicane  oniuia  rn,lkJ.  (uach  der  Vulg.  «  TestJ  17  quemadwodum 
—  20pecun<ar  18  eveUentor  c,lHt.  avellentur  cvms  ixr,rnioth}iiovTut  0', 
eruentur  Vulg.      28  dej  ex  e 
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milu  couducit  uiartyr  pater,  si  non  bene  vixero  ct  omavcro  nobilitatem  bjs  m. 
generis  lnei,  hoc  est  testiraomurn  eius  et  confessionem,  qua  iUustratus 
est  in  Christo.    Kibil  prodcst  ludacis  diccntibus:  »nos  de  fornicatione 
nati  non  sumus,  unum  patrem  babemus,  Deuma  et  post  niodicura:  »Abra- 
5  ham  pater  noster  estc  Quaecmnque  dixerint,  ouaecumque  adsumere 

sibi  voluerint,  si  n0n  habuerint  fidem  >Abraham<,  incassum  glonantur; 
ncque  enim  ideo  salvabuntur,  quia  sunt  >rllii  Abrahara<.  Qiioniam  ergo 
qmdain  non  recte  opinantur,  neeessario  interposuimus  ctiarn  sensum 
Utterae  diccntis:  »filios  et  filias  non  liberabunt  NoP,  Daniel  et  Iob,  sed 
10  ipsi  soli  salvi  crunt«.  Nemo  nostrum  contidnt  in  iusto  patre,  m  matre 

sancto,  in  fratribus  Castis.  -Beatus  Lomo,  qui  speni  babet  in  semet  ipscx  csi«nm 
et  in  vita  recta.    Ad  eos  aiitem,  <jui  in  nanctis  iiduciam  habent,  non 
incongrue  proferiraus  excmplum:  >ma1cdictus  homo,  uui  spein  babet  in 
hominec  et  illud:  >nolite  conndere  in  bominibuss  sed  etaliud:  >honum 
15  est  conhdere  in  Domino  quam  contidere  in  principibusf.    tjuod  si  nc- 
cesse  est  in  aliquo  sperare,  omnibus  derelictis  si>eremus  >in  Domino*  di- 
centes:  »si  constiterint  adversuiu  rae  castra,  non  timebit  cor  im-.um*. 
Cum  hacc  se  ita  habeant,  etiam  alia  nobis  quaestio  oboritur,  «iuam  dili- 
gentcr  debemus  excutero,  ut  scripturarum  vcritas  elucescat,  quare,  eum 
20  Unti  sint  iusti,  uunc  tantummodo  4res<  norainentur,  'Noe*  et  >Danicl<  et 
»IoK    Audivi  quondura  a  quodam  llebraco  huac  locurn  exponente  at- 
qne  dicenfce  ideo  lios  nominatos,  quia  unusquisquc  corum  tria  tempora 
viderit,  laetum,  triste  et  rursum  laetum.  Vidc  Noe  ante  diluviuru,  con- 
sidera  mundmn  integrum  et  cundem  post  Noe  in  totius  orbis  naufrasjio 
25  solurn  cum  >filhs<  suis  ct  >animalibus<  in  -aren«  servatum,  considera, 
quomodo  post  diluvimn  >egressus  sit<  ct  >plantaverit  vineam<  quodam- 
niodo  Bccundi  rursus  orbis  creator  exsistens-  Talis  est  iustus,  vidit  roun- 
dum  ante  diluviura,  hoc  ost  nnte  consuuimationcm,  vidit  munduin  in 
diluvio,   id  est  in   corruptioue  et  in  interitu  peccatorum,  quae  in  die 

1  vg\.  auch  Origen.  ffc  38  (S.  35, 26f  Eoe.)  =  ft*  &  *al 

ftEOfi  ....  «loTitp  Myeiut  . . .  »tl  rfxva  rof  ^9(wt«/'  §re,  r«  tpy<;  tov  'Aff&At* 
fVo/eat-  —  8  Joh.  S,  41  —  4f  Joh.  S,  30(1)  —  7  vgL  Joh.  6,  30  —  fl  Ezecb. 
14,  18.  14  -  11  vKl.  Pa.  33,  (34),  5-18  Jereuu  17, 5  —  H  vgl.  Ps.  145  (146),  3 
+  117(118).  6  -  Pb.  117  (118),  8  +  14o(U0),  3  -  17  ft.  SC  (.87),  8-21  d«r 
Nauie  i»t  unbekanct;  Harnaok  TU  42, 4  S.  38  -         vgh  G«&.  7,  33ff;  8, 38;  9. 20 

1  f  cvj  geueris  mei  uobilitateui  w,  Dd.   5f  ~  sibi  assuinere  w,  tkL  18~D0- 
bis  queatio  alia  e  \  oritur  e      S0  et'  <  rg      29  in2  <  c 
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suut  eventura  iudicii;  rtirsum  videbit  nmndum  iu  rcsurrectione  oiuniurn 

peccafcorum.    Dicat  mihi  aliquis:  concedo  de  Koi;f  ut  tria  terupora  vi- 
derit;  quid  respondebis  de  Daniele  ?  Et  hic  ante  captivitateni  in  patriae 
ftoruifc  nobilifcate  et  deinccps  in  liabylonem  translatus  eunuchus  effeetus  go  Lomiu- 
5  est,  ut  manifeste  cx  libro  ipsins  intelligi  pofcest;  vidifc  et  reversionem  in 
Hierusalem.    Ut  autem  probetur  quia  ante  captivitatem  in  Ilterusalem 
fnerit  el  post  captivitatcin  eunuchus  effectus  sit,  adsumamus  id.,  quod 
a<i  Ezechiani  dictum  est:  >accipient  de  filiis  tuis  et  facicnt  spadoncs  in 
domo  regis*.     Deinde  post  *septuaginta   annos<   invenitur  »deprecans 
10  l)euru«t  ut  completo  iam  tempore  captivitatis  rursuni  iugrediatur  Hiern- 
saleiu.    Habemus  orationem  rius  in  volninine  proprio  eonscriptnm  nec 
tamen  possumus  invcuire,  ubi  sit  mortnus.    Vidit  ergo  tria  tempora, 
ante  capfcivitafcem,  in  captivitate,  post  caprivitatem.    Talis  instus  est. 
Videamus  autem  an  et  lob  tria  tempora  habuerit.  Fnit  quidem  locuples, 
15  eranfc  quippe  ei  >oves  septein  milia,  cmneli  fcria  milia,  iuga  boum  quin- 
genta  et  snppellex  multa  valde,  filii  septem  filiae  tres<.  Dt-inde  accepit 
Diabolus  potestatem  adversus  cum;  vidc  tempora  commutata.  Divcs  id 
Hberis  pater  repente  orbus  efficitur,  dives  in  censu  dnminus  ad  ultimain 
deducitur  egestalein.   Ecce  duo  teinpora.  Post  liaec  apparet  ei  >Domi- 
'_>0  nus<  et  >loquitur<  ei  >de  imbe<  et  ipse  Iob  ea,  quae  snnt  in  libro  eius 
scripta,  respondit.    Igitur  ic  primo  tempore  Dei  laudibus  praedicatur, 
iu  secundo  tentationi  traditur  et  >saevLssimo  ulcere  percussus  a  pedibu* 
nsque  ad  caput-  fcristia  et  dura  pcrrxtitiir.    Ad  extremnm  factae  aunt 
ei  >oves  quattuordecim  milia,  cameli  scx  milia,  iuga  bouui  mille,  asinae 
*£>  pascentes  mille  et  nascuntur  ci  filii  septem  ct  filiae  tres'.  Atque  ifca  et 
iu  Ion  tria  tcinpora  depreheudimus,  quae  in  iustis  hominitms  repperi- 
mus.    Trin  vident  iusti  tempora,  praesens  et  commutationis,  «|uando  so  loi.hu. 
iudicoturus  est  Deus,  et  futurum  post  resurrectionem  roortuoru-u,  id 
est  vifcae  caelestis  perpetuitatem  in  Christo  Iesn,  -cui  est  gloria  et  im- 
30  permm  in  saecula  saeculorum.    Amen  k 

4  vg-1.  Dan.  1,  3ff  —  b  vgl  Jee.  3u,  T  —  »  vg».  Dan.  y,  2ff  —  11  vgl.  Dan. 
9,  4ff  —  15  vgV  Hiob  1P  3.  2  —  ICIT  vgl.  Hiob  2,  I2ff  —  19 f  vgL  Hiob  36.  1 
-  23  vgl.  Hiob  -J,  7  -  24  vgl.  Hiob  42.  13  —  20  vgl.  I  Felr.  4,  11 

-  dicit  m,IM.  %  reapondct.  e  reepohdebit  cn  [fcc  Hebracua  (S.  3Gfl,  21)9] 
-f-  raihi  w./Arf.  6  cxj  in  g  l(j  aceipit  17  «v.  poteBtatcm  diabolus  w. 
l)ei.      25  trca  <  w,  Dc'.      27  commuUitiones  c 
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HOMILIA  V. 
***** 

1.   >Fames<,  quae  propter  >peccatricem<  inducitnr  >terram<,  iuxta 
possibilitatem  nostramm  viriuru  discussa  est,  et  post  >famem<  de  »bestiis 
r,  pes^iiuis*  diximus,  quas  >immittet-  J)eus  >super<  peecatores.  Quattuor 

eniin  ultiones  in  prineipio  proposuimus,  e  quibus  reliquae  duae  surit  de 
TOiuphaeH'  et  de  >mortes  Et  in  prima  quidem  >filiorum<  et  -filiarum* 
nomen  tacitum  est,  in  secunda  vero  et  tcrtia,  quam  nunc  conamur  ex- 
jionere,  »filiorum-  et  >filiarum<  nomen  adnexum  est,  id  est  in  >rompliaea<, 
10  qua  corruunt,  qui  caede  eins  digna  fecernnt.  Quis  est  ergo  iste  gladius, 
id  est  >rompliaea<,  quam  nos  forniidare  dehemus,  ne  quando  »mittatur 
supcr  terram*  nostram,  -super  terrain<,  quam  iignraliter  exposuimna,  oe 

et  nobis  necesse  sit  transire  per  gladiurn,  sed  p«;r  gludimu  duplex  ali- 
quid  habentem  in  poena?  Ilabitns  rjnippe  ipsins  gladii  dividit  et  secat 

15  eum,  in  quem  infertur;  si  vero  ad  acumen  aciei  eius  etiaui  tactus  qwe 
poenalis  est,  dupliciter  torquetur,  qui  hoc  gladio  punienduK  cst;  serip- 
tuin  est  enim:  »statuit  igneam  romphaeam  et  Cberubiu  custodire  viaui  • 
ligui  ritaet.    Kt   quomodo,  si  gladins  acutns  et  candens  inferatur  in 
corpus,  duplicem  tribuit  cruciatum,  adustionis  et  caedis,  sic  et  >rom- 

liO  pbaea<F  quae  *ad  custodiam<  paradisi  •statuta*  memoratur,  quam  nunc 
ob  expositionem  gladii  praeseutis  assumpsimus,  dnphcia  infert  tormenta, 
duni  adurit  et  dividit  Ut  autem  necessarium  aliqnid,  ex  quikins  I)eus 
sensura  nostnim  illuwinut,  in  loco  praesent i  interpoumnus,  accipe  exeru- 
plmn.  Aiunt  studiosi  medicinalis  disciplinae  ad  qnnsdara  corporum  cu- 

25  rationes  necessarium  esse  non  solum  sectiouem  ferri,  veruin  etiaui  ad- 
ustkonem.  Nam  ad  eos,  qui  cnuceris  vefrrno  computreseuut,  candentV-m 
sive  novaculae  laminaru  sive  quodcumqup  acutissimi  ferri  genus  ad- 
hibent,  ut  per  ignem  radices  canceris  evellantnr,  per  incisionem  aute-w 

8  vgL  S.  £03,  I3ff  —  4  Tgl-  307,  2Gff;  Ezech.  14, 13  -  <J  vgl.  S.  :i56, 14ff 
—  7  TgL  Eaech.  14,  17.  19  —  vgl.  Ezech.  14,  1S  —  1 3  vgl.  Geu.  3,  21  — 
25  vgl.  z.  B.  Origen.  in  Jercro.  hom.  12,  f>  (IJI  S.  Ki,  19  Kl.);  de  Princ.  II  10,  5 
(S.  179,  12  Koe.) 

1  der  Tifccl  <C  avmn  de  aliis  duobuB  suppliciiB  glndio  et  morte  que  imuiit- 
tuutur  tenae  peccatrici  fj  8  taicitum  IlackrtMS  (vgl.  S.  308,  20)  tantutn  B 
10  quoni  incurrunt  r  |  co  ergo  eafc  e  14  hnbentcui  f,  9  (a>ue  -tie  corrigiert), 
XWp  hnbent»  pt"n      lti  qui  +  ">  c 
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et  putrida  caro  truncetur  et  via  pateat  medlcaminibus  inieiendis.  Quis, 
putas,  nostrum  canceris,  ut  tta  dicaio,  habet  simile  peccatum,  ut  uon 
ei  sufficiat  aut  simplox  acumi-n  ferri  aut  sola  iguis  exustio,  std  utraque 
adhibeantur,  quo  uratur  et  seceiur?  Audi  Salvatorera  rationem  »ignis* 
0  et  >ferri<  in  duobus  locis  significautem.  Iri  alio  loco  ait:  >non  vcni 
miliere  pacem  super  terram,  sed  gladium*.  in  allo  vero:  »ignem  vcni 
mittere  suppr  terraiu,  6$  utinam  iain  nxdeatN.  Igitur  defert  ntrumque 
Salvator,  >gladium-,  et  »ignem-  et  baptizat  te  «gladio*  et  »igne<_  Eos 
enim,  qui  non  sunt  cumti  baptismo  spiritus  sancti,  »igne*  baptizat,  qtiia 

10  nnn  potuerunt  Spiritus  sancti  purificatione  purgarL  Sacramenta  divinn 
sunt  et  ineflnbilia  et  soli  Dco  cognita,  plus  tamen  iii  gratiarum  dona- 
tione  quain  Ln  tormenturum  varietutibas  constituta.  Neque  enim  medici 
ex  disciplina  artis  suac  ratloiiabiliter  eos,  quibns  mtdentur,  secant,  urunt 
dautque  poculum  amar.ss.uii  temperaraenti  imiltaque  alia,  pront  causa 

15  postulat,  faciunt,  Deus  autein  nniversitatis  Dominus  sine  rationabili  qua- 
dam  sapientia  ofc  sine  dispensatlone  digna  maieslatis  suae  poenas  tantuiu 
infert  peccatoribus.  Nequc  emm.  ut  existimant,  ad  hoc  tantnm  adhiLet  « 
supplicia,  ut  torqueat,  sed  quasi  pater  scit  vuluera  omnium  nostrnm, 

scit.  qua  ex  causa  quod  ulcus  natuiu  sit,  quae  putredo  infelicis  aniiuae 
20  ex  quo  ducatur  exordio,  <malis  specius  doloris  ex  quo  peccato  veuiat; 
scit  et  formas  et  modos  et  mmieros  pecentorum,  qui  semel,  bis  terque 
peecaverit,  qui  in  una  speeie  delictoruni  saepe  ruit,  qui  in  diversis  vitio- 

ruru  speciebus  siugulis  tantum  vicibus  trraverit  Haec  omnia  nos  iuxta 
snpientiam  Dei  quaerere  secundum  illud,  quod  scriptum  C6t;  »scrutans 
25  corda  et  renes  Deusc,  et  supplicia,  quao  ab  co  irrogantur,  sic  intelligere, 
quasi  digna  Deo  et  convenientia  dispensationi  eius,  nos  vult,  non  tan- 
tummodo  cruciari.  >Oinnia  quippc  ad  boc  condidit,  ut  esst.nt,  et  salu- 
tares  fecit  gcnerationes  mundi,  et  non  est  in  iis  medieamentuiu  perdi- 
tionis*.  Sed  quja,  quod  ille  voluit,  nos  contemnendo  non  feciraus,  et 

30  ille,  quod  cupierat,  non  exercuit  in  nobis.  Disputatio  nos  coegit,  ut 
aliquid  de  poenarum  specie  diceremus,  quae  >inferuntur  ad  terrain*. 

3  Matih.  10,  34  -  (!  Luk.  12,  49  —  24  Pa.  7,  10  -  27  Wciah.  Sal.  2, 14 

3  adustio  vi,  Del.,  7  igifcur—  15  faciunt  <  g  9  euini]  autem  m  VCTO  V 
U  teniperamen  mu  15  do>minu_t  -1-  non  */;  neque  enira  (Z.  12)  gehOrt  au  deui 
ganxen  Satz  17  ut -t- quidam  (ut — 18  torqueut  in  Rau.)  ij  18  noatrorum  ffrt, 
riclitig?  (nrm  e)  21  et'  <  g  22  ruerit  DtL  (vgl.  fflr  die  andere  gnutete 
Variatio  niodorum  Bd.  II  S.  019)  23  haec  —  »0  uol.ie  <  ff  2tt  nos  vult, 
nou  Dcl.  non  toU  noa  V,  kauw  riclitjg  (bo  dau  zu  quaerere  aua  Z.  2C  vult  zn  er- 
gaozen  ware) 
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2.  Debemus  auteiu  nosse  quia  non  statim,  ubi  -fames*  fuerit,  se- 
quatnr  et  -inoxs*.    Potest  quippc  fieri,  ot  aliquis  »famem<  sustinens  per- 
severet  in  vita,  licot  inedia  et  squalore  et  macie  discmcietur;  potest 
fieri,  nt  ►immissis  bestiis  raalis*  stntim  non  omues  pereant  fugae  auxilio 
5  xeservati;  potest  eveuire,  ut  caedente  >roinpuaea«  cesaet  interitus.  Modo 
vulnerautur  quidam  et  secantur  et,  ut  ita  dicam,  crebris  ictibus  cou- 
fodiuutur  nec  tamen  pereunt.    Idciico  nuuC  poena  novissima  m  euu- 
meratione  poenarum  >mortis*  i  nfertur.  Istiusmodi  quiddam  et  sacratissi- 
raus  Apostolna  sentiens  Ioquebatur:  »novissimus  uniraieus  destruetur  W  Lcom. 
10  raors*.    A-udebo  dicere:  si  ►novissimus  inimicns  destntctur  raors*,  fuit 
quidam  ante  >mortem  immicus*,  id  est  >romphaea<;  fnit  quidam  ante 
•mortem  inimicns*,  -bestiae  pessiinae-;  fuit  qmdain  ante  »bestins  pessimw 
-inimicus*,  >famos*.    Haec  omnia  >inimicu<  suut  religionis  inimicis.  Si 
euira  uon  vis  amicus  iieri  Deo  invifcmti  te  ad  reconciuaUonrm  et  di- 
15  centi  per  Aposioluin:  »ob»ecro  vos  per  Christuoi  reconciliari  Deo«,  quid 
de  Deo  causaris,  cum  t«i  cansa  sis,  qui  sub  inimicorum  imperio  esse 
voluisti?    An  ignoras  idcirco  Deum  in  Aegypto  imniisisse  >furorera  ot 
iram«  et  angusfciain,  imnnssicnero  per  angelos  pessimos,  quia  inimici 
iUius  eraut  et  ab  eius  adversario  regebaatur?   Procul  autem  absint  a 
20  nobis  quaituor  istoxum  supplicia  poenarum,  >faines<,  »bcstiae  pessimaes 
>gtadius<,  »morJK    Quidquid  enim  Jiorum  fuerit  illatum,  nd  eos  venit, 
qui  iniraici  Dei  suut;   amicos  eius  praeterit  neque  ausum  esfc  eos  Con- 
tingere,  qui  de  eius  necessitudihe  gloriantur.    Et  quomodo  de  ngne* 
bene  ereditum  est  scripturis  testantibus  qnia  trnnseant  per  eum  iusti  et 
25  non  comnurautur  —  auuiuseurasque  euim  opus  quale  sit,  ignis  proba- 
bH«  — ,  sic  et  in  his  suppliciis  inveniatur  aliquis  -Damtl,  NoD  et  lob* 
et  nibil  poenarnm  sustmebit. 

3.  Haec  specialiter  per  singnta  supplicia  esposuiinus,  qnae  in  ex- 
trema  parte  in  uuura  propheta  consociana  ait;  >baec  dicit  Adonai  Do- 
30  ffiinus:  si  autem  et  quattuor  vimlictns  raeas  pessimas,  ro.uphaeain  efc 
faraem  et  bestias  pessimas  et  mortem  immisero*.    Qno?   Nou  »super« 
terraiu,  sed  »super  Hierusalein*.   >Terra<  enim  si  puniatur,  sutricil  et  u  Lomm. 

0  IKor.  15,20—  15  vgl.  II  Kor.  5. 20  -  III  vgl.Exou.  15, 7f  —  25  IKor. 
3,  13  -  2».  82  Ezech.  14.  21 

4  bod  malU  (mali  rj)  etatim  cy,  (komu:  «*>  uialis  non  statini?)  7  ic- 
circo  c!tm  R  et]  etiam  e  10  «]  eed  m»,  DeL  18  faurie  g  lfl  cum  in 
cauaa  bIb  »»,  knmn:  curn  tu  in  cnuaa  sU  (Lufateut,  Tert.  Apol.  I  S.  114),  vgi  m 
S.  386,  1  !  «fi  4-  interitua  (de  deo  . . .  interitus  in  Kne.)  g  17  doniinum  e 
22  nee  e      21»  coneonana  n      30  et 1  <  w»,  />/. 
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uua  correptio.    Si  autem  corripiatur  »Uienisalein<,  super  rjuara  invoca- 
turn  esfc  nomen  Dei,  xjuattuor*  ci  *crueiatus<  pariter  infenratur.  llatto 
nobis  utilius  fnerat  diviuo  non  urcdidisse  sermoni  quam  post  cxeduli- 
tafcem  ad  haec  rursum  peccata  converti,  quae  ante  commisimua.  Con- 
5  sidera  enim,  quomodo  Scriptura  -super  terram*  singillatim  supplicia 
dieat  inferri  et  non  apponat,  quam  »terrain.;  quando  vero  ad  JJieru- 
salem<  veniat:  »si  autem  et  quattuor  vindictas  meas  peasimaa,  rom-  s» 
phaeam  «t  femcm  efc  bestias  pessimas  et  moitein  immisero  in  tiieru- 
salemc,  nosmdicans^Hienisalem.,  quia  peccantos  quidem  nos  'Hiemsalem* 
10  sumus,  qoae  destruitur,  in  praeceptis  vero  perraanentes  *HierusaIem< 
dieiumr,  quae  salvatur.    Omnes  lajnentntiones,  quas  legimus  in  *Hieru- 
salenis  omnes  querimoniae,  quibus  eam  plangit  Deus,  ad  nos  pertineut, 
•qui  gustavuuus  Bermonem  Dei<  et  postea  mandatis  eius  contraria  fecimus. 
Non  sic  plectitur  Bolomouis  iura  confcemncns,  non  sic  punitur  Ljcux»i 
15  scita  destituens.    Aliud  supplicium  est  eius,  qui  legem  Dei  per  Moysen 
traditam  conculcat  et  despicit;  inaxima  omnium  eius  est  poena,  qui 
praecepta  filii  Dei  pro  nibilo  duxerit.    »Irrilam<  enim  »quis  faciens 
legem  Mojsi  sine  ulla  miseratiouo  duobus  Tei  tribus  tostibus  morilur; 
quanto  magia  putatis  deteriora  mereri  supplicia,  qni  filiuni  Dei  coneul- 
20  <averit?c.    Hi  ergo,  quos  enimieravimus,  >filium  I)ei«  non  ►conculca- 
vertuit*,  sed  tautum  legeru  Dei  praetcrKressi  sunt,  uiaximeque  bi,  qui 
ante  adveutum  Doiniui  fuemnt»    Sed  neque  h\,  qui  crucifixerunt  Sal- 
vatorem  meum,  rei  sunt  ingentis  poenae,  sicut  bi,  quibus  Apostolus 
dicifc:  .fihum  Dei  conculcans.  spirifcui  gratiae  contumeliam  faciens^  et 
•-»5  n  quid  aliud  significat  in  eo  loco,  iu  qno  eorum  peccata  replicat*  qui  TJ  I. 
post  fidemin  Deum  peecaverunt. 

4.  Haec  propter  -quattuor  ultiones  pessimas<,  quae  inducuntur  >auper 
ilierusaleui'.    Et  omucs  quidem,  qui  didicimus  divinas  scripturas,  sive 
bene  sive-  male  vivamus,  >Hierusalem<  sumus;  si  male  vivimus,  illn 
30  >Hierusalcra<,  quae  cruciatibus  mmitur  et  sustiuet  xjuatiuur  ultiones<, 

3  vgL  II  Petr.  2,  21  —  4  vgl.  auch  Origen.  io  Exod.  bom.  8,  4  (Bd.  I 
S.  226,6  0:  quia  toleralnlius  fuerat  nou  redieee  ad  virum  priorem  aaimain  aemel 
meretricantem  quam  regreesam  pont  confesaiotiem  viri  fu.ctb  adulteram  fieri;  iu 
Ezech.  hom.  12,  i  -  7  «zech.  11,  21-18  vgl.  Hebr.  0,  6  -  17  Hebr.  10, 26.  211 
-  24  Hebr.  10,  29-25  vgL  Uel>r  10,  26 

4  adhuc  mtDtl;  der  rurtum  ad>  scbreiU  6  <iuando  —  7  vemat]  bc  dicat 
(nach  Z.  C)  9  quia  We.  qui  D  \  noe*  <  e,  kaum  richtig  14  Bie>  «c  nm,Dcl. 
16  eat  eiufi  mt  Dcl.  25f  oj  aifc  opoeiolus  24  concutcane  +  et  cff 
[«tfl  gr.,  et  Vulg.)      28  quidem  <  c  \  cv  dirinafl  didiciuius  e 
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si  bene,  illa  >HiprusaIem-s  quae  in  Dei  sinu  reqoiescit    Kt  est  ruagua 
distantia,  ut  in  reUqua  ferra,  sic  et  in  ipsa  -Ilierusalem-.    Omnes  enim, 
qui  iu  ecclesin  peccabres  sunt,  -fjui  sennonem  Dei  gustaverumV  et  trans- 
grediuutur  eum,  nierentur  quidem  supplicia,  vemin  pro  modo  graduum 
5  uousquisque  torquebitur,  Maiorem  poenam  babet,  qui  ecciesiae  praes.de» 
,<t  delinquit,  An  non  magis  niisericoxdiam  prornerctur  ad  comparalionem 
tidelis  eatechumenus?    Non  niagis  veuin  dignus  est  laicus,  ai  ad  dia- 
conura  conferatur,  et  rursum  comparatione  presbyteri  diacouus  vemam 
plus  ineretur?  Quac  autem  se«juautur,  etiam  me  tacente  cognoscitis. 
10  Idcirco  formidaDs  iudicium  Dei  et  aute  oculos  mihi  proponens  illum 
iqdicii  ordinem,  qui  in  seripturis  continetur,  recordor  dicti  iUius:  >pon- 
dus  ultra  te  ne  leves«,  sed  et  illud:  >noU  qnaercre  fieri  iudex,  ne  non 
valeas  auferrc  iukjuitatea*.    Quid  miLi  prodest  quia  pnor  sedeo  m 
cathedra  regupiuus,  bonorem  maioris  accipio  aec  possum  habere  dig- 
15  nitati  meae  opera  condignaV  Nonne  maiori  poenn  cruciabor,  ouia  honor 
iusti  mibi  ab  omnibus  defertur,  cum  peccator  siu?   Necessanum  fmt 
diligentius  retrnctantem   ea,  quae  de  quattuor  >terrae<  idtionibus  dice- 
bantur,  i<i  addere,  quod  >Hi<,rusaiom<  quippc  erat  in  tribu  Bemarmu  et 
sacerdotes  tenipU  et  Levitae,  (jui  Dei  luimsteriis  seraebant  et  ceten  ;o  L«un,. 
20  ordiues,  tjuos  scripfcuramni  sermo  comprehendit,  in  en  morabautun  Haec 
arcipit  >quaUuor  ultiones  pessimas*,  quae  non  stmt  similes  m  his,  qui 
in  ea  habitaut;  nequt-  enim  eodem  modo  et  ad  popuium  et  ad  Levitas 
commiuatio  dirigitur.  Istrahelites  enim  peccans  iu  Istraheliticum  dehctuiu 
corruit;  quiautem  maiorc-stablslwl.elita,  .|uanto  nobilior  fuent  in  ordine, 
25  id  est  Levites  el  sacerdos,  tanto  maiora  suppUcia  susfcinebit.  »Si<  autem 
princeps  sacerdotum  .peccaverit<,  dicit  ad  eum  Heli  eonsacexdos  suus: 
»si  delinquens  peccaverit  vir  in  virum,  orabunt  pro  eo;  si  autem  in 
Domiuo  peccaverit,  quis  orabit  pro  co?t.    Haec  in  expositioncm  eius 
sermonis,  quo  comminabanlur  et  singulae  specialiter  in  >peccatriceru 
30  terram  ultiones*  et  pariter  congregatae  in  infelicem  >Hiemsalera«. 

S.  Videamus  autem  et  Bequentia  Scripturae.  Quae  cum  in  parabola 
audierit  propheta,  nos  tantum  seusum  debemus  exponere,  ipsura  testi- 

|  vgl  Gal.  4, 2C  —  3  vgL  Origen.  tziqI  etjtf?  3  (S-  ^1, 17ff  Koe.>:  bpt*% 
. .  .  *rtp«  &axorov  wri  tllhj  nptopvttpoi  xal  Imaxono*  -  -  -  fktQVttaw  in  Jerem. 
11,  3  (S.  80,  18  BL)  -  11  f  Sir.  13,  2-12  Sir.  7,  6  -  27  vgL  1  KOn.  2,  25  - 

l  si  benel  eixe  ;/(tn.  \t),Del.  wve  aemu  9  etiam  <  r»f  Itof.  10  slli  c*/ 
11  recordatur  fy     18  quod  +  ^e  iheruHdeiu  dictttro  e*t//     28  exrootionem  M 
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monii  ordinein  derelinquentes  et  auditorem  inittentes  ad  librum.  >Lig- 
unm  vitis*,  ul  in  fructu  est  bonorabilius  »lignis  omnibus*,  maxirae  bis, 
quae  iu  saltu  fnictificant,  sic  ad  c;tcra  opera  inutilius  >omnibns  lignis* 
esfc.  Et  vascula  quaedam  possunt  fieri  ot  in  diversa  opera  necessarii 
5  usus  ad  roinistrnudum;  de  palmitil)us  autem  vitis  non  solum  vas  ali- 
quod  et  in  opus  utile  quid  fieri  non  potest,  sed  neoue  paxillus  quidexu 
cst  utilis.  Ait  exgo  sermo  divinus  quia,  ut  -palmes  vitis*  bonorabilior 
fit  ceteris  lignis,  si  afferat  fructus,  sic  ab  omnibus  inferior  iudicetur,  si 
id  non  habeat,  unde  praecellit,  ntque  in  bunc  modum  eos,  qui  imbuti 
10  sunt  eloquiis  Dci,  bonorabiUores  esse  omnibus  et  quocumque  raoclo  in 

vineae  positos  dignitate,  cnm  afferant  rructus  botros  aalutis,  de  qna  n  LoOf 
scriptum  est:  >ego  vero  tc  plantuvi  vineam  fructiferam,  totara  veramc, 
el  ahbi:  >vinea  Domini  domus  Jstrabei  estc  et  rursum:  »vinearn  de 
Aegypto  trnnstutfstir  el  reliqua;  ei  autem  non  attulerint  fructus  in  tau- 
10  tum,  ut  u  Peo  dici  possit:  tquomodo  conversa  es  in  ainaritudiuem  vitis 
aliena?4,  tunc  multo  deteriores  inveniri  ab  bis  dignis*,  quae  licei 
viliora  sint,  tamen  suos  afferaut  fructus.    Quomodo  enim  praecellont 
-Hgna«  silvarum  vineas  inferaces,   eodem  modo  iuxta  quandam  dispen- 
sationem  sapientiae  divinae  ex  >]ignis<  vilioribus  aliqua  >domui<  neces- 
20  aaria  fabricantur.  Neque  vero  turberis  putans  nos  extrn  scriptuTas  affir- 
roare,  ouod  dicimns,  futurum  esse,  ut  de  *Ugnis<  silvac  aliquid  utile  tiat, 
id  est  de  aie  ipso,  si  [non]  attulen.  proprios  naturae   meae  fructtis,  si 
quidera  et  Apostolus  irnaginem  quandam  eorum  -vasorum-,  quae  sunt 
in  humuna  conversatione,  adsumit  dicens:  iin  magiia  auteiu  domo  non 
25  sunt  tantum  vasa  aurea  et  argenUa,  sed  et  lignea  et  fictilia.  -  nota  quia  stc  iw 
>vasa  liguea-  nuncuparit  —  »et  aua  quidem  in  bonorem,  alia  vero  in 
contumeliamc    Ista  >vasa  liguea<,  quae  >esse  in  magua  domo-  Apostolus 
praedicat,  non^  sunt  fact*  de  >vitil>us<l  non  de  >Tialmitibus  vinearum*,  sed 
ex  aliis  >lignis<,  quae  vilioris  ordinLs  in  nemoribus  frucfcificaverunt. 
30  Quantum  ergo  maium  est  et  quale  discrimen,  ut  >ugna<  quondain  vilin 
inveniantur  in  Muagna-  patrisfamilias  >domo<,  et  ►palmes  vitis*  meae 
mutilis  >in  domo-  sit  et  in  >ignem  proiciatur-!    Hoc  enim  seriptum  est 
quia  >annuam  putationem  eius  consumat  ignis*  Haec  iu  KwchieL  Sal- J&  Lomm. 
vator  vero  buiiis  parabolae  sensum  in  Evangelio  ita  perstrinxit  diceus: 

IIT  vgL  Eucb.  1D,  lff  -  12  Jerem.  2,  21  -  18  vgl  3«  5,  7  -  iSfPs. 
79  (80),  9  -  15  vgl.  Jerem.  2,  21  -  34  U  Tim.  2,  20  -  83  vKl.  Eiecfa.  10,  4 

2  in  <  e  8  BtJ  sit  pm  |  fruetuin  g  12  frugifei-am  y  lu  alienat? 
B,  Dei.  18  iuxta  e  intra  cjmn.Del.  22  wm  D,  von  mir  getilgt,  v£l.  Z.  17 
iC  uuneupaverit  m,I)cl.      31  p^trieramniae  c9      $±  m  dorao]  domino  c*j 


in  Ezechielem  Homiliu  V,  5 — VI,  1 


»ego  sum  vitis,  vos  palmites,  pater  mens  agricola.    Orouem  palmitem, 
qui  in  me  manet  et  fructum  affert,  pater  nicus  putat,  ut  fructus  maiores 
afferat;  palmitem,  qui  manct  in  me  et  fructuin  non  affert,  pater  meUs 
excidit  et  in  ignem  mi&U.    Vides  vieinitfltem  utrorunique  sermonum? 
5  Vides,  quomodo  >pnter  excidat  et  in  igneui  iaciabr  Nos  insensati  quasi 
negligenda  quidem-ScTiptura  sit,  nolentes  ea  discere,  quae  nobis  mcu- 
tiant  inetum,  sed  ea  audire  cupientes,  qune  prurientibus  auribus  mcu- 
tiimt  voluptatem,  libenter  awlimus,  quae  nos  aubvertant,  quae  decipiant. 
Quj  dicit  proximo  suo:  ignoscit  nobis  peccata  nostra  Dpus,  Biquidem  et 
10  iu  talibus  sacraiuentis  ludimus  vicissim  nobis  pollicentcs,  mappam  mittet 
Deus.    Et  quia  bonus  est  et  omnium  peccata  dissolvifc,  oportebat  nos 
sedere  et  sollicito  corde  dicere:  si  beri  peceavimus,  hodie  paonitentiam 
agamus.  Verura  huic  >palniiti<  —  onunal  quippe  est  — ,  qui  dicit:  potens 
est  Deus  et  bouus  est  *agricok<,  qui  non  me  >excxdat  et  iu  igneni  mittat*. 
15  respondebit  >agricobv:  sed  si  tnlis  est  >palmes*,  ut  frustra  sit  in  >vite<, 
nnmquid  poterit  rclinquiV    Norme  si  dimittatur,  impediet  >vitem<,  ne 
pro  fiicco  »palmite<  virides  et  fructuum,  feraees  afferat  .paliuifces-?  Quo- 
modo  enim  boni  >agricolae<  est  >escid<>re<  et  amputare,  quae  sicca  sunt, 
et  >tradere<  in  escam  >ignis<  infructuosos  rainos,  sic  bom  Dei  est  de 
20  omnibus  >vitibus<  infructuosos  >paliru&s<  amputarp  et  >igni  tradere  m 
perditionem*.    Verum  nos  ipsi  in  nos  ludimus  et  decepti  pariter  ac  de- 
cipientes  volumus  mngis  errare  cum  plurimis  quam  ab  errore  converti,  txm 
cum  magis  id  quaerere  deboarnns,  quod  aedificet,  qood^  timorem  Dei 
aiigeat,  quod  ad  paenitentiam  revocet,  quod  in  confessionem  scelens 
25  adducat,  quod  nos  faciat  diebus  ao  noctibns  cogitare,  fjuomodo  Domino 
placeamus,  ut  fiamus  in  »vera  vite*  Cbristo  lesu  fructiferi  >palmites<  efc 
radici  eius  adhaerentes,  >cui  est  gloria  et  imperium  in  saeeula  saecu- 
lorum.  Amen!<   

HOMILIA  VL 
****** 

1.  Consideranti  mihi  constantiam  propbetarum,  iniraculum  subit, 
qnomodo  vere  credentea  Deo  magis  quam  bominibus  contempserint 

1  Juh.  15,  6.  1.  5.  2.  6  -  2G  vgl.  Joh.  15,  1  -  27  vgl.  1 Petr,  4,  11  — 
81  ff  vgl.  zu  dieecr  HomiUe  Hicroo.  Cowm.  iu  Ezech.  25,  130  Dff  un«I  Praef. 

&  iuneBsati  +  et  <j  7f  mcutiant  v  »  dicunt  y  18  cv,  «et  ^uippe  c 
14  estJ  <  W*#*  ■»  agHcola  est  p  18  eompufcare  c*j  18  igni  eg  23  de- 
hemus  c  26  fructUem  «?  29  den  TiUl  <  cemn;  de  eo  quod  «jriptuui  ert: 
motas  fac  leru«alem  obhoiiiinationeB  Bufla*  y  (—  Vulg.,  andere  S.  379,  1) 
81  coueideranti  —  S-  3t9, 1  factns  e«t  <  g 
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Oripene: 


mortenj,  |joriculi>f  contumelias  et  oiunia,  quae  passi  suut  ab  iis,  qui 
arguebantur,  <luna  voluntati  l)ei  in  prophetatione  deserviuut  Admirabur 
quoudam  Esniam,  anl*«}unin  cornpararein  Ezechiel,  el  obstupescebam, 
i|Uomodo  diceret:  »audite  semioneni  Dei,  prineipes  Sodomoruua;  atton- 
5  riite  legem  Domini,  jiopuius  Goraorriiae.  Qno  milii  multitudinem  sacri- 
ficiorurn  vestrorumV  dieit  Dominusc  Dicebat  enim  baec,  cum  posset 
dicere  Tel  tacere;  neque  eniin,  ut  quidam  suspicnntur,  niente  excede-  m> 
bant  propLetae  et  ex  necessitttte  spiritus  loquebantur.  >Si  alii<  inquit 
Apostoios  »revdatmH  fuerit  sedenti,  prior  taceaU.   Ex  quo  ostenditur 

10  potestateiu  babere  eum,  qui  loquatnr,  cum  velit,  dicere  et,  euin  velit, 
>tnc*re«.  Et  ad  Iialaam  dicitur:  »verumtajneu  est  vcrbum,  quod  im- 
mitto  iu  os  tuum,  boc  observa  loqui«,  quasi  potestatem  hnheute  eo,  ut 
nccepto  Verbo  Dei  cticcret  stu  taceret.  Quid  est  ergo,  quod  Ezecbiel 
admiror?    Quia,  eum  ei  fuisset  imperatum,  ut  »testaretur<  et  notas  fn- 

ib  ceret  ►Hierusaleni  imquitntes  eius*,  non  posuit  ante  oculos  suos  peri- 
culum,  quod  ex  praodicatkme  erat  sf-cuturum,  sed  ut  Dei  tantum  prae- 
cepta  servaret,  locutus  est  quaecuruque  maudavit.  Esto,  sit  mysterium, 
sit  revelatio  sacratae  intelligentiae  de  »Hierusjilem«  et  bis,  quaecumquo 
super  ea  <licuntur,  nUmnen  propbetans  et  >fornicationis<  iUam  arguit; 

20  quia  >divarieaverit  pedes  suos  omni  trnnseunti-,  malediea  voce  testatur, 
increpat  scelermn  ciyitatem,  Sed  quia  Coufidebat  Dci  se  facere  volun- 
tatem,  paratus  et  mori  et  vivere  loquebatur  intrepidns. 

2.  Videamus  ergo  ipsam  prophetiaru  et  primo  quidem,  quomodo  in 
potestate  sit  positum  propbetae,  utrum  >dicat*  an  non,  consideremus. 

25  7ff  vgL  8*1.  in  E-zecb.  (XIV  79  Loram.):  *Sav  de  aXXco  axoxaXvtpQy 
xc&jjfiivqx,  ivTolijv  'O  natTjTog  OitoxZp  mwT&q<.    Ovx  l&ora- 

fjtrot  ot  jr(wy?;rc*  xtjoitf  /jTtvov  rtp  Xaep,  aXX*  tjr  rip  xara  y  votv 
tCTa/tivoi  xiii  iy.ovtiA  xai  ttSorsc  vjtovoyovv  tto  jrnlq  avrovg  ytyvo- 

uAuM  iJU.  '  i    »  «     '   »  1.  «  ... 
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utfi  JttiQayyiXXi 

rtx  vno^aXXofjtva  ttvroV,  tog  GVTtgovotroe  txrov  xal  tov  pfj  >laXfjoat< 
twrcL    Kal  tovto  6h  avro  ptfiatot  'itvvag. 

4  Jes.  1,  10.  11  —  76  vgL  Origen.  de  princ.  IU  3,4  (S.  261,  3  Koe-)  — 
8.  25  IKor.  14,  30  —  II.  31  vgl.  Nwn.  £3,  5.  10  —  14  vgl.  Kzech.  16,  2  — 
10  vgl.  Ecech.  16,  I5ff.  S5  —  83  vgt  Jon.  3,  2.  6 

It  excidebant  Dd.t  vgl.  £$totrtfrtrot  (Z.  2*jf)       10  loquitur  cv       15  auos) 
eiu»  »»,  DeJ.         19  eain  mt  Det.        22  et '  <  c        2Sf  ytvofiin»  Det.  82 
<"(»•  feovainv  Dd. 


in  Ezeohielero  Homilia  VI,  1—3  370 

Faetus  est  senno  Douiini  ad  euin  dicens-:  houiinis,  Ustitieare  Rie- 
rusalem  iuirjuitnfces  eius,  et  tlices:  Laec  dicit  Dominus*.  Non  iu  necc-s-  377  \'""n' 
silate  adspiratiouis,  sed  iu  voluntnte  dicentis  Dominus  posuit,  ut  *Uesti- 
iiearrtur  ad  Hierusalem  iuiquitatefi  eius<;  efc  ait;  »dices«.  Quad  -diceB^? 
5  Haee,  (juae  seciuuntur.  In  propbefca  erat  audienfce:  >dices«T  utruin  di- 
ceret  necne,  quouiodo  fuit  positum  et  in  lona.  In  potestate  ouippe 
cius  erat  audic-ntis:  »dic:  adhuc  tres  dies,  ot  Ninive  subverteture,  si 
velit  *dicere<  vel  tacere-  Efc  quia  m  arbifcrio  eius  positura  eTat  efc  noluit 
*dicere«f  vide,  qunnta  eum  suut  consecuta  postea;  >peric]itata  est  navis- 

10  proptcr  eunu,  >sorte<  repertus  est  Jntens,  >cetus  devoravit  abiectum<.  Hi 
ergo  prophetae,  quicumque  post  Ionam  fuerunfc,  considerantes  forsifcan 
ea,  quae  vcnerunt  ei  sive  aliis  proplietis,  videbant  uuoniain  ex  omni  parte 
angusiiae  iis  iruminebant;  seeundurn  saeculum  pc-rseculio,  si  dicerent  vera, 
secundum  Deuin  oflenso,  si  tiuientes  homines  pruferrent  fals»  pro  veris. 

15  3.  Idcirco  Hestificatus  est*  E*ecbiel  et  notas  fecifc  ^Hierusalem  ini- 
ciuifcates  eius*  et  dixit:  »baec  dicit  Dominus:  radix  tun  et  generauV 
tua  de  terra  Chanaan,  pater  tuus  Auiorrhaeus,  et  mater  tun  Cbetfcaeat. 
Quae  civitafcum  sic  fuit  clevata  et  *altum  sapnit*  in  mundo  ut  *civitas 
Dei<?   Et  fcnmtu  haec  ipsa  sibi  maigun  promittens,  qua9i  proximft  Dei 

20  et  »civifcas<  eius,  quia  peccavifc,  arguitur  a  Spiritu  sancto  ut  d«*gcner  et 
extranea;  »pater-  enim  cius  »Arnorrbaeus-,  iam  non  Deus.  Quninriiu  uon 
peccavit,  *pnter<  eius  erat  Deus;  quando  vero  peccavit,  »pater<  eius  >Aruor- 
rliaeus*  facfcus  est.  Quauudiu  non  peccavit,  »pater<  eius  Spirifcus  sanctus 
fuit;  quando  peccnvit,  >mafccr<  eius  faeta  est  »Chettaea<.    Quamtiiu  uon  LonM, 

05  peccavit,  *radiconi*  babuit  Abrabam  et  lsaac  efc  lacob;  quando  peccavit, 
*radix<  eius  >Cbnuanaea<  facta  cst.    Saepe  miratus  suni  id,  quod  dictmn 

1  Ezecb.  16,  2.  3  —  4.  5  Ezech.  10,  3  —  7  vgl.  Juna*  3,  2.  B  —  9f  vgl. 
Jonas  1.4.5.  7.  15;  2,  I  -  10  E*ech.  16,  3  —  19  vgl.  Rom.  11,  20;  Hel>r.l2,2-> 
—  21 CT  vgl.  Sel.  in  Kzech.  (XIV  81  Lomni.):  *H  'itQOvouXi/fi,  vxt  *ror  fctoC*  yr 
•Twvlig-,  <V£ar  xal  y^roc  tiXfv  *A{tQ<t&tt,  F/ovoa  TutxtQa  xdr  tttov  xtti  firjxipa  ri/r 
(avtoC)  —  '26  vgl.  Origen.  Couim.  in  Kp.  od  Rom.  IV  2  (VI  249  Lomm.): 
aucH  Dauxel  quid  dicafc  . . .  >seuien  . . .  Chnnaan  et  non  Iuda  . .  Videa  eiim  qui 
carnalitor  dc  gente  ludn  dracenderat,  neirari  filium  ense  Iudfl,  eed  Clianaan  . . . 
cuiuft  aetna  .  . .  Bequebafcur , . ,  Sic  denique  et  piophefca  dir.it  ad  eosr  >pater  fcuue 
AmorrhacuB  et  mafcer  tu«  ChetUea  ,  quibiis  utique  uon  eoe  neceBhitudo  geiierie,  eed 
morum  similitudo  iungebHt. 

1  eum]  iezecliiel  ij  2  uon  —  16  doiuimiB  <.  y  4  nd<f  S  erat 
eiuB  e  12  evenerunt  e,  venerunt  =  evenerunt  16  et1  <  r  19  dei1  +  quae 
sic  familiaruB  ut  ierxiBnlem  ce/jii,  feblt  richtig  iu  m  21  deua  cn,Drl.  dei  e-jm 
28  mater?  (vgl.  Origen.  111128, 27  Kl.)    21  ro  eet  fact^i  §  |  00  cethea  facta  e»t  w,  /W. 


:SM)  Origenes 

est  n  Daniclo  ad  *presbytcrum«  pcccatorcm,  cui  pro  peceato  noraen  ini- 
poncn6:  >seujen«  inquit  »Chnnnan  et  non  Iudac  Magnus  quidciu  ot 
Daniel  constantissiine  >presbyteruin<  peccatoroiu  >seincn  C'lianaan<  appel- 
lans  >efc  non  luda<;  inaior  vero  comparatione  eius  Ezocbiel  non  uni 
5  >presbytero«  neque  ttuobus  honunibus  nativitateui  obiciens  contuinelio- 

snui,  sed  iradix«  inquiens  »tua  et  generatio  tua  de  terra  Chanoan,  pater 
tuus  Amorrhaeus  et  mater  tua  Chettaen*.  Quia  Hierasaleu»  multa  pcc- 
cata  coinmisit,  ideo  increpans  ilium  propLota  non  uuo  neque  duobus, 
sed  tribus  norninibus  insiguivit.  Scptem  in  Geuosi*gentes  onuiuerantur 

10  a  Deo  in  uno  loco,  quom  tradidit  fitiis  IstndtcL  Septoui  autciu  hae 
sunt-  >ln  tcrram*  inquit  »Chananaeonim(  et  Chottaeorunj  efc  Aiuor- 
rhaeorum  et  PLeresaeorum  et  Kvaeorum  et  Gergesaeonuu  et  Jebusao- 
oruiuf.  lmpossibile  fuit  et  septcm  istas  congregare,  ut  per  ons  ignobiU- 
tatem  pcccalricis  >Hiernsalem<  exptobaret:  fecisset  utique  propbeta.  Nunc 

10  vero  quid  fecit?  >Arnorrhaeuin<  elegit  ei  sepfceui  efc  *CLananaeuru<  et 
ait  babere  coiumunioneua  peccatricem  >Hierusalem*,  quippe  ad  *Cbana- 
naeum<  iuxta  >radicem<  ct  >nativitutcin«,  propric  ad  >Amorrbaeum<  se- 
cundum  >patrom<,  proprie  ad  »Chcttaeuni<  secundum  •ruatrem*.  Si  )n 
>IIierusaIciii*  tanta  dicuntur,  de  qua  tam  grandia  et  taiu  mira  conscripta  vs  u>nan 

20  sunt,  quac  ei  sunt  repromissa,  quid  futurum  est  misero  mibi,  si  pecca- 
vcroV  Quis  uiihi  erit  >patcr«  aut  quae  mihi  crit  »uiater*?  Tantao  talis- 
que  >HierusaIem  radix  et  gcucratio  de  terra  Chauanaeoruru*,  >p:itcr*  cius 
>Amorrnaeus  ct  mater  Chettaea-  nuncupatur.  Ego,  si  peccnvero,  qui  in 
Christo  Iesu  credo  et  tanto  me  magistro  tradidi,  quis  mihi  futurus  est 

25  >pater<?  Non  utique  >Amorrhaeus-,  sed  nequior  quidam  >pnter*.  Quls 
est  iste?  *0uinis  qui  peccatunj  facit,  es  diabolo  iiatus  est«  et  iterum; 

jvos  cx  patrc  diabolo  ostis<.    Si  igitur  >HierusaIem<  dicitur  de  >radicc 
et  nativitate  terrac  Chanauaeae-,  quicl  dicctur  ad  nosV    Invenientur  et 
nobis  >patres*,   qui  nos  genernct  in  peccatis.    Ut  cuiin,  si  bonus  fuero 
30  et  in  optiino  actu  constitutiis,  dieit  nrihi  losus:  *  fili,  dimittuntur  tibi 

2  Dan.  13,  56  (—  Susann.  56)  —  0  Eeecb.  16,  3  —  11  vgl.  Gen.  15,  20  — 
26  I  Joh.  3, 8;  etwas  anders  Oripen.  Sel.  in  Eicech.  (XIV  83  Loinra.) :  . .  .  'AuuQQaloz 
Ttiizfo  iott  roqtax;  t>  fadftoXo^,  >Xettaia  fih  t<*itiio*  ij  Ix  xovtov  ytrryotq.     IU  ; 
*6  not&v  ti/tuoilecr  ln  rov  Aueft6)u>v  yeytrrijEOt*  —  2?  Job.  8,  4i  —  80  Matth.  9,  2 

4  non  iuua  —  S.  382,  14  Bignificmet  <  c  10  scpteiu—  15  auiorrhaeuui 
<  g  11  et  cethaeorum  <  m  12  et  gergesaeorum  ot  pheresaeoniiu  et 
evueorum  e  |  co  et.  gergesfieomm  et  evacorum  n,  rtpytaidov^  xal  %fiovaaiov^ 
utn  SchluC  O';  die  Chananaei  und  Amorrhaei  sind  wegen  Ezech.  16,  3  nuch  vorne 
gri-flckt;  <v  Amorrhaeorum  et  Chettneoruno  IW.  (vgl.  Y^.cx-h.  16,  3)        £0  sint  p 
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pecc&ta*.  dicit  mihi  Panlns  diseipulus  Iesu:  »iu  CLristo  enim  Icsu  pcr 
Evangeliiun  ego  vos  gcaui«,  ita,  si  foctus  fuero  peccntor,  generaus  roe 
in  .peccatis  diabolus*  et  adsuinens  sibi  eain  vocem,  <jua  patcr  Dcus  ad 
Salvotorein  locutus  est,  dicit  ad  me:  »filius  meus  os  tu,  ego  hodic  gtnui 
5  to«.    Kt  alii  autem  plures  >patres<  mei  erunt,  ad  quos  itums  SWtt. 
Unusquisquo  ad  suos  proficiscitur  >i«itres«.    Si  quis  est  ab  Abrahain, 
dicitur  ad  fitUD:  »tu  auteui  vade  ad  patres  tuos  curo  pacc  educatus  in 
senectuto  bona«.  Si  ijuis  vero  egroditur  de  saoculo  non  cum  pace,  scd  w  i*um 
cum  peccatonun  bello  et  »senectute<  non  *bona<,  >invoteratus  dieruno 
10  inalorum-,  utiquc  dicitur  ad  euni:  tu  auteni  vudis  ad  patres  tuos  cum 
bello,  nutritus  in  »senectut<>  roala.  Docoinur  a  Deo  sub  aliis  uominibus 
iiuid  facere  debeDmus. 

4.  >ln  qua  dio  nata  es,  non  alligaverunt  mammas  tuasc  sive  »non 
est  excisus  umbilicus  tuus<;  in  Hebraeo  quippe  sic  habct:  >nou  est  ox- 
15  eisus  uuibilicus  tuusc    Allegorice  inducit  >Hierusalem<  quasi  pueHam 
ab  iutantia  genitam.  Quae  autein  de  >Llierusalero<  dicuntwr,  scimmis  ad 
oiunes  hoinines,  qui  in  ecdesia  sunt,  pertinerc.    rriniuru  eius  tcmpus  ss»  d*l 
tale  ost,  [secucdum]  quale  describitur;  procul  autera  absit  a  nobis,  ut 
tertium  tompus  tale  habeaunus,  quale  dicitur  ad  >Iliprusalcm<.  Omncs 
20  enim,  qui  primum  fuimus  pcccatores,  -Hienisalem*  vocamur  a  Deo  et 
habomus  ea,  quae  prima  dicuntur;  secunda  nutem,  si  post  visitationew 
et  notitiam  Dei  perseveravTrimus  in  peccatis,  ad  uos  pertinent;  tertia 
vero  roala,  quae  penitus  detcstauiur,  secundum  ordinom  prosequemur 
Kunc,  ut  ad  priuium  redeam,  scripttun  est  qnasi  do  >Hierusalem<:  »in 
25  qua  die  nata  es,  non  ost  excisus  umhilicus  tuus«.    Adiutorio  l*ei  indi- 
geinns,  ut  possimus  >unibiHcum  non  pra*cisum<  peccatricis  »HierusaIew< 
invebirc  aut  certe  >praecisum  umbilieum*  eius,  quae  uon  peccavit,  ex- 
pouerc.    Sivo  igitur  ^Eierusalem-,  sive  cuiuscumque  alterius  de  alia 
scripturo   quaero  >iunbilicum<(  ut  >epiritaubus  spiritalia  comparaus<  in- 

1  I  Kor.  4,  18  —  4  Fb.  2,  7  —  7  vgl.  Geo.  15,  15  —  6  vgl.  Dan.  13,  52 
—  Susann.  13,  52  -  18  vgl.  Ezech.  16,  4  -  14  vgl.  Origen.  Hesapl.  z.St.r 
*J)J.or  ohx  hi*iM  *>  &!'<ra>A-  aov  -  44  vgl.  Ezcch.  10,  4  —  2»  vgh  I  Kor.  2, 18 

1  peccata  +  tua  r,  De!.,  nacli  der  Vulg.  (gov  c\  afiuptiui),  vgl.  Bd.  H  S.  227, 9 
(+  tua)  «  est  itunis  ad  Abralmmjy  10  vadee  r,  vade  Del^  richtig?,  vgL  aber 
S.  300,  24  18  miuniniaB  (/««iroiv  0')u  miuius  ewm,  /M  |  non]  vero  (r)<7  tK  ba- 
bet  babetur  emn,De/.  1?  primum  —  24  wliutorio  <  tf  18  secundum  B, 
von  mir  getilgt  bIr  Olossom  (primum  . . .  tertaum);  wegcn  Becunda  (Z,  ?\)  nrwichen 
wir  k«ne  Lorke  anzunehoieii;  eecuudum  iat  kaum  Praepoeition  2»  proMQ_ui- 
mur  B       28  Crgo  e 


vcniarn,  quomcdo  »non  sit  prneeisus  umbilicus  Hierosale-ui*.  Scriptum 
est  in  lob  dc  *draeone*;  >virtus  eius  iu  urubiJico,  et  fortitudo  eius  super 
uinbilicum  voniriac.  Scio  cx  bis,  quae  raihi  grntia  divioa  largita  est, 
cum  pracsenteui  lucum  exponcrom,  rae  dixissc  quia  *draco<  sit  fortitudo  ea  l«m«. 
5  contraria.  Isfce  est  cnim  >draco<,  »serpons  autiquus,  qui  vo&itur  diabolus 
pt  Sotanas,  decipieus  orbem  terrarum  uuiversum*.  Istius  fortitudo  »in 
nmbilico*  cst;  uec  dnbium,  nairj  principiuui  maloruiu  ouichiui  »iu  lunibo* 
vcreatur.  Et  ideo  »adbuc  in  Iumbo  patris  constitutus<(  qui  uasciturus 
erat,  nfertur,  quin  >in  lumbo*  scraina  bumana  collecta  sunt.  Fortitudo 

10  ergo  contraria,  ubicuuique  sunt  seraina,  ibi  irjsidiarura  suarum  vim  co- 
natuf  o^tendere.  Adversum  inasculos  >virlus  cius*  »in  lumbo«  cst,  ad- 
vcrsum  ieminas  >virtus  eius  in  umbilico  veutris*  e$L  Et  vide,  quomodo 
bonestc  viri  imilierisque  genitalia  obtcctis  nominibus  Scriptnra  uimcu- 
jiaverit,  ue  pcr  ea  vocabula,  quae  in  proniptu  sunt,  turpitndinonu  signi- 

15  ficaret  Si  intoHectnm  est  exempluni,  quod  profcubinus  de  Iob,  inteUige 
mibi  quia,  ut  in  viro  praepuliura  circmnciditur,  sic  iu  femina  -unibili- 
cus<  am|Hitetur.  Cum  eniui  pudica  fuerit  mulier  et  nmndis  usa  mutn- 
rionibus  femraaruiii,  scilicet  ne  iu  sordidas  rcs  ct  in  peoCitt.orum  lurpitu- 
dines  ruat,  tunc  »umbilicus«  eius  »abscisus  est<;  si  vero  ]>eccaverit,  uon 

20  »est  umbilicus-  cius  »nbseisus*.  Increpat  ergo  »Hierusalem*  quasi  miilie- 
rera,  cui  »non  sit  praecisus  umbilicus-.  Scptunginta  intorpretati  snnt  in 
hoc  loco:  »non  nlligaverunt  ubera  tuat,  sensum  magis  eJoquii  oxpouen- 
tes  quain  verbum  dc  verbo  expriinent«*8.  »Ubera<  autem  in  Canticn 
Cunticorura  assumpta  sunt  iu  cogitationnro  tuarum  et  montis  loco:  >quia 

25  bona  ubera  tua  super  vimimi.    Kt  -recubnit  super  pectus  Iesu<  ubi 
*nbera  tua<  sunt,  \s  qui  commimionem  inteliectuum  eius  habiturus  erat. 
Quando  ergo  sensus  est  rigidus  ct  notio  constricta  atquesolida  uec  de-  ee  Ltmm. 
Huit  sermo,  mauifestum  est  quin  -alligatn  suut  ubcra  tua*.    Cum  vero 
ea,  quae  dieuntur,  dissolutu  sunt  et  dcfiuunt,  noc  »sunt  ubera  colligota<. 

*J  Job  40, 11  (16)  —  411  vgl.  die  Jobcutenc  (Borl.  SH*.  1897,  8t#):  navi  6e 
rvjtgfnkiaia  wvvnaatv  6aif.i  v  inl  ("gwi^oc,  xid  uiti/ttlvv  ytcaxovQ  fal  ynvttixuQ  ubw. 
—  4fvgl.  z.B.  BA.ll  S.241,22ff  —  5f  vgL  Apok.  12,9  —  $  vgl.  Origen.  iu 
Levit  bora.  6,  0  {IM.  I  S.3(iS,25f);  Hebr.  7,  10  —  23  ff  vgl.  oben  S.  93,  26:  in 
uberibu*  priucipale  cordie  mtellcgamuB;  Sel.  in  Eaech.  (XIV  W>  Lomm.):  ol  fucaxol 
i).t',<fUiloav  h-  r*J>  aofiazi  i.ii  tot  6utvurtzixoi<  /iv$iov  —  24  Holiol.  1,1  —  25  vgl. 
.Toh.  13,  25 

?  noi:  —  9  Bunt  <  */  9  lumbo  e  lumbos  mn,DeK  11  luiubo  /  lumboe  « 
lombift  fjm,  /H  18  nominftverit  e  (<  g)  17  amputatur  m\Dcf.  |  fuit  m, 
Del  22  eloquio  t,  g  (-o  *  •  •  »  *)  23  auiticis  Del.  2(i  tua  gestrichon 
in  f,  Ober  der  Zoile         27  obfitricta  *»,DcK,      29  alligata  (in  Ros.)  ffkDef. 


in  Ezechiolew  Homilia  VI,  4 — 6 


54  »Aqua  non  es  lotn  in  salutem*.  Videamns  ea,  quno  sunt  »Hio- 
rusalem*,  ne  forte  et  in  nobis  endctn  reperiantur.  Vorbi  gratin  dictmn 
sit:  est  quaodnin  muUer  nunc  »lota<,  veruw  quaeritur  an  ct  »in  salutcin*, 
ut  ct  nos  timeajnus  propter  boc,  quod  addidit:  »in  salutem*.  Non  »la- 
5  vantur  in  salntem<  onines.  Qtri  accppiwus  gTotiam  baptismi  in  nomino 
Christi,  >Ioti*  sumus,  scd  nescio,  quis  »lotus  sit  in  snlutcm*.  Simon  *lo- 
tus  ost<  ct  »baptisma  consccutus  porseverabat  in  Philippi  srocietato*;  ve- 
ruru  quia  »non  erat  lotus  in  saluteni<,  coudeninatus  est  ab  eo,  qui  in 
►Spirifcu  sarjcto<  dixit  sd  euui:  >pecunia  tua  tecuin  sit  in  perditioncm*. 

10  Ingontis  est  difficultatis  eurn,  qui  >lavatur<,  »Iavari  in  Salutem<.  Attcn- 
dite,  catechmneni,  auriite  et  ci  his,  quae  dicuntur,  prncparate  vosmet 
ipsOB,  duin  catechuuieni  ostis,  dnra  necdtim  estis  bnptizati,  et  vcniatis 
ad  luvacrum  et  »laveniiui  in  salntem*  uec  sic  »lavemiui*  ut  quidain,  qui 
•loti  sunt-,  sed  »non  in  salutem<;  acripit  aquam,  non  »accipit  Spirituin 

15  sanctum<;  qui  -lavatur  in  salutenr,  et  aquam  »accipii<  et  »Spiriium  sanc- 
ttiUK  Quin  non  fitit  Simon  >lotus  in  salutcms  >accepit<  aquam  et  non 
>accepit  Spiritum  sanctum<  »putans  quia  possit  donimi  spiritus  pi-cunia 
coinp;irari<.  »Iu  amia  non  est  lota  in  salutemc.  Ad  omncm  aniinam 
peccntrioem,  quac  videtur  credere,  ista  dicuntur,  quae  nunc  dicta  legi-  s:  lojuiu. 

20  nius  nd  »lllerusalem<,  ut  non  ad  maiora  conscondam  et  ea  quaeram, 
quac  ultra  mcas  viros  sunt  <it  ingenium. 

6.  »Neque  salo  salita*.  Et  boc  criincn  cst  »Hicrusalem-,  quia  uon 
fuerat  digna  »sale*  Dei.  Kgo  si  credidoro  Domino  meo  lesu  Christo, 
ipse  tne  »sal<  faciet  dicetque  miui:  »vos  estis  sal  terraet.    Si  credidero 

25  »spiritui*,  qui  in  A|K>stolo  locntus  est,  >sale<  condior  et  possura  praecep- 
tum  cuatodire  dicens:  »sermo  vesfcer  sit  semper  in  gratin,  snlo  conditus*. 
Grnudc  opus  est  *iusalirk  Qni  >sale  couditur*.  »gratia*  plenus  eat,  Nam 
et  in  communi  proverbio  salsus  dicifcur  gratiosus  et  e  contrario  insulsus, 

I.  4.  18-  22  Kzecb.  16,  4  —  Uf  vgL  Akt.  8,  13  —  7  ff  vgl.  Origen.  SeL  ia 
Ezeob.  (XIV  feti  LoBim.):  £al  tir  oi*  ifatyift  "wf  £).ovd*jq  *<$ 

tkvtifoitev.  Tibv  ftanTitpptivwv  nX  [tiv  *tl$  ounijQiav  {JvnTlZpvttu*,  tlot  ttf  ttvtt; 
yv/t:l  anovt.\Tiiiitvtu  xal  tig  xtntizQtGtv.  'foiro  oif/fittivtt  ra»  uva&ia..  'Iv/tt  6% 
xttl  avayatyJjV  i'y-#;/^r"  xtcl  itiuiptu  rofto  ti  ivvvatu,  —  9  vgl.  Akt.  H,  17ff  — 
Akt  S,  20  —  14  vgl.  AU.  8, 17  —  11  vgl.  Akt.  S.  20  —  24  MattL  5, 13  —  25  vgL 
Akl  13,  9  —  20  Kol.  4,  € 

1  Bunt  (id  Det.  4  endem  <:  m,J)c'.  4  nddidit)  ali  m  (verbi . . .  ait 
<  fj),  Ttel.  4f  lavniaur  gu  6  accipimos  B  9  perditione  B,  ftz  anwXnuv 
lOf  nttendite  —  15f  pftncton»  <  .'/  12  ^  hHpti/nti  estis  c  |  et]  ut  c  (in  Kas.) 
14  aocepit  «  18  es  tn,  vgl.  Z.  I  18  ad  —  21  inijeuium  <y  21  vircs 
meae  c,Ikl.       tt  naw.  Ballita  cg       24  me  fkJ.  <  & 
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qui  non  babet  >gratiain«.  Si  igitur  »gratia<  riobis  a  Dco  venit  ct  com- 
plemur  -dono<  eius,  >sale  saliniur*.  Kursuiu  peecatrix  »1  linruwilcxn  non 
esl.  involuta  pannis^.  Observa,  quod  dicimus.  Aniuia  renasceus  ct  pri- 
rnurn  in  lavncro  edita  >involvitur  pannis-.  Ipse  Doiuinus  uxeus  lesus 
S  >paunis  involutuN  est*,  ut  seriptum  refertur  in  Evangelio  secunduro  Lu-  3:9  Dd- 
caiu.  Oportet  ergo  euui,  qui  rennscitur,  utiqiio  in  Cbristo  renasccutem 
>rationabile  et  siucerum  la  '  desiderure»;  et  priusquain  >rntionabilo  ct  sinc 
dolo  lac  desideret»,  debet  *snlo  saliri-  et  >panuorum  involucris<  colligari, 
ne  dicntur  ad  eum:  ssale  non  es  snlita  et  pannis  uon  es  involutat.  Quia 

10  aufcem  ista  »fiienisalem<  sint  crimina,  >non  circumcidi»  eam  >unjbilsco*  et 
>sale  non  saliri*  et  >paunis  non  iuvolvi-  et  >aqua  non  lavari  in  saluteiu-, 
sermo  indicat  reliquus,  qt»i  ita  contexihir;  »ntquc  peperat  in  te  oculus 
tuus,  ut  facerero  tibi  unum  ex  oumibus  islis«.  l^ropterea  nibil  »tibi< 
horum  >fed-,  >ut  paterer  aliquid  super  te«,  dicit  Dominus.  Exeuiplum 

10  ab  boiuinibus  aeeiniam,  deiDdo  si  Spiritus  sanctus  dcdorit,  ad  Iesuni  68  1.0101»- 
Cliristum  et  ad  Deiun  patrein  transmigrabo.   Quando  ad  bominero  lo- 
quor  et  deprecor  eum  pro  aliqua  rc,  ut  niisereatur  mei,  si  sine  uiiseri- 
cordia  est,  nihil  patitnr  ex  his,  quae  a  mo  dicuntur;  si  vero  inolli  ost 
animo  et  nihil  iu  eo  rlgidi  cordis  ohduruit,  audit  me  et  naisoretur  mei 

5»  et  lnollinntur  viseexa  cius  ad  meas  precea.  Tale  miLi  quiddam  intellige 
super  Salvatorein.  Descondit  in  tenus  miserans  humanum  gcnus,  pas- 
sionos  perpessus  est  nostras,  antequam  cmcem  patexetur  ot  carnem  no- 
stram  dignaretur  assumorc;  si  enim  uon  fuisset  passus,  non  vcnisset  in 
conversatioue  bumauac  vitae.    Primuni  pnssus  est,  deinde  descendit  et 

25  visus  efit  (Juae  est  istu,  qU&ni  pro  nobis  passus  est,  passio?  Caritatis 
est  passio.  Pater  quoquc  ipse  et  Deus  universitatis,  ^longauimis  et  mul- 
tuin  misericors*  et  misorator,  nonnc  quodamuuodo  patittirV  An  ignoras 
quia,  quando  humana  dispensat,  passioneni  patitur  btmiauaiu?  »S«ppor- 
tavit»  eniin  »niores  tuos  Dominus  Deus  tuus,  quomodo  si  quis  8np|>ortet 

30  hoiuo  fdium  suum*.  Igitur  »mores*  nostros  >supporUit  Deus-,  sicut  por- 
tafc  passiones  nostras  filius  Dei.    Ijise  pater  non  ost  inipassibilis.  Si 

3  vgl.  Akt.S,20  — 2.  9  vgl.  Ezoch.16,4  —  4f  vgl.Luk.2,7.12  —  7  vgl.  11'etr.  2,2 

—  12  EveclUM—  14  vgVK*«ch.  JG,5- «2«  vgl.Ps.l  02(103),  S  —  2&f  vgLDeuU,31 

—  8 1 IT  Tgl  z»  B.  Origen.  de  piinc  U  4, 4  {S.  131,  25  ff  Koe.) :  quod  vel  ir&Kcitur  Deus 
vel  paeoitet  .  . .  mnteriam  nihi  ad  coofiitfto<loB  noe  praeberi  putamt  adfirmaiiteB 
Deum  ;  ■  m  .  i  .-.  ■  iropaBeibilem  ...  md  spirit-olein  intellectuui  requirimue  in  ta- 
libue  ubw.;  in  Jerero.  huna.  1S,  G  (S.  11»,  12  Kl.);  PolilenK,  Vom.  Zorne  Gottes  S.  36 

9  eum  Def.  eaiu  B     18  tuua]  meua  (in  Ras.)  r,  aov  Q*     24  eonversationem 

n- 

DA,  rkclitig?  vgl.  aber  Bd.  II  S.  b!4       25  carita-(a)  rj  cnritaB  c,lMl.       27  un 

—  Sl  impaatibiba  <  y      30  f  ev  paBBionea  noiitrad  poitat  m,  IkL 
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rogetur,  miseretur  cfc  condolot,  patitur  aliquid  caritatis  ct  fifc  in  iis,  in 
quibus  iuxta  maguitudincui  nuturne  suae  non  potcst  esse,  et  propter  nos 
bumanas  sustinot  passiones. 

7.  »Non  pepercit«  ergo  'oculus  tuus«  inquit  >in  te,  ut  facerom  tibi 
5  umuu  ex  omnibus  istis,  ut  naterer  aliquid  super  te«.    >Et«,  ouin  talis 

effectu  es,  »proiecta  es  in  facieui  cauipif.  Dous,  no  nos  tales  osso  patia- 
risf  ut  »proiciamur-  a  te  et  ab  ecelcsia  tua  ■-in  facicm  campU,  sed  magLs, 
ut  ab  antfusfciis  sensuuin  ogrrdiaraUr  ad  >eampumd  *Et  proiecta  es  in 
faciem  caniuit.    Quare?    >Pravitate  aniiuae  tuae  in  qua  dic  nata  cs«.  w  lwum. 

10  Potcstno  aliquis  >in*  ea  >die,  qua  uatus  esU,  baberc  »aniniae  pravitateuo*? 
Describit  ergo  passiones  nostras  et  humana  vitia  et  solitas  >pravitatos*. 

-  >Pravitute<  enim  nostra,  si  non  rcctum  fucrit  cor,  >proicimur  in  campmu 
in  die,  qua  nasciiunr*.  Si  post  rcgenerationcni  lavacri,  si  post  sornuoneiu 
Dei  rursum  poecaverimus,  >in  die,  qua  nasciuiur,  proicinmr*.  Tales  sao- 

10  pissimc  reperiuntur  iavati  »Iavacro  secundae  rcgencrationis*  et  non  *fa- 
cieutes  dignos  fructus  paenitcntiae*  ueque  exliilarantcs  mystorinni  bap- 
fcistui  timore  maiore  ab  00,  quem,  dmu  cntechumeni  esscnt,  babuerant, 
caritate  ampliori  ab  ea,  quaui  exercuerunt,  dum  auditores  sermonis 
ossenfc,  sanctioribus  gestis,  quaiu  aute  gesseruut.    Sequitur  istiusiuodi 

20  boinincs  Loc,  quod  dicitur;  »proiecta  es  iu  faciem  campi  pravitate  ani- 
miic  tuae  in  die,  qua  nata  es«.  Sed  vide  misericordiam  Dei,  vidc  cle- 
racntiaui  singularein.  Licet  >proiecta  sit  Hierusalcm  iu  fncioin  cainpi*, 
non  ita  eam  dcspicifc,  ut  *proiecta  sifc-  sempor,  non  ito  >pravitati*  >suae 
rcliiKiuit,  ut  in  lotum  eius  obliviscahir,  ut  non  ultra  elevet  iaeentero. 

25  Attende  quiri  sequitur;  >Lt  trausivi  per  te«.  >Proiecta  ea*,  ego  tauien 
rursuui  veni  ad  te,  visitutio  mea  nou  tibi  defuit  post  ruinam. 

8.  >Efc  vidi  te  couspersum  in  snngitinc  tuo«.  Quosi  dicufc:  >vidit  te< 
rcam  liomicidiorum,  ream  >saiiguinis«  efc  mortalium  peccatorum.  »Et 
dixi  tibi:  de  sauguine  tuo  vita  adiuiplere;  surge  de  sanguino  tuo  et  ad- 

30implero  vita;  sicut  ortus  agri  dedi  te*.  Muertus  suiu  tui,  poetquam 
'proiccta  cs*,  >vidi  te  sanguine<  peccatiscpie  >conspersams  cffeci  te  >sicut 
orlus«  ost  »agrk    »Et  multiplicata  csi.   Quia  >ad  te  veui  et  visitavi  tc  w  lwiuk. 

±.  5-  S.  9,  20  Ezenh.  10,5  —  13ff  vgl.  O.igen.  in  Levit  hom.  15,2  (Bd.  I 
S.  4S9,  lf) :  in  gmvioribuB  onim  criminibun  seiuel  tuntum  paeuitentiao  conceditur 
locug;  ista  vero  comurania  ...  eemper  paenitentiftm  recipiunt  u.  dio  dort  ange- 
fQbrten  SU-lIen  —  1&  vgL  Tit.  3,  5;  Luk.  8,  S  —  25.  27  Kzech.  16,  G  —  28  vgl. 
Kaech.  10,  0.  7  —  32  vgl.  Kzech  10,  7 

4  ergo  <!  m,Itel.  \  tuus]  meun  e  10  ea]  illa  C  ti  cum  c  26  cnj 
tibi  non  9 
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proiectam-,  causa  tui  frctus  suiu  ut  >multip]icareris*.  >Et  umHiplicnta 
es  ct  luaguilicata*.  Dedi  tc  in  multitudmeui  et  in  ujaguitudineui,  id 
est  xjroscere  te  et  tuultiplienrk  Per  id  enhu,  quod  *crcscinius<,  et>mulli- 
plicamurs  »Kt  intra.sti  in  civitatos  civiUUiiu».  Rursum  errores  cxpouit 
5  >Hierusalein  introeuntis  in  civitatfs  civitatuin<.  (Juomodo  autcm  >ingressa 
sit<  criininose  *in  civitates  civitatum*,  consideremus.  Si  por  siugulns 
>cmtatcs<,  in  quihus  bacreses  sunt  efc  doctrinac  alienao  a  Deo,  »ingre- 
diatur*  quispiam  ecclesiasticus  et  particeps  fint  talium  »civitatuuK,  audit: 
linfcrnsti  iu  civifcates  civitatum.  Maininae  tuae  nrectae  simtc.  Post  tantu 

10  crimina  rursnm  floruisti  et  >venit  tibi  tempus  et  terapus  devertenfiums 
Dicitur  mihi:  noli  nllcgorifcari,  noli  per  figuram  exponorc.  Rcspondoant, 
«juaeso:  >rlierusalera  mammas<  habot  efc  est  quaudo  >non  oolligcntur<, 
est  quando  >eriganlur*,  et  -umbilieuni*  habot  et,  quia  >non  est  praecisus*, 
arguitur.    Quomodo  possunt  ista  sine  flllegorica  oxposttione  intolligi? 

15  >Mammae  tuae  ereetae  sunt,  ct  capillus  brafl  exortus  cst«.  Cuiu  omui 
fconestate  oa,  qune  solent  virginuni  evouire  coTporibus,  describit  sermo 
cliviims.  »Kt  capillus  tuus  exortus  est,  tu  vero  oras  uuda  et  dehone- 
statn«.  Qui  non  est  >Christum  lesum  indutus*,  bic  >nudtis<  est;  qui 
BOn  est  >indutns  viscern  miserationis,  bcmgnitatis,  bmuibtatis,  mansue- 

20  tudinis,  lorjganimitntis,  ut  proximum  sustineat-,  istc  *dehonestatus<  est. 

*Tu  vero  eras  nuda  et  dchonestata.  Kt  transivi  per  te«.  Secunda  vice  ijj,/^^ 
>vonit  ad«  cam,  >vidit<  eam  peccautem,  itemm  propter  peceata  dKcedit, 
et  tamen  rursum  revertitur,  ltorum  visitat  clemens  et  bonignus  Dens. 

»Et  Teni  ad  te  et  vidi  te,  et  ecce  tempus  tuum  ot  tempus  dcveiientiuinc. 

25  Quid  est  hoc,  quod  aifc:  itempus  tuumc  ?  >Tempus<  significat  adulescon- 
tiuin,  in  quo  iara  per  aetatein  possunt  fornioari.  Kt  rursuin;  >et  tcm- 
l>us«  inquit  >devertentiuin«.  Qui  sunt  isti  >devertentes*?  Dum  sumus 
-parvu!i<,  hi,  qui  >devertere<  volunt  ad  nos,  qui  nituntur  evertore,  id 
est  christiaui  peSsimi,  daemonia  immunda,  augeli  diaboli,  uon  habent 

30  loeum,  quomodo  ad  nos  jK>ssint  >devprteie<.  Cum  autom  fuerimus  aetate 

1.  4.  5>.  15.  17  Eeech.  16,  7  —  10.  25.  2(5  Hzech.  16,  8  —  12.  13  Ezecb. 
10,  4  —  18  vgl.  Ezech.  10,  7—18  vgL  Kfiro.  18,  14  —  li»  VgL  Kol.  3,  12f  — 
S51  Ezecii.  16,  7.  S  —  22  vgl.  Kaoch.  16,  4.  S  —  24  vgl.  Ezech.  16,  6—28  vgl. 
a.  B.  I  Kor.  13,  11  u.  6. 

1  tui]  tibi  Dcl.,  vgl.  S.  373, 10 ;  415,  26  9  intraeti  aiwh  civitatuni  <j  10  tern- 
pUB1  +  fcuum  fft  nach  Z-  24  11  dicitur — 14  intellegi  <Z  ff  11  dicitur  (dicit  p) 
-f-  enim  e  18  iesum  cbriebum  em,  Ikf.  22  dieccdit  g\  Del.  deeccndit  «//'mm, 
vgl.  S.  387,  1B  2»  dominua  e  24  ubw.  diverfcontium  emn  25  no  hoc  est  c 
2«  poeBumun  ;/      28  noe  BacJutm  eoe  Ji 
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maiore  et  iam  peccaro  possmnus,  quaerunt  udituiu  ad  nos  >devertendi«, 
ct  hoc  tam  angeli  Dei  quaiu  angeli  Satauao.  hnpossibile  autem  est,  ut 
utrique  ad  nos  >dcvertant*.  Si  peccaiuus,  ungeli  diaboli  >devertunt<  ad 
nos;  si  stamus  fixo  gradu,  >dev*rtunt«  ad  nos  angcli  Dei.  Venit  ergo 
5  »tempus  tuuai  ot  toinpus  deyertentium*.  Quia  >teropus  vcnerat  deverten- 
i:.-,  et  Dominua  lesus  Christus  Deus  noster  rursum  visitat  miseram 
»HierusaIenv,  id  est  peccatricem  animain  costram.  >Kxpandi  alas  mcas 
super  te«.  Consuevit  Scriptura  >r>ennas*  nuncupare  vestiuni  suujmitates, 
ut  in  Kuth,  qiiae  »venit  abscondite  et  discooperuit  ad  pedes<  Booz  et 

10  dormivit  sub  >asceLla<  vestimenti  eius.    Deus  ergo  quasi  vesto  loquitux 
indntus:   >ex.pandi  alas  meas  super  te  et  opcrui  conlusioneui  tuaiu«. 
Bcatus,  cuius  >alis<  suis  Deus  >protegit  coufusionenK,  si  tamen  pcrsevo-  vs  Lomro. 
raverit  in  boatitudiue,  iu  qua  »Hicrusalem<  noluit  perseverare.  >Et  iuravi 
tibi  iu  testarHfintum  pt  intrnvi  in  testaiueutiim  tpcuiue.    Fost  tantn,  ob 

lo  quae  rnrsum  revertitur,  rursuiu  recedit,  post  tam  frequenteui  visitationeiu 
nuuc  priiuuui  >ingreditur  in  testumentum  cum«  ea. 

9.  »Et  facta  os  milii.  Et  lavi  tc  in  aqfiac  Post  haec  omnia  as- 
sumpsi  te  et  ipse  >lavi  te  in  salutem*.  »Et  ablui  sanguinem  tuum  abs 
le«.  Haec  intelligentes  oremus,  ut  vemat  tmsericordia  Dei  super  nos  et 

'20  *abluat  sanguineiu*  ab  nniuiabus  nostris;  si  quid  enim  morte  diguuin 
feeiinus,  istud  »sanguis<  est  noster.  »i\blui  sunguinein  tuuin  a  tc,  et 
unxi  Ui  olcoc  Kt  ChrLstos  nos  vult  facere  Deus.  »Et  indui  te  vorsi- 
coloria*.  Quanta  est  Leuiguitus  Dei  iii  uuaiuquanique  animarum  >Hie- 
rusalcm*;  non  unius  coloris  tunicam,  sed  raultae  varietatis  largitur  cre- 

25  dentibus  sibi.  Hanc  >versicolorem  tunicain*  iam  tuuc  iu  signum  fecit 
lacob  »induons<  filium  suum  Ioseph,  -et  voslivit  cum  versicolorin*.  Si 
consideres  intellectus  sacratos,  facta  bona,  vere  videbis  -vnrinin  tunicam*, 
(junm  visitatio  Dei  Largitur  his,  qui  vocuti  sunt  >in  salutem*.  Legem  in- 
telligo,  propnotas  cOmpreLendo,  agnosCO  Gvangelia,  non  me  lnlct  A|>o- 

30  stolus,  cautus  sum,  iustus  sura,  misericors  suin,  et  adhnc  quaeris  aliam 
>tumcara  vexsicolorem-,  ijuam  *-induit-  Deus  >HierusaleuH  dicens;  »et 

5.  18  vgl.  Kiecfc.  16,  S  —  7.  11  Ezech.  10,  8  —  9r  vgl.  Ruth  3,  7.  9  — 

17  Esech.  1«,  a  9  —  16  vgl.  Ezech.  16,  4  —  18.  21  Ezech.  16,  9  —  20ff  vgl. 
Origen.  c  Cels.  VIII  6.  25;  de  Princ.  II  2,  5;  Ezocb.  IC,  9  —  22.  31  Ezech.  16,  10 
—  26ff  vkI  Cen.  37,  2  —  27  vgL  Sel.  io  Ezech.  (XIV  210  Lomm.):  >?v6i/ia<  . . . 
>noiy.iXoi-  .  ..  .  &  ^oy/ititun1  aXtftfit  .  xat  nod&wz  evatfiovQ. 

t  ta. 

V  domiiiUB  -\-  ooster  / ,  /" 15    .   ■••t  quaiu  »    postquRm    vel   turo  c 
1C  no  com  en  in  teatamentum  m,  Dd.         17  otunia  e,  IML  comuiuDia  cfnm 

18  rxj  to  lavi  e    \    a  g         27  Bacratoa  Baehrens  sectas  B,Del.         2H  in)  ad  e 
31  dominne  mtDcl. 
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vestivi  t*  versicolaria  ct  caJciavi  U>  hyacintlio*?  Vult  calciamcnta  nostra 
esso  Ilorentia  et  bcne  tincta.  Quae  sunt  calcianienta?  Audi  Paulum 
ivpertius  praedicantem:  »calciati  nedes  in  praeparatiouc  Evaugelii  pacis«. 

10.  iEt  prnccinxi  te  byssoi.  Manifestins  de  hoc  cinctorio  Apostolus  »a  Loram. 
5  loquitur:  «stantes  praecincti  lumbos  vcstros  in  veritate<B  »Vcritas<  enini 
pro  >bysso«  accipitur.  »Et  operui  to  trichnpto«.  Kon  inveniens  ncque 
intclligens,  quid  esset  »tricfaaplum«,  inveni  in  alia  edifcione  pro  >tricbapto< 
>rlorensc  et  in  alia  >indurnentum<.  Igitur  induit  nos  Deus  post>variam 
vestem<  et  >floronti  tunica*.    »Et  oraavi  te  ornatnento,  et  iniposui  tibi 

10  ariuillas  circn  mauus  tuasc.  Cum  mlbi  dederit  occasiones  bonorura 
actuurn,  >urmillas  circmndat  manibus  ineis*.  >Et  catcna  circa  colliun 
tuum«.  Si  rne  post  gesta  iustitiao  infcelloctu  omaverit  veritatis,  tunc 
inihi  ornamentuni  miptiale,  tunc  »cateua  collo*  decora  circnmdatur.  >Et 
dedi  inaurem  circa  uarem  tuam*.    Quando  vere  possuni  su&vitatis  et 

iv  buni  odoris  sacraincnt»  su&cipcre,  tunc  mihi  ornat  Deus  >inauribus  na- 
rem<.  *Et  rotulas  in  auriculas  tuas«,  ut  non  solum  inanriculae,  sed 
etiam  grandis  >rota«  aurca  sit  circa  auditiuu  meum.  Aurea  vero  >rota< 
est,  quae  intellectibus  volvitur  sacris.  >Et  coroun  glorificntionis  super 
caput  tuuroc    OmnipotenS  Deus,  et  nobis  tribue,  ut  digni  efficiamur 

20  •corona  glorificatiouis  aupcr  caput<  nostrum.    »Et  ornata  es  auro<,  id 

est  diviuis  seusibns,  >et  argento«,  sermonibus  sacris.  «Et  opertorio  tua  sm  i.omm. 
byssinac.    Profunditns  sensuum  >operloriuin<  est  >byssinurn<.    >Et  fio- 

3  KpheB.  6,  15;  fwdere  Interpretation  dee  calciamentum  ?..  B.  Bd.  I  S.  b2,  8; 
2G5,  o  —  i.  «  K-zech.  16,  10  —  5  vgl.  Ephee.  6,  U  —  6f  vgL  Origen.  Sel.  in 
Ezecb.  (XlY2IiiLomm.);  oifrp\i?.ov  r/Js  ttli}teia£  piooo?  xtd  ttft  aXtjQofx  oo*> 
WOGimq;  andcrs  Bd.  I  S.  240,  3;  275,  4  —  7  vgl.  Seb  in  EEecn.  (XIV  93  Loram.); 
T<HX«nTov  oi  itiXot  kpftqvtttal  fifOi^W  xtci  tjiivfiv/rti  —9-11  Ezech. 

16,  11  —  10  vgl.  Origen.  Sel  in  Encch.  (XIV  219):  didwatv  b  Qtiq  *yiXiu-  inl 
•Ttcc;  ZfioaC-  ri?C  fvtffo  r'y-"P/f«C  t&v  tiytcdmv  nrjuEtw,  Bd.  I  S.  98,  28  —  1«.  16. 

18  Ezech.  16,  12  —  14  vgL  Origen.  Sel.  in  Ezech.  (XIV  219):  -Wn^  ion  *(qI 
t&v  >tixxvrtixet  //  twidtczvrn  twv  ftvoxnpv/v  u?.fi&fjg  yvtaGt^,  —  17  vgl.  Orig^n. 

Sel.  in  Ezecb.  (XIV  211»):  •tqo%Ioxqi*  r«  Sefa  Xvyut  —  20.  21.  99  E«cb- 16^  13 

—  20  vgl.  Origen.  SeL  in  Ezech.  (XIV  219):  xua/toq  tarir  ht  --/Qvoiov  xttl  tyyv- 
oiov*,  t>  fx  f  ,,!(,'. /<■■!  it&MV  tud  )jry*i>v  lf(xvv  awiGtatitvos  "'■>  Ijytfiovtx&i  Bd.  I 
S.  240,9 

1  iaciDc?o  «  iacintu  y  11  cathenia  (in  Ifue.)  m  13  cnthenia  am;  ee  iet 
woht  zweiinal  catheuia  (=  x«ftf««)  zu  leten,  vgl.  Thes.  L.  L.  a,  v.  und  llieron. 
25,  140A  M.  |  circrundatur  IM.,  circunidRt  D  15  cvj  Jeus  oroat  vg  17  weum] 
timm  m,  Del.     18  ooae  H-  in  m 
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rontia«,  |>ro  quo  vorlio  Septuaginta  »r(*Jc&*ra«  posueruut  subtilom  nimis 
auiictum  et  quasi  ad  capillorum  si  militudincm  attcnuatam  vcstcm  sigui- 
ficiiutes.  >Et  versicoloria*.  Ecce,  »lota  est  Hierusnlem<,  protecta  >alis% 
>vestita  variis*,  *oruata«  geniuiis.  Quid  post  haec  facit  magnus  et  ho- 
5  mimnn  amator  Deus?  Alit  eam  delicatis  cibis.  >Siwilani  et  mel  et 
olouin  niandueasli«.    Non  nit  sinipuciter  farinam  neque  hordeaceuui 

panom;  lioc,  quod  uiodo  nd  vos  loquimur,  >simila*  cst.  Scd  miscrnliiliH 

•Hierusalciu*  post  •siiuilaru-,  post  >mella*t  post  "oleuin*  rnrsnra  quasi  ine- 
retrix  increpatur.  ldcirco  cavcainus  attentius,  ne  forlc  et  nos  post  vnrba  aai  Dcl. 

10  munda  >similae<,  post  sermoncs  dulcissinios  propheuiruni,  post  >olouni*, 
quoil  >laetificat  iaciein*,  quo  volnmus  >peruugcrc  caputs  ut  >ieiunnun<  no- 
struiu  vaeceptabile^  fiat,  itonuu  doIinquauQUs.  Non  soliun  autein  perun- 
gimur  hoc  ►oleo<l  sed  et  vescimur.  *Et  facta  es  pulchra  vatdc  nimis*. 
Laudnt  pnlcbritudinern  eius,  laudnt  speciem,  praedicat  fonuam.   >Et  di- 

lSrccta  es  iu  regnurn*.  <)uantus  profeetus,  ut  ctiam  >ad  regmim  diriga- 
tur<!  >Et  oxiit  noinen  tuum  in  gentibus*.  Haec  apta  sunt  ei,  qui  post- 
quam  libor  esso  coepit  a  uiundo,  in  convorsatione  profieiens  ad  beatani 
vitam,  >iioiuen*  quoque  gloriosum  in  saccuh)  cousecutus  cst.  S«-d  procul 
absit  id,  quod  sequitur;  ad  hoc  cnim  scriptum  ost,  nt  incutiat  audien- 

20  ttbus  metuui.  Post  pulcliritudinem,  post  >nomen*  rnagnum  >Hierusalem< 
misera  "fomicatnr*.    Idco  *ne  glorieris  in  erastinuin;  non  enim  scis, 
quid  pariat  advenions  diesc  et  alibi:  >fratres,  etiain  si  praeoccnpatiis  w  iawr.i. 
fuerit  homo  in  aliquo  pcccalo,  vos  ut  spiritales  sustinete  istiusmodi  in 
spiritu  mansuetudinjs«  et  rursum:  »considerans  te  ipsumf  ne  et  lu 

25  tentoris*. 

11.  >Kt  exiit  nomen  tuum  in  gentibus  in  specic  tua,  quoniam  con- 
suiumatum  orat  in  decorc  speciei,  quam  constilui  iu  te,  dicit  Adunai 
Dominus;  et  confisa  es  in  decore  tuo«.  >Magna  sopuit*  et  consciontia 
pulcbril  udinis  suao  erecta  est  speciosa  >Hiorusalem*.  Et  quia  >alto  sa- 
30  puit*  nec  se  huiuiliavit  et  glorificavit  Deum,  audi,  quid  dicalur  ad  eam: 
»et  fomicat.i  es  in  nomine  tuo,  et  effudisti  fomicationeui  tuum  in  omni 

1  vgL  Origen.  SeL  in  Ezech.  16, 13  (XIV  220  Lonnu.):  Toixtmrd<  iaiiv  oiov 
uxstl  fXFye  oytWpff  itr/vt:  voi)fu  n :,  ffttiti*  ij  tvixiXa  Af  Atii  t«  JkttfOQU  eTc"q 
<2p«'fe  —  »•  •"»•  Esech.  16,  13  -  11  vgl.  Mutth.  G,  17;  Pfi-  103(104),  15  — 
llf  vgl.  Jee.  58,  5  -  14  Kzecb.  IG,  14  (HexapL  z.  St.)  —  1C  Exech.  1G,  H  — 
20  vgl.  Eacch-  JG,  15  -  21  Prov.  27,  1  -  22.  24  GaL  G,  1  —  26  Kzech.  16, 14. 
15  —  28  vgL  Kom.  12,  16  -  81  Eaecb.  1G,  15 
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transitnt.  Quid  est  boc,  rjiiod  aifc:  »effudisli  fornitMitioncm  taam  in  onini 
transitu«*r  >Circuit*  auinias  nostras  fortitndo  coiitmria  et  varie  perlu- 
strans  HjuaeriU  locum,  per  quem  possit  irmmpere.  Ira  suo  nomine  vult 
>fornicari'  mccum  iuxta  coniuncta  moribns  mois,  suo  noraine  tristitia  et 
5  vult  nae  facere  maerentcm,  sua  i^jirte  [nliudj  desiderium  auri  et  «rgenti  et 
<]uomnioumque  sumlium;  si  me  non  custodiero  et  clausero  ostium  rneum, 

sed  suscepero  omuem  oratiouem  iuimici,  dieitur  mihi:  teffudisti  forni- 

cationem  tuam  in  omui  transitu.  Et  aceepiuti  vestcs  tuas,  et  fccisti  vq  Lvma- 
tibi  idola  sutiliac.  De  bist  quibus  »tc  oraavi-*,  quibua  >pulclira  facta  es-, 

10  >fecisti  tibi  idola  sutiluv*.  Volo  adbuc  exponere,  quae  sint  >ido!a  sutilia*, 
quae  (jUiaam  de  >vestibu8«  consuerunt.  >Veste»<  diviuae  scripturae  sunt 
et  sensus,  (]ui  est  in  eLs.  Conscidorunt  Las  >vesfces<  haeretici  efc  «»- 
suerunt  dictum  dicto,  verbis  verba  iimgentes,  sed  non  cum  opportuna 
aptaque  iunctura  et  consuenteB  impia  sibi  »simiil&cra  fecerunt-,  quibus 

15  illexerunt  quosdam  credere  et  consentire  ad  cultura  eorum  et  fictam 

'  20  vgl.  SeL  in  Ezech.  (XIV  H5Lomm.):  >llaQo6n>u<  tjfta">v  r>>  yv- 
yjjr  jxoixUij  dvva/ac.  uvxtxu/itnj  xal  ^rjxtU  toxov  tov  tiotXVtiv  xal 

>jroQvtvOat<  fjera  rijc  ifv%tjc,   oiovti  c*s  o  daifttov  rov  &vftov,  6  6ai- 
fUQV  rrjc  xti>o6o$iac,  o  Saifnuv  trjc  Xvjitjc  xat  ajtagttJt?.cic  txttOrov 
20  Jia&ovc  t)  dvva/ttc  >jraQo6tvtt<  dttt  Tvjg  ipv/Jjc  xat  iftXtt  *jtOQvtvoat< 
fttr  avxfjc,  ixtxXaxttoa  tfj  xQoatQtou  «im;tr.  (TotovtOV  rt  yii^aro  o 
xqqc;  rbv  JarW  zctXcjv  xbv  daifiova  xyc  JtOQVticc  >o<foi- 

MOqov^ 

1 1  ff  Tgl.  Sei  in  Ezecb.  (XIV  96  Lomm.):  .  .  .>Ta  ljmzta<  kortv  Iv  to> 
2;")  fttQu  rovrto  al  UqoI  yQayat  xtti  6  iv  avralg  vovc.  7/  ovr  Ixjrtoovca 
aXifttiac:  yvytj  o/l£u  ra  SoHivra  avrij  itg  tvo^rj/uocvnjr  >iftana<. 
Oiovtl  6itXtlxat  tac  ytiatfag  xai  qv(iqcuixu  Qrjrcp  fyrbv  ov  /utta  tij^ 
tieovoi/c  jtXoxTjc-  xat  vvQ{»ayG0a  xottl  >tifi&Xa<  ra  dotfi/j  voijftara,  Iv 
olq  XoTQBvovoa   >JtOQVtvtt<.     Totavrtj  iortv  7/  yw/jj  tov  aiotTtxov. 
:J0  Al{itrtyt>q  dt'  iauv  ov  ftovov  o  xara  to  tpQovrjfta  aJTtG%tGfttvoc,  rijc 
aXijftdac,  aXXct  xai  o  xata  JTQtt§tV. 

1  EiEcch.  IC,  15  -  2IT.  Ififl*  i  Petr.  5,  8  -  7  Kzeck  16, 15.  16  -  9f  vgl 
Kzecb.  16, 13  —  22  vgL  II  KOn.  12,  lff.  4 

1  quid  —  2  Iransitu  nauh  traneitfu  (Z.  8)  e  5  »liud  B,  ton  mir  getilgt, 
Bua  parlc  sc.  vult  fornicari;  uvaritia  infert  Tkl.;  ist-  avaritio  inicil  (iniciena)  zu 
leaeii?  |  et*  <  y  1».  10  mibtilia  vm*  11  quidaan  m  quidetn  ccffn,DeL  | 
oo  Bunt  scriptunto  e  15  «n?  vcrba  veibis  m,Pet,,  vgl.  den  gricchischcn  Text 
15  illicerent  c  illicuerunt^     21  &uXXaxtHc  ov     27  Qtftov  faujj  o,fkl.,  vgl.  Z.  13 
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suscipere  diseiplinain.  Deus  vero  ocunes  nos  ct  ab  his  et  aliia  liberet 
*sioiulacri8«,  ut  niaguificemur  in  OhrUto  lesu,  >cni  cst  gloria  et  impcv- 
riura  in  saecula  aaeculorum.  Araen!*. 


H  0  M I L I A  VII. 

5  ***** 

1.  Catalogus  peccatorum  ^Uierusalem-s  utcnrnqnc  fnerit  intellectus, 
aedificat  audicutem.  Quomodo  enim,  si  in  doiuo  sua  qucrnpiam  de  fa-  v:  Umm 
milia  dominus  corripiat  et  peccata  eins  expoimt,  alius,  qui  nuper  emptus 
est,  servus  videns  patris  famfliae  disciplinam,  quae  culpet  quaeve  col- 

10  laudct,  instruitnr  ad  non  faci<;nda  ea,  qnae  priores  fecere  conservi,  et 
ad  boc  omni  labore  festinat,  ut  ea  faciat,  per  quae  alii  honorem  et 
libertatcm  a  doraino  promemerunt,  ita  et  nos  audient*s,  in  quibua  cul- 
pet  Deus  sive  >Hierusalem*  sive  universam  ludacam  sivo  unnm  quani- 
libefc  er  tribubns  specinliter  delinquentem,  non  parum  utilitntis  accipi- 

1&  nms,  ne  et  in  haec  corruamus,  ixx  quae  ceteri  corruerant.  Est  auteru 
principium  hodiernae  lcetiouis  quia  >vestes<  a  Deo  >nceeperit  Hierusalem 
et  fecerit*  ex  his  >sibi  sutilia*  quaedem  >simuLicra  et  fornieata  sit  super 
iiss  De  quibus  iuxta  possibilitatem  menm  in  priori  sCrmone  disscrui 
docens  istos,  qui  scriptnras  lacerunt  et  a  verbis  verba  disnnnpunt  con- 

20  sucntes  ea  et  commentitia  dogmata  componentes,  servire  »idolis<,  quae 
earum  *vestib\is*  induernut  >Non  intrabisc  in  tabernaculum  meum, 
foria  es  et  foris  mancbis.  Scit  Scriptura  sanetos  intus,  peccatores  foris 
esse.  Igitur  quia  >Hierusalem-«  talia  peccata  commisit,  ut  non  mereatur 
►intrare-'  in  repromissiones  Dei  et  dieatur  ad  eam:  *et  non  intrabis*, 

25  cavcamus,  ne  forte  et  nobis  aliquando  dicatur:  >et  non  intrabis  neque 

fietc.   Kon  est  completum  hoc,  quod  dicitur:  >neque  fiet«  et  ideo  sub-  aes  n*f. 
audiendum  extrinsecus,  ut  sensus  possit  expleri.  Ea  quae  tibi  repromissa 
sunt  bona  et  acccptura  eras,  >non  fient-. 

2  Tgl.  IPetr.  4,  11  -  17  vgL  Ezech.  16,  17  -  19  vgL  S-  3&0,  9ff  — 
21  vgl.  Ezcch.  10,16  —  22  vgl.  z.  B.  Origcn.  in  N  ura.  hom.  21, 2  (Bd.  II S.  202, 19) : 
iustus  iritus  cat  et  in  intorioribuB  seraper  consietit  —  24.  25.  2fl  Ezoch.  16,  16 

1  et  -f-  ab  en  5  den  Titel  <  cemn;  de  eo  quod  acriptum  eet:  taliati  vaea 
decoris  tui  de  auroo  meo  ot  argonto  meo  y  (—  Vulg.,  wo  atque  anetatt  et  steht) 
ki  utcuiuque  +■  quo  mn  7  qaomodo  —  21  induerunt  <  fl  14  Tfilmquentoni  mn 
15  hoc  W  16  a  deo  <  M  17  subtilia  cm  18  dirrumpunt  c  dirumpunt  np 
U  cunbiienteB  e  21  inu-ahia  hintor  meum  m,DeJ.  28  oo  ieruaalem  qnia 
m,  M.      24  in  < 
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2.  Scquitur  aliud  dclictum.  »Et  accepisti  vasa  gloriationis  tuae  de  *8  Lomm 
argento  tuo  et  de  auro  tuo,  ex  quibus  dedi  tibi,  et  fecisti  tibi  iraagirjes 
niasculinast.    Secunduru  coraniuncm  sensum  sic  intelligi  potest:  >vasa 
gloriationis*  —  de  quibus  Moyses  scri|isit  in  Numeria,  >turibula,  pbialas, 

5  candelabruw  aUTeuui,  arcam  al>  intus  et  a  foris  deaurataru<  et  cetera  — 
»accepisti<  et  couflasti  ea  et  ^fecisti  efngies  mascullnas  et  fornicata  es 
in  eis«.  Secundum  allegoriam  vero  ifca  explanahitur:  >vasa<  artrea  et 
argentea,  id  est  >turibula,  phiabis<  et  cetera  istiusmodi  babemus  in  sa- 
cris  tifteris;  quando  ergo  torquemus  seiwuin  Scripturac  in  alterum  seu- 
ftO  smu,  qui  est  coiitrarius  veritati,  verla  divina  conflamus  et  res  I>ci  in 

alias  mutsmius  >effigies<.  (Juae  facientcs  incidimus  iu  peccatum,  quod 
nunc  commiserat  >Hierusitlem-  *Vnsa  gloriationis*  nostrae  sunt  lex  et 
prophetae;  super  bis  exsultamus,  iu  bis  efferioiur.  Quos  cum  aiiter 
exponiraus  quaru  se  veritas  habet,  convertimus  >vasa  gloriatiouis<  nostrae 
15  >dc  argcnto<  mtionabili  et  >de  auro<  sensibiii,  quod  nobis  dedit  Deus,  et 
>facimus  nobis  imagines  masculinas  et  fornicamur  in  iis«. 

3.  Sequitur:  »;icccpisti  vestimenta  varia  et  operuisti  illac.  vVnria 
vestis<  est  et  hic  unus  in  scripturis  Iqcus,  quo  *induiiuur<  adsumentes 
>viscera  misericordiue,  bcnignitatis,  bumiUtntis,  mansuetudinis,  longani- 

20  mitatis  ad  sufferendum  invicom-.  Has  >vaxias  vc*tes<  et  pnlchros  ami- 
ctus,  quos  nobis  lnrgitus  Ost  Leus,  si  laceramus  atque  conscindimus  et 
>circtuadaiuus<  fnlsac  doctriuae  ad  deeepUouem  honiinuni,  nou  dubium 
est  quiu  >variis  vestibus  operiamus  idoUx.  Intelliges  auteiu  hoc,  quod 
dicitur,  si  ipsam  rem  mauifestius  describamus.    Vide  nuhi  aliquem 

26  MarcioniUuu  sive  discipulum  Valentini  aut  certe  cuiuslibet  haeresis  de- 

fensorem  ct  considera,  quomodo  >ido!a-  sun,  id  est,  figmenta  quae  ipse  w  Lomm. 
composuit.  >mansuetudine<  et  castitat*  ^vestiafc«,  ut  in  aures  audientiuin 
facUius  ex  vitae  bonitate  >ornatus<  sermo  subrcpat.    Et  cum  hoc  fece- 
rit,  intellige  enm  >j»dsumpsissc  vestem  variam*  morum  et  conversationis 

30  optimae  et  -idolis  superiecissc-,  quae  »ipse  construsiU  Ac  imtta  mei 
quidem  animi  sensum  mnlto  nocentior  est  haereticus  bonae  vitae  et 
plus  in  doetrina  sua  babet  auctoritatis  eo,  qui  doctrinaiu  conversatione 

1  Ezcch.  28,  17  —  8.  6  vgl.  Ezecb.  1G,  17  -  4ff  vgl.  Num.  4,  7;  7,  13  ff; 
S,  2ff  (Kxod.  25,  31;  37.  17);  3,  31  (Exod.  2&,  10;  37.  1)  -  17  Ezech.  16,  18  - 
18  vgL  Kol.  3,  12  —  SOff  vgt.  z.  R  Origen.  Comm.  in  Rom.  9,2  (VII  2J&  Lomm.); 
in  Mattb.  Coiam.  Ser.  33  (IV  2M  Louau.):  arbitror  et  cafltitatem  etn  antichristuiu, 
quae  eet  apud  haereticc*  uew.;  Harnack  TU  42,  4,  S.  C4,  3 

1.  4ff  glorificationig  ?a,Dtl  5  arcbam  B  |  »  <  ,,  ig  Uen;  qua? 
•23  intollcgia  cwh       25  mnrcioniflUuQ  m,£>ei.       82  habcna  e  <  m  in  Ka& 
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maculat  Qui  enim  vitae  pessimae  est,  nou  faoile  boraincs  ad  falsuiu 
dogma  BoIliviUtt  nec  jjotest  pcr  um^ruin  sunctitatis  audientium  decipere 
simplicitatem.  Qui  vero  senuone  perversus  est  et  disciplinis  saluti  con- 
trarius,  mores  autem  compositos  etornatos  habct,  nihil  facit  uliud  nisi 
5  >accipifc  iudumenta  varia<  instituti  boni  et  conversationis  quietae  et  *cir- 

cumdat<  ea  >idolis<  suis,  ut  rangis  deeipiut  audieutes.   Idcireo  sollicite 
ImereticQs  caveaums,  qui  conversaUoui.s  optimae  aint,  quorum  forte  vi- 
tam  non  tam  Deus  quam  dinbolus  instruxit.    Naui  quouiodo  quasdam 
illecebrus  escarum  uucnpes  proponunt,  ut  facilius  aves  capiant  per  ob- 
10  lectameutum  gulae,  sic,  ut  audacius  dicam,  est  quuedani  castims  diaboli, 
id  est  decipulae  liumanae  animae,  ut  per  istiusrnodi  castitntera  et  mun- 
suetudineiii  et  iustitiam  possit  facilius  capere  et  fnlsis  sermonibus  irrc- 
tire,    Diversis  diabolus  pugnat  insidiis,  ut  miserum  perdat  hominem,  et 
bonam  malis  tribuit  vilain  ad  decipieudos  videntes  et  malam  bonis  in- 
15  urit  conscientiam.    MiH  ipsi,  qui  in  ecclesia  praedico,  laqueos  snepe 
tendit,  ut  totam  ecclesi&ui  ex  mea  conversatione  confundat.    Et  ideo 
plus  hi,  qui  sunt  in  medio,  oppugnantur  ab  intraico,  |>cr  ruinarn  uuius 
hominis,  quae  celari  non  potest,  ut  oinnibus  scandalum  fiat  et  impedia- 
tur  tides  pcr  convorsntionem  pessimam  clericorum,   Omnia,  ut  diximus,  looLomm. 
20  diabolus  inoperatur,  et  ea,  qune  videntur  esse  bona  nec  sunt,  et  ea,  «juae 
per  naturam  suam  mala  sunt,  omnia  adversmn  humanam  comuicntatur 
naturara.  Uude,  qui  curara  Jiabet  vitae  sune,  neqne  raansuctudine  haere- 
ticorum  capitur  ad  consentiendum  doctrinae  eorum  neque  mcis  dolictis, 
qui  Tideor  in  ecclesia  praedicnre,  seandalizabitur,  sed  ijisoui  dogma  con- 
25  sideruns  et  pertraclans  ecclesine  fidcm  a  me  qnidem  avtrsabitor,  doc- 
trinam  vero  suscipiet  secundum  praeoeptum  Donaini,  qui  ait:  >super 
catbedrnm  Moysi  sederunt  acribae  et  Pharisaei;  omnia  enini  quaecunique 
vobis  dicunt,  auditc  et  facite.  luxta  opera  antem  illorum  nc-hte  facerc; 
dicunt  qnippe  et  non  faciunt*.    Iste  sermo  de  me  est,  qui  bona  doceo 
30  et  contraria  gero  et  >sum  sedens  sui>er  cathedram  Moysi  quasi  scriba 

2U  Matlh.  £3,  2.  3  —  27ff  vgl.  Origen.  in  Matlh.  Comm.  Ser.  &f  (IV  195 
Lonmi.):  et  super  cathcdraoi  eccloEinsticam  sedent  ouidam  . . .  qoi  ooantuni  ad 
verbuui  quideni  potente*  eunt  docero  nrirabilia  . . .  non  autem  volunt  wcunduDj 
rjuod  dicunt  agcre 

8  salutis  fj  \  eo  hat»©t  ct  onmtos  e  i~  euveumua  herelicos  m,  JJeJ. 
co  hcreticoa  Bollicifce  c  [  quij  quamvis  '$  |  sunt  DeJ.  8  nam—  12  f  irre- 
tiro  <  g      11  decipula  rfit  aber:  castitaban  et  iniuaBoehidincia  et  iusti- 

ti&m       U       l'On'B  BkBlm  e       15  utw.  machi  B      16  et  —  22  naturam  <  y 
18  ut  <C  cyn       28  fci?  autan  opera  c       29  qnia  cn 
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et  Phiirisaeuss  Praeceptum  tibi  estt  o  popule,  si  non  habueris  aecu- 
satiouem  doeirinap  pessiuuae  et  alienorum  ab  ecclesia  dogmutum,  con- 
spexeris  vero  meam  culpabiiem  vitaui  atque  peccato,  non  Labeas  >iuxta< 
diceufcis  vitam  tuam  iustituere,  sed  ea  facere  quae  loquor.  Nullum 
&  lniitenuir  et,  m  volumus  imit&ri  quempiam,  proposifcus  cst  nobis  ad  imi- 
tacdnm  Christus  Iesus.  Descripti  sunt  actun  Apostolorum  et  propbe- 
tarum  gesta  dc  sacris  volumimbus  aguosciiuus;  illud  eseruplar  finuiun 
est,  illud  propositum  solidum,  quod  qui  sequi  cupit,  securus  ingreditur. 
Si  vero  quacriuius  noh-is  culpabiles  ad  aeiuulanduuj,  ut  cum  <licamus: 

10  ille  docet,  et  bis,  qune  docet,  facit  ipsc  contraria,  adversum  praeceptum 
Doniini  iacirnus,  qui  rnaudavit  doctrinns  magistroruin  magis  considerari 
debore  quam  Yitas.  llaec  diximus  de  eo,  quod  scriptum  est:  »accepisti 
vesteru  tuam  versicoloreni  et  operuisti  illa«,  id  est  >vnsa  gloriationis*,  101  Lom 
quue  in  >ido!a<  commutasti. 

15         4.  Sequitur:  »et  oleum  nieuiu  et  iucensum  uieum  posuisti  ante  sss  r>J. 
faciein  eoruru*.  Scripturn  doeente  didicimus  quia  >sanctorum  oratio  sit 
incensum-;  ait  eniru;  >incensum  autem  orationes  sanctonim  sunt*.  Si 
ergo  instituti  ad  >orationeni<,  cum  illarn  Deo  debeamus  offerre,  id  est 
Deo  iegis  et  prophetarnin,  >Deo  Abraharn,  Deo  Isaac,  Deo  Incob<  et 

20  patri  lesu  Cliristi,  offerimus  his,  quae  ipsi  confinxiinus,  in  tantum  ut 
>incensum<  Dci  pro-pomimus  >idohs<,  facimus  id,  quod  dicitur  in  prae- 
Benti:  »oleum  meum  et  incensutn  meuui  posuisti  ante  faciem  eorum«. 
Vernm  iste  de  >incenso<  sit  intcllectus.  (Jtiid  respondebiinns  de  K>leo<? 
>Oteum<  est,  quo  vir  sanctus  ungitur,  >oIeum<  Christi,  oleum  sanctae 

25  doctrinae.  Ciuu  ergo  ncceperit  aliquis  hoc  ^oleum*,  quo  utitur  sanctus, 
ld  est  scripturaw  instituentean  quomodo  oporteat  baptiznri  in  nominc 
Patris  et  Filii  et  Spiritus  sancti,  et  pauca  commutans  unxerit  quempiam 
et  qupdanimodo  dixerit:  iam  non  cs  catechumenus,  consecutus  cs  >Li- 
vacrum  secundac  generaliouis<,  talis  homo  accipit  >oleum<  Dei  ct  >incen- 

30  sum<  ct  »ponifc<  illud  >ante  facieni  idolorum<.  »Et  panes  meos  quos  dedi 

12.  15.  22  Kzech.  16,  18  —  Ififf  vgl.  Origen.  Sel  tn  Ezech.  16,  18  (XIV 
220  Lomm.):  *9v/xta/itt  xal  X).ttihv*  iartv  ij  fitza  yvmctto;  avant/xTio/tivq  npootvyi, 
tw  btm  Ix  xot  vov,  $  ovvi/Stxttt  <S  &tln  —  17  Apok.  5,  8  —  10  vgL  Walth. 
22,  32  —  SSf"  vgl  Tit.  3,  5  —  30  Ksoch.  16, 19 

9  ni  —  14  coiniuuUisti  <c  g  12  dicimuE  e.XW.  13  glorificutiocia  m, 
fcl.j  vgL  S.  392,  1-4  17  cv  aunt  Biuictoruni  e  24  inungilur  m  25  un- 
gitur  M,DrJ.,  richtig?  2fi  Bcripturara  -f-  Buncfam  m  |  baytizare  y  28  ee1] 
©Bt  «?(.'),. -7  |  ob*  <  <7      20  regfmemtionie  c  |  accepit  m,Det. 
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tibi,  simiia  et  melle  et  oleo  cibavi  te«.  Ecce  >panca<  nostri,  >siinila< 
mundiasiuia  in  scripturis  et  >mella<  apum  proplictarum.  Ista  ouama 
>dedit<  nobis  I>eus  et  >cibavit*  nos  do  »panibus<  |>rophetaruni,  de  >simila< 
legis,  >melk*  evangelii,  e  quibus  >cibati  ponimus<  eadom  ipsn<  >ido!is*.  toe  i-oram. 

6  Cum  eoim  dogroatibus  falsis  volenles  adsuinefe  defensionem  dixorimus: 
scriptum  estin  propheta,  tewtatur  Moyses,  loquitur  Apostolus,  quid  aliud 
fncinius  quam  accipientfta  *panes<  veritatis  proponimus  eos  >simulncris<, 
quae  >ipsi  finximus<?  Marcion  fecit  >idolum<  et  proposuit  ei  >pa.nes< 
scripturnrmn;  Valentinus,  Basilides,  omnesque  haeretici  fecerunt  simi- 

10  litor.  >Et  posuisti  illa  ante  faciem  eorum  in  oclorem  suavitatis*.  Na- 
turaliter  suavissirai  >odoris<  sunt  haec,  quae  nobis  largstus  e&t  Deua. 
Quem  >odorem-*  suavissiimim  >ante  idola  ponit*,  qui  adversuni  potesta- 
tem  scripturarum  aufc  gerit  aufc  intelligit. 

5.  »Et  factum  est,  dicit  Adonai  Dominus,  et  accepisti  Glios  tuos, 

1D  et  filias  tuas,  quas  gennisti,  et  immolasti  illos  iu  consumptionem*..  Cniu 
genuerit  peccatri):  >Hierusftlem  filios  et  filias<,  finis  eorum,  tjui  nascun- 
tur,  occisio  est;  neqoc  enim  salus  finis  est.  possimorum.  Idcirco  scriptum 
Cst;  «immolasti  oos  in  consuniptionem.  Quam  modica  forDicata  es,  intor- 
fccisti  natos  nieos  et  dedisfci  eosc.    Proprie  ait:   >accepisti  filios  tuosc, 

20  significanterque  addit  »occidisfci  natos  meos«.  Quicumque  enim  na&cun-  ios  loram. 
tur  Jn  hncroticorum  doctriuis  ct  ibi  fidei  suac  principia  Kiimpserunt,  hi 
>filii-  sunt  fomicaxiae  ct  peccatricis  »HierusaIeni<.   Qni  nutern  uatus  est 
in  eccksia  ct  deceptus  postea  fuerit  hucreticn  falsitate,  iste,  cum  filius 
Dei  sit,  apprehensus  est  a  peccatrice  »ilierusalem<  et  positus  viciima 

25  >idolis<  eius.    *Hoc  supra  omnem  fornicntionem  tnam  et  abominationes 

Iff  ygl.  Orlgen.  Sel  in  Ezech.  (XIV  101  Lomm.):  ^Hh*  lx  /rthoa&v  tlatv  ai 
Ix  t&v  nQoyijioiv  Otmflat  xai  xojv  ficyytlitov,  •otfildabfr  al  (x  tv/v  ivrol&v 
JiQcEtic  nowiaat  /cprov  GTi/pi5o»-r«  rfy  xaQJfiav  &v»q&xov.    Tuvta  >Avati- 

ittaotv  tldo>Xoic-  o\  h-  Ziry/u.ot  «d  nQti£totr  «/«cpr«»wrt?;  Origen.  in  Levit.  horn. 
18,  M  {Bd.  I  S.  472,15ff)  —  ST  vgl.  z-  B.  Bd.  I  S.343,24:  panca  Bcripturarum  di- 
vinarum  -  10  Ezech.  10,  19  —  14  Ezech.  lfi,  1&.  20  —  18  Ezech.  lb\  20.  21  — 
19  Ezecfc.  16,  20  —  20  EttcK  18,  21  —  2(1  ff  vgL  Oripen.  Sel.  in  Eaech.  (XIV 
102  Louun.):  oi  /wvov  roif  avcyfvvMubovs  i£  atfi/C  adtxtl  %  aatpfc  VVfi 
OifliZflvaa  toiff  tUw).ot<s;  aXXk  Xfrf  Tiva$  t*rv  Ix  O(o€  ytvvrfllvtun-  •xt  iaof&fiK 
Zlj  nlava  xfjs  xrafitts.  »Tovto-  xb  afmenwta,  <puoiv  u  (Jtdqt  *na<*t  naoccv  ct/tap- 
tittv  iotl  fietQv.  —  SSA  Ezech.  16,  22 

2  apiuni  a  3  prophcturmu  +  et  mtRJ.  4  liee:  <de>  meUe?  8  Mar- 
cion  —  9t  fiimiliter  <  fi  »  omneBq.ue]  ceteriqne  v/,Dd.  18  es  e  ee-  o  Oht 
<hn«,/W.,  t&noertwtti  O'       20  addidit  enm,Dei.       2&  abhominationeB  ccf/m 
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tuas*.  >Filios<  ecclesiac  »accipere*  et  ►iiumolnre  idolis*,  »hoc  aupra  omne* 
peccatum  tmim  e»t.  »Et  n<>n  fuisti  meiuor  diei  iufuutia*  tuae,  cum 
enis  nuda  et  turpiter  agens*.  Praefatus  est  de  nuditaLe  et  turpitudine 
>Hierusalem<.  Oportuit.  ergo  in  iniquitate  nieminisse,  quoraodo  >pennas 
5  meas  expanderiiu  snper  te<  et  >adsuiupserim  te  cle  snnfruinc  tuo<  et  >Ia- 
verini  te<.  Tu  vero  borum  oranium  oblita  fecisti  hacc,  quac  condecent 
>nudacu  ct  turpiter  ngentem*  et  coininhtnm  in  snnguine  suo. 

C-  »Et  factum  est  post  omnes  malitias  fcuas;  vae,  vae  tibi,  dicit 
Adonni  Doniinus,  et  aedificasti  tibi  dommm  nierctriciam,  et  fecisti  libi 

10  expositiouem  in  oiuni  plateac.    Si  cousideres  animain  expositam  ama- 
toribus  suis,  videbis  quomodo  >faciat  domum  merefcriciinu*  et  suscipiat  101 
omncs,  quos  praedixinius  amntores.   Intellige  vero,  quod  dirinius,  ex 
sequentibus,  id  esfc  qui  sint  nmatores  >Hierusalems    Anima  bumaua 
multura  speciosa  est  et  mirabilem  hnhct  pulchritudinem.  Artifex  quippe 

15  cius,  eUm  eam  priraura  conderet,  ait:  »faciamus  LoiuinGm  ad  imngiuem 
et  similitudincm  nostramc.  <)nid  Lac  pulclirifcudine  et  »similitudine< 
pulcbrius?  Quidam  ergo  adulteri  et  sordidi  amatores  decore  eius  illecti 
desiderant  cam  corrumpcre  et  >tbruicari  super<  eam.  Quamobreni  sa- 
piens  vir  Paulus  dicit:  >timco  anteui,  ne  forte,  utserpens  decepit  Ev-un  88l 

20  in  neqoitia  sna,  sic  corrnmpautur  sensus  vestrif.  In  fornicatione  car- 
nati  corpora  >corrumpunfcur<,  in  spiritalibus  vero-  stupris  >sensus  cor- 
rurapitur*  et  ipsa  nnima  vulucnitur. 

7.  »Et  contarainasti  specipm  tuam*.  Etiam  si  non  sifc  boiuo  in 
peccatis  maximis  constitutus,  tamen,  quia  ingens  est  animae  pulcbri- 

25  ltff  TgL  Origen.  Sol  in  Ezech.  (XIV  103  Lomm.):  *Kat  qtxotio/ttiaag 
lavrjj  otxov  ^wxoi-*.  *Eltv  t$yg  VW/''  lyxttijlvi/v  rolq  flovXofzttvou: 
{{laozalc,  orpu  ort  >jrtJtot/}xtv  oixy/m  JtonvtxbiK  xdi  tjudfytTtti  jtciv- 
rag  rovg  JiQoat^ov/tivovg  *jtOQvtvuv<  utr  avrr/G,  tyluvori  rttq  dxa- 
daozovq  6vvd/utg.    Kal  /itr    oltya'  "Extt  ?/  yypl  xaXXog  vjitQ  rovg 

30  fiotxovg'  ixttvot  yt\(>  djro>X*.cav  rb  lavzwv  xaXXoc.  Jt«  rot  ro  xai 
potXQl  tiot  xtii  iocjvrcti  tfHtlyae  avr?jg  ret  xaXXog  . . .  !fcV  Gvj/ia- 
tixq  Jionrtla  odjfUara  xp&dQtjttK  xal  h  ry  Jtvt  vtiaTixjj  JtoQvila  >voi\- 
uaxa  if  dtlotxa^.    Kai  tqvtq  dt/Xol  6  'AnoGJoXtK, 

2  Ezech.  16,  22  —  4  f  vgL  feech.  IC,  8.  9  —  8  Ksech.  16,  23.  24  —  15  «en. 
1,  26  —  18  vgl.  Ezech.  16,  1G  —  10.  33  II  Kor.  11,  3-2*  Kzcch.  16,  25  - 
25  vgl.  Ezoch.  16,  24 

4  in  <  c»«  8  militias  e«,  tkJ.t  xitxiug  Q'  20F  carnali  <  emn,  vgl. 
den  gr.  Text  (Z.  iGfJ       28  sit  hintcr  miuumiB  (Z.£4)e  <  mntDvl. 
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tudo,  minorum  quoque  socictate  turpatur.  Ifcspice  virtutea  aniraae, 
quae  ei  iusitae  sint  a  Deo,  viile  pulchritudinem  eius,  inventionern,  dis- 
positionem.  eloeutionem,  memoriam,  pronuntiatiouem,  cuius  sit  ingenii. 
quomodo  primuni  intellignt,  deindc  infcellecta  diindicet,  ut  incitetur  b4 

C  sensus,  ut  menti  sensa  commodet,  quoa  hafaeat  unpetus,  quos  cogiUifcos 
dc  Deo.    Haec  possidens  magnae  pulcliritudinis  est,  sed  Imereticorura 
sectis  et  extrauea  religionis  institutioue  >corrumpitur<.    »Et  fcrausiernnfc  >*>  i*wm. 
crura  toa  per  omnem  tmnsitum  et  multiplicasfei  fomicationem  fcnamc. 
Est  -fornicatioc  a  »foruicatione<  diflerens  ct  quomodo  in  »fornicatione- 

10  carais  e»t  aliquis  nou  nimiue  »fomicafciouis<  et  fcnmcn  *-fornicationc*  pol- 
lufcus,  alius  vero  ►multiplicaiis  fornicafcioneni  suaw,  sic  et  iu  ea  »forni- 
catioue-,  quae  animam  sensumqne  commacolat,  alius  multifcndine  >for- 
nicafcionis*  obruifcor,  slius  vero  non  iam  a  >fornicntione<  est  seiuncfcus. 
Tdcirco  *qua  raensura  mensi  fuerimus,  remetietur  nobis*. 

16  8.  »Et  fornicato  es  in  iiUos  Aegypti  confines  fcuos«.  >Filii  AegyptU 
coutrariiio  fortitudines  sunt  Nec  mirum  est,  si  >ooulines<  nostri  Aegyptii 
dicantur,  cum  iines  »Aegypfci*  et  >Hierusalem<  in  sni  viciuitate  sint  po- 
siti;  qui  sunt  »magnls  earnibus*,  non  quia  isfcE  Aegyptii  >ingentes  car- 
nes-  babeaut  —  ci  quidem  honeste  videtur  padenda  eorum  immutaUi 

20  vocabnlo  significasae,  id  est  magnis  carnibns*  — ,  sed  tjuia  carnei  iu- 
tellectus  »maguarum<  nos  H-arnium-  faciajit,  ut  e  contrario  est  quaedam 
caro,  Dei  facies,  de  qua  dicitur:  »quoraodo  caro  mea  in  tcrra  deserta 
et  invia  efc  inaquosa,  sic  in  sancto  apparui  tibit.  »Fornicatur<  lgitur 
>HierusaIem  snper  filios  Aegypti,  confiues  suos  et  magnarum  earnium*.  n*  u*m. 

■2l,  Et  niultiplidterc  inquifc  >fornicata  es  ad  nie  exasperandunu.  JJultas 
species  fornicationis  commisisti  >ad  nie  concitaudum-.  *(^uodsi  exfcen- 
dero  manum  meam  in  te,  et  auferam  legitima  tua  efc  tradam  fce  in 
auimas  eorum,  qni  te  oderunt,  filios  alienigenamm*.    Vides  qnia  »iu 

2  vgL  Origcn.  Sel-  in  Ezecb.  (XIV  lOJ  Lomtn.):  diWt/tft  tlal  Vl"/.'i>it 
i  xi:i  uvitfttu,  {mpoXai,  fi<fWit,  vofyjttg,  bt>uui,  fafoQfiai,  avyxatct&iiittt;,  tunvoitti 
7tt(^  Btuv  .  . .  vattv  -ir.i  t>:  </  ,'')•>•  n  &ctfttiq  yt"/}i  tolq  a)J.otgioic  dvyftaai  ral 
r«?s  folotelait;  iton&otv  —  S  Kiech.  16,25  —  14  Vgl.  Matfh.  7, 2  —  15. 18  KzecK 
10, 20  —  ITiff  vrK  Origon.  Pel.  in  Exech.  (XIV  100  Lonun.):  *Yiot  Aiyinxov  fcw&ltetq 
etbiv  (iWtxHfttveu.  . . .  oirtot  &  uiiOQmoir  itfilv.  Tit  yiiQ  Z(hic  tiiq  'Jf|M>i;«(A*tf*-  xztl 
*  tifi  Aiyvntoi-  iyyv^  tlatv .  . .  •juycti.oaapxoi' .  . .  ott  no).i)  xt/J,vttat  Tttpl  tb  aa(oct- 
xbv  gfopnpt*.  —  22  Pa  62  (63),  1—2  —  24.  2.*>  Kzech.  16,  2ti  —  26  Ezech.  1C,  27 

2  Bunt  rc  10  niiiiisiej  inullc  g  18  non  iana  (noch  nicbt)  Ikichrms  non 
t«m  B  tam  -f-  muUipUcaus  foraicufcioneui  quum  '/,  nacii  Z.  8  |  eciunctua]  vicnia  <j 
seductue  DcL  17  cum  fines]  cosfincs  t»HtDet.  22  dei  fuciea]  defioiena  Det. 
27  rtt<ff 
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anunas  nlienigenarnni  tradifcur-,  qoae  indigna  sit  usu  legis  efc  sermonum 
Dei.  >Quae  te  deverterunfc  de  via  tua,  Impie  egisti  efc  fomicftta  es 
super  filios  Assur*.  Primum  »supcr  filioa  Aegypti*,  dciude  »super  fllios 
Asaur*.  liacc  species  peccatoruiu  suut  Nara  et  cuni  captivos  accepe- 
6  runt  Assyrii  filios  Istrahel,  factum  cst  <jujdem  id,  quod  historia  referfc, 
scriptum  cst  aufcem  propter  frequeutem  nostram  captivitat^m,  quae  ab 
spiritatibus  Assyriis  perpetmfcur,  de  quibns  Apostolus  dicit:  »non  est 
nobis  certamtu  adversus  carnem  et  sanguineui,  sed  adversuni  spiritalia 
nequitiaei. 

W>  0.  >Et  uec  sic  satiata  es;  et  fortiicata  es  et  non  satiabaris^  Quando 
qois  non  »impletnr<  delinuuens,  sed  pemper  prioribus  peecatis  nova  pec- 
cata  coniungit  »collignns  ut  fune  longo  et  sicut  loro  iugi  vitulae  ini- 
rjuitates*,  nuniquam  se  ad  nieliora  convertens  neque  paenitentiaui  ngens 
super  malis  snis,  dicitur  »d  eum:  »et  nou  satiabaris*.  >Et  ruultiplicasti 

15  tesfcamenta  mea  ad  terrani  Chauaauc  Quaudo  Dcus  ad  nos  farit  >testa- 
mcntn<  ct  nos  consentimus  ei,  beatd  sumus;  quando  vero  *fornicamur<  ad 
>spiritalia  ueo.uitiac<l  fcunc  con-vertimus  Dei  >testauienta  ad  terram  Clia-  io? 
naan<  et  pnctum  statuimus  cum  ea.    IJoc  auteui  mihi  intellige  et  in 
>Chaldaeis*  et  in  cefcerifl  gentihns,  qnflndo  in  quolibet  alio  peccato  re- 

20  prehendimur.    »Et  fcestamenta  ad  Chaldacos,  efc  ncc  sic  satiata  esc 

10.  Post  catalogum  peceatorum  ad  peccatricem  loquitur  *Hieru- 
salera-:  >quid  consfcituam  in  te,  dicsfc  Adonni  Dominns,  cum  facias  fcu 
Lnec  ouinia  opera  niulieris  fornicariae  procacisV*  Adscendamus  pau- 
lisper  doquio,  qnia  non  semper  utile  est  de  fornicationibus  loqui,  et 

20  procul  absit,  ut  aliquis  in  ecclesia  sit,  qui  debortatoriis  a  fornicatione 
indigeat  sermonibus.  Nam  si  quis  neecsse  luabct  audire;  >non  forni- 
caberisc  sed  et  illud:  >si  quis  templum  Dei  violaverit,  disperdet  illum 
Deusc,  iste  siiuilis  est.  his,  quos  Apostolus  dicit:  >iusto  lex  non  est  po- 
aita,  sed  iniquis  et  non  subditis,  iiupiis  ct  poceatoribus*.  Quomodo 

<*>  ergo  »iusto  lex  non  est  posita,  vcrum  iniquis,  et  non  subiectis*,  sic 

3  Ezech.  1C,  27.  28  —  «  vgt  z.  B.  Origen.  io  Num.  hom.  19,  3  (Bd,  II 
S.  182,  2!»£  AsByriiB  tmditur,  qni  decbnavcrifc  in  haereticuna  blasphemiaui  —  7  vgl. 
Ephes,  <£  12  -  10.  14  Kzech.  16,  28  —  12  vgl.  Jee,  5t  18  -  14  Kwch.  16,  29 
(««»  O')  -  20  Ezcch.  16,  29  —  22  Kzech.  16,  30  —  26  Eud.  20,  13  —  M 
27  lKor.  3,  17  —  28  ITim.  1,9 

4  he  c  S  ListoriitJ  ecriptura  m,  DcL  6  noBtnun  <  ?«  |  u  en,  Jfel. 
8  ad-verEum  r  19  uliquo  rn^Itet.  S51  cathalogum  cer/i  cothologum  n  25  do- 
ortatoriiB  cft  de  oratoriis  emn  28  non  c«t  lex  c  30  subditiE  m,  Det^ 
nach  Z.  29 
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doctrina  ea,  quae  a  foruicatione  ruonot  recedendum,  casto  >non  esfc 
posita,  sed  iniquis*  efc  formcnfcoribus  et  iuobocdicntibus.  Kon  babomns 
itaque  necessarinm,  ut  diseamus  a  Fornicatione  diseodere,  verum  ad 
pcrfcctiora  tendamus  a  principiis  elcrnenfcorum  Christi.  >Efcenim  curu. 
5  doberetis*  ait  >mugisfcri  esse  propter  tempus,  rursum  indigetds,  ut  tos 
doccamini,  quae  sint  elementa  exordii  scrmonem  Dei,  et  facti  estis,  quibus  bk:.  Dd. 
lacte  opus  sit,  non  solido  cibo*.  Omnis  seruio,  qui  praecepit:  >non 
fomicaberis,  non  adulicrabis,  non  furaberisc,  non  esfc  >soIidu  esca*,  sed 
quasi  >lac<  praebefcnr  »infautibus<.    Afchlctarurn  cibus  est  de  omnipotenti  m  Un 

10  Deo,  de  mysfceriis  eins,  quae  tecta  sunt  et  lafccnter  in  scripturis  signi- 
ficata.  Vide,  quomodo  ad  Corinthios  Fanlus  loquitur:  >Iacte  vos  pofcavi, 
non  cibo,  nccdum  enim  notcrafcis;  sed  nequc  nunc  pofcestis«.  fc-t  quia 
»lacte-»  adbuc  >-indigebant*,  ea  discunt,  quae  ctiscere  »parvuli<  Solfnt: 
>ltonum  es*t  homini  mulierpm  non  tangere;  propter  fornicafcioncm  autcmc 

15  cfc  ceteru,  Jtursumque  iastifcnuntar  ne  -idolothyta  comedant-.  Ista  om- 
nis  doctrina  >Iac  parvulorum*  est  et  adhuc  >infnntium-  iu  Christo.  Quoudo 
vero  Kphcsiis  scribit,  •soliduiri*  illis  jiraebet  »cibum*.  Non  »a«dihir<  quippe 
iu  Epheso  -fornicatio*-,  non  uuditur  in  Epneso  idolatria  et  eaus  *ido!o- 

Hiytorunis  Ex  quibns  doceiuur,  quid  sit  -solidus  cibus«,  et  quod  »ratio- 
20  nabile  efc  sine  dolo  lac<  mornlis  locus  efc  -solidus  cibns*  rajsticus  in- 
tellectos.  Beafcum  est  igifcur,  ut  fcstancmus  ad  ea,  quae  perfectiora 
sunt,  principia  transeuntes.  Kfc  quoninm  moralis  locns  >Iac<  sit,  Aposto- 
lus  docet,  cum  inm  aliqua  de  *lacte«  <liMsset,  addeus:  >non  rursum 
iacientes  fiuidamentuni  pacnitentiae  ab  operibus  mortnis*.  Tales  omnes 
25  sunt,  qui  adhuc  >kcte  potantnr*,  pcrfccfcus  autem  ahis  indigct  disciplinis. 
Haec  in  medio  dicfca  sint,  quia  a  sermone  conscenderam,  uo  ab  alfcerius 
expositione  fornicationis  stafcim  in  aliarn  foruicationem  incnrrerem,  quam 
nnnc  explnnabo.  Dicitur  quippe  ad  »Hicrusaleni«:  >efc  fomicata  es  tn- 
pliciter  in  filialus  tuis«.    Quid  cst,  quod  ait,  >tripliciter  fornicntani  in 

4  Hcbr.  5,  12  -  7  vgl.  KOoi.  13,  9  -  i>.  Iti.  19  vgl-  Hebr.  5,  121  - 
U  IXor.  3,  2  —  14  I  Kor.  7.  1.  2  —  15.  18f  vgL  1  Kor.  8,  lff;  10,  18  — 
17  vgl.  I  Kor.  0,  1  -  19 1  vgl  I  Potr.  2,  2  —  28  Hebr.  0,  1  —  28  Kaoch.  10,  30 

1  rwedendum  «y  8  <s?  Bolida  oecu  est  emn.Dd.,  richtigV  lOf  signifi- 
cata  4-  gentire  Dd.  11  vide  — 28  esplunabo  <ff  15  idolothita  I-Ufjfi 
17  flcxibitur  c[1),Def.  18 t  idolofcbitorum  cm  idoltditonim  «  idolothicoruiu  p  ot 
.  ..  idoloticiorum  <  r  10  qui  nv  20  Iocub  o  loci  cmn  21  ergo  c  ti2  quo- 
niuiD  (—  quod)  BacJtrcna  q*ui  m  qu:un  ve  qacm  c  (iu  Kas.)  -2f  cv)  dovot 
upoatolue  e  2»  aliquid  c  2Ga<e,ZW.  2fl  est  +-  W  c<f  \  ait  +  quotl 
tH,De!.,  dtr  loruicatu  est  schreibt 
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filiabus  auis  Hierusalera*?  Dei  indigeraus  uuxiEio,  ut  ipse  nubis  ob- 
scuritstera  istius  loci   edisserat.    Et  quoiuodo  Moyscs  audiebnt  Deum 

et  deiude  ea,  quae  a  Beo  audierat,  proierebat  ad  populuni,  SlC  nos  in-  109 
digemus  Spiritu  sancto  loque.ote  iu  nohia  mysteria,  ut  oratiouibus  Tes- 

5  tris  Scripturora  possimus  audire  efc  rursuro,  quod  audiviiuus,  populis 
intimare.  Quid  ergo:  »tripliciter  fornicata  es  in  nliabus  tuis<?  Si  in- 
telligas  fornicationera  caruis  et  animae  et  spiritus,  et  videas  aliquem 
iu  bis  >forniriuv,  videbis  >triplicitcr  foruicanteiu  Hierusuleru-.  Qui  vero 
>tnpliciter«  castus  «-st,  istfi  ab  Apostolo  meretur  audire;  >Peus  autem 

10  pacis  sanctificet  vos  per  oruuia,  ct;  integrum  spiritura  vestntiu  et  aui-  »0 
mara  et  corpus  sine  querela  io  advtntu  Domini  nostri  Jesu  Cbristi  sor- 
vcfct,  -cui  est  gloria  et  irapcriuiu  iu  saecula  saeculorura.  Aiuen!* 


HOMILIA  VIII. 
*  *  *  *  * 

15  lr  Quae  priraura  lecta  sunt,  exposuimus;  liodie  sumaraus  cxordium 
ab  eo,  quod  scriptmn  ost:  »in  quo  constifcuatu  cor  tuum,  dicit  Adouai 
Doniinns,  cum  fncias  tu  hace  omnia  opera  merctricis  procacis  et  forni- 
cnta  es  triplioiter  in  filiabus  tuis?«.  Hucusquc  iam  dixiraus.  Sequitnr: 
•quanclo  lupauar  tuum  aedificnsti  in  capite  ouinis  viae,  et  baseu)  tuam 

20  fecisti  in  omui  plntea.  Et  non  es  facta  ut  meretrix  congregans  mer- 
cedes;  niulier,  quae  luoechatur,  similis  tibi,  a  viro  suo  accepit  niercedcs, 
omnibus  nmatolibus  suis  dcdit  mercedes;  et  fcu  dedisti  raercedes  omni- 
bus  arnatoribus  tuis,  et  honorabas  eos,  nt  venirent  ad  te  in  circuitu  in 
fomicatione  tua«.    Et  homo  horoiiieiu  »coustituere-  potest,  malus  in 

2T  vgl.  Exod.  25,  1  ff ;  35,  lff  —  C  Ezecfa.  16,  30  —  fi  ff  vgl.  8eL  in  Kzech. 
(XIV  10U  Loinra.):  -txnopvEvti  ij  ipvyfa  TOtoovjq-  .  . .  xictii  nvetyifl,  xaitt  tpv/i,v, 
xtcxtc  a&ftu  . .  -  yvyj)  . . .  xatuaiaaiQ  «0  nvtiputo^  ...  gr  fyt/mtov  t»i- 

pfiyvai  ...b  'AxAot&oq  cvztttn  Uyvhr  >b  &  Qebi  bytdaat  v/iHc  bloule Tc,  xal 
atinXwvv  i/uvv  tb  nrtvpa  xtd  tj  tpvtfl  xal  xb  ooj/io  u/itfimi^  Tntyv^titf  4v  t$ 
mtQOvaiq  rov  Kvptov  tjutttt  lijaof-  XQioioi*  —  9  vgl.  I  Theas.  5,  23  —  12  vgl. 
T  Petr.  4,  11  —  1C  vgJ.  Ezech.  lfi,  30-19  vgl.  E^cfi.  16,  31—33 

8  ~  fornicari  111  til  J*i JfeL  |  his  omnibna  ^Dcl.  »  castuB  r.jft/. 
captue  egmnp  10  dob  wi,  Del.,  v/iics  gr.  14  den  Titcl  <C  cciiih  dlc  co  <^uod 
acriptunj  eat  in  quo  mundabo  tor  tnum  ait  dominut  deus  (—  Vulg.)  g  II  quaej 
ea  quae  c  15  quae  —  1<>  est  <  g  21  mejcedes  +  ct  tu  dedinti  mercedeg 
*antM.,  fiuschlich  aim  7..  22  -wiederholt 
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malo,  bonus  iu  bono.    sCorrurapunU  enim   >mores  bonos  confabula- 

tiooes  pessimae-".  Nec  dubiuiu  quiu  louucnfcis  sermo  auditorem  ad  peiora  111  l.omm 
sollicitet,  cura  liaereticus  loquens  >coustituafc*  auditorern  auuiu  *in<  hae- 

reticJi  pravitate.  Et  ut  ad  meliora  vpuiamus,  si  potest  prodesseT  qui 
5  loquitur,  et  vifca  eius  curn  scrmune  cousentifc,  >in<  bi»uis  »constituit«  au- 
difcorem  suum.  Nos,  qui  miuimi  loci  sumus,  si  audierimus  verburu  de 
castitate  praccipions,  >eonsfcitui«  super  eo  conamur.  Si  ipsi  loquimu*  de 
pudicifcia,  et  nosuiet  ipsi  auditores  >st&tuimus  in*  pudicitia;  si  de  iustitia 
praedicaiuus,  ad  iustitiam  impellimus;  si  de  tide,  fidern  insinuainus,  ut  aw;  d«j. 
10  digue  miuestate  diviua  «boediaraus  in  Domino.  Si  ergo  nos  homincs, 
cuin  simus  mali,  solemus  >constituere  cor<  audientis  sive  >in<  bouis,  si 
boui  surnus,  sive  >in*  malis,  si  inale  aginius,  putasne  ojnin  {>■■<■<  non 

habe&t  potestateiu  queiupiniu>iu*raelioribus>coDstitupn!',  aut  certe  dere- 
liuquens  eura  fieri  ei  ocuasio,  ufc  *in<  pcssiuris  >corjstituatur<?  Multum 

15  iuxfca  pracsens  eloouinm  peccavit  misera  *Iiierusnlem<,  quam  saopisshne 
voluit  Deus  pcr  prophefcas  suos  >in*  luetioribus  >conslituere<9  sod  quia 
nohiifc  audire  cousilia,  uolnit  Dei  recipere  praccepta,  dubiunfc  Deus  et 
se  dicit  nescire  quid  taciafc:  >Iu  qno  constituflm  cor  tuum,  dieit  Adonai 
Doiuinus?*.    Quid  faciam?  »In  quo  fce  consfcituaia?<  Mulfcis  peccatorum 

20  vincuiis  stringeris,  delicta  tua  probibent  vitam  tnaru,  nfc  a  meis  ser- 
monibus  >constituaris<.  Ego  ipsc  frequcnter  tc  >constituere*  volui  !o- 
quens  tibi  per  sanctos  m«os,  et  nou  midisti.  Kunc  ignoro  qnid  faciam 
efc  dico  tibi:  >in  quo  constifcuam  cor  fcuum,  dicit  Adonai  DominUs,  cum 
tu  facian  liaec  omnia  oppra  mnlieris  raeretricis  procacis?t.  Saepe  dixi-  112  Lomm. 

'£>  mua  quia  fortitudioes  confcrariao  ameut  pulciiritudiuem  animae  bumnnae 
et,  quando  suscipiat  liumaun  auiiua  semina  nmatoium  suoram,  quinlam- 
raodo  >tbrnicetur*  cnra  iis;  sed  quia  et  in  coinmuui  vitn  sunt  aliquae 
raerefcriees,  quae  >fomicantur<  cum  Tcrecundia  latcre  cupientcs,  aliae 
vero,  qiiae  nou  solum  pudore  delicta  non  volant,  scd  cuin  ourai  se  pro- 

30  cacitafce  prostituuut,  ideo  adamnpsit  exemplum  ftniiuae  >mcrctricnntis<  iu 

1  1  Kor.  15,  33  —  1S  28  vgl.  Ezecb.  16,  30  —  24  vgl.  ?,  B.  Origcn.  in 
Exod.  hom.  8,  5  (ltd.  I  P.  227,  16):  intcllegannis  omnein  animam  aut  pruttitutaru 
eeso  daenionibus  et  babere  pluriuioe  amatoree,  ifca  ufc  infcret  ad  cnra  . . .  Bpintufc 
fornicatiouis 

1    rorrnrapunt  —  tt  Buum  <  <j         2  dnbiura  +  «nt  c        4    ipsos  ag  +  et  /7 

10  maius-tati  dirinae  etDe'^  ricbtig'?        11  sumue  ij  scimas  0        17  cnj  consilia 

audire  m,DJ.     24  tu  faciaaj  ftceris  tu  (in.  Ra^.)  v,  richtig?,  4v  t«;>  7100,0111  ot  O* 

ffaci;»  Vulg.).  vrI  nbcr  S.40C,  IV     2&      humanae  Miiwae  c     20  ~  nuinm  hn- 

mana  om.Det,  richtig?      flO  meretricip  m,Dd. 
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peccatrice  ista  >Hierusnteiu*,  et  ait  eam  similem  factara  mulieris  forni- 
eariae  -procacis*  in  ibrmcatioiie  sua.   Saepc  et  a  uobis  talia  commit- 

tuntur.  CJui  cnim  a  religione  non  penitns  recesserunt,  vincuntur  vero 
a  peccato  et  peccantes  latr-re  desidcraut,  siniilia  fiiCLUufc  >meretrici*  eru- 
5  bosceuti.  Qui  vero  rcligionera  pcnitus  avcrsantur  iu  tauuim,  ut  non 
curent  de  episcopo,  de  presbytcris,  de  dineouibus,  de  trAtribus,  sed  cuuj 
omni  procacitate  delimiuunt,  siniiles  fiunt  >meretrici<  cura  fidueia  pro- 
stitutae.  Qucritur  ergu  in  praesenti  loco  de  peecatrice  >Hierusalem* 
Dem,  quia  »facit  opera  mulieris  m«Tetricis<  inverccnndue,  ct  dicit  ad 

10  eam:  >ct  fbrnioata  es  tripliciter  in  filiabus  titis*.  Exposuimus  hoc, 
qunndo  nobis  dicturu  est:  >acdificasti  lupanar  tuum  in  capite  oiunis  viae, 
et  basera  tuam  fecisti  in  onuii  plateac. 

2.  Voluraus  autem  et  nunc  interpretari,  <juid  sit  >aedificare  lapanar* 
nOD  simpiiciter  in  omni  via,  sed  >iu  capite  omnts  viae-,  nec  suffecisse 

15  *ae  dificiire  lupanar  in  capite  omnis  viae*,  sed  iusupcr   < '  basem  suam 
jtosuisse  in  orani  platea<.    Duo  ergo  generalia  peccata  peccavit,  cum 
»aedi(icavit  lupanarsuumiij  capiteorauis  viac«,  et  cura  >fecit  bnsem*  et  con- 
stituit  eaiu  >in  omui  plntea  zutretrix  Hierusalem-.  Qitae  snnt  istae  >viae<?  113  i.ch 
>State  iu  viis  et  interrogate  soroitas  Dornini  aeternas,  et  videte  quae 

20  stt  boria  via,  et  ambulatc  in  ea*.  Multae  sunt  >Tiae  sernpitornaes  Si 
retinctls  eam  ejcposHioncni,  quaru  frcquentor  cxhibui,  scitis  pt  Moysen 
>vinra*  et  singulos  propbetarum.  Et  quouiodo  multae  suut  »raargaritne-, 
quas  necesse  est  possidere  eum,  qui  venturua  est  ad  ►unam  pretiosissi- 
mam  niargaritam<,  sic  oporttt  ingredi  multas  vias  Moysi  ct  propheta- 

25  ruui  omnium  eum,  qui  venturus  est  ad  dicentem:  »ego  aum  via«.  Sed 
dicit  mihi  aliquis:  quid  ad  propositum  pcrtinet,  quod  tocutus  es?  Cui 
sic  rcspondebo.  >Aedificavit  in  omni  via  Hicrusaltra  lupanar  suum*. 
Si  considcraveris  haereticos  omnes  alienos  a  veritate  >aedilicantes<  clo- 
nium  cx  his  scrmonibus,  qui  in  Moyse  Icguntur,  ex  his,  quos  in  Isaia 

30  et  Hioremia  et  prophetis  reliquis  invenerunt,  intolligis  novas  doctrinas 
fornicatiouem  esse  >Hierusalem<v  quae  >aeditlcat  lupannr  suum<  non  in 

10  Kxech.  16,  30  —  11  Ezech.  16, 31;  vgl.  obeu  S.  490, 6ff  —  I*ff;  404,  23IT 
vgl  Hieron.  Comm.  iu  Ezech.  z,  Hi,  —    19  Jcrem.  <t,  1G  —  21  vgl.  duzU  Origen. 
in  Pa  127  (128).  h  ITonal  >UoU  KvQiat),  lv       »©i  nt>(xtt>fttroi  /m^i(«m-f  <x</ 
wv  (otiv  i'6tiaat  £nl  tin-  tinona'  *£y'»  tljii  ij  dAi;*,  uii  cid  t&v  nollibv 
y:,ptcwv<  tm  xdv  >no).vtiuor  tvu*  —  221  vgl,  Malth,  13, 46  —  2 o  Joh-  U,  0 


3  procacie—  S.  404,  4  cum  <  c  lr»  aediBcare  g  20  ~  via  bi>na  nm, 
Del.       29  leguntur  +  el  g       30  inteUegtta  g 
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omni  via,  aed  >in  capate  oninis  viao*.  Si  euim  prnevenins  quis  fuerit 
post  priucipiuw  Moysi,  exordium  prophr-tnrum  ad  profnoduui  eius  et 
scientiaui  omniuin  pervroirc,  mhil  poteet  faoere  isU  *njottdrix  nedificnus 
lupainar  oiunis  viae<;  euni  quai-rit,  qui  pruuum  ecclesinm  ingreditur,  qui 
5  fidei  elemeiita  suseepit,  qui  rudis  rst  iu  sacrauientH;  eum.  qui  in  i-xor- 
dio  tidei  constitntus  est,  vult  introducere  in  >lupnnar<  suum  »aeditican8 
meretricuru  domuin*.  Et  qnia  froqu^nler  foriiicalio  in  scripturis  oorai- 
natnr,  exponere  volo  senuouis  isiius  causam.  Ecclesiastici,  qui  ju  ec- 
clesi»  sunt  magistri,  mores  purgant  tain  suo*  quam  suoruin  et  er  hnc 

10  diligeutm  >aedificanfc<  domuni  Dei  ecclesiam  et  opus  corum  aediricatio 
Dei  cst.    llarretici  >aedinc:infc  lupnuar  in  omni  via«,  ut  puta  matfister 
dc  officina  Valeutini,  magister  de  cctu  nasilidis,  magist»r  de  taberna- 
culo  Mnrcionis  et  ccteroriirn  haeroticorum  »acdificant  nieretrici*  doiuiim.  ih  Lmaro. 
Omgrfgfttio  enim  omnium  tnal  iguorurn  >lupaoar<  est,    Sed  ljum)  dicit 

15  Scriptura?  »Fili,  ne  int"ndas  in  iualaiu  niulierem;  mel  euim  distillat 
de  lahiis  mulicris  ni'  retric-is«.  Unde  ei  >mcl  distillat<?  »DistilInt  oniui 
mel  de  labiis  mulicris  meretriois*.  Ingressa  est  ad  Moyseu,  adl-aiara, 
ad  Hieremiam  et  de  scripturis  eorura  sibi  >mella«  crillegit.  Vnde  ad  hae- 
reticos  loqnentes:  hacc  dicit  Moyses,  baec  Isaiaa,  et  vi.iobis,  quomodo 

20  »de  labiis<  eorum  uon  tluaut  'raella*,  sed  >distilleut<  utcqjeut.um  de 
scripturis  vcrba  paucissima.  Efc  idco  >mel  distillat  d*>  iabiis  muheris 
meretricis*.  >In  capite*  ergo  >omuis  vine  aedificat  lupanar*.  Esto,  Jn- 
tellectum  sit  >Iupanar<,  iubrprelcmur  et  »basem<  quam  »iu  omtiibus  pla- 
teis*  posuit  »mcrftrix  Hierusalem<.   Scripturu  rst  in  atio  loco.  quouiodo 

25  *in  plateis  mftnifeste  advoeat  praetertuutes  merefcrix-;  varie  quippe  pec- 
catum  nos  ad  se  trahero  festinnt,  sive  ptr  haercsmi  sive  por  gentibiu 
conversationem.  Et  per  haereaim  qtiidem,  quando  ►a«riificat  bipanar  iu  3«  Dd, 
capite  omnis  viae*,  per  gentiFom  aulom  Conversntiouoiu,,  quando  >basera 
ponit  iu  omnibus  plateis*.  »Lata  esfc  euiiu  et  patcns  via,  quae  durit  nri 

3(1  porditionrm«.  Cuiu  ergo,  quae  dicit  et  tn  quibus  *mtieutes  institnere 
couatur,  de  scripturis  asserit,  »aedificnt  lupanur  iu  capite  omnis  viao«. 
Cum  vero  moralis  lo»us  ftierit  dissolutus  et  luxuriosa  praecipicns 
lascivum  fecerifc  anditorem,  quid  alind  focifc  qunm  »basem  p*isuit  in 
omni  via*? 

15.  1«  Prov.  5,  2.  :l  —  21 IT  vrI.  Kzech.  10,  31  —  25  vgL  Prov.  9,  15  — 
29  Mutth.  7,  13 

1  euini  potuent  quia  [irueventue  (juie  fu^iit  g      4  lupnuar  -f-  iu  capite  />/., 
richtiR?,  vgl.  S.  402,31      7  merttricium  //,  /V.      10  dei  ecclesiam  tj.Det,  rlum 
occleaia  ctitn       llf  tabema  >j      13  merttrioiam      vpl/..  7      14  sed  —  tt  to- 
nanar  <  17      10  iesaias  +  haec  ieremiaB  mylh^  wohl  ncbtig 
1  26» 


404 


Oripenes 


3.  »Non  cs[t]  facta  ut  meretrix  congrcgans  mercedes*.  Videnmus 
•meretricftoi  mercedes  congregantem*  et  nliam  rursus  non  coDgrcgan- 
teiu«;  dp  kac  eniru  (jnaoritur  qiuvu  rie  »meretrice  non  congrcgante  mer- 
cedess  Cum  videro  esse  »meretr£cero*,  quae  -uou  congrrgefc  mercedes-,  115  bMi 
j  et  legero  ad  istani  dictum  qnia  »facta  sit  ut  meretrix  non  cODgregans 
mercerics*,  dicam  >congregare  mercedes<  esse  peccando  divitem  lieri, 
peccando  glorinra  in  saeculuribus  comparnrc,  peccaudo  feliciter  in 
mundo  ngere.  Quando  per  peccatum,  ut  dixi,  ista  nasenntar,  »tbrui- 
catur*  anima  et  »congregat  mercedes*  tornicationis  suac,  gluriaiu.  divitias 

10  et  reliima,  quae  in  perditioncm  aniruae  sune  couquisivit;  qunndo  vero 
»fomicatur*  et  non  agit  prospcre  in  sncculnribus  rebus,  scd  per  Iioc, 
quod  pcccavifc,  etiam  infeliciter  vivit  in  saeculo,  »merctrix-<  est  »mercedes 
uon  congrcgans',  serl  contraria  faciens,  id  est  fornicans  »mcrcedes<  ultro 
tribuens.    >£t  tu  dedisti  mercedes  omnibus  amatoribua  tnisc.  Kon- 

15  nnmquam  auiiua  divites  fncit  »amatores<  suos  lactautes  in  co,  quin  ac- 
ceperint  »mercpdes*  ab  ea.  Sed  dicit  miki  auriitor:  expone  qnoruodo 
►fornicetur*  anima  »mercf*des  tribuens<  de  rcbus  viri  sui.  Sic  enim  ait 
et  in  pracsenti  et  iu  aliis  frequeiiier  locis  sormo  divinus  quia  sustulerit 

ea,  quae  sunt  viri,  et  dederit  >meretrix  Hierusalein  arnatoribus  snis*. 
20  Quid  oat  hoc,  quod  largitus  est  ei  vir  suus,  quae  poatea  facta  adultera 
omne,  quod  accepit,  »donat  amatoribus  suis«?    Vir  auimae  sermo  Dei 
est,  sponsus  aiuntor  verus,  qui  dcdit  ei  eastifateni,  dedit  iustitiam,  dedit  iig  loiuio- 
cetera  bona.    Quntido  ergo  voluprit  animn  sequi  fortitudiues  coutrarios, 

id  est,  «t  planius  dicam,  decera  anuis  pu<1ice  viveus  ad  extremum  fuerit 
35  Mormcata*,  accipit  bona  viri  sui,  quae  multo  tempore  cum  Iabore  quae- 

sierat,  ct  *dat*  ea  «amatoribus  suis*.  Qui  sauguiuarii  »amafores*  rapiunt 
nd  se  virtutes  iuiserne  aniiuae  et  incedunt  iaclabundi  super  divitiis  eius 
*-t  dicnnt:  absfculi  ei  decennalem  castitatem,  eripui  ab  ea  quiuquenuii 

1  Ezeeh.  1G(  31  —  4ff  vgl.  Ori^en.  SeL  inE2eeh.(XIV  lHLomm.):  >xtyv+ 
£<nl  -avmyovaa  fuaitwttata'  yr/fl  Cx6oi:aa  tuvtip  fwijriiuifai  roC?  uvztxtitdvais 
tivvtt/uat  6ta  r^c  cc/iapxiuq,  tvtt  >npoanotr'/G>ftat  £ffvr£-  rit  nitpu  <\rl)  (Mt>noit  6i^uv 
zttl  TiloUov  —  14  Ezech.  16,  33  —  *20ff  vgl.  Origen.  Si-1.  in  Ezech.  (XIV  115 
I-omm.):  •n6pvif<  iatl  'nnoafo&oiaK  /tta&w/.tttttf  i^i^*)  rut;  ijdovtuz  *xopv*vovott<  ir 
zatC  &xui)fsptotq  fovtiftfot  xul  >o\£ovau<  avtttTq  >-/ua&t'i/U{Xu<,  tftnaQl/pvao:  %a  (x 
Gtov  6o9ivta  crrp  aiiotg  %ai  (xau*i)  r«c  tdlat;  ivvufitu;  iiwvQyovoa  roT?  l>tlir 
e<aotr  ahwr  —  21  vgL  %.  B.  Bd-  II  1SS.4 

1  es  Baehrens  (ovx  (ytvnv  Q)  cet  cei/mn,  DtJ.,  vfil.  S.  400.  20  5  iltam  e 
11  rebuB  <  c  l2f  no  non  congreguna  merccdee  w,2U  13  fornlcariSs  Thl. 
17  f  ~  ot  in  praoeenti  ait  e. 
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iusUiiam,  vindicavi  inilii  fortitudines  eius,  oblitus  est  oroniura  bonorum 
eius  Deus,  quae  aliqnacdo  fetit,  quouiam  comprcbensa  est  in  peccato 
et  oblilns  est  eins,  quia  confessa  est  nobis  amica  uostra  secreta,  ^  qune 
audicrat,  et  tradalit  orania  bona  oobis  >amatoribus  Buis«.    Quae  discen- 

5  tcs  >oinui  01151011  ia  servemux.  cor  nostrura<  et  attendamus,  ne  qttaudo  ea, 
quae  viri  aunt,  tradantur  >amatoribus<  malis;  quiu  potius  iuvitemus 
sponsum  sermonem  et  veritatcm,  ut  nobis  faciat  ornaweota  aurea  variis 
expvessa  signis  per  varia  praecepta  et  oraati  effccti  praeparejnur  viro 
nostro  Christo  Iesn,  >cui  est  gloria  et  iniperiura  in  Baecula  saeculorunj 

ld  Ameui-. 


HOMILIA  IX. 
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I.  Qui  iegit  in  principio  propbetiae  >Diorusalem«  quoinodo  incre- 
pata  sit  quasi  babeus  >radiccrn  et  gen^rationem  de  terrn  Chanaan,  pa- 
15  trem  Amurrhaenm,  inutreinque  Cbeltucam*,  is,  si  lcgerit  etiam  hnoc,  m 
quae  nunc  iuterprctari  nitimur,  putabit  eadcm  repeli  et  UnUmsemionem 

dupliciter  praedicari.  Sed  qui  diligens  lector  est  et  ad  curam  eius  di- 
viuae  scripturae  significautia  pertiutt  ot  coufert  praetorita  prncsentibus 
et  verbum  verbo  couiponit,  videbit  differeutiarn  cou  forluilam.  Ibi 

20  quippe  >radix«  inquit  »lua  et  generatio  tua  de  terra  Chauaanc,  quod 
in  praesenli  non  dicitur,  »x,at«r  tuus  Amorrhaeus,  et  mater  tua  Ch<  ftaca* 
quod  nunc  oon  signilicatur.  Kt  itonuu  ibi  primum  ponitur:  >pat**r  tuus 
Amorrbaeusc,  secuudura;  »mater  tua  Chcltaea«,  hic  vcro  «mater  vestra 
•  Chettaea  et  pater  vestor  Amorrhneus*.    Ibi  quasi  nd  unam  scrmo  fit, 

'.'5  hie  quasi  ad  plurimas.  Nec  enim,  ut  superius  dixerat,  ait:  »mater  tua*. 
sed  «tuater  vestrat.  Quando  ergo  diffunditur  peccaturn  el  longius  ina- 
litia  procedit  et  peccatores  sua  inter  se  pccoatn  discerpunt,  tuuc  uou 
peccator  est  unui,  verura  in  uno  sunt  plurimi,  sicuti  in  exordio,  quando 
crat  principium  dcliuquendi,  nondum  erant  tantae,  quantae  nuuc  smit, 

30  multitudioes.   Unde  utile  mihi  videtur  a  praosenti  sermone  pnululum 

3  Prov.  4,  £3  -  0  vgt  I  Petr.  4, 11  —  l»f  vgl.  Kzeeli.  16, 3  -  2«ff  Es-eeii. 
16,  8  —  22  ff  vrL  zu  dem  folgenden  auch  Hieron.  Coinm.  in  E/ech.  (4C,  -15ff)  — 
23.  2ft  Exech.  10,  45 

2  eiufi  <  e  3  nostra  +  omnia  e  C  naalis  <  y  suin  n,lJd.  9  cv  ieau 
christo  richtig?     12  deu  Titel  <eewn  de  eo  quod  Bcripturn  estraater 
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reCPdentem  nafurum  considerare  peecati  atqne  vijtutum.  Ubi  peccafca 
Bunt,  ibi  est  multiturio,  ibi  schisinatn,  ibi  hnereses,  ibi  di^sensioncs;  ubi 
autrm  virtus,  ibi  siuguliiritos,  ibi  unio,  ex  quo  omniuiu  credeutium  erat 
>eor  unmu  et  anima  uruv.  Et  ut  ruaDifestiiH  dicam,  priucijjiiiiu  malo-  3sa  nd. 
5  rum  omnium  est  um'ti'udo.  prmcipium  nntem  bouorum  coanguslatio  et 
a  turbis  in  sin^uTaritateiu  redncfio;  ut  jmfa  nos  omn**s  si  salvaudi  su- 
nius  nd  oriunrm,  ut  >|x*rf  cti  efficinmur  io  eodem  sensu  et  in  eadeiu 
sententin*  et  simus  >unnin  corpus  ft  unus  spiritus*.  Si  vero  tnles  suraus,  118  LM 
ut  lion  nos  unilas  circuniscnbat,  sed  et  de   nobis  dici  possit:  >ego 

lOquidem  surn  Pauli,  rgo  vero  Ap«>IIo,  ego  Cephaec  et  udhuc  a  malitia 
scindmuir  atque  dividimur,  non  sumns  fnluri,  ubi  sunt  illi,  qui  redi- 
guulur  iu  uniouein.  Naro  ut  >p:ib>r<  ct  filius  >unum  suut«,  sm,  qui  uoum 
spiritum  babent,  in  uuionein  coartanlur;  ait  quippe  Salvntor:  »euo  el 
pater  uutini  suniusc  rt:  >pater  snncte,  sicut  ego  et  tu  uuuin  sumus,  ut 

15  et  isti  in  nubis  imura  sintc;  et  in  Apostolo  legitur:  >donec  occurramus 
omnrs  in  viruin  pef-ctum  et  in  uiensurnm  aetatis  plenitudiuis  iu  uni- 
tatem  C  hrktic  tt  rursum:  «don^c  pcrvomamus  omnes  in  unitatein  cor- 
poris  ft  spiriius  Christie.  Ex  quo  signifieatur  qnia  virtns  ex  plurimis 
unnm  facint  et  n'cesse  nobis  stt  unum  per  cam  ficri  ct  fuger* 

20  multitucliuem.  Et  baec  quideiu  dicta  sint,  quia  iu  prueteritn  Irctione 
couscriptum  est:  >patcr  tuus  et  rnatpr  tua  et  radix  g.nerationis  tuaec, 
iu  praesenti  vero:  >mater  vestra  et  |iuter  vesterc.  lbi  uou  didicimus, 
licet  fuent  sermo  de  >patre  AuioTrhiieo*  et  >n)«tre  Cncttaea-*,  >somres< 
babere>Bierusu!em<;  bic  vero  addidit  »niater«  inquieus  >vestra  Cbettaen 

1  verwandt  Origcn.  in  ]  Kon.  hoin.  I  4  (oben  S.  5,  21):  noa  qui  adhuc  pcccatoree 
buiqub  .  . .  unusquieque  nostrum  non  eet  uous  aed  mulli  .  . .  de  iuHtia  nutexn  non 
eolurn  per  -ir.^i  i  ...  unua  dieitnr,  veruni  et  omneB  . .'.  unua  dtcuntur;  . .  .  iileo  et 
-  - .  A|K*tolu»  . .  .  coho:tatur  eeeb>Biaw  dicnfl:  . .  eitia  . . .  perfccti  in  eoilem 
«em-u  et  eudera  aciiotia*.  Pronteiea  etiam  in  Artibus  Apoatolorurn  »eor  et  aninia 
croJentium  una<  esse  dicitur  —  4  vgl.  Akt.  4,  32  —  7  ¥gl,  I  Kor.  1,  10  — 
8  vgl.  Epbca.  4,  4  —  9  I  Kor.  I,  12  —  1»  Joli.  10.  30  —  H  vgl.  Joh.  17, 11.21, 
vgl.  d;izu  HiiuUch,  Evangelien/itale  de»  Oiigenea  (lylO),  150  (Oherall  bei  Origcnea: 
ws  iyw  xi  l  av  i'v  t'a/itrt  'Iva  x,  i  tci-wl  tv  >lt>iv  'tv  vmjh  )  —  1  i.  17  Kphes.  4,  13  — 

21  vgl.  Ezech.  16,  3  —  Zi  vgl.  ».ech.  16,  45  —  i4  Ezech.  1G,  45.  4G 

2  ihi'  v,Dc/.  uhi  c*/mnp  8f  oo  cor  et  anima  crat  «  unuiu,  wie  gr.  Text) 
cff,  vgl.  den  creten  Apparat  4  nninia  +  erat  cti  5  I»onorum  -J-  omnium  eat-c 
C  1.:  eic9  fif  *umus  f-  redigamur  g  t\  <v  »1H  aunt  g  14  eancte  4-  rogo 
ut  vmp,Dei.  +  volo  ut  r  |  ut]  itn  w,Def.,  vgl.  den  e.«ten  Appfl.nt  20  efc  — 
S.  407,  fi  e«t  <  _//      «o  ~  quideni  hec  e      *J3  et  +  de  m,Dd. 
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et  pater  vester  Amorrbaeus,  et  soror  veslxa  senior  Samaria,  hiVc  et 
filiae  eius,  quao  habitit  a  sinistris  tuia,  et  soror  tua  iunior,  qune  ha- 
bitut  a  dextris  fcuis,  Sudoina«.  Quomodo  virtus  facit  me  »fi!ium  Abra- 

ham<t  si  secuodum  oam  vixcro  —  >opcra<  quippe  .Ahrnhani  faciens  filius 
5  est  Abraham*  — sic  vitia  faciunt  me  filium  >diaboh<;  »omms<  enim  m  umm. 
»qut  facit  peccatum,  ex  diabolo  nntus  esU.  Virtus  me  facit  etiam  >fra- 
tma«  nahere  Christuiu,  ut,  cum  bonas  ac  bene  moratus  fuero,  dicat 
pafcri  euo:  »narrabo  nouien  tuum  fratribus  meis,  iu  roodia  ecclesia  can- 
tabo  te«.    Et  loquitur  ad  eara,  quae  nnntiare  poterat  verha  eius:  >vade, 
10  et  dic  fratribus  m*is«.    Qnomodo  autem  virtus  >fmtrem<  mihi  facit  Do- 
mioum  lesum,  ita  malilia  plurimos  >fratres<  acquirit  et  lios  prccetores, 
et  haee  ipsa  tuoe  mihi  >fratres<  generat,  cuni  croverit.  Siquidem  quando 
exordium  ernt  peceatricis  >Hierusalem<,  needuxn  habcbat  *onwm  Sa- 
uiariaiu*  nccdum  ei  erat  -g-ermaoft  Sodoum<;  cum  vero  processit  in 
15  sc^Iere,  ut  praetoitus  sermo  monstravit,  eflVcta  est  media  duarum  >so- 
rorum,  senioris  Samariae  et  iunioris  Sodomne-.    Quae  sunt  istae  duae 
>sorores<  peccatricis  >Hiorusalem<?  Schisma  et  soparatio  populi  fecerunt 
Samariam.  Siquidcm  fio  fcempore,  eum  »deeem  tribus<  cesseruiit  dicenfces: 
mon  est  uobis  pars  in  Daviri  nec  sors  iu  fifio  Iesse«,  tunoduae  vaccae 
20  aureac  constitutae  sunt  a  Irrohoam  et  facta  est  Samaria  scUsio;  quae 
uiu»is  post  captivitntein  >decem  tribuum*  crevit,  quando  >custodes<  ab 
Assyriis  ad  Istrah«lis  terram  missi  snnt,  qui  vocantur  Samaritani;  somer 
enim  >custos<  interpretatur  lingua  Hobraeorum.   Ergo,  ut  dicere  coe- 
pernm,  needura  »soror«  mea  est  »Samari*v,  quamdiu  a  pcccatis  louge 
25  BUm;  quaudo  aut-  ra  peccavero,  crescunt  mihi  dnae  >sorores,  senior  Sa- 
maria  et  iucior  Sodoroa*.    Quae  cuius  figuram  haboant,  consideremus. 
Quicumque  proniittuo*  verba  divina  et  non,  sicut  pollicentur,  habeot  in 
se  praedicationis  veritatem,  hi  in  scripturis  figntaKtw  >Saniaria*  nomi-  120  Umm. 
nantur.    »Vae<  inquifc  »spernentibus  Sion  et  fidentibua  in  monte  Sama- 
S0  riae;  viodemiasfci  priucipatus  gentiumc    Quasi  dixerit:  >vae<  his,  qui 
>spernuut<  ecclesiaro  -et  confiduot<  super  arrogantia  et  verbis  tnmenbbus 
haoreticoruml    Hoc  est  enim  >spernere  Sion  et  cocfidere  in  monte  Sa- 
niariae*.    Si  ergo  peccamus  et  nos  ecclesiastici,  uon  simt  a  uobis  alieni 

4f  vgl  Joh.  8,  89  -  5  Uoh.  3,  8  -  8  Fa.  21  (22),  2i  —  0  vgt  Joh.  20, 17 
13f  vgl.  Ezacb.  10.  40  -  19  vgL  IU  K6n.  (11,35;)  12,10  -  l»f  TgL  III  Kfin. 
12, 1S  —  21  vgt  Jerem.  4, 16.  17  -  24  vpL  Wut«  a.  a.  O.  S.  62  —  29  vgL  Amoe  C,  1 

10f  deum  m  14  «rat  ei  c  18  Biquidem  — 28  hehraeorum  <  g 
1-)  tllioa  c  35  autem)  vero  w,  Dd.  2«  qune  -  30  dixerit  <  g  2»  inon- 
tibua  e      31  0  <  9 
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haeretici  in  doguaatum  pravitate.  Male  enuu  credit,  quieumque  peccat. 
Si  conversationero  raalam  riabetuus,  *Sodoma  aoror<  nostra  est;  gentiles 
quippe  sunt  >Sodoma*.  Atque  ita  tratres  suiuus  batreUcoruin  atque 
gentiliuiu,  quaudo  delinquiruus,  quia  >Samaria<  accipitur  in  liaeresi  et 
.  5  >Sodoma<  in  gentilitate.  >Habitat*  autem  >a  sinistris<  poccatricis  >Hieru- 
saletu  Sanmria,  a  dextris  Sudorna*.  Honorabilius  quippe  apud  cam  pec- 
cfttum  est,  quod  facto  committitur,  efc  idto  »a  dextris*  eius  >Sodoma< 
est  Rursumque  nec  >Saiuaria<  longe  est,  quia  >a  sinistris*  uius  •commo- 
rutur-,  et  increpatur  quia  >arnbulnverit  cum  6liabus  suis  et  sororibus 
10  in  omnibus  iniquttatibus-  et  in  tantura  >&mbulaverit«,  ut  cornparaiio  de- 
lictorum  eius  illarurn  Mmquitates  fecerit  iustitiam*.  Undc  oportefc  ag- 
noscere  >iniquitates  Sodomorum*,  ut  edoctus  custodiara  me  ab  iis  nec 

capiar  ignoratione,  qune  sunt  »iniquitatcs  Sodoruorunn. 

2.  >Verumtamr-n  iniquitas  Sodomae  sororis  tuae«.   Quae  >iniquitas*V 
15  >Superbia;  in  saturitate  panum  et  in  abuudautia  aflluebaut  ipsa  et 
filiae  eius;  et  maiium  pauperis  ct  indigentis  non  suscipiebanl*.  <}uia 
inaequalia  sint  peccata,  scripturis  docentibus  nulli  dubium  est.  AUn 
<raippe  rungna,  aiia  minora  ab  liis  esse  dicuotur.    Cura  autem  sict 
inaequalia,   lioc  est  parva  yel  maxiraa,  ibrsitan  aliquis  iuquirat,  qnod 
20  wter  univcrsa  peccata  sit  raoius,  et  proclive  suscipitur  omnium  peccato-  uu 
rum  esse  maius  sive  fomicationeni  sive  imniunditiaui  sive  quodcurnque 
libidinis  inquinnmrntum.    Sunt  quidem  et  ista  vere  abominabiHa  atquo 
polluta,  aed  uon  talia,  quale  boc,  quod  nunc  a  Scripturu  quasi  maius 
omnium  condemuatur,  a  quo  nos  observaredebemus.  Quod  ergo  prccatum 
25  maius  oranibus  pcccatis?  Utique  ilfud,  propter  quod  et  dinbolus  corruit. 
Quotl  est  hoc  peecatum,  iu  quo  tnnta  sublimitas  cccidit,  ut  >clatus  in  3«. 
iudicium  incidnt  diaboli-  ait  Apostolua?    luflatio,  superbia,  arrogautia 
peceatum  diaboli  est,  ob  Lacc  delicta  ad  terras  migrarit  de  caelo;  unde 

>Deus  superbis  resistit,  bumilibus  autem  dat  gratiam*.  Et  >quid  supor- 
30  bit  terra  et  cinis<,  ut  bomo  arrogantia  sublevetur  oblitns,  quid  erit  et 

Sff  vgL  Ezecb.  16,  47.  51  —  1-4.  i;.  Ezech.  10,  19  —  17  ff  vgl.  Ori#en.  Sel. 
in  Ezech.  (XIV  221  Lomm.):  iijq&v  £v  t§  y&t¥£  t/>  Sitt^ogar  xwv  >>»  :W«£i , 
fWtf&v  te  x<t\  t&ytitor,  rd  &XQtrutvov  i/ft  xuxtat;  'imnwpcvia  imi<,  xb  ni&ot;  rof 
utwxaxov  -  2«  I  Tiin.  3,  C  —  29  Jak.  4,  6  —  Sir.  10,  9 

2  si  +  gentilium  jy  7  f  eet  jsodoina  c  U  ^  >  t  BororibuK  suiu  vit  £kf. 
11  undo  —  debemus  <  fi  12  ~  me  cafltodiam  c  1»  rint  (in  Raa.)  c 
|  iniquitatea  Del.  iniquitate  w  in  iniquitate  cem  14  iuquitateai  c.  Det.  16  sueci- 
piebant  Kl.  raspiciebant  ISt  b.  S.  413,  25  23  &J  ab  c  io  et  <  e  27  xu 
ai  Apoatolus  vBI.  z.  B.  S.  437,  27      28  nnde  —  S.  409,  21  caput  <  ff 
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quam  fragili  vasculo  coutineatur  et  (itiibus  stercoribus  imruercjus  sit  et 
qualia  semper  rmrgnmenta  de  sua  carue  >proiciat*?  Quid  euim  ;iit 
Scriptura?  »Quid  sui*.rbit  torra  et  ciuis?«  et:  »in  vita^eius  proiecit 
interauea  eius*.    Superbia  peccatis  ouuuibus  maior  est  et  ipsius  diaboli 

5  principnle  peccatum.  Si  quando  Seriptura  diaboli  peccnta  doscribit,  iu- 
venies  ea  de  superliae  fonte  manautia;  ait  (juippe:  »viribus  faciam,  et 
sapicntia  iutellccfcus  aufcmm  fines  geutium,  et  fortitudines  eoruin  rie- 
pascar;  et  commovebo  civitates,  quae  inbabitantur,  et  orbem  torrarum 
univcrsuru  comprehcndam  ut  nidura,  et  (juasi  confractn  ova  aufcrarnt. 

10  Vide  semiones  eius,  quomodo  sujrcrbi  uiut,  quomodO  arrognntcs,  et  uni- 
versa  pro  nihilo  ducat.  Tales  sunt  omues  iactatione  et  supcrbia  inflati. 
Materia  superbiae  divitiao,  diguitas,  gloria  saecularis,  Frccjueriter  causa  i»  Lomau 
supcrbiae  est  ei,  qui  ignorat  babere  ecclesiasticaui  dignitatem,  sacerdo- 
talis  ordo  et  Leviticus  grndus.    Quanti  presbvteri  constituti  obliti  sunt 

15  bumilitatis!  Quasi  idcirco  fueriut  ordinati,  ut  bnmiles  esse  desistercnt. 
Qnin  i>otius  hutmlitatem  sequi  debueraut,  quia  dignitatem  fuernnt  con- 
secuti,  dicente  Scriptura:  »quanto  mujmus  fuens,  tanto  lmmilia  te  ip- 
stim«.  Et  delcctum  syuugoga  te  C*cit:  liumilius  summitte  caput  tuum; 
ducem  te  constituerunt:  noli  elevari,  fiere  in  iis  quasi  unus  ex  ipsis. 

20  Oportct  Immilcru,  oportet  esse  deiectum,  oportefc  fugere  supcrbiam  rna- 
lorum  omnium  ;capu*.  Considera  Evnngelium,  ^uali  cxmdexanatione 
Pliarisaei  superbia  et  iactatio  feriatur.  >Stabnt  Pliarisaeus  et  tnlia  intra 
se  orabat<:  >Deus,  gmUas  ago  tibi  quia  uon  sum  ut  ceteri  homines, 
mptores,  iniqui,  adultori,  et  ut  iste  publicauus;  ieiuno  bis  in  sabbato*. 

25  At  vero  »publicanus<  bumiliter  et  mausuete  >loDgins  stans,  non  ernt  au- 
sus  neque  oculos  levare  et  diccbat<:  »propilius  esto,  Deus,  peccaton 
mibic  Et  >descendit  in  douium  suam  publicanus  iustificatuss  nou  sim- 

;1  Sir.  10,  y  —  *  vgl.  Origen.  in  Nnia.  fcom.  1£,  3  (Bd.  II  S.  105,4): 
quomodo  snperbns  -  .  .  docebitur  diabolua?  Ipse  eet  qui  dixit:  .virtute  men 
facinui  et  savientia  intellectus  nifci  aufernm  finea  geotium  . .  .<  ftdbuc  requiria 
»i  ipee  «t  elatua  et  auperbuB?  -  6  Jos.  10,  13.  14  -  14  vgL  Origeo.  in 
Kxod.  bom.  11,  6  (Bd.  I  S.  208,24):  tales  enim  oportet  caee  princippa  populi,  qui 
aon  aolnm  Bnperfei  non  aint,  sed  et  oderint  BUperbiam  —  17  Sir.  S,  18  —  22  vgt. 
Luk.  18,  11  -  28  Luk.  18,  12  -  25  f  vgl.  luk.  18,  l2  —  Luk.  1S,  13  — 
27  vel  Lnk.  1S,  14 

1  infersuB  MM  3  fppiw*  O',  vgl.  aber  Z.  2  7  fortitudine  e,I>el,  fortl- 
tudinem  Bd.  H  S.  105,  6  l»f  aacerdotia  c  18  dilecfcuia  JB  |  aynagoga 
HaiJireiis  6>Taagogae  B  \  huruiliuB  Bnthrem  nobilius  Ii  )  Bummitte  Dclm  Bummi- 
tate  B      19  fiorej  esto  e,  fiere  —  fi  TgL  ^om-  5.2      22  Rlabat  —  27 

<  f      SCf  ~  mihi  peccatori  m,  Dd.f  nacb  der  Vulg.  (—  gr.  Text) 
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plicitor  >iitsHficatus<,  sed  >iustificafns<  coraparatione  Pharisaei.  Obser- 

vaudus  qrippe  est  rti,ig.-utissime  oniuis  Pcnpturac  sermo,  ordo,  iunctura. 
Aliud  est  >iustificm«,  aliud  ex  alio  mistiu.ark  Siiuile  etf  >publicanujn< 
a  Phiirisaeo  >iustifi<Mtuiu«  fuisse  ilht  q«0it  >Sodoma<  et  >Samaria'  ex 
5  comparattone  peccatrieis  >Hierus;ilrm<  -iusfilicatae  suuU  Et  necesse  est 
nos  id  scire  quia  uoiisqiiisque  uoslrun»  in  die  iudicii  ab  alio  >iustificefcur< 
et  ab  alio  coudei>m<fcur.  ttiam  cum  fu<  rimus  >iustificati<  ex  alio,  iustitia 
itla  uon  tflm  iaudis  quam  criiumis  loco  ponitur.  Ut  puta  si  ioveutus 
fuero  Sodomitica  haUre  pecoata  et  alius  protrahatur  in  mediura,  qui  «3  u*m 

lOduplicia  sc*lera  comiuis- rit.  >iostificor<  qui.lem,  sed  »iustihVor<  non  ut 
mstus,  verum  ut  ex:  cornpanitione  rius,  qui  plura  commisit,  iudicor 
iusllts,  cuoi  a  iuslitia  louge  Sffi.  Vae  illi  bomiiii,  qui  a  multis  pcc'a- 
torilms  »iustificirtur«,  ut  e  eontrnrio  m  iltum  be..tus,  qut  compuratione 
iustorum  iuslus  oateodifiur.    Invemuiua  iu  Scripturae  laudihus  positunj 

Ifl  bonis  essn  m»liorora,  ut  puta  imllin  sic  fe«it  reciuia  ante  faciera  Do- 
mini  nt  ille  et  >He,  >Dullus  sic  pascha  cet"bravit  ut  Iosias<.  Es  quo 
osteaditur  comparationern  fieri  tustorum  et  illum  vere  esw  iiistum,  qui 

sic  nuJtificari*  mercatur.  Utinara  ot  ego  collatus  B&pieotfrus  sapious 
reppriar  et  iusfcis  iudicer  iustus!  Nolo  quippe  >iustiiicari<  ab  iuiqnis, 
quia  talis  iustitia  criminosa,  est. 

3.  Haec  antcipuus  loeutus  snm,  quia  in  hi%  quae  lecta  sunt,  di- 
citnr:  nustihYasti  sorores  tuas  in  ommbus  iniquitatibus  tuis,  quas  fe- 
cisiic  >Iustifiratae  sunU  enim  >Snmaria<  et  >Sodoraa<  ex  >iuiquitatibns 
HienisafoiiH.   *lo  omnilms  iniquitatibus  tuis,  quas  fecisfci,  iustificasfci 

2f>  illas  super  let.  Idcrco  diKgentius  eUcnduruus,  ut  possinius  aguoscere 
omnes  nos  in  die  iudicti  a  p^ioribus  nostris  »iustificaudos<  efc  mrsum  a 
nobis  nlios  >iusiifjcnri<.  Unus  solus  est,  qui  >iushficatur<  ab  omoibus  et 
ipee  ttullum  •iuslificak.  Ut  puta,  >?odoma  iuslirlcatur<  ab  >HientsaIem<, 
quia  iib  se  sceleratiora  commisit,  ot  forte  Hienisalem  ab  alia  afiqua,  quae 

30  se  peior  est,  oivjtate.    Sic  est  quidnm  Muslifieaodu»  ab  antichristo,  qui 
ad  illum  corapsinttur  et  illius  iniquitate  ac  sceleribus  minor  repperitur; 
pessimus  vero  daeraou  est  et,  ut  amnt,  miser,  qui  ab  illo  >iustificatur<, 
Forie  ct  pator  illius  at»  eo  oon  >iustifictur-  mullo  Ulo  Bceleratior  reper-  m  Lorum- 
tus.   Dominus  vcro  meus  Iesus  Christus  >iusuiicatur<  iuxta  d  ispensiitio- 

4  vgl.  Ezech.  16,  51  —  (18  vgL  z.  B.  II  Pht,  34,  $  -  1G  vgl.  II  Par.  39, 18 

—  22  Ezech.  16,  51  -  2t  vgL  B«hA.  10,  51.  52 

3  aliuds  +  ent.ff    5  et  —  12  Biai<j7     it  [ut]?  |  commieerit  S      27  unue 

—  S.4U,  12  iuntiUa<.7       28  ab]  a  e      Sl  rep«ritur  e.  A7.      U  iuBtificatur 
e.Del, 
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neia  camis,  quam  ob  nostram  salutera  fircumfulit,  ub  AbRihnrn,  ab 
ls&nc,  ob  Iacob  et  a  reliquis  pron,hetis.    QiiiimIo  euim  omuibus  iustis 
et  prophetis  ae  beutis  quibusqu?  in  comparatioaera  roiasis  invenutur 
coutrarium  buie,  qtiod  dicitur  de  >Sodoran<  et  >Hieru*alera«,  magis  gluri- 
6  fico  Salvatorero.  nostrum.    (>uod  auteni  dieo  istiusoiodi  est,  et  Deo 
largiente  orantibua  vobis  praebeho  de  scripturia  explunntionrm.  Frcifc 
»Podoiua*  peceatura,  >Samaria<  quoque  prccuvit,  ►iniqnitalibus*  obruta 
est  »Uierusalem<,  sed  rainora  i^ccata  a  maiotibus  >iustifii:autiir<  sub 
exeroplo,  quo»Sodoma  iustifientur<  a  >sorore<  sna  »Hu-rusalenj«.  Quoraodo 
10  igitur  iniquitas  >iustificat<,  sic  condetnnat  aliquaodo  iustitia.  Verum, 
quaeso,  exspecta  puulisper,  donec  doc-aris,  qucmadmodura  dicaturcou- 
deumare  iustitia.    Iniquitas  mea  iu-iitia  est  comparutioue  maioiU  ini- 
quitatis.    feic  et  instilia  mea  ox  compantione  uiultiplicis  iustitiae  ini- 
quitas  reputntur.    Froptrrea  >oou  iustiticabitur  in  conspectu  tuo  ownis 
15  vivcns*.  Fuerit  licet  iustus  Abralmra,  iuslus  Moysns,  iustu9  uuusquisque  WO  W. 
illustrmtu  virorura,  sed  ad  compaiatioin-ni  Christi  uon  sunt  iusti;  lux 
eorura  cum  eius  lnce  comjmsila  tenebrae  repporiunlur.    hi  quomodo 
lumen  lucernae  ad  solis  radios  obscuratur  et  velut  alia  quaedam  caet-a 
materies  coutenebrescit,  sic.  liccfc  >iulKeat<  iustoruni  onmiuro  »lnrnen- 
SO  a*ite  honiines',  non  taraeu  >fu'^t  ante<  Christum.     »Luceat«  quippe 
»Uuuen  vestnnn*  non  sirnplicittjr  dictnm  e-»t,  sed  ihiceat  ante  homiues*. 
>Ante<  ChrLstum  uon   potest  »lum->n   l'ulgere<  iustorum.     Vt  splendor 
lunae  et  micantia  caeli  sldom,  prinsquflm  Sul  oriatur,  in  statiouibus  suis 
riitd&nt,  orto  vero  sole  nbscouduutur,  sic  »lumcn«  ecclesiae,  ut  lumen 
25  lunae,  priusquam  oriatur  >lumen<  illud  v»Turn  >solis  iustitiae*,  respleiidet  125  Uaom. 
ct  clnniro  est  >ante  homiues*,  cura  autern  Christus  venerit,  >aute<  eum 
contenebrescet.    Dicitur  rt  ulihi:  »Iiix  in  teuebris  lucet*.   Quae  est  illa 
»lux<  quae  >lncet  iu  ten«-bris<?   Instorura  »lux  in  tenebris  luoeU  In 
quibiw  >fconebris<?    Ubi  >est  uobis  ceriamen  adver^us  rectores  teuebra- 
30  rura  istaruuK    Haec  qui  diligenlius  Ldngiusqao  discusserit,  non  poterit 

ISffT  vgh  Origen.  SeL  in  Pa.  142  (143),  2  (XIII 1-18  Lomui.):       .  oi  dixtato- 
EHfoeRti  iviitniov  ool  n&$  ^tov*  . . .  >£vt!>mov*  ft\v  ytlQ  Kvqiiw  x>v  6ixtu<uiiitatim 
nHq  S'7'*'"»  'tvtbniov'  Sh  £v&(hukwv  vi>  /rvvov  uA  xiar,  aV.a  x«l  tOJtor  liMtw  Kj9 
Sr,.  _I4  1*8.  142  C143>,  2  —  2<lff  Mntth.  &,  10  —  24  vgl.  i  B.  Origen.  Comm. 
in  Joh.  15>  55  (IV  it>4,  21  JPr.);  LatXifi*^  iQ"n>x>'tnt(>ov  atUtvHtt  Uyo^bn^  —  2& 
M;d.  4,  2  —  27  Joh.  1,  5  —  2«  vgL  Ephea.  6,  » 

10  ergo  e  1J  reperiuntur  c,  DcL  17  et—  27  coutenebresoet  <  t) 
10  coutenebrnBcit  mm  27  quue  —  28  liicet"  hintt-r  hanun  (ntatt  istarum)  Z.  80  f 
28  ™  in  tenebrie  lucet  o      30  diBcuBsit  * 
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inflari  yideng  >lunien*  suum  ad  cowparationein  maioris  luminis  >Uuebra«< 
reputari.  Quid  est  iustitia  mea,  etiamsi  Paulus  Apostolus  fiarn,  quld 
castitas,  etiamsi  Iosepb,  cjuid  fortitudo,  etiamsi  ludas  alaccbabneua  ex- 
sistara,  quid  alia  virtus  sapientiae,  etiamsi  Solomou  appareara,  ad  cow- 
5  parationeni  Dei  [ad  eoruin,  qui  meIiore«  suutj?  JSrgo,  ut  dicere  eoe- 
peraiuua,  >iniquitas  iustificak  et  iustitia  aliorura  comparatioue  coudein- 
aat.  Idcirco  »ut  iustiuceris  seimonibus  luis,  et  viucas  «uui  iudicarisc 
dicitur  ad  Deum.  Si  ine  salvare  vult  Deus,  non  affert  in  hidiciuin 
>lumeu*  suuin;  si  vult  esse  incolumem,  non  detrrt  >lumen<  Cbristi  sui 

1"  —  alioquin  puniefc  me  — ,  defert  vero  >luraen<  roinorurn,  coropnrat  mihi 
iuferiorcs  quosque.  Quanfco  amplius  maiores  miLI  melioresque  coutulerit, 
tento  plus  iustus  ero,  si  illi  a  me  reperfci  fueriut  minores.  Similiter  est 
illud  inteUigere,  quod  ab  Apostolo  dicitur:  »alia  gloria  sous,  alia  gloria 
lunae,  alia  gloria  steliamm;  stella  enim  a  stella  differt  inclaritate;  eic 

15  et  resurrectio  raortuorum*.    Verfbi  gratia,  fulgens  Ulud  et  illud  sidus 

iiou  in  conspectu  lucidioris  steliae,  sed  obscurioris  micat  Quis  uostrura 

potest  ad  iustar  fulgere  luuae,  quia  lucidioruin  siderum  coruscare  luraine, 

secunduw  id,  quod  scriptum  eat  in  Daniel:  »fulgebuut  sicut  stellae  in 
.saecula*  ? 

20         4.  Et  Iiaec  quidera  neeessario  disputavimus,  ut  procul  a  »superbia*  Itt 
recedaraus;  Sodomiticum  qmppe  >peccatum«  est  >superbia«.  >Iuiquitas 
haec  Sodouiorum  sororis  tirne  supcrbia*.    Unde  nascatur  >superbia«  et 
quas  Iiabeat  radices,  adiuugif;  »in  saturitate  panuiu  ct  in  abundantia 
afiluebant*.    Si  soli  litterae  intendas,  muli»  >abundantia<  antiquitus  in 

25  *Sodomis<  fuit  Erat  quippe  >terra<  eorum  >ut  paradisus  Dei  et  ut 
terra  Aegyptk  Si  autein  a  carnali  intellectu  ad  spiritalera  eonsccu- 
deris,  ut  vidcas,  quomodo  >superbia  Sodoiuorum  in  saturitate  pauuru 
et  in  abimdaufcia  lluxerit*,  utilitatem  capies  et  ad  vifcae  oificium 
et  ad  alia  quaedam  maiora  raaioribua  eorrigenda,    Proponaruus  pii- 

30  mum  id,  uuod  ante  multos  dies  lectum  esfc,  >vestitum  bvsso  et  pur- 

7  Pa,  00  (51),  G  —  13  I  Kor.  15,  41-42  —  1«  Dtm.  12,  3  —  21.  «8  Kzech. 
10,  49  —  Sff  vgL  Gen.  13,  10  —  SOff  vgi.  Luk.  16,  19  ff 


JS  quid  —  1»  eaecula  <  g  &  dei  +  ad  (el  ad  v)  eorum  qui  meliorea  sunt  B, 
von  mir  getilgt,  auch  daa  Fehlen  von  et  vor  ad  zeigt  die  InterpolHtion,  kaum: 
et  eorom  qui  (me>  meliores  sunt  12  a]  nd  c  15  <iUud>  et  illud  DaeAreiis, 
nach  verbi  gratu  ist  et  -  etiam  kaum  am  PJatz  18  stelle  e.Det.,  «tella  atrm, 
ol  toztois  0't  gtellae  Vulg,;  vgl.Z.  17  28.  24  hnbundantiaB  24  ai  —  29  cor- 
rigenda  <  g      24  attendas  m,  Del.  conKcendaa  e 
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pura  divitem  cotidie-  deliciis  Iiauriaqoe  >lnetiinl^ra-  et  »Uatrunv  vul- 
nerum  tabe  et  venniiim  pnedore  confpctum  quaerentero  solaoium  famis 
SUflfl  micas,  qnae  >dc  mensii  eius  decidebaut-.    Opportune  autem  nunc 
in  hunc  loemn  esemplura  istud  incidit,  ut  gtfia^awai  fiat,  quae  >im- 
5  quitas-  divitis  fuerit:  >locuples<  erut,  abundabat  deliciU  Non  eum  ac- 
cusavit  Scriptura,  quasi  divitias  ex  Hniquitate*  possedent,  non  enffl  cn- 
minatus  est  sermo  divinus  aut  meretricibm:  deditum  nut  hoimcidnra  ant 
nliud  quodcuraque  sceleruro  facientem.    Sed  si  consideres  hoc,  quod  in 
praesentL  scriptum  «St^  etillud,  quod  in  Evaugelio  dicitur,  videbis  qiua 
10  et  HHus  maximura  -peccaturu.  inter  universa  peccata  >supcrbia<  fuent; 
»in  saturitate  panum  et  in  abuudautia  afHueus*  non  habuit  niiserahonis 
afiectum  ad  eura,  qui  «nte  portas  auas  confcctus  ulceribus  iacebat-,  sed 
in  tantani  *up«biam<  elatus  est  despicieus  paup*rta»«m,  ut  non  com- 
putaret  neque  inferiorum  BnppUci*  neque  comrauuia  humauilatis  lura,  i«  Lomm. 
15  quia  oporteret  horainem  buraana  sapere  et  in  «lienis  caluraitatibus  pro 
siraili  conditione  sui  quodauimodo  misercri.    Est  igitur  et  >dives<  llle 
Sodomita.    Si  enim  taiia  erant  peccata  *Sodoraae<,  ut  >in  saturitate  pa- 
num  et  in  abundantia<  fuerit,  taiis  autem  est  et  *dives«f  qni  in  Evau- 
gelio  describitur,  nuili  dubiura  quin  >dives<  illc  Sodomita  s.t  Qnomodo 
20  autem  >Sodoma  efc  fiiiae  Sodomorum*  superbae  fuerunt,  tales  suot  arro- 
ijantes  animae;  et  -filiae  SodomoruraS  quaecumque  nescmnt  dictutn: 
»oiunis,  qni  se  esaltat,  huiuiliabitur,  et  qui  se  hurailiat,  exaltabiturc. 

5.  »Iloc  eral  ei  efc  filiabus  eiust.  Dehinc  sequilur  alind  'Sodomae- 
delictum,  quod  dcbemus  dicere,  ne  in  simiii  crimine  rcpperiainur:  »et 
25  manum  pauperia  et  egentis  non  suscipiebaU.  Considera  ddigonter  onu- 
merationera  peccntoruin  ►Sodomae-.  Egu  ip*e,  si  iuxta  vires  meas>ma- 
num  pauperis  et  egentis  nou<  adiuvero,  Sodouiiticura  habeo  poeCatum. 
Sequitnr  alia  accusatio:  »et  superbe  gloriabaturc    Et  inctntio  glorine 


18  vgl-  Lus.  10.  1»  -  21*  &L  »  ^  48  <XIV  221)1 

Sfatm*  -  22  Lnk.  18,  14  -  2*  Ezocb.  16,  49  -  24  vgl-  E^ch.  16,  49  - 
d8  vgl.  Krech.  16,  50 

1  mfitem  W  vestitum  &mW^m,  ^ch  der  Bibel  tabo  cg, 

ricbtig?  |  putore  m  8  opportae  -  10  foerit  <  g  5  eum  c,  m.  (»  Ra*.) 
«Dim  c7tt  Dcl.  7  amV  e  et  »«»  |  aut»  c  <  cnm  11  in*  <Z  ff  U  >n- 
feriorum  liaekrmt.  vgL  z.  B.  S  434,  28  infer  .(i)or»m  g  infexonuu  cemn  |  a«»p- 
plicia  —  Bitten  16  et  <  c  20  aodoma  p  aodowe  etnn  aodomite  ffr  28  ~  bo- 
dome  aliad  e      24  repfiri^ur  etHd.      25  toTtteufldvorTO  0\  v?L  aber  Z.23. 

HO.  28  {ipeyatotXW*       aber  auch  s>  108'  16 
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Sodoiniticura  crirueii  est.  Sunfc  nufcem  quaedaiu  Aegyptw  pmato,  quae- 
dam  Sodon.itiea,  SUut  al.n  Uahylouin,  alia  Assyria,  nlia  Moubitica,  alta 
Ammamlic*.  »Quis  snpiens  et  int.Higet  ista,  aut  quia  intelligens  et 
agnoscet  ca?c  Quotienscurrique  Irgiruus  ea,  quae  de  Sodornoruru  subver- 
5  sione  couscripia  suufc,  noii  dicamus:  miserabiles  Rodoraifcae,  quorura  ulte-  391  Dei. 
nus  fructus  terra  non  afW,  m.serabiles  nmlturnqiie  plaugendi,  qui  tam 
lugubria  et  toni  dira  pcrpessi  suot,  —  quin  notius  couvertftmus  fcuuc 
m  corda  oostra  sermorjem,  •scrut-raur  rcnes<  et  Cogitatioues  nostias 
et  luuc  vidcbimtis  eos,  quos  plangiraus,    in  nobis  intriusecus  con- 

lOtineri   ct  quia  Sodoinitica  et   Aegyptia  et  Assyria  ct  alia   universa  .*«  i-omn. 
pnccaia,  quae  Cast.gans  Scriptura  euumemt,  versentur  in  nobis.  Pol- 
liciti  supr.i  suraiis  mains   aliquid  do    Scriptum  nos  esse  dicturos. 
>Solom*e  iu  saturitate  i>nnis  et  iu  abuudanlm*  akpie  deliciis  et  istius- 
modi  peccatis  delinquenti  lex  loquit.ir:   >attende  tibi,  ne  comedeus  et 

15  bibens  r.-p!etus  et  domos  bonas  nedificans,  ovibus  luis  et  bobus  tuis 
mult.plicafcis  tibi,  argenio  et  auro  multiplicatus  obliviscaris  Dominum 
Deurn*.  Et  in  alio  toco:  nnanducavit  ct  Libit  et  safcuratus  est  et  in- 
crassatus  et  rpcalcilruvit  duVctusc.  Similia  iiis  Soloiuon  in  Proverbiis 
ait:  .constituite  n.ihi  auU-m  necessaiia  et  sufHeientia,  ut  non  repletua 

20  raendax  fiam  et  dicaru:  quis  me  videts'  aut  egeus  furer,  et  iurabo  noraen 
Dei«.  Simpl.citercpie  du-eudiim  quia  nihil  sicin  arrogautiara  elevefc, 
ut  riivitiae  et  »s:auritas<  et  cibus  opum  plurimarum,  dignitas  quoque  et 
pot-stas.  Est  aut^m  etiam  a  t  altiora  tnmsgrcssuiu  vidw,  quia  >suuer- 
b  aui.  frrquenter  nutriaiu,  si  diviuum  sermonem  iutellcxero,  61  sapientior 

20  cytms  iurro.  »Scieot.u«  q.iippc  »»nflat«t  non  ego  dico,  sed  Apostolus. 
Lt  ideo  vereor,  ne  et  ipse  susrullar.  Dantur  et  cbarismata  ud  id  quod 
expertit  Si  ad  hoc  dnutur,  quod  exptdit,  quis  est  ille,  cui  non  expp<Jit? 
Et  cur  non  expe<Iiat,  audi.  Iuferiori  subicit  iuflutioncm  et  quandam 
I^Facitionem  sui,  dum  t*  pntat  inter  CL-teros  eminere.    Saepe  igitur 

30  'satuntas  panum  et  abuudautia-  uiateria  est  arrogautiae,  saepe 
nut«ra  et  de  spiritalibus  donis  superbiue  crimen  exorihur  et  est 
utrub.que  <Iiscrinien.  Tantus  vir  Apostolus  Paulus  necessariuiu 
babuit  «colaphum  angcli  Satauae,  ufc  eum  coIapLi^aret,  ne  eleraretur<  ik9  Uma. 

3  Hos.  14,  10  -  8  vBl.  Apok.  2,  23-14  ygl  Deut.  6,  H-H  -  17  vgL 
Deut.  32,  15  —  10  prov.  ilO,  8.  9  —  S  >  vgl.  I  Kor.  6,  1  —  3»  vKI.  II  Kor.  12.  7 

2  Bunfc  <<j  8  qui  c  \  intellejfit  p  4  aguoerit  lit  imyviUitiai  0' 
5  «odomitas  m  1 1  ncbiB-29  eminere  <  .„  15  bibena  +  et  eai;  kaum: 
[et  biben.j  efc  realetuB;  ycym-  xul  i/mhfOihlc  0*.  vgL  Z.  17  «Vr*v  'lc^p 
ivanh^  O*      19  cWitue  e     |    ~  auteu,  raihi  c      »8  curj  Cui  v  cum^p 
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muUura,  quia  orans  et  dpprnean*  Deunj  impr-travit  pro  ruultis  saepe 
quod  petiit;  cum  aufcem  etinm  >pro  hoc  peiis<et<  nee  es»  t,  qnod  pHicrat, 
conseruttiN,  dictum  est  ei:  »suffic  t  tib  gratia  nica;  virtus  enim  in  in- 
iirmilate  perficituro.    Oportet  itaque  timere  eum,  qui  ndhuc  in  g.nere 

5  huruano  <-t  io  Lan  praeseuti  luce  versatur,  nou  solum  ea,  quae  bona 
putantur  in  sacculo,  scd  etiam,  quae  vnre  boua  surit,  cjuia  mngaa  uon 
possumus  sustinTn.  Exbibebo  ad  proMion«*ni  praesi-utis  seutei.iiao 
tuVoriam  David,  in  qna  couseribi  ur  in  Uriara  enra  corumisisse  pecca- 
tum.    Ante  1'riam  uullum  delietura  repi^rittir  in  Duvid,  bratus  homu 

10  erat  et  >siue  qnerela  in  conspectn  Dei*.  Quin  v*rx>  conscius  sibi  vitae 
immaculatae  locutns  est,  q-od  nun  dibuerat  dicous:  »exaudi,  Domine, 
iustniam  mcara,  iuteude  depmaiioiri  raeae;  aunbua  pweipe  omtioaem 

meam  non  iu  labiis  dulosis.  De  vultu  tuo  iudicium  ineum  prud»at, 
oculi  tui  vidrant  aequiiates.  Probasti  cur  m-nm,  et  visitastt  noet*-;  igne 

15  ine  examinasti,  et  non  est  ravenla  in  rue  iniqu  tasc  et  ha^c  dixii,  quia 
visitatio  Dei  propler  conscieutiam  et  vitae  bc.tifcudiTiem  eidem  praesen- 
taretur,  tentaius  est  rfc  midatus  ausilio,  ut  videret,  quid  huraaun  possit 
infirmita8.  Eecedente  quippe  pra.-sidio  Dei  ille  castissimus,  ille  ad- 
mirabilis  in  p  dicitia,  qui  audierat:  »si  mundi  pueri,  muxirue  a  mulierec 

20  et  acceporat  eucbaristiam  quasi  .mundus-,  nou  putuifc  perseverare,  s.-d 
in  eo  repertus  esl  iriiuino,  iu  quo  sibi  quasi  coi.tiuens  applatHebat. 
Si  quis  ergo  eonscius  puritatis  miae  se  ipsnm  glonticavcrit  uun  huuens 
menioriain  iliius  dicti:  *qn  d  autem  hnbw*,  quod  non  acccpisti?  si  aniem 
accepis'!,  quid  gloriaris  quasi  non  ncc-p<ns?«,  reltuquitur  ctdirelictu  .i30i.omm 

25  discit  experhuei.to  quin  in  his  bonis,  quurum  sibi  consciiw  eia»,  noii 
taiu  ipse  sui  exstitit  causa.  <junm  D<us,  qui  virtulum  oiuuium  fous  ibfc. 
Ex  qmbus  appant  et  ►*atnriia'riu  pniiuni*  et  doua  spiritilia  ei,  qni  ia 
non  potest  sastinere,  geuerare  •3Mp"rhiain«,  Idcirco  fng^anrai  a  »Sodpm«e« 
et  peccatis  eius,  fuginmus  a  >Paniarii*  pt  crtniiuibna  qtnlms  casti^afur 

30  mispra-Uierusal.  m*,  ut  in  univeiNis  Deo  nobis  fortitudin»-m  niiuistrante 
humiHtalem  efc  iustitiam  consrqunmur  in  Clmsto  ltsu,  »cui  glona  et 
impcrinm  in  snecula  saeculoruui.  Am'n!-. 

S  vgl.  II  Kor.  12,  8  —  8  II  Kor.  1-',«  -  :  fl"  vpl.  II  K$R.  11.2ff  —  10  vgL 
Sir.  10.  6  -  II  V*.  1U  (17),  1-3  -  19  Vffl.  3  KOu.  '>1,  4  -  2»  1  Kor.  4,  V  - 
Sl  vgl  1  PMr.  4.  U 

1  multnm  — Sl  apj.Wdehait  <  fj  7  eahax-o  m,/>/.  9  reperitur  «,/*-/- 
lOf  ~  icnmiiculutae  vitsie*  1*  Uo  obIs  —  S-  4:i:i.  initium  <  e  I»  mundi 
4-  *unt  m+tU,  nacb  der  Vulg..  Twyt Atty/tlva  (oline  aoli-J  O'  »1  cui  +  i*t, 
rmn,  ij>  6*4v 


410 


Grigence 


HOMILTA  X. 

***** 

1.  Prinmra  cjuidem  est  nullum  opus  facere  confusionia,  sed  ornnia 
talia,  quae  possuut  Deum  libera  froute  respicere.    Quia  voro  ut  hommes 
5  saepo  peceamus,  sciendimi  secundam,  ut  ita  dicam,  navem  post  confu- 
sionis  opera  esse  emboscere  et  pro  sceleribns  suis  verecundos  oculos 

deicere  nequu  sic  procaci  vultu  incodore,  quasi  nihil  omuinc  peccaverit. 
Bonum  est  quippc  post  oonfusionis  opera  confuudi,  quia  saepe  et  hoc 
matitiae  artifex  inoprratur,  ne  peccator  ad  paeuiteutiam  redeut  et  aic 

10  agat,  quasi  adbi  ic  in  lustitia  perscvoret.    Videre  possumus  et  ex  coti- 
iliana  vifca  discere  niultos  horainurn  post  peccata  sua  noa  solum  non 
lugere,  quod  feccrint,  venuu  etiam  procaci  fronte  defendere  proprias 
ruinns.  Grande  i&ique  beneficium  in  >rlierusalein«  conservatur,  si  tamen  111  i.oraro 
credat  dicenti  Poroino:  »et  tu  confundere*.    Neque  putes  ad  -Hieru- 

15  salera*  lantum  haec  esse  dicta  et  non  ad  singulos  nostmm,  qui  delictis 
teneiuur  oLnoxii.  »Unusquisqiie  enira  se  ipsura  consideret*,  quid  fecerifc 
confusione  dignuin,  quid  turpe  loeufcus  sit,  auper  quo  non  habeat  audn-  w  iw 
ciam  quasi  dicto  bono,  quid  eogitarit  tsaio,  quod  rubore  dignum  videtur 
al>  eo  qui  >iordis  et  renis  occulta  considerat*;  et  cum  dingenter  pervi- 

20  dent  cogitntiones,  facta,  sermones,  tunc  audicns  prophetara  dicenteia:  »et 
tu  confundercc  >confundatirr«.  Pogt  qnod  a  propheta  iungitur:  >et  accipe 
ignomiuiam  hiam  in  eo,  quod  iustificasti  sorores  tnasc  Sequitor  confu- 
siouem  -ignominia*  et  dat  Deus  ei,  qui  confusione  digna  gessit,  etiain 
►iguorainiara-  dicitque  ad  eum:  >et  accipe  ignomiuiam  tuara*.  Poteris 

25  autora  intftlligere,  quod  dicitur.  si  consideraveris,  qnae  cotidie  in  civi- 
tatibos  fiant.    InLonOratio  civi  esl  de  patria  sua  exulare  et  infaraia  de- 

curioni  eradi  de  albo  curiae  et  cuiuscuuique  alterius  couditionis  hommi 

&  vgl.  Hieron.  Comm.  in  Kzcch.  16,  52:  eeciinda  post  naufragium  taibula  eet, 
cum  peccaveris,  embeecere  —  14.  21.  24  Ezech.  16,  52  —  16  vgi.  IKor.  2,  18 
-  10  vgl.  Pb.  7,  10  —  20  vgl.  z.B.  Philo  de  uiut  nora.  236  (01  U)7,:2W.): 

ayeMv  to/vvv  xal  za  ttfntptfytaza  xal  r«  xcron&.y^ rc  av(t($l{iqxu  iv  XQidiv  t$t- 
r^foSci,  6utrot<f,  ).6yoi$,  nad&otv  nsw.;  Origen.  hom  in  Kxod.  3,  X  (Bd.  I  S.  l6uf  15) 

2  den  Titp\<zem»  de  eo  quod  acriptum  e*t  ergo  et  tu  confundere  et  porta 
confusioriem  tuam  p,  teilweise  nacb  dcr  Vulg.  (et  porta),  vgl.  Z.  21:  et  acdpe 
— »  xcl  infie  O';  conrnsionem  nach  Z.  3  3  eecondam  navein:  zweite  liettung? 
oder  ist  eine  nTorroptel  anzunehmen,  anf  welche  auch  der  Singulrtr  peccaverit  iZ.  7) 
hinweiKt?  16  onim  <  $  20  au.h*et  DeJ.  21  confundatnr  g  <  cm«,ZW. 
adinngitur  c 
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reliuqui  quidem  in  vita,  sed  cum  >ignominia<  sive  in  operibus  publicis 
sive  in  insula  ahqua  solitudinis  vivere.  lutellige  autein  mihi  iustunl 
iudicc-ra  ei,  qui  digDa  iufaiuia  feewrit,  diceutem:  o  tu,  qui  poenne  reus 
es,  noli  exiliuro  tuum  cunj  raaTore  suscipcre;  nou  enira  raereberis  mi- 
f>  sericordiam,  si  irasceris  ad  poenaiu,  ojuin  potius  intelliKe  digne  te  pati 
quod  pateris  efc  cum  te  liuimliaveris  atque  dixeris  iustum  de  te  fnctum 
esse  iudicium,  forsitau  misericordiam  consequeris  ab  eo,  qni  potest  post 
coudemnationem  ad  pristraura  te  statum  revoeare.  Quomodo  enim  licet 
magno  priacipi  lkberure  aliquem  de  iuaula  et  de  exilio  efc  de  publicis 
10  vinculis,  multo  magis  licet  uuiversilatis  Deo  eura,  qui  iohonoratus  est, 

iu  houorera  prisliuuin  restituere,  si  tamen  seutiens  delictum  suum  con-  lau  i-omm. 
fessus  fuerit  se  digne  sustiuuis«e,  quod  passus  est.   Dabo  ot  aliud  exem- 
plum  de  ecclesiaslic»  consuetudine.    Iufamia  est  a  populo  Dei  et  aii 
ecclesia  separari,  dedeeus  est  in  ecclcsiu  surgere  de  cousessu  presbyterii, 
15  proici  de  riiaconatus  gradu.    Et  qoidera  eorum,  qui  abiciuntur,  alii 
soditioues  commovent,  alii  vero  iudicium  in  se  factum  cum  oruni  hu- 
militate  suscipiunt.   Quicumque  igitur  erigtuitiu-  et  dolore  clepositiouL* 
soae  congregant  populos  ad  scbisma  faciendum  et  sollicitant  muLtitu- 
tidinem  nialijinorura,  non  accipiuut  inhouorationem  *uam  io  praesenti. 
20  8ed  *tbesauriiuint  sibi  thesauiutn  iiaes  Qui  aut*m  cura  omni  humilitate, 
sive  digne  sive  iudigne  depositi  sunt,  Deo  iudieiimi  derelinquunt  efc  pa- 
tienter  sustineut,  quod  de  s*  iudicatum  est,  isti  et  a  Deo  miscricordiarn 
cousequentur  et  frequenler  etiam  ab  honiinibus  revocantur  iu  pristinura 
gradum  et  in  gtoriam,  quam  aniiserant.    Doetrina  igitnr  optima  est, 
20  quomodo  hoc,  quod  dicitur:  »et  tu  coofundere*  sic  et  illud,  quod  se- 
quitur:   »et  accipe  iguoiuiniam  tuam«,    Et  Iiaec  dico,  ut  profundiorem 
aliquem  spnsura  de  futura  inliouoratione  iuterponaui.    Et  ibi  quippe 
erit  aliqua  »ignoimn!a<  bis,  qui  dignum  opus  >ignominia<  fecerunt,  si 
quidem  »resurgeut  alii  in  vitam  aetemarti  et  alii  iu  opprobrium  et  eor> 
30  fiuiionem  aeleruam*.    Qtud  autem  est  hoc  aliud  nisi  poenam  infamiae 
SUstiDere?  Dum  ergo  adhuc  licet  uobis,  debemus  ruinoraUonem  nostraru 
patienter  ferre,  ut,  cum  hic  trHtitiara  fortiter  sustinuerimus,  in  futuro 
saeculo  moveamus,  ut  ila  dicuru,  »iscera  misericordiae  Dei<  et  benigni- 
tateru  eius,  ut  nos  revocet  in  prislimim  statum  de  >(giiou)inia<  et  con- 

20  vgl.  KAm.  2,  5  —  25.  26  Ezccb.  1C,  52-20  vgl.  Wattb.  25,  45  — 
30  vgL  Diui.  12,  2  —  :(»  vgl.  auch  LuV.  1,  78 

12  ~  digno  se  i»,Dcl.  12  dabo  — 24  amksemnt  -C  fj  14  ab  <  t 
20  tbesnurum  -J-  in  die  m,  DcL  21  sint  t  24  igitutj  Grgo  e.Del.  2G  et^ 
—  S  *l  >*,  Jl  consequi  <  rj      SU      est  autem  o 
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fusione;  quomodo  e  coutrario  impossibile  est  Eapidei  cordis  aliqueni  et 
peoitus  non  sentientem  delictura  sunm  et  ante  vulttira  Dei  ouioipotentis  133  Lwm» 
superbientem  niisericonliam  cousequl  Vidpruus  eniiu  quosriam  bonos 
quidera  liheuter  de  se  Latam  fcrre  seotentiuin  et  ob  salutern  stiara  Dei 
5  »iusti(icare<  iudicium,  maloa  vero  blaspheinare  adversus  pxovideutinm 
Dei  et  dicere:  non  suui  digne  adiudicatus  huic  infamiae,  iniusk»  ista 
perpetior.  Si  nustiiicainus*  providentiam,  solvimus  nostram  iufaminm; 
si  vero  nou  recipimus  iudicia  Dei,  multiplicaraus  infaraiara;  quoraodo 
auteru  iufaiuiam,  sic  efc  supplieia,  sio et  cetera,.  quae  (saepe  etiam  buic]  acci- 

10  dere  consueverunt  his,  qui  a  Deo  pro  deliclis  propriis  condemuati  suut. 
2.  »Et  tu  coniundere  et  accipc  ignomuoiam  tuam  in  eo,  quod  msti- 
ficasti  sororrs  tuas*.  Plus  mercmur  -ignominiaim,  quando  talia  facimus, 
quibus  peccatores  alii  >iustificentur«,  ut  comparatioue  delictorura  meo- 
rura  raalorum  scelera  aotiquttus  conderanata  misericordia  liheret,  eo 

15  yuod  ego  subsequciis  peiora  commiserim.  Dicitur  ergo  nd  peccatriceni 
>Hierusalera<:  »accipe  ignomiuiam  tuam  in  eo,  qnod  iustiiieasti  sorores 
tuas*.  Deinde,  si  quis  complevifc  Loc,  quod  scriptum  est:  »confundere<, 
si  quis  prosecutus  est  sententEam  Dei  sequentem:  »accipe  Iguomiuiam 
tuam  in  eo,  quod  iustificasti  sorores  tuaac,  videat.  etiara  gratiam,  qno- 

20  raodo  pro  confusione  vicissitudo  deatenfciae  restituatur,  quia  nou  con- 
tempserit  iudicium  Dci,  sed  eum  omni  hurailitate  susceperit,  quod  de 
se  fuerat  iudicatum.  Quid  ergo  reproinittitur?  »Averlam  aversiones 
eortim  avcrsiono  Sodomorum  et  sororum  eius,  iu  eo,  quod  iustificasti 
sorores  tuas  Sodouiarn  et  Saroariam*,  »Sodoniam<  iuuiorein  ct  >Samariara«  134  imnn 

25  sonioreni,  ut  iu  practeritis  dixiraus.    »Avertam  aversionem  eonirac,  id 

est  trium,  quarum  >n.vertemt  aversiouera*,  ad  rneliora  >couvertcfc<l  primo 
>£odomorutu<t  deiudc  >Samariae<,  tertio  vcro  >Hienisalem«.  Cum  autem, 
ait,  >avertero  aversionem  Sodoiuoruni<  et  >Sanmriae«  et  »ilicrusa]em<, 
tnuc  >iu  antiquum  restituentur-  pximuni  »Sodoino-,  cuius  priores  »nver- 
30  terifc  aversiones-»  secundo  *Saniariu*,  quam  >couvurterit«  secvtufo,  tertio 

1 1. 1«.  17. 18  Ezeoh.  16, 52  —  22  vgl.  Eweh.  16,  63. 63  —  2S  vgl.  &  407, 2tr; 
EwjcIl  16,  53  —  2»  vg3,  Kxecb.  16,  55 

S  domini  n    »  quae  -f  etiam  0  +  Be  etiniu  huic  mn  +  eaepo  etiaui  huic 

(hicr)r,  letztere*  von  mir  ale  GloMeU  eincn  LeaeiB  getflgt  10  conjmerunt  11 
1S  sequentern  vtJkf,  eequentiH  tjump  22  averiun)  —  S.  419,  *  Sodoma]  curu  ait 
avertero  averBioTiDm  tiodoniorum  et  sauiarie  et  ihaniEalem.  tunc  iu  antiquum  reeti- 
turatur  f?       26  f  convertet  primo  Sodomoriiin  Lotnmatztch  convertit.  li       20  Be- 

cimdo  von  mir  nacb  converterit  eingefQBt  |  converterit  tfyDdL  couvertit  u* 


in  Ezccliicleu  doiuilu  X,  1-2 


>Hierusalem*t  cuius  terliae  >aversiones<.  Tribuuntur  igitur  sanitates 
peccantitus  in  *av«-r-iione  Rodonaoruiu  ct  filiarum  tius*,  in  »aversione* 
ipsius  >H  ierus:il«m^,  et  tribuuntur  bis,  <jui  magis  anmntur  a  Dpo,  tar- 
dius.  >Sodoiua*  quippe  >iiistificata«  ab  >Hierusalem*  prima  cousoquitur 
5  niisericordiam,  id  est  geutiles,  »Saroaria<  vero,  hoc  est  haoretici,  in  se-  383  M. 
cundo  loco  accipiunt  sanitateru,  t*rtio  vcro,  cjuasi  indigni  vetocioris 
medetae,  »in  pristiuum  statutn  restituuntur*  <jui  fuorunt  de  >Hierusalem<. 
Ante  ergo  gentiles,  atite  haeretici  clcrneutiaru  cousequcntur  quam  uos, 
»i  taraen  fueriimis  impii,  si  et  uos  percata  depresseriut.    Quaubo  euim 

10  proxicoi  fuerhuus  Dco  et  ad  befltitudinem  vicini,  tauto,  cura  peccaveri- 
mus,  longius  nemus  ab  ea,  proximi  terribiliura  maxiiuaruiuque  pocna- 
nun.  lustum  cst  quippe  iudicium  Dei  et:  >potentes  potenter  tormeuta 
patiuuturc  Qui  autem  >mininius<  est,  meretur  eitius  misericordiara. 
•Mioiiua*  est  >Sodoina*  et  post  earn  in  corapnratioue  >Hierusalem<  »mi- 

13  niina*,  uod  tiiraen  sicut  ^Sodoma',  >Saraariu*  est;  et  ideo  primum  illa- 

rum  »avertit  aversioncs- et  postea  >Hierusalera-  dicens:  »et  avertara  aver-  im  iww. 
sionem  tuaiu*;  tertio  enini  gradu  boc  dieifcur  ad  >Hierusalem-«.  Verum 
quaudo  »avcrtit  averaionem<  mcam,  si  inventus  fuero  >Hiemsalem*  efc 
peccator  >ia  medio  sororuiu*  tae&nim?    Cura  nudiero:  »ut  feras  tor- 

20  meutum  tuurac.  Idco  tertio  loco  ait:  »avertam  aTerftioneiu  tuara*  et 
post  omues:  »ut  fcras  fcormentura  tuura  et  dehonesteris  de  omuibus, 
quae  fecistie.  Est  quaedaui  meusura  pecc=iti,  quam  uuusuuisqiie  recipiet 
pro  eo,  quod  pcccavit.  Si  babuero  quinquaginta  peccata,  quiuqunginta 
liabeo  »iguomiiuas< ;  si  eentura,  duplicabitur  mihi  poeua  pro  faotU  et 

25  pro  magniLudiue  delictortim  tribuetur  raihi  »igiiomini&«,  Maximis  pec- 
catis  maguus  cmciatus  adiungitur.  Deus  aufcera  solus  verua  iudex  mng- 
nitudines  peccatornm  et  >ignominiae<  qualitates  et  peccati  nuinerum  po- 
test  pervidere.  l>icitur  itacjue  ad  Hierusalem:  >ut  feras  tormentum 
tuum  ct  dehonesteris  de  orauibns,  qnae  fecisti  in  exacerbaudo  lue«. 

:i0  Vide  econtrario  satisfadentoin  Deum  et  qiiodiiniraodo  per  baec  verba 


4ff  etwas  audere  Origen.  Cotoln.  in  EpieL  ad  Row.  3,  2  {VI  S,  171*  Lomm.): 
>Sodoma*  ex  comparationc  Uieruaalem  >iufiti£icata<  nienioratur.  Unde  et  ego  vereor 
ne  ex  nobie  qui  videmur  esae  in  ecclesia  Dei,  . . .,  inveniantur  aliqni  infidelium 
>iu>tlucandi<.  r-  12  vgl.  Weisb.  SaL  6,  G  (7)  —  1»  vgL  1  Kor.  15, 9  —  16.  20  Ewch. 
16.  58  -  1«.  21-  28  Kzech.  10,  54 


1  cuius  Ikwhrtua  cui  V  |  <tribuimtur>.  Tribuuntur  Lominatxach  10  fueri- 
iuu8  »«(*).  v,Dcl.  fuimoH  </np,  vgl.  Z.  11  11  ea  +  efc  y  14  potttea  g  \  in  o 
<  enm  I  cojnpariitiouem  n      2S  recipiat  e     80  v  ide  -S.  420,  10  habet  <  y 
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testantem  qma  irnm  ipse  non  bubeai,  sed  peceator  sibi  ad  iraui  con- 
eitet  Deunu.  Unde  et  Apostolus  ait:  >an  divitias  bonit;itis  et  uiansue- 
tudiuis  eius  et  longauiuiitatis  contemnis,  ipnorans  uuouiain  bonitas  Dei 
ad  |iaenitentiam  te  adducat?  luxta  autera  duritium  tuam  ct  irapaenitens 
h  cor  thesaurizas  tibi  iramc  Separavit  hic  serrao  iracundiam  a  Deo. 
Kevera  enira  iraeundia  aliud  quiddara  a  Deo  est,  ut  nec  ei  ut  insita 
copuletur.  Unde  et  de  peceatoribu*  dicitur:  «eroisisti  irara  tuara,  et 
coraedit  eos«.  Nemo,  quod  sibi  sociutn  est  et  cognatuin,  ►emittere* 
potest,  verum  >emittitur<,  quod  aUud  efit  ab  eo,  qui  -ennttuV.    Sic  et  136  i.ona* 

10  nos  peccando  irritiinms  Deum,  ut  ^raittat  irani-,  (jimm  ipse  non  liabet 
3.  Pust  baee,  id  est  post  >aversioneni<,  dicitur:  >Sodoiua  aoror  tua 
et  filiae  eius  restituentur  sicut  erant  ab  initio*.  Venio  ad  irnagines  et 
figuras  et  video,  quanto  terapore  exeruciatn  »Sodoiua  restituatur  in  nnti- 
quum*.    Si  autera  id,  quod  per  fiyuram  dictum  esf,  ita  se  liabet,  quid 

Ifi  de  eo  fiet,  qui  vere  >Sodoraa<  fuent?  Statira  i*>st  diluvium  decinia 
geoeratione  passa  est,>Sodoma<  ea,  quae  in  Genesi  scribuotur.  Erat 
eniro  prius  xju&si  paradisus  Dei  et  quasi  turra  Aegypti*,  verurataraen 
factura  est  *Sodomae«  id  quod  etiam  nunc  vestigiis  regionis  t-ius  per- 
spici  licet.  Ecce  qunnti  iam  teui|>oruja  circuli  trausieruut;  prop!ri]o  tria 

20  ruilia  :tuni  sunt  et  >Sodoma*  nonduni  est  >restitut*u,  non  illa  >Sodoraa«. 
quae  iu  siguo  et  in  aenigwate  ponitur,  sod  illa.  quue  in  veritatts  rationc 
pcrepicitur.  Aiunt  Hebraei  >Sodomaic<  in  eundera  stntura  >restituendain<. 
in  quo  et  antea  constitit,  ut  rursum  »pamdiso  Dei  et  terrae  Aegvpti* 
coniparotur.    Si  hoc  se  sic  liabeb  et  sive  ititurum  est  sive  non  —  <juae- 

25  rantur  tniiu  istiusmodi  res  apud  eos,  qni  doctissimi  sunt  — ,  ut  autero 
fiat,  quod  dicitur,  coraplebuntur  urihi  anni  tria  niilia  et  tunc  >restituetur< 
excruciata  trilms  railibus  annis  >Sodoma<,  id  est  aninia  mea,  -Sodoina*, 
mens  plenn  peccatis.    Gnmde  intervallum  teniporis  inter  restitutionem 

2  Rom.  2,  -1—5  -  C  vgl.  z-to,  Origcn.  in  Nuin-  bom.  6  (Bd.II  S.  49,22); 

bonitae  ...  qune  Bubsequitur  imcundiiim  ...  idton&m  ab  iracuudiae  vitio  divinam 
docet  esise  naturnm;  Ponlenz,  Vom  ZomeGottes  S.  23ff  —  7  vgL  Kxod.  15,  7 
—  11  Kzecli.  10,  55  —  17  vgl.  Gen.  13,  l'>ff  —  22  vgl.  OriRcn.  iu  <!en.  bom. 
5,  l  (Bd  1  S. 50,  II):  ego  qnidem  dubito,  ei  in  tnntum  potcrunfc  Sodftiaorum  pcc- 
caui  decoqui  ...  nt  rertitutio  eomw  tnnta  eit,  quae  non  eolum  >terrae  Aegyi»K<( 
vei\im  etiam  *Dei  jnu-adiafH  comonretur.  Drgcbunt  tamen  nop,  qv\  hoc  confir- 
mari  volunt,  ex  . .  .  Bermono  . . .restituetur  in  antiqaum* 

1  quia]  quod  »,  Ikl.  1  f  coneiUit  m*  convertnt  <•  S  ait]  dirit  c  li  qui  >j 
quid  m"iip  quod  r  15  etatim  —  24  compnretur  <  rj  1G  Bcribuntur]  leguntur 
m,Tjij,  19  prope  Bacltrens  prorric  II  20  oo  nondum  sodomn  e  24  qune- 
runtur  p      28  mcns  rm  meis  p»,  M. 
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et  ruinaiu  (Mp  *fe   Etiam  *i  Testituaris<  ita,  ut  anbquitus  eras, 
vide  quanta  exhaurias  mala,  quantis  prirauiu  ealninifcatibns  oppnraans. 
Hoc  autera,  quod  de  >Sodoina<  diKimus,  et  de  >Saiuaria*  quoque  intel- 
Ugere  debehis.    Et  ipsa  quippe  necdum  est  »resfcifcuta<,  sed  ex  eo  tera- 
5  pore,  quo  decera  tribus  eiectae  sunfc  de  Iudnea,  >Samaria-  et  captiviUtera  lU  umu. 
sustinuit  et  nornen  accepit  non  babeus  accolns  suos.  *Ilestituctur<  autera 
Ct  illa,  eicut  in  ])rincipio  tuit,  cura  decein  trifcus  tutrint  reversae,  ut 
solvatur  id,  quod  scripturn  esfc:  »caplivu8  ductus  est  populus  in  Assy- 
rios  usque  iu  hodiernura  dierat.    Si  aufcera  fcanfco  post  terapore  >resti- 
10  tuetur<  id,  quod  praecessifc  iu  sigaum,  quando  tu  >restittioris<,  si  taraen 
»rcstitueris<,  Saraaritnna  et  haeretica  anima,  quae  siraulacris  ct  fenis 
non  veris  ac  fifciiientis  de  leroboam  corde  venientibus  credidisti  V 
Quando  >restitueris<,  o  anirna  infelix,  eura  post  taufca  saecuia  >rcstitua- 
tur<  cxeiuplura  tui?    Si  autcrn  iioc  super  >Sodoma<  et  >Snmaria-  fit, 
15  quae  »iustificatae  sunt-  ab  >Hierusalera«,  quid  diceudurn  est  de  ipsa 
>rJierusaleru<,  quse  supradictarum  seelera  >iii$tificavit<?  >Et  resfcifcuemini 
sicut  ab  initio  fuistis;  et  tn  et  filiae  tuae  reatituemini,  sicut  iuistis  in  prin- 
cipio*.  Scit  boc,  quod  dicitur:  »sicut  iuistis  i*  principioc  et  lsnias  dicens: 
►  et  eoustituam  iudices  tuos  ut  prius,  et  cousiliarios  tuos  ut  in  exordio*. 
20         4.  >Et  nisi  essefc  Sodoiua  soror  tna  iu  auditura  iu  ore  tuo  in  dicbus 
sup.-rbiae  tuae,  queniadraodura  nunc  opprobrium  es  tiliaruru  Syriae  et 
oraniura,  quae  sirat  in  circuitu  hio,  filiuruiu  alieoigecarum,  quae  cir- 
cumdaat  6e  in  gyro,  irupietates  tuas  ct  imquti&t*  iwMtuportac  Oclemen- 
tissiniuin  Deuiusatislacieutem  de  restitutione  atque  dicentenu  tuiipietates 
l>5  tuas  et  iniquitates  tuas  porta!«  Nou  frustra  dico:  »restitueris<,  sed  cuni  3W  i*L 
»irapittatcs  tuas  et  imqnitates  fcuns<  exhauscris,  lunC  in  locnru  pristi» 
num  >rostitueri9<.  Quoniodo  vnlnera,  quae  in  corporc  fiunt,  sncye  parvu 

8  IVKon.  17,23  —  12  vgl.  IV  KOd.  1T,  22  ff  —  10  vgl.  H/ccL.  16,  M  — 
18  Kzech.  16, 55  -  1«  Jee.  1, 2C  -  20  vgl.  Esecfa.  IG,  56-5S;  die  (jl.ersetzung  von 
:tQo  rtffl  <mr*alv*fQiiv(tt  rfe  zaxiag  ooi  (nach  topwarfoc  *»-*) irt  in  den  Hss  ver' 
loren  gegnngcn,  (Z.  2-1,20),  knum  (ibensah  Ilieron.  die  "Wort*.  oder  rehlteo  m  durcb 
Huplograpbie  echou  iu  dessou  VorlageV  —  24  feecb.  1G,  6S  -  2JIT  vtH.  Origen. 
in  Num.  botn.  8, 1  (Bd.  H  S.  Dl,  15):  ei  vulnus  corpoii  iuRignUir  .  - .  eub  uniue  borne 
Bpatio  huiueraocli  vnlnera  sotenfc  corporibus  accidere  .  .  .  quando  auteiu  temjvove  . . . 
ad  ennitatem  ^wrdneifcar?  . . .  trnnsi  iiunc  . . .  ad  aniuiae  vulnera  . . .  patifcur  auti-m 
wiima  non  sotuio  vulnera  iaculornm,  ted  ct  fracturfl*  pedum  , .  •  "haec  ergo  . . . 
vulneia  qustnto  tempore  putjuj  j>osfo  curari? 

4  debes       4  et— Z.9  diem  <y    5  iudaea  -r  et  do  m$DcU    12  de]  t« 

14  ai  —  25  porta  <  Sf      20  andifcn  m,Det.,  eis  thc,»iv  O*      29  omnium  IktchrcH* 
omnibue  B  nanan-  0\  cuncfcarum  Vulg.       23  tu  <  m      27  fiunt]  sunt 
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terapure  actidunt,  medelae  vero  vulnemra  cura  torraentis  adhibentur  iss  i***. 
ingentibus  nou  iuxta  aequalitateni  teraporis,  qno  illata  sunt,  sed  iuxta 
rationern  curntionis  (verbi  gratia,  in  puncto  borne  fmctura  manus  et 
pedis  contritio  accidit;  boc,  qiiod  in  modico  factum  est,  inensibns  fere 
5  fcnbus  ac  longo  tenipore  vix  curatur),  sic  et  voluptas,  quae  nervos  ani- 
mae  suceirlit,  et  luxuria  et  siraul  universa  peccata,  cum  in  pnrvo  tem- 
pore  infelicera  aninmm  illeTcerint  et  ad  vitia  traxerint,  m:ignum  postea 
terapus  iu  auppHciis  et  cruciatibus  proraerentur.    Propter  quod  liaec 
dicit  Dominus:  >et  faciaiu  in  te  sicut  fecisti,  sicut  sprevisti  haec  prae- 
10  varicando  tesuamcntum  meum;  et  memor  ero«,  priraura:  »quoiuodo  fe- 
cisti,  fnciam  tibi«,  deinde:  smeraor  ero  testaraenti  raea,  quod  feci  tecum 
iu  diebus  inffintine  tuae«.    »Feeik  cjuipne  >tpstarueutum  in  diebus  in- 
tantiae  eins*.  Diximns  autera  supra,  quoraodo  ciuu  ea  >fecerit  testamen- 
tura*.    »Et  suscitabo  tibi  tostajnentum  aeternum*.    »Ego  occido  et  ego 
15  vivifieabo*  ait.    Qui  nunc  ista  promittit,  dolores  tacit  et  rursum  >resti- 
tuet<;  »percussit<  et  raanus  eius  »sanabuot*.  Dicitur  et  in  Michea:  »iram 
Doraini  sustincbo,  quia  peccavi  ei,  rionec  iustificet  ipse  eausnm  raeann. 
Quando  ►iustificntur  causa  mea«?    Quando  >iraiu  Doraini  sustinnero*, 
qui  -divitias  bonilatis  eius  et  patientine  et  longauimitatis  contempsi  et 
20  iuxta  meam  duritiam  et  impaenitens  cor  thesaurizavi  mihi  iram  in  die 
hrae  et  revelationis  insti  iiulicii  Dci«. 

5*  >Et  delionestaberis  in  eo,  quod  suscepisti  sorores  tuas  seniores 
c.um  ndulescentulis,  et  dabo  tibi  eas  in  aedi6cationern«.  Pupra  unam 
dixit  ►sororem*  >Sodomain<  et  aliam  >Saiuariam«;  nunc  repetit  et  dicit:  i8»  i*mm. 
25  >sorores  tuas  seuiores*,  cum  senior  tantum  »Somaria*  sit  et  adolescen- 
tior  *Sodoma-;  verum  quia  >filiae<  earum  iis  connumerantur,  dicit  om- 
nium  unam  esse  specicrn.  Quautae  auteiu  >£iliae  Sodomoxura<  sunt, 
tantoe  et  >Saniariae<.  »Et  dabo  tibi  eas  in  aedi6cationera  et  nun  esc 
testamento  tuo;  et  suscitabo  ego  testamentum  raeum  teciuQ«.  Consi- 
30  dera  finem  repromissionis:  >et  cognosces  quia  ego  Doininus,  ufc  raemi- 
neris  et  coufundaris*,  id  est,  cnra  recepcris  peccatn  tua  et  *remeraorata 
fueris*,  tunc  ►confuuderis».    >Et  uUra  non  erit  fcibi  os  a|terire«.  Cunj 

S  Ezecb.  16,  59.  60-10  E**b.  10,  &9  —  11.  14  Ezeob.  36,  60  -  13  vgl. 
S.  398, 15  —  14  DeUt.  82,  S9  —  15  vgL  Deut  32,  39  —  Ifi  Mich.  7,  9  —  19  vgl. 
ROm.  2,  4—5  —  22.  25  Kzecfa.  16,  61  24  Ezech.  16,  &5,  Tgl.  S.420, 11  —  2«  vgL 
KzpcIi.  1C,  65  —  28  Kzech.  16,  61—62  —  »0  KAeck  16,  62  -63  —  32  J^ech.  16, 6)! 

fi  Pimul  r  Bemel  mn,  kaum  cicbfig  7  illixerint  n  illieuprint  g  13  dixunutt 
-  15  ait  <  S  14  teflUmentuin  +  in  «,  Dd,  15  nuncj  cum  mjfcl.  1G  eta 
-C  wt,  Dd.      18  iustificobitur  r      19  quia  «      28  efc1  <  e 
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receporo  peecata  mea  et  «restitutus  fuero*  facto  >raecum  testaincnto-, 
fcunc  araplius  intelligo  uiala  raea  efc  »confundor«  efc  conscius  milii  intra 
meraet  punior.  Vide  autem,  quid  mihi  eveniat,  ut  -ultra  nou  sit*  libe- 
rura  >os  aperire  a  facie  ignuraiuiaes  fct  cjuando  eveniat    >In  eo  quod 

B  propitietur  tibii.  Ne  tunc  quidcm,  quondo  -propitiatur<  mihi  raidta 
poccftnti,  possum  »os  aperire*.  nec,  quando  iguoscifc  sceleribus  rueis, 
alienus  sura  ab  >igaorumia<l  sed  sentiens  scelera  inea  perpetuo  conscien- 
tiae  uieae  igne  discnicior.  Idcirco,  quia -iguorainia*  efc  confusio  aetorna 
nobis  reposita  est,  si  peccaveriiuus,  ornni  corde  precemur  Deura,  ut  det 

10  nobis  usque  ad  fineiu  et  anirui  efc  corporis  niiu  pro  veritate  eonfeendere, 
ut,  etiamsi  nliquod  terapus  institerit,  quod  nostram  examinet  tidem  — 
nam  »ut  aurum  probafcur  in  foruace*,  sic  fidcs  nostra  in  periculo  et  per- 
secutionibus  exaraiuatur  — ,  efciarasi  persecntio  erupiril,  inveuiat  nos 
praeparatos,  ne  -doraus  nostra  in  hierae  corruat*,  ne  >aedificatio  quasi  in 

16  areua  constructa  terapestatibus  dissipelur*,  ut,  cura  »flaverint  veoti-  dia-  w  Lmnm. 
boli,  id  est  spiritus  pessirai,  opera  uosfcra  persislant,  quae  usqne  ad  bnnc 
diem  perstiterunt,  si  fcamen  noo  sunfc  occult*  subruta,  et  iu  expeditionis 
accinctu  raauifestemus  cariUitera  nostrara,  quarn  haberaus  ad  Deran  in 
Christo  lesu,  >cui  est  gloria  efc  imperium  in  saecula  saeculorum.  Araen!* 


20  HOMILIA  XI. 

»  *  *  #  * 

1.  Exercitio  corporum  et  in  tofcura  fortitudinem  coiuparat  his,  qui 
excrcentur,  et  per  partes  unum  quodque  menibrum  sensusque  rnembro- 
rura  vegetiores  facit  ad  efficiendura  quid  aut  sentiendura;  ut  puta 

25  oculorum  acies  si  exercitetur  in  visu,  acutior  fit  ad  videnduin,  aures  si 
frequentius  audiant,  melius  possunt  vocum  capere  dissouantias.  nOC 
autera  et  in  ceteris  raerabris  licet  depreheudere,  quod  in  puucis  osten- 
diraus.  Venira  quid  raihi  prudest  ad  beatitudinera  et  ad  vitara  serapi- 
teruara,  si  corpus  exercitatiombus  roboretur?  Quod  mihi  est  eraolumen- 

30  tura,  etiamsi  fortissirno  corpore  fiara,  etiarasi  oranibus  raembris  vegetus 

3f  vgl.  Eiccb.  16,  63  -  4  EHecfa.  1C,  63  -  12  r  vgL  Wedsb.  Sal.  3,  6  - 
14  f  VgL  Matth.  7,  25ff  —  19  vgl.  I  Petr.  4,  II 

3  memet  +■  ipsum  e  18  aAcrafitu  M.  accinctum  C  21  acn  Titel 
<  MMN  fili  hominiB  propone  acnigma  et  «ic  paraboliun  ad  domum  iwacl  g,  fceils 
nach  der  Vulg.  (narra  parabolam).  vgl.  S.  424,  8f  22  exercitio  -  S-  425, 31  ae- 
quenteia  <  $  \  comparat  bia  DtL  compnratU  B      24  aut  e  Bd  mn 
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incedaui?    Econtrario  autem  si  sensus  animae  habuero  exercitatos  ad 
sentiemlum  quid,  ad  discendum  dies  noctesqne  contrivero,  uon  solum 
in  hac  vita  inihi  conducit  sed  etiam  recedentera  de  corpore  ]>rosequetur. 
ldcirco  in  parnbolis  et  in  aenigujatibus  locutus  ost,  ut  extenderet  se  mi  unaf 
5  mens  nostra  rel  potillS  iu  unum  colligens  dictorum  intueatur  acuminu 

et  a  corporis  Titiis  recedens,  dum  intelligit  veritatem,  vitae  suae  enr- 
sura  secundum  eandem  dirigat,  Haecin  prooemio  dixirauA,  quia  >serrao 
Dei  factus  est  ad-  Ezechiel  *dicens<:  >fili  howinis,  narta  nnrrationem  et 
dic  paraboJam  ad  domum  Istrahel*.    Pro  hoc  autem,  quod  septuaginta 

10  interpretea  pofiuerunt:  >narra  narrationera»,  alins  de  interpretibns  trans- 

tulit;  ipropone  probleraa*,  alius:  »profer  problernu*  alius:  »significa  305  Dd. 
aenigraac.    Igitur  et  >probleuja<  ct  *aenigma-  et  >parabola«  est  quod 
loctum  est.   Si  quando  illuminatione  indigiuraus  scientiae  Dei,  nunc  ve! 
maxime  et  necessarie  indigemus,  ut  non  taru  cgo  quaro  omntibus  vobis 

15  gratia  Dei  in  nie  edisserat  solutionem  >problematis<  et  *aenigmatis<  sive 
'parabolae<. 

2.  <juae  est  ergo  »parabo!a*  ttquilae*,  quaui  in  praeseuti  Spiritus 
snmtus  ostendit?  Quae  non  solum  »aquiia<,  scd  etiam  comparatione 
ceterarum  aquilarmu  >uiagna  aqunV  et  .ingentiura  elaraux  et  »longa 
2o  extensu<  et  »plena  unguibus*  aive,  ut  quidam  interpretntus  est,  -pleua 
plumis*  scribitur.  Non  soluni  bis,  quae  dixinms,  roaior  estceteris  aqni- 
lis,  venuu  iu  eo  vcl  praecipua  est,  quod  xluctuni  babet  intrandi  ia  Li- 

banum<.  Nam  »ingredieus«  iliuc  ab  arbore  *cedri<?  qune  in  >L"bano«  sita 
erat,  »elecia*,  >teneritudinis<  et  >summa<  quaeque  *decerpsit  et  aitulit  in 

26  terram  Chanaan,  in  civitatem<  sive  >negotiaiorum<f  sive  'negoiiiitrieem-, 
sive  -translfltoruin-s  sive  certe,  ut  septuaglnia  interpretati  sunt,  »raura- 
tam<;  et  posuit  hoc,  quod  de  >cedro  Lihani  suuipserat<,  ut  plantaretur 
et  cresceret  in  >terra  Chanaan^  Tost  haec  eadera  >aquila  de  semine 
terraes  unde  >sumpsorat  suiuraitates  cedri<,  extrinsecus  sibi  semen  >ac-  m  iwn. 

30  cepit  et  plantavit  illud  in  campo  frondifero  super  aquam  muitam-.  Hoc 

7  vgl.  Ezecb.  17,  1  —  S.  10  Ezech.  17,  2  —  17  fT  vgL  Ezccfa.  17,  3  — 
20ff  pleua  plumis  hat  auch  die  Vulgata  —  22IT  vgl.  Kaecli.  17,  3ff;  Origenea 
HesapL  z.  Si:  'A.  &7i6qojv,      /UTeftohav,      effi  n6Xa>  tfi7wptx/,v 

2  dlcenduin  em  4  locntua  est  +  dens  Dtl.,  vgL  abor  S.  420,  1  7  euo- 
dem  w,Det.  15  vel  <  e  28  illic  mjkl.  24  tcncrituoineB  «,7U,  TgI. 
&  425,20;  1.;  ~  et  bencritudinieV,  r«  tniltxiu  ti,Q  x*6qov,  t&Sp9«*$im£fa 
io«  0'  25  tcrrurn  e  terra  mn  \  negotiatoruin  Det*  negotifttorcin  B,  vgL 
S.  430,  5  ond  dcu  ersten  A.j>paiat 
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autem  ipsuui,  quod  >de  teira*  «i  Chnnann  fuerafc  assuinptmn  ab  ea,  quae 
>Libaui  summa*  nnacque  >decerpBerofc*,  id  est  quod  secundft  vice  >aece- 
perafc,  >factura  est  in  vitem-  non  fortera,  sed  >intirraam<,  vemm  etiam 
statura  >pusillara<,  et  »|>alraites<  liuius  >vitis  iufirmae*  reclinati  suut,  pro 
5  eo  quod  cle  >Libam><  et  >cedro  fu*rat  assumptuni<,  in  tantnra,  ut  >radi- 
ces  suas  sub  ipsius<  trunco  eonsitas  haberefc.  >Et*  quidem  *facta  est 
vitis  et  feeit  propagines  et  extendit  arbusta  suas  >Et*  posfc  liaec  >veuit 
alia  aquila<  et  ipsa  *uiagna,  magnis  alis  et  copiosia*  vel  >plumis<  sive 
>uuguibus<;  >et  ecce  ista  vitis-*,  de  <jua  nunc  dixiraus,  >veniente  secmcda 

10  nquila*  declinavit  *testamentiun<  suura  ad  eam  >spernens  id  testameu- 
tum*,  quod  prius  curo  arbore  fec^rat,  iu  qua  reclinata  >vitis<  fnernt 
effecta  et  -propaginibus*  factis  arbusta  Litius  fudcrafc,  efc  >complexa  esfe 
secuudara  aunilara  et  radices  suas*  a  priore  traustulit  >ad<  sequeutera. 
Deinde  >palinites  emisit-  ad  >aquihun  secundam<,  >ufc  irrigarefc  eaiu  cum 

15  gleba  plantationis  eins  in  caiupo  bono  et  aqua  multa*.  Efc  quideiu  irri- 
gata  est  baec  ipsa  >vitis<  et  tmuslata  ad  >aquilara  secundam-,  >ut  facerefc 
iacrcmmta,  nt  afferret  fructum,  ut  fieret  in  vitera  niagnain*.  ldcirco 
pruphetae  imptratur,  ut  dicat  quia  >testameutum  transgrediens<  >vitis<, 
quod  fecerat  cum  >aquila<  priore,  et  >sfcatuens<  illud  cura  secunria  non 

20  >dirigatur  neque  radices  teneritudinis  eius  efrloreant<;  quin  ]K>tius  >fruc- 
tua<  eius  propter  trauscensionem  eius  >pufereat  et  arescant  omnia,  quae 
de  ea  oriebaotur,  efc  iara  nltra  nou  habeat  brnechiiim  msignura  et  po- 
pulum  uiultum,  evellatur  autera  radicitue  efc,  licet  irrigata  ait,  tamen 

non  perseveret  et  non  dirigatur  in  ubertalera;  statinique  «t  contigerifc 
25  eam  venfcus  urens,  arcscafc  efc  cum  gleba  plantationis  suae  siccetur<.  Hoc  ua  Louuu. 
propositio  ipsius  historiae  exposcit,  ut,  qnue  obscurius  dicta  sunt,  quibns- 
dara  adiuuctis  sermonibus  planios  enarrerous.    Et  si  tantus  labor  est, 
ut  ipsum,  quod  dicifcur,  intelligatnr,  quid  necesse  esfc  dicere  ipsara  quae- 
stioaem,  quantniu  halieat  obscuritutera,  quae  sit  >aquila*  prior,  qui  sit 
:;0  >Libanus-,  quae  >cedrus<,  quae  >sumraa  cedri<,  qaae  >oquila  secunda<, 
quae  trauslntio  >vitis<  a  priore  ad  sequentein?    Si  aliquando  Dei  indi- 
guiraus  anxilio  —  semper  aotera  in  inteUectu  scripturamm  Spiritn  eius 
sancto  indigeraus  — ,  nimc  profecto  tempus  cst,  quo  nobis  pracstet 
auxilimn  efc  pandat  ipse,  quae  dixit.  Quomodo  Salvator  noster  in  evan- 
o5  geliis  quasdara   varabolas  ipse  iuterpretatur,  sic  et  nnnc  propheta  in 

7ft"  vgL  Ezech.  17,  7ff  -  9  vgl.  Ezccb.  17, 15  —  1S R"  vgl.  Ezech.  17, 10. 13 
lOff  vgl.  Kzecl».  17,  9f 
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secunda  i)ro])hctia,  quae  in  reliquis  lecta  est,  siguificat  quia  >aquila< 
prior  Nabuchodonosor  sit  >rex  Babylonis*,  qui  >ingressus  cst<  in  >Lilia- 
nuin<,  id  est  -IHerusnlcnv,  et  >auccpit  de  summis  cedri-s  id  est  >regem 
Uierusaleiu  et  principcs  eius<  et  >attulit  ea  in  terram  Chanaan<,  seilicet 
5  in  »IiabyIoneiu<.  >Plautavit«  quippe  in  captivitatem  accipiens  fillos  Istrahel 
et  wJe  regio  semine-  et  de  genere  *principum<  in  eadeiu  >terra  constituiU 
Post  Uoc  aufcem  et  post  >rcginni<  stirprm  alia  quoque  niultitudo  capta 
est  ab  eo  et  >vitis<  effecta  est,  nou  tara  robusta,  quarn  fuerat,  cum  im 
tuissct  in  vinea  Dei  et  in  teria  sancta,  ubi  sacrificia  Dei  celebrantur, 

10  sed  erat  in  Babylooe  translat»  >vitis  infinua<.  His  ita  gestis  inter  »Pha- 
rao<  regern  Aegyjiti  et  Nabucbodonosor  regem  Babjlonis  »beUnm<  orturu 
est,  Jgitur  populus,  qui  cuni  regilms  suis  ac  stirpe  optimatnm  ab  Assy-  sog 
riis  fuerat  atflictus,  reperta  occasione,  qna  iugum  Nabuchodonosor  abi- 
ceret  et  eius  iinperto  liberarelur,  transtubt  se  ad  -s»-cundam  aqnilaiu 

15  grandem,  magua.runi  alarunK,  id  est  >Pbarao*.  Deinde  sic  ordiue  cur- 
rente  rerura,  qiua  Deus  «oa  non  >PLarao<  tradiderat,  sed  Nabuchodo- 
uosor  et  itli  nou  sustinentes  iudicium  oius  excusserant  iugurn  Nabucho- 
donosor  de  cervicibus  suis  et  ad  >Pharao-  trausgressi  fuerant,  ira  Dei 
super  eos  ingruit  et  contra  evenit  quam  putaverant.    Oportet  quippe 

20  euiu,  qui  a  Deo  daiunatur,  non  fugere  senteutiam  eius  nec  voluntatem 

Iff  vgL  Origen.  SeL  in  Ezocb.  (XtV  143  Lomru.):  Kata  fiiv  xb  fj//- 
rbv  o  jtqo'jtoc  >dtrbq<  lortv  o  Na^ovyodovbooQ,  og  Hlo/jX&cv  $1$  rbv 
Aipavov<,  rtjv  >h qovgoXtjik,  xat  >tXa&tv  Ix  xcjv  axQov  rije  x£6qov< 
>tov  (faotXta  njq  hnovoaltjfi  xcti  rovg  a&yovras  avr/jq<  xai  >ijvtyxtv 

25  tlg  yijv  XaXdaiwv*,  nig  rijv  EaftvXcbvas  >EtpvrtvOB<  yaQ  Iv  ry  alyua- 
XcoGict  Xtifiajv  zovs  vlovq  'fGQarjl  oiw  noi  fiaotXixov  OJify[tcTog<  xai 
rov  anyovrtxoi  xal  rb  aXXo  nXtftoq  yiyovtv  tlq  >ajtjrtXov<,  ovy  py- 
r(»g  loyvnav  atg  ore  t/v  fitra  Gtov. 

10  ff  vgl.  Origen.  Sel.  in  Ezerb.  (XIV  144  Lotnm.):  >U  dtuvioo^  oe- 

S0  toq<  0  >&aQOej<  kori.  Ptyove  >JroXtfuni  tov  4>aQaa\<  xqos  Aaftovxo- 
doroooQ  xal  XafSofitvog  dtfoQ/iJjv  6  Xabg  7]flovXy&y)  a(pr,vta.Gai  djrb 
rov  $vyov  tov  NafiovyodavoooQ,  tlq  ov  xaQtSwxtv  aviovs  6  6tt>$  dta 
rttg  aftaQriag  ovtcTjv,  xa\  jtQooxXlvtu  toj  Cvytp  rov  ><S>aQach<  ov  xarb. 

ItZ  24 ff  vgb  Kzecb.  17, 12.  4  —  tlff  vgl.  Ezcch.  17,  3ff  —  10f.  2ftf  vgl. 
ETecb,  37,  37 
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iudicantis  velle  rautare,  veruin  patientissime  sustinore,  donec  ipse  Deus 
liberet,  qui  daranavit.  Igitur,  quia  ad  *Pharao*  transtulit  se  populus, 
relinquitur  ab  nuxilio  Dei  et  pciora  patitur  cmam  ante  perpessus  est  a 
Nabuchodouosor.  Diximus  solulioaem  >parabolae-  iuxta  litterara  et  idT 
5  quod  scriptum  est,  Sequitur  durior  interpretatio  et  difficilis  ad  intelli- 
gendum  secundura  veruin  Nalmeliodonosor  et  vcrum  >Phamo<  et  ea  i«  fcttirit. 
verba,  quae  de  >aquih>  praedicta  sunt  Idcirco  autera  aute  interposi- 
tiouera  sequentis  lectiouis  banc  exposilioueru  surwnutira  ntrictniique 
praedxxiraus,  ut  et  praesens  locus  facilius  intelligatur  et  nihiloiuinus 

10  scrvetur  loco  suo  plenior  expositio,  cum  sequens  >parabola«  cfciara  uixta 
aUegoriaua  latissirae  disseretur. 

3.  Verum  nuuc  pauea  debemus  adsuniere  et  quasi  quodam  arrua- 
meuto  futurae  interpretatioui  viam  sternere  de  his,  quae  nobis  Dci 
gratia  largitur,  scientes  quia  in  scqucnti  plenius  exponeiuus.  Ac  priinum 

15  quideiu  videnduru,  quare  Nabucbodonosor  et  »Pharno«  >aquilae~  dicantur. 
Forsitan  quaerat  quispiam,  qui  xion  otsose  et  trnnsitorie  scriptnras  lf-git: 
si  Nabuchodonosor  »aquila<  est  >magna*  et  »magnnrura  alanim*  et  hic 
>Pharao«  »alia  aquila  raagna-  similiter  >olnriim  ingcntiunv  et  in  lege 
inter  >iraraunda  aniraalia<  posita  est  >aquihv,  quare  et  iustus  *dives* 

20  effectus  -praeparat  sibi  alas  nquilae,  ut  possit  converti  in  domura  prin- 
cipis  sui-V  Quare  ctiaro  reproraissio  quaedam  est  apud  Isaiam  prophe- 
tara  iHcentexn:  >iusti  accipient  pennas  ut  aqiiilae,  eurrent  et  nou  labo- 
rabunt,  gradirntur  et  non  esurient«?  Si  euiui  >iraraunrfa*  est  >aquila«, 

non  opoxtet  nos  »pennas  accipcre  ut  uquilarm,  cum  >iusti*  fuerimus, 
25  neque  cum  divitiae  nobis  creveriut,  oportet  »praeparare«  nos  nobis  >pen- 
nas  aquilne<-  Cui  primurn  respondendura  est  qnaedain  nominn  anlina- 
lium  in  Scriptura  in  ntroque  gcuere,  id  est  ranlo  ac  booo,  posita,  ut 
puta  leo  et  in  bonam  partem  accipitur  et  in  malara;  ic  bonara  sic; 

pQvZjfia*  Gtov  y<  i   ov  fj&XXov  t<v  Gf<p  jipooxXlrcu.    Aia  tovto  6u- 
30  voTtfia  mioovtat  xaca  rot  >&a{iao><  tcov  jja^ix  rnv  Napovy_o6oi>oGOQm 
d*  xtQt  tov  Xaov  tov  vjroXtiff{h'vTOg  xai  iov  Xijty&tVToq  vx<> 
tov  NatiovyodovoooQ  xtircc  xo  <>/;to*\. 

18  vgL  Lev.  11,  13  -  Jfif  vgl.  Prov.  2b\  4.  5  -  22  vgb  Je*.  40,  31 

2  quin]  qui  <j  4  diximua  —  15  «licautur  <  g  1  aliquis  n  aliquibus  m 
|  praedicata  en  11  disseralur  in,  Vd.  14  exponemuu  M.  exponamus  & 
16  qtiaerit  m-,Dd.  24  aquile  c,  nuch  Z.  22  27  est  +  *»  4-  in  DeL 
|       bono  ac  malo  f    26  <v>  arcipitur  et  in  xnalam  partem  mjkh    28  ia  bo- 

nam  —  8.  *2S.  O  paupfTem  <  ;/         31  bii>]  jtu^  %         32  A^t^odovooop  -f- 
xkvxu  vo 
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>catulus  leonis,  luda;  ex  genninarione,  fili  ni,  adscendisti;  aceumbens 
dornristi  ut  leo  et  ut  eatulus  leonis;  quis  suscitabit  eumPt,  in  malam 

vero  parteiu  sic:  »adverearius  noster  diabolus  ut  leo  rugiens  quaerens 
d^vorare  circuit;  cui  cxpcdit  nos  resistere  firraos  in  fide«.  Sed  ct  iua-  nc  lomj* 
5  lignus  supplnnrare  cupiens  »insidintur  in  occulto,  ut  leo  in  speluuca 
sua;  insidiatur,  ut  rapiat  paupercra-.  Quomodo  ergo  »]eo<  dicitur  et  in 
raHlarn  partem  et  in  bonara,  non  est  incoogmura  etiam  >acjuiUun<  in 
utramque  partein  nccipi.  Et^  ut  ego  suspieor,  nou  est  »iustus  aquila*, 
sed  quasi  »aquila<;  aeraulalur  quippe  >a(|iiilara<.    Et  quoniodo  «serpens 

10  aereus*  typns  fuit  Salvatoris  —  neque  enirn  serpens  erat  vere,  sed  imi- 
tafcatur  »serT)ent*ni«  dicente  Doraino:  »ut  Moyses  elevavit  serpeiuVua  in 
deserto,  sic  oportet  exaltari  filium  liominist  — ,  eodem  modo  et  »iustus< 
non  tnm  »aquila«  est  tjuam  »aquiIue-«  smiilis,  quia  ci  utilc  est  iraaginera 
>aquilae<  sectari.    luxta  bunc  intellectum  et  ia  alio  loco  praeceptum 

15  accipit  >iustus<,  ut  eit  »sapiens  sicut  serpcns<,  non  ut  fiat  *serpeus<,  scili- 
cet  ne  a  veri  »serpentis<  capiatur  astutia.    Si  auteni  sermo  Dei  scriptu- 

ras  diligenter  exeutieus  et  spiritus,  de  <mo  scripfcuni  est:  »spiritn«s  oinnia 
scrutftiur,  etiam  alta  Dei*  in  alicuius  animam  Tencrit,  mauifestissime 
ostendet  de  scripturis  et  »aquilaju<  et  -leonem-  in  parte  nnmdoruiu  aui- 

•JO  raaliuiu  posita,  >Cherunim<  Dei  habcre  »f;iciera  honiinis  et  faciein  leonis 
a  dextris  quattuor  partium  et  faciem  vituli  et  facieiu  uquilnc  a  sinistris 
quattnor  partinrn-«:  ot,  liacc,  quae  iu  »CIiorobirn<  videntur,  id  est  »aquila< 
et  4eo<  lnunda  sunt;  nihil  quippe  immundum  cst  in  curru  Dei.  Et 
quoraodo  tu  de  gentibus  credens  mundus  effectus  es  et  »quod  Deus 

25  raundnvit,  tn  ne  comraune  dixerist  dicitur  de  omnibus,  quae  »eaelo* 
pendentia  *ostensa  sunt<  Petro,  sic  mundntus  est  »Ieo<  et  »-aqui!a<,  quae 
in  »Clierubira<  npparuerunt.  Nec  non  et  illud,  qnod  iu  Cliristi  adventu  u?  i.owi*- 
futuruui  praedicntur,  nuvit  raundnra  >leonern«,  rnundam  et  »aquilam«,  quae 
nuncupatur  »imrnunda«.  »Lupus«  emin  »et  ngni  pascentur  sixnuU;  »lupus< 

3"  autera,  qui  cura  »ove<  innoxius  »pascit\ir«,  non  est  ultra  servandus.  Non 
raihi  dicitur  de  tali  »lupo<:  »attendite  ab  iis,  qui  veniunt  nd  vos  in  ve- 

I  Geu.  49,  9  -  3  tgt  I  Petr.  5,  8.  9  —  &  vgL  Ps.  9  (10),  9  —  9  vgl.  Nnm. 
21,  8f  -  U  Job.  3,  14  —  15  vgl.  Matti).  10,  16.  vgl.  z.B.  Origen.  ia  Excd. 
hom.  4,  6  (Bd.  I  S.  177, 15)  -  17  I  Kor.  2,  10  -  200"  vgl.  tt/ecb.  10,  14  +  1, 10 
—  S4  vgl.  Akt.  10,  16.  11.  28  -  S9  vgl.  Lev.  11,  13  —  i9r  Jee.  11,  f>  - 
Sl  Matth.  7,  15 

4  exjiedit]  oportet  «  7  f  in  utmgne  narte  accipere  ut  <j  14  iuxto  — 
S.  429,  is  roUndum  <rj  laf  aciticetj  eed  e[?)Dcf.  1G  capiaitur  e,fkl.  ca- 
pinriB  rnn       30  autern]  cnim  m,  DeL 
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stitu  oviura,  intus  autera  sunt  lupi  rapacesc.    Locutus  est  dicens:  »in- 
tus  autero  sunt  lupi  rapaces<;  sunt  quippe  wSa  non  >rapaces<,  ijnando 
-lupi  et  ftgm  pasccntur  srniul,  et  vitulus  ct  taurus  et  leo  pariter  edemV- 
Cuui  Bufcxn  fuerit  taru  diversarura  itttet  sc  naturarum  iu  6de  Chnsti 
5  facta  sociatio,  >leo<  non  erit  inni  imraundus,  veruiu  ieritatis  suue  obii- 
viscetur  ct  uuivcrsa  nniraalia,  <raae  m  lcge  Dei  dicuntur  >Jmraunda<; 
conditionis  antiquae  recipient  puritatera.    Hoc  autcm  et  ex  partc  lam 
facluin  est  el  pleuissinie  in  secundo  completur  adveutu.  PraeTcnit 
igitur  sacraruentum,  quod  ostensuru  est  in  >Cberubiu<,  rei  veritatera;  et 
10  in  tautuni  >Jeonis<  ot  »uquilae  facies*  cum  aliis  >faciebus<  cognatae  sunt, 
ut  maius  nubis  videatur  -vitulo-  et  tauro  et  leone  siraul  pascenUbus<  id 
quod  npparuit  in  >Cberubim*.  Ab  Isaia  quippc  nihil  dc  bis,  quac  ptae- 
dicta  sunt,  sdbi  eofaaexens  et  invicem  connexura  reproruittitur;  in  *Che- sw 
rubirn*  vero  unumquodque  amraal  cuw  alio  coguatum  est,  >facies  vituli 
15  faciei  leunis-  et  >vultus  liouiinis  vultui  nquilae*.    Kon  igitur  magnopere 
mireris,    cum  >Pharao*  et  praecedens  eum  Nnbuchodonosor  >nqinlae< 
nuncupeutur,  >iusti  pennas  assuraere*  dicantur  >ut  aquilae<  et  in  Dei 
parte  >dives<  effectus  >aquilae  sibi  peunas  praeparek  ad  volaudum. 

A.  Verura  ut  ad  propositumredearo,  specialiterquiddamsiguificaturdc 
20  Nabuchodonosor,  (iuia>magna<fnerit>aquila<et>uiagnamra  alarum<  et>sui 
extensione  longissima-,  in  tantum  ut  ausus  fucrit  dicere:  »viribus  faciain,  He 
et  sapientia  ratellectus  auferara  fines  gentium,  et  vhtutcra  eorum  de- 
pascar,  et  commovcbo  civitut.s,  quae  inl.ahitantur,  et  orbom  terrarum 
universiim  coinpreboudam  manu  ut  nidura,  ot  quasi  eunfractn  OTa  uufe- 
2:»  rara«.  Ecce,  ita  est  -exfcensio  ataruuv  eici.  N.c  hoc  ei  suffieit,  ver.ira 
>uuguibus  pleuus*  est  et  >raultis  pluraia*  et  >babet  ductura  intrandi  in 
Libannm,  ut  cedri  eius  sunima  dncerpat<.    Quuradiu  hi,  qui  cominora- 
bautur  in  >Libano-,  non  peccaverunt,  id  est  qnaradiu  in  HierosolymiR 
positi  non  sunt  in  sceleribus  deprebcnsi,  uon  accepit  potestatem  ista 
30>mngna  a<juila<,  ut  -inyrederetur  in  Libauura-,  neque  >asSuinpsit  sibi 
electa  cedri  semen  rcgiura-  et  *principum<  stirpem.    Ista  quippe  sunt 
>teneritudinis<  eius,    quae  quodara  tenipore  non  fuerunt  duro  corde; 

I  r  Multh.  7,  15  -  8  vgt  Jea.  U,  G  -  H  vgl.  Lev.  11,  13  -  14  vgL  Kscoh. 
1,10  -  17  vgl.Jtt.40,  Sl  -  18  wgl.  Prov.23,4.6  -  SfflF  10*  Eaech.  17»* 
£1  Jes.  10,  13-14  -  30f  Tgl.  Jea.  17,  13.  12  -  33  vgl.  Ksech.  17,  4 

I I  locutus  . . .  rnpiice«»  <  07,  vgl.  S.  424, 4;  rapaccB  iat  betont  7  efc  <  m 
6  complebitur  Vel.  0  erpo  e  15  ergo  *  fu-rit  nqmla  9  <  emn,  2M, 
Vauro  richtig,  rgb  0' .  &eti>;  u  pb<«  und  S.  424,  19  22  carum  0  25  verum 
+  et  y      S9  non«  <  m,f)el.      31  elccto  +  et  w,  A/. 
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attamen  »rapuit*  en,  quia  peccavcrunt  in  Domiuum,  >aquihv  ista  >gran- 
dis*  et  cetera  tolius  arboris  •caeumiua  et  tn  Channnn  traushilit-,  quia 

figuralitor  Babylonioruni  tcrra  >maledicti  Cbanann*  dicitur;  de  qno  ait 
Noe:  »maledictus  Chauann  jmer,  fomuius  erit  frotribus  suis«.  An  rivi- 
;>  tate*  quoque  *negotiatoruuu<  sive  »negotiatrice*  sive  »transferentiuin<  aut 
certe  »iuurata<  posuit  hoc,  quod  de  >cedro  abstulerab,  >et  accepit  sibi 
de  semiue  Urrae*,  iara  non  altioribus  solunu,  sed  ctiam  dc  minoribus  et 
de  populo  ludaeorum.  —  »Et  dedit  illud  in  campum  frondiferum,  super 
aquam  multam  respicienduni  constituit  illud;  et  exortura  est  et  faetum 
10  est  in  vitem  infirmnm».    Infirmatus  cst  vrre  popnhis  Dei  in  Babylone 

et  ideo  neque  >cantieum  Domini  cautore-  poterat  dicens;  «quomodo  can-  148  Loouu- 
tabimus  cautacum  Domiui  in  terra  aliena?t.    Kevero  non  poterat  >in- 
iirma*  non  esse,  quae  plantatn  fuerat  in  Babylone.   Quo  pocto  vires 
pristiuas  rcseo-aret»  quae  *vitis<  Babylonia  esse  coepisset?    Quae?  qnia 

13  in  saucta  terra  fruetus  non  fecerat,  ideo  translnta  ab  >aquila<  et  posita 
-in  terra  Chanaan  facfcu  est  in  vitera  infinnam  et  in  piisillam-  stsiturn. 
Quamdiu  in  saneta  terra  fuit,  ingens  >vitis<  erat;  quaudo  vero  translata 
est  m  fines  peccatorum,  efc  >infirraa<  et  »porva  effecta  est<.  Efc  tu  igitur 
»vitis<,  quae  me  auriis,  si  vis  esse  roagnn,  uoli  exire  de  ecclesiae  fini- 

20  bus,  pcrmane  in  tcrra  saneta  Uierusalem.  Qnod  si  proptcr  peccnta  in 
peiora  corrueris,  trausfcreris  in  nliam  >terrnm<  et  eris  in  >-vitera  pusillam* 
et  >pabnites<  tui  decideut  ct  >rodices<  tuae  siccubuntur  in  toutuni,  ut 
posten  desideres  rcquiescere  supcr  nliam  aquilam,  ut  nunc  dicitur, 
•uiagnaruui  alarum  et  plurirooruni  unguium<.  Bouum  est  condemnafcuru 

25  in  condemuatiouis  pcnuancre  scntentia,  quamdiu  enm  liberet,  qui  dani- 
navit.  Non  curramus  volentcs  ad  »PJinroo<.  Si  enim  ad  cnra  currimus, 
coutrn  Deuui  iacimus,  qui  dixit:  »ego  sum  Domiuus  Deus  tuus,  qui  te 
eduxi  de  terra  Aegypti,  de  domo  servitutisc.  Ad  Nabuchodonosor  cnim 
nou  taui  sponte  properarinius  quam  condemnati  et  pertrocti  ad  eum 

30  sumus. 

4  Gen*  9,  25  —  4  vgh  Ezech.  17,  4  und  S.  424,  20  —  S  Ezech.  17,  5.  C  — 
11  Pb.  130(137).  5  —  24  vgl.  Kzech.  17,  7  —  27  Erod.  20,  2 

1  quae  n  i  efc  cettro  g  cutera»  ai  einn,  <  LkL  \  cacumime  c  «  certe  -f-in  g 
7  nc-n  -f-de  fitxL}  fur  die  «x6  xoiroi Figur,  wetche  durch  das  ernte  de  (vor  bc- 
mioc)  gemildert  wird  wio  hei  Plato  Euthyd.  278  A  (Glotta  i.V  179v,  vgl.  Itd.  II 
S.  2112, 17  13  r  in  terta  ponita  m,/W.  lii  Btatiirnm  tm  17  ~  terra  saacfca 
etm('/),Vcf.  1S  Ciyo  e  20  ri  <  nm  25  acntentiam  uin  |  quamdiu  —  donec 
26  volentea  t/,  Ikl.  violenter  ewm,  Tgl.  %  29  |  pharao  g  phnroncm  c»m.  vgl. 
z.B.  S.  420,  15.  16.  18;  4«,  10,  nber  auch  S.  431, 14      29  properamua  g,lhl. 


"ui  Ezecliielem  Homiiia  XI,  4— 5 


5.  Sequitur:  >et  factuni  est,  nquilu  altern  magnn,  magnis  alis  ct 
copiosis  ungnibus,  et  ecce,  vitis  ista  aruplexnbatur  eani«,  id  cst  »socun- 
dani  aquilnnj*.  Evcnit  saepe,  ut  ab  uua  contrarifi  fortitudiuc  ad  aliam 
transferaiuur.  Iusscrat  onira  Deus,  ut  Istrahclitarum  »populus  sub  Na-  uo  umm. 
hucbodonosor  iuguuj  colla  subniitteret*,  ut  legimus  iu  Hiereiuia,  in  tan- 
tum,  ut  comuiinaretur  ei,  qui  ab  eius  servitio  declinarct,  et  eo  tompore, 
qno  Hieremiam  exposuimus,  ea,  quae  nobis  gmtia  Domini  orautibus 
vobis  largita  est,  sive  certe  ufccuraqne  sensiiuus,  exponerc  eooati  suiuns. 
Noluit  auteru  id  facere,  quod  fuerat  imprrotuin,  sed  »p»lurites  suob  ex- 

10  tcndit*  ad  »Phamo<;  in  »glebn  pbiutationis  eius<  ab  eo  constitutus  est, 
*ut  in  Ciiuipo  snper  ncjuam  multam  fructus  afTerret*  ubcrriruos;  ct  descrta 
Aefrypto  rursum  Aegyptum  eoncnpivit  putans  se  ubcrtateiu  pnstinsmi 
consecuturum  et  hoc  imprimis  cogitnns  qnia,  si  n  Nobucbodonosor  nd 
■Pharaonem<  transccDdnret.  »rodiccs<  firmaret,  cvellerct  stafcururu,  >fruc- 

15  tus  afforreU  Sed  in  contrarium,  quam  putavit,  oninia  reciderunt. 
»Fructus<  quippe  eius  omuis  -coiupntruit  et  pullulntiones*,  quae  saltem 
modicae  iu  Babylone  creveraut,  oiutatione  regionis  -catarueruut-,  in 
tautum  ufc  »a  radicibus  evulsa  sifc*,  ne  ultra  »in  brnCcbiO  raagno  aut  iu 
populo  j»luriiiio<  coiivalesceret    Quid  in  s*  haec  tanta  vel  talia  conti- 

JO  nent  sacramenta?  Quid  unusquisquc  serrno  significat?  Possnmns,  si 
tamcn  habeanius  nuditores,  ad  aliam  quandnm  rJierusaleru  couscendere 
et  ibi  deiuonstrnrc,  quomodo  »aquila  rangun  ductum  suurn  fecent*  et  >in< 
banc,  quam  nuuc  nos  possideinns,  Bnbylouem  »sunimitntes  eius  detule- 
Tit*.    Possumus  sacratiora  quaedam  de  .Pharaone*  loqui;  verum  cjtiia 

28  tcmpoxc  coaivtanrar  et  forte  audacter  promittimus,  quud  nou  valeoms 
implere,  ad  miuora  redeawus  et  seeunHuiu  m<-nsumra  iutellectus  nostri 
sic  potius  cxponnraus.  Venit  atl  istura  »Libauum<,  boc  est  ccclesiam, 
ubi  hostiae  Dci,  ubi  >incensum  orationum<  cius  celebratur,  ista  »inngna« 

1  Kzech.  17,  7  —  *IT  vgl.  Jerem.  34,  5.  0  —  7-  28  vgL  Origen.  in  Jereio. 
hom.  lj  3  (S.  3,  4  Kl.):  r<!>  yiiQ  >nti^ab<t\vat  rov  roioveov  zw  a  reri  '■  ov6iv  &a- 
if  iptt  rov  jiaotiSofvtu  tovc  anh  'ItQOVca)tjti  r«  IS  afiov^p6owao(K  —  fllT  vgL  Ezoch. 
17,  7ff  —  "27  andere  Oiigen.  faom.  in  Jos.  V,  4  (Bd.  U  S.  2&».  Iff);  priorem  populuiu 
...  intellege  fuiwe  Lilmmnu  verum  ...  »AntUihaiium«  ...  qune  etst  -eecleein  Dei 
viri<  cx  gcntihua  congrcgatn.  -  28  vgL  le.  UO  (141),  2 

2  amplexaliitnr  ffi&cL,  intinntnj.tyuivi,  0'  4  fiiBserat—  27  oxponninua  <y 
7  dei  etIkJ.  10  e«t  Dcl.  et  B  \%  qina]  quod  H,  /W.  I  a  BarJircns  <.  B 
14  liest  Pbarno?  13>  vocidenint  n  17  lloliylone  Bnefmns  Babylonem  B,  Def.  \ 
vcneront  v\  M.  coiivenerant  p     25  :iudVuter  m,  DeJ. 


Grik-eues 


cl  vern  >ao,uila<  Nabucbodonosor,  id  cst  diabolus,  et  >rapuit«.  Absit  sw*  nd- 
autem  a  temporibus  nostris,  ut  >dft  summis  cedri<,  id  cst  de  >principi- 
bus*  et  >dc  rcgio  scmine  in  Chanaau  tninsferat*.  Orcmus,  nc  fiat,  quod  ttl  i-o"* 
saepe  factuni  cst.  >Assuuipti<  cniru  sunt  (jui(Sani  et  in  Babylonem  >tr»ns- 
5  lati*.  qui  in  ccclesia  priucipes  fuerunt  et  propter  peccatum  suuni  de 
»Libaui  suramitote<  sub!ati.  Super  his  diceudmn  est  quia  >aquila  magua 
mognoruiu  unguium,  plumis  cxleusa  occeperit  de  cacuuiiiiibus  cedri  et 
rterascrhV  iios  tle  >Libano*,  id  est  Hierusaleiu,  ct  *plnntaverit  in  Urra 
Chanoan<.    Kou  soluui  nutem  >nquila*  ista  >sumiua  cedxi<,  id  cst  de 

10  optiiuatum  genere  sibi  vindicat,  sed  et  >terroe  semeu  rapit  et  transfert, 
lu  terram  Chanaan<,  quaudo  quis  de  populo  peccat  et  de  Dei  plebe  dia- 
bob  laqUeis  prnepeditur.  Quapropter  diebus  et  noctibus  tani  pro  nubis 
quam  pro  fratribus  nostris  Dei  implorenius  auxiliuni,  ne  quis  de  Hieru- 
saU-m  >trausferatur  in  Chanmin*,  m  scuUntia  eius  deserta  a  voluutate 

]5  illius  nd  aliam  tendamus  >aqui!am<  et  veuint  super  nos  ira  maior  et 
•piitrescat*  universa  «plantatio  ct  fructus*  pariter  cuio  >radicibus  arescat-. 
>Planiatu><  quippe  Hierusnlem  non  potest  in  alia  »terra<  »alTerre  fructus«, 
non  >facit  palmites-  in  finibus  alicnis,  scd  statiui  curo  »glcba<  sua  »sicca- 
tur<,  &i  non  pcrsevcraverit  in  roluntate  Dei  et  in  ecclesia  eius,  id  est 

'20  in  factis  et  sennouibus  et  scieiitia  veritatis  Cbristi  lesu  »cui  est  gloria 
et  iniperium  in  saecula  saeculorura.  JVmen!-<. 


HOMILIA  XII. 

***** 

L.  Ka,  quae  iam  supra  memoravi  de  duabus  >a<juilis  magnis  et 
'J5  insuiuaruni  alaruru  et  maguorum  uu*;uiuni<  nec  nou,  quae  prima  et  ise  u>k# 
>secunda  aqmla*  gesserunt,  nunc  qimsi  in  propbetia  scilicefc  figurata  vult 
ex  pnrte  sermo  divinns  exjionere  nobis  ad  inblligeadum  rcliuqueus, 
quae  ijwe  diraisit  inlacta.  Ac  primura  qnideru  licet  sacpe  iam  dixerim, 
tanien  etiam  nunc  aliquid  nou  novi  inferre  conabor,  rjuod  nostrnc  ani- 
30  mae  tribuut  salutem.  in  eo  quod  dictum  est  ad  propbctam:  >dic  ad 

20  Tgt  IPetr.  4, 11  -  30  Ezecb.  17,  12 

&  H  eat  Hierusalem  <  e  \  est  -f-  de  w/,  VeT.  10  optimat-uui  //  14  n 
voIuuUte  >r,Dcl.  ad  voluutatem  emn  19  in*  <  e  |  ecclesie  ijn  23  den  Titel 
<  crnti,  de  eo  quod  scriptum  eet  neseitis  quid  ietft  siguificent  ij,  nacb  der  Vulg., 
vgl.  S.  4M,  14:  qnid  6int  iiita  —  %t  ipvuiiu  0'      24  eo  — 438,  20  idcirco  <  // 
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doiuuni  atnaricantpruft  sive  >cxacerbani«m«;  non  enim  addidit  ad  >do- 

ranm  exacrnantetn*  sive  »exa<ipfrautcm<  *me*.  Et  si  volnmus  vidcre, 
cuiusmodi  sit  peecatum  ►exasperatio-,  audiamus,  quoni  >dulcia<  ei,  qui 
iutWligit,  xdoquia*  Dei  suat,  dicemi:  »quaru  dulcia  gutturi  uieo  eloquia 

5  tua!«.  Haec  natnruliter  >dulcia<  cmu  assumpserint  credentes,  aut  benc 
vivu  tt  aut  vere  coutrarium  faciunt.  Et  si  quidern  iuxta  divinanj  regu- 
Inm  iugrf-diuntur,  reservanl  >eloqiuft<  Dci  in  eo  dulcore,  qno  nata  suut 
luxta  m»i  autem  aninii  motum  puto  quia  conversatioDis  boniUtteet  sua- 
vitalein  au«^ant  >eloquiorura<  Dei  mi^centes  dulcedineru  vitae  dulcori 

10  sermouis.  Sin  vero  quis  peccet  et  extra  praecepta  Dei  >|>erversus  in- 
c**dat%  isre  nccipicus  >du!cissiraa  eloquia*  Dci  per  naturom  pcccati  ama- 
rissinn  —  atnarura  quippe  p^ccalu  m  c  st,  quod  dulcedmem  sermouum 
pxi  ■niiiimt  — ,  in  amanim  snporem  omnem  rcdigit  stiavitatern.  Quod 
dicimin  ut  ]rtmis  plenius  auimadverrere,  accipe  expraplum.  Hcrbn,  quae 

15  absiutliiuiu  uoiuiuatur,  naturalitpr  araura  e*t;  hauc  si  sccundura  quali- 
taU-m  et  quantitatera  xncllis  in  rnel  inicias,  araaritudine  sua  viucit  eius 
suavitatern  et  cogit  amaruiu  essc,  quod  dulee  esl.  Hnius  herbae  vim 
habet  peccatum.  Si  plura  peccavero,  plus  aiiiaritndinis  mitto  in  duice- 
dineru  sermouum  Dei.    Si  prande  fuerit,  quod  deliuquo,  totum  dulco-  iss  Lomm. 

20  rem  rarllis  verto  in  acerbum  saporem.  Et  idcirco  Deus,  qui  sermonem 
suura  a  peccotoribus  »couculcatiim<  ulciscitur,  unicuique  pro  qualitate 
aiunroris  vitac  et  pro  raodo  vitiatiouis  amarntudiuern  poenarum  suppli- 
cioruiuqu*  restUtit.  Et  siquidem  nos,  qui  baec  dicimus  et  sernel  credi- 
diiuus  I>o,  pccraverimus,  >exusperare<  dicimur  scrmouem  cius;  qiu  vero 

25  pemtus  a  fiile  eius  recesseriiiit  neque  iugressi  suut  ecclesiam,  bi  non 
laciuut  amara  *e|oquia<  Dei;  quomodo  euiiu  p03*irat  suavitafcem  >ex- 
asprrare*  serruouum,  quibus  nondura  credideruntV  Ideoqne  alia  nobis 
tormoiiU  servantur,  qui  vtdcmur  credere  et  iu  ipsa  credulitat*  pecca- 
mu*,  ab  eorum  supplicio,  qui  ne  iuitium  quid1  m  credulitatis  habueroot. 

l  eiHsperantem  aucb  die  Vulguta  —  3  fgl.  OrSgMk  ScL  in  Ezech.  <X1V  221); 
>thu>*  Aif  npos  tvv  otx-*  Vdfcw*/*  tbv  m{mmx(,ahoviau  UnoanixououuQ  tm  r 
cuuiir  a  —  *  Pa.  11S(UV  ,  103  —  10  vgt-  Lcv,  20,23  —  li  vgl.  Origen.  in  Nuni. 
hom.  12,  2  (Bd.  11  S.  MSr  25) :  et  venerie  &d  auiaritudinem  peccati  —  21  vgL 
z.  B  Nutth.  7, 6 

4  dicenti  /V.  dicentia  emn  8  et  <  »«  8f  euavitBtem  hinter  del  m,  Def. 
10  *-t  r,/td.  <  rnup  \  cxtrn]  contra  r  ltf  ~  ainarifwinii  pe(rcati  m,  !'ei. 
\1  Bt-naoatis  vi,  DeK  14-  ut  po-eift  r,  <  tirnjt,  Dc'.,  der  nnua.idverttf,  accipiena 
Bchreibt  *0  ocerbura]  amrtrum  *  .2  nmftrloriB //«  \  vitinti^uiB  f/  vU.ta- 
tionie  cwti  27  ^  nobis  alin  servantur  totnieuta  m,Di£  29  quidem]  c  fangt 
wicder  an 

Origenfi*  VIII.  28 


Origenee 


Et  ue  solumiuorio  puteums  verbum  uos  >exasperare«  Doraioi,  si  pecce- 
mus:  delicturu  nostrum  usque  ipsius  Dei  iniurinm  pervcuit;  seriptum  est 
cuim  quin,  qui  peccafc,  >per  praeyaricationeiH  l*-gis  Deiuu  iuhuuorat 
Parum  erat,  st  dixisset  »iurionorot<  tautum;  nvmc  aulein  >per  prae- 
5  varicationein<  inquit  >legis  Deum  iuhonorat-.  Quutiescuuique  >prup\ari- 
carnur  lc«*em  Dei-,  totieos  >iubouoraraus  Deum*;  quauro  maiora  dilra- 
quimns,  tunfco  maioribus  coutumeliis  nfrieiniUS  Duum;  quauto  plura 
peccaruu<,  tanto  >iiil]ouoramus<  patreni  et  Christum  rius,  sicut  scriptum 
est;  >quauto  magis  putntis  deteriora  uiereri  supplici»,  qui  filiuui  Dei 
10  conculcuvent  et  sanpiiuem  tcsULiueuti  pulluium  duxerit,  iu  quo  saucti- 
fiuHtus  est,  et  spintui  gratiae  coutunieliara  feceritt.  ]|^itur  quicunique 
peccafc,  >ex»sperat«  et  i-ontunieliani  fneit  et  >iuhonorat<  iam  Dei  •eloquin<, 
quae  suscepit,  quarn  eum,  qui  docuit 

2.  >l>ic  nunc  nd  doniuiu  cxasperauteru:  ricscitis,  quid  siut  istuV«,  o*  tcrf 
10  id  est  quae  in  >parubola*  dicta  sunt  >aqiiilaruru«.    >l>ic:  cniu  venerit 
rex  Babylonis  ad  Hierusalem,  et  accepcrit  regem  eius  et  priucip'S  eius«. 
Quantum  ad  historiaru  portiuet  piophetnntis,  exuosifcum  est  quia  Nabu-  soa  1*1. 
cliodonosor  >vcnent  in  Hierosolymaru  et  captivos  duxeril*  Scdcchiani 
-regeru*  ludaeae  >efc  principos*,  qui  erunt  cuin  eo,  pitrtoinque  populi 
•A)  Iurlaeomra,  uec  nou  etiam  illud  atiigiiuus,  quoimxlo  *plantaveriU  i-os  in 
•terra*  liubylouis,    Sed  uou  steums  iu  littera,  nou  haereanius  iu  histo- 
ria,  mngis  auteni  tu,  qui  iu  scripturis  lVi   profectum  habes  ct  uosti 
qiiia  >omnia  istit  fignrnlifcer  coutinijebant  illis,  scripta  sunt  autnn  pro 
nubis,  iu  quos  fiues  saeculoruio  (leeucurreruufcs  lustat,  rcce,  vrrus  Ka- 
25  buchudouosor  quaereus  ahquos  capore  de  uobis.    Kt  primum  qmdem 
cupit,  si  fieri  ix>fcest,  dc   priucipibus  eeclesiae  cnptivos  >sibi  duce?re«, 
verum  qmmidiu  Kzeehias,  losias,  aut  ccrte  quieimique  iuitus  rcx  rcgnafc 
in  pupulo,  nou  potest  i-»te  Nahuchodonosot  viuetos  ^abduc^re*  aut  >priu- 
cipes*  aut  pupuluni  de  Iiula-a.    Si  autem  uos,  qui  videmur  erclesme 
30  praeesse,  peceavrimus  >loeum  dantes  diaholo*  adversum  Pouli  prn<cep- 

20 ff  vgl.  Grigeu.  SeL  in  Ek*cu.  (XIV  154  Lomm.):  dik  tcc  iaaft- 

TtUQ  yX{Hki&Tld  Ttq  VJtO  TQV  XOPtjQOO  >didtiVi<  UVTOf  *TOJT«r<  Ijttiiijvat. 

3  vgL  Rfiiu.  2,  21  —  9  Hehr.  10,  29  —  14.  K>  Kzech.  17,  12  —  I  7IT  vgU 
3.  420,  2ff  —  lhT  vgl.  Ezetb.  17,  12  —  2»  1  Kor.  10,  11  —  2<  rgL  Oripen.  in 
Jcfi.  hoin.  1,  1 

1  et  — 13  docult  <  2  ueque  +  in  e  -f-  od  c,  De>.       \  toittum  tlach- 

retis  anp*'hun  li  11»  iude  eMN  iuila  e  \  c*o  caiu  eo  ern.nt  g  "i0  nttin- 
gimuB  e  addeujus       ;S  ro  i«'n  omnia  w,  Dd.    2\  dccurrenuit  f,  Del.    M  xitz 
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tam  dicentis:  >oolite  looirni  darc  dinbolo*,  qucda-mmodo  per  delicta 
nostra.  quae  facinms  in  Hicrusalem,  occasionein  Iribnimus  Nabuchodo- 
nosor,  ut  »ingrcdiatur*  civitafcem  sanctani  et  mbducat*  iiuoscumque  vo- 
lucrib.  Qui  *pr°  non  peecat,  excludit  Nabuchodonosor,  ut  uon  possit  155  lAftui 
:>  in  terram  Dei  -ingrcdi*.  Krgo  omoibus  vmbus  excludnurus  Nabucho- 
donosor,  ut  ad  bcatuiu  islius  ecclesiae  cimvcntuui  non  appropinquet 
Exeludomus  autem  euui  adsumentcs  >clavera  scieutiaos  Gxclud.inius  eum 
couversationc  sana  et  fuctis  bonis,  ut  nou  »mpiat  rrgem<  Hicnisaltm  >et 
priucipcs*  eius,  ut  noa  -abducat  eos  in  Babylonew<  captivitatis  suae 

10  triuuiphiira.  Si  vero  aliquem  ex  uobis  viucere  pottu>rit  saevus  inimieus, 
xlncit^  eum  >in  Babylonem*,  non  iu  locura  amplum  alicuius  terrae,  Sfld 
>in  Babylonem-  animae,  id  est  confusioucru.  Frequeuter  diiimus  »Iia- 
bvlonenn  coninsioncrn  interpretari.  Quicuuique  euim  ab  eo  vinctus  »ab- 
ducitur*  in  confiisioncm  raenfcis  stiae,  >tr;tnstVrtur  in  Baliylonenj<.  Bespi- 

15  ciarans  ad  cotidianara  vitam.  Pi  quando  viderimus  animaiu  a  peccatis, 
a  vitiis,  o  tristitia,  ab  ira,  a  desideriis,  ab  avaritia  coufundi,  sciamns 
istam  esse,  quara  diabolus  >abdticut  in  Babyloncm*.  Si  voro  priucipali 
cordis  rranquillitas,  sereuitas,  pax  fruetnm  fecerit,  sciamus  quia  Jlicru- 
salem  vercetur  iu  ea;  visio  quippe  pacis  iutriusecus  est, 

20  3.  >Et  dn«A  cos  ad  sc  iu  Bubyionem,  et  suuuit  de  semine  regni,  et 
disponit  ad  eura  testamentnmc.  Omues,  qui  sermonem  Dei  suscepimus, 
>recriuin  semen-  sumus;  ctenim  »gpiius  electnm«  vocamur  et  »regale 
sacerdotiura,  gens  sancto,  populus  aCquisitionis».  Si  quis  igitur  ex  eo- 
bia,  qui  iu  ordiue  *regalis  sermnis*  coustituti  sumus,  per  pcccatum  simin 

25  captivus  »abducitur«  ft  diabolo,  haud  dubinra  cst,  quin  de  regio  genere  u#  iA,u>m. 

ht.  cwtOP.    KeH  rovto  c2ox»s     J7«iUoc  tXtyf  >fty  Sort  tojivp  t<« 

1.  20  Kphes.  4, 27  -  7  vgL  UV 11, 03  -  12  vgl.  dbcn  S.  202, 13  u.  Origeu. 
SeL  ia  Ezech,  (XIV  155  lowm.)  toiftv?v>v  viy/to^.  JtrftMv  toztv  it  %na 

xaxiuq  %fj  —   18  VBX-  z-  B  PMIn  de  wum'  11  260  *1U  "^'  n  %ItQ°l" 

O-cUfJ  ...  oeaaii  tow  «WflC  «•  <&>  bei  Origwies  -  i0  vgl.  Kffich.  17.  11».  13 

  *1  v^|.  Origcn.  SeL  in  Kzecb.  {XIV  1'5  Ixuim.):  fimuUittg*  tlnlv  ol 

nac  6>&ff(vot  tov  Xvyov  w€  Gfrof,  oiofi  6  Aia$l  ml  ol  iptTQ  ncT&s  — 
•22  f  1  Petr.  2,  0 

2  fecimus  m,  /M/.     8  «ina  <  th,IM.     18  victns  (in  Puus.)  y,  /W.     14  con- 
fueione  fj«       15  si  — il  bwtainentum  <  fl  fructuuin  mn    |    rocerit  Drf. 

fuorit  H,  UU  tulerit  za  le*cn?        2»  sanctft  +  et  tfff&i  et  feblt  iu  Cbereiu- 
Btimuiung  nut  der  Bibel  richtig  in  mv  \  crso  c.Dch      25  ~  acmine  regio  t 
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*sit  abdnctus  in  Babylouem<  pt  fiicint  >tostam<nitum<  curu  Nabuchodono- 
sor,  quia  iam  »testMmentnni<  Dei  sprevorit.    Impossibile  quippe  est  lio- 

minera  siue  *tpstameuto<  esse.  Si  Jmbes  >t*stiment um-  D*?i  in  tc,  non 
potest  >tcstarneutum*  tccuni  fnceie  Nobuchudouosor.  Porro  si  reppulisti 

5  >tostameu<um<  Dei  >per  praevaricatronera*  tuandaiorum  eius,  smcepisti 
»testaroentuni<  Nnbuchodoiiosor;  scriptum  est  euim:  »disponit  ad  eum 
testnmeutum  suum  et  inducit  eum  in  inaledictioucru«.  I)eus  in  bene- 
dictioue  immjscnm  »testamcutum<  facit,  Nabnchodonosor  vexo  >testamen- 
tum<  suum  *in  maledicfcione<  ccuistifcuit.    Non  potest  iu  beuedictione 

10  esae,  tmi  >pactuiu«  fecerifc  cqJED  Nnbuchodouosor.  Sed  dicit  mihi  aliquis, 
qui  in  scripturis  divinis  est  eruditus:  inveuio  in  Icge  Moysi  mnledictio- 
ues  coustitutas  in  pcccatorera;  si  ergo  ex  praeeepto  Dei  malediciuin  con- 
shtuhira  e*t  in  peccntores,  cur  nou  et  e  contrario  apud  diabolum  quae- 
dam  beuedictio  sifc,  ut  alii  apud  eum  in  bMnedictioue  fiaut,  alii  >iu  nmle- 

15  dictione-r1  Huic  ego  acute  et  acerrime  iufcerrogunti  sic  conanor  occur- 
rere  et  direre  quia  et  quaedmn  sifc  benedictio  a  Nabuchodonosor,  quaui 
Deus  procul  abiciat  a  nobis,  et  »maledictio<,  de  qua  dicerc  nunc  debe- 
mus,  quae  dignc  super  peccatores  venit.  Quae  est  igitur  benedictio 
Nabuchodonosor?    Qunndo  alifjuifi  iu  muudo  isto  locuplcs-  fuerit  et  fe- 

20  ticitcr  gesserit  et  omuia  ei  prospero  cursu  fluxeriut  in  tanturo,  ut  illud, 
quod  scripium  esfc,  ei  possit  aptari:  »bos  eius  nou  faciet  abortionenn 
et  si  universam  saeculi  habuerit  prosperitatem,  benedictio  Nabuchodo- 
nosor  soper  eum  est,  »inaJediclio«  vero  iu  eo,  quaudo  aliquis  et  recedit 
a  Dro  et  niliilomiuus  in  pnrte  diaboli  constitufcus  miseriis  suppliciisque 

25  torquetur.  Vult  igitur  Deus,  ut  nuuc  Scriptura  comrneniorat,  »tcstamen- 
tum<  Istraheh'  >riia!edictioueni*  esse  apud  Nnbuchodonosor.  Kt  ideo  quia 
voluit  speruerc  >t**5tameutuni«  Nabuchodonosor  >rex-  Hierusalem  et  >mit- 
tens  nugelos  suos  in  Aegyptum  fcestamenturn<  cum  Pbarno   facere  co- 

S  vgl  Origen.  SeL  in  Ezecb.  (XIV  150  Lomm.)-  '0  T/wv  >zitv  Sut&fatfv*  noo^ 
tdr  Ot-itv,  ov  tiirazat  >/ftaiitFrat  fatiitfjxijV*  nobq  rbr  roytbv  I\'afinr/oSovur;op.  — 
6  Ezech.  17,  13  —  ;f  vgl.  Origen.  Sd.  in  Ezecb.  (XIV  221  Lonmi.):  &  iS.afioloc 
tiottyiav  etQ  Tyi*  ^iattfw*  afovi',  ov?  »nVi«yM«,  »iv  riptt  slouyit*'  >apur<  ytlp 
i«S  ovityxac,  xul  xbr  u(>x»r  tpipt.  —  U  vgl  I>cut.  27,  ltfff  —  21  Hiob 
91,  10  —  2?t  vgL  E^ech.  17,  15 

1  repolifiti  r,  Dt*.  7  deua  —  9  coasfcifcuit  <  c  7  f  Itfncdietionem  B,  vgl. 
Z.  9  0  rnnl&Hctioiiem  m  |  beneilictitiDem  c  II  in1  <  ^  12  pecciiloree  '/r 
14   benedictioncm  c       14f  mnledictionem  c  ego  nr  <  r/  ergo  am,  p(eQ) 

lft  oo  a  Nnhucbodono80i-  benedictio  (in  Kns.)  y  \  7  rv  nane  dicere  ym,  l)r'„  ricbtig? 
|  nunc]  non  (n)  r  22  ei  <  m  2i  nudedictio  +  c«t  g  \  et  <  t/,  DcL 
2»  cw  conmieniorafc  Bcriptnra  e      27  spernere  +  et  em»pr  kaura:  isj  efc  aneruere 
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natus  est,  ait  seruio  diviuus:  »noo  dirigit,  uon  Ssilvabiturc.  Quapropter 
oportet  et  uos  ferre  patienter,  cum  a  Deo  tradiuiur  ultioui.  »Tradidit< 
quendain  de  coelu  ecclesiae  Apostolus  *diiibolo  in  interitum  cnniis<  et  «o  M. 
•tradidit  in  carnis  iuteriturus  nou  ut  j.errSeret  'traditum-,  scd  ut  ►spiri- 
5  tum  traditi<  couservaret;  ex  quo  Scriptura  ait:  »tradere  istiusmodi  Sa- 
tauae  iu  iuteritum  caruis,  ut  spiritus  salvu*  tiat  in  die  Donrini  Iesuc. 
•TrHditur-*  autem  torojcutis  ppccator,  ut  r^cipiat  iit  pnicsenti  supplicia 
et  pro  peccntis  suis  crucuitus  iu  futuro  refrigeriuru  cotiscquatur  et  dici 
possit  de  eo:  >rec*pit  mala  sua  in  vita   suac.    Si  quis  igitur  poenis 
10  excruciatus  iuxfci  ui.iledictura,  iu  quo  Deus  posuit  peccatores,  nialucrit 
fu^ere  supplicia  et  »inittpre  ad  Aegyptura*  pro  auxiliis  comparandis  et 
ad  Pl.arnonem,  a  quo  lib  ravit  L)eua  pupulum  suuni,  >non  dirigit,  non 
salvabitur*.    Si  quis  auteni  pa'ienter  lualedictiouem  sustiuuerit  et  sup- 
plicia  NabucHodouosor  ofc  tempus  peceatorura  suoruxn  in  cruciatu  com- 
15  plev«rit,  quomodo  iHe,  qui  secumluui  epistolos  Aposloli  excruciatus  est, 
ut  >spiritus  eius  salvus  fierei  iu  die<  iudicii,  iste  fiueru  optimum  conse- 
quetur.  »Iurlueit<  ergo  •cuiu  in  lnaledictionem  et  duces  terrae  eius  ac- 
cipiet,  ut  fianfc  io  regnum  infirmum-.   »lunnnum-  efncitur  »regnum-, 
quod  de  saucta  terra  >in  Uabyloncin  trausfertur*.    Nullns  quippe  tortis 
20  e*t  in  ►Babyloue*.  id  est  iu  coufusioue  mentis  suae.    »Omuino  non<  po- 

test  «extolli-  homo,  qui  confusus  cst,  *ut  custodiat  tistaiueutura-  menra,  i58  tomm. 
ut  »statuat  illud  et  discedat  ab  eo,  ul  mittat  nuutios  suos  in  Aegyptum*. 
lste,  qut  a  Knlmcbodonosor  propter  peccnta  sua  tormenta  prrpelitur  et 
>inittit  nuntioa  suos  in  Aegypturo-  non  fercns  traditouem,  qua  hosti 
25  concessus  est  u  Deo,  »ut  det  ei  eqnos  et.  popolum  uniitum*,  id  poseifc, 
quod  iu  alio  loeo  proliiUtoni  est:  >uou  enim  multiplicabis  tibi  equos* 
ait  Scriptura.  »Si  dirigit,  si  salvabitur,  qui  facit  adverca  et  praevari- 
cans  testiimentuint.  Oportuerat  puiu,  qui  Hrnditns  f'ucrat<  Itrstamentum] 
Nabuchodonosor,  snslinere  suppliciurn;  venuu  non  sustinet  et  idcirco 
30  dicitur  de  eo:  »non  salvabifcur*. 

1,  13,  »0  vgl.  K?ech.  17,  15  —  5.  1«  I  Kor.  5,  5  —  9  vgL  Luk.  16,  25  — 
vgl.  z.ROrigeu.  in  Lcvit.  hom.  14«  4  (Brf.IS.4S6,  18ff)  —  17  f  vKl.  Ezecfa. 
17,  13.  14  —  20f  vgL  Kzech.  17,  l4f  —  20  fft  Deut,  17,  16  -  27  Ezech.  17, 15 

2  trodidit— 6  lesu  <  <j  5  exj  de  e  6  die  +  iudicii  tn,l)tl„  vgl.  Brf.  I 
S.  466,  24  11  eta  <  r.JV.  12  nd  gm  <  m  q  citp  |  dmRitur  ieeft  vgl.  7..  I 
t/  xtair&vvBl  (f  isfc:  diriget  eu  lesen?  15  apostoli]  Pauh'  cem,  IkL  l«f  cou- 
aequitur  t  10  ~  terra  sancta  c  37  lies;  dirigct?,  vgl.  Z.  1.  12  28  eum] 
eciu.  w*    |   tnmsgreBSua  c   \   fuerat  +  testamcntaia  ccfHt,tMt 
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4.  »Vivo  ego,  dicit  Domiuus  Adouai,  nisi  iu  loco  regis,  qui  cou- 
stituit  eutu,  qui  sprpvit  rualiidictioneni  meani  et  transgressus  est  tcsta- 
tueutum  ineuui<«  Est  cjuiduiu,  qui  >inbouorat  maledictioncui*  Dei,  et 
est  alius,  (jui  Jionorat  eam.    Nec  dubium  est  quin  iu  praesenti  de  isto 

5  querntur  Deus,  qui  >uialedictiouem  suani  iulionoraverit*.  Cuui  eniui  quis 
»traditus  fuerit<  suppliciis,  ut  castigetur,  et  non  sustiuuerit  quod  prae- 
cepturu  e«t,  >inhonorat  uia!edictiouem<  Dei;  si  vero  susfciuuerit  curu  omui 
ruansuetudine  et  benedictione  et  gratiaruiu  actioue  ad  Dpuui,  iste  ho- 
norat  »maIcdietioneni<  eius  ct.  cum  lionoraverit  >maledictutDeiu-<v  nccesse 

10  est,  ut  etiiinj  benedictiouem  illius  consequntur.    »Kt  trausgressus  est  te- 
stamentum  menm,  cum  ipso  in  medio  Uabylonis  morietur;  ot  non  in 
vittute  mngna  nequc  in  tnrba  multa  faciet  Pharao  bellumc.    Kon  j>ot- 
est  ei,  qui  »trausgressus  fuerit*  et  »inliononiverit  iiinledictionem*  Dei,  slu  i*mi». 
»Pbara©<  tribuere  ausilium,  veruin  >iu  mcdio  Bubyionis*  pro  sua  >prae- 

15  varicntione<  »uiorictur<. 

5.  Deiude  sequitur  et  uarrat,  quid  peccatores  pnssuri  sunt,  et  post 
haec  prosperiorn  quaeque  comnieiuorat  dieeus:  «accipiaiu  ego  de  electis 
cedri  et  de  vertice  cordis  eormn  avellani  et  plantabo  oum  in  rnoule 
excelso*.    Post  laaledictiones,  quas  supra  dixiwus,  repromissio  bentitu- 

20  dinis  et  dulcissimae  pollicitatiouis  in  liuem  sermouis  profertur;  quia 
iam,  qui  suppKciis  iudi«'baut,  fuernut  pro  jwccatis  suis  tormenta  per- 
pessi.  Iotra  memet  ipsuin  vero  cousidernns  et  diligeater  istius  Ioci 
^ensum  pertrnctaus  arbitror  de  Aposlolis  yrouhetari.  Isti  quippe  sunt 
>de  electis  ccdri<9  dc  summitatc,  »dc  vertice<,  quos  dedit  Deufl  iu  viro- 

25  rem  saeculi  >radens  corda  eorum  ct  plnntaus  qos  iu  ruoute  excelso* 
Iesu  Cliristo  Domino  uostro.  »Jit  suspendam  eum  in  monte  nlto  Istrnliel 
efc  plantabo,  et  producet  propnginem  ct  faciet  fructumc  Fecerunt  isti 
*propagines<,  atUilenint  >fmetus*.   »Et  erit  in  cedrum  maguam*.  Cou- 


1  vgl.  Eaecb.  17,  IC>  —  5  vgl.  Origcn.  Sel.  in  Kzech.  (XIV  222  Lomra.) :  ><iw- 
/ic&i<  rtg  >zitv  Ap&r<  rov  BtuC  6  uy  VJtCftiway  iv  uj  Hat&itt  $  aaoi'.  idviotv  v 
tffefc  —  10  vgl  Kzccb.  17,  16-17  —  Ut  \gi  Kzccb.  17,  10  —  17  vgl.  Kzccb, 
17, 22  —  2S  vgl.  Origea.  Scl.  in  Ezech.  (XI V  222  Lomm.).  >i/l<  di  »£iA«*r«  r$c 
xifyor<  riaiv  o\  'Aafatolet  xa\  oi  naovnhjfttot,  zd  xai  fa?.oyi)v  anio/ta  — 
24f  vgl.  Endtb  17,  'J2  -  25  vgi  Origen,  a,  a.  £qo»  hfnfrto  itmv  i,  yi-(boig 
xi/e  thttelaft  6  Xt}tat6<;  —  2tt  vgl.  Kzetb.  17,  23  —  28  Ezecb.  17,  23 


1 3  fneit  m        1 7  boc  f    \    erpo  e,  IkL,  Xfyafruai  iy&  0'        1  :i  dlxiraun] 
incmoravimuB  m,  Del.      20  ncrmo  c>t      Z;\  etnm  <?/»      2j  in  DeL  de  B 
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sidera  magniludinern  et  subliwiLttcm  ecelesiae  Cbristi,  ut  iutelligas  iuxta 
promissioi.em  Dtf  factoru  esse,  quod  dicitur;  »et  erit  in  cedn.m  mag- 

niUB  et  reqaiesce*  sub  eo  omnis  avis,  et  onme  volatile  sub  umbrn  eius 
retjuiosct*.   >Adsimie<  tibi  >peuuas<  sermonis  Doi  et  poteris  >r.-pausure 
5  sub<  bac  arbore,  quae  >plnutata  est  iu  monte  excclso*.    »Et  reqmescet. 
et  propagiue-s  eius  rostitueotur*.  -  Vide,  quoniodo  in  boua  partc  pro- 
phctia  Bniator;  sequitnr  enim:  »et  cognoscent  omnia  ligna  fctmpi  q«o 
niam  eiro  Doiniuus,  qni  bumilio  Upmm  nltumc.   -Ugnuin  altum<  po- 
pulns  Iudneuruiu  est,  qui  unoc  humiUatus  sceleris  sui  poenaa  luit,  qma  ico  louuu. 
10  iu  Dom iuum  uos!rum  lesum  Christum  mauus  nusus  est  niittere.  >Et 
extuU  lignum  liurmlec.    Tu  cms  >litfmiK  humilc-,  >lignum<  deicctum, 
Jignuni<  terrar-  haereiis,  wruro  *iiMiiuariU  te  Deus.    «Efc  arefacio  lig- 
uum  viride<.  »Iigmini  viridc*  circuiucisiouis  est  populus,  qm  quoudam 
pullulms  et  florens  fuit,  Vf*rurn  nunc  niniia  siccilatfl  contabuifc.  Vbi 
15  ijuippe  nunc  npud  eos  vividus  serrno,  ubi  virtutum  chorus?    >Et  r*vi- 
rescere  faeio  litfnum  aridum«.    Tu  fuisti  »liu;uura  sridum<  et  >fecir<  te 
>rovirescore<  Cbristi  ariventus.    «E«o  Doiuiuus  locutus  suru  et  facianu. 
Qdibtta  dieJw  ut  pt  nos  *revirr-scuinus<,  ut  >fructus<  valcamus  #»i 
ufc  xrtrminans  bguuni*  et  non  >siccani<  efficinraur,  ut  nuraqnaru  >nd  r»- 
20  dices-  nostrns  >ponatur  secuxiss  qnae  in  evaugelio  pracdicatur,  ntten- 
tius  lesura  Christmu  Donunum  nostrum  cuno  patre  suo  preceniur,  >cm 
est  gloria  ct  iuiperiuiu  iu  saecula  saecnlorura.  Araenk 

1  vgl.  0.*ij:<'0.  a.  0.:  -x&i  tmui  «V  x£o\>or  fttyuh/V  r/,r  ttxlijniav  AtV** 
xal  t$*  *«r'  «tf»>  ?.<'yor.  i>#*  &■  >rtiaaai G<vral<  noxt  >ru<  uxuQt qtu  >Spria<  *tu 
>til  n*ttnu<  t«  pbf&ufKO.  '0  nTtowlitl;  >vno<  x&v  hryvv  toZ  6tov  ^vcTiavnttat 
•i-to  r.>  ntyult/r  xtffr*,         *frt et&tlaav  ino  Toi  Set>V  tv  tw  $Q&  ruiViyM*- 

-  4  vpl.  Jee.  40,  SI  -  2.  3-  1S  vgL  Ezech.  17,  £3  -  7.  13.  15.  H  E^h. 
17  21  —  t)ff  vjrl.  Origen-  B*t  in  f_;cb.  (XIV  228)4  >s.'Aov  ^pqlj^  Aww  o  lafc 

lSf  vgL  Mattlu  3,  10  —  21  vgl.  I  Petr.  4,  11 

4,  r>  requiL-scit  ff         7  ff  quoniaml  quia  c  quod  m,  Tkl         10  deum  c,  /W. 
11  extollo  //,  /tat,  0',  exaltavi  Vulg-      13  ~  <*t  populiu  circumcisioniB  f 

1 4  <^>  nimia  nunc  1«,  Del     li  co  vividuB  wmo  npud  eos  »«,  />tf/.     18  ~-  afferre 
valeamus  e 
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1.  Praeeipitur  nobis  ab  episoopis  discutere  sermonem  «principis  40t  zw. 
Tyri<,  ut  Inudes  eius  culpasquc  cticntnus  uec  nou  iussum  est,  de  »Phu- 
&  raone  rege  Aegypti*  aliqua  retractenms.  PlunKitur  itaque  >priuceps  Tyri* 
nec  putninium  est  Jumc  homiuem  esse.  *In  niedio<  quippe  >Cherul>iu< 
nullus  hominurn  >est  creatus*  et  >in  paradiso<  Dfi,  si  «iuplkiter  lilteram  itii  Lomnu 
sequimur,  hojiiinum  nullus  est  >enutritus<.  Et  curn  >iD  parndiso  d<lieia- 
rum<,  sicuti  diximus,  nemo  fuerit,  nunc  dicitur  >prinCeps  Tyri  iu  para- 

10  diso  deliciarura  natus  atque  uutritus*.  Quis  iste  est  >priiiceps  Tyri<V 
Veciaiiius  ad  Danielem  et  occasionem  iiitelli^entiae  reperieute9  dicamus 
non  esse  principes  corporeos,  de  quibus  nunc  qnneritur,  |«st  JJauielem 
ab  Apostolo  petamus  eremplnm,  deinde  rursum  proph.-tnrum  te.tiruonia 
vocemus.  His  omnibus  etiam  ille  copulandus  est  locus,  qui  a  Moyse  in 

15  Deuteronomio  non  fcacetur.  Age,  nunc  replicemus  exempla  incipi-nfces 
a  Danielc.  >Princeps<  ait  >vester  Michael-,  ibiqoe  rursum  >prmce|>s< 
Istrahel  et  in  consequenti  >Micharl  adiuvabat  principrm  regni<  geutium. 
Ad  haec  nddnt  Apostolus:  »gloria  autcm  et  Iionor  et  pax  omni  operanti 
bonum,  ludaeo  primuzn  et  Graeeo*.    Et  adiuvare  >principem«  lstraheli- 

20  tnrum  >principem  regni  Graecorunw  forlasse  iam  factum  est;  in  ad- 
ventu  quippe  Doruuui  mei  Iesrj  Christi  »prince])s<  Istrafael  adiuvit  »prin- 
cipeui  regni  Graecoxum-,  ut  gentes  C0D3.querentur  salutem  et  i!li  cre- 
dendo  salvarentur.  Atcjue  ita  iu  buuc  roodum  dicitur  quidain  >pnnceps 
Persarums  sicut  dictus  est  >Mielmel  princeps*  IstraLelitaram,  ct  alius 

25  >Graecorum<.    Non  suut  ergo  Iii  bomines  nec  secundum  locorum  vocu- 
bula,  in  quibus  imperunt,  nomiuantur.    Unde  et  Apostolus  quasi  non- 
de  hoicinibus  dihputnns  ait;  »sapienfciam  eoim  loquiniur  inter  periectos, 
sapientiani  vero  non  buius  saeculi  ueque  priucipum  fiaeculi  istius,  qui 

3  Ygl.  Ezech.  2S,  12  —  4f  rgj.  Ezeeb.  £9,  2  —  (T  vgl.  Ezech.  28, 14.  13  — 
IGff  vgl.  Dan.  10,  1&  20f  (Jetrahei  <  0')  —  18  RCra.?,  10  -  2..IT  vgl  OrigPn. 
de  Princip.  II  5,  4  (S.  75.  3ff  Koe,);  quis  e*t  qui  audiens:  ,tu  signaeulum  siinilitn- 
dinie  . .  .«  vel  . . .  »ex  quo  creatna  «a  tu  cum  Cherubin  . . de  aliquo  homiuum 
. . .  haec  dicta  esae  enspicetur?  —  27  1  Kor.  2,  G— S 

3  den  Titel  <  cemu,  de  eo  quod  dicitur:  tu  Bignaculum  eirailitudinia  in  de- 
liciia  pnradisi  fuiati  g  (=  Vulg.  2&  12f)  8  pniecipitur  -  S.  441,  10  corporali  <  q 
4fpharaoe  5  aegypti  +  ut  v  8f  deliciarum  +  natua  e  10  cn>  ent  iate 
e,  DcL  10  noster  n  22  ut  +  et  c  23  priucepB  +  regni  m,  DeJ^  vgl. 
S.  441,  10  27  euim]  aut*m  c,  nach  dex  Vulg.,  di  gr.,  <  e  28  veroj  uutem 
«*,  Dc!.,  vero  Vnte 
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distruunfcur,  sed  loquiuiur  Dei  sapientiain  iu  mysterio  absconsam,  quaiu 
praedestiriavit  Deus  ante  saecula  in  gloriam  uostrain,  quain  nullus  prin- 
cipuni  sacculi  istius  coguovit;  si  enini  cognoviss^nt,  nuiuquam  Dominum 
gloriae  crucifixisseutc    Et  quia  >principes  istius  saeculi  crueifixerunt* 
5  Salv.itoreni  et  >Doininum*,  prophetin  trstis  est  dicens:  »adstltemnt  reges  iGi  i*uuu. 
terrae  et  priucipes  convenerunt  in  unum  adversus  Dominuin,  et  adver- 
8us  Cbri^tnm  eiusi.  Unde  et  alibi  in  Psalmis  scriiiiiur:  »ego  dixi:  dii 
estis  et  filii  fcxcelsi  omnrs;  vos  aut^in  ut  bomines  moriejnini,  et  tam- 
quara  unus  de  principibus  cadetist.    Et  est  ibi  sermo  de  nullo  penitus 
10  >principe*  corporali.    Si  igit.ur  est  quidam  >prince]«  regni  Persarum*, 
si  est  >princeps*  lstrabelitarum  >MiebaeU,  consequenter  et  >Tyri  prin- 
ceps<  est,  efc  da  bis  nunc  >principibns<  propheticu9  sermo  loquitur.  Quo- 
niam  autein  et  de  Moyse  tcstimomuni  pollieiti  sumus,  ausculta,  quod 
sequitur:   »quando  dividobat  Altissinms  gentes,  cum  disstmiuavit  tilios 
15  Adam,  stntuit  fines  gentiuni  secundum   nuiucrum  angelorum  Dcm  ■ — 
sive,  ut  melius  bubet,    >spcundum  numerum  filiorum  Istrahel*  —  >et 
&cta  est  pars  Domini  populua  fins  lacobt.    Alii  vpriueipi  facta  est 
pars<  Tyrus,  alii  Babylou,  aliis  aliae  natiunes,  atque  ita  in  huuc  uioduin 
>principes*  possedmrot  omnes  »fmes  gentiuni-.    Si  cjuis  aut<m  putat 
20  Ifgens  in  scripturis  ciuasi  de  homiuibns  dictum,  >rateUigat>  altius  >spiri- 
talis-  et  >a  nullo  diiuHicatns*.    Di^noscuutur  euim  qilaodam  de  Nabu- 
chodonosor  regc  Assyrioruin,  quae  non  conveniunt  prrsouae  eius.  Dixit 
enitu:  >fortitudine  faciam,  et  snpie-ntia  inMIectus  auferuin  fines  gentiuiu, 
efc  cummuvtbo  civitatcs  iuhabitatas,  et  orbem  terrajuin  oiwm  compre- 
25  h^oduin*  et  >ad«>ceudam  super  sidera  caeli  et  "nubpsc  et  reliqua,  et  »ero 
siruiLis  AUissimo*.   Haec  Nabuchodonosor.    Sic  et  >princeps  Tyri*  et 
>Pbarao*.  Neque  enim  in  tantum  agitutus  est  fiirns  verus  efc  corporeus  i&3  i.oium. 
>Pbarao«,  ut  diceret:  >mca  sunt  (luiuina,  et  ego  feci  ea«.    Hoc  autem 
5  Fa.  2,  2  —  f  Pb.  Sl  (82),  6— 7  -  1 1  tf  Deut  3-',  H-9  uud  Origen,  Hexapl, 
St:  i'.  0.  Mttl  tv  ?€i{>a(>£itiz6v  xatu  tiotU-fwv  il&r  'laoai,X  —  20  vgl.  I  Kor.  2, 15 
2«  Jes.  10,  13-1-1  —  2..  vpl.  Jes.  H.  13—  U  -  2«f  Jes.  14,  14  -  28IT  Vjp> 
O.igen.  Sel.  an  Kzech.  |XIV  230  Loroin.):  o  //'tr  >'PtiQato<  ifv  filv  «AyO/^»-  iivlt(>v>nof, 
.  .  .  imT%t  cB?  ).6ycv  vov  AnffoXov,  xai  "^aatoc  6h  ft.iot\tv$  lotoQovf/fvcc-itfoir^ 
torrm  ppfc  iutftoX&te  itetl  Anooxetixi^  pvvuitiioei  ^n%i  Xuyev.    Kul  roiio  diftol 
X>>'  >ldoi>  iyut  ini  at  zdv  figiixovxa  ibv  ueyar,  tvv  iyXQ&fyVtfQV  k>  v<? 
ra/iw  At'yvmov*  XtU  i«  l$jq.    Tuvtu  rft  oix  i/ti  Ivyov  aloSifl^  &  uv^Qvmov 
)J}foituL.  —  Ezecli.  20,  3 

4  onicifixcrint  m,  richtig^        prophetia]  propha-  v  propheto  p     11  mi<-ahel  c 
mlcchael  ff  hraA  emn         12  f  quoniara  —  31  diiuniv&tiu  <.  0         14  nffttltav] 

diciUir  b    18  alus  <  mnv  alii  p  atiae  <  c    21  iurticatua  m,/A/.  |  dicunttirc 

|    euiui]  tamen  0  <  (in  Ran.)  ff 


Origenes 


ant«  lcctum  est  in  pruphetia,  quao  ost  nd^orsniu  >PLaruo<;  neque  uui- 
qimin  »principcm<  illum,  id  est  corporptini  >Pharao<(  >dr»conem*  nuncu- 
passet  dicvus:  »ecce,  ego  suuer  Pharaoncni  draconern,  tjui  sedct  iume- 

dio  niununum  Aegypti,  qni  dicit:  mea  sunt  tiuiuinn,  et  ego  foci  ea<. 
3  Verum  hoc  in  loco  proprio  reservotur,  quod  nnne  idcirco  adsumpsimus, 
ut  per  notionem  scripturarum  mauifestius  fierpt  id,  quod  videbatur 
occultum.  AdvcTsum  lios  >principes<  >esfc  nobis  pu«<na<.  Et  heati  Apo- 
stoti,  qni  missi  fuerunt  ad  praedieaudum,  quando  ab  his,  qui  >tinps 
gentiiini<  possederant,  hoiniues  alnlucebant,  patiebantnr  insidins-  Yerbi 

10  gratia  dictum  sit:  ingiessi  sunt  Apostoli  *Tyruui<,  persccutus  est  eos 
»piineeps  Tyri<;  adsceuderunt  >Antiocbiam<,  iinpngnuvit  eos  >princeps 
reyui*  Syriae;  iste  crat,  qui  beMnbat  adversum  eos,  non  oinnes,  qni 
putabantur,  ut  >ludus  proditor*.  Quomodo  etiini  ille  non  prineipalitPr 
prodidiase  putandus  est  SalTatunnj,  sic  etiiim  Apostolis  omnibusque, 

15  qui  persocutionem  passi  sunt,  alins  fuifc  >princeps<  persecutionis.  Scrip- 
tum  est  quippe  do  luda :  >et  post  bnccellaiu  introivit  in  illnm  Sataunst. 
>Nou<  c*st<  enim  >nobis  pugnn  adversum*  carncm  et  saniiniiiem*,  licet 
vidtantur  ex  >cnrnfi  et  sanguiues  qm  aos  persaquimtur.  Non  eos  o<le- 
rimus,  quin  potius  diliLTamus,  licrt  inimici  nobis  velint  pernianere,  mi- 

20  sereamur  corunt,  daemouium  hnbe-nt,  patiuutur  insauiaiii.    Non  t«m  hi 
sunt  adversum  nos,  qui  nos  pfrsequnntur,  quam  illi,  qui  corria  eorura  *yt 
rcpleverunt.    Wrura  Domini  doprccfmur  anvilium,  ut  inhrmos  babeaut 
conatus  tanti  adversarii  contra  humunnm  niuuiam  dimicantrs,  ct  dica- 
raus:  >nisi  quia  Dorainus  erafcin  nobis,  in  i*o  cum  exsurgerent  Loiuiue9  iw 

25  in  nosf  forsitan  vivos  de^hitissmt  nos«.  Igitqr  $$i  quidam  »princeps 
Tyri<  et  prophetia  non  de  >Hiram<  nos  doret  —  hoc  quippe  nomen  in 
tertio  Kegnomm  libro  scriptum  est  — ,  non  de  alio  -principe  Tyri<  ne- 
que  de  qnOquam  homine.  non  nos  humana  docont  eloquia,  divina  sod 
quaedam  iiicfTalitlia  et  sacrata  sub  personis  honrinuin.    »Pbarno<  bomo 

aoestj  aliud  quiddum  crudior  intelligcrc  ^Pbaraouem*.  Kt  >Nabal  Carmeli- 

3  Kzech.  25»,  »  —  9f  vgL  Akt.  21,  3  -  1 1  f  vgl.  Akt.  11, 19  —  13  vgl.  Luk. 
ii,  1G  —  16  Joh.  13,  27  —  7.  17  vgl.  Kphes.  6,  12  —  34  Pb.  123(124),  1—3  — 
36  vgl.  UI  KSn.  7,  13  -  30  vgL  I  Kon.  25,  3ff 

I  ndversufi  c.  Jkk  5  vei uui  —  7  occultum  <  7  G  notitionem  mn  12  atl- 
vt-reua  cm,  Dtl.  12  n»n  —  1«  satanas  <g  II  (-0  juitandus  est  nrodidisse  w/,  Dcl. 
U  etiam  —  S.  445,  2  einiilitu]  dinis  <Z  c  II  omuibue  n,  DcL  1(1  iiitravit  11 
1?  adversim  e,Doi  28  de]  a  mn  |  sed  divina  w,  DcL  uber  6ed  joBtjtoeituiu 
vgl.  z.  B.  Lofctedt,  Peregr.  Aetheriae  (1911)  S.  313  20  pharao  — S.  44.1, 1  cfhgie 
<C  y      30  canaeinB  f  cftnueliuB  N 
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homo  esfc  et  *Hirain<  homo,  sed  aliud  sub  rorum  doceor  cffigie.  Quis 
esfc  tantus  et  tulis,  qui  a  cor|H>ralibus  conscendat,  <jui  a  visiliilibus  in- 
visibiliii  contempletur  et  possit  iiDumquodque  horuni  secundum  Dei  in- 

telligere  voluntnteni? 
5  "2.  Quis  est  ergo  >princeps«  iste,  discamus,  ut  cognoscentes  laraen- 

tatiouem  ctinm,  quod  nunc  supcr  ea  dicitur,  evitemus.  >Plangihir- »priu- 
ceps  Tyri<.  Quani  bontis  Dmis,  qiti  ettaiu  eos,  qni  se  negaveront,  deflet! 
Et  hue  venit  ex  ainoris  aflcctn.  Ncmo  quippc  >plangit<,  quera  odit;  ct 
quri  »plaugiiur«,  >plangitur<  quideui  ufc  mortuus,   verum  cjuasi  adhuc 

10  quaer.itur,  qnasi  vivis  deiiderio  sit,  diligitur.  Et  Hierusalcm  quando 
»p!angitur<,  scriptuui  est:  ict  fnctum  rst  postqu&m  cnptus  est  lstruhel 
et  desolata  est  Hieru-alem,  sedit  FlicTcraias  flens  et  Uinentans  laruen- 
tafcioneni  islam  super  Hienmlpm  et  ait:  quumodo  sedet  sola  ciritas, 
quae  abundubafc  pupulis?  Facta  est  ut  vidua,  quac  multiplicnta  erat  in 

15  natiouibus,  princep9  in  regiunilnu  facta  cst  in  tributunic  *PiaDgituT- 
et  jNabucliorionosur.  Ubi  sunt  ItnereHPS?  Ubi  suut,  cjui  aiunt  istos  iu 
pprditiouem  creatos  essc?  Oriiiiinaiitur  c.rHatorem,  ut  se  c-riininibus  ab- 
solvanl.  »Accipe  Iamentntion',ni  iatain  super  regem  Babylonis,  et  dices: 
quoiuodo  cessavit,  qui  repctebat,  quomodo  quievit,  qna  exigebat?*.    lu  n&  Lwwu. 

20  >rcgem  Habylonis*  ista  dicuntur:  xjuomodo  cecidit  de  caclo  Lucifrr,  qui 
mane  oriebatur?  coutritus  est  in  tt-rr;im«.  Kfc  ille  >de  caelo  ceeidit*  et 
iste  *signaculum  similitudinis,  corona  decoris,  in  paradiso  delieiaTum 
nutritus*.  Ecce,  omnes  >de  carlo  cecirliss*1-,  non  ►descetidisse*  rcft-run- 
tur;  Dorninus  vero  meus  >de  caelo  deseecdit*  et  »qui  drscendit*,  ipse  est 

2i>  *hjlius  bominis*.  At  non  sic  *Snf?was«;  non  enim  >-deseendit  do  ciielo* 
nnque  ei  mali  quicquaru  ncciderat,  si  »descendisset*.  Audi  lesum  di- 
ceutem:  >videbara  Satannm  qmisi  fulgur  de  caelo  cadentemc,  uon  >de- 
scndentcm*.  Verum  non  solus  Salvator  >e  cflfilo  deSc«'ndit<;  COtidie 
niultitudo  >descendit  et  adscendit  supcr  filium  hominis*.  -Videbitis* 

30  enini  H-aeluiu  apertum  et  arjgelos  Dci  ndscendentes  et  descendentes 
super  nlium  hominise.    Et  tu  exsyecta  adscensionem  tuam.    Tautum  a 

G  vgL  Exech.  28, 11  — 'll  Thren.  1,  1  —  18  Jes.  M,4  -  20  Jes.  H,12  — 
•^OIT  vgL  ancfa  O  igcn  a.  a.  0.  (S.  2»»):  demonstratur  quod  gancta  antea  vir 
tuB  bivec  (*c.  princepa  Tyri)  fuei  it  ac  beutn,  dc  qua  beatitudiije  .  . .  ruerit  — 
22  vgl.  Kzech.  28,  Vti  —  23  f  vgl.  Joh.  3, 13  -  27  Lnk.  10, 18  -  29  JoU.  1,  52 

.»  igitui  v«,  riclitiy?  7  qiifim —  15  tril>ntum  <  "  w  doneya^runt  e 
8  vcnit  -J-  etinm  »#,  Dci.t  unrichtig  nus  Z.  7  wiederbnlt  20  lucifer  dc  caelo 
w,  Vei  23 f  refenmtur  non  descejnlisse  <j  *±~i  eicnfc  m,  Del.  27  entlinnU  e 
Bathanun  m  2S  Kfluui  fj  2»  videbitis  — 3 1  boniinis  <  ff  videbiti»  n,M. 
(Hmalts)  videbis  rw 
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ruina  *consurge*  et  audi:  ^essurge  Ricmsalcin*  a  ruina  tua,  spera  quia 
sis  »adscensnms*  iu  *caeluro*  ct  cave,  ne  tibi  quoque  dicatur:  >nurnquid 
qui  cadit,  non  resurgct?  aut  aversus  non  converteturN.  Vae,  qui  -con- 
vertuntur  couversioue<  pcssima,  dicit  Doniinus.    Et  iste  itaquc  de  his 

5  uuus  est,  qui  >ruerunt«,  et  •nluugiturx  ab  homiue  princeps*.  cum  »prin- 
ceps  hominem  Hcre-  uVbuerit.  >Homo*  est  Ezechiel  et  >filius  h«iminis<; 
qui  vero  »plangitur«,  >Nabuchodonosor«  est  »rex  Babylouis*.  Accipe  et 
tu  lanieulationein  luam  super  >regein  Babylonis*  et  dices:  »quoiwido 
quitvit,  qui  repotebat?«  et  reliqua.    Considera  in  quantana  spem  voca- 

10  tus  sis,  o  honio,  qui  »came-  circumdatus  dicis:  »quasi  iac  me  eruulsisti, 
coagulasti  autem  me  arl  similitudiuem  casei,  cute  et  carnibus  me  vcstisti, 
ossibus  et  nervis  me  contexistU.  Tu  ergo,  qui  de  conditione  tua  di- 
cebas,  ecee  >plaugis«,  et  ille,  qui  >carne«  non  estindutus,  a  tc 'planpitur-; 
vocatus  es  enim  in  eam  spem,  de  qua  ille  >cecidit*.    >Peccato  Istrahel 

15  salus  gentibus<  subiotmvit.  Audebo  aliquid  sacratius  diccre:  in  loctira 
augcloruni,  qui  »ruprunt«,  tu  »adscensurus  es*  et  mysterium,  quod  Ulis 
aliquundo  creditum  est,  tihi  credeudum  erit,  de  quo  dicitur:  >quomodo 

cecidit  Luciter,  qui  maue  oriobatur?€.  Tu  vero  »Iux«  factus  es  >muudi«, 
tu  pro  illo  foctiis  es  »Lucifcr«;  unus  de  stellis  erat  »Lucifer,  qui  >de  caclo 

20  ruit,  et  tu,  si  tameu  de  -semine-  es  »Aljraham*,  inter  >stellns  caeli-  com- 
putaberis.  »Eduxit-  enira  >Abrakiaui  tbras,  et  dixit  ei  Deus<:  >respice, 
sic  erit  somen  tuum«.  lloc  nutrm  tunc  erit,  quando  »stellae  cadent  ut 
folia  dc  caelo<  et  erit  >alia  gloria  solis,  etalia  g!oria  lunac,  alia  gloria 
stellaruin;  stella  euim  ab  stella  differt  in  claritate;  sic  et  resurrectio 

25  mortuorum*.  Veruin  >noli  gloriari  adversum  istiusmodi  ramofH,  qui  »iu- 
fidehtate-  ceciderunt  et  »fracti  sunN;  tu,  quia  »fide  stas-,  »fide«  et  ad- 
scendes.  Et  ijer  boc,  quod  »platigis  principem  Tyri*  et  ea  cuni  lainen- 
tatione  deploras,  quae  superius  iuterposuinms,  edocere,  ne  forte  in  his 
bonis  repertus,  quae  >priuceps  Tyri«  hauuit,  etiani  tu  incipias  >ruere*,  si 

1  vgL  Jea.  51,  17  —  2  Jerera.  S,4  —  Sf  vgl.  Jereio.  8,  5(?)  —  G  vgL  s.  fl. 
Ezech.  2, 1  —  7  vgL  Ezecb.  20, 18  —  6  3e«.  14, 4  —  10  Hiob  10,10—11  — 
14  vgl.  R5ra.  11,  11  —  17  Jes.  14,  12  —  IS  vgl.  Matth.  5,  14  —  20  vgL  Luk. 
10.  18  —  21 1  vgL  Gen.  15. 5  —  22  vgl.  Matth.  2i  20  +  Jea.  'M, 4  —  28  I  Kor. 
15,  41.  12  —  2SIT  vgl.  Ifiom.  11,  18ff 

3  avereoa  non  (non  <  r)  vor  tibi  Z-2  B  4  convorBione  e,  Ik!.  converBa- 
tione  mn  i:t  indutus]  circiiiudntuB  mmDef.  14  illej  iste  e  ll(  luiuUteriuin 
cpn      IGf       aliquanilo  iUis  ;//,  1k'.      19  factnbj  futurua  eri      22  hoc  —  25  mor- 

tuonim  <  g    23  et^  -f  erit  H     25  advorsuB  g  \  qui  4-  ia  26  quia 
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pnululuni  fuoris  >Kloriatus<  et  non  Kmstodioris  omni  custodia  cor  tuum*. 
Vide  quippe,  quid  dicat  ad  >prineipein  Tyri*:  **U  signaeuluai  simiiitn- 
dinis«.  Volo  nosse,  quid  fuerit.  ut  «ignaculiim  simiUtudiDis-  nuncu- 
patus  sifc.  Cum  profecoris,  accepisti  -siguaculuni-,  quoninm  Deus  vere 
5  huius  est  pateT,  quera  -signavifc*  et  misit,  efc  ideo  semper  credentes 
►siguantur*  a  Donrino.  Iam  autem  et  in  comnmne  provernium  vemfc,  ut 
dicamu*:  ille  et  illc  non  accepit  >sig-naculuni ,  ille  el  ille  >signnculum-  isv  Lonn 
habct.  Quis  habet  ^signnculum*?  llle,  (luern  »sigoavit»  Deus.  Auclebo 
aliquid  dicerc,  quiu  *signaculo<  isto  ille  >signatus«  est,  qui  >baptizat  m 
10  Spiritu  sancto  et  igne<,  ille,  qui  largitur  >imatfinem  caelestis*.  qui  format 

te  ad  superiora,  ufc  uitra  non  -portes  imaginem  terrestris-.  Cave,  honio,  «3  nei 
ne  saei-uluni  islud  egrediens  >siguai*mV  diab  »Ii  sis  impressu*;  habet 
quippe  ille  >signaciilum*:  «sioufci  portavimus  iiiiuginem  terrestris«.  Uude 
vel  quando?  vel  qui  *>iguaWMioc  fiigno,  ut  >portaverimus  imafrinoni  ter- 
15  restris*?    >Circuit  diabolus«  et  lustrafc  omnia   volens  et  ipse  >signare* 
subiectos  sibi.  >Siguat<  autem  singiilomm  cordn  consiclcrans  et  imprimit 
in  eis>figurani  terreni*  per  peccata,  |>er  vitia,  ut  >porteut  iruaginem  terre- 
stris*.  Audi  Iesum,  quid  respondenfc,  quaudo  >iraagmem  et  inscriptionem 
Caesaris'  postulatur.    »<Jni  habefc  aiires  nudiendi,  audiat«;  nam  quia 
20  non  babebat  eam  >imaginem<,  quam  pet^batur,  neque  ipse  neque  disci- 
pulus  suus,  doect,  ubi  valeat  reppenri  >imago%  qua*  quaeritur:  »vadc« 
inquifc  >ad  mare  et  mitte  hanmm  efc  primum  piscein,  qui  adscenderii, 
fcolie,  et  aperies  os  eius  efe,  cum  inveneris  sUter-ra,  tolle  illum,  et  dabis 
pro  me  et  fcec    Neque  ego  habeo  hanc  >imatfinein  et  superscriptiooem* 
25  ucque    tu,    si  tauieu  vcre  discipulus  meus  es,   si  >portae  iuferorum 
non   praevalent  adversnm    te-.     Erim  lesus  ahter   dat  pro  se  *ima- 
giuem<  de  >iuari<  illnm  accipiens,  quae  iu  >pisce«  fuerat  inclusa,  simiU 
his  piscibus,  de  quibus  hodie  lectum  est,  qui  >adbaer*ut  in  squnmis 
dracouis,  qui  sedet  super  flumina  Aegypti-;  vrre  quippe  istiusraudi 
;i0  pisces  ibi  »adhaerenfc<.    C^uanti  et  hodie  >pi>cts<  Munt,  quoruui  rex  est 

1  vgL  Prov.  4,  23  —  2  Ey.ecb.  28,  12  —  5  vgl  II  Kor.  1,82  —  9f  FgL 
Luk.  3,  1G  —  lUff  vgL  I  Kor.  15, 49  —  13  J  Kor.  15,  4«  —  15  vgl.  1  Petr.  5,  8  — 
i8r  vgk.  Mark.  U,  1G;  Luk.  j0,  ->4  +  Watth.  I7,24ff  -  I»  vgL  MaUh.  U,  15  - 
21  Wutth.  17,27  —  25  vgl.  Matth.  16, 1S  -  '-8  vrL  Kaech.  4.3 

2  dicat  s%  Det.  dicm  wm  5  eat  cjj,  Od.  <  cw«.  isti  vere  (e>  (est^  huiuB 
xii  lesen?  u  isto  <  .</  ifttiua  c  14  eigniticavit  i»,  Dr.'.  18  quamlo  H-  pro  tri- 
buto  g  21  repc-riri  ec#>i,Pei.  &9  priuium  pihcem  qa\\  eutu  piscera  qni  pri- 
mm  m.lti.,  nach  d«  Vulg.,  tov  cbv^//rr«  notyror  /'/Orv  2«  ergo  — 8.44«,4 
aimilihidinin  <  g 
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iste,  qui  in  aquis  regnal?  ScripUmi  est  quippe  de  iuvieibili  nlmcone*  itti^J 
qum  >ipse  sit  rex  omniuni,  quae  sunt  in  aquis«,  verum  tu  non  es  >in  aciuifrs 
sed  -m  e.i  terra.  quae  tibi  reprumittitur.  Et  baec  dkta  sunt,  ut  diti- 
gentius  ventilarenuis,  quod  sit  >Biguaeuluni  siiuilitndinis*.  Quam  bi-atus 
5  fuit  in  illo  tempore,  quo  »signaculuin  similitudinis*  erat!  Tibi  adhuc 
d*rat,  ut  ►simiiitutlo  signaculi-  flas,  et  procul  es  ab  eiusmodi  luuiiere. 
Oixit  quidem  Deus:  »faeiamus  iioniineni  ud  iiuaginem  et  siiuilituHiucni 
nostram«,  attainen  necdum  cousecutus  ea  >similitudiuem<;  .fmk  quippe 
I>eus  >homiuein,  ad  ini;.giuem  Dei  fecnS:  ubi  est  »s  mi!itudo«'r'  »Cuin 

10  apparucrit.  sirailes  erimus,  quouinm  videbimus  euni  sicuti  estc  Ego 
sic  aceipio  et  hoc,  quod  dicitux  a  propbeta:  »Deus,  quis  sirailis  tibi?c, 
quasi  illud:  »quis,  puun,  fidelis  efc  sapiens  dispcnsalorVf,  sicuti  et  boc: 
»si  eniiu  appnruent,  siuiiks  ei  eriiuusi.  >Quis  est,  qui  assiiniletur-  ei? 
Pauci  adniodum,  qui  rxccperint  >similitudintm«l  nt  Ajwstoli.  >Faciamus 

10  horainem  ad  imaginem  et  similitudiurm  nostram*.  Jste  ergo,  qui  duuc 
>plaugitur<,  >signaculum<  erat  ct  >plenus  sapiontia-,  quem  et  tu  >plnnges«, 
si  factus  fueris  >Ezeehiek  Ntscio  autem  si  et  feu  »sapieiitia  pfenu* 
fueris;  interim  iste,  qui  »plungitur%  >plenus<  erat  »sapientia%  et  erat  >de- 
coris  corona-.    Considera,  qualis  fuerit,  qui  fuit  >curuna  drcoris-.  Kon 

20  simphciter  >decur<  nec  gloriu  erat  iu  eo,  sed  >coroua  gloriae*.  Hunc 
autem  »dreoreui<  noii  extra  te  quaerere,  sed  circa  animae  rejlijgioncm 
ubi  cogitatorium,  ubi  iuteilectuale  consufat,  ubi  vera  est  -pulchritudo-. 
Quodsi  volueris  ibi  quaerere  >d«corem%  ubi  est  cnro  ct  sauguis,  humor  ico  u*m. 
et  venae,  nbi  matcria  eorporalis,  con  poteris  invenire;  siquidem  verus 

25  »dec»r<  in  Salvatore  est  et  ita  ab  illo  iuxta  larg.tionem  r-t  niismcor- 
diam  eius  iu  cunctonun  divisus  est  aniraas.   »Aceingere  pla.liuin  tuum 
circa  femur,  poleutissimo,  specie  tua  efc  deeore  tuo«:  est  igttur  aliquis 
>decor*  in  prineipali  eordis  nostri  ct  in  amma.    Quia  aub-m  istiusmodi 
eliam  animam  pertingat  humanam,  prophetes  te  doceat  di- 

:J0  cens:  »audi  filia,  et  vide  efc  iuclina  aurem  tuam,  et  obliviscere  populf, 

a  vKL  Hiob  41,  25  —  7fOeo.  l,26f  —  9.  U  Uoh.  3,2  —  11  Pb.  70(71),  19 
~  1*  Lo*.  t2i*2  -  H  Gen.1,26  ~  IC.  16  vgl.  E«ech.  28, 12  -  Vff  ¥fil. 
Origen.  Sel.  in  Ezecb.  (XIV  «S  Lom.a.):  AiJfltut  ^ay^  fat  xal  >ax^.yog 
ttUlov?  -  30  P«,44(4D),4  -  S0  fe.  44  («),  11.  12 

1  aqois  +  mnltis  »»,/«.  2  ~  res  rft  m,Del.  5  fuit)  en»tc  |  quod  cn 
•>1  nyiooem  7h/.  religioneiu  B  2:1  cv>  caro  e*t  tu,  Vvl.  20  accaogero  —  27  tuo 
<  </  «7  femur  -f  tuum  w,  I^,  uacli  «ler  Vulg  (f>'(  |  docore  tuo]  pulcliritoiline 
tua  M,  nach  der  Vul«.  |  ergo  e  8M!  ~  deecr  iatiunnodi  c  n  propheta  v  | 
docet  g       30  lim:  popoli  (fcui)  ?,  tov  AifoS  Ouv  O' 
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et  donius  patris  tui,  qoia  eoncupmt  rex  decorcin  tnurn*  id  esfc,  sponsns. 
Quis  ita  habet  pulcbram  auinmm,  quis  tantum  possidcfc  flecorcm*,  cjuis 
itn  ab  omni  cst  exlranous  foeditate,  ut  possit  oi  dici:  »concupivit  rpx 
decorem  tuumV*  Et  tu  quidem  udliuc  istum  qtmeris  ►decorpm<  et  ni- 
5  teris  ad  placendura,  iste  vero  a  *deeore<,  quem  habuit,  iu  turpitudinetn 
concinii  Et  quoinodo  iu  corporibus  sacpe  videmus  accidere,  ut  inulier 
speciosa  et  pulchra  facie  ab  aegrotatione  >decoreni«  suum  perdat  efc  pcr 
seuectuteiu  splenriorem  vultus  amitiat,  eodrnj  modo  et  aninia,  quae 
palchra  erafc,  per  icfirmitateni  amittit  >decorcm<  et  pex  senectutem  rie- 
10  formis  efficitur.  Cum  enim  susccperifc  >veterem  hominem  eum  octibus 
suis<,  senectute  eius  prisfcumm  perdit  *deeoreui<.  Venit  lesus,  ut  trons- 
ferat  nos  a  >veteri  homine*  efe  senectutis  insignibue;  >ruga*  quippe  se- 
nectutis  iuilicium  est,  ufc  Apostolus  ait;  »ut  exhibeat  sibi  gloriosam 
occlcsiam  non  liabentctu  maculam  neque  rugum  aat  aliquid  istiusmodi, 
15  veruin  ut  sit  sancta  et  immnculjitac.    Lic«>t  igitur  u  scnectute  et  >ruga< 

ad  iuventam  transcendere  et  hoc  est  in  lmc  parte  mirabilo,  quod  cor-  uo  i.imtin. 
pus  ab  aduiescentia  pergit  ad  seniuui,  auima  vero  si  venerit  ad  pertee- 
turo,  a  senecta  in  adulescentiuui  transniutalur.  Idcirco  letiamsi  exterior 
homo  noster  corrumpitur,  sed  interior  renovntur  de  die  in  diem«.  0|>or- 
20  tuit  te  nosse  >decorem<,  quoni  >rex  concupiscuV,  oiHrttutt  te  scire  eum, 
qui  aliquando  fuit  Klccoris  corona*;  et  tu,  cum  fueris  consecutus  nnnc 
glorinm,  cavc  ue  >corruas<,  siquidem  ct  iste,  qui  >eorruit<,  >signftcnlura« 
ernt  vmuilitudims,  plenus  sapientia  ut  decorls  corona<.  >3n  deliciis  pa- 
radisi  Dei  t.ui  iui(juinntuK  es«.  Non  uit  siinpliciter  in  paradiso,  sed  >in 
35  paracliso  delicinruin<.  Quaero  ulnim  sint  quaedam  >paradisi<  difTcrentiae 
efc,  cum  quis  in  >paradiso  Dei*  fuerit,  taiaen  uon  sit  >in  paradiso  deli- 
cinrums  sicut  >Ialro<  ille  >prima  bora<  cum  Iesu  ingressus  est  >paradisuiu«. 
&i  a  tc  rogcm:  putaKne  in  >paradisuro<  introgrpssus  est,  an  noo?,  non 
dubium  quin  eura  rcspondeas  introgressum,  Deinde  si  rursum  a  te  «oi  oa. 
SOquaeram:  qmd  ergo,  inlrogressus  >parndisum-,  statinme  »deliciarum<  loco 

8  P».  « (45),  12-10  vgl.  Kol.  3,  9  —  18  Kphes.  5,  27  —  18  II  Kor.  4, 1C 
23  Kzech.  28,13  —  2;r  vgl.  Origen.  de  prineip.  II  11, C  (S.  190, 1  ff  Koe.):  puto 
eniro  qu»Ml  fciuicti  qu;que  dweedentofi  ex  bac  vila  pernianebunt  in  loco  tdiquo  in 
terni  iioftito,  qnem  >paradisuni<  dictt  ncript-ura  divina  . . .  in  quo  de  omnil>HE  hi», 
quue  in  t*'rris  viderant,  doceantur;  vgl.  in  I  Sam.  hom.  c.  9  (S.  ±H,  G  KI.J:  olarf 
dta  xoiio  nftiiiirtvur  vl  futxicpmt  ixtl,  .,  .  <>*<,  fcvttfttvot  Vmov  ><•  £i'Avv  ;  ><y/Vt 
iljioi  u  itttiiufcujoi  &  roi"  6»soP  . . .  }Wio9at  —  27  vgl.  Luk.  ^3.  3U.  43f 

1  domum  g,  nach  der  Vulg.      4  iiiEtum  cqii      8  emittat  e      15  ergo  c 
2  5  quoero  —  S.  448,8  couBtitutum  <  p      38.  29  iugrowu»  t-mj  c 
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exceptus  esfc?,  dicas  forsitan:  quin  >priuiii  bora<  iugrpssus  sit,  »in  \>am- 
diso  deliciitrurji  Dei<  faetus  non  esfc.  Sin  autrni  iam  viileris  eum  ncci- 
pienteru  de  >ligno  vitae<  et  rle  cunctis  aiboribus,  quas  non  int*rdixit  Deus, 
ila  ut  de  onmi  >Ugno  paradisi-  vcscentem  [sij  adspexens  eum  et  iliius 
&  >Iigni<  et  oiunium,  quae  tuuc  prohibita  nuo  sint,  cibum  edero,  et  a  te 
rogem:  putasnc  iste  uon  solum  »in  paradiso*  factus  est,  Vf-rum  ftiam 
>in  paradiso  deliciarum  Dei-P,  quid  mihi  aliud  responsitrus  es  nisi  eQm 
»in  paradisi  delictis*  cunstitutiim?  Ad  hanc  beatitudiuera  tu  festiuas, 
qui  videris  >piangere<.  Iste  verof  qui  >plangitur<,  fuit  quondam  >in  de- 
10  licils  Dek 

3.   »Oiunem  lnpidein  Ixmum  indufcus  est,  sardium  efc  carbunculunt,  t7i  hmm 
sappliirum  et  br-ryllum  et  hyacinthum  et  iaspint  r>t  reliquos  duodeciiu 
4npides<.    Difficilis  est  et  ultrn  nostrna  vires  nRturamque  huius  loci  se 
expositio  sustollit,    <Juis  emm,  putest  natuntm  uniu.scuiusque  »lapid» 

15  exponere  ct  describere  sive  colorera  sive  vini  eius,  ut  sic  valeat  repe- 
rire,  quare  >Iapides*  isti  assumptt  sunt?  Attaraen  licet  non  simus  tales, 
qui  cuncta  inteliigere  possimus,  pauca  videamos,  quomodo  duodecim 
istis  >hipidibu9  indutus*  fuerit.  Si  cui  divinae  litterae  curaa  sunt  —  ad 
quauj  rein  saepe  exhortamur  adulescentes,  sed,  ut  video,  nihil  protici- 

W>  uaus  tantumniodo  tempora  consumentes;  uon  enim  potuiuius  aliquos 
eorum  ad  id  perdncere,  ut  sacris  voluiniirihus  insistrent  — ,  et  duo- 
decim  Istos  >laiiidps<  et  cetera  requirat  in  scriptnris,  inveniet  et  in  Apo- 
ealypsi  eodom  modo  ntque  ordine  nnncupatos.  Qui  ibi  primus  ot  hic 
>priniu9«  est  pusitus,  qni  sccundus  >secuudus',  qui  tertius  »fcertitis<,  qui 

25  quartus  >quartus<,  atque  ita  usquo  ad  »dnodecimuro  lapidem<  onlo  sex- 
vatus  est.  Cur  ergo  et  super  quo  »Iapides<  isti  in  Apocalypsi  nnneu- 
pati  sunt?  Utique  super  >portas<  >llit-rusalf>in  caelestis-.  Ibique  dicLur 
quia  >prima«  porta  >topazium<  sit;  »secunda  sruaragdus*,  >fc*>rtia  catbun- 
odus,  quarta  sapphiruss  afcqu*  ita  ui  hnnc  modum  iu  singulas  >portas< 

30  singuli  >Iapide-*<  distribuunHir.    Si  iiitfillexeris  >portus<  Uiemsalem  et 

►portas  filiao  Sion<,  ubi  oport^t  et  te  canere  Ueo  —  icftnt.ihoc  quippe  m  ix>nm- 
ait  »omnes  laudes  tuns  in  portis  filiae  Sionc  — ,  si  animadverteris,  quo- 
niodo  >iudutus*  sit  aliquis  duorlecim  >lapidibus<  efc  iugressus  Hierusalem 

3  vgl.  Apuk.  2,  7  —  11  vgl.  Kzech.  28,  13  —  22IT  ?gl.  Apok.  21,  10ff  — 
27  lrflft  Hebr.  12.  22  —  2Sff  vgL  Apok.  21.  liiff  -  «1  rgl  Pn.  0,  15 

1  »:t  -J-  paradiBiim  Dcl.  3  de»  <  *  4  ei  O,  voo  mir  getilgt  16  nt- 
taraen  — 22  wriptnris  <  g  18  si  cui  Det.  sicnt  B  22  reqnirant  B  \  iu- 
veniet  c,  {-^  dilitfen»  lvctor)  ff  infeoient  cwn      30  ai—  S.  44'J,  o  dicitur  <  tj 
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et  per  alias  »portas*  ingre&sus,  Conspicies  virgines  duodeciiu.  In  llbro 
Pastoris,  in  quo  angelus  paccifcentiaai  docet,  duodecini  virgines  habent 
noniiaa  sua,  fides,  continentia  efc  cetera.  Potostis  quippe  legere,  si  vul- 
tis.  Deinde  quawlo  turris  aedificatur,  cum  assimipseris  fortitndines  vir- 
5  gimini,  pariter  accipies  et  id,  quod  de  >portis<  dicitur;  ornamentuni 
quippe  til»i  est  nnaquaeqtie  virtus.  Atque  ita  in  hunc  modum  >super- 
aedificant  fundameato  Christi*,  non  solum  >nurum  et  argentum*  verum 
et  »lai>idea  pretiosos<;  protibituui  autem  cst  >aed*fic»rc  ligna,  faenum  et 
stipulam<.   Lntus  est  igitur  iste  >duodecimus  lapis*. 

10  4.  Kt  nobis  adhuc  imperatum  est,  ut  dicamus  de  >Tyro<  et  >Sidone« 
et  >Pharao«.  Angostia  temporis  neque  superiora,  quae  coepimus,  implere 
penniait  efc  Laeo,  quao  volunius  enarrare,  quasi  commenti  niore  per- 
striugenda  sunt  breviter.  Commuiatio  cst  in  >Sidonem<,  quae  intcrprc- 
tatur  venatoros.    >Animn  nostra  sieut  passer  erepta  est  de  laqueo  ve- 

l&naatiumt;  m  hebraice  legis,  habes:  »de  laqneo  Sidoniorumc.  Igitur 
>Sidouii<  veuatores  sunt  et  comminatio,  quae  fit  in  eos,  propter  te 
fit,  qnoniam  volimt  te  capere  et  diligenter  observant,  quomodo  inci- 
pientes  abripiant  a  tide,  quomodo  auditores  scripturarum  de  ecclesia. 

avellant,  quomodo  de  finibus  ludaeae  ad  fines  >Sidonis*  transferant; 
20  verum  tu  >omni  custodia  sorva  cor  tuum*  et  disce  quia  comminatio  in 
>vpnatores<  tui  causa  fit.  —  De  >Pharao<  vero  iaiu  aliqua  sermo  meruo- 
ravit  affirmaus  eum  >draconem  sedenlem  in  medio  fluniinum  atque  di- 
ceiitein<:  >mea  sunt  tlumina,  et  ego  feci  illac   Novi  cgo  differentias 

>fluniinum<  et  scio  >fhiiuirjn<1  in  quibus  »draco  eedeat-,  super  quae  >flu-  173  Utta, 
25  mina<  hi,  qui  de  Istrahel  capti  fueraut,  ^sedeniess  cum  carmen  Sion 
canere  non  possent,  >flebant<,  secunilum  id,  quod  in  psaluiis  scriptum 
est:  >super  flumina  Babylonis  ibi  sedimus,  et  flevimus«.  Et  scio  alind 
>fliunen<,  cuius  >impetus  laetificat  ervitateru  Deis  iuxta  Psalinistae  vocem 
diccutis;  »fluniini9  impetus  laetificat  civitatem  Pei«.  Vis  auqire,  quis 
30  est  iste  >fiuvius<,  cuius  >impetus<  laetificafc  civitatem  Dei<?  lesus  Cliri- 
stus  Doniinns  iioster  esfc  >lluvius<,  cuius  »iinpetus  laetificat*  ecclcsiam 

1  vgl.  Herm.  Past.  Sim.  IX  15;  dieselhe  Stelle  fiftere  2itiert,  vgL  Hiigcnfeld, 

Nov.  Testam.  ertra  can.  rec  S.  120  —  fiff  vpl.  I  Kor.  8,  lOff  —  14  vgl.  %  B.  Ori- 
gen.  in  Jds.  hora.  14,  2  (Bd.  II  S.  379, 5):  Sidonem  . . .  quod  sipmficat  venatricem 
vel  veuatores;  Wutz  a.  a.  O.  S.  146.  D70  —  vgl.  Pfi.  123  (124),  7  —  20  vgl. 
Prov.  4, 23  —  22  vgl.  Ezech.  29,  3  —  28  Esech.  29,  3  —  27  Pb.  136  (137),  1  — 
2»  Pa.  45  (4G),  5 


5  Aocipias  •  9  ergo  e  21  cs,  cauaa  tui  r  |  t.s-.t  "  il  ibi]  illic  et 
DeJ^  nach  der  Vulg.,  vgL  in  Jerem.  bom.  2, 1 
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>civitatem  Dc-k  Iste  cst,  qui  ait  per  Iaaiom:  »ecce,  ego  decllno  in  vos 
quasi  fluvius  pacis*.  Scio  ego  quosdam  esse  >fiuvios<  repromissos,  qui 
ex  hoc  >fluvio  mauaut*  sOmnist  enim  »qui  bibcrit  es  aqua  ista,  aitiet 
rursum;  <jui  autem  bibcrit  ex  aqua,  (juam  ego  dcciero,  nou  sitiet  in 
5  aeterauni,  sed  erit  fliwius  in  eo  fons  aquae  salieutis  in  \itam  aeter- 
nam<  et:  »flumina  de  ventrc  eius  egredienturc.  Habes  igitur  >fluvios* 
sanctos;  a  quibus  procul  est  >draco*.  Quomodo  enim  »tria  sunt  impossi- 
bilia  mihi  ad  intelligendum,  Tia  serpentis  supcr  pctramt  — >pctra  fuitero 
ernt  Christus*  et  non  est  >via  serpentis*,  nbi  est  Iesus  — ,  sic  non  possum 

10  in  bis  >fluininibus<  >draconis«  invenire  vestigia.  Est  nutem  quidam  >tlu- 
vius*,  quem  >draco<  fecit;  riicit  quippe  >draco<  (et  cornnnuatur  Deus  tam 
>draconi<  qnam  >fluviis*,  in  quibus  est  >draco*):  »inea  sunt  fltuuina,  et 
ego  fcci  illnc.  Audi  boereticiim  cum  omni  versutia  et  ingenio  praedi- 
cautem  nccdum  vcnissc  Iesum  Christum;  ista  sunt  ^flutuma*,  iu  cjuibus 

16  versatur  >draco<,  et  ipsc  >fecit  ea<,  et  dicit  draco:  >mea  sunt  Humina,  «oa  rw. 
et  cgo  feci  ea«.    Idcirco  diligenter  attende,  cum  >aquam  biberis*,  ne  im  romro 
forte  de  illo  >fluv!o  bibas«,  in  quo  *sedit  draco*,  sed  >bibc  ex  aqua  viva* 

et  de  co  »fluvio<,  in  quo  est  scrnio  Dci,  in  cjuo  Dominus  nostcr  Iesus 
Cbristus,  >ciii  est  gloria  et  imperium  in  saccula  saeculorum.  Ameuls 


20  H0M1L1A  XIV. 

***** 

1.  ?Et  ait  Doniinus  ad  euni:  porta  baec  clausa  erit,  non  aperietur, 
ct  ncmo  per  eaui  transibit,  quia  I>ominus  Deus  Istrahel  transibit  per 
eam  et  egredietur,  et  erit  clausa*.  >Portas*  plures  templi  describit  spe- 
26  cialiter  >filius  hominis  Ezeohiel^  ct  quid  dc  singulis  descripserit  >portis', 

24ff  vgl.  Sel.  in  Ezech.  (XIV  374  Lomm.):  T7o/./.ag  >7tv/.aq<  dtttytja- 
tftt  >o  vtoq  tov  av&vivxov  'JkCfyjtjX*  xra  xioi  'txdorrjg  dtJjytjoaTO  ti' 

1  vgL  Jee.  GG,  12  —  3  vgl.  Joh.  4, 13.  14  —  fi  Joh.  7, 3S  —  7  vgL  Prov.  30, 
18. 19  —  8  vfrl  I  Eor.  10,  4  —  1*2.  15  Execb.  20, 3  -  19  vgl  I  Petr.  4, 11  — 
32  vgl.  Eaech.  44,  2  —  24.  20  vpt  Ezecb.  44,  Sff  -  tU  27  vgl.  Kzech,  2,  ]  u,  o. 

1  ego  <  fj  4  ruums  c       9  e*o  via  est  rj        10  f  oo  fluviue  quidam  g 

17  cv>  Buvio  illo  c  17  ex]  de  </*      10  cbrifct«6<c      21  den  1'itel  <  cetmi 

de  porta  clausa  >j  24  portas  — S.  451,  1  nunc  <  g     |     isj  terapli  pluree  * 

24f  gpiritaliter  oi  23      Ezechiel  filius  hoininiB  c,  TkU,  vgL  den  ereten  Apparat 


in  Ezechielew  HomiUa  XIII,  4— XIY,2 
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nunc  mraus  exponit  his,  Kpii  babent  aures  ad  andienduin<,  de  »porta 
sanctoruin  oxteriore,  quae  respicit  contra  orientem,  et  clauaa  sit  99in- 
pcr*.  »Et  ait  Donrinus  ad  cum:  porta  baec  clausa  erit,  non  apcrietur, 
et  nemo  per  earu  transibit,  guia  Dorainus  Dens  lntrahel  ingrcdietur  per 
5  eaui  et  egredietur,  et  erit  clausat.  Efc  aliam  causam  addit,  cur  »clausa  ifA  tanta. 
sit  portas  non  solum  *qnia  Dominus  Deus  transibit  per  eams  scd  >quia< 
et  *dux  sedobit  in  ea,  ut  comedai  panem  coram  DominUrn  secundum 
viam  Eloams  quod  interpretatur  vestibulum  portac.  »Et  ingredietur 
secundum  viaui  ei«s  et  egredicturt.  >I)oruinu8  Dcus<  unkversitatis 
10  conditor  'per*  aliqunm  >j>ortam«,  quae  ex  sensibili  materia  est  atqne 
>cluusa  semper,  ingreditur  et  egreditur*  et  eius  causa,  qui  *caelum 
terramuue  fuudavit-,  >ingredientis  ct  egredientis*  numquain  »porta<  re- 

serabitur. 

2.  Veruin  alia  ratio  est  >portae  exterioris*  et  *sccunduru  viam  saac- 
li>  tornni*.  Quac  est  ergo  alia  ratio,  ut  »clausa<  pernianeat?  Supra  riictus 
*dnx*  ibi  *sedet<r  ut  neino  eum  videat  >edcntem  panem  in  confipectu 
Doniiuis  Qui  liaec  obscrvato  logit,  nonne  quodammodo  Scripturam 
audit  loqnentem:  >surge  qui  dormis»?  Nonue  stimulatur,  nt  »exsurgat 
a  mortnis<  et  ea,  quae  >elausa<  sunt,  quaerat?  Ego  audcnter  dicam 
20  sacrntiora  quacquc  >ctausa<  esse  et  manifestiora  rcserata  et  non  esse 
>clausa<.  Aperientes  ea,  uuae  -clausa  sunt<,  haec  nos  dicimus,  sed  evan- 
gelia  tesfeantur:  >vae  vobis,  scribac  et  pharisaei  hypocritac,  et  vohis 
legis  doctoribus  vae,  quia  tulistis  clavem  scientiae  et  ipsi  non  mtrastis 

vvv  6k  dirjYBltiet  >rol$  lyowiv  toxa<  Jitfi  >rs/c  jtvlijg  Ttov  aytmv  tijg 
25  f§cOTe\ia$        xktc,  awTQX.fo,  Jitpl  ?/S  yiyQajtvat  ort'  >?/  xvXrj  avTtj 
xcxXctGfjevtj  toratc  ^  o 

5ff  vgl.  Origen.  Sel.  in  Ezech.  (XIV  17-1  f  Lomm.):  ou  (tovov  >oti 
KvQtog  o  Bebg  TOv^lOQaqX  6UifXtTtxl  ^la  ril$  yrvX.tjq,  xfxXttorat*,  aXX 

ori  xtxl  >o  fftoVfiBvGg  Bjttxci&tjTat  £v  Iwivy  Ttj  TtvXrj  ioS  qaytlv  «»> 
30  tov  ivavxiov  Kvniov  xara  tij»  odov  Al?.a(i<,  onifj  iQft^veCiEttti  *«/6- 
Ovqov 

1.  24  v*rL  MatUk  11,  15  —  >f.  24  vgl.  Ewch.44,1  -  3.  'J5  vgL 
Ezech.  44,  2  —  0.  8  f  VgL  E^ech.  44,  8  -  8.  30  vgL  Wutz  a.  a.  0.  S.  &^ 
—  11  vgl.  Gen.  1,  1  -  18  Ephe».  5, 14  —  vgL  z.  B.  Motth.  17.  «  —  31  vgl. 
LuV.  11,52 

S  AAVSflr]  eonfaft  cti       0  domintiB  —  S.  45*2,  24  trausiit  <  y       14  co  eet 

ratio  c      17  f>J  Bcriptuiam  quwlammodo  c      20  DO*  Deft  <  B 
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et  ingredienfces  prohibnistisW.  Est  igifcur  quaedaui  »clavis  sciontiae<  ad  Xcmtf 
ca,  quoc  snnt  ►clausa*,  reseranda  et  sunt  plurimi  oeque  ipsi  »ingredien- 
tcs*  uequc  cos  perniittcntcs,  qui  »ingre<li<  volunfc.  Et  iu  alio  loco  sen- 
sus  scripfcurarum  »libcr<  dicitur  cssc  >siguafcus<:  »et  erunfc  sermones  libri 
5  isBus  quasi  sernioues  libri  signati;  quern  si  dcderint  horDirii  litteras 
nescienti  diccntes  ei:  lege,  et  dicet:  nescio  litteras,  efc  dabunfc  eum  Lo- 

luuoi  scienti  litteras,  dicmtes  ei:  lege,  et  diccfc:  non  possum  legcre,  sig- 
natus  est  cnini*.  Mauifestiua  autcm  voluntatem  buius  expmpli  Apoca- 
ljpsis  lohanuis  continet  raemorans:  »circuivit  angelus  dicens:  quis  digtius 
10  aperire  siguncuhi  et  solvere  ea  et  legere  quae  scripta  sunt?  Efc  ncmo 
iuventus  esfc  netjue  in  caelo  neqne  in  terra  neque  swb  terra,  qui  possifc 
aperire  signacula  et  legerc  quae  scripta  crnufc  in  librO.    Sed  Hebat, 

et  venit  quidaui  ad  me  et  dixit  iuilri:  noli  ilere.  Ecce,  Ticifc  leo  ex 

tiibu  Juda,  radix  et  genus  David,  aperire  librum,  et  solvere  signacula 
15  eins*.  Efc  »aperuit<,  qui  erat  »de  tribu  Iuda<,  et  manifesfcavit,  quae  erant 
ecripta.    Quaradiu  non  venit  Dominus  meus,  >ciausa<  erat  lex,  >cluusus< 
sermo  propbeticus,  velata  >lectio  vcterifl  lestanieuli<  ct  msquc  ad  banc 
dicra,  qunndo  logitur  Moyses,  vekracntum  in  corde  Iudaeorum  positum 
cst«.  Suofc  auteau  quidam,  qui  amant  >veUunentuiu<  et  oderunt  eos,  qui  i"  Umm 
20  dc  velauiine  interpretantur,  sed  nos  >convertaiuur  ad  J)ominum<,  ut 
»ablato  velaraiue<  dicanms:   >uos  autem  omucs  revelata  facie  gloriara 
Doiuiui  speculantes  iu  eandem  inaagineiu  transfiguraraur  a  gloria  in 
gloriam*.    Verum  cst  quacdam  >portn<  et  una  ct  >clausa<,  >per>  quam 
>nemo  transits   Runt  quippe  quaedam  universae  creaturac  incognita  et 
25  uni  tantunmiodo  nota;  ncquc  enim  quidqnid  novit  filaus,  hoc  muudo 

lff  vgl.  Origcn.  a.  a.  0.:  tl  >i)  yrtootc*  >x).t~da*  *xtt,  <hc  d  Kvijtoc 
Xiytt  TOTt;  rofiixolg,  . . .  a~*a  >jtvX-if*  iort  toFc  fitv  avO-iiwjtotc  xixX.tiO/idvy 
. . .  ojiolov  61  r?;<  >yrvXr&<  tuvti)$  tyti  WHW  xat  rb  ytyQafiftivov  Iv 
T(j)  'tloaia  ^tpXiov  laqiQayiQyjEvQVs  Tb  avrb  tovto  *(kftXiov+  Atvsto- 
30  TtQ&g  irptfOttG  xtu  iv  AnoxaXv^tt  'l&arrov  xtti  tcx  Jin>i  at  zov 
ytytta/qiiva  xai  Jti~>c  >jjroi~lfv  6  Ix  (pvXijc,  lovdtv  tovto  xal  (iovol. 
MtXQic  ov>  yao  ijX&ev  6  Kviitoc  i/f/tiir  'fyoovc  o  A'<)/oroc,  >txt'xXftoro< 
o  voftoc,  o  J.OYOC.  o  jifiOq  1/tixO c. 

*  vgl.  Jen. 2^, U— 12  —  9  Apok.  5,3—6  —  1  ?ff  T(fl.  U  Kor. S,  14, 15  -  2Uf  vKl. 
lIKor.3,101  IIKor.  3,18 

4  <>j  dicitur  >  ■  •■  lil>er  e  8  et 1  iet  et-recg  geiiomrneu  iil V.  i  ,  i ; -  9  cir- 
cuuivit  ctt  "21  f  ro  dowiui  gloriam  e  22  dei  e,  Du/.  {Kvqiov),  vgU  Bd.  11 
S.  24,  16  U8w. 


in  Ezechioleiu  Romuii*  XIV,  2-3  4W 

aperuit.  Non  capit  creatnra,  quod  capit  Deus,  ct,  ut  ad  miiiora  veninm, 

non  capiunt  signa  acqualiter  cognitionem.    PIus  erat  in  Pauio  quam  406  Dei. 

in  Tiiuotheo,  euni  essct  »tbs  electionis*.  Et  vere  magnum  'in  domo  yb3< 
TiniofcLeus  rursuni  capit,  quae  ego  capere  non  possum.    Et  est  forsi- 

5  tan  oliquis,  qui  etiam  me  minus  capiat;  sunt  quaedam,  quae  solus  Chri- 
stus  capit;  et  idcirco  »clausa*  est  >ianua*  tempti  Dei.  Quae  enim  ista, 
obsccro?  »Exterior-,  quae  extramundanas  res  et  incorfwreas  et,  ut  ita 
dicain,  immateriales  apcrit;  neqne  enim  frustra  posituio  est  >exteriorcm 
iouuam  semper  cssc  clausam*.    Quae  cst  ista  -esterior-?  >Sanctorum<. 

10  Qu;irc  »clnusa<?  Quia  >I)ominus  Deus  3strahcl<  solus  >ingreditur  ct  cgre- 
ditur  per  eain<.  Quare  »egreditur<?  Ut  coguoscatnr.  A  quo?  A  >duce*. 
Qui  ad  »clausam  portara  dux*  istc?  Salvator  cst,  qui  >pauem  comedit-, 
qui  »portam<  cum  patre  »claudit-,  qui  spiritali  pascitur  >cibcw,  »meus 
cibus  este  diccns  >ut  faciani  voluulatem  eius,  qui  mc  misit,  ut  perfi- 

15  ciam  opus  eius*.  *Clausa«  est  itaque  >ianua<,  ut  nemo  videat  maguum 
sacerdotem  >panem«  iu  sanctas  sauctorum  >comedentem*. 

3.  Ad  haec  autem  probanda,  quae  dixiinus,  qui  Lcviticuin  legit,  us-Lonun. 
>ablato  ex  corde  suo  velaniiue-  pofcerit  agnoscere  mysterium  sncerdotum. 
Ibi  quippe  dc  ssicrificiis  et  cibis,  quos  soli  >sacerdotes  c.omedunt\  refer- 

20  tur.  Sunt  quidam  cibi  sacerdotales,  quos  nou  >oomcdit  sacerdos-  in 
domo  sua,  uou  cuui  fihis,  licet  sacerdotalcs  sint,  non  cura  usore,  licet 
legitime  ei  uupserit,  scd  >in  loco  sancto  comedit*  ea  et  >comedit*  ibi 
escam  >in  sanctis  sauctorum-.  Quomodo  »sacerdos<  non  >comcdit<  escam 
in  domo  sua  ant  iu  alio  quoquam  loco,  scd  »in  sanctis  sanctorum<,  sic 

25  Salvator  meus  solua  >comcdit  panem<,  imllo  valeute  >comedere<  cum  eo. 
Est  antem  quidam  locus,  in  quo  •couicdeus*  efc  ine  sccum  attrahit  ad 
vesceudum.  »Ecce  enim<  inquit  »sto  et  pulso;  si  quis  mibi  apcruerit, 
jngrediar  ad  eum  ct  cenabo  cum  eo  et  ipsc  mecura*.    Ex  quo  apparefc 

efc  alium  posse  >cenare  cam  eo*.  Porro  quaedam  csca  est,  qua  solus 
Hti  tantummodo  vescitur.    Escellcus  quippe  ab  uuivcrsn  conditione  uatura 
cius  et  ab  omnibus  segregata  facit  eura  >cotidiauum  pancm*  de  patris 
natura  >comedere-.     Unusquisque    nostrum  pefcit  >panem  cotidianum- 

3  vgL  Akt  9,  15  —  3f  vgL  II  Tun.  2,  21  —  6  vgL  Ezceh.  44,  2  — 
12  vgl.  Eaech.  44,  3  —  13  Joh.  4,  34  ~  19  vgL  Lev.  6,  26  —  2«  vgL  Origeu. 
ntol  iftfC  27.  11  (S.  370,  23ff  Koo.)  —  27  vgL  Apok.  3,  20  —  »1  vgl  Matth.  «.  11 


U  quae  enira.]  quaenam  p,  richtig?  8  inaterialoe  B  14  ~  .  -I  dicenu 
eibus  m  17  approbanda  v  21  sacerdoteB  0  23  Eaaeta  B  24  quodara  e 
28  higredior  eg     2©  eo]  illo  e 
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et  pctcos  »cotidianuin  pancm<  non  eundcm  nec  eiusdem  mcnsuram 
accipit,  vrrunj  seniper  in  orationibus  puris  et  munda  conscientia,  in 
factis  iustitiae  »cotidianuni  eonicdinuus  panem*;  fli  quig  Tcro  minus 
purus  esfc,  alio  modo  •cotidianum  vescitur  pancin*.  Dominus  autcra,  qni 
5  »omninni  iudcx*  est,  dct  nobis  »paneni  viventeui<,  ut  cibati  eo  et  corro- 
borati  possimus  in  caelum  itcr  facere  gloriticantcs  Deum  omnipotentem 

per  Cbristura  Iesum.  »cui  est  gloriu  et  imperiuui  in  snecula  sapculorum. 
Ameols 

S  vgl.  Hebr.  12,  23;  Jofa.  6,  51  -  7  vgl.  I  Petr.  4,  U 
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306.2.5  27 
365.'4 
306. '5 

365. '4 

121,27;  255J7  i 
362,29  | 

322,14 

369.25 

369.25 

94. '4;  369.25 

185.22 
■  43°-4 

,  222.1 
8,5 
.  78,24 

4  "2.25 
420.17 

444.21 
3 '4*2' 
.  381.7 
380,1' 
.  .8,5 
114.14 


16,15  •  • 

18.1  .  . 
18,1 1   .  . 

18.2  .  . 
18,21  .  . 
19,24*?  . 
19,26  .  . 
19,26.17  . 
20,18  .  . 

21,2       .  . 

21,8     .  . 

2Z,1  iT  .  . 

22,5       •  ■ 

22,IO    .  . 

22,17    •  ■ 

24.67    .  , 

25.  '3  ■  . 

26,  (2.tl3  . 

26,I5ff  . 

26.25  •  • 
27,27:  S5-23 


28,1217  • 
29.17— '8 
29i'Slf 
322  . 

32.28  . 
33.20  . 

354  - 
35.7  - 
37.2  . 
38.9  . 
38,1 1  ff 

3*M7  . 
39.1  ff- 
41,1  ff  . 

41,25«" 

43.'625 
43-'fi25f 
49.'  ff  . 
49.  3— 12 
49-9  • 
49."  ■ 
49.25  ff 
49.27  ■ 


62,12 


.  8.7 
40.1;  '39.'8 
15S..5 
'39. '9 
243.» 
3«. '6 

z<3.i5 
".17 

359-"» 
.  8,8 

"4.9 
78.26 

79-3 
78,28 

210,26 
68,7 
"4,'3 
204,10 

78.29 

79.3! 
132,6.30;  198, 

" ;  3*2,2 

•  79.' 
.  68,9 

■  73  3° 

•  79-' 
364.2I 

•  79.3 
33*.'9 

.  793 
3S7.2& 

•  '50,1 
156,22 

.  oc,'4 
3'9.'7 
3'9.»7 

■  320,9 

.  40,1 

140.13 
21630 

364.27 
25;  428,1 
171,19 
216,30 
364.30 


Exoilus 


1,11.13 

 3'4.5 

1,14  . 

.    .    .  128,17.26 

2,12  . 

 271,7 

2,23' 

129,5.6.7.9.27.28.29 

30;  242,14;  266.27 

2,24  - 

 '29,9 

3.1  ■ 

 II,! 

3% 

3r4-6  - 

....  ($8,19 

 »0,24 

11  ■ 

.    .  78.21;  158,20 

3.'Q  - 

 212,6 

3.'4f  • 

 20,27 

4.10  . 

.      .      .  270,10.11 

4.13  - 

268,12.24;  269.il; 

27O.9;  271,6 

5-7  • 

.        129.6.27;  267,2 

6.6  . 

 80,20 

7.22  . 

....  268,23 

9.'2  . 

.      .      .  128,14-24 

923  ff 

  226,4 

12,2 

.....  329.5 

12.5  ff  . 

 »74.' 

12.37  . 

,      .      ,     .  322,l6 

'3.38 . 

.....  27,20 

14.89l*r 

.      .  150.25;  i5i.II 

'4.24  . 

....  IO4.I2 

'4,28  . 

....  I$M3 

14,29 

 80,26 

'4  30 f  • 

....  80,20.27 

15.': 

28,1.2:  4».<0;  80,19. 

23;  $1.3;  150.28; 

'5'. '3 

'5.7  420,7 

15.71"   373-'7 

'5-'°  277,11 

'5.17  I* 

16.7  242.16 

16,14  

16,22  104,12 

»7-3  104,11 

17,11  16.11 


45S 


Exodus 


Origencs 


II  Konigc 


I9.»9  • 

20,2  . 

20,4  f  - 

20.1 2  . 

20.13  ■ 

23,15  ■ 

23,22  . 

23  »26  • 
25,1  ff  . 

25.2ff  • 
25,16.17 

25,18  . 

25.29  • 

25,30.(3»> 

26.7— »3 
26,15  . 
26,26  . 
26,31  . 
26,34  - 
29.37  . 
30.'  • 
30,22« 
30,22—25 


66,28; 


30.29  - 

30.34  • 
30,341 

30.35  - 

3».3'<  • 

3«.7  - 
33.20  . 

33.2233 

33.23  • 

35.'«  ■ 

35>2j  • 

39,1«  ■ 


55.3  i 


232,2 
430,27 
284,29 

«9°.  "3 

39$.a6 

293.3 
190,10 

359.«° 

400,2 

114,16 

160,21 
159.26 
■60,21 
159,28 

124.6 
160,21 
160,21 
160,21 

163.3 

sa 

160,21 

98,19 
98,26 
160,21 

79.23 
30.19 
44.i8 
30,20 

30,22 
160,21 

247.  "3 
231,10 
247,  iS 
400,2 

124.3° 
160,21 


Leviticua 


5,7 
10,14 

".13 
»1.43 

12.8  . 
16,31  . 

■7.8  ■ 
20,10  . 
20.26  . 

21.9  ■ 

23.40  - 

25*4  . 
26, 1 2  . 

26,21  . 
26,2  iff 

26,23  ■ 
26.23.24 

26.27.zS 
26,40  . 
26,40.41 
26^3  • 


427.18; 


•   ■  59*4-6 
32.7;  93*9 
428,29;  429.6 
169,15 

•  594  6 
.  27.» 

355.24 
1 49.25 
.  20,10 
r  49,26 

-  13«.« 

360.32 
164.26 

127.32 
127,16 

433-  *o 
.  128,2 

.  322.6 

•  357.3 

-  128,5 

360.12 


Numori 


2,31*25 
2,321% 

2,32-33 

3-5-6 

3^2  • 

4,7  • 
447  • 

6,3*r . 

7.'3ft 
8,2  ff. 

I0.2.&9 
II, l8  . 
12,1  . 

12.1  ff  . 
12,1.2.8 

12.2  . 

C2.3  - 
12,6—8 

14,7 
20,10  . 

20,17  . 

21,81*  . 
21,13». 

21,16  . 
21,17.18 

23.5-  '6 
23.23  • 
24.17.7 
24,9:  4 1,23-25 


33&%22 

85,29 


86,3 
.  86,10 
.  »2,24 
.  392,4 
.  79.24 
.  97.22 

-  3924 

-  392,4 
305,13.27 

.  14,18 

.  S6^ 
114,18 

.  '"5-5 
17,20.24.28;  118,$ 

118.9 
118,11 

348.»  5 
2556 
»27.3 
428,9 
81,8 
81,10 
28,5;  8i.ii 
378.11.31 


32.32  - 
3232—33 

132,39  - 

3M3  - 

1 33-6  . 

53.29  • 

34.7  - 


.  .  .  .  186,3 
96,12;  132,22.31 

422,14.15 
.  .  190,29 

•  •  ■  365.* 
.  .  282,14 
.  .    .  122.2 


Josua 


».»3  ■ 
6,20  . 

7.»3ff 


2.5 
44 

5,IT: 

5.2ff 

5.'2 
»5.  3  : 

»$.4» 
'5^5 


Hichter 


.  16,15 

299, 1 1-29 
.  265,* 


.    .  .  -  326,3 

.     .  .  .  28,10 

.  .  .  81,28 

.  -  .28,11 
...  82,5 

-  •  237.23 

-  •  239.17 

-  -  345.22 


'  3.7-9 


Ruth 


387.9 


43.6;  55.' 5 
12,18 

3294 


Ueuteronomium 


1,31  •  • 

2.34  f-  • 

4.24  •  . 

5.31  .  • 

6,4    •  • 

7.7  .  . 
8,11—14 
8,1$  .  . 

"44     •  . 

"4.4-5  •  • 

17,10  .  . 

27.9     •  - 

3'. »9  •  - 
52,1   .  28,7 


32.2-3 
32,6  . 

32,8  . 
32^-9 
32^ 


384,28 
.  169,9 
129.23 
346,16 
.  6,16 
3 '6.8  23 
4»4W2 

•  2f2J 
.  56.16 
206.26 
437.26 
.  60.I4 

4S<VI 
.  81.19 
81,23;  360,14: 
361.12 
.    -    .  81.25 

.  -  -  45.'3 
136.28;  362.21 

238,3';  44". »4 
36,26;  150,6 


1,1  . 

«.3  - 

*4«  • 
1,6  A . 

1,11  . 
1,20 . 

i.2ofr 


I  KoniBe 

.  3.2S;  s.'6;  7,>4 

■  4. 1 

.    .    10,14;  12,3.9 

 8,10 

 4.8 

 9.9 


....  9.»9 
....  4,»5 
».24  13,11 

'.28  14,22 

2,1;  14,24-25;  »5.1-2;  '7.7- 
24J7;  18.1.3-13;  19. 

1.3.9.20;  20.S 

2.1—2  15^* 

2,2:  20,4.8.15.16.19;  21,7.8. 

9-'3 

2,3:  "5.8;  21,14.17;  22.10. 

22 

2.4  .    .    .  23,20.24;  24,8 

2.5  ...  24,17,19;  25,1 

2.6  25.21 

2-35    375.27 

4.2  14,24 

4.18  11,10 

9.9    345.9 

21.4  4»5.'9 

25.3"  442.30 


S2.'4f  24,18 

32»S  414.1- 

3224  11.14 


ii.aff  . 
I2.lff4- 


II  Konige 


4»  5.7 
390,22 


11  Kuiiige 

13.1   68,12 

13,2   68,15' 

i3.*4-'5   68,19 

22,1   28.'3 

22,1— J  82,9 

«,2.3   28,14 


SicUcnregitfer 


Vsalmen 


II  Esra 


1,1    .  . 

'4.35  (4.3 1 
35.18  •  • 


III  Kunigc 


Paalmen 


238,5;  240.2 
.   .  4'0,i6 


44(45 
4-1(45 
44(45 
44(45 


.8 

,o— 10 


77.17;  181,21 
.    .    -  44' 


4.25  - 
4.25-26 
4,25-28 

4.27  - 

!*5- 

6,12  - 

7.  »3  - 
10,1  . 
10,1—10 
I0.2.IO 

10»2ff  . 

10A— 5 
10,6 

io,7  . 

10,9  • 
io,ro  . 

12,16  . 
12,18  . 
21  (20),2Q 
21  (20)^8 


IV  Konige 


2.23  ■ 

2.23.24 

2.24  • 
6.!4<T 
6,16.1718 

13.2  ■ 
15,1/^4 

»7.23  • 

17.25  • 
22,2  . 


I  Chronlca 

2,3  <50.2 

16,8.9  82,19 
16,22  ......  82,25 

29.'5  183.7.27 

II  Chronlca 

19.2  '9°. 1  ' 

26,3  ff  266,3 

26,5.4  .....  267,17 

26,i6lf  242^» 

26,18  266,14 


.    .  242,18 

.  .  -  381.4! 
.    .    .     66,1  , 

65,26;  184,11 
32x46;  322,2  ' 
294.25 ;  348.9  I 
372,24;  4'6.'9^ 
,  23,22,23 

289,25  !2S 
.    -  428.5 

•  448.3' 
.    .  66,1 

23.22;  195.8 
.    .  22,20 
59.25 
4'5." 
82,23 

48,10;  106,30 
407.8 
138.7 
'3S.13 
138.1720 

32.U;  185.23 
'  36,23 
244.4 
246,10 

256,3 
194.23 
369. '7 
207,20 

212,18 
329.21 
325.7 
282.15 
191 ,1 

107.5;  3°9.'< 
350.22 

104,22;  350,21 

.  228,10 

•  -  77.»8 

•  .  277.8 
30,10;  44,13 

23 ».3:  340.9 
207,2 

213.24 
•  83,17 
-  i*.'5 
.  '70.4 
99,16 
446*6 


44 

44 
44 
4: 
45 
4  5 
45 
47 


48  (49 
50(5» 
5o(5i 
54(55 
54(55 
54(55) 


62(63 
62(63 


63 

62 


63 

68 


30,10;  100,5.10 
•    •    -  170.5 
.    .    .  45.»8 
to:     109,25;  110,8: 
134*6 

.  -  .  IH.3 
.    .  446.30 

91.30;  447.3 
109.27;  110,11 

221,9;  449*9 

.  .  139."» 
.   .  146,11 

.    .  29?.2S 
.    .  33M7 
211,6;  356,2 
.    .    .  4'2.7 
.    .  122,27 
.    .  223.27 
233-»9:  277.'7 
.    .    •  65,27 
.    .    .  1*4,4 
211,9 


4S 

45 

11.12 

45 

L12 

3 

.■5 

46 

l>6  • 

46 

•  ■' 

48 

.7  ■ 

*9 
,6  . 

^7  • 
10 

,1  • 
5 


56(57 
57(58.. 

61  (62  ,1  246,2 


.1—2 

.2.3 

,10 

10.11 

12 


397.22 
276,23 

237.12 
238,15 
63,2! 


(69),  29 
<V<9 


,14:  173,18.21.24;  231, 
19;  234.2^» 

67(68),3i— 32  •  ■  >»6,I3 
67  (68).32 
6b  . 

70  (71 

7<<72t,2  . 

71  (72),S.io 

72  73). '-2 
72  73)>2  • 

72  73>.Sf 
72I73J.8  ■ 

73  74).2  . 

7J1  nmt 

73  '74).' 7 

73  74J.19 

74  75)," 

75  (76  ,1  . 
75  76»-» 


76 
77 
77 
79 

79 

79  <8o 


77).7 
78K25 
7S).49 
&0),2 
80  ' 

Bo 


V> 
K 
80 
80 

Sl  (82),! 

81  (82),6 


,6  . 

.9  • 
,9.11 

.11 


89  ,20 
81  ,1  . 
8il.li 


37.5*.  »12, 14-18 
.  348.i2.l6 
.  .  446,1 1 
.  .  .  348.7 
...  37.4 
.    .      346. '3 

65'23 ;  273,7 

-  .  213,10 
234.26;  332,1 
.    .  '57.<9 


.;:■-„  57* 
.  .  .  204,3 
.  .  368.12 
.  .  .  18,17 

.  -  259.' 4 
.    .  211,22 

.     .  210,22 

.    •  '04,'4 

•  •  295><5 
.  .  .  339.S 
.  .  .  321.8 
.  .  376.15 

-  47.4;  '77-9 

-  .  r77.11 
.  .  235.2' 
.  .  185,13 
.  .  .  19.2 
.  -  .  71,10 
■80,19;  333.7 


Psalmen 


Holitlitd  SaJomos 


8r 

8l 

83 

83 
83(84 


86f87 
88  89  ,7     .  . 
SS(89W«-33 


95  9* 
96 

96 

99 


95 
95 
9* 
98 
101 


A7  •     333.*i  44«.7 
,7:  180,20:333,10.13 
84),!     .    .    .  185,13 
.    .    .  211,21 
11   ...    .  294,1 
«4(^51.11  ....  113.3 
84(8S).»2  ....  113.3 
86(87),!     .     2,20:  305.II 
222,26 
180,22 
-    .  29S-' 
.    .  82,28 
.71.12:  282,4 
.    .    .  82,28 
,    .  363,22 
991.6     ....  9i2i 
102),28.    ...  6,21 
102(I03),8  ,    .   .  384,36 
103  (io4),i5t  93-28;  120.18; 

134,8;  171.M; 
■Ss,2i;  220,16; 
389.» 

!04>,rS .    .    .  214,16 

104J.Z4.  .  -  209.30 
>04),34 .     60,16;  2-12,5 


1 

5 

»■3 

i5 


ro3 
103 
ros 
105 
104 
104 
104 
1061 

"7 
117 
118 
118 
U8 

nS 
120 
120 


104 
105 
105 


.32.  359-28;  360,8 


1— '5  -  -  82,26 
,15.  .  .  167,23 
•oS).33.  .  .  .  96.17 
107  ,42!  .  .  .  48,5 
'■81,8  .  .  .  369,14 
118,14.  .  .  .  24.13 
"9  .'8.  .  .  345.'4 
"9).'°3:  251,18;  433,4 
.»9).i3l:  9W7I  1S4.20; 
.    e  270."5 

«2i),i  .  .  . 
r2i),6:  49,13; 


123(124),!— 3 


-'■],!.' 
205,I  ! 
129,l8; 

»7^-5 
442.24 


I23(i24),7:  222.22;  449.14 


i23(i24),7—  8 

124(125'." 
124  (12J 

125(126 

i3«  ('32 

136I137  ,1 

»36(137 
'36(>37 
«36'«37W 
136 
136 


Proverbla 

M    ....  83,33;  «4,6 

».2ff  76.27 

»»4  774 

1.5  77.7 

"•6  77.«3 

'■»7  221,19 

■'*4  77,22 

2-5  io5'6 

3,11—12     .   321,16;  348.4 

3.'3-«6  ....  I95.29 
3.16:  S4.'6.25;   55,2;  196, 

30.32 

3.23-  65,23;  273,6;  284.1 
4.6.8  .  .  .  42,22;  68,26 
4.7—8  3'. »8 

4.23:  308,7;  405.5;  445-': 

19.  449.20 
4.25  278,26 

-  1274 
403.15.16 


4.26  .  .  . 
5.2.3  .  .  . 
5,19:  207,28; 
6,5  ..  . 
6,8  ... 
8,24.22  .  . 
9,i  ... 


9.lf 

9.3f 

95 

9.9 

9.'5 
10,20 

<5-*3 

"7,2 

17.25 

18,17 

22,13 

22  28 

23-4-5 

*3.5 

24,13: 


r36 
140 
140 
140 


.2 
,6 
,11 


1"— s 


58.5 

2o6,ro 
206,10 ; 

2 '3.9 


'37  ,5 
'37  .9 


137 
'4' 
'4r  ,3 


141 
142  (143 

145  (146  ,3 

I47(I48),4-S 


[9 


.2:  16,3:17,3  ;43r,2S 
232.1  r 
.  22,25 
411,14 
369.I4 
539-  lh 


Z5.'6  • 
27.'  ■ 
27,10  . 

30,8.9  • 
323^2  |  30,18—19 

449.27 
.  ?9M 

330.14 
.  291,1 

430.1  r 

240.25 

316.15 


2  13.25;  214.3 

221.21 
251,16;  252,5 
258.I3 
.  120,8 
I8r,1.3;  185,4-29 
.  185.5 
.  I85.6 

279.' 3 
40^.25 
159.26 
232,30 
125,19 

.  362.7 

.  23.10 
.  23.2 

.  88,6 

■    -427.>9;  439.»8 
....  277,*o 
251.20. 22.24,25.  28; 

252,2.3 
-  .  .  251,10.13 
....  3S9.2» 
 47.26 

.  -  4'4.«9 
230,20;  450,7 


Prediger  Salomos 


1,  r 

1,2  . 

2,  r 

2,4—5 

2,8  . 

2,14  . 
7.1  (6,12 
7.21  . 
10.4  . 
10,19  - 
17.11  . 


.  .  .  83,24 

.  .  -  78,1 

.  .  .  94,20 

.  .  .  94,22 

.  .  .  94,25 
.  .  .  65.19 

-  ■  -  245  5 

222,14;  255.12 
.  .  211,18 

SM5 


Hohelied  Salomos 

M:  S3.33;  8S.81  87,5:  88, 
13.17;  382,24 
1,2:   29,25;  30,3;  32,4.12. 

16.28;   35,16;  80,12; 

894;  90,1;  9M8;  92, 

IO.19.28;  94.18:96,19. 

26;    97.25;  101,1.2; 

110,30;  r34,i2;2i7.6.7 

1.2.3:   30,8;  33,1;  92.14.29 

1.3:  33.$-9.".27;  34.5-7-9: 

5°H;  97i27;  9AI2.24; 
100^7;  107,18:108.4.9 

1.3-4:  74.13;  '01.8;  102,20 
1.4:  26,8;  34,14-21.23; 35. 

5.  8.  12. 14. 18.20.21; 

104,24;   107,24;  108, 

»3.28;  110,5.6.20.28; 

111,6.25.26.31;  112,25. 

26;  1:42,8;  184.24;  217, 
8;  219,1 
32.20;  35,V  37.9.23; 
ii3i«o;   H7ti6;  123, 
28;  125,9 

35-23 
394- 


1.5-6.    .  . 
r,6:  38,11.12.18.19; 

■  Si    125,12.20;  130,6. 
26;  134,2;  230.1 1 
>.7=  39,24-28;  40.5Ji.1i; 

■34,9.*3.  135.19-22; 

»36.4;  '37.r9.24;  138. 

.  «;  234,17 

1,8:  40,21.22.25;  141.17,- 

144.21;  148.25.29:149. 
13^;:  153.»;  «72.18 

'.9:  4'.3-6.l5:  150.33;  152, 
26;  172.22 
I.IO;  32,23;  41.17-21;  153. 

25.-  "55.7.8.37;  156,2: 
172.23 

M«  29,23;  42,5;  164,16 

r.II— 12:     43,12;  156,27; 

>  59.  ■ ;  165,17. 

19.26.32 

1,12:  27.6;   29,22:  41,23; 

42.7.«;     43,6.1  <.|6; 
444-6;  162,11;  163.7  ; 
164,24;  167.14.19; 
168,8;  170,27 
1,12-13    ....  43,13 
1,13:  44.18;  45,20.26;  46,1. 
5-13;   S'.'6;  168,6. 
24;  r69,i,  170,28 
1,14:   ^M^-iS-^-";  170, 
18.29 

'.■5=  32.23:  47.9-«2.«5-iS- 
21.23;  48,4.20;  172, 
16;  173.4-6.8;  174.6. 

8.1 1 


Hohelicd  Salomos 


SteUenregister 


Habakuk 


461 


1,3-2  • 

1.6  ff. 

1,21  . 

».5  • 

2.IO  . 
2,I2ff 

7»<  « 

7.1  f 
10,10 — 1  I 
IO.II  . 


I,l6:  47.".H:  48,24;  49.»:: 
174.2325-3«;  '7S'«3 
".■7:  49,»5-".  «76,25:  177. 

■3 

2,1  .  .  «,24;  5°-5:  «7S.23 
2,1.2  .....  «77-24 
2,2-.  50,6;   178,16.20;  179,2. 

25;  lSo,l6 
23:  S°.»7-22^5:  51,10.". 
14;  53,19;  »79-»7:  1*3. 

12;  184,8 

2.4:  5|.,5.«9-*"S.a4^7;5*t 
1.6;  S3-4.I5;  184.2 1.26; 
186,13.15;  188,10.20; 
189,17;  190.21 
2,5:  53-i7.iS.20;  190,26; 
1yi.21.22.25;  194,12.17. 

27 

2,6:  31,22;  54i3-20.24;  5S. 

1;  195,21;  203,22 

2*7!  55.S-°-21:  '97.15;  19«. 

18.30;  199,2 

2.7.8  55-24 1  144  - 

2,8:  50,1.4.5.6.7.12;     199.6. 1  14,4-5 

12;  201,5.11.22;  202.10;  32.19  • 

204,6  38,1  . 

2.sff  ....  199.14.30  39.;t4 

2.9:  56.14:  57.6.I7.I9;5S.2.I  39.1  ff  . 
12;  201.30;  203,28;  20O,  4°-S 
23;  212,14;  214,6;  2  16, 1 
2;  228,24 j 
2,9.10.     .  109,17.33;  216,15 
2,10:  58,14.16;    59,25;  6o,2; 
2003;     218,4;  219,15; 

zzi|Z3i  225.17.20;  Z27, 

30;  22»,  I 

2,lOff  ....  220,26.30 
2,10.11.12     ....  58.20 

2.10—13  223,8 

2,IO  14  ....  2O0,8.25 

2,11:  203.18;  224.8;  225,47 

2,Ilf  204,1 

2.12:   58,25;    59  3  ;  224.15-27- 

29 

2.12.13  .  59,iS;  220,19.22 
2.13:  59,22;   224,22;  227,7; 

228,26:  233.18 

2.13.14  ....  22&.2I 

2,14:  42,13;  60.2.7.9.12.13. 
17.18;  201,4;  231.20. 
27;  232.3-4-14.15i  234. 

19-23 

2,15: 235,11;  236,13;  238,12; 

24", 2-45 

2.16.17  184,5 

2,17  183,26 

4,6  .    .    ...   -  183.26 

4.13  l67* 

4,'3-U  ,67.3 

5.3  -  273.4 


5,8  69,10 

5.14  32.23 

6,7  -  .  103.19;  >75,'2 
6.7— 34.18;  135*';  '49. 

12.13 

6,8:  35.3;  42.9;  8*' 
24;  110,3 

8,5:  36,6.8-15;  39-23i  ,25. 

11;  126,2 


Hiob 


40,1 1  (16) 
4M5  • 
41,25  • 
42,13  - 


I.  13 
2,14 
2,25  - 
3.6  - 
6.5  • 
6,6(7) 
6,16  . 

7.2  • 
7,"7-iS 
7,17-21 

7,20  . 

7.ai  •  • 
7,22  .  . 

7,22.7 
7,22.21.23 
8,2    .  . 

II,  20  .  . 
11,26  _  . 
12,1      .  . 


-  .  370,I5 
.     .  326,11 

.  .  -  3*6.3 
.  297,11.27 

.    ■    .  172.7 
.    .  37<>.'6 
46,251  «72^ 

-  •  IS3.7-27 
.  .  444.IO 
.    .  104,16 

■  -  255,13 
.  -  222,15 
.  .  3S4.1I 
207,22;  370,19 
.  .  207,25 
.  .  212,23 
.  .  .  366.1 
,  .  .  3S2.2 
304.6.8.26 
.  -  .  446,2 
.    ■  37°.24 


3.18  - 

.      .      .  4O9.I7 

3,21.22 

.      -     .      .  21,20 

7,6  . 

•    •  •  375.12 

8,6  . 

.  .  .  114,27 

y.  •  J  • 

....  <S.2 

10.S  • 

.  .  .  415,10 

10,9  . 

.  408,29;  409,3 

13. 2  • 

.    .  .     375-1 1 

13,26  . 

.    .    .   .  232,29 

11  .-1  . 

.    .    ■  .  3D3.i9 

24.8  . 

.   .    .   .  282,12 

27,11  . 

 6,1 

43.20  . 

.    .   .   .  33S.27 

44,16  . 

.    .   .   .  360,1! 

Hosea 

4,14  • 

.   .   .  .  294,20 

7.12  . 

  322.4 

12,10 

.    •    •    -  332,"7 

I4,IO  . 

-    .     292,5;  4H.3 

Amcus 


3,12  .  .  . 

.   .  368,17 

7.7  ■  •  • 

■    -  3°4o-23 

7,12.13  .  . 

.    .  345.10 

8.11  .   .  . 

.     -      .  24,21 

Micha 


Weisheit  Salomos 

.  .  326,18 
.  .  372.27 
.  .  180,28, 

338-3:  423.12 

-  .  149.181 

.  .  4«9.i2 

.  .  .  220,5 

.  .  328,11 

.  .  146,14 

-  •  209.14 
192,1 1;  211,2.8.10 

.    .  210r4 

-  .  .  276,9 
.  .  215,14 
.  .  276,8.11 
...  69,1 


1-3  ■ 

2,9  ■ 
2,1  1.12 

2,13  . 

7."  • 

7?  • 

7.9  • 


*>.-..  243.'9 
 294,7 



.    .    .    -  169.22 

  330.2 

 330.6 

.    .    .    .  422,16 


Joei 


3,12 


243.15 


Jora 


Sirach 


1,2.3  . 
1,26  . 


190.3 
190.! 
190,1 


363.20 
77,29 


M-5-7- 
3^-5  • 
J.3;  l. 


15;  2-1     ■   •  379,9 
.   -  379.33-  379-7 
iff  .    .    .  .  269,6 


Nahum 


*.9 


3.8 


322,13 


Habakuk 

4*,8;  151.23;  153.22 


4*52 


Zephania 


Oxi£encs 


JertmLi 


Zephanla 


1-5  • 

H  ■ 

3,8-1 1 
3."  - 


Sacharfa 


*  3»  5-» 
122,22.31 

116,15 

•  123,6 


M 


3.6 
4.2: 


Maleachi 

126,9.12.16.30; 
»3;  <39.io; 


Jesaia 

242.6; 


321.2 
174,20 
277.10 


6,22 
127.5. 
3*3-6; 
411.2$ 


34$. 12 


6,0:  271,27;  272,2;  273,20. 

25:  274.6.9.12;  275.12 
6,9.10    .  .268,29:271,16 

6. 10:  268,3;  275,14;  276. 

14.28;  277,1;  378.4; 

279.7 

7.11  .  248,14;  249,12.13.17 

7.12  .  .  .  .  249.f6.2O 
7.13-    248,17;  249.21;  250, 

7,11.13 

7- »3-14  .... 


7,14:  24b.12.i9i 


1,1:    242,0;  243,9; 

1,2    .  .  .  360,15;  361,13 

1,6      ...  300,11;  302,13 

I, 10.11  378,4 

■.»•»  264,24 

1,(8.19    ....  265.18 

■.21  55-»4 

1,26  421,19 

5.25  £16.    .    .    .  256.13 
4,1:  253.3.  =S4."f;  a$6.io. 
15.20.26;  257,5.8,9.13 

4.1  ff  '253,2 

5.1  .  18,21;  20,16;  04.H 
5,6  .  .  226,11;  337.8.27 
5.7 1  161,20:  227,3;  376,13 

S.»8  398,12 

6,1 ;    242,4.13;  243,9.10.22; 

244,1;  260,8;  265,23 
6.1  ff  .    .    .    257,22;  2684 

6.1—  3  ....  263,27  14.13-14 
6,2:  245.2;  257,38;  259,15.    "4.14  . 

21.24 

6.2—  3    ....  244.19 

6.2—4  246,4  20,2 

6,3:  244.23.25;  245.y_11.15;  I  34,5 

258,25.30;  259,6.8.25134,14 

6,4:    246,12;    259,26;    260.5  26'1 

6,5:  246,13.28;  247,9.14.17;  26,18 

255.8;  260,6.11,12.18.  39,11 
21.23.31:261, 15.19.22.  30,14  . 
23.24;  264,16;  270,2!  33.14.15 

6,5.6  247,20  31,23 

6,6:  246,2$;  255,10:261,21. 

26;  262,6 
6,6 — 7  .246,16.19;  370,26 
6,7:  262.15.18jt ;  271,2.11 
6,8:  268,2.8.9.14.26.27;  269, 


250,  is 
249.29; 
328,12 

7.14.15  ....  252,11 

7.  '5  251,3 

8,  tS:  279,11.17;  280.15.29; 

281,2.7 

8.19:  2S1.14.24.27;  282,23. 

32;  384.1  S-23 

S,20    .       284,26.28-  285,2.9 

9,6     ...  202.31:  214,9 

«°.*  50i3o 

10,10  ....  285,25.29 

10,10.11  ....  2&6.I2 
IO.I2  286,15 

10.13  :  287,3^.11.12.16.19.23 
10,13.14:  400.6;  429,21;  44«. 

23 

10.14  •  -  2S5.26;  287,24.30 
10,16   324.24 

i°.i7  324.23 

ii.i  253.31;  254,3.6 
11,1.2  255.24, 

u,a:  215.14:  253,1 1;  254,18; 

256.5 

11,2.3  35.17;  253,12;  256,6 
11,6     ...  428,29;  429,3 

»2.2  »56,4 

14- 4  ...  443,18;  444.S 
14,12     326,12.14;  443.2°; 

444,17 
441,25 

441.25 

15-  1  «»22 

17.1312    ....  429.30 


41. 221 

41,26 

42,10 

42.18 

43.26 

44.4 

45.3 

45-7 

47.14—iS 

49.2:54.2 
49.26 

49.9 
50,11 

51.17 

52.5 
52,6 

5^.7 
S3.2-3 
54.1 
SS-»3 
58.5 
SS.9 


35.8; 


61,10 

64.4 

&* 

66,12 


2457 

258,1 

16  28 

278.13 
23.7 

33°>2i 
109,19 

258,11 

34S>i 
67,15;  194,8.13.28 

•  .  •  54*4 
27^,10;  327,4 

-  »S*'3-32 

-  .    .  444.1 

•  -    •  9i.3i 
30,5(f);  326,13 

.  264,21 

.  .  .  175.9 
.  .  .  2454 
.    .    .  49.18 

-  .  389.11 
.    .  261,36 

-  -    .  U3.7 

•  108,27.32 

■  -  ■  3C5 
164,30.  360,4 
.    -    -  450.1 


Jeremia 


 65,21 

.  .  300.9;  302,5 
-  .  .  362,14 
....  233.7.23 
65.25;  213,7;  2844 
12  ....  4524 
....  312,10 

.  .  .  278,31 
.  .  90,16;  914 


8;  270,16.30;  271,1.13  41,2 


34-4    444.22 

39-7    370.8 

40,9  214.24 

40,15  .    .   .  45.916;  170.1 

40,31:  427.22;  429.17;  4394 


263,2.11.18 


.    ■  ■  336.7.i5 
.   •   -  33S.25 
132,21;  376,12.15 
.   .  .  407.21 
.     211,5;  356.6 
.  4"2.19 
.  444,2 
12,15;  444.3 
.  287,13 
57,2$;  219,18 
.  294^6 
.    •  294.8 
.    •  9.23 

-  205,19 

-  369.13 

-  •  315.2 
.  .  312,6 
.  360.16 

■  •  3,0.7 
.  .  361.4 

316.15 

307.20;  308, 

10.12.14-24 
27.23—24    .  308,27;  309  2 

27-24  309.6 

27.25*  309.24;  310,10; 313.14 

27.25'"  315.2 

27.25-  27  ...  309,18 
27  26  .    315.4.512;  316,15 

27-«7  3I5."5 


1,9—10 
1.13  ■ 

2-.2I  . 

4.16.17 

J*8  • 
6,16  . 

M  • 
8.5  . 

8,9  . 

9.21  . 

10,24  • 

«3.12  . 

10,16  '. 
17.5  • 
1913  • 

22,28  . 
22,29.30 
24,1  . 

25,11  . 

27.16  .  -  . 
27,23"  303.4.10 

-24 


Jeremia 


Stcllcnrcgister 


Ewchiel 


4fi3 


v/H&i  315,19.24-27;  316,5; 

3'7>4 

27.29  •    3°3-5:  316,6.13.17 
28,6:  290^.17;  292,9.11.16. 
25:  293-»4  «S-26;  294. 
16;  295,8.10.13 
28,7:  296,10;  297,9.20.26.28; 

298,13 

28,7 — 8  299,4 

a8P8  .  .  299,30;  3004.14 
28,9:  3^0,5;  300,24;  3°'.3,T; 

302.14 

34.5-6  43  M 


42.5l'«35.S«J 
42,14  (3S.I4J 

45  (38).6-'o 
45(38!»6iF  . 

46(39>,i5-«8 
46(39>-l6-i8 
50.1  ... 


96-3 
.  96,10 

116,24 
123,8.16 

.  H7-.8 
123,23 
.  6c,2I 


II.I9  10,21 

I3.I   34822 

15.I— 2  ....  341  19 
13.2:  341,28;  343-8-9;  344. »S 

132—3 
'3-3  ■ 
'3-4 

m.  ■ 

i3-S-6 

13,6.7  ■ 

13.7.8 


Baruch 


2.17 


278,26 


KlaBelieder  des  Jtremia 

.     443  "' 

182,1. 23.26; 
214.»  5 


1,1   .  .  . 

4, 20:  50,28; 


11,3° 


Ezechiel 


344.i6 
.  -  344=9 
345. '8;  346.6 

.  346-7.19 
346,22;  347  3 
342  7;  347.9 
.    ■  347.13 
347.1 


»3.8.9    347.28 

13.9  ....  348,3.10.13 
'3  '7:  348.20.21;  34912-30; 

35».7.32 

13,18:  54,21;  350.5.18;  351, 


r.1 :  323  8;  327.'0-22;  3*8, 

25;  329. 1-13. "4;  330,9; 

331.3-4.12;  332.26; 

334.1 

1.2  .328,18;  332,19.22.28 

12.3   333.29 

1.3  ...  333.'8.24-26 

1,4:  334^-S-6-7.8.9;  335.27; 
336.27;  o37.!2.2»;:t3S. 
16.29;  339.1".  3404 

1.5  .323.H-13;  339.23  24 
1.5.16    .   .    .  323.12.24 

i.5«"   334.10 

i.S— 7    .....  S39.5 
1,10:  339.23;  340-S-o;  428, 
20;  429,14 

■.12   339.22 

'•'3    334i'i 

■•'6  340,13 

».27  •  •  .  323»14*24 
2,1:  323.H;  327«;  32S.31; 

444.6;  450.25.27 
2,i.3.6,8fl"  .    .  327,16.19 

3.20  -  ■  •  • 
10,1  ff.    .    .  . 

10,9   340,10 

10.14   428.20 


13  *0  . 
13,20.18 

13.21  . 
13.21.22 

13.22  . 
"^23 

■4,1  .... 

141— 3  ■  •  ■ 
«43  ■  354,24; 
M4:  355-19-20; 

U.;   .  .  .  . 

34.6  .  .  .  . 

14.7  .  ■  .  . 
H7-8  -  .  • 

14.8  .  .  .  . 
34,12  .  .  .  , 
M.'3:  358.20; 


357.18 

.  62.28 


353,14.33-26 
.  .  35220 
3S3.6.I0.I4-I6 

•  •  353  '9 
353-28;  3542 

-  3544-6. 11 
.    .  SS4.I4 

-  .  354.21 
355-7.'7.30 

356,17.19. 
29;  357.24 

-  3574.5 
.  357-8.12 

357  '4.20 

-  357-« 
35725.28 

•  35*.*S 
3596.7.10; 

562.15-31;  S63.ii.24. 
27.29;  364.8 1367.20; 

368,19:  37 M 
14.13.14  ....  364-12 
141315  ...  367.23 

M-14'     36416;  3674-7.18; 

368.22 

1415  •  •  -358-2i;  36S.23 
14.16  .    358.21.23;  368,24 

14 17  358.23 

'4.17.19  371-7 

14.18  .  .  .  358.24;  371.7 

14,18.14  .  366,14.18;  369.9 

14.19  358.2; 

14.20  358.25 

14.21-     358.15;    373  29-32; 

374.7 

14.21.  i6f.    .    .    .  358.17 

15.1"   376-i 

154  376,33 

16,2   378.14 

16,2.3   379-" 

'6  3:  379.4.5-17;  380.6;  405, 
13.20;  406,21 


16.4:  381.13-24;  3831-4.18. 
22;384,2.9;  386.12.13; 

387.18 

16.5:  3S4.13.14;  3S54.S.S.9- 

ao 

16,6  ....  385.a5.27 
16,6.7  385.28 

16,7:  385.32l386,i.4,9.i3  '5- 

«7 

167.8  386.31 

16,8:  386,10,34.35-26;  387,5- 
7.11. 13 

16,8.9  ■   •    -  387-17:  3964 

16.9  .    .  .  387.18.21 

16.10  .     3S7.a2.3i ;  3S84-6 

16,11  388.9.1 1 

16,12  .  .  .  388.13.16.1S 
16,13:  388.20.2u2;  389-3.5. 

13;  390-9 

16.14  .  .  .  .  389,14.16 
16,14.15  ....  389,26 

16.15  .    .   389.20.31;  390,1 

16,15.16  3°°-7 

16.151f.25  .  .  .  37819 
16,16:  391,21.24.25.26;  396, 

18 

•  39i. '7;  392,1.36 
2oa.i7;  394,12.15.22 
.    •    •    ■  S94-30 


16,17 

16,18: 
16.19 
16.22 

16.23.24 

16.24  . 

16.25  . 

16.26  . 

16.27  • 
16,27-28 

16.28  . 

16.29  - 
16.30; 


.    .    .  396.8 

•    •  39625 
396.23;  397.7 
397,15.18  24.25 
.    .  397-a6 
.    .    .  398.2 
39S. 10.14 
.  398.14.20 
399  28  i  400, 
6.16;  401,18.23:  402. 

10 

16.31:  402,11;  403.21;  404,1 
1 16.31—33  .  .  .  400.19 
16-33  .....  404.14 
1645  .  .  .  405.26;  406,22 
16,4546  ....  406,24 

16.46  407.13 

16.47.51  408.8 

1649:  408,14.15;  412.21.23; 

413.23.24 

16.50  .....  413.28 

16,51  410,4.22 

16,51.53  ...  -  41024 
16,52:  416,14.21.24:  417  25. 
26;  418,11.16.17.18 

16.53.52  -  .  •  •  418.22 

16.53  .  .  418,25;  419.16.20 

16.54  ....  419.21.28 
16,55:  322.25;4i8,28;42o1n; 

421,16.18;  422.24.26 


404  Ezechiel 


Origeces 


Matthaus 


16,56—58 
i6,5S  .  . 
»6,59  .  . 
16,59,60  . 
16,60 
16,61  .  . 
i6\6i — 62 
16,62 — 63 
16,63  •  - 
«7i<  .  . 
«7.2     .  . 

m  .  .4 
17.3  ff.  . 
174  .  . 

1 7-5-*>  -  - 
17.7  •  • 
1-7.7*-  - 

'7.9  r  .  . 
.7,12.  426,2 


17*124  . 

17.12. '3  • 
'7.13  -  - 
'7.»3-«4  • 
I7.Uf.  . 
i7,'5:  425.9 


,    .      421 .20 
.    .  421,24 
.    .  422.IO 
.    .   .  4«.9 
422,1114 
4z2.2a.25 
.   .  422,28 
.    .  422.30 
422,32;  423.34 
.    .  .  424.7 
.    .  4.245.10 
4,17;  4^9,20.25 
424.22;  426,21 

429.32 1  4S°4 
.  .  ,  430,8 
430.24;  43».' 
425.7.  43L9 
.    .      4*5- '9 
24;432-3°i434. 
14-15.18 
.    .  426,2.24 

•  •  435-20 
.  .  .  43°>6 
.  •  437- »7 
.....  437-20 
436.27i  417-'. 
12.27.30 


I7.I5.I3  ....  425.18 
*7.*6  438,1.14 

17.16—17  .  .  .  43&.10 
'7>"7  ....  426,10.29 
17.24  .....  43».24 
»7.23:  433,36.2$;  439  2.5.1* 
17.24  .  43S-7-'o.i2.i5.i7 
18.20.24.22  .  ,  ,  36^,30 
«.l8ff  3384 

23.3  .....  46*2.6.9 

23.4  .    .    .   67,22;  161,22 

27.4  292,23 

28."  1   443-6 

28,12;   326,8:  440,3.  445.2! 

446,16.18 

28,I2f        ....  44322 

28.13:  104,20;  447.23;  448, 

1 1 

28,14.13  440.6 

29.2  4404 

29,3;  441.26;  442,3;  449  22- 
23;  45°."2-i5 

294.3    445-2*4 

•   444.7 

3o,l3ff  ....  29'.25 
40.1  JF  62,29 

44,"     ....  451.1.14.24 


44-2:  450.22;  4S1.3J2S ;  453,6 
44.3  .  •  •  451.6^;  453.12 
443  ^  ....  450^4.26 


Danicl 


■  .3.6  . 
3.6.19 
=  34  • 
a.34f. 
7«  • 
7.10  . 
9-2  - 
9-2fi"  . 
9  4«". 
10,13.20^ 

12.2  . 

12.3  . 

■3.52  <■-  Sus. 
'3  56  <—  Sus. 


3704 

366.12 

320,21 

200,12 
I69.I9 

243«"4 
343- '4 
3°' 4 
37°.9 
570.U 
440.16 

417.30 
412,18 

S2)  -  .  SjJfl 

56)  .  .  380.2 


454; 


320,24: 


II  Makkabaer 

'5.14  191-16 


2.  Neues  Testament. 


Matthaus 

1.23  .  .    250,2.9;  J*Ms 

'-35  250,30 

3i3  ....  213.20.21 
3.7  •-.  211.4."  3564 
3,10:  181,13;  192,21 ;  228,7; 

439. '9 

3-12  ....  310,19.29 
3.16:  48,12;  173.15.'  223,24; 

224,4;  33 '  5 

4,  '-'"  157« 

H.9  307.24 

4.II  .  .  ,  160,28;  331.15 
4.16;  182,12;  183,11.18.27; 

278.! 1 

4,23  48,15 

5.1  95-1 

5»3*  2,15 

5.8:  93,6.29;  215,2;  275,26. 
28;  289,16;  354.27 

5.9  7.24 

5.  '2  "7i'7 

5.13  383.24 

5.14  .  .  .  W7.9;  444.18 
5.«4-i3  ....  320,32 
5.'o  .   .   .     16,9;  411.20 

5'lS   293.2 


5.21.22  . 
5,27—28 

5.  »S:  47.23 

5*44  .  . 

5.45  . 
6,1-4  - 
6,4-6  . 
6,6  . 

6,9.10 

6,  n  . 
6,.7  - 
6,26.20.30 


...  95^ 

•  •  •  95-3 
57,25;  519,20 ; 

264.18 
.  53.9;  "88,8 
.  .  .  323,2 
.   .    .  122,9 

•  •  3°3,"9 
.    .  110,16 

■  ■  .  31.24 

-  •  245.'9 

-  •  453.31 
.  .  389.1 " 

178.6 


6.29;  "3.2o;  124,3;  178.6 
7-2  397.U 

7.6:  218,26;  334.26:433,21  | 
7.T3  ....  80,14;  94,9  , 
7.»3  •    -    -  3»6,i2i  403.29 

7.^5  428.31 

7.25  ff     ....  423,14 

8,11  185,8 

8,i8ff  37,6 

S,'9    237.15 

8,20:    237,16,  239,14;  240, 

8.231T  .  .  55.191  58.17 
8.26  58,22 


9,2  ff  ' 
9.2ff  . 

9,6  . 

9.'2  . 

9,'S  ■ 

9.27  T 

9.29  f 

9.30  • 
10,10  . 

10.14  • 

10.15  • 

10.16  . 
10.22  . 
10,24  . 
10,32  . 

l»,34  . 

'°>37  • 
11,11 

11.15  • 

11.19  - 
11,27; 


74,22 


445 

23 


i2<33  • 

12.34  . 

12.36  . 
12,37 

1240  . 

1242:  33  3;  37.'6;  84,4;  1  "5. 


.  3So(5o 

.    -  49.1 

-  -  40,5-8 

-  3 '3-22 

98.13: 113.5 
.  274,22 

•  155.25 

-  •  327'4 

•  •  IM 

272,16 
.  322,26 
.  428.15 

•  109,17 
.  .  86.20 
.  234.21 

-  •  372.5 

-  .  52.12 
.  .  280.7 

19,  45111.24 
.   .  95.8 
146,6;  215. 
13;  231,14 
192,19;  2254 
.   .  .  20,1 

.   -  •  232,9 
•    •  343.18 
292,23 


Matthaus 


StcUentegisler 


9; 


"3-z-3 

»3.3ff  • 
13.6  . 

13.8  . 
»39  ■ 
13  H  • 
i3-'7 
13.24IT 
133»«' 
■3'43 
'344 

13  46  . 

13.47  - 

13-47—49 

13.+S  - 

'5>7  ■ 

'5.»3  ■  ' 

'$.'9  ■ 
15,56  . 

16,18  . 

16,24  - 

17,1  fr . 

17.9  . 

17,24* 

17.27  • 
18,6  . 
iS,io: 


l8.12f. 
18,20  . 

19. « 2  • 

19,14  • 

19.28  - 

19.30  - 

20,34  • 

2l,l6  . 

2'.«9  - 
21,43  - 

22.11  f. 

32.12  - 

22,14  ■ 

22.30  . 

22,32  - 
22.35«"- 
22,37  ■ 
22.37.39 

22.40  . 
23.2-3  - 
23.'3ff 
23  37  - 
24J7  • 

24,24  - 

24-39  - 

24.32  . 

24.35:  3M3 
24.37-38.39 
Origon 


118,24.26; 
125,16 

•  *  ¥* 

•  •  3*3-3 

183,18 

•  •  363.9 
107,3;  289,3 

27 1,29 
163,26 
.  205,23 

,  2o8,l8 

.    •  65.20 

•  •  97-2 
.  .  167,7 
,  402,22 

•  334^9 
310,20.29 

•  334.31 
.  271.29 

193,16;  225,1 
264,20;  276,3 
-  -  255,22 
zSo.S;  445  25 
■  353.= 


25»*> 

25.141 . 


25,21  . 

25.27  . 

25.33  ■ 
25,4*  ■ 
25-45  - 

26.6  ii  . 

26.7  . 
26,11  . 
26,11 — 
26,13  . 
26,1411" 

26,29  . 
2648  . 

2745  • 
27,51  . 

27.52-53 
28,18 
28,20 


«3 


-    -  2oS,5 
.  45'i'fc 
445-iS 

•  445-21 
•  34L9 

133,25;  164,5;  '91.2; 
257.27;  33'.2« 
-    .  3*7.12 
■02,26;  248,5 

.  i23.*7 

•  ir.3.26 

2«>9.29 

145.5;  269.17 
.  .  264,6 

133.21 

22I.12.2& 
.      .  SlM 


•      -  358.3 

.     .  3SM 

.  228,16 

.  304.19 
■      -  73.2 

-  -  53  *3 
53.5:  73.3 

S3.«3:  73." 
.  73.6-2= 

.  393.2* 

-  •  2,15 

.  247.27 
.     .  206,1 

.  353.20 

.  444,22 

.    -  59,19 
210,12:362,27 
.    .  299,6.25 

VIII. 


40,24 


48,18 


202,22 
202,19 

-  '50.1 
IO4.E8 
267,20 

262,10 

417.29 
43-«7 

■  43.23 
2ib,i6 

43.26 

■  3o6,7 
l86>9;  227,21 

.  58,18 

140,10 

162,3.23 

-  223,2 

245.23 
202,17;  248.4 


Markus 


4.19  • 

434  ■ 

*,34  ■ 
7.21 

9.35  - 

12,16  . 

12.30  . 

12.31  . 
13.22  . 
13,^1  . 

14,3  - 
14.3""  . 

14.5  - 

14.6  . 

14.7—9 
142415 
15.33  . 
23.14  «T 


1,6  . 

1.15  - 
1,35  ■ 

1.78  - 

«.79  - 
2,7.12 

2.13  . 

2.46  . 

2.47  • 

3.52-  58|24 

H  •  • 

3.8  .  . 

3.16  .  . 

3.17  .  . 


179.15 
,  289,1 

135.'7 
211,14 

269,16 

445.1* 
186,29 

186,31 
351.22 
210,12 
33.23;  43,33 

33.13;  43. '7 
.  43.24 
.  167.1 
.  43.26 
171,19 
140,21 
215,18 


Lukas 

«27.5i  1*8,2 


3.21  . 
3.23  - 
4,'3  • 
4.19 
6,8  . 
6,16  . 
6,40  . 
6,48  . 

7.22  . 

7.37  ■ 

7.38  ■ 

8.29  • 

8.30  . 

8,43  f. 
8,46  - 

9,35  - 
9.62  - 
jo,iS:  163 

10,19  • 
10,22  . 
10,27 :  70 


•  •  97.23 

sm;  182,6 

•  4*7.33 

•  ■  327.4 
.    -  384.4 

331,18.28 

■  94.29 

•  ■  94,3i 
85,15; 

164,9;  206.6 
.  .  .  206,7 
125,8;  385,15 
.  -  -  445.9 
•    ■    -  3354 


10,2911 
10,35  ■ 
10.37  • 
10,39  ■ 
10,39-42 
1040  f. 
10.42 
11,31  . 
M.52  ■ 

12,42  . 
12,4748 
12,4«  - 

12,49: 262 
12,50  . 

'3.23  - 
13.23.24 
13.24  . 
1331  . 

13.32:  2 


14.26  . 

'5-4*  • 
i5,7  ■ 
I6.S  . 

16.10  . 

16.16  . 

16.17  - 
16.19  • 
l6,i9fl 

10,22  . 
16,25  . 
17,27.28.29 

17.32  • 

18.11  . 

18.12  . 

18,15  - 

18,14'.  200.8 
19.10  .  . 


-3 


10 


327.15.27 
327,14.26 

.  307.26 

•  ■  327.3 

-  .  275,6 

.  442.13 
,  .  86,20 

287,29 

-  .  275,1 
33.15: 43.17 

.  •  33.13 
.  .  327,4 
.  .  7.24 


215,23 
215,26 
337.4-24 
213,16 

326,15  ;443.27 
240,20.21 
.    .  146,8 

.14  «9:  137. 

26 

.  .  70.21 
.  123.14 

-  •  70,25 
.  121,18 
.    .  9.'7 

■  .  9ii5 
121,19 

.   .  95.23 

435.7  ;45'-2' 
.  446.12 

-  3 11,8.29 

.  149.17 
324,20.21  ;372,6 
.    .  265,4 
316,12 

.      3' 6^4 
316,12 
.  237.19 
7.20;  239,15; 
345.20 

i9°>'4 

-  367,12 

■  •  332,6 
286,20.21 

.  221.5.26 

.    .  293.2 
.  4l3.»8 
.     41 2.30 
322,20 

322,21;  437-9 
.  299,6.25 

.    .  "M3 
409,22 

409.23-25 
.  409.26 

409,27:413.22 
•  -  •  3*7.' 4 
30 


4(16 


Lukas 


Origer.es 


1  Pctnis 


19,12  . 

19.20  . 

'9^3  • 
19,26  . 
20,24  . 

21.3*»  • 

22.25-26 
22.26.27 

23.21  . 

23.39-43  f 
23.44.4s 
24-32  • 


54.9. 


202,21 
2G7.22 
267,20 
1 10,20 

445.18 
126,12 
269,13 
269,16.21 
215.20 

447.27 

140,19 
56,23;  172,1 


7.3S 
8.41 

8,56 
9.1 

9,1  fl" 

9.7 

9.24 


.    .    167,20;  450.6 
»39.23;  365.2Z.  369, 
4-7:  407^ 

 S69.3 

....  380,27 

.    .    .  103,24 

....  274,23 

....  273.«) 
.    .  273.32;  274,2 

265,17 


Jo-hanncs 

51.26:  69.28;  153,13; 

167.27;  »97.i:  21S.15; 
2S4^:  28S.22:  332,29; 

333-21 

i.S  41127 

1,9     ...    126,6;  127,26 
1,11   .....  245.26 
1,14:  102,6;  103,31 ;  114.24: 
168,1;  231,22;  285,17. 

i& 

1,16;  107.22;  282,29;  293,4 

».«7  9.»° 

l.lS  ......  235,6 

1,29  .    .    .    163,2:  193.24 
1.3334   ....  255,19 

1.34  215,28 


.  33«. '4;  443.21J 

.  -  .  .  95-10 
.    .    .    .  95»3 

.263.IS;  4l3.a3 
.  .    .  42S.11 

.  107,19;  263»s 
.  .  .  129,22 

.  .  .  .  34.27 
.  .  .  238,20.22 
.  .  .  281,21 
....  4<o,s  I 


1.52 
2,1  ff  . 

2.10  . 

3."3  i 

3.M  . 

3.tS  . 

3.20  . 

3.29  . 

3-3»  • 
3,31-32 
41314 
414:  66,13;  167,20;  206,16. 

21 ;  221,10 

4.24   336,1 

4,34:  120.9;  257,1;  4S3.'3 

S.»7  3*6,25 

5-zi  374,  lS 

5  3?  25'6 

5.46  204,26 

6,3iff     .    .    163,2;  193,27 

6,32  I9324 

6,33^  104.2;  24A27;  256,30 

6,33.41  66,11 

6,35  -    ■    167,21.28;  181,2 

6,37  122,29 

6,44  280.3 1 

646  215,1.8 

6,Si  256.30 

6.S2IT  104,2 


9.3»  265,16 

9.39    34S.7 

9,4»  278,20 

*°.7-"  139.3 

lo'9  »39.4 

10,11  .    .  145,14.24;  3'3.23 

10,14  4O.27 

10,15  146,10 

IO.I8  152,15 

10.26  137,4 

10,27  »37.2 

10,30  406,13 

10,35  •   •   •    7«.S;  332,3° 

'2,117  43.17 

»2.3;  33.19;  43.22;  166.6.14. 

28.32 

....  43.^4 
.    .    .  236,23 

.    .    .  196.23 

-  .  ■  I97.»3 
.  211,16;  236,0 

.  264,27;  272,4 

.    .  -  272,13 

.   .  272,10.18 

,  264-28;  272,9 

.  269,25;  272,20 

....  93.8 


IS.2-1  - 
15.2  . 

»5.4  • 
15,5.1.5.2 

»S-»5  ■ 
lS.>5.t4 
15.26  ■ 
16.25  . 

!  16,27.28 

«7.3  ■ 

17,1  I.2J 

»7.24  . 
17,24  . 

I9.I  • 

"91 14  - 

19,15  • 

19.23  . 

20,17  - 

21,11  . 


»2,4 
12,6 

12.28  . 
12,46  . 
13.2 

1-  5ir  ' 

»3.7 
»3.S  • 
'S.tSf. 

13.23  . 
13.23-23 
1324 

»3,25 
»3.27  • 

13.29  ■ 

»333 

13-36  • 
14.2.23 

UA*  . 

14.6  ■  11,7 


....  94-» 

....  93.ti 
.  93,12;  382,25 

...  442,16 
.  .  -  236,23 
.    .    .  366,28 

....  85,27 
....  125.5 

.    .    .  *  269,22 
51,26;  69,28;  »13. 
a:  182,25:  183.3:  231« 
8:    272,16;  284,2.25; 
313.29;  402,35 
H.9  a»5.'6 

14.15  112,12 

H.»6.i7  -       •    •  >74.'7 

14.22  203.6 

14.23  •  69,31;  165-7I  203.8 
IJil:    47.»;    66,22;  171,8; 

1S5.14:  186,6:193,14. 

24;    225.'°:  329.25; 

377.26 

»S'»*  3'3-25 


-  S8.26 

•  59-2 
85,15.18 

.  377.' 

■  235-8 
1 1 9,20 
74,25.27 

.  76,23 

•  69,23 

.  70,7 
406,14 

103.16 

235.»° 
215,19 

3*3.24 
306,8.29 

•  352.7 
.  407.9 

334.31 


Acta  Apostolorum 

238  9.26 

4.52   -    •      6,8;  7,5;  406,4 

8,  'S  3*3.6 

8.17  5S3.I4 

«.»7»T  383.9 

8.20  .    .     383,9.1 7;  3S4.2 

9.  t5  -   453-3 

9,30  »T    -    -    -    -  274,20 

10.15.1u8  .  .  .  428,24 
10.38  ....  gS.S;  100,6 

■».'9  442.11 

'3.9  3S3.25 

13^6  .....  103,33 
3o,9"L-        ...  274,20 

ai.3  442,9 

21,25  •   •  -  '"4.29;  »l6,i 


3.»8  . 
4.6  • 


Jafcobus 


I  Pctrus 


25.<5 
408,29 


1,9—10  ....  293,21 
1,10.12   ....  163,20 

».23  »°4.7 

2.2.    62,5;    104.7:  251,8: 

384.7;  399. '9 

2.S  4S-7 

2,22   .    .    .  222,17;  230,25 

2.24  «97-9 

4,11:  25.28;  60,21;  248,10; 
252,28;  2S7.»9:  a62. 

26;  279,8;  285,22; 
3°3-2:  3'7.6:  34©.  «S: 
348.16:  35S.9  :  370, 

29;    377.27;     39 '.2; 


I  Pttrili 


Stdltwenisict 


1  Korinther  467 


400,12;  405.9;  4'5.3'; 

433."9;  432.z°:  439. 

21 ;  450,19 

S4  '35-25 

5,8:  30***;  39A2.'6;  445.'5 

5,8.9  42S.3 


II  Petrus 


2,21 


374.3 


I Johannes 

1,1: 90.30;  103,32.33:  107,6; 

1670O 

1,2  11.6 

'.5  *m 

2,1  174,18 

2,2  ..    .  24S-9 

2,8  167.26 

2,19  .    .     i79.7:  3".2.27 

-„3  446,9- '3 

3,8         .    .  3S0.20;  407.5 

4.7-  *9.2°:  72.3-»;  74.29; 

»37.23;  '9*24 

4,7-8  kMS 

4,8:  69,21;  70,5;  71.24;  72, 
7;  74.21.2$;  194,16 

4,9  98.8 

4,12  ......  69,29 

4,18  .    .    .  69.30;  198,21 


Jutlas 


Romcr 


'.3-4  ,=54.' 

1,11:   i9Si«a;  203,26;  207, 
io;  214.4 

1  20  208,6 

2,4— 5    -    -  420.2:422,19 

2,S  4'7^0 

2,10  440.'8 

2,15   344.9 

2,23   434.3 

3,23  222,13 

S.2  '76,23 

5-5  34.7;  73.28 


7,9.10  .    .  267,10 

7.'4  ^5.4 

7.'5  '43.20 

7,22:  64,0;  io-5.5.«6;  lob.3i 
173.28:  260,23 
7.23  7.9 


.    22,11;  260,1 3 

.  .  .  260,17 
.  222,18;  259,1  s 

.  .  .  3o9.'4 
.    .    .  223.20 

.  .  .  337,' 6 
150,14.19;  198,20 

....  332.9 
....  36l-9 
361,6;  362,4 

24M 
70,16 


3 


33.7 


3 

5."9 


....  156,14 
 iS,S 

a  25.23 

6,4:  25,27;   346,24;  347,' 

6,5  224,2 

6,12:  242,19:  260,18:267,8 
6,15  ....  IS2.2I.30 
6,19  25.12 


7.24 
7.25 
S.3 
8.7 
8.9 
8.13 

8,19 
8,21 
8,22 

27.34 

8.35-39 
9,5;  168,23.30;  214.13:284, 

21 

9,22—24  .  .  S09'2&.29 
'0>2    253.23 

10,6-8   249.5 

10,10  93>6 

10,15  264,21 

11, S  «3W 

11,11:   37,8;  38.15;  226,7; 

244.H 
122,15 

233.21 
444.25 
379.' 9 
;  126,19. 

22.23.27 
....  123.3 
.  .  .  113.27 
.  .  126.19.23 
....  3S.'6 
.  .  .  363.H 
....  7». 5 
.  2S6.30;  389,28 

73-9-22;  399.7 
.  -  -  139.25 
.  .  .  386,18 
....  1048 
.  .  .  204,22 
....  308,2 

....  79.25 


ii.iii     .   .  .  . 

11.1u5.26  .  .  . 

imSIT    .   .  .  . 

11,20  .  .   .  .  . 

»',25;  113.21;  123.1 


11,26 
11,28 
H.30»" 
11,31 
"•33 
11,36 

I2,l6 

13.9 
13.12—13 
13.14 
14.2 
15.19 

16,20 

16,27 


I  Korinthcr 


W  193.6 

»-5-7  -  3-5 

M©:  7,3.11;  213,22;  406,7 
1»M  406.9 

1,21     .      .      .       28,25;  45.' 

1*23  328, 

1.24  .  .  ,   69,27;  171,7 

 45.14-1$ 

'.27  2*9 


1,30:  51,26;  69,27;  84,11; 
i>3>2;  171.7;  263,5; 
313.28.29 

2.5  ,O0>24 

2.6:     19,17;    100,23;  150,5; 

253.24.25.2s 

2,6*  .  .  .  .  224,17.30 
2,6-8    ....  440,27 

2,7.8  141.8 

2.9    .    .  108.27.32;  I2MI 

2,10  428,17 

2.  H  74.26 

2.12  .  .  .  I4I,IO;  150,14 
2,13-    207,31;    268,15;  322, 

li;   328,27;  381,29 

2.14  .      .      .  106,14;  173,29 

2.15  .  .  .  291,28;  368,1 
2,15.14  ....  234.29 
2,16.12  IOS.26.3i;  -542,22 
3,i:    42.20;    133,19;  32S.4; 

332.3 

5,1  f  .  .  .  .  26,12;  6j,6 
3-2     ...    13.'7;  399.li 

3.6  22  S^ 

3,9:    198,10;  225,3;  345,1 

3-  'off   449,6 

3.12:  324,9-«6;  338,13;  355, 

'4 

3«'3  •  -  -  324.14;  373'2s 
3.17  398,27 

3.  '8  2404 

3,'9  150,10 

4-  7  4'5.23 

4,15:  »S9.7;  213,12;  381,1 
4.21  .   .   .  3.1 .  254.t1.12 

5'1    399.'7 

S.i—  2  .  .  .  3.91  3'2,'8 
5,5:  146,21;  357.32:  437.5- 

16 

6-5  99." 

6.13  ..     .      264,9;  284,8 

6,15  ....  175.2'-2S 
6.17:  52,23;  85,24;  103,15; 

223.22 

7.'  4.25 

 399.14 

*.'  4'4^5 

1UIT.  ■  •  .  3W5-<» 
8.6     ....  71,5;  134.1 

9.'0  274.8 

9,14.  16,26 

9,19.22.20  ....  39,11 
9.»f  '03.24 

9,22  I08.II 

9.24:    6,13;    34.24i  102,20; 

1104 

9.25  3'3-'2 

10,4  ...  230,15;  450^ 
1 04.1.2  ....  162,22 

10.1I  :    16,13;   161,6;  434.23 

30* 


4(ft 


1  Konuthti 


OriKcncs 


Iiphcscr 


10,18  ....  399.»5lK 

'0.3'   259-24 

ii.i    .    2,24;  6,24;  3*6.2' 

"*3  '73,27 

11,10  .   .    .  136.7:  234 17 

11. 16  177.5 

11,18  .....  416,16 
146,4.:  148,12:  218,25: 

'2-9  4'53 

12.9.10     ....       342. 2b 

12.1°  236.3 

12,12  1*7,20 

I2.'21T  <35»7 

12,14— »8     .    .    .  154,6.2» 

12,16  154.27 

l2.22tT  187,9 

12,26  149,29 

12  27:  !35r7;  '54.13;  5&7. 11 

'3.2  209.3 

'3.7-8  743 

'3*8  100,24 

«3.9  280,20 

13,10:  120,3;  178,20;  346,z6 
13,11:   14,16;  65,10;  386,28 

13,12:  120.5;  1H3.2.4- 
24:   184,2;  210,10; 
228,1 1;  232,16;  2S0, 
1423 

i3''S  190.23 

14.8  3°5.i 8 

ii.15   344.2' 

■4.24-25  10.4 

I4.30    37S.8-25 

14.33    90.5 

15.2  285,21 

I5#9:  ■90,6;  261,6:  270,2; 

419.13 

15.12  123,26 

15,20  58.19 

'5-22  3*5.27 

15.24  86,26 

15-24—26       ....  84,24 

15.25   339.'<> 

15.2*   373-9 

IS.28  257.13 

15.33  401,1 

15,41—42:   210,28:  4*2.'3: 

444« 

15-45  «9524 

15.49:  67*4-6;  298,9.29;  306, 

23;  445.iO'3 

»5«53  *47.i4 

■5.55  ......  58.19 

II  Korinther 

i922  .   .   .  346,25;  445.5 

2,15:  30,14;  44.»;  «07.5; 
166,26;  221,15.31; 
225,13;  227,25 


.  .  .  .  106.7 
.  226,26;  277,28 
.  .  .  285,19 

.    .    .    .  60,9 

.    .    .  452.'7 
5,10;  204,27 

3499;  452.20 
.    .  200.26 


2.15.16 
36  ■ 
3.'3  ■  .  . 
3.14  .  .  . 
3.14-15  •  - 
3  '4-i6  .  . 
3.16:  161,1; 
3,16.13,18  . 
3,18:  5,14;  60,10;  141,16; 

178.30;  230,17:  231. 

25;    232,15;  349,2. 

353.9;  452.20 

4*  3'0,7 

4,7  297,6.25 

4.S-9  73-24 

4.9  190.7 

4,10  25,1". 

4,16;  16.26;  17,1  ;64,4;  101. 
2.9:    t02,s;  176,13:1 
223.23;  232.1K;  356. 

12;  447.i8 

4V7  7S.25 

4,181  79.17;  106,21;  162.  j6; 
208,6;  210,19;  23Q,&; 

231.19 

510  S35.21 

5.'6  .    .   .    85,5;  162,19 

5,20  .  .  .  222,17;  373. U 
6,11    .     .    .    19.25;  184,18 

6,14^  190.16 

7, 10  260.28 

8,9  196,21 

9.7  '44.8 

104.5  ....  I3M9 
io.S  19.5 

'1.3  213.26 

11.14  176.S 

11,28  190.8 

12.2.4  -    -    •    '09,11 :  280,9 

12,7  .    .    .   22,18;  414,33 

13-1'  »32 

'9.6  57.9 


Galater 


1.2 

1.23 
2,20 
3-'3 
3.19: 


80,6;  90,10; 


177.6 
39-2 
158,10 

197.9 
'57.3; 


4.19  •  • 

4.21—  25 
4,22  ff  . 

4.26  .  , 

431    •  • 

5.1     •  • 

5.17  •  • 

5,i  9f-  . 

5.22-  IOO.S 

6,8    ..  . 


213,3;  366.24 

•  530,20.31 

■  •  131.27 
«9S.I4I  375-1 
.  .  .  i3'.S 
.  •  •  I3I.S 
.    .    .    .  7.S 

•  •  •  25,7 
224,24;  233,2 
.    .    .  67,2 


Epheser 

1.45  "57.17 

1,21    .....  300,22 

2,2  360,24 

2.5.6    222,2(5 

2.8.  8,19 

2,12  24,12.15 

2,14:     119,17;     121,24;  325. 

'7:  333.22 


2,1  5 
2,20 

3-S 
3.16 

3.1  s 

319 
4.4 
4,8 

4,&.io — 12 
4.IO  .  . 
4,13: 


29.7 


4.»4: 


4.22 

4»3 
4*25 

4.27 

4-  29 
5.2 

5-  "4 
5-2' 

5.23  -  - 

5.25  •  • 
5>25ff  ■ 

5.26  .  . 

5.27:  29.2 


160,8;  2S5J6 


214,1: 

-  .  157.22 
.  .  .  261,7 
.  .  .  64,7 
.  .  249.15 

.    .  2S9.IS 
.  .    .  4o6,S 
222,28.30 

-  •    •  331.7 

64.23:  65,12; 
406,15.17 

145.7.21:211,13;  224. 

10;  349,  iC 
.  .  101,22 

■  .  .  102,3 
.  ■  -  187,4 

-  -  435.1-26 
.  .  .  12,26 
.  .  .  98,16 

■99,51  45'.'* 

-  -  '54.'4 

■  ■   •  «97.3 

.     .  IS8.22 

09,13:  "5S.4 

'53.39;  i55.i» 

353."  39.5  :  40. 
19;  98,17;  101,22.30: 

155, 12.28;  232,19: 
447.13 


-27 


3.24  98.5 

5.27.26  . 

.  -   .  152,19 

3.25  .  98.4;  »ii.'5;  '57.6 

5.»7-3°  • 

.  -   .  192.30 

5,29  .  . 

.   .   .    .  52,19 

5.29-30 

.   -   .  154.22 

4,1.2  984 

5.3i  -  ■ 

4,2:  111,15;  133.22;  157,6; 

5.32  .  . 

-     133.5:  «58.2 

164*4 

6,1    .  . 

.  .  389,22.24 

4,4:  98.S;  Iii.i7.3<>:  »57.7! 

169,30 

6,1 i  .  . 

.   .     133  20 

6,11  ft  . 

.   -   -  »95.i5 

Epheser 

6j2:  52,22;  327.6;  360,19* 
398,7;  411.39;  443,7- 
»7 

6,13  ...    .  343.25 
6,130*    ...       .  23.25  i 

6J4  3*S,5  1 

6.15  3S8.3 

616  .    .    23,20:  i95.7-»9 


Stdlenrecwter 


Hermas 


469 


z.6 
2,6j 

2-  7: 

2,8: 

2,8.7 
2,10 

3.7 

3-  Sf 
3.10 
3>r3 
5.14: 


Philipper 

 214,8 

.  84,8;  107.19;  170.' 
43,12;  100,1:  iow: 

17829 

102,14;  156.3:  202.31 
 107,26 

•   •    •  339.' 2=  340,9 

  365.3 

 '3V4 

.   .    .  .  132.10 

.    .   .   .  16Z.14.*6 

 "».24 

143.16.28; 


•5' 


20 


16,9: 


2l3ll7: 
210,12 

29S.6.27 


3-2'  245,30 


4.4 


Kolosser 


17.10 


i.S  99.10 

1,13  *   •   •   ■    ■  «98,34 
'■■5  90.9".  1*4,24;  152.M: 
2544*.  33«.5 
i,i5f  67.10 

1,16  .  2m:  24327;  360,21 

i,zo  84.23 

1,24:  152»»»;  15*29'  '76.21 
1,26  100.25 

2.3    93.'S".  94.6:  97.H.24: 
109,3.23;    171,7;  220, 
14;  223,29:  3io.'3 

2.16  182.15 

2,18  160,30 

3.2.1  162,17 

35     -    •  7.7:  25,11;  224.1 

3«  -  •  '344-6:  447.io 
3,10  .    ,    -  193,19;  232,18 

3,11  84.2S 

5.'2  W2.1  S 

3,i2f  386,19 

5.14  "3,8 

3.19  -    ■    -  42  23.24:  43  3 


4.3 
4,6 


.  .  .  -  77.ZO 
.232,13;  383.26 


I  Thcssalonicher 


2,7.6  270,5 

5.13  -  .'  -  187.30;  188.6 
5.17  •  15.11 :  17.2:  "2», 16 

5,23  400.9 

Hebraer 

1,3;  114.25;  '61,26;  197,13 

I,  9  «00.9 

1,14:  I8S. !i:  227»lo';23S,22 

2,2  '57.5 

2.11    259  3 

2.14:  158,9:  222,27;  279,27 
2,14.15    ....  279,18 

4.14  .  .  .  85,21 ;  206,13 

5.12  .  62,4;  164.6;  3994 
S.uf.  .  .  39V.9-'6  *9 
5,12—14    ....  13.23 

5.13  •  *3»*4i  »3.9;  97»'$ 
5,14:  62,6.7:  104,9;  '05.7- 

12;  167,24 

6.1    399.23 

6,5:  104,2;  374,»3"  375  3 
6.20  .  .  .  98,14:  23«. 9 
7.10  323.21 

7.19  '78-2 

8.2  ....  124.21.26 

8,5     ...    I82.IS;  183,5 

8,11  160,16 

9.14  97.19-21 

9,24:  124.22:  l60,l7;  20**i,S 
IO.I       .      .     l60,9:  182.14-29 

I0.20  '63.3 

IO,26    374.25 

IO,2S.29    •      -      -      •  374.17 

10,29       '0-8:  374.24;  434-9 

II,  9  79>5 

11,10  42."5 

12,5.6  321.16 

12.7  321. '8 

12,7—8  ....  321.20 
I2.S  12,6 

12,22:   S4,l5  lS;  8S.I9;  121.7 

i3»<3:  198.14;  2232; 

300.3;  317.5:  37W< 
448.27 

12,23  84.'7 

12.29    335  39 

13.21  42,9 


I  Timotheus 

1,9        ....  39S.2S 

1.  '3  3S.2I 

'.'5  •  ■  -  '53.6:  261,8 
2,5:  98,14;  '00,4;  176,22 

2,Sf  89,21 

2.13   273.'5 

a,i4f  i33."-io 

2,15  74.'4 

3.6  .    .  .286,32:408,26 

3.7  .    .  -  2.3,13 

3.'5    •      •  '76,30;  2l8.I2.22 

5.1°   2739 

5.17  ....  187.16.29 

5.34^5    344.5 

6,3    239.9 

6.14  «4.7 

6,15  206,13 

6,16  ....  70.6;  102,5 

II  Timotheus 

2.  '7  "37.S 

2  20  .    .    .31 1.18;  376,24 

2,21  .  .  .  311,22;  453.3 
34:    243.4:  353.27:  354. 'O 

3.4-5  *43.0 

4.7      •     •     •    34.241  204.»2 

Titus 

2,2  I&S,!2. 

2,34  273,11 

24  273,19 

3.5:  226,31 ;  3324:385.'$; 

394.28 

ApokalypBe 


3.  Nichtbiblische  Schrilten, 

Hermaa 


Slm.  IX  15 


1.4  -  .  . 

.    .    .  177.6 

2.7  .  50.1 

'93.23;  448.3 

2,lSf.     .  . 

.    .    .  I9L5 

2,19   .     .  . 

.    -    •  191.7 

223   •     •  • 

.    .    .  4I4.S 

3,20:  51,20; 

252,20;  453.27 

5.2—5    -  - 

.    .    .  452-9 

5.«    .    •  • 

-    •  394.'7 

7.'4  •    •  - 

.    .    .  163.2 

8,13  •    •  • 

.    .  23^22 

12.9    .    .  . 

.    .   .  382,S 

17.H  •    .  . 

.    .   .  99,12 

i7.»5  •    •  • 

.    .  161,22 

19.11—14 

.     .     .  t$22 

i9.»3  •    -  • 

.     .  215.28 

i9-«4  -    ■  ■ 

.     .     -  153.« 

2I,ioiT     .  . 

448-2* 

2I,19ff      .  . 

.     .  448,28 

470  Aaron 


Origeoeh 


Christus 


II.  Nauienregister. 


Aaron   33,7;   36.23;  37,1; 
98,21 ;  1 18,3  (sacerdoti  um) ; 

189,31.32. 
Abdiinelec(h)  .    .    .  117,7 

Abel  361.26 

Abrahain    8,6.7;  14,10.12; 

40.1;  78,22;  114,2;  130,16; 

140^-23;  «58"5;  »63,235 

210,26;     214.11;  267,13; 

3«>7.15;     314.20;  323.21; 

362,11;    365,16;  379.25; 

381,6;  411.1.IS 
Achab  261,2 

Achaz  248,15 

Actium  Htus  .  .  .  26.7 
Actus  Apc&tolorum  .  .  7,5 
Adam   133,4;    iS7i*4  <Pro" 

pheta);    326,1.6;  333-*7: 

359.25 

Aegyplius  (adi.)  8,7:  242.14: 

4M.I-IO 
Aesy  pti  us  80,2 1 ;  81 , 5 ;  96  1 7 ; 

189,30:     226,4:  268.23; 

271.7;  277.10:  3'o,6;  320."- 

71  397.  iS 
Acgyptus  10,28;  28,1 ;  57,10; 

116,10;     140,13;  150.25; 

26S.12.23.  29«V0*  291.21. 

24.27;  292,1.3;  314,5;  319. 

!7i  320.3;  322.lo.375.1;: 
426,11;  431,12;  436.2S 

Aelia  3-?4,as 

Acthiopia   37,7.14;  116,4.10 

Aetliiopkus     .    36,22;  38,3 

Acthiopissa  36,24.25;  37.1,3; 

114,19;  I3$.23 

Acthiop*  36.22;3S(3;  122,22, 

31;  123,16.21;  125,15.23 

Agnr  8,7 

Agcwus  321  3 

Aleiander  (jiopa)  .  .  2,4 
Alexandria  ....  354,29 
Allophyli  .  .  57,10;  238,5 
Amalec  ....  16,13.17 
Amslccliita .  .  .  .  16,22 
Ammaniticus  .  .  .  414,3 
Anraoo  ....  68,12.17 
Ananias  ,  ,  .  ,  ,  320,21 
Anna  1,5;  4,9;  5.1: 

12.15  fcratia);  9,1.8.9.24; 

i3.'o;  M.3-20;  15,20;  17.6. 

23.26 

Antichristus     .    .    .  410,30 


L  Lateinische  Eigennamen. 

Apocalypsis  «91,4;  361,22; 

448,22.26;  457,8 
Apostoli  im;  30.14;  88.2-7i 

131,14.24;  1329;  »86,14; 

191,17;  201,14;  274-1. «9 
24.^5;  279.16;  280,8.19; 
281,10;  285,13;  342,13.16. 

2°i  347.";349.ai;362,i3; 
394.6;  438,23;  442.7-io-i4i 
446,14 

Apostoiicus  .  .  .  309,27 
Apostolus  ....  293,8 
Aposlolus  (-fjohannes)  179,6 
Apostolus  (4-r?aulus)  2,24; 
64.2;  154.5;  187,29;  208,5; 

312.18;  412,2;  41432 
Apostolus  (+Petru*)  293,21 
Apostolus  (sc.  Paulus)  4^25; 

5.10;  6,12;  7,2;  8,19;  10,4; 

12,6;  13.17;  15,11.21;  19, 

25;  3S.16:  42.24: 

44,10;  62,6;  85,20;  101,17  ; 

105.12;  133,3;  »35-7;  »3°»7; 

141.S;  150,18;  157.522; 
158,2.4:  160.17;  167,24; 
176,13.23;  182,14;  187,4; 
iSS.6.22;  196,8;  227.17; 
234.6;  242.(9;  24J.4:  ^4)9, 
15;  260,13;  261.6;  263  5. 
6.8;  279,14.17.27;  308,1; 
309.27;  310.4:311,18;  31 8.  | 
31  321.18:322.12;  324.15: 
325.26;  335.21;  339.'2: 
349.1-6;  353.26;  360,21.24; 
366,28;  373.9'5;  37+23; 
376,2327;  378,9;  3*3.25: 

387,29;  380.4;  390,7.=«;' 

399, 22 ;  400,9 ;  406, 1  s ;  408, 

27;  412.13;  4'4.25:  420,2; 

437  3  15:440,17.26;  447.13 
Aquila  .  26,6;  48,2;  250,7 
Aralw  .  .  12,3  (int.  Heli) 
Asaph  .....  82,18 
A&syiius  (adi.)  .  414,  2. iO( 
Assyrfus  .  407,22:  441,22 
Azarias  520,21 

BabyJcn  290,1011.;  293,19; 
295,11.22;  296.5  ;3oS,i2fT.; 
314.4;  325.19-20.21:  3G4, 
17:  37o.4;  426."';  430,10. 
13;  431.17.23:  432.4:434. 
21;  441,  iS 


Babylonia   ....  319.10 
Babylonius    (adi.)  240,26; 
430.14 

Babylonius  .  317,3.5:  430,3 
fcalaam  .  .  163,7;  378,11 
Baiac  .  82,2.3  (cotuscatio) 
Basilidcs  19,10;  352,32;  403. 
12 

Bcniamin  .  365,7.8;  37  5,1  S 
Bethcl    57,7    (domus  LieiJ: 

2l6,II 

Bcthlehtra  ....  292,2 

**°.0ii    .  387.9 

Bntannia    ....  362,17 

liuzi  .    328,19  (contcmptus! 

Cwn  296,22;  306.2.4.13;  361, 
26 

Cambyses  .  .  .  .  1 16,7 
Canticuro  Canticoruni  26,3; 
27.5:  6', 13;  62,6.30;  63,4, 
74.19;  75.5:  76,13;  78,10; 
70,22;  83.2-S.20.30;  85.13. 
iS;  86,17,18.29  (non  Can- 
tica  Canticomm);  88,15; 
io6,iS;  11 7,i6  (-cb);  ^34', 
I&;  126,1;  166,22;  167,1: 

2U.I4;  24O.I0;  273,5:382, 
23  (-ca) 

Catamites    ....  514,26 

Ccdax  38,2  {tenebrae);  113, iS 

(ni^rcdo) 

Chaldaeus  314.$  *T.;  333.2jiT 

Cham.    .    .  117,27;  365,14 

Clianaan  .    .    .    .    424,25  ff 

Cherubiu  62,29;  1 59^6(nlcni- 

tudo  scicntiacint.);  160,22; 

C  hobar  330,10  (pnvituilo) 
Christt    .....  387,22 
Christianus  (ndT.)  4,23  ("na 

reli£io);  328,9;  335.9 
Christt.inus  314.15;  315,11; 
386,29 

Christus  3.6:   18,19;  24,14; 

25,10.16;  28,25:30^9;  324: 
33,5-8. 25  2S.29  ;  74.25  (bra- 
wuin);  50,4.19;  51,5.22: 
52,8.17:  624;  65,8:69,27: 
71.26;  74,13:  S4,3-2o;85.6- 
S9,I2;  90,4;  91,1;  93,16: 
98.13:  100.3.7;  101,14: 
102,23.25.26;  106.5;  107,4- 


Quistiia 


2*'amcnregister 


lesus. 
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13;  10S.22.23.25;  109,2; 
111,23;  11213.16.17.18.19. 

2O.29.30;  !I-M: 

Il8,20;  119,9.14-17i  »2°.2. 

20;  121.1.24;  122,2.8;  124, 

19;  I3'."14-J4:  I32.M.I9- 
jy;iS3.,-2I:s35.5:'39.io; 
141,12.15;  142,23;  i52-2»; 
i53.«6«*  «54.25;  i55.2«-25i 
156,11.13.16.17.18.21.24; 
157,24;  158,24.27;  163,3.8; 

164,1.9;  «6s«8;  t66.**-«3- 

i7.2O.24.25;  I6?!16*20'28" 

26;  i6S,23;  169,4-n;  170. 
14;  173,27.  I74i"°-li;  «76. 
zi.29;  I77.23-28;  181,8.16; 
i83.3.«»-20.23;  185,3;  «s6« 
14;  192,25;  193.15;  ^96,24; 
198,17;  201,6; 204,8:205,3; 

214.I3-31.  2IS«7;  220,12. 
17.24;  222,12;  223,i3;224, 
i;  226,21.25;  22b.ii;  230. 
14.15;  231,7.16;  232,10; 
235'"4-i7i  234.12;  3357; 
236,27;  240,3:  245-27  ;  24° < 
22;  248,2;  249,6-7;  250,25. 
3«;  251,3;  253,25;  259.10; 
260,2;  263,5.8.14;  265,12; 
271,22;    280,13;  28232; 

287,26;  294,28;  296,9;  297. 
4;  299,21;  308,8;  325,17- 

27*.  327.»o.i8;  328,17.18; 

329.16;  33»i5.,6.3°i  33** 

14  :    335-5-20-22  ;  346-5! 

SSSrfS  362,15.17;  366.23- 
24.28.29;    369.3:  3S3.6; 

S^.*:  394.24  :  3994.«6; 

4O7,7;4ii.i6-20.22-26;4i2, 
o;  428,27:  429.41  434.S; 

439.«:  453-5 
Christus  Jesus   19.8;  25,27; 

60,20;  70,14;  73,29;  93.16: 

186,28;  219.3:  2S2»2S'2S7. 

19;  279.8;  303.2;  317.6. 
348,i6;  370,29;  S77.26; 
380.24;  39«.2;  394.6;  405. 
9:  415.3';  423.19;  432.2°; 
454.7 

Corintliiiis  3.4;  154.5:  193.  S: 
3i2«'S;  399.«« 


Daraasus  26i2 

Dtai     .    -    .  291,1516.23 

Danicl  243.14:  32*'21  i  3Z5- 
26:  343.14;  "S9.«:  36«.4: 
365,12.18.25;  36A0.12; 
370.3:3^0.3:412.1^:440.16 

David  82.13:  83,26.3':  »oS. 
23;  214.12;  23".S:  232»S; 


250,24  (Christus);  266,3; 

294,25;  346.«2:  4*S&9 
Debbora  28,10  (apis);  82,1 
Dcutctonomiumii.is:  81,18; 

186,3;  206,25;  207,4 
Didymus    .   *  -  . 

Ecclesiastw  65,19;  754;  76. 
10;  7S.S;  83,28;  S4.8 
(Chrislus).  lo;  85,13;  86, 
17;  94.20.22;  245.5  _ 

104,21  (deliciae) 


Kden  . 

Klfraim    7,16  (fractificatio) 

Elcazar  12,23 

fc.loam     451,8  (vcstibulum 
portac) 

Engaddi  46,22  (oculus  tenta- 

tionis);  172,3 
Engaddum  ....  170,24 

Enos  30^'S 

Ephesius  .  154.14;  399t'7 
Epbesus   399  18 

Esaia(s)  a^!2*.«S;s3.5:9».3: 
94.15;  161.20;  194-13;  214, 

24;  233,7;  2457;  247-«2- 
«7-23:  254,23:  255-7;  258. 
1 1 ;  260.S.12:  261. 1 1. 14.22; 
264  5.13;  266.22J3;  26S4. 
II. 13. 17. 20.21  ;  269.5.6; 

27134.13;  330'2*;  378.3; 

402.29;  403,17-19:42118; 
427,21;  429-12 
Hsdia(s)  238.3;  240,2;  325. 

23-24  {adiutoij 
Eva    .    133-4;  326.6;  450,1 
Exodus  30.18;  44-19;  79-26: 

S1.6;  98,19;  HW,  «5S« 

18;  242.15 ;  266,26 
E*ectiiu's)  .   37°,S:  434-27 
Esecliiel  46.8;  54,21;  62.28; 

67,22;  161.22;  291.26:321. 

2;  327-9-i3.«6;  328  '7  t""- 
peiiuin  Dei).  24;  332  20. 

32 :  357-«^;  3&>-*o\  376. 

33:37s3.«3:  379-«S;  380. 

4:"  4=4.8 

Fennana  15;  4.9:51;  S.3.4. 

12.14    (conveisio).  20.23; 

9.3;  10.10;  12,10 
Fine»  (filius  Hcli)  1.5;  12, 

9.18.20  (oris  otituratio.  ori 

parcens).  23.25;  «3-4 
Finecs  (filius  Araon)  12.18. 

20.23;  «3  3 

Gad  29123 

Cahtae  ....  130,19 
Ccnesis    11  iS;  6227;  64,9; 


15622;   333  2  5;  361.27: 

3S0.9;  420,16 
Gog    .    163.16  (super  iccta) 
Gomona  .    .    .  322.15.23 

Gnece    ....  294.13 

Graecus  'adi.)  180,5;  2'4-3°: 

293.29;  294.13 
Graecus  34>2i  63,6.19;  75.7. 

9.24;  141-19;  196-4:  2$5-6 

Hcbracus  (adi.)  48.2;  295-29: 

381,14  («n  Hebraeo) 
Hcbiacus  5, sq f-i);  38.2;  62. 
22;  87,10;  105,7;  1198; 
1574;  189,30;  227.17: 
329,10;  369,21;  407-23'- 
420.22 

Hebraice .    .    .    .     449,1  > 
Helchaoa    1.5;    4,26;  7,20 
(pos&cssio  dei).  24;  8.9; 
10,13 

Heli   1.5;  4.12;  11,9;  12-2 

(Arabsj.  8;  37  S  2* 
Helisariis  .  .  iS'-'5 
Hiezemias  9.22;  57.25:  96.3: 
116,24;  123,8.9;  182.I: 
205,17;  219,17;  25423; 
20427;  315.1 :  336.5;  360. 
16:  3614;  402.30;  4031 S: 
43LS-7 

Hicrr-nymus     ,    .    ,  262 
Hierosolyiua     .    .  429.28 
Hicrosoiymita  .   .  309.11 
Hierusalem  10. 1  7;  37,9  (filiae 
H.).  III  38.9;  46.8:84.14: 
85,19;  119.6  (visio  pacis); 
291,8;     30910;  256.13; 
291,1.17.18.22;  292,2;  296. 

8;  3007:  3°9'i«-«3;3i6-6; 
32o.z4;325  i7;326.2;37o 

6.10;  3807;  418,27«";  43° 
20;  431-3»;  432'8''3-«7; 
435,2.8.18;  436-27i  443  10; 

44S3033 

Incob  68.8;  69,5;  73-3«;  78. 

30;  1142;  »69.24:  170.3; 
197.31;    214,12;  216,31; 

336.19;  362.12; 

379-25:  3»7<26; 


267.13; 

36427; 

411.2 
|  Itmuarius 
leroboam 
Iesus  (Nave) 


.  .  .  .  329-8 
.  407,20;  421.12 

.    .  2S.9 


Iesus  Nave  254.21;  299.11. 
307.16 

Ies-us  32,8;  3312.26;  34.4*. 

44,6.7;  48,15:  52.IS;  56- 
58.S;   6613;  93.13; 
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Origencs 


1'aulus 


166.27;  186.8;  197.30; 
205.5;  206,16;  215.17.20; 
22217;  223.25;  237,20; 
244-27;  245-23:  257.9-"- 
12.14;     264.6.26;  273.1; 

274S-31;    275.1;  2973: 

299.23;  307.25;  313,21; 
310,211326,15  .327.7;  32S. 
5-9-»5;  329.7;  33'-7;  339. 
14;  34213;  3454:  3So-30: 
381.1:  384.4:  407-11:443. 
26;  445,rS.s6;  447  ".=7; 
450,9 

lesus  Clirlstus   6.10;  70.9; 

S4.1i:  "8,29;  158,22;  161. 

26;  162,8;  163.21;  167,12; 

174,18;  245.16;  246,6.8.18; 

247.6«:  248.4.7.25;  249. 

r.19;  252.7;  255.2;  256.1S; 

262.3;  271,24;  2S0.1S;  282, 

S.20;  285.13;  299.15;  307, 

IS;  308.30,  324  21:327.3. 

17;  328.22;  332,12;  342. 

lo;  358,8;  362.13;  383.23; 

3S4-tS;3S7.6;  394.201410. 

54i  438.26;  440,21;  449, 

30;  45°.'4-lS 
Ignatiufi     71,25;  439.IC.21 
lob  183,7;  207,22;  297,11: 

326.11;     359,1;  364.19; 

365.12.18;  366.8.9;  370,14. 

20.26:  3S2.7.U 
lohanncs  (evanpeli.sta)  32.1 1; 

43,20.21 ;  64.25;  65.4;  69. 

15.19;  J^WW^&rt 

l5l.2S(-Disrevebtio);  174. 

16;    177.6;   179,6;  191,5; 

274.16;  2S1.1;  452,9 
Iohanncs  (der  Taufer)  211.4; 

213.2a.21;  255.19;  2S0.7 
Ionas  .  .  269,6;  379.6.1 1 
Iordancs  28,7;  59,13;  223,25; 

327.15 

Ioseph  39,29  ;  140,12.24;  387, 
26;  4123 

Iosepli  ( maritus  Mariae)  94,29 
losepus  116,6 

  434.27 

baac  14.9.15;  68.7;  69,5; 
78,29;  114,2;  197.3»:  214. 
12;  267,13;  359,20;  362. 

11:  379.25;  4ti,2 
Ismael      .    .    .      114. 14. 15 

btratiel(Iacob)  78,31  i  364,21 
(penerat  Israel)  23 

Istraliel  16,21;  37,8;  84, 
14;  85,28;  86,1;  122,15: 
121,12.20;    126,14;  129,1; 

"51.71  226,5:266, 

19;  2S5.2S;  320,6.17;  338, 


32;  362,20;  364,21.22.24; 
380,10  (hlii  1.);  407,22: 
426,5,436,26;  440,17.21; 
444,14;  449,25 

Istrahelita    375-24;     43  *«4I 

440.19-24;  44liII 
Istrahelites        .    .  375,23 
Istrakeliticus  £6,3;  149,25; 

375.23 

luda  (tribus)    .  364,25.27 
Iutla(s)  (populus)  266,3;  2S5, 
28 

Iu€la(s)  (patriarclia)  156,22; 

364,25.26.27.28:  365,8 
Iudati  Macchabaeua  ,  412,3 

Iu«las  442,16 

ludaca  34.1;  291,13.14.15.17. 

21;  292,2;  39». "3i  42i,5; 

434.19.20:  449.<9 
lurfacus   19,7;    25,2;  37,2; 

S727;  140,14;  247.1°; 
278,3;  3296;  332-21 ;  359, 
3,;362,is;366,l6;367lz4, 

-  S6^;  43°.»;  439.9 
lutUacus    132,16.19;  160,31 
Iudicta  81,27;  82,8;  237,22 

Lamentationes  .  .  ,  182,1 
Latinus  .  .  180.6;  191,24 
Lc-vi  117,27;  364,24.25.28 
Levita    86,9.12;  375.19-22 

Levites  .  .  .  375.2S 
Leviticus  86,i  (tribus);  409, 

14  (gradus) 
Leviticus  (liber)  8l,6;  03,19. 

23:  127.32;  244.S;  355.23; 

453.17 

Lilianus  ....  424,220* 
Lot ....  ir.rS;  213,15 
Locas  43,it);  140,19;  146,7; 

237,18;  292,22 
Lycurgus     .    .    .  374,14 

Machabaei  .  .  .  191,1 
Mambrei4o,6(avistonc);  15 

Marcioo  19,12;  336,17;  403, 
■3. 

Maicionita  347,23;  392,25 
Marcus  .  43.20;  140,21 
Maria  (soror  Moysi)  36,24; 

37,2    (synagoga);  118,3; 

114,19;  1S9.32.33 
Mana    51,6;    94,29;  182,6 
Maria  (Magdaltaa)  9.15.17; 

43.2=;    321,18;  166,6.24; 

«67.3 

Martfaa    .    .     9,15;  121,19 
Matthaeus    43.191  140,17; 
146.5;  237,15;  250,1 


Maurus    ....  362,18 

Meroe  '16,9 

Michea  243.19;  422,16 

Misftd      ....  320,21 
M»abiticus   ....  414,2 
Moyscs  10,24.27;  16,20;  20, 
26:  27,7;  28,7;  30,1.22; 

33.7;  34.i:  36.24.25:37.2; 
59-16;  6o,6;  63,31;  64.S. 
10;  Si,2  (c-mnis  scriptura); 
114,9;  1r7.18.26;  nS,i 
(lex  bpiritalis).  6.16.19; 
122,2.5;  M9i25i  I58il8; 
189,31.32.33;  204,26;  207, 
7.14;  210,11;  231.10;  232, 
1;  247.M  iS.a3;  254.21; 
255.5t  268,(1.16.19.21: 
269.5.11;  271,3.4.10. 13; 
280,6.18;  285. 12.16;  307, 
14;  343.3;  3H.iS;  374,15. 
18;  392,4;  400.2;  402,21. 
2429;  403,2.17.19;  411, 
15;  436,11;  44«. 13;  45a.'S 

Nabuchodonosor  296,12.19; 
319,6;  325,19;  426,2.11.13. 

427i4.°.i5.l7i  429. 

16.20;   430.2S;  43i.4."3; 

432.1;  434.i7.-z4.2S:  435, 

24. ;     436, 1 4.6.8. 10. 1 6. 19. 

22.26.27;  437.23-20;  441, 

21.26;  443.'6 
Naicl  298,23  (Int.  commotio) 
Nazaraeus  ....  97,22 
Nephtalitn  .  .  .  29^23 
Ninivita  .....  269,6 
Noe  185,22;   359,1;  365,12. 

13.14.15.22.24;  366-S;3fr). 
23.24;  370,2;  430,4 
Numcri  12,24;  79,24;  80,1; 
81,13;  85.29;  115,4,  117, 
19:  1 18.16:  163,19:  33K, 
22;  392,4 

Ofni . , .  1,5;  12,10 (excessus 

conversionis) 
Ooliba     ....  161,23 

Oolla  161,23 

Origenes  ,  .  26*3;  318,1.12 
Orias  .    .     242,41?;  266.14 

Palsreuna  .  ,  .  290,10 
Paraliporacna  S2. 17.24;  265, 

30:  266,5 
Pascha  141,1;  221,1;  329,5 

Pastor  449.2 

Paulus   1-7,1.3    3S.20;  39,9; 

64,9.13;    65.5-9:  73.27; 

74.2;  79.251  85,21;  105,7; 


r«*a 


Naraenregistet 


Xapov%o6ov6aoQ  473 


108,25;    126.23:  130.20: 

'3'.4-7-'9i  "S*l£*»» «57, 
15;     160,30;  i6l.68.ii; 

I75'2»i  »7&.3°;  »77»6". 
190.5;  193.5:  198,10;  199, 
4.  Jii.iz:  225.3;  230,15; 

23«-9:     =32.'5l     273  1°; 

274.20;  aSo.9-13-.  305,16; 

342.'5;  346,2$;  366,21.2^. 

26.27  :  381,1 ;  388.2;  396, 

19;  434,-0;  453.2 
Persa  .    .    .440,24:  441.10 
1'etrus  $5,26;  265,1;  272.11; 

274,20;     280,8;     342'5  = 

42«,  »6 

Phaeton  ....      3 14  25 
Pkarao  41,3.10.12;  I2S(ij; 
129,2;  150,25.27;  151,1.4- 

S.12-13;  152.27=8;  1532. 

5.8.22;     18931;  242.14; 

266,29;  267,2.3.5.12;  310. 

6;426.!off;  436.28:437.12 
Pharisaeus  409.22;  410,1.4 
Philislini  .  .  ,  ?37'23 
Proverbia  23.  i;  47,26;  68,25; 

754:  76-7.I9-20;  78.4,79- 

13;  s3»23:  «4-12;  85,12; 

S6,i6;  1*6,1 ;  195.28;  207. 

2S;  211.17;  230.19:  251,10. 

20;  258,12;  414-18 
rsalmi   (-us)    r,8;  2,19.22; 

9.20;   16,3;  45,20;  82,23. 

26.27;  s3.*°;  96i'7'. 

11;  129.1S:    146,1';  '57* 

19;  i7°.4  5;  >73  'S;  177. 
10;  185.13;  204.2,  205,11; 

207,2.17 ;  211,20;  214.16: 

23'-3;    237,12;  23^,14; 

239,5;    240.25;    24'.  '2; 

273.7;  323-22;  441,7;  449. 
26 

Psalmista      .    .    .  449.2^ 


Racbel   68.S;    69,5=  73-30; 
216,30 

Relieocm  69,5 

R^norum  liber  (-ri)    3,23 ; 

28,12;  82,9.14.23;  87,13; 

118.22:    122,12;  i$iii5: 

265,30;- 303,16 

Rowa  334.2S 

Kumanus  (adi.)  .  .  318,3 
Romanus  ....  329,8 
Rubeo  364,24.28;  365,8.13 
Ruth  387,9 


Saba  .  .  .  ^S.^  "S.9 
Sj.I  aoth  259,7  (Dominus  ini- 

litiarum) 
Salvator  passim 
Samaria  .  407,18;  418,24^* 
Sam&ritanus  (adi.) .  42 1 , 1 1 
Samaxitanus  .  407,22 
Samaritt*  .  .  .  30OV3 
Sarason  237,22;  239,16.23 
Samuel  1,5;  10,1  (ibi  ipsej 

Deus).  S 

Sarra   8,6.11 

Siitanas  .  .  .  31^;  387,2 
Sedechia  ....  434.1S 
Selom  10,15  17.19  (avulsio 

vel  excalciatio) ;  11,9 
Setapliiuk  I.}!..  262,2 

(ChrKtus) 
Selh     .     .     .306,15;  365,14 
Simeon    .    .    .  364,24.28 
Siinon.    .  33.23:383.6.16 
Sipn   316,4  (spcculatorium); 

449,25 

Sodoma  243.19;  322,15.23: 

414^:  4'8,24ff 
Sodomila  ^22,26;  323,2;  413, 

'7-'9:  4'4-5 


*     :       itf         4I2.2I;  | 
414,2.10 

Solornon  21,20;  27,9;  3r,i6. 
17;  33.3;  37.'5-22-23;  38, 
5:  54.'5;  61,6;  63,2;  6S,aS 
(-nibSapienlia);  75.3.24.28; 

76,1.4.  77-2S;  79.,Q;  83.7- 
2 c. 24. 27;  S4.3  (Chri&tus). 
II   fpacificusi.  24:  85,1; 

S0.16:  87,9.11-14:  8S-16: 

95,16;  105,6:  ii6,7.S;  11K, 

29;  121,13;  14i.il:  i7|; 
10;  192,11 ;  214,12:  731,6: 

2|3.6;  374.'4;  4'2.4I4»4. 


Sophonia 
SyramflchiiR 
Syria  .  . 


.    .  116,15 
.    .    .  26,6 
290,10;  4.(2,12 


Trwmar  . 
Theodotion 
Timotheus 
Tyrus  .  . 


68,12.18;  156,22 
....  26,6 
.  .  -  453-3-4 
.    -    -  44l.t8 


Lria 
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Valcntinus.   i9.1t;  347,24; 
352.30;  392.25;  4°5."2 


Zabulus  22,17;  23,5.11;  267, 
5;  286,18;  287,7.18.22.25; 

297i3:  303.23;  3°4Ai2; 

306,5.6.7.17.21 ;  307,1 .5.24. 

33;  soS-S-o;  332.14:  33°. 

13;  33S.27 
Znchanai»    174.20;  267,18; 
277,10 


Alri-nrioQ  .  .  .  310,24 
A&Afi  ....  4S'3o 
Asevlat;  ....  169,25 

'AnoxalrqxQ  •  •  4S4.3° 
'AnootoJ.vi  184.28;  2:01,24; 

,  320,33     .  _ 
ATliMOi.es  (sc.  Jluvf.oi)  309. 

3*>:  39*>.33 


2.  Griechische  Eigennamen, 

'hftpltTOQ  .     .  . 

vw.  .  .  . 


HaXaStft  . 
}S<;oirMti 


3/S,3' 
303-29 


199,27 
128,30 
HI.29 


5*Wec  •  -  '94.29;  233,23 
Gqfyot  ....  181,27 


Jt%BXt#     327.ao;  328,3' 
{xgthfS  tttov) 

TtQtitittt  .  .  ■  181,27 
'hfiovatikiffi        .  316.22 

Vijwf-;-    .   .  166.32;  297,24 

Jcvia  109^7 :  *»p*rr»*;    -  •  •  327.26 


fervfafa  ....  3'5.27 

7o£d_c  ....  3W.28 

To(>uij?.     .  .129,24:426^6 

loubvqc  -    •  90^0;  4S2^0 

W  «97.28 

V-rflc     ....  378.33 

Kaiv  3°o.27 

Mt>vofy  ....  I3'.3' 

Xapov/pHavfaoo  296,26; 
426,22.30.32 
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t  li^CJlCS 


nrslus 


!7tiC2o,-  101,26;  108,30;  154, 
29;  '75.25:  305,29;  310, 
24;  435.26 

SscvW&e     .   .    .  14.6,21 


—r>).otuov     .    .    .  141,29 

191,26;  193,29; 

"94,28 

'Papuat    ....  310,24 


X(>iOTvi  101,25;  108,30:126, 
30;  i3C2S;  154,29;  16S, 
30;  182,26;  184,29;  193,28: 
221.28;  327.21.25;  325,31; 
329,28 


III,  Worfr-  und  Sachregister. 


abbscvio  4,10 

nbdita  162,3  (saoctorum) 
abieiu  294,4  (ahud  proicio) 
nbiectio    -.    .  294,10;  357,31 
abonninabilis         .  408,22 
alttrsus    ....  212,27 
absconditus  .    .162,1;  235.5 
nbscoDsum  286,5  (cordia) 
abscntin  173,12  (spoiisi) 
absinthiuwi  .   .    .  433,15 
abuodantia  20,1  (sapicntiae); 

88,10;  283,5:355,3;  363,13 
abusio  .....  333,6 
abusive  .  ,  .  .  71,3.7.11 
abusivus  71,19  (nomen) 
abutcr  .....  72,4 
accedo  122,8  (ad  Christum) 
accidentia  .  125,19;  314,24 
accinclus ....  423*18 
accola  359,6;  363,28;  421,6 

accusatio  354,23;  304,1:413. 
28 

accusator  23,101!  (Zabulus);  j 

334.13. 
accusntorms  .    .    .  2)13,17 
acerbltas  ....  171,16 
acerbus    ....  433-2° 
»00  3594  (mcntis);  371,15 

(Eludn);  423.25  (oculorum) 
acquicsco    ....  5.20 
actio  43S.8  (gratiarum) 
actus  5.26;  8,24;  I5.i7.22; 

i6,s-<);  78,16;  145,16;  149, 

3;  '53-1?:  »87.12;  259,22; 

351,2;     362,24;  380,30; 

394.6  fApostnlorum) 
acuraen    .    .    105,11;  424,5 
acus  350,27  (-u  pictus) 
adanians  .....  304,4 
adamo      .    .    .68,15;  °9i5 
adbaereo  9,4  (Deo);  126,4 
adiutor  325,24  (int.  Esdias) 


1.  Latcinische  Worter. 

tidiutorium  S*,  15  (Domini); 

■34-S;  30,-i7 
adiniratio   95.16.2g;  180,2; 

auinonitio  ....  63,23 
adnuntiatio  .    ,    ,  204,27 

adolesco  9^,8 

adoperio  ....  141,15 
adopcrtus  78,9  (ae  ligurae) 
adoptio  .  .  333.12;  367,3 
adscensio  s.  ascensio 
ads-pectus  s.  ..•:•.!.•- 
adspir&tio  ....  379.3 
adsuo  352,6  (alind  coniexo) 
adulcscens  65,4  (seconduvn 
anirni    aetatcm);  273,17; 

s^s;  448,19 

adulesccntia .  447.17.1S 
adulcscentuJa  28,21.23;  296. 

15.20;  34,1011;  35,2iT;5i,i9 

fnos);  55,26;  57,t6rT;  60.1; 

61,11.17;  ioi,23tTianiniiic) ; 

108,14;    ii°,2irT;  113,13; 

149.11;     168,8;  170,26; 

■  71,1 ;  217,12 
adulter  67.2»;  3*4  »3:  396,17 
adaltera  .    .  67;i9;  404,20 
adultcrinus  67,23  (amor) 
adulterium    ,   73,iS;  3"tS,i4 
adultiis  80,16  (sponsa) 
adumbratio  .    .    .  114,21 
adutubro  9,13;   140,26;  148, 

ailuro  125,25;  128,12;  129,16. 

22;  *7W,  183,22 
adustio    .    .    .     371, 19.25 
ndvento  39,18  (-tat  aponsns) 
adventus  33,25  (Qiristi):  35, 

<l.    39.2;  45.5; 

55.27;   S*.3:  00,16;  91. i; 

04,9-":  98,3:  I0f,t4r  102. 
'3;  »57,2.13;  158,26;  161, 


'S;  163,20;  164,1;  169,17; 
19'. 10;  221.12;  226,21.23; 
245-»b;  247.22;  248,1; 
250,30;  264,10;  271,22.28; 
209.15;  30S.30;  362,12.14; 
37*22;  42S.27 ;  429.S  («■ 
cundus);  439.17;  440.20  — 

'SM5 

advcrsarius  1S.20  (-riac  vir- 
tutcs);  39,w>(.ii  eccksiae); 

,82-5:  373."9(f><);  44^23 
advcrsor  ....  138,17 

adversus  287,31  (spiritGS) 

advocatus     .    .    ,  174,18 

actlificatio  57, t8  (Vti);  336, 

16.21;  403,10;  62,29  (tem- 

P»);  3°3.2i ;  6330;  2i8,22; 

23S4;  353.29 
acdificium  177,17;  218,29.30; 

219,6;  288,1 

1  aedifico  57,17  ;  149,21 ;  238,5 
^acgntut.o  11,15:296,5:302,7 
acprotatio  49,7;  275,21;  301, 

6;  447.7 
aegroto  37,8  (-lat  Istrahel) 
acmulatio     .    .    9^;  ^5,,3 

aemulor  47,23 

aeniyiiia  91,22;  202,5;  251,2; 

325,26;     352,16;  420.21; 

424.4 

j  aeon  22,8 

aequalitas  422,2  (temporis) 
aequitas  35,21:  112,5.10.17; 

144,7;  —  179.10;  —  186,^3 
aequus  ....  127,19 
acr  2II,Ii;  230,10;  358.16 

(corruptus);  361,23 

aestas  204,2 

aestuo  89,23  'desiderio) 
aestus  74.1;   137,14;  139,7; 

I75.«6;  183.M 


aetas 


Wort-  vaA  Sachregistcr 


amma 
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aetas  62,2  (puerilU).  3.23: 
64,21  (-tc  puer).  2?;  65,5 
faniinae).  9;  325.5:  ^0*1^ 
IOI.23:  III. I». '8:  133.23- 

atternus  (s.  vita)  17,22  (gau- 

«*ia)i  7S.4  ("na)-si  23»-2. 

»87,36  (inor*):  423,8 

atthera  361,8 

aflectio  .  .  .  .  1S9.10 
aftectus  52,14;  62,20;  64,19; 

65,19  (animnc);  72,15:  92, 

9;  »34.201  "3S.S-,2-»3: 
143,4.5.13.19-2';  144.7; 


ulligatura  169,6  (gutiae  dox- 
roatum  contincntia).  12 
{Christos) 
alligo  .  ,  .  169,9;  !7<V5 
alloquium  .  .  .  213.26 
alo  ...  .111,11.12.13 
altare  .  14.6;  793:  w>7,8.i6 
altarmm  ....  246,24 


alter  6,19  (a  semel) 
altitudoSi.l?  fputei);  203.27  ™5S2 
aruanies    .    .    .  34.22;  94,4 
amaritudo    2,9.20:     132,21:  . 
=52.16:  433-l6-lS-22 

-K'  «%?3\     ^Bgjf  433.  -  (pccca-      80.6;  ^  £m  9M.-5 

amator  31.10  (cainis,  fipiri- 

tus);  199^1 1.2433  (*>« 
319,13    (hominum  Deus 


192,8;  194.25:  217,3.15.21. 
24.27;     223,26:  297,17: 

443.8 

arnoyrum.  .  .  .  »-,1.25 : 
amplector  96,9  (-tilur  oboe- 

dientes  Deus) 
amplexus  31,19   (spiriualis) . 
20;  196,7 

226.15 

anCractas  ....  isA'4 
nngelicus  104.14  (ctbus);  15S. 
16  (ministcrium) ;  227,14 
(virtutes);  ±28,14 

42.1 


>,3;    170,10;  187,5 
190,9.10.16;  106,15:328,2; 
413,12;  443-s 

affmitas  7°.  »5 

affixio  16,24 

ager  i.ufDei).  16.20;  2,1.7; 

55,32;  132,27:  198,2  lT(ani- 

mae) 

agnitio  10015  (Verbi).  21 
(raysterionirn).  26;  119,2 
(Dei);     132,25  (Christi); 

142,21.25:14^.3 

'7:  "S0^:  '55-12; 
21:  144,15:  '46.1;  '49.1- 
2.27;    164,29;  186,810: 
204.16;  210,1 :  216,5 

agnosL-ii  1 50,9  (scmet  jpsum) 

a-nus    40,23;     142.6;  163,2 

(paschae  Snlva'or):  174.1 
agim    ......  313.4 

ayricola  1.15.18;  47,1  (nostcr). 

3;  177.3°:  200,10;  336,25 

agricultum  1,13  (Dei) 

ala   277.*3 

alacritas  102,17;  "54i4I  2=2, 

22 

nlbura  416.27  (curiac) 

albus  105,20 

ales  ,  ,  ,  .  .  208,26 
alienigena  .  .  .  123.12 
alicnu*  9.5  (a  rcbus  Dci); 

169,16:  106.25  (a  fide); 

132,21  (vitts),  145.20  (pa- 

StOT) 

fllimonia  355.5 

allegoria  329.16 ;  333,20;  392, 

7;  427." 

alicgorice  .  .  .  3SI1I5 
alH'orizo(r)    292,!;  314,3; 

3S6.II 

nilegoricus    .  .    .  386,14 

aliigamentam.  169,7,  (auimae 
corpus) 


3S9.5;     35°-23  24  (I>« 
396,10,13.17;  *QI,2$;  404,  . 
22 

ainatorius  42,21  (verbaj;  93,  { 

24  (drama);  194,17  :  195-22 
amhulo  103,13;  183,22:204, 

10.12.13 
amica  ......  405.3 

amicitia  "H,9 

amictos  .  .  3S9.2 :  392.20 
amicus  43  6  (<i  »P0BsiJ:  61, 

12.14.18;     So,S;  156.30; 

177,26;  184.22;  185,1;  189, 

17;  190,20:  192,6;  240.1S; 

373.'4  (f>*>) 
amicua  (adi.)  236,10,  240." 
amo  36,13;  52,4;  7>  23;  72- 

I2fl"  (»at  sempcr  liumana 

natura  aliquid) 

amoenitas     .    139,7;  224,22 
arooenus  .    .    .  139.12 
amor  31,6.7  (spiritalis).  15; 
67,2;  7S.1S;  3I,S  (carnis); 
67,1  (caroatis);  31,9""  (spi- 
ritufc);  32,22:  34.26;  35,13. 
14;  36.13:  4117;  42.18.19; 
47.7  :  53.22  (rarneus);  61,7 
(caelestis) ;  67,7 ;  62,2  (pas-  I 
hibilis);  62.15;  63,1.7.". 
14.16.18.21.31 ;  67.5  (terrc-  j 
nus);  67,16.17.20.24.25: 6S,  I 
4-5-23  24'.  69,2,9.1 2;  70.33 ; 
71,24;  726.15.16.20;  73.7. 

12. 17.21.23;  74.2.10.19;  7&, 
14-15:  7S.9.14;  79.19;  s5. 
2.S;  S9.iD.iS  24:  90.i5.t9. 
*3  :  91  13  29;  ioo,is(Ver- 
bi):  194."-'  202,1 :  136,10: 
170,16;      171,2;  186,19; 


133.21.29;  134,5;  147.2»: 
i4S,r;  156.31  ;  157.11;  15*- 
16.20;  181,6;  185,11;  186, 
11;  190,27;  205,22;  236, 
to;  301,4-7-11-21  :  302,11; 
326.19:  331-13  21-24.2S.30; 
343.12  (Dci):  3f>3li6'.  373- 
18.  386,29  (diaboli);  387, 

2.3  4;  444,16;  449«2 
angulus    .    .    .    .  259,13 
angustia    17,20;    34,2  (iu- 
dacae);  202.3;  349.5:  3^5- 
8;  449,11  (temporis) 
nnima  18,11.20;  25,15:  2», 
'7;  29.6;  31.14;  3z.t9-27 
36,10  (sponsa).    18;  41- 
13.14-15-21:   5M55  54. 
19  (-mac  principaie);  56,1 ; 
59,22;  6  i^.to;  63,9.14-27: 
65,5  (-mac  actas).  S.18  (-mae 
mcmbra).  19.24  (-roac  vcn- 
ter);  66,5,  67,7.19.26.28: 

68.25;  70,19;  72.15;  74»"- 
17-29:76.14;  7S.14;  79.20; 
Sl.17;  83,14;  80,12;  91-5- 
7.18:  92,4-21-12;  97.'7: 
100.13.20.26;  102,1 .3.7.9- 
10.16.28.29;  103,3;  I05,2&. 
31;  ioS,22.24;  109,2:113. 
26;  119.3;  IZ'i'4;  I25<6- 
27;    130.2;    133 15  28.29: 

135  "  »7:  139.9:  >4M3: 
142,17.2425:  I43-3-1*: 
M4, 1-5-9  12.17.20.25:  145. 
1315.17;  146,17;  147-lS; 
ii8.4.7»3-26^o:  H9-2-S- 
in.i  4.19.30;     1 50.8.1  l.i  5: 

151,4.8.26:  152,14.17:  !S3- 
2,ro.i5.iS.2i;  155.4-24: 
164,3  4  1S.21.z3.  25.30; 
163.2.6,9.16;  166,19;  167, 
■8.25.27  (-ruae  ■■■':.  29 
(-raac  gusttis)  30  (•mac 
odoratus);  i6S,2.4:  169.4. 
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Origenes 


augmemum 


5.12;  170,14;  171,16;  172, 
'«:  i73-<8;  i75+7->3i 
176.15;  '77.S;  178,18;  179, 

3-91  1*0,26;  !$M9i  »»3.S. 
16;  184,9;  'S5.3.20.25; 
187,16.23;  IS8.I5;  189,14; 
190.20;  191,18;  19&1K; 
194,12.15.19.21.25;  105,6. 
7.14.26;  196,7;  '97.2S; 
198,2.4.7.13;  202,1.6.10.24. 
27;  203.10.2S;  206.T5;  209, 
12;  218,9.28.31 ;  219,7.15. 
17.22.24.27.29;  220,2.6.9; 
223,1.13.15:224,8.11;  225, 
1.7.8.14.27^  227.S.16;  228, 
17;  229,23;  230,6.16;  231, 

»S'7-i7;  sgtjK_1.17.s133: 
25-'  233,10:  235.17.20.23; 
2^6,3.12.16.21.26;  237,2; 
23S.30;  239,1;  240,12; 
241,8. 12.14.17;  242,11; 
257,18;  262.14.23;  272,29; 

273.3;  274,4;  275,8.24 
(-Diac  prineipdc).  29;  276, 
1;  277,4.6.7.12;  278,22.30; 
279  4:  281,9,1 1;  282,9; 
2S3.26.29.30;  284,3;  290,8. 

If.l7;29I,I2;  292, 12;  297, 
i;30o.5;30i,5.S.i2.i6;  302, 

"3:3oS.,9:3°9.9;325,S-z°; 
329.24;  53«.6.r3:  336,2.14; 

337.1:  339.28  (tripertita); 
340.1.2.7;    346.3.15;  349, 

23;  35'-27;  352.2;  3535; 
354,1;  303,3.4.8.15;  366, 
17.26;     368.16:  372,19; 

3&3.IS;  384,3;  3S7.7.20.23; 
390.2;  393":  396,10.13. 
22.24;  397-'-'2 ;  400.7;  401, 
25.26.30;  404,91 0.1 5.1 7. 
21.23.27;  413.21;  420,27; 
421,11.13;  422.5.7:  424,1; 
428,18  ;  432,29;  435. '2-i 5; 
442.23:  446,21.26.28.29; 
447.2.8.17 
aniin.il  56,15.19.26;  106,10; 
142,15.*    145.10;  181,22; 

206,24;2O7,5;2l2,2l;2i4, 

29;  215,5;  216,3;  237,11; 
23*.9;  292,21;  360,23.27; 

361,11  (tcrra);  362,23;  364, 

'i :  37  7.' 3:  427.26;  428, 

19;  429,6.14 
animalis    234,29;  263,7.13; 

300,2:  359,27  (terra) 
animantia     207,9;  208,26; 

209,10 
aniino  147.6  (corjius) 
animositas    .    .    .  252,16 
animus  72,27  (-mi  virtutes); 


73.':  "IO.IS;  i4S,s;  198,5; 

136,1;  142,21;  229,34;  282, 

12;  305.M;  320,26;  335, 

24;  336.Il;  360,27;  392, 

31;  423.10;  433-S 
annui    210,20  (seinpileini); 

226,3;  329,3  (novu.  ludac 

Oruiu).  4-5-7-9  1 
antiqm     .    .    .    ■    .  94,19 

anti<juu5  132,2 

anxictas  ....  304,10 
apcrio  60,18  (os  Verbo  Dci) 
apex  15,19  (-ces  crucia);  350, 

13  (littcrac) 
apis  3o\io(_nt.Debbora)  ;8_,  1; 

— 81,31 ;  25i,i7(prophcia). 

S7!  252.6  (apissupcrapes); 

395^ 

apocryphus  87,30  (-ac  scrip- 

turae)  88.4.6 
apostolici-S    21 6,12,  332,11 
apparatus     .    ,    ,  119,14 
appropinquo  57,14  (-at  spon- 

sus) 

approximo  143,17;  178,18 
aqua  66,13;  81,17;  (viva); 

170^.1  ifbaptismi);  446, 1.2 
aquila  340,7  (spiritus);  424, 

19.21;  424,  18  rr 

aquilo  ....  338,17  IT 
arbitcr  ....  136,19 
arbitrium  91,10  (-ii  libtrtas); 

227,8;   236.ro.24;  239^2; 

326,20;  326,19.22;  335,13; 

379.S 

arbor  1,14;  2,2;  50,18;  59, 
10;  171.24;  180.4;  193.3; 
224.26;     225,6.8;  430,2; 

439.5;  448.3 

arbuscula  3,1  S 

arbmstum  .  226,1;  425,12 
arcanus  47,8  (-nuiu  cordih); 

■  00,27;  ioS,2o  (-na);  144. 

27;  162,7.3;  «63*4;  186,10; 

■97,6;  202,28;  2082;  108, 

25  (sensus);    136,24  (my- 

s-tcria);  197.6.28 
arttcr  128,14  (solis);  177.17; 
183,14.17.19;  230.10 

.  -  •  •  -  335»4  «- 6. 
nrcfacio  .  .  .  175,17.18 
arpentum     31,12;  159,9.19 

(viitns  vcrbJ);  160.4;  162, 

S.2I ;  388,21  (sernoo  sacer) ; 
S9C5 

argumentum  131,25;  236,30; 

238.25;     259,27;  240,8; 

3M.27;  35028 
argutla  76.32  (sopliismahiml : 

238,24 


aridm.  138,6;  175,5;  226.2S 
aiithmctica  72,23  (ara) 
armamentum     .    .  427,12 
aroma  33,3«"  (quid  sit);  pS, 

1.2  (verba  lcgis  ct  prophe- 

taium).  6.10.21;  191,19 
arrha  ......  90,14 

arrogan>  .  .  409,10;  41320 
arrogantia  407,31  j  40S.27.30; 

414.21.30 

a's  63.'3-'5i  72*2°**:  79.5J 
i44.'s;  216,9;  240.5;  295, 
3'i  3°«.S 

artifex      .    .     396,14:  416,9 

asccndo  11,1;  14,1.2.34;  90, 
22;  126,2 

asccnMO  ....  443-3» 
aspectus  75,-3  ;  105,20 ;  1 25,27 

(solis);  232,27.  3S9,3o(Dci) 
asper  104^  (>apor) 

asperitas  281,8 

wnlcip    126,12    (-cit  sol); 

128,8 

assenfo  194;  77.27;  13 '.23: 

»67,17;  2374.9.10 
'  as*ideo  9,10  (Deo) 
assisto  9,3  (Deo).  4.20  (-it 

I)co  Samuel) 
asMimo     ....  126,15 
a^uuiptio  196,28  (carnis) 
asu-um    .314,15.19;  333.27 

astuua       .     .    76,30;  42S,i6 

ast-tUS   240,7 

al"  364 

allilela  .  •  3  *U  I  399-9 
atrium  173,20  (-ia  sapientiae) 

attitulatio  S6.15.27;  87,24; 
88, 18 

attitulo  .  .  76,20;  185,13 
auceps      •    .    .    .    .  393,9 

auctar  237,7 

auctoiitas  S8,_;  106,27  (saip. 

turiimm);  I47."3;  1S9.27; 

392-32 

uudacta    .    .    269.3;  4^6,17 
audientia  4,22  (iecis) 
auditio  144.13;  271,20;  277, 

5.6.7;  361,12 
auditor  62,7;  105,3;  120,17; 

278,2;   325.S;  359,3;  367, 

7.211  385.1*:;  40I.2.3-5-S; 
403.33;  404.16;  43»-2'i 
449.18 

auditus  842;  103,28.32;  104, 

23;  105,29;  107,12;  208.4; 

219,22.27;  223,16:232,11; 

277. '5;  2S3.30;  388,17 
ougmentum  101,23  (-«atis); 

i02,3(vitac).  7(profeciuam) ; 

M3»9 


augunum 


Wwt-  und  Snchrceiitci 


caritss 


477 


augurium     ....  285.5 
aula    .    .    .  t3$,t$\  ai8,n 
aureu*  42,2  (ornamenta).  3; 
159,  28      (candelabnimj; ; 

.  ..1:  ■  (-reb  ecclesiae);  62, 
ic  (castaej;  107,3  (audicn- 
cij;  155,1;  167.2»;  336i»S- ! 

aurum  42,4.6;  119,11  <disci- , 
plinae  rationabiles);  122.3;  j 

159*4.5;  334.7  .(("4**); 
296,17;     388,20  (divinus 

Mauft);  390.5  0 
austcritas  2,21;  3,ib;  153.30 

austcrus  3^.14  ;3.2°i  142.20; 

U3^7;  353.13 
auxihum  270,25.26;  400.1; 

4>5.'71  42S.32  (U")-  34; 
4Z7^3;43*.'3;437.'l:442, 

22 

avaritia  5,27;  72.17;  »95.' 2 i 

avis  .  .  .  59.<5.  '54.3 
avulsio  10,19  (>nt-  Selom).  21 


benicmiK    236,10;     319,12  caldamaitum  10,19;  ' l«3«5 1 
(Dcus);    321,12;    323-2;  S8*-1*2 

336,9;  386,23  calcio  10,23 

bc.stia  345,25;  364,10;  367.25  caleiacio  .    .    .    .  171.25 

biiariam    .    .271,20:310,5  callgo .    .    105,19.25;  215,6 

binas  64,3  (bini  sunt  per  *io-  calix    171,23    (novi  Testa- 

guSos  bomines)  .     menti);  185,23;  296,10!! 

j.ivium  217,2  callidiias    144.14;  236,30: 


Uasphciaia  .  .  .  234.^5 
blaspherao  .  255.";  4*^i5 
bonitas  195,2  (!>«)".  286,11; 

3237;    S*5>M*$$S  336-3: 
392,28  (vilaeb  433-8 
bonus  261,22  (L>cus);  406,5 
(-na) 

botrus  46,1711'  (cypri  Chri- 
stus);    171,3.6.13.22;  172, 
io;  376,11 

brarchiuin    54,1*  (spo&H); 

93.21  (operum  decus) 
bravium  34.25  (Christus) 


cado  74-9 

caducus  17,14.22  (  ca);  723; 


bolsainuin  .  .  .  I7°i*5 
baptisraa  265,4;  347,2  (rcsur- 

rectionis) 
bapiismum  ....  157.1 
Uiptismus  (-m)  163,1;  170, 

IIj  226,16;  329,8;  372,9; 

3S3  5;  385.  »6 
UptMa  221,6  (lohanncs) 

barbari  285,7 

bcatitutlo  2,12;  63,10;  105,2, 

11032;  142,24:  282,17.20; 

594,51  336.4  ;  3S7,13;4I5. 

16;  419.10;  423.2°;  43h- 

10  ;  448,8 
beatus    13.S;    56.2  (amma); 

74,11 ;  67,16  (ignis  araoris); 

7s.2o;  79.31  259^16;  268, 

20;  2S2.14;  3S°>*2i3*9'l7 

(vila);  411.3:  435-6  , 

bellator  56-2S 

bellura  130,10.16;  131.12.24; 

132,7.25;  226,5;  290.15; 

bcncdictio    66,28 ;     1 14, 1 5 ; 

265,7;  308,1;  364.17  <!*- 
cob);  436,7.9.14-16-18; 

43S.8.10 
benefack»    .  .   .    •  7°.27 
beneficium    72,16;  270,29; 

416,13 

bencolentia  50,16  (sennonis) 
benignitas  387,23  (L)ei);  417. 
33 


7^,6;  79,15;  100,19;  Io4,l 
caecitas    .     277,3;  278.6-23 
caecus  411,18  (materia) 
caedcs     ....     37  lil9 
caclestis   49*6  (-ia);    75  >22: 
76,14;     208,25;  209,13; 
210,3;  2,2.3;  224,6;  256- 
4;  281,21;   293-«o;  323. 
10;  333-25;  oi.7  (amo.); 


239,16;  240,7 
cakr  ......  38,13 

campu*  7,15;  50,2  (— mun- 

dus) 

cancer      .   371,26.28;  372,2 
candcliibrum    159,28  (quid 
sit) 

candtdus  ...  .  36.5;  ,26,5 
candor  36.1;  127,12 

canis  216,^9 

canon  87.12 

|  canonicus  S8,4  («ripturae) 
canticum  27,10.19;  203.cS 
(canticorum);  29,18;  36,15; 
tto,4ir(-ca  quidsint);  S14 
([primuin]).  8  (secundun»). 
18.19.23.27  (quartuin);  82, 
2.3.5.9  (quintura).  16.17 
(sextum).  22;  63,2  (septi- 
mum).  3  (lesaiac).  5.7.10. 
11  (Psalrni).  12;  87,7.9.14- 
22 

canto   Si,n 

c-unacitas    92,11  (animaej; 
102,9:  103.30;  214,22 


67,7;  71,9  (rfrtubcs);  185,  capax  74.28  (-ces  animae); 
llj  iS6.ii;    198,12;  227.       149*27;    206,16  (Verbi); 

14.24;  243.25-27^8;  74,13    227-17  O^1) ;  360,19  u.  o. 


(sponsus);  78,14;  91,7; 
oS,i2  (ungucnturn).  23; 
1 1 1 ,  \  (doctri  na) ,  1 26,23 
(secretum);  1333°  (a»eeli). 
3^:  1 52,25  (equitatus);  163, 
17  (tecta);  iSo,iS  (raiini- 
stri);  185,15;  198,15;  20S. 
16.23;  2-10,1;  214.4:  218, 
21;  225,10;  228,19;  246, 
24;  269,29;  281,19;  33°- 
18;  333.S2  (nwturaj;  363, 
17  (dUp-cnsatio);  370.29 
(yib.) 

caelum  31,12;  32,20;  63,10; 
79,1;  85,22  (-la);  125,5: 
l6o,iS:  162.18;  185,17; 
208,12.20;  2S2.2S;  104,13; 

120.4;  is*.|3;*67ti3:3$*i 

28;  338^0;  340,9  (caeli); 
361.8:  408,28;  411.23; 
454,6 

calamitas  349>5;  41315: 
421,2 

calamus  99."  5 


capilhis  389.2 

capitulum     263,11;  296,9; 

309,18;  3'5»18 
caprca  56,19  (aculissime  vi- 

dct).   25;  57,2;  201,17; 
206.24  fV 
captmIaso6,5;  2384;  3°94 
(Babylonis) ;  3194..6.8.9; 

320,19;  S*1,^!  32*»1! 
327.1;  364.17;  37o.3  7-«o- 
13;  398,6:  407.21;  4*1.5; 

426,5;  435-9     „  . ,.  .  , 
cuptivus     72,19  (nbidinis); 

207,19;  3194;  3*>,ite** 

23:  3»S.«9;   329.17;  332. 

23;  39o,4;  434.26;  435.25 
capul  33,15  (super  caput  fun- 

dit  arouia  Bancta);  54.23; 

166,11:  203,24  (fideisum- 

mitas);     3S3.8.o;  4©9^t 

(malorum) 
carcer  ......  320,5 

cardo  318,20  (cacli) 

caritas  52,2.5  (  tis  crdo).  9. 
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taruien 


<^rig«nes 


commonitio 


i0.15.1fe._7;  53,2.17.22; 
55.9-13;  68,6.23;  69,9-13- 
14;  702  (Dcus).  £2.13.14. 

17-32;    7«.2.i3-24;  72»3-6- 
10;  74,6.10.19.21.23.24,25. 
2930;  76,15;  91,2;  102,14  : 
(Dei);  103,14;  111, 1;  112, 


catcchumenus  51,23;  103,11;  claritas 
282,2;  313,7;  315,24;  375,  ciarus  . 
7j  3S3.11.12;  385,17 '.394. 

cwhedra  375.' 4 

catliolicus  234.24  (ccclcsia); 
237,1  (doctor) 


3-91  137-23;  «$0.12;  165,  causa7S,3(-aerenim);  £4,18 


4-M;  171-M.27;  iS6,i3it 
fonlmaia);  196,15:  217,8; 
3i>4.25;  3S$.i-»B;  423,18 


(naturalcs) 
cautcrium  356,25; 
cavcrua 


■    "4,7;  179.13 

 *4,fi 

cJaustruru     .  159,15;  229,19 

dcnicns   (-tiasiuius)  319,12 

(Dcus);  323,2;  332,21 ;  336, 

,°;  352.24;  3S6.23;  421.23 

ckincntia  319,16;  321,7;  3S5l 
21;  4»K,2o;  419,8 


clcricus 


366,22 
57.1 


393- '9 


coactemitas  .  .  .  .  21,2$ 
coangustatio     .    .    .  406,5 


cnrn_en  28,11;  29,18;  32,10;  |  cectnis  177,12^  Dei  quid  sint)  coetus  90,5  (sanctoiuin);  335 
39.16;  46.3; .61,5.19;  74.  ,ccll*  .....  218,13  9-'7i  4«3i«2;  437.3  (wle- 
12;  449,25  (Sion)  -    celsiwdo  22,2  (tnnitatis)  siae) 


carnalis  17,10  (-ia);  36,12; 
220,24;  31.7  (^ibus);  62,16 
(vir),  S7  (concupiscentiacj; 
63,15  (homines);  66,29 
(ainor);  105,3  (wnsus); 
195.27;  238,23;  118,4  (<*- 
cerdotiumj;  125,24  (se- 
men);  140,10  (desideriuru); 
20S4;  226,22;  238,25  ( 
pientiaj;  247,26  (pracsen- 

274.13   (Oculus);  396, 

20;  419,26  (mtcJlcctua) 
carnaliter  4S,i6;  63,26;  238, 

2.1 ;  275.10 

carncus  53,22  (araor);  275,18 
(cw),  19;  276,16:  350,25 
(voluptas) ;  397,20  (iniel- 
lectus) 

caro  1 7,1 2 ;  27 ,7  (-nis  irucui*) ; 

3i,4.S.*i:  37.2<;  42.20; 
45,5  (in  carnc-  Salvatori» 
adventus);  157,14;  169,17; 

4»>7i  52.*a-*  5S-24;  62,13. 
17.18.19;  63,21;  65,9:  85, 
7;  91,2;  104,2  (-nes  Dei); 
l6S,23;  178,9.12;  181,2 
(Verbi);  196,28;  197,6: 
207.14;  209.28;  214,13.14; 
215,20;  230,3;  245,23; 
251,26;  260,3;  262,3:  2t-s, 
22: 275.17;  321.26;  332,27; 

3SMSi   372.>;  3H«; 

409,2; 


397.10-22;  400,7; 

4H.i;  446.23 
casia  170,9  (quid  imlicct) 
castigo  .    .    .  17,20;  415,29 
castitas  155,5.14.16;  176,17;  I  circumfando  . 

184,14:  188.25;  «S9.5;  275.  i  circumstjepo 


cclsus 

ccna    ....  252,27.28 

ccnsns  370,  iS 

ccntum  vigintt  121,26  (nume- 

rus  consecr&lus  vitae  ho- 

niinuni) 
centupliciter     .    .    .  99,21 

cero  251,18 

certaioeu 
cervical 
cervices 

7>9.lo;  426,18 
cervus  56,20  (interfector  ser- 

pentum).  28;  57,3;  201,18; 

206,241!;  214.17  (sancti) 
chaiisma  ....  414,26 

chartuU  84,1 

choaus  29,9;  34.12;  439.15 
chrisma  .....  44,20 
cibus  14,6  isolidus);  15,13; 

31,7;  62,6;  66,9,11.21:95, 

27;  96,1  (doctrinac);  104, 

14.15.20;  120,8  (Solomo- 
nis);  138,22  (rationabiks); 
i65,i2(primus  pax);  104,5; 
25'.7;  256,27  (sapicntiae). 
2S.29;  257,4.5;  259,24; 
355.3:  365.6  (spiritalis); 
3S9.5;  399.9;  414.22;  448» 

5;  45V9-20 

cinaniomura  ....  99,13 

cinciorium  ....  388,4 
circniius  139,9  (soiis) 


16.18;  287.9:  326,27;  393,  circus  2X7,6 

10  (rliaboti).  11;  401,7;  I  citharizo  ....  291,10 
404.22.2S;  412.3  civitas  229,3;  23°i3-5  f™"11- 

du*);  233.S;  292,3;  299,20; 
300.13;    300,12;  378,21; 
410,30;     416,25,  4353 
(sancta) 
cjamor     ....  244,26 


castra  338,21  (oruiu  ordo) 
castus  46,10  (-tac);  48,6; 
62,14  (aures);  74,14;  1S8, 
31:  400,9;  4I$J° 

catalofius     .      391,6;  3gS,21 


I3S.U  (-iora);  139,9  «tfilatfo  129,2;  133,. 6;  140, 
10;     iv, 15.  211,16.20; 

213.5;  235,19.24;  236,1.3. 
4.7-14;  241,15;  276,5.13. 
17;  283,12;  317,2;  344.9: 
382,24;  414,8.9;  416.20 

cogitatorium  .  .  446,22 
cogitatus  .   .     32,, 4;  397i5 

»9  "o;  313,8  coguatus  56,19 

■  54i'9-25 ;  553>7"~  cogmtio  f\hl&  244.«; 
150,1  (oboediemia).      339.9("n'-splcnitiido);  453  2 
(int.  Chcrab-in) 
cognosco  41,4;  141,21  (<e  te 

ipsum):  14&.4 
coitu*  3=3.21 

couecta  244,9 

collectio  .    .  239^26:334.28 
collibratio    .    .    .  127,11 
colligo  168,12  (-ata  gutla) 
coliis  56,9.12;  20l,I2lT(qui 

sinlj;  205,1511 
colloquium  55,27;  94,4;  172, 

colluctor  307,4 

collum    .  41.a2.23;  156,8.9 
colonus    .....  1,20 
color   36,4:    38,12;    105,  iS 
(coiponim);       1 13,16.22; 

114.12-17;  387.24;  44»,iS 
columlia    (s,  «kuIus);  59,7 
(spiritus  sanctus).  15;  173, 

»5 

comitatus  ....  29,20 
commemorairiiL  .  265,12 
commentarius  .  .  343.12 
commentitius  .  .  391,20 
commentum  347.25;  449.»  2 
coruminatio    11,13;  141,24; 

i4S,i6;  i49.'3-2r;»5°»5s; 
264,28;     315,2;  347,30; 
35o.«9.24;  3oS,2«.22;  375- 
23:  449."3-»6-20 
comrainor    .    149,16;  431.6 
commixtio    ....  338,7 
conimonitio   15,7;  142,21; 
"53-27;  357.27 


circulus  236,2  (anni);  420.19 
circuracido   .    .    .  253,27 
ciicuracisio  .   .    .  439,13 
.    .    .  126,6 

.    .    •  »79.» 


cornmolio 


Worl-  und  Sachrejjister 


corona  ,|7() 


commotio  299,1  (int.N'aitl).3 ; 
360,1 

communicabilis  144.6  (aiTec- 
tus) 

comniunio    32,8  (sensaum); 

cormiiums  95.20  (vinum); 
111,24  (studin);  i2<M.(hi- 
storia,;  144.25  (vita);  401, 

a?:  Mi<:  176,27  (tecmm): 

(vulgus);   3504  (intellcc- 

tus);  368,25  (sensus);  392, 

3;  413,14  (iura) 
comniunitas  ....  259,2 
commutatio  .  .  .  370,27 
como  (-are)  ....  176,4 
compagino  ....  09,7 
comparatio  408,10;  410,1.5. 

II.13.17;  411,13.16:  412,1. 

4.6:418,13;  4I9,I4;424.'« 
corapunctus  260,21  K;  275,9 
corapungo  ....  271.3 
conceptus     .    .    .  182,5.8 

concino  35-Ia 

concipio    4,14;     74,14  (e* 

Vcrbc).  r6 
couclusio ....  239,27 
concubitus    .  155,20;  i7ti.i1 
concupiscentia  02,17;  73,20; 

I7S,ro;    297,18;  3oS»2i; 

34<W 

concursus  ....  17.26 
condcmnatio  106,19;  302,2; 

343.16.17;  409.21;  417.8; 

43°»25 

condenmo  4'".7  i  412.6;  41S, 
10 

coodilio  21,23  (huraana); 
253.9:  —  63.52  (mundi); 
i44,iS;     361,5;  4>3."6; 

416,27;  439.7'.  444.12:  453. 

30  ,  e 

ctinilitoi  72,16;  125,19;  14^.3; 

208,14;     219,25;  227,13; 

228,17;  356.<5i  45'- 10 

coado  55,13 

conlessio     119,15;  122,28; 

244.26;  369,2;  377,24 
confractio     .    .    .  306,16 
confusio  292,13  {Babj-lon); 

43S-'3:  299,20;  308,12.19. 

24;  325  21;  349.S;  351.14; 

416,3.5.17.22.23;  417,54; 

418,20;  423,8;  435.'2-'4; 

437-2° 

confutO)  3,14 

congratulator  .  ,  110,27 
consrcgatio    125,4;  228,13: 

335.i6;  403,14 
coojireyO    t>4,9  (ecclesiam); 


.    ...  i$< 
.    .    .  . 

,  ,  36,6  j  85,24 
52,14-,  262,25; 
349,9:  3o9,2S; 

4"5.i°;  423.7; 


uS,2  (-Ift  rx  geOlibui.); 
119.24;  I3>.>6;  132,10; 
201.9 

coniu£iura  90,8;  118,2.15.20; 

'25.15;  »5S-21;  222,8 

coniunctio  6|-|6  (sponsae); 
89,1 3  (aniraac  cum  Verbo); 

—  337.IS 
coniunctus  70,15  (IJco) 

coniunyo     .    .  74,13;  91,6 

coniunx  67,18;  188,27;  1 

conncxio  . 

couquicsco 

consacerdos 

conscendo 

co-nscicntia 

271.1.7. 
393.15: 
454.2 

consecro  4,15;  13,14;  121,27 
(-atus  numcrus  ccoturn 
vininti) 
consen.us  236,16.17;  240,1 
consefjuentia  117.22;  229,21 
conservus  .  .  .  391,10 
ccmscasiis  ,  ,  ,  417,14 
consigno  ....  132,4.7 
consiliuin  .  .  .  253,17 
consocio  .  .  91,6;  103,18 
consortium  73,13.15;  76,16 

d>ei);  '75.5 
conspcctus  206,21  (Dei) 
conspiro  ....  347,26 
conitantia  173,26  (fidei);  — 

377i3! 

coustitutio    157,15  (mundi); 

—  27|,20 

constr.ctio     .     156,6;  169,7 
constrictus  168,12  (gutta) 
consuctud»  417,13  (ercJcsia- 
stica) 

|  consuminatio  147,1 3(niunds); 
299,6.9;  i°>4,2  ■  _  1 1 , . 
205,21;  227,29;  228,8;  299, 
'3-'4;  369.28;  210,16;  258, 
f9 

consumo  130,2  (-mit  Dcus) 
codsuo  54,22  (cctv  icajra  quio 

sit);  35°-6 

consutio  353,3 

contabcsco  .  .  .  439» '4 
contagium  ....  2i4.r 
contcgo  .  40 19  (laciem).  13 
contempiatio  7S.1S.3i;  216,6; 

249,11;  281,28 
coutcmidor  .  .  56,2;  75-22 
contemptus  328,19  (int.  Bu*i) 
contenebresco  .  411,19.27 
contciitio  .  .  107,10;  252,17 
contiynatio  .    .    .  176,28 


eonlinentia    22,16;  155.22; 

160,6  <doginatu.n,);  176,17; 

351,2;  449,3 
contractabilis    .    .    .  168,1 
comradico  5,19;  149.22;  237, 

4;  268,13 
contraricta?.  .    .    .  268,18 
contrarius    17,27  (si-iritus); 

55.20;     57.4  (fortiludo); 

305.19:  3»7.4I  33^271 
382,5.10:  390,2;  397.16; 

301,25 ;  404,23;  43' .5:  »35. 

iS(potestas);  240.11;  241, 
.  9;  287,23  (virtotes);  309,9 
contiisto  .  .  .  5.4.5;  144.4 
contritio     303,12;  306,16; 

422,4 

contumelia  246,20;  313,11; 

43  4.7- >  2 
conubiuin 

convallis  . 
convcntus 
convcrs.-itio 


.  .  .  I95.22 
178.4;  205,6 
287,6:  435,6 

■45->;  '983-". 
205,24;  259,1 1:351,2;  352, 

30;  353.'3:  376,24;  384, 

24i  3^9»'7;392»29  32:393. 
5.7.16.19;  403,27.28;  408, 

2;  433.o:  435-8 
;  convcrsio  8,15  (int.Fennana^; 

12,11;  —  8,20.21;  0,4  (-nis 
filii).7. 16.17.25 ;  io,  io(-onis 
opem);  36.2;    130,8;  13S, 
12;  172,23;  321.10;  325,22 
converto  .    .    (5,12;)  18,4.8 
convinco  ,    .    .    .  149)22 
conviva    ....  165,12 
eonviviuin  63,12;  93-7;  94.2; 

95,11;     140,24  (patriarcha- 

ruin);  165,15;  18425;  185, 

7-9-23;  192.3 
cor  36,11  (-dis  piincipale): 
45,28;  170,14:252,26;  276, 
12;  278,9;  300,2;  349, 13; 
3S'-*4;  435-'S;  446.2S; 
47.S;  48,8;  55.1316;  77. 
25i  92<6;  93.6,29;  96^4; 

"9.'S;  127,14;  '28,15 
(Pharuonis);  131,21.26; 
1404.5;  164,27  (-dis  lvi- 
tadoj:  165,14;  170,16;  221, 
9;  236,15.17.30;  260.18; 
262,25;  264,10;  2S3.11; 
2&4,2(-dis  pes) ;  2S6.5;  292, 
21.22.25;    299,3;  32$>22'. 

332.27;  345.4;  349.27; 
350,2;  368,16;  414,8;  418, 
l;  421,12  (Ieroboarn);  429, 

32;  442,21;  445»'6 
cornu  i8,i4iT(-nuaquid8int) 

coror-a  313.5 


480 


corporali* 


ddkiae 


corpcrali*  10.27;  31,11 ;  65.18 
(niembra);  66,21  (cibus); 
2$ '-7;  95.271  9*-22  (malc- 
"a);275.27;  276,13:  105,14 
(sensus).  30;  140,10  (cogi- 
tatio);  276,13;  147,1  (sc- 
mcn);  157,3  (pracsenLia) ; 
163,15;  2O0,S.n;  211,25; 
2i2,3i;    233,10;  271,21; 

274.27-31;  275,15.16.22 

(cor);  277^5  'S;  283,24. 
27:  284j.12.l3;  349,4  (fa- 
cies);  350,24;  351,12; 
355o:  44«. «0;  443.2  ;  446, 
24 

corporaliler    196.1;  211,14; 

*>2,!$;  »74.28;  275.17; 
277.2 

corporeus  66,q;  72,26;  74,17; 
75,23  (adspcctus);  78,5 
(■ea);  85,4  (inteliecuis); 
276.17;  S5.7;  105,9  (sen- 
ftu-s);  106,23;  *°7.S;  219, 
16;  223,16.19;  233.11; 
105.16  (oculua);  146,18 
fanima);  160,15.20;  169,2 
(nalivitas);    195,24;  210,6; 

315,10;  220,3;  2Z4i5;225. 
15.16;  230.4;  251,23;  273, 

5;  275.24  (co0;  276,1; 

440,12;  441.27  ;  442,2 

oorpus2i,2;  49,1;  51,9  (Chri- 

sti);  166,13;   >76.I9;  1S2, 

6.8;  329.11;  331,26;  58,11; 
65.5;  66,5;  99,7;  105,428; 
106,2;  113,22;  125,21.26; 
127,10;  140,9;  147,2.4.5.6. 
7.10.16;  152,12.16;  155,6; 
166,9;  169,4;  «75*3  (ani- 
mae).  14.20;  1762.3.16.17; 
1S3.9;  187,6:  203,25:215, 
11. 17;  220,8;  232,22  (cccle- 
siac).  23.24.25;  256,20; 
260,26;  273,2227.29,276, 

17;  277,11;  283,25.26.29; 

284.1;     290,7.9;  348,23; 

35°M9:    352.29;  360,3.7; 

367,10.16;  396,21;  421 J7; 

423.10.22.29.30;  424.36: 

447.6.16 
corpusculuro      .    .  350,26 
correclio  .  .    .   .  254.15 
correptio     294,28;  321,15; 

345. '8;   34S.7.S;  359.<2; 

37*1 

corroboratus      ,    .    .  454.5 
corraptela     ....  71,22 ' 
corruptibilis  66,16;  70,3.4; 

72.Z.S;  78,12;  147.14  (>b> 

tus) 


corrupiibilitas  .    .    .  130.3 
corruptio    142,  iS;  228,19; 
369.29 

corruptor     ....  67,21 
coroscatio    82,3  (int.  lSarac) 
corftw»    .    .    .    .'  412,17 
icotidianus  a6.ii  (eloquium); 

416,10  (vilfl);  455.15 
J  cra^sitodo     .275,21;  276,22 
crentor   20,23;    21,5;  22,6; 

55.i2;75,2i;2i9,26;309,8; 

320,13;  328,20.21;  332,12; 

334."3;     369.27  (orbis), 

44^,17 

crcolura  20,2x28;  62,28  (mun- 
rii);  2i2,i;  84,22  (raiiona- 
1«);  98,15;  1 19,3;  146,13  ; 
208,13.15;  212,4;  219,25; 
SS^O-iS;  338.9  (Dei); 
452.24.  453'1 

crcclentcs  85,20;  216,4;  221, 

10;  225,1.6;  231,8;  232,28; 
270,2;  406,3;  433^5 
crcduhtas8,2l;  179,5:374.3; 
433.28.29 

crepido  231,5 

eriUHn  132,26;  386,10;  413, 

24:  4'4»».3»;  4'5.2'-29i 
443.17 

criniinosus  .  .  .  410,20 
cruciatus  190,7;  321,7;  355, 

i«:  366,7;  371. '9!  374.30; 

419.26;  422,8;  437. '4 
crucifiyo    .    .328,5;  374,22 
cni*  16,24;   iS,i9  <Chiisti); 

25,'0;    32S.3-6;  331,27; 

3*>4.22 


cubiculum  37,r2;  108,23 
(Cliristi);  109,6.7.10.14.15. 
iS;  110,14.15. 17.1  S.24 

cubilc  139,12;  141.13;  175-3 
(corpus);    176,16.20  — ; 

2J6.2I 

culpa   3,3;     132,28;  145.13; 

148,29;  227,13;  341,10 

culpabilis  63,i6(amor);  394,3 
(vita) 

cultura  .  .  177,30;  i82,iS 
cultus    98,4    (Uci);  160,31 

(iudaicns);  162,15;  204,20; 

3OAI5 

cupiditas    195,12.19;  236,23 
cupido    31,6;     54,1;  67,1 
(Cupido).  5.6.7:  68,5 

<:ura  .  .  .  349.23  i  354.29 
curabo  281,12;  302,0";  422.3 

<"ria  416,27 

curro  103,20.23;  110.10;  123. 
5:  204,13 


currus  I5i,9(animac);  428.23 

(Dei) 

cursus  72,22;  102,19;  103,21. 

23;  110,23;  314,15  iaitro- 

rum);  424,6  (vitacj 
curvus  105,21;  112,24;  127,10 
custodia     ....  130,15 
custodio  i30,i3(vinea);  132, 

ll 

custos  39,6  (vinearum);  331. 
20 

cyparissus  ....  49,20 
cyprus  170,20  (uvaet  virgul- 
tunij;  171,24 

daemon  7,22.23;  !8,8;  131, 
26;  153,16.18.20;  151,8; 
195,11.18;  235,19.34;  236, 
7;  339.4.6:  281,26.27;  2tt2, 
5.M1;  283,2;  2*4,24;  287, 
22;  410,32 

diicinODiuui  159,24;  281,25. 
26;  282,10;  331.21;  332.H 
386,29;  442,20 

ihinnum  39,12  (sustinet 
iustus);  149,29 


debello  i-z,! 

decaitlo  go,  1 7 

decenuaut.  404.28  (casthas) 
deccptio  221,22;  239,7;  392, 

22 

deccptor    ....  336,11 
decipula  222,4;  393,11 
dccor  36,22;  38.1  («ponsac); 
48,23;  67,S  (Vcrbi);  141, 
27;  142,4;  155,15;  173,11 

decurio  416,26 

deeus  41,22;  67,13;  174.26 

(Vcrbi);  176,12 
dcfaccatus     78,12  (moribus) 
defcnsio  347.15:  395-5 
defcnsor  133,22  (  r-cs  augcli); 
39*.  *5 

dtficio  107,16 

|  dcfinitio  73.1 

dcioirois .  ,  ,  .  ,  447,9 
«lejiener  .    .  123.13;  379.ao 

dchortatori  us  .  .  .  398,25 
<Jei     .    .    .     22,5;  71,7.11 

dciectus  22,2 

IdeitM  108,1;  153,16  (Vcrbi); 

246.21;  263,23 
delcctiVilis .    .    .    .  201,1 
*J«ta*  409.10 

delibutus     .     .    32,1;  92,23 

dtlicatus    .    352,29;  389,5 
1  deliciac  104,20    I   *  1  2t; 
194,5;  222,11;  350,20.24; 

'  353.«8;  4'3.<-5;  414.13 


delictum 


Wort-  uml  Sachregister 


divinus 


-ISI 


dclictum  23,16.18;  25,24;  36, 
21;  119,16;  130,8;  225,23; 
260,19;    261,24;  332.'3i 

357.27;   35*.'4;  372.22; 

375i23i  592.';  393.25: 
401,20.29;  408.10.2S;  4'3. 

24:  415.9;  4 < o» * 5 ;  417»"; 

418,2.10.13 ;4'9-25'.  434.2; 
435.1 

delinqao  ....  '0,1 
dclirainentum  .  .  .  3M.t0 
demulceo     .    -    .    .  5°.12 

dcns  368,16 

dcnsilas    175-6  (<>P««).  15 

{sensmini);  176.4 
ileiiunliO     ,    .   3,23;  90,16 
dcoscutor     ....  40,10 
dcpcllo  13,19  (a  lactc).  28; 

13C21;  132.3 

depositio  4'7.»7 

deprecor  9'.f3 

«lcrivativas  .  71,19  (oomen) 
dcrogo  .....  113,14 
dcscendo  44,2'  (-it  Salvator); 

45,0.8;  48,1 7;  49,25;  90,22; 

126,3 

desccnsio  81,9  (alicna  Mt 
Zareth) 

desertum  .  .  .  284;  59.17 
desidcrium    63,11  (auioris); 

89,16:65,16;  76,(4:79,20; 

89.24;  90,15:91. »3;  »00,13 

(Vcrbi);   140.";  142,11; 

161,5;  »64,12;  170,15;  193, 

26.27;  '94.9;  '95-6;  217,5; 

224,11;  390,5;  435,161443. 

10 

desWlia  .  .  148,29;  149.28 
despcctio  1 26,20  (solis);  29-1,4 
despectus  125,27  (solis);  126, 

9.21;  127.7 
despcrabilis     .    .    -  500, ib 
despcratio    .    .    .    ■  55-21 
despicio  125,20.22  (4t  scl); 

U7J7 

destruo  30,3  (fidem);  131,21 
detrunco  .....  24,4 
deus    158.21    (legis  infrrior,; 

351,1  (dcusliomo);  367,19 

lini.  Adoimi) 
dcvoratio     ....  367,27 
dcxtcra  34,17  (sponsi).  18; 

54,14  (scrmonis  I>ei).  16; 

19  5.25  T. 
diabolicus   .     203,29;  216,9 
diabolus  58,4;  74,8;  133,20; 

222,1.4.9;  236,4.5;  386,29; 

393,8.10.13.20;  408,25.28; 

400.4.5;  42.3.1$;  43  ViNa- 
OrigeooB  VIII. 


buchodonosor).  11  ;  435. '7- 

25;  436ti3-*4;  445*2 
diacon  402,6 

diaconatus  .  .  .  41 7, '5 
diaconus     120,13;  272,27; 

375.7-8  - 
dialccticus  ....  240,8 

dialogus  63,8  ! 

dicln   75,16;    gl.22  (sapi- 

enliuruj 

dies  14,13  (festus);  171,20; 

136,12;  137,18;  1*0,2;  141, 

I   (Paschae);    369,29  (iu- 

dicii);  410,6.26 
differeniia  104,15  («iboxum) 
«liffcro     ....    35,17.18  i 

difiitus  53,28  j 

dignatio  17;  9  | 

diyriitas  38,14  (solis);  40,21;! 

56.21  (loci);  243,22;  251. 

2«;  269,10;  375.W  ;376,n; 

409.t2.i3.l6:  4M.22 
dilatatio  19,24  («ris,  cordis) 
diIa>to  r9.Hl.  (-citura  os  quid 

01);  —  77,25 
dilcctio  43.H  53,3;  6S.6.23; 

69,13;  72,4.8;  105,3;  113, 

20{Christi);  137,26;  138,1  ; 

186,3,2;  187,8.11;  188,0.27. 

29.31;  189,1.5.26;  190,4 
diligcntia  ....  4°3.*° 
dihgo  52.3;  53.12;  71,3.18. 

21.23;  72,8;  74.5 
diluculo     ....  39,25 
diluvium   299,8 ;  3  22, 1 5.22  ; 

362,30.31;  564,16;  363,20; 

369,23.26.29;  420,15 
dimico  .....  132.26 
directorius  112,23  (reyuU) 
directus  .  112.22  (rcyula) 
discaleio  ....  10,74 
disciplina  3,1;  12,4;  72,24: 

75.7   t-*13*1  Ccneralcs).  12. 

16;  76.5.17;  77.«:  78,2; 

84,13;  »03,1.2;  119,11; 
132.Z8;  138,19;  151,27: 
184,14;  280,12;  341,12.15; 
346.6;  37 1,24  (mcdiciiialis); 
372.^3.  39M-9;  393-S; 
399.25 

distipula  ....  166,24 
discipulus  19,11  (Valentini); 

S5**3'>  392,25;  32,11  (Jo- 
hamies);    43,24  (-li  Jesu|; 

381,1;  445,20;  119,20;  1S6, 
8;  199,4;  202,17;  203,6; 
2'5."5-23;  254,10;  274,15. 
■S;  275,1.5;  281,19:  282, 
20:  295^5-2S-3':  321.14: 
445-25 


'''*<»  "39-«3 

discrelio  76,26  (vcrborumj; 

78,16;  144.22;  335-20 
discrimen  .  .  .  .  414.32 
discumbo  93,7 ; 94. 1.2  ;35o,26 
discuuo  ....  105,11 
diserljtudo .  .  .  .  294,12 
•  .  .  1      ■'•    43(H  (passionis;; 

58,23  (carnis);  245.23: 
262,3;  "9.2S  (~'ies  cciit,- 
siae);  195,1;  19A27.20; 
197.6;  204,4;  212,1;  232,7 
(Dci);2S7,4;294.n;3i2,a; 

320.19;  321.25:  329.19: 
363.17;  372.16.26;  376.18; 

4'°t34 

dispensatox  224,16  (Verbi); 
541.9 

dispcrsio  152,29  (naiionumj 
dispo&itio  ....  397,2 
disputatio  63,19;  202,2;  361, 

24:  372,30 
dissetisio  ....  406,2 
Jissertio  .  .  .  .  .17,5 
dissidco  333,5  (-dentes  Dci) 
dtssolutus  .  169,13;  352,31 
dissonontia  423,26  (vocum) 
distinctio  78,13;  88,12;  159,8 

(Verbi);  161,17 


distineuo 
dislralio 
ditio  .  . 
diurnus 
divcrsitas 
plietis) 
dives 


76,27 

....  97-7 
.    .    .  340,12 
.  74,1  (aestus, 
2,23     (in  pro- 


3--5 
277.20; 
diviualjo 


(SoIoihod);  42,2.9 ; 

404A15;  4*3-5 
.  -    •  281,28 

livinitas  78,18:  279,24;  330, 

5;  353.1 '-23 
divino  .  .  082.1 1;  347.8-9 
divinus  (s.  scriptura[c])  1,7 
(instituiio; ;  2,21  (munus): 
3,24  (virtus);  169^4;  5.26; 
9,6  (sacrificia);  u,iS(prae- 
ccptum);  12,14  (verbuni); 

19.23:  77.&:  392.10'- 
407,27;    15,17  (ofriciuru). 

25  (roaodatum);  32-5  (*«- 
mo);    46,7;   51,22;  52,7. 

8;  53.10;  55,17;  146.2; 

149,17;     164,16;  262,22; 

265,29:  279,13:  3$o.-*: 
355.7;  366,17;  374,3;376, 
7:  386,17;  404,18;  413.7: 
414.24:  432.27;  437.»; 
45,1  (maiestas);  212,26; 
293,8;  401,10;  75,22  (  na); 
76.14;  78.3«;  163.4;  28o,4: 
284.13;  366.7;  442.28;  77. 
31 


182 


«livituc 


Origenes 


z6(volumina);  237, 10:77,31 
(philosophia) :  78,19;  79,7: 
79,18  (raisericordia);  «1,7 
(nomcri);  91,16  (-ni  sen- 
sus);  92,8;  105.5.15;  329, 
25;  388.21;  92,6  (do^- 
mata);  100,21;  106,(7; 
134,7;  96.2  (sapientia); 
186,8:  209,14.22;  212,2 ; 
576,191  98,10  (ungucn- 
uim);  nv.i^.  106,3 (oOori; 
172,14;  1 14,15  (benedictio) ; 
120,1  (ncgotia).  14  (nii- 
uistcrium);  124,31  (taberna- 
culum);  133,19  (providcn- 
tiai;  236,8;  139,21  (spin- 
tus);  342.S:  «48.18  (lex); 
242,8;  150,14  (studia);  169. 
7  (sententiae);  173,22  <iudi- 
cium);  181,17 ;  lo>,23(  Ver- 
bum);  196,13;  204,18  (xe- 
iij*to);  329,28  (littciae); 
448  181252,1  lcloquia).  25  - 
253,22  (metus);  260,27: 
276.5  (intcUvcliu);  334.16; 
341.12  (disciplina):  367,23 
(ira);  372,10  ^sacrimieata); 
3*2,3  (g"Ua);  433,6  (rc- 
fcula) 

divttiae    35,11;  110,17.19; 

404,9-27;    409.I2;  4*3-6; 

414.22;  427.*S 

docoo  187.33 

doctor  62,25;       12.20;  ilo» 

4;  120,16.24  (sacculi);  132, 

26;  141,6:  145,9  (VVrbi). 

12;   149,20;  164,5  (cccle- 

siac);    236,27.29;  237,1; 

24i,ie,.i6;  238,18;  239,23; 

240.19;  341.25;  343-»o 

doctriua      iSUjj  77.2.26.28 

(Solomonis);  80,19:  91,11. 

»a:  93.t4.27;  94.9>°*7- 
18;  95,6;  96,1.26;  97,13. 
16:99,17;  100,14:  111,5. 
20;  ii2,S;  116,8;  120,17; 
131,22.25;  132,25;  143,12; 
148,20;  150,13:  155.2:  157, 
10;  166,17  (-nac  odorj.  22; 
167,11.12  (Chr-sti);  170,6; 
177,21;  181,8.9.19;  191,10; 
206,1921:  209,31:  212,19; 
218,14;  220,15:  223,16; 
227,11.15;  230,16:  237,3; 
27314;  »75.5.9;  281,20; 

3'5.S:  332'':  336. 
13;  34<M.  347.12:  386,7; 
392.2*  32;  393-23-25;  394. 
2.11.25;  395.2'=  399-'*'6; 
402,30;  4 1 7.24 


dogma  92,6;  93,16.27;  94.8. 
16;  96,2  (-teia  vinum).  15. 
19.21.22:  100,22;  106,17; 
111.23;  134.7:  156,25;  169, 
6.13:  17326;  179.5:  181,8. 
10;  185.26.28.30;  218,31; 

2194.23:  230,14;  232.7; 
234,25 ;  235.' ;  236-29;  296. 
21;  297,2.8;  299,16;  314, 
12;  346,20;  391,20:393.2. 

24?  394-2:  395.5:  408,1 
dogmaticus    .    .  78,17  (-ca) 
dolor  295,15;  302.8;  422,15 
dolus     .    .....  13,2 

domesticus  .  .  52.26.27 
dominicus46,9(vox);  265,11 

(-ca  dies);  267.23 -(ratio) 
domiuus    150,2  (pecuniac); 

—  322,1.10;  331,19;  391, 

8.12 

donius  42-9;  57,7  (Dei  int 
Bttbdj;  216,11;  117,27 
(Levi);  166.18.19:  176,20 
(ecclesiai;  185.7;  i99,iifT. 
(sponsae);  218,9,  12  3 1 ;  2 19, 
1.4,14;  220,8 (corpoiis).  13. 
31 ;  230,2;  402.2S;  403,10 
(Dcty  13 
donatin.  ....  372.lt 
douum  140,3  (apintaUa);  219, 

3: 4f4t3«;  415.27;  176.17 

(casiitatis);  207,10  {scicn- 
tiae);  2J4,4t  224  4  (sancti 
Spiiitusj;    2344.12;  280, 
26.30;  281,1 
dorcos  ....  56,20.24.27 
donuio  55,7  i-itcaiitas).  8.10 
doruiito  55,25  f-Ul  dilcctio) 
dorsum  153,10 

dos  89.14;  9O.7:  91.8.9.11 
dotalis  90,14  (rnunera):  qi.io 
draco  304.6.12:  305,20;  3824 

(lortitudo  contraria) 
drama  61,5  19.20;  63,4;  89.6; 

90,2;  02,16;  93.2.25;  101, 

12;  108,20;  113,23;  130,14; 

-34)'6.27;  135,12;  136,8; 

142,22:  153,26;  154.4;  156. 

28;  165,20;  16614;  »70,12: 

194,18;    195,22:  197,27; 

199,7:  201,2:  202.13;  217, 

2;  223,12;  218,24;  229.14; 

235.12 

dubius  .  55,16  (-0  cordc) 
dulcido  102,11;  104.3;  '64, 

19:  171.18:  181,5;  433.9. 

12.18. 

dulch2,2  (poma).  11,18;  3,4 
dulcor   50,14.16  (sermonis); 
4337^19 


'  duo  64,10  (homine5  suat  per 

sinf-ulos) 
duodecim  169,20  (propbctae) 
duplcx  128,11  (virtus  solis); 

129,20;  271,20 

durilia  '83.14 

durus    .  .    .    429,32  (ccrj 

dux  409.19 

ebrietas  ....  297,18 
cbtius  297,16    (-ii  omnes); 

298,1-14 
ebullio  .    .    .  205,4;  206,19 
ecdesia  5,9;  7,2;  24,25;  3?| 

20;  38,21;  39.'-5:  45'22 
(nos);  250,26;  4S-24-a5; 
55.26;  57,8;  61 ,9.10;  74.12; 

75.3  («):  S7.24;  102.23; 

'25.3;  *77t41  226,14;  227, 
2;  259,16;  273,8;  2$7.2b; 
318,3.10;  $41,14:  342,9; 
347.25;  362,19;  365.6;  84, 
9;  87,9;  89,11;  90,4.5 
(coetus  sanetorum).  6; 
91,8.9;    92,5;  108,22.24; 

"3.25:  "4.'-29i  116,1; 
118,2,28;  119,24.25;  120,2; 
'35.6;  139.";  '42,23:  150 
5;  15U0;  152.26;  153,15. 
20,  154,5-25-26;  155,5.14. 
21;  156,18.20.21.24;  J57, 
14.22.25;  i6o,2S;  164,5; 
I6A5.I9;  167,18;  168,21; 
169.1  (geDtiuiu);  170,14; 
i74.io;  176,20.29.  177,14. 
16.28;  178,21;  181,7.10.16. 
18.23;  182,9;  »83.12;  1S5, 
3  25;  189,8;  190,20;  191, 10. 
18;  192,25;  193,2.11.12.15. 
17;  "95.26;  196,7.20.22. 
25;  197.";  198,18;  201,6. 
9;  202,24.26;  204,4.8.13. 
28;  218,10.28;  219,1;  220, 
12.13.21;  221,8;  222,9.20; 
223.14:  224,26:  225,6:226, 
2.8.20.24;  227,28;  232,22. 
27;  233.14-20.a2;  234,2.9. 
12.21.24.27;  23$.4;  236. 
27;  240.20;  250,30;  269,10. 
12.19.28;  272,29;  283,9; 
285,17-21;  286,8.9.15;  287, 
5;  303.20;  307.3';  3'o,i6. 
18:  311,9.16.12;  313,7; 
3'6.5:  33'.22;  335-2;  336, 
14;  34r.22-35;  346,22;  354, 
10.16;  375.3-5:  381.17: 
385.7:  393.15-16.24.25; 

394»2;395'33;398^5;4°3. 
4.8.10;    407.3»;  4".24; 

4i7i'4;    430,19;    43'. 27 


ecclcsiasticus 


Wort-  und  Sachrcgisttr 


expuMtto 


4fe3 


(Libauon);  452,5.19;  435, '  tmuuttatio 
25;  434.30-2$:  435^6;  437. 1  enutrio 


3:  439.':  449."*-3L 
ccclcsiasticus    37,10;  41,13 

(•ca  anima).  14-15:  57»' 2 > 

120,11  (ordol;  iSi.io;  198. 

11  ;  373t»3  (bonof,;  283,8; 

343,24;    553,2.10;  386,8; 

40.7,8;    407,33;  409.iji 

4'7. '3 

editio  26X1:    88,11;  149 
346,1 

tdo  104,23 

educlio  .  .  268,12  (populii 
ellcniinntus     .    -    .  352,1 


.  -  -  4  »3.25 
....  9».7 
120,11;  J77,i6; 


qusco|«lu$ 
269,18 

cpUcopus  12,24:  177,21;  1S9, 
7;  272,2^27.28;  273,1; 
402,6;  440,3 
cpistola  3,3.5;  69.19  (Jo- 
riaiinis);  174,18;  179,6; 
437."  5  (■**  Apostoli) 


13;  240,6;  241,9;  2504.6. 
8;  255»*$;  269,13;  274.13- 
*5:  27S-2S;  280,32;  292, 
22;  293,7;  307.23:322,20; 
321.14;  337.3;  342,16.17. 
18;  349.21;  3»3.4:  37°.34: 
3S4'5;  3954:  409,21:  413, 
9.1**; 

tvcrsio  .  .  -  269,6;  368,19 
exagito  t  s '  -v 


epithalamiam  39.17.18;  36.  exardesco  .  67,25  (-it  anior) 
15:  6»'S:  74.1219:  80,10:  e*aspero  .....  3.9 
89.S  ekcaeco  lO7.11 


cpulac 
cqucs 


184,24:  i*S.27 
.    .    .    .  4«.7 


clficacia  ....  225,7  |equiUtus4L.9(Domiiii);  151 
cfticicntia  65,18  1,-ac  oniuiac) 


c,fifiies  443,. 

cfiugo  152,1 

cffubio  33,38  (odoris);  34,8^ 
cgestas  .  .  303-'3;  3?o.'9 
ehbor  39,21.22^-ilur  fcixmwsj 
datuS  .....  206.S 
tlcctrum  ....  324,3  ff. 
clectus  .  226,15;  208.1  irT. 
cltmcntuin  99.6  (quattuor 
corporis  Vcibi);  329,10;  — 

399*4;  —  403.5  ndtl) 

clevaUo  16,10  (nianuum  cjuia 
sit) 

dcvo  16,4  (manus).  1621 
clocuUo  .  .  159.13;  397-3 
eloquentia ....  296,22 
cioquium  36,14  (coiidia- 
num);  29,21;  34,13;  59,21 
(Dtflj;  87,10;  122, i&;  62,1: 

77.'°:  94.3;  iS9.'7:  »60,5;  j 
196,12;  198,1;  223.6;  352, 
1 ;  278,23;  279.6:  322,11 ; 
32M2;  35'i2°;  576.'o; 
382,22;  39S.24;  401.15: 
442.28 

cmcadalio  8,21 :  12, 12;  13.7; 

100,18    (inoruui)  103,2; 


10 


5-3* 


c-mcndatus  ....  $,18 
cmendo2,u;  12.5;  18,5;  79. 

13  (morcs);  144.24 
umincns   86,2  (Ltvitica  tri- 

bus).  7.9 
cmineiilja     9,4,16;  205,27 
(lidci) 

i-mibsio  167,2.5.9  (quid  sit) 
cmolumentum  325,12;  357, 

14 ;  423.29 

cmortuus-  ....  184,10 
eraplastium    $00,8 ;  301,5; 
356.2S 

tnodo  91-21 

«noptice  75,8 


1 1  (Domini  quid  sii).  25 : 
!  52,25.27 
cquus4',i2  (Pbaraoms);  151. 
25  (Uomiiu);  152.12  (albus 
quid  sit);  287,6 
tradico  .    .  357i3*  i  33S»*-7 

cngo      .  46,12  (•ecta  uhcra) 

crrabuudus    ....  40,7 

crro  141.5 

error  133.17;   =37.?:  3399: 

297,6;  299.17;  332.';  333- 

28:  ^77,22;  386,4 
trubcco  .53-30;  402,4;  4«6,6  ex™?™  *> 
cruditio  13,7;  77,29;  91,11 ; 

103,2;  103,23;  II  1,13;  114, 

6;  1 19,12;  132,12;  I39.'7; 

164,14.22:  322.9 
erudilus  63,6.19  (Graeci);  67, 

28  (oniiua);   100,16;  102, 

29;  103,3*.  1 19,28 
csca   251,7;   252,25;  393,9; 

4S3-23-*y 
ethica    .......  75,8 

eucharisu*      .    .    -  415i20 
eunucbus  366,13.16;  370,4.7 
cvangclia  9,13,14;  71,8;  81,2; 
oS.'4"»  ""6,2;  118,24;  139, 
1;  178,6;  181,13;  211,3; 
212,11:225,4;  273,a6;274, 


excalciaiio  10,19  (intSelom). 
22 

cxccdo  I2,l6 

ekcclsus  31,151?.  (-a  3oqui); 

139,ti;  2IS.20 
esccrptum  ....  318,14 
ca.ce5SuS   12, 10  (convenaonis 
int.  Ofni);  —  105,32;  129, 
12;  161,12:  174.4 

excursus  23,8 

excusntio  23,4 

caxmphr  5,17.18;  101,1;  113, 
11;   128.4;    165,26;  394.7 
c\emphrtuin  .  .    .  250,1 
34.27;  Ss.2: 

'43.'2:  iS3-'5\.vililc);  ,64. 
8;   178,19;  212,2;  220,10 

excrceo  134,3 

Wrcitalio ,  .  ,  ,  423,20 
extrcitio  .  .  .'  .  423,22 
cxcrciuuiu  72,22;  105,10,16. 

3>;  "3.22;  150,13;  198,11 
cxercitus  ....  151,14 
exhortauo  .    320,23;  341, 10 

ciitium  .  364.3;  4'7«4-9 
cxordium  34,26  (amoiis);  — ; 


30.'5-  5'.'-5;  77-3=:  245.« 
(Dei;;  509,18;  4°3.2-5 

cxpectaUo  ....  163,29 

expediuo  ....  423,17 
expcrimeiitum  142,16;  415,25 


5.25;  342.20;  3K7t29;425,  explaniuo  3,24 ;  90,3i  '33.  «4 1 


34;  451.3"  . 

cvangelicus    33,  iS  (leclio); 

132,8    (scripui);  216,12: 
234.11:  326,13 

wanselism  33-*^  Wli  ^8-2' 

7;  150,15^8;  44.10;  174. 

16  (Jottannes) 
evangelium    11,21;  37A23; 

43.t7:  48.H:  4ftli  53-2: 
65,20;  76,23;  93,8;  97,«; 

■  12,12;  137,1;  146,5;  179. 

■  5:  192,19;  206,1 ;  211, 16; 
315,12;  220,25:  223,2;  233, !  22;  263.24;  293,1:311,16; 
17:  336,5;  237,14.18;  239,  1  343>'5.-    359.2.9;    37', 21; 

31« 


154,4;  106,4;  '70f'9i  180, 
8;  216,26.32;  239^0;  241, 
1;  250,21,  276,27;  41 1,6 
cxpletio  .  .  91,13  (amoris) 
CAposiUo  46V1;  89,10;  91,5; 
97,17;  100,12;  101,10.12; 
102,28;  106,12.28;  H5i33; 
125,14;  149-'-  ■53.33;  »63. 
6:  164,3;  165,16;  177.27; 
192,14;  206,14;  207,12; 
216,27;  2IS.8;  223^;  235, 
17;  237,10;  238,11;  239, 


484 


cxprobro 


Origencs 


forma 


375.2^;    386,14;  399.27; 

402,21:  427.S.IO:  448,14 
exprobro  114,17;  124.27;  125, 

18;  i27,r.8 
exsecror    ....  10,27 

cxsuliatio     17.9.27:     35.'  7> 
1 10.28 

exsulto  .  .  35,16;  110,23.25 
cxtobcsco  ....  276,27 
extcrior  62,15  (horao);  64,12. 

16.18:    65,16;  66,7.9.19; 

67,4.18 

eilcrmino  ....  308,19 

cxtxamundancus  .  .  453,7 
extinncus  .  .  379,21:  397.7 
txtrarms  .  12,4  {™U  HeVt) 
txtrim>e*:us  .  .  .  147,3 
cxulo  .....  416,26 
exustio  .    .    .    262,1;  372,5 


fubiicor  .....  38,5 
fabula  25,4   -I  ..  ludaeorum); 

29.16;  31,1;  6t,ao;  63,5; 
66,20;  113,23;  130,14;  201, 
3;  342.20;  347.24 
lacics  40,8.10;  41,17;  232,27 
(ccdesiac)  125.8,23  (priora); 

3&'3H>   397.«  fCri); 

410,15 

factum  .  .  4r6,2Q;  432,20 
t'actura64.8(horninum);  147,6 

(aiiiraac) 
facultas     ....  267,1 

faetor  228,19 

faUncia  240,7 

faUitas  13,2;  266,26;  395,23 
fnlsus  19,16  (sapiciilia):  ioo, 
19  (roirnculn);  131,23;  185, 
30  (scientia);  219,23;  239, 
8;  341,22  (macisKT);  343, 

21  345.'7.Z4;  346,8.17  20; 
347.3-1';  348.1. 10;  342.1S 
Ipropheta):  344.23*  347-3: 
35'- 23:  392.22 
fauits  319.17;  320,1.11;  349. 
23  (iiabtiidi);  363.JI1T; 
4*3.2 

fauiili.t  ....  -  364,29 
familiaris  ....  184,22 
fainula  ,  ,  ,  ,  .  34,18 
famulus     .    .      l2Qv»  (DtiJ 

farina  389,6 

fasligiura  63,10  (-ia  caeli); 

218,30  (caritatis) 
fatum  314.1B.20;  333.27 
fauces  50,14;  1&I.5;  187.26 

fautor  181,7 

favus  .  2Si,i8tT  («riptura) 
fecunditas  ....  25,13 


fecundus  25,6  (-da  quae  sit) 
W  252.17 

fclicitas  336.5 

femma    155,17.18;  188,31; 
382,12 

icticstra  57,19  (sensus).  20; 

203,2«;  219,16 

fcra  368.13 

f"iac  421,11 

f«itns  429,5 

ferrilis  366^17 

fertilitas  ....  363,13 
fcrvco  .....  125,25 
fcrvor  99,19  (sancti  spiritus) 
festino  102,19;  »27.21.;  '40, 

2;  185,26;  200,7;  225,14: 

237*3 

fcstus  14,13  (dics);  171,20 
hctilis  .  .  .  296,14  (vas) 
liculnea  228,13  (quld  sil) 
licus  .  .  .  1,19;  225,8 
liiielis  29,4:  67,28;  151,10; 

188.27;  189.12:194.7:239. 

23:  275.1:  325.'*»:  375.7 
..'•..i-.   11,12;  13,22;  18,5; 

■9»r5;  25,10.16  (Christi); 
«32»(9-z5i  140.3:  25,26; 
39.2:  84.15:  87.31;  91.2: 
96,16;  102,9.26.27;  106,25; 
114.23:  118,7;  119,12, 
121,3;  123-15-25;  130.S; 
'3'.7.'  »32.13;  '33.'5:  »38, 
17;  i5<M-ir;  163,28;  164, 
1;  165,4;  166,20.26;  169,8; 
171,10.27;  173,26;  175.18; 
'79-5:  »83.21;  184,14;  189, 
9!  ^.S^o;  195.17.18.20; 
r97«4."i  l98.i'-'8i  202, 
26;  203,24;  204,16;  205, 
27;  206,4;  209,3;  216,5.13; 
218,29.31;  226,7.15;  227.5; 
230,16;  232,6;  234.7  8.24: 
235,21;  236.31;  240,4.12; 
241,18;  281,13;  291,14: 
297*4:  307,3';  3'7.3:  328, 
10;  332,6;  349,8;  368,13; 
374-26;  393,19.25;  395,21; 
401,9;  403.5  6;  423,11.12; 
429,4;  433.25  :  449.3-18 

fiducin  12,21;  34,16;  60,10; 
'23.28;  '33.24;  183,12; 
'93.9-'3:  200,4.16:222,21; 

„  349.7:  35».'0".  353^:40*7 

ligmciitum  64,8;  66,20;  392, 
26;  421,12 

ligura  44,3  (in  -am);  75,1 5; 
77.»»;  78,10;  118,27  fvtri- 
totis);  148,25;  161,15;  338, 
3;  350,28;  366,23  (tJauli); 
407,?6i  420.«3-I4 


liguraliter  13,22;  333,29;  407, 

28  u.  6. 
filia  41,12;    131,10;  179,21 
filius  5,1.2.4.5;  8,23;  9,2.3.4. 

9.10.1 1.19.20.24.25;  io,i. 

2.9.10;  22,7  (Dei);  49,6; 

70,9;  90,13;  114,23;  177,3; 

193,20;  294,29;  353,3;  362, 

'3;  395.23:  30.6:  32,3: 

58,21  (-Jii  matris  qui  sint); 
45.23  (Sytingogae  salvator). 
25;  52,26;  69,25.26.30: 
90,8  (retU);  131,8  (liberac 
qui  sit);  137,22  (coritatis); 
362,6.7.11;  366,3;  380.10 
(-"  Istralid);  398,5;  4*6,5. 
407,5  (dinboli);  453.21 

fmis  147,17  (mumli) ;  161,8. 
10  (sacculorum  perfectio 
reium);  184,1  (saeculi}; 
—  397.  '7 

flagello  18,4;  226,5;  320,6; 

3<M,5 

flaRcllmn  .  313,4.9;  322,1 
flagilium  ....  188,15 
rlagro  6i,S  (aiuore);  74,18 
tUnrtna  195,19  (cupidilaturu) 
flatus  211,11;  213,27;  229, 
25-28 

floriiio  ....  46,15.16 
tlorulttitus      .    137,19  (lux) 
flos  46,17  (UolruoB);  170,30 
(suavititis);  17 1,15.24;  178, 
2fT;    200,14;    204,3  (-res 
profectnum);  228,6  (quid 
sit);     235,20  (virtutum); 
236,1;  240,12 
fluctunbuntfuti    .    .  349,16 
fluctuo  .    .    .  55,18;  224,10 
lluctus  55,20;  58,18;  229,24 
(puKSionum) 

lliientum  94,a8  (-tauLcrum); 
206,19 

fuvius  330,11  (sacculi);  450, 

2ff 

roeditas  36,18;  1 13,15  '>  4-17,3 
fons  20,13  (sanctitalis),  14; 
70,4  (iitcorruptionis);  97,23 
(-tes  Vcrbi);  111,3;  167,20 
(Cluistus);  336.13 (Zabuli); 
409,6;  415.26  (rirtulum 
Deus) 

forfex    .....  246.25 

fbrinsecus  35,2 

foris  34,26  (j»tare);  35,7;  37, 

12;    51,15.18.20;  140,8.9 

(est  m«rns).  11  u.  0. 
fornia  78,19  (triple*  pbilo- 

sopliiaej :  95, 1 ;  1 1 3,2  (sacra- 

mcnti);  176,12 


fomiida 


Wort-  uik!  Sachregistcr 


gutto  4S5 


formido  ....  275.20 
foruio  .....  141.2 
fonoosus  36,17  (sponso);  40, 
18.I9U.  6.",  54i2  (ia-tulura) 
fornicarios  .  402,1  (mulier) 
fornicatio    195,12;  306,20; 

39S.24.25;  399» '»3 

27:  400,7:  402,2.31;  403- 
7  :  404.9:  408,21 
fornicator  ....  3<>9.2 

fornicor  287,9 I  386,26;  404.13 

forlis  19.3 

fertitudo  (s.  coniraiius)  24,14 

(Christus);  57,4.  (-incs  con- 

trariac);    I77<"9i  2564; 

287,4;  327.':  340,2;  405.1; 

412,3;    4IS.30;  423.22; 

44Q4 

fractura    .     422,3  (manus;  | 
fragilis  17,14.22;  78,6;  104-1; 
400,1 

fragilitns  45,6;  79.15;  »30.3: 

143,20;  197,8 
fraglanua  97,27;  98,10;  102, 

12;  166,3.12  (Christi).  25. 

18  (uncti  Spiritus).  22; 

167,30    (Verbi);  16S.10; 

170,17:  »7i.»S :  »72,13 
fraglo  92,22;  I77.21 ;  '94.3 
fratts  3&U0    (-tres  mahTis): 
168,20122    (sponsae  prior 
populus);    189,6;  369,11; 
—  402,6;  432,13 
u-ateraus  109,5;  168,16.18.19 
fralricida  ,    .    .   .  3o6.'3 
fratruclis    .   45.21  (quid  sit) 
fraudulentus  ,    .  ,  349,8 
fraus  .    .    76,33  (sopliislica) 
frenum  151,36  (disciplinac); 
153,11  (Vwbi) 

frigos  74.1 

frons  416,4.13 

fruclifcr  7,17.18^  50»2'.*  '93- 
3;  377.26 


frugw<.    .....  3S9.<S' 

frogifer  8.1 

frumcntum   .    .    .  310,19 
fuco  i9f>6  {-ata  snpicntia) 
fucus  122,25  (nizdiliae);  338, 

«4 

fulgor  38,13  (sponsi);  127,15; 
»79.13 

fumus  ,  .  .  21,3;  246,13 
fund.nmcntimi  76,16  {-a  philo- 

sophiac);  231,5;  303,22 

'uria  441.27 

furtum  .....  73,19 
futurus  (s.  iudicium)  156,25 

(perleclio);  174,12  (saccu- 

lum);  233.'*:  234.'8;  358. 

8;  4l7t32;  205.21  (tcmpus) 


fruclificatio  7, 1 7  (int.  Eflraira) 
fructifico  .     193^  i  376i3-29 
(ructuosus     .    175.6;  192>,S 
fructus  2,8,  8,23  (couvcrsio- 
nis);   25,7  (carnis);  50,21; 
51.13  (Chxisti);  59,2;  66, 
23;  111, r  (caritatis);  167, 
iO;    170,22.23;  171,6.24: 
i75.'7;  '78.4;  180,25;  192, 
10.17;     225,10;  226,1.19 
(bancti  spiritus);  2  27,2 1.23 ; 
228,14:  235.20  (fidei);  239, 
28;  254,17.18;  329,25;  35h: 

9:  S&S.'^  376,2.11-14-17- 
22;  377.' 7;  4i4.fr;  43°.'5; 
435.» 8 


panulus  ....  258,17 
gaudeo  i7,ioff  (quid  sit) 
g&udium  17,12.15.16.21.22.23 
gehenna  .  .  324,1;  368,29 
liemma .  -  .  224,15;  3*>9.4 
geua  41,18  (-ac  spousae).  20; 

■54,21  I5S.3 
j.>eucaIogia    .    .    •  3'4i18 
gcneralis  75,6  (disciplinae); 

764;  —  ib9,afr;  »9541 
345,1;  402,16  (peccatum) 
l?eneratio  3,26;  25,13:213,2; 
239,28;  250,11;  306,14; 
420,16;  323.20;  324,1 

geiiero     9,2.7.9.1017;  10,12 
!  geoerositas   ....  114,2 
geiierosus     ....  8,18 
tenitalc    ....     382,1 3 

t>cns  22,5  C-l5S>:  44i9i  45-22i 
113,25;      119,8;  122,17; 

123,5;  126,11.24;  I3W. 
132.24;  136.3°;  168,21; 
169,1.24;  170.3:  17S.1.4. 
21;  196,32;  226,8;  233,22; 
299,16:  30S.26.30:  309.*: 
315,22;  380,9;  398.i9;42&. 
24; 440.22:  83,29  (Isbrahel); 
113,18;  119,7;  l2*.l3 
gentilis24.il  (populus);  273. 

so^.^f-Mi*^.6.*2»?, 

6;  408,24;  4'9-5-8-  34,3 
(4cs  littcrar);  119,4  (-lcs 
philosophi);  403,26.28 
pcntiliuu    ....  408,5 
gcouiims  125,26  (vitium) 
gcnus    (s.   numaiiuui  22,13 
(mortalium);  —  75.'5:  — 

114,4.22;  117,27;  435-25 
gcometricn  ....  72,23 
germen  8,24  (iustitlae);  9,19 
fcratiae);  46,14:     '75» ,s 
(lidei);  225,23;  235,14 


gestnm  385.19;  3&S.12:  394.7 
(propheLarum) 

gigas  322,2  (diabolus) 
gladius  .  .  .  .  37i,ioff 
gloria  5,27  (saecnli);  72,17. 
18;  124,2  (Solornonis).  25 
(pelliumi;  132,16;  144.2; 
156,20  (ecclesiacj;  167,18 
(Christi);    i95.'3  (vana); 

297»'S;  io6t».«4:  280,10: 

313,12;  4°4-7-9;  409.'2: 
4'3^8;  4'7^4!  446.20; 
447.M 

glorilico  255,1;  259.1' :  366.6; 

389.30;  4'Mi  415.22 

glorior  .  .  114,28:  132.15 
gradu  *  83, 1 2  (q  uindccim  -uu  m 
cantica).  14  (animae);  102, 
18;  1714  (profectuum).  9. 
2i ;  216,7;  219,2;  3754; 
409,14;  417.«5  («'iatona- 
tus).  24;  419.17 
grainniaticus    180,7;  240,5 

(-ca  an>) 
Kratia  2,3.5(lenilatis);  3,24:  8, 
I5<int.  Anna).  18.20;  9,10. 

11.19.24.26;  nw.n;  14,3 

(Aniia).20;  i8,Li(I>omiiii). 

22;  56,22;  79-5=  M9.I4; 
152,8;  192,10;  24X22;  250, 

20.21;  251,1;  270,19;  345- 

8;  382-3:  424.15:  427, '41 
431.?;  25,16  (Spiritui 
sancii);  166,21;  99,17  (doc- 
Irinac);  104,9;  l40»2  (Abrn- 

hac);  144.8;  147.  *3i  ifr3. 
22;  168,4  (Verbi);  171,15: 
172,13;  176,17.18^6;  177, 
21:  1^7,33;  190,23;  219,2; 
227,11:  «28,17;  229,30; 
27i,io;3524;372.i'i  3s3i 
5  (baptismi);  4'M9 
gravitudo  277,4,5.6  (auditio- 
nis).  14;  330,10  (int.  Cho- 
bar) 

gregnlis    145,4  (conversatio) 
grcssus    .    .    .  _  .    .  83.15 
grex  28,21  (sodalium);  40,23; 
58,9    (hominum);  137.1 
(sponsi);  138,6,-  145,2.5 

gubcrno  77.6 

£ula   393-10 

j;usto   104,2^18.23;  167.29 
.gustus  s.lS;  26.13:  103.2S; 
104,1;  105,29;  164,18:167, 
29  (nnimae);  180,26 
^ulta  44,18.19;    169.17  fad- 
ventus  filii) 


486 


babena 


Qrigcnes 


immutatio 


hahena    153.12   /-nae  rrae- 
ccptorum) 

babitaculum  230,6;  344,21 
habitatio  .....  209,2 
babitator  292,28  fbabylonis); 

(tcirac);  362,27; 

363.25.26 
nabitus    .    .   94.1.4;  136.6 
haedus  40,24:  41,1;  142,15; 

145.ll  (lasciviseiisus);  148, 

22  (pcccata) 
haeresiarcha  .    .    .  181,16 
haercsis  181,6;  386,7;  302, 

25:  403,26.27;  406,2;  40S, 

4:  445V6 
haereticus  22,6:  158.21;  178, 

22;   179,4;  i8l,8.li;  234, 

25-27:  2-17.8;  2S3.7;  286, 
10:  300,1$; 320,13; 325,3: 
327,18:  328.19;  334.16; 
33°.»3-20;  342.19.25;  346, 

4-zo;  347.10;  348.M:  352- 
30:  3S3.2r;  390,12;  392, 
3'=  393-7-22:  305,9.21; 
307»6;  401.3;  402.28;  403. 

ii.i*.i8;  407.32:  408,1.3; 
419-5-8:  450.13 
haercticuh  (adi.)  236,29;  347. 

25 :  39S25:  40:  3:  42r.11 
herhn  106,9:  170,9;  2099: 

433;>4.»7 
hcreditas  .....  28,9 
hiems  203,24  (T  (quid  sit.); 

226,5;  228,2;  229,24 
hinnulus  214^7  (cctvorum) 
historia  3,23:  343:  89,13: 

92.15:  115.32:  Iiu.6;  129, 

4:  201.2:  229.22:  265.30; 

274.«):  304^:  520,M;  325. 

"5;  329.15;  33°.r2;  367 

26:  368,5;  39S5;  41C..8; 

425.26;  434.«7-2l 
historicus  89,10  (cxpositio); 

101,10;  90.3  frxplaiiatio); 

03.2  (intflliccnlia);  108,21 
(infellcctus);  1 I3,23(draraa); 

154-4:  166,4;  197,27;  >  »7. 
22  (scrmo);  134,27  (orito); 
204,7;  150,24  (scnsus);  170, 
26:  176,28  (narratio);  229, 
20 

bolocaustum  120,18  (orritio) 
homicida  ....  41 3.7 
homicidium  73,19;  385,28 
homilciicus  ,    .    .  318,16 

homilia  318,7 

homo  (s,  inirrioT,  cxterior) 
24,6  (Dei  peritu*);  59,12 
(Dcus);  24S.27  (Christus)! 

62.3  (irtcrior).  15:  64.16 


u-  o.:  63,32;  64,16  (cxtt- 
rior)  u.  6.;  66,8  (matcria- 
lis).    10  (spiritalis);  69,6 
(I>ei);<  88,13;  189,23:333, 
22:340.3  (ralionabili-,) 
honio  bomo     .    .  355,25  IT 
hoinonymus .    .    .    .  64,17 
honesta*  34,22:  154,5;  ,55, 
4-6;  386,16 

honestus  75.' S 

hoiior  135,14:  375,14.151417, 
ti 

honorinccnlia   .    .  i8S,33 
hora    139,22  (visionis).  23; 
422.3 

hordcactus  389.6  (panis) 
hospcs  45,28  {semio  Dei); 

51,17  (sponsus). 
hospitalitas  ....  104.9 
hospltium     .        40,2;  47,7 
hostia  9,6;  io,r8:  32.6;  141, 

I!  I74.i.j:  431.28 

hosiis  151,15 

humanitas 328,3;  333,7(Dei); 

333.23;  413.14 
humanus  21,18  (nalura);  72, 
12:  218.17;  21,23;  45-6 
(fragililas);  49,1  (corpUb) ; 
SS.ii :  77-9  (ecnus);  157, 
14:  170.710:  222,1;  313, 
17:  367.26;  384,21;  415.5: 
79,5  (artcs);  87,28  (inteifi- 
i;entia);  120,1  fnecotia)  ; 
2102  ;  228,3  (vita);  384  24: 
253.9 : 270,16;  329,1  i:(«n- 
sus);  330.5;  3S5.11;  ^or, 
25  (nniraa).  26;  442,23: 
446,29:  ^iS^Sf-»»  saperc,; 
415.17:  442.28 

hunicrus  32.24 

huniiliatio  .  .  .  302.21 
humilio  246.15:  260,15:389, 

30;  417,6 
huniilis   22,1;  36,5:  44,21; 

S6.7:  Qr.:i*r  409.15 
humilitas4, 13;  165,13:270,4. 

25:409,1516;  4>5-3»- 4i7. 

16.20;  418,21 
humor.    .    .  215,5:446,23 
hymnus  .....  291,3 

iactabundus .  .  .  404,27 
iactantia  .  .  107,10:  195,13 
i.-tcratio  .409,11,22;  413,28 
iactura     .    ,    .    ,    .  366,2 

iaculor  24,1 

iaculum  53,22  (amoris);  54  2; 
194,6 

ianua  100,22  (-ae  sapientiae) 
idionm  318,9 


idiota  19.15 

idolatria  ,  ,  297,1;  3j6.It 
idololatria  .  .  .  399,18 
idoluin  Z753:  282,4.1011; 

286,6.7:     299,16;  309,8: 

336.19 

[  irtoneus  i<).3 

ignavia  125.2S:  138,6;  227.10 
ignis  21.3:  67,16  (amoiis); 
90,19  (iudicii);  129,23 
(Dem,);  324,6  rT:  130,4: 
246.12.13:  255,10;  262.1. 
SIT;  268  6;  324,16  (saiucns) 
37 '.28;  3723:  423,8  (con- 
scientiae) 
ignobilis  8  7  (Agar).  8;  114,1 

(ecclesia) 
ijjnohihta»   114,4.22;  380,13 
ifnoraniia    105,24:  142,12: 

149,21  (tui);  226,9 
isnomrio  .    .  347*20;  40S.13 
illecebrae    133,17;  233-<3: 
393.9 

illicitus  67,17  (amor) 
illuminatio    91,14  (Verbi); 

187,23;  114,9  (leRi*):  250, 

21 :  424.13 
illummo    91.29:  127,12.15: 

128,12. 13.16;  129,1.21; 

Ui,4:  *59>*f>-  167,27;  187. 
16;  202,8;  203,1;  219,14: 
250,22 

illustratio  .  .  204,22 
illustris  ....  411,16 
iniaca  114,20:  I1S4:  161.13- 

2oi,i3(Dei):  208,16.17.23; 

356.15  (conditoris) 
imhccillitos  .    21,23:  301,12 
imitatio  156,20;  174,12;  178, 

15. 16.19 
imitatcr  270,7;  366,8  (loh) 

imitatrix  «12,5 

imitor  174.10  (Chrij-tum) 
immaculatut.  99,13;  178,11: 

188,2:  349,7  (vita);  415.11 
iramatcmlis  .  .  .  453,8 
immensus    125,4  (conRrcgn- 

tiones) 

immolo  181,2 

immortali»  11.2:  i02,i5{Chri- 
stus) 

immortalilas  70,5.6.7;  119,3 

(animae) 
immunditia    169,11;  408,21 
immiindub  17,25  (spiiitusc 

18,4.12;    160,14;  242.10: 

276,2;  428,23:  429,5 
immutabilis  6,23  (Dcus) 
ilUXnutatio  6.2:   156.29:  202, 

*5 


impassibai» 


Wort-  und  Sachrcyistcr 


insiiluuo 


4S7 


impaw.bilU  384.JI  (DeusJ      iactcdidiM ■9.6(Iud«or«m) s  inbonorauo  416,26  (exulare); 


impatieos  156,10  (amoris)  226,6;  127,2;  315.22 

impatientia  302,8  (doloris)  incredulus  126.17.1S;  226,9; 

impcraUvus  .    .    .    .   31.24  249. 16 

imperfcc  io  .   .   .     158,24  increwentum    .  .   .  64,23 

impcrfettuse^:  l64,4(anitna)  mcrepotio     .    .    .  234.«4 

iinperitia  13,5;  105.24;  13S.6;  'U.rei*    ■    ■    -  4^31  55-20 

141,5  h.cutius  .    .    I77.3I:  »7.V 

iruperitus      -     19.15:  63.17  »>cus  maUeus 

imperiuni  328,17  ml-  IDdaB°  2,b-7 

EzecbielJ;  —  426,14  imlccorus     .    .    .  113.21 

impetus  397,5  (aniniac)  indaftcrcntcr .  „  .  144,25 

impietas  158,23;  253,20:302,  indignaUo    149,28;  367.27 

»9 


impius  12,12 

36S.i6 
implco  19,22 
importumtas 
impossibilis  - 
i  mproptro  . 
iiuproprietas 
impudieitia  . 


130.7:  237.": 


247. '6; 
(-ct  os 


1>CUS) 

236,9 

•    •  53.»° 
.  114.36 
.    -  75'4 
63.22;  72,'h' 


indiynor  .  .  .  117,20.23 
indulf;entia  ....  2.13 
ind  Qmentum    1 78,9 ;  2  26,22 

(intctlegentiae) 
industria  .    .  105.23:  125,29 
incbrio  32,13;    185,22  <-atus 
fioe);  297,16.17 

incilia   373.3 

intflubiiib  ioa,l6;  103,12 
(substantia  Christi);  136,24 
(mysteria);  2804:  372."  ! 
442.29 

incptus  66,20  (fabulae) 
infamia    416,96*.  4"7»3-30i 

4 1 8,6.7.8  .9 
infantilts  62,5  (aetas) 
(figmcnta)T  72,17  (fjioria);  Infcrax  50.19;  330.1;  376,(8 
76,10  (-ia)  infetior  412,11 ;  415.14;  4*4. 

inauiicula     .    .    .     388,161  *8 

inculesco  .    .    .    .      171,26  inferiora  79*8 

incapax  9i,i9(anima);  127,24.  infernuro  .  .  58,20;  123,15 
incarnatio  99,6fVerbi);  120,  infertilitas  .  359.18;  363,18 
7:  183,21;  196,27.28.30.31;  iniidtlii.  55,16;  178,21;  — 


impu^no  17,19:         5 ;  ■5I« 
10 

imputribilis  49,20  (cedrum) 
inaccessibilis.  70,6  (lux) 
iiiaequalis  408,17  (-ia  pet- 

cata).  19 
inanis  9,5;  45.12  ("<*):  66,21 


164,14 
37  «.28 

412,9 
103. 11 
127.17 

63.24 
3°4.5 


(adi.)  5S.I1;  189.12;  243.6 
iniidelitas  106,19  (-tis  luor?.); 

131,17.22;  132,1 ;  133.17 
infirmitas  48,15;  105,19:  1 '->'"< 
25:  356.23;  415.18;  447.9 

infirrao  64,13 

irrftrmu*  24,11  (gcntilis  po- 
pulus);  45,14  (uos);  6S4 
(-iores) 

hiflamuio.    .     74,11;  90,20 
irkfl.Mio  286,31;  2^7,1 ;  408, 
27;  4M.2S 

incorporati»   209,11;  2i2,l6:  infructuosus  jo.20.22;  59,2; 

181,9.12-16;  192,18:  193.3; 


1974:  263,20 
inccndium  42,22  (amoris); 
195,10  (vitiorum);  338,14; 
355»i5  ('«'"""») 
incipio  ,  .  35.10» 
incisio  .  •  -  ■ 
indtameutum  .  . 
incolumis  .  .  . 
iiicoroprrheiisibilis 
incnnstnntia. .  .  . 
inconbncntia  .  . 
inconviucibitis  .  . 


331,2 

incorporcus  146,18  (substan- 
tia  aniroae);  159,19;  160, 
13  (ea).  19;  211,25;  220, 
S.H:   196.13:  210,6.19; 

jncorruptibilis  66,17;  78,12; 

147.M  (status) 
incorruptio    70,4.32;  177.22 


377. '9.20 

infuscatio  .    .   .  I25,iS 

infusoo    .  .  122.25;  125,26 

ingcniosus  .  278,22;  280,17 

iiigenaum  150,12;  280,28; 

360,18;  397.3;  456,13 
iiif^rc&sus  ....  259,23 
inhonestus  43.2  (Hilectio) 


417-1927 
inhonoratus  .  .  _  417,10 
ioimicus  16,17  (I>ei  Amalcc); 
19,8  (vtiiUtii);  56,28;  82, 
13;  188.16;  200,5;  222.5- 
240,4;  246,1;  2oO,lb;35'. 
17;  S73i"3<*6.lMa  (De"j; 
390.7;  393.,7;435.w:442. 

iniquiias  70,19;  90,5.1  J ;  112, 
5.7.9.10. 14-1 9-22;  i3'.a5: 
267,6;  354.2;  368,29;  396. 

4i  4">^'i  4»!.'0-i2-'3 
•  1    1       112,18;  266,22 

(Otias);  410,19 

initio  171%22 

initium  20,26;  46,14.15;  111, 

13  (->a):  '3S.27;  >39.»31 
171,16;  198,18  (fidcij;  240, 
12;  140.2;    157,14;  185.2 
(saecuii);  201,9;  227,23 
iniuria  17,16 ;  313,12  ;  434,2 
iuiustitia  ....  13&>'6 
iuiustus  .    .  23,11 ;  306,11 
iuoocens  ....  236.30 
iimovatio.   .   .    .  193,20 
innunierus    90,16;  104,15; 

125,3  (ecdesiae) 
inoboedientia  126,20;  127,2; 

I3'.'7;  I56.3 
inolcsco  ....  131,23 

inordinatus     52,2  (carilas); 

186,23;  5S.'0(«nil0)i  ,o0> 

25 

inquietus  .  .142.15'  '45.n 
i  nquinainentum     .  408,22 

knsanabilis  .  237,6;  300.6 
inaunia  .  -  .  .  44ai20 
iii5criptio .  .  76,26;  86,17 
inacnsaUis  ....  377,5 
insensibitis  .  .  .  184,10 
inudiae  222,4:  382.10;  393, 

13;  4-12,9 
insigne     ....  447-12 
ansiaun    .....  354,6 

insipicns  6,4 

insipicntia  .  .  .  36K.26 
insolubitis    ....  119,2 

inspectio  216,6 

inspectivus  75.9  (diseipliua). 

21;  76,512;  78.30' 

inspeclor  20.15 

instabitis  34fi>& 

inhtabUitas  .  .  .  lz7iiS 
institutio  1,7;  75r26;  76.171 

78.21:  IOO.17;  l  Ii.i4.z5: 
1^2,16  (Iudaiwi);  138,27; 

167,11:  227.15:  397,7 


48S 


institutum 


Origcncs 


Uetus 


insiitutum  75,18;  76,8;  154. 
.  3:  393.5 

insurumenturo  .  .  .  533,4 
instruo     ....  18733 

,nsula   417.2-9 

idsuJsu»   ....  sS3,2S 

intcfcritas.    .   .   .  ,4^,9 

intcllectualc  .    .    .  446,22 

intcllectus  32.7:  54.15;  63, 
29:  7*.«;  85r4  (corporens); 

90.3;  9»."fi;  93.12;  93.3: 

102,1  r;  106.9;  108,21; 
122,4;  M3.9-  M4*ii:  152, 
9:  161,10;  «64,22;  171,5 
(sniritalis);  171,23;  223, 
28;  172,4.21;  I7S.19 
23;  206,1;  224.14;  250,23; 
2^2,10.24:  253.16:  260.2; 
273.24;  276.5-17:  279,14; 
292-1:   306,25:  313,15-1«. 

22.23. 24.25. 2fe:  314.1.3: 
333.2o:  334, 16;  342,5; 
344.8;  347.7:  350,4;  560, 

2i:  368.1.6;  382,26;  387, 
27:3^,12.18;  394,23; 397. 
20;  399,20:  412,26;  425, 
32:  428,14:  431,26 
intelJegibilu.  159,19  fnatura) 
intenipcntia  9.13:  41,20;  53, 
3:  78,2;  83.14  (spiritalis); 
89,10:  100,28:  164,17:  166, 
5;  '73.7;  1752;  192,10; 
210,2;  221,2:  224.15;  226, 
23 :  229,23:  85,10: 87,9.28; 
91.23;  93,2;  los.ri;  106, 
23;  109,2;  134,28  (my- 
**«):  151,3;  ,56^1:  149,. 

9:  'S4.27:  i55'23:  164,28;; 
175-15 202,10;  206,5:218, 
6:  226,22:  255,20;  350,1; 
359.«:  360,32;  367,21.22; 

37P.I8;  440.11 

iuteutatio  350,2  (cordis) 
intentio    ....  i7r.,0 
mlerlectio     ....  zyin 
lntericctor    ....  56,20 
uitcrior  62,3  (homo).  15;  64, 
16.21;  65,17;  66,7. 11., 9. 
Pl  fe.6.19:  »05,5;  90.3 
JintcUcctus);  93-3-'  105,22 
(visus):  107,1,  •  ,68,2  {ani- 
ma.):  292,6  (scnsuk) 
Jnteriora  48,8  (cortlis) ;  ,49.5 
interitus  184,12;  187,25;  201, 
18 

intcnjus  89,14;  93,14  fse,,. 

*us):  113,17 
intcrpcllatio  ....  24^,8 
intcnwlo  ....  3-2,,, 
mterpositio  ....  427,7 


interprcs  26,5  (-|«  seprua- 
ginU);  424.10;  —  320.10 

intcrpitutio  101,4;  161.17: 
318,16:    323.12;  335,23: 

.  427.5.13 

mtcrventuB  .  .  .  291,14 
intnno  37,16  (-nat  Salvator) 
introduco  .  .  .  I13.12 
intuitus  173.7:  216,5:223,16 
inunilatio  299,9;  362,31 ;  365, 
20 

inundo     ,    ,    ,    m    #  123,5 
inuro  .....    .    .  125,28 

invalcsco.    .   .   .  107,17 

inventibilis  .  .  .  251,15 
inventio  .....  397,2 

invcntum  75.26 

mvcrccundus     .    .    .  402,9 

investigo  77,^8 

invcteratus  .  .  .  236.19 
invideo  ....  ,22,20 
invisibilis  66,5  ranimac) ;  7S.8 
(•ia);  106,22:  160.13.1S; 
209,13.27.28;  211,25;  212, 
2;  220,11.25:  443.2:  1304 
fsol,  igms);  160,27;  195. 
II;    208,8;    210,1. 7.8.19; 

invisibilitis  21,27  (^6') 
invihibiliter  .    .  211,11.15 

inrocatio  193-8 

invulnerahilih  ...  24.6 
ira  242,19;  252,16;  29423. 

7-1;  297.17;  3°S»zi;  320,12 

(Dei);  321,23.24:  367.23; 

300,3:  420,1  (DeiJ:  446,18; 

432.15:  435."6 
iraniiKlia     143,22;  232,25: 

340,3;  420.5  6 
\*?tus  S-24 

ms :   99.17 

ironicos  ....  329,13 
irrai>onabiUs  169,16;  313,24 
irrationabiliter  .  .  .  43,^0 
irnrmexliabilis    .   .    .  302,2 

imigo  46, 1 1 

iter  106,44  (veritatis);  143,15  ; 

179.S  (fid«) 
iudc\  1,1,  (Salvntor);  417,3 

4  19,26  (Deus) 
iudicium    r2,i4  (futurum); 

99.<9:  106.19;  "9«4i  »42. 
7:  173.22  (divinum);  181, 
17:258,19:  310,21:335,3; 
344.io.li;  361,5.20.23; 
37°,':  S75.i°.h;  4»o.6. 
26:  412.8:437.16:—  105, 
22:  232.7;  236.10:347.20. 
22:  417,7.16.21:  4,8,5 
(Dci).  8.21;  419.12:  426.17 


™£rto  574 

iuruhi  59.10;  153.2  (fharao- 

n«).  32!   217,24:  299,17 

(erroris);  319,9;  426,13.17 

lunctura    .    .  390,14:  410,2 

fu,,fiO  34,16 

ius  70.20:  187,21  (ptoxlniii; 

374.M:  4i3i'4  (nuroanita- 
tis) 

lusttricatio  ,  .  .  343,16 
iusritia  S.24.25;  9.7;  22,16: 
71,17:  112,37;  184,14;  185, 
20:  194,25  (Dei):  195,1.2: 
263.7:  266,18.21:  277-15: 
323.7:  326.27;  329,24: 
34<».5;  388,12:  393,12; 
401.8.9;  404,22:  405,1; 
410,7., 2j20;  41,.  10.I2.13; 
412,2.6;  415,3,;  4,6,10; 
.  452,3 

ruitus  (subst.)  i.S;  5.21;  6.6. 

M-15;  7.1-2.M-.I9:  12,22: 
I5.2i.22.25:  I&.14:  ,9,3; 
23,15.16.18:  129,18.21; 
>30,i:  176.5.7;  184,16: 
185,21:  221,20;  228,13; 
23S.15-19:  239,5:  283,21. 
22;  284,4:  286,28;  291,13; 

298,1.4-5-7.8;  303.2:  306, 
3<#.i;  319.7.11: 346, 

24;  34S.8;  353.21:  357,18: 

359.i6i367.2:368,i3:s6o. 
20:  370.25.26;  373  24:375. 
16;  410,11. 12.i4.r7.i9: 
411.2.19.22.28;  427,  ,9 
(adi.)  4,26;  6,20:  ,5,24: 
18,22;  70,19  (anima);  73,7 
(amor);     27, ,9;  34330: 

344.3;  345-s;  3*2,11:369, 

10:  370,13:411.15.16:412. 
U.-4I7.2.6:  410,12;  434,27 
luveucula  28,22:29,10:34,12; 

35.4.8:  273.12 
mvenis   28,24;  64,22:  65,4 

(sec.  animam);  351,26 
iuventa    ....  447,16 


[labes  H7.17 

labium  41,20  (inlclHsentiai; 
264,1 2  ir. 

 107,16 

lac  ,    .  35i,5 

latto  s6.ia  (-antes) 
laeUfico  32.14:  94.12.I9;97. 

13-4«;  111.14:  225,12 
lactitia  14,14;  35,17;  96.23; 
110.28:  184,23  (-aedomus). 
25  (-iae  vinuin);  185,27 
lactus  ....    2,22;  35,12 


laeva 


Wort-  und  Sachregi&ter 


magistcr 


48<J 


keva  54,16  (sapientiac);  195« 
2  5ff.  (Verbi) 

laicu»  S757 

lamenta  14054,21  ;374.";443' 

5;  444.8.27 
lanrina     .    .    -    .  S7'>27 

Janpuc*  11,16.17;  '7«»;  48» 

«5:  ">5»25i  275. '8i  zS2' 

10;  301. s  . 
hpidcus  418,1  i.ii 

lapido  255,1 

l.ipiB  119,13  (pwliosus  oma- 1 

mcnta  morum);  3°5.l-3-4; 

448,1317. 
lapfcus  63,21  (carnis);  68,4: 

69,2;  122,15;  197.8;  "9.32 
laqucua  58,4  (diaboli);  203, 

29;  222,3;  393-'5-  432.'2 
laigitio  ....  446.25 
largitor  20,13  (Deus) 

lascivia  I4*i7 

lascivus  145."  ;  321t'4i  35'« 

20;  353.23:  403-33  ■ 
l.ititudo  162,21;  164,27  (cor- 

dis);  165,9  (aniniae) 
laudabilis  7.'3;  8,2;  96.14; 

>76.7 

laudo  .  .  50,10.16;  82,18 
laus  48,21.22;  118,8;  144.3". 

173,2;  t8o,2;  232,3. 
lavacrum  S>>3.'3;  384.4;  385. 

»s 

lavatio  272,8  (pedum) 

laxus  46.1 ' 

lectio  4,20;  33,18;  62,21;  87, 
26.27 ;  205,2.3 ;  223,1 6 ;  246. 

22;  263,11.23;  264,7;  39'. 

16;  406,20;  427,8 

kctor  238,10 

kctulus  49.6-7 

leUUS  48i25  (sponsi  ctsponsae 

quid  sil) 

legatus  91  '4 

kgilhuus  -  .  .  67.2°'.  73-7 
lenis  -  2,18;  5,85;  I02,i8 
lcnilas  ....  2,5;  165,13 
leo  340,3  (iracundia);  427,28 

lepra  27S-S 

kprosuh  .....  33»23 
Iivita».  ,  .  .  ^T1A-Il'll 
lc*  (vet.  Tcst.)  4,22;  9,13; 

I9J:  32.61 544;  36.2514«. 

13;  81,2  (Moysts);  114.9; 
118,2.19:  90,10;  9I.9;  97. 
16;     99,4;  114,18.27.28; 

I2M;  132.5.' s:  mS.is; 

157.7-9;  158.2225;  »6o- 
11.24.29;  169,9;  "73>'6; 
'7762:  182,20.22:  183,14- 
20;  202,5;  204,30;  205,8; 


213,19;  216,12;  218,14; 
220,13.19.21.25;  226,21.25; 

234.7.";  242.8;  247.12; 

266, 1 7 ;  282 , 1 9 ;  293,7 ;  305, 
2i;3'5.22;32i,  14:325.10: 
33<>>'9:  349.2';374.'5-2': 
387,28;    392-'2;  394.19; 

436.1 ' 

lex  67,17;  160,1  (natundis) 
libclli  76,6;  79,10  (SoL);  83, 

22;  87,11 
libdlu*  61,5  (CC.).i3;  62,21. 

23-S' ;63.3:  68.2:69.8;  76, 
ifl 


lintcum  ....  230,13 

Lippus  105,26 

lincra  16,19;  25,2;  34,3;  64, 
3  <-ac  rauli);  69.7;  132,9 

(-ae);  170,19:  »73.'4;  182, 
22  (iegis);  220,21.23;  226, 
21 ;  229,28  (divinaej;  252, 
9;  274.'4:  292.7.  293,1 
{.ae  sacrae);  392,9,  350,3. 

i4;36M^acsancUe)i367. 
19  (quattuor  -arum  noruen 

Atlonai).  28 ;  369,9 ;  4 '  2,24 ; 

427.4;  434.2'".  440,7;44S. 

iS  (-a*  dmnac) 


...  83,31;  85,2:  86,27;  87,  locupks  ....  43°.'9 
2:  89,5.9;  156,29;  168,17;  ]ocus7,i$:  56-2'  (<'«  Schrift) 
1 84 ,5 ;  199,6:  202,14;  217,      u.  6.;  76,8  (moralis);  78,1 ; 


i6;'5  68,27     (Sap.  SoL); 
76,20  (Prov.);  77,32;  82,8 
(Jud.);  83.24  (Eccl.):  169, 
20  (duod,  pioplL)  — 
ber3,23(Rc(;nonim);  82,23; 


399,2022;  40332 ;  76.12 
(iiu.pectivus) ;  78,31;  76,18 
(rationalis);  77,15 

logicc  ,  75,10 

loquor     .....  60,14 


87.14;  "5.8.  118,23;  ,22>  lolus  36-4  (in  «rtutciu) 
12;  151,15;  265-30; 442.27: 
28,  n(Jud.);  81, 27 1237.22; 
29,16  (C.C.);  31,21;  6250; 
78,11;  83,2;  63.2  (-riSol.h 


86*15;  75^4  (Prov-);  84,13; 
79,24  (Num.);  80,1;  81,13; 

85,29;  "5t4i  '63i'9i  82. 
i7/Par.);266,5;83,io(Ps.); 

87.25:  95.23  (L«v.);  238,3 

(Esdra);     240,2;  328,25 

(Ez.);    330,20  (quidamj; 

332,12;  342,24  (sanctusj; 

370,5  (Daniel).  20  (Job.); 

376,1  (Ez.);  449-'  (Pastoris) 
libcrnlitas     ....  73>2° 
libcrator  ....      260,16  I 
liberi  .    .    52,9.19;  359.'7  1 
lil>er©  45,11  ; 

libcrtas  (s  arliiuiura)  391,121 
libido  62,18;  72,l8;  324.1; 

350.30;  3S»-3;  408,22 
libra  127,14;  190.4  (dilccti- 

onis) 

libramctl  ....  127,10 

libro  77.7 

li.  ;  ';  49,20;  50,18.2!;  66, 
25;  '27.I9-21;  181,6  (-no 
silvac  angeli) ;  376, 1  ff. 
(vitis) 

lilium  178,5"''. 

limcs  362,19  (mundi) 
limosus  128,20  (cor) 
linen  91,23  (iiitelliuentiae); 
112,24 

linLamentuin     ■    .      "3. '7 
lingua4i,2o;  407.23  (Hebrac- 
oruni) 


luccma 
lucrum 
luctamen 
luctuS  . 
lugubris 


411,18 

221.6;  355.3 
.    .  74,8 

.    .  564,9 

4  »4-7 


lumcn  38,15=  ,26^:  '27>28: 
137-,S;  '39.i6;  141,5 
(scieutiat);  155,1 ;  203,1.28; 
219,14,29;  274,29;  278,28 
(veritalis);  345.6;  4 ",'8. 

24;  4>2.'.'7 
lununare  ....>-■'•  266,6 

luna  6,1;  411.23-25;  4"2.t7 
lupus  .   .    367.24:  428^9  tT 
luteus    128,19  (eor);  129^ 
(cogitatio) 

lutum  128,20 

Iuk  20,14.15;  39.27:  46,26; 
70,6;  126,6.10;  127,7.25; 
t30,l  (I>eus);  156,11;  137, 
19;  "39.8  (scientiae);  160, 
2;  140^3  (mcntis);  187,25 
(verilatis);  263,17  (vera); 
274,30:  280,22;  411,16.17; 
4' 5,5 

luxuna  S50>,23;  413-*:  422,6 
luxuriosus   3i4.'3.'  35'»'9: 
403.32 

macics   373-3 

macula    .....  85,7 

inactor  4<7^ 

macstitia.    .   .  .  »52,16 

magister  43  25;  53',;  77.3' 
(SoJ.):  i50,9<sacculi):  166, 
24;  240.19;  272,6;  274,2; 
296,1:  31S.3:  325-5>  341, 


190  matisteriuni 


Origcucs 


miscricordia 


14-23  (Wsw);  313,2;  345. 
17-24: 346,8.17-21 1  347« ": 
348,".io;  341,38;  347,23 

(Marcion);  350.18;  351,7; 

55».»;  354.»-io;  3»a*4; 

394.ii;  403.91 i.t* 
inagisterium .    .    .    .  54.10 
magistra  .    .  273,1»;  321,13 
ma^ntriccMia  21,29;  67,14; 

»75.' i  '94.*l 
magnifico    «...  16,10 
mapnifitus  61,9;  83,15;  92, 

22:  118,7;  126,23;  135,12: 

151,2;  217,18 
magniloquax     ,    .  287,11 
niayn  isonus  .    .    .  305,17 
ma£nitudo  45,7 ;  74,29  (cari- 

taiis);  »05,18:223.17;  363, 

20  (sapientiac);  385,2;  386, 

2;  439.' 
roaicslah  39,27;  45.» :  So.?7: 

167,17   (Christi);  212,26; 

293.S;  339.2o  (Dei);  372. 
16;  401,10 

maiorxs  87,31 

nialerlico  247,6  (Deo) 
malcclictio    127,32;  268,29; 

436li:  43?  '3:  438.»9 
malcdictura  322,5;  350,16; 

430.12;  437.IO 
nialcilictus    .     .     .  359.15 
nialctlicus     .     .     .  378,20 
niatcliciurn  .    .    .  268,23 
rualifcnus  18,11;  229,25  (spi- 

ritus).  27;  236,2;  239.7; 

241.15:  266.8.9;  267,4; 
407.14:  4'7.io:  428,4 

malitia  6,27  29;  105,25;  122, 
25:  123,18;  1804;  276,7;  | 
290,16;  296,6;  300,1 ;  301, 
2;  306,19:  313.17;  324,22; 
326,iS  (-ani  11011  ;  c-i..ti,- 
est  Deus)  2r  ;  338,10;  363, 
■  S'  4°Si*6;  406,10;  407, 
11;  416,9 

m.illcator  .  .  .  3o6,4fr 
mallcu*.303,i2ir;504.ii  (intcr 

-m  et  incudcm);  305,1 
maluni  (Aplel)  1.19;  50,14; 

53-'9:  r8o^fT  (-)i  Atbor) 

maJuni  406.4 

ruaniniae  46,11 

mandatum  15.21.23:  zo,io; 
Sz»25 :  73.10:7823;  79.13: 
188.12  30:  1987; 

252,2;  272,26;  273,1 ;  293, 
26;  300,20;  374,13  <r)ei); 
436.5 

manduco ....  104,14 


162.2;  204,31; 
22otl8:  24o,22; 


manifcstitio 

»05,4 
manifcslo 

259,2 

uianifcslus   .    54,12;  451,20 
manna  163,2  (Vcrbum) 
maruio    ....  168,14 
mamueludo  90,18;  165,13: 

232,26;  320,7:  393,11.22: 

43818 

mansuetus    .     59,16;  356,10 

manus  16,7  (opuu);  155,2; 
«6.25:  34.17;  16S.2  (ani 
niaej;  422,3.16 

mapoa   377.io 

marc  163,1  (baptismus) 

martyr  369  1 

maityrium    .    353,1  ;  368,14 

mas   «SSilS 

masculus  155,17;  273,14. 
382,11 

mater  24,25;  B4,i9(cacleslis); 
'3°.'S  (sponsae  quae  sit); 
131.9;  188,27;  189,1;  362. 
6  (terra).  8  9. 1  o ;  364.4 i  369. 
10 

nuitciia  72  2;  9S.22;  127,20; 
128,13.15.20;  129,16;  159, 
7.9;  176,28;  275,27;  276. 
l3-'6;  300.16;  304,1:  306, 
«;  338.7;  355. '4:  409.12; 
414.30:  446,24;  45'.'0 

'•■'■-'■<  1  ..!:■(.•..•-.  .  66,8(homo); 

70.3;  74,'7:  100,2.5;  i°4.i 
matcjics  ,    ,    .    ,  411,19 

matlieiuaticus  314,10;  315,8 
innturitas.  .  .  .  171,18 
inaturus  .  .  62,23;  80,15 
■nedela  32131;  341,6;  419, 
7;  422.1 

mediator  .    ..    .    .    .  214,2 

mcdicamen  300,8  ;  301 ,5 ;  356. 

21:  372,1 
inraicanicntum  3,19;  350,25 
medicina  2 1 5,5 :  301 ,1 6. 1 7.22; 

medicinaJis    371,24  (disci- 
ptina) 

mcdicor  48,16  (-atur  Jeaus) 
rncdicus     295,25.28;  296,1: 

300,18;  301,3.11  (Deus). ; 

21;  302,4.6.9;  313,22;  322, 

9: 332,2:  350.23:  372.12 

mcdietas  245,10  <Dei);  292, 

19.22.23.26 
mcdiocris  82, 1 ;  109,8;  312,1  I 

meditalio  19-.23 

medius     .     25S.3  <  |.iH  je 

mel .    .   251,12 fr;  433,16.20  . 


mdumiSo.sff(-Jia*bor);  192, 
l6ff;  193,18  (-la  animac) 
mcinbrum   32,26  (sponsae); 

49.3:  54.1:64,19:^.17-1» 
(animac);  66,4;  113.17: 
15S-5  (ecdesiac);  |«7,6; 
219,1 ;  260,25  ;  423.23-27  30 
mrrwiria  360,18;  397,3;  415, 
23 

mendaciuni  13,2;  131,24 ;  235, 
1:  274.14:  354.12 

inens  42.8:  91,14.16.27.29; 
93,27  (dograata);  105,22: 
1403.10;  160,4;  165,10; 
210,2;  215,11:  230.1  ;  240, 
1;  262.14;  276.5;  292,14: 

33v*«;  359.4; 360-6:36 2, 
24:  397.5:  420,28;  424,5; 
435.14;  437.20 

mcn-,18     ....  3294.7.9 
mensuia3,2i;  102,10  (lidei); 
159.17;  186,26.27.30.31: 
189,16;  193,36:  198,25.26; 
266,20;   419,22  (pcccali); 
431.26  (intcllccius);  454.1 
mcrciiuonium    .    .  304,16 
merotrix  46,11;  67,19;  71.2; 

389,8;  401.28;  413.7 
mcridiiinns  137,14:  139.7.12. 
16;  140,4.16.28;  141,12 


mcridie 


140,15 


meiidies  39,29  (quid  sit) ;  139, 

7  fcordis  secrcta):  140.211' 
nH-ritum  .   .    188,5;  3'4.?4 
merus  91,19  (doclri  na) ;  1 37, 1 8 
mcsochorus  .    .    .  134,16 
messis  59,22:205,23;  336,26 
mctallum.    .    .    .  296,17 

mici  ......  413,3 

milito  .   .   .    28,9;  287^20 
niinae.   ....  325.5 

minister  90.21  (-n  Dei).  24: 

94.24;  180,18:  295,10.18. 

21.29.  2964;  363,18 
mnusterbm  14.1;  91,15;  95, 

28;  120,14;  155,2;  157,11  ; 

158.17:  198.7:  209,8.10; 
269lio:27i19;28j,ii:323, 

.(7:  33'.25;  332,51  375.'9 
raimstro  ....  90,9.11 
miuoralio  .  .  .  417,31 
miroculum  .  .  .  100,19 
miscrabilis  362,15  (Judaeus) ; 

414,5  (Sodomitac).  6 
miseratio  .    .    .    .     4 13, 1 1 
miserator  384,27  (Dcus) 
miaeria     .      260,18;  436,24 
misericordia  (olt  Dei)  48,4.5  : 

79.*8;  100,1;  122,7;  ^20, 

20;  321.5.10:  3»S.2»;  375. 


misencoi!» 

6:  384.17:  $8SW  *#7.'9: 
4174.7.2*;  413,5.14;  4»9- 
5.i3;  446.25  , 
misericors  321,1 1  (Dcus) 

roitis  73'9 

.   .  103.14 


niobiliUS . 

moderatio    .    .    .      159' '7 

modus  31,24  (iuaperativus) 

mole*  55'2° 

momentuiu   .    .    .      3' 4,'' 

inonUc  42.3;  t&l-n-**-26 
monitor  .    ..    .  9«.";  93,7 

nions  7,16.17,18;  45t4-5; 
56,S.9  (tu)  12;  57,8fT  (qm 
sint);    20i,i2fF;    205,9 ff;  | 

2i4,23(-te3excelsi  qui  ■■n.i ; 
moralis  (s.  locus)  75>9 
ciplina).t7;   76,5;  84,13: 
77,29    (cruditio);  78,22 
(philosophia).  2S;  100,29; 
100,16;  102,30:  220.16 
uioratus  .    .    •    •    •  407,7 
morbus   .    .    3°z-4:  3S6.22 

mors  11,5;  55*«li  5&1  ■  99i 
7.10;  106,18  (infidditatis); 

123,12  (-tislocus).i$;  17°. 
7:  1S4.12.16;  187,26;  219, 
17;  222,25.28;  324.1 
(Christi);  32S.3.S ;  308-20  ! 
333,11;  366,2.11;    37^,1 ; 

387.*° 

moxsus  179-1  1 

rnortaKs  22,1 2  ;2Zi,Z2 1331,26 

mortiditas      10,29;  "3-6; 

228,19 

mortiferus  .  .  .  2-90,21 
murtifico  25,22  (-cat  iXus); 

105.3;  260.27 

niortuus  25,27 

mos  5,29  f-res>;  8,21;  78-«- 

11.16;  ioo.iS;  103,1:  ny, 

13;  »34-3;  l8°'2-»;  Stfai 

(patriifr-HS^.S^S^i^^o, 
4:  39W;  393*4!  4°3.9i 
75.'7 

mirtio  42,15 

uioru»  42,18.21;  1054;  '29. 

2;  23228:  257,23  (Dei); 

314.8.19  (astromm);  350, 

30  (tcrrae);  433«8  (amini) 
mulcco  .....  5°>a4 
mulieiiris      147-4;  »87,19; 

35M5 

mulicr  73,12;  121,13  (Solo- 
monis);  142,18;  144.26 
fanimae  hominutn  cnmmu- 
nisvilae);  150,29;  188.24. 
28:  27J.1516.185  35»-3': 

447^6 

multipicx     ....  54.15 


WotV  urid  Sachiegister 

multiplico .    .    •    -  21,14 
mulliludo  28,23;  49>!S;  S9. 
15;  119,6;  125,4;  180,17; 

3'9-S;  367.9 
unuij;  3S6.2;  397»' 2 :  4^5. 

30;  406,2.5.2°;  4«7i,s; 
426,7  . 

mullus  s,23  (-ti  peccator); 

6,328.29;  7,23 
niondaimS.    .    .    •  IS0-'6 
mundialis  .    .  349,"  (curuj 

mundo  271,6 

mubdns  (adi.)  3S>'4;  "69,9: 
■81,22;  206,24;  207,5:262, 
35;  265,3;  270,29:283,30: 
349^5:  428.I9.23-24-*8: 
4S4.2 

inuudus  33,12.22.23:  34,4: 
45.8;  50,2.3;  58^;  62,28; 

63.3' ;  72,2;  79. '5-' 6;  9*- 
16;  101,16;  119,3.8:  '27. 
29;  137.18;  i4'.7;  147.M- 
17;  '57.15:  166.18;  174.3; 
191.13:  201,13:  204,15: 

208,8;  210,10;  2i2,r ;  214, 
18;  219,25;  230,4.$;  245. 
25;  258,3.4.5-9' '9;  285,6; 
2S6.25;  299,6.10  329,10; 

335*9:  s*0»11'1^:  35S«3: 
362,19;  369-54-27-28;  37". 

1;  389-1?;  404.S;  436.19; 

453.' 

1  1        •   "    •  23,27;  2ib,2g; 

233.8.9- 12 

munus  72,91  89,'5;  9°.7-,0: 
14;  91,8.10.11;  119.9:  146. 

12  (Kkntiab);  166,1.20; 
167,5;  234.11;  283,9:446,6 

inurmuratio   -   -   •    •  37o 
murmuro   .    .  36,24;  37,1 .2 
murusDO,8;  131,25  (pewereae 
doctrinac);  —  200,18:  229, 
5.6  (ante  mumm);  233,6.8: 
230,6 

musica  72,23 

mutabilis  ....  i48-5 
muutio     89,8;    —  382,17 

(femiunrunj) 
myrrlia  99,7  (mors);  170,6 
mysUria  4,19;  11,2;  16,24; 
21,28;  33,'9:  63.i6;  77,26: 
91,6;  92,5;  100,21:  101,6; 
120,7.19;  "36.24:  148,26; 

160.29;  164.12:  i73."5-3°; 
185,26;  229,29;  23311; 
240,4:  265,5:  291,26;  330, 


nccessitudo 


m 


23:  157.15:  15S.17:  »80. 
13:  244.23: 249,2.3;  263. 
10;  298,22;  325.16:362.26; 

378,17:  385.16;  444, 16: 
453.'* 

mystice  37-'9 

mytticu»  61,23;  78,17:80,24; 
94,3.24  (vinum);  100,28(10- 
tclligcnti»);  134 .28;  'S'-4' 
156,31;  112.8  (rioctrina): 
220,16;    113,24;  138,22: 

164,16;  197-31: 223. 

6:  231.7;  399.20  (intcllec- 
tus) 


IO;  399.W 


100,4 


■nystcriuro  10,26;  16,11:36,7; 
56,21;  80,17;  99.2';  "7. 
16.29:  137.5:  "40.12:  156, 


nardus  44.5-12  (»1*»»  bona). 
16;  165,22  (T;  iGAioff;  167, 

21  (Cbristus).  29 

tiarta  .  .  .  57.1;  293-11 
narratio    176,28;  229,20.21 

nascor  51.7 

naiaLis  .    .    14,12.13;  315,7 
natio  122,16;  132,29;  44i,l8 
nativitas  51,2  (Jcsu).  5;  169,2: 
314,11   (-tis  dies);    31 5,5: 
327,18  (Christi);  328,2.48. 

ir.;  333.26;  380,5 
uatura  2l,l8  (bumaun);  72, 
la;  42,17  (pw  naturam), 

49.19:  $O.I5;56<*5;  62'20' 
63.8.18.30:  66,9;  703.25; 
71.6  (Irinitatis);  244.38; 

X2.6;  7fc.3:  9L9 

(-rac  lcx);  103.30:  125,19: 
148,2  (animae);  149,6;  159. 
19;  189,21;  192,13;  197, 12 
[Dti];  257,5;  208,20;  212, 
15;  215,3;  218,17;  225,21 ; 
227,9:  246,20;  271,9;  2791 
24  (Salvatoris);  300,15.17; 

33'.7:  333,i2-23;  3<»oi  ■ 

361,10:  367,1  (uun  OuinU 

et  pxtris);  376,22:  sS5,2: 
393,21.22;  429^;  433*11 
(pcccati);  448,i3-"4:  453. 
30.32  (Dei) 
naturalis  42.21  (anvor);  75,9 
(disciplina);    78,29  (phi- 
losopliia);   100^9;  84,18: 
100,16;     102,30;  113.22; 
125.24:  126,8;  141,27;  '5°. 
3  (sricnlia);  160,1  (lcx); 
■66,3;  icAis 
natnralitcr  .   276.26;  278,14 
naurragium  226,6  (fidci);  — 

369.24 

ncbula  .  .  19,16;  357,2  B 
nccessitas  .  222,25  (peccati) 
neccssitudo  (Venrandtschaft) 

373.33 


492  ncKligentia 


Oripeiics 


ordo 


ncgligcntia  .  ,  .  149,29 
negotior  .  .  167,8;  302.20 
negotium  120,1;  349,22  (sae- 

culi);  355-3  (>»undi) 
ncmoraiun     .  .    .  175,6 
nemua  .    .     137,14;  376,39 
ncquiua  67,26  {-tiac  spirilui,) ; 

151.5;      227.11;  235,19 

vmh  337.1 

ncrvns  .  .  422,5  (aniraac) 
"igcr  36,1  ff  {-ra  sponsa  quid 

sii);  —  105,20;  114,20 

(uxor  Moysi);  122  25 
nigicdo  113,19  (int.  Cedar). 

21;  114,18;  124,26;  125,1. 

iaiS.21.24.37;  126,5.7.8; 

127,1.8.25 

uinror  38,8 

nihil  258,11  (cx  -o  crcatum) 
nobilis  .  .8.4.6.8.17;  89,23 
nobilitas     369,1  (gcnuu); 

37<>,4 

uouurnu  .  «  .  ,  .74,1 
nodositas  ....  169,7 
nomcn  33,30  (Christi);  34,1; 

101,13:  313.5  (prohieor) 
noUrius  ....  318,5.34 

nouo   273,32 

noutia  .  .  .  381,22  (Dei) 
«ovacula  ....  37I,27 
uovi-llu*  ....  94.28 
noxius  132,28  (discipliuac); 
214.2 

nobcs  163,1  (spiritub  sshc- 
tus);  226,11  (proplictac) 

nubo  61,6 

nudita*  306,3 


nudo 


-   54  » 


nuraero  85,29  (-atur  Isirahel) 
numcrosiUB  .  .  .  158,12 
mimrrus  6,iS;  81,7  (divinj); 

86,1    (Istrahcliticoruin).  2. 

3.5;  I4C?,25.29 
nuptiac  8,17.22;  9,24;  28,23: 

32.3:  90.S;  118,2 
nuptialis  32,10  (carmcu);  46. 

jj  61,5.19;  95,11;  170.12 

(dmma) 

Arax  13,30 

nutus     .    .    .     340,9  (D«) 


obduro  .    .  . 

cblirmatio  .  . 
oblcctnmentum 

oblique     .  . 

obliquitas  .  . 

obliquus    .  . 

obluctalio  .  . 
obnoxius  . 


.  128.13 
349.l6.26 

•  S93.9 
.  128,8 

127.6 
■  '27.3 

•  I33-16 

•  132.29 


obocdientia  78,23.27;  156,1. 

4<  1 0. 1 3. 15. 1 7. 18.20. 26 

obscurica*  1 13,19(1^1. Cedar) ; 
114,12;  —  359,4;  400,1; 
425.20 

obscurus  91,21;  92,2;  123,13 
(Sens) 

obsecrajio  ....  345,14 
obsequium     .    .    .  132,20 
obsavaiiiia    152,16  (legisl; 
234.7 

obscrvatio  ....  78,23 
obtrecto  118,31;  122,20 

obtllralio    1221     (ons  int. 

Finecs). 
obturo   11,22;   13,4;  107,12 

0D,utUh  231,21 

obumbrauo    .    .    .  182,7 

obumbro  ....  tSs.o 
occasio  .  .  23,6;  435,1 
occisio  .....  595,17 
occubitus  ....  39,26 
occultus  .  .  59.S;  161,19 
oculus  46,23  (tciilatioiiis  int. 

Kngaddi);  172.3; —46,24; 

47,23rT    (coluiubae  quid 

«*):    »74,25;  —  4S.6.7 

(carru6).  9;  332,37;  97,15; 
'03.30;  '05,16.25;  107,2 
(-h  quid  &inl);  154127  (■" 
ccclcsiac);  167,27  (nni- 
mac);  274,4;  173.13.2» 
(spiritiis  sanctus);  175,3; 
176,9  (spiritalvs);  215,6; 
219,19.22.27;  264,6.8;  273, 
23;  274.'«;  283,25;  325,5 
(inentis);  332,27  (cordis); 
34S«4i  4'6,6;  423,25 
odium  17,18;  53,12;  190,9 
odor  30,17  (peccati);  44,<2; 
3«4;  33.5 ff  (Chrbti).  28; 
44.6;  45,17;  49.20;  50,11. 
12.13;  I02.li;  106,10.11; 
|65,22(T;  166,2.17  (doctri- 
nae).  25  (Verbi);  i6S,i2; 
170.30;  171.15-25;  '72.14; 
177.20.33;  180,25;  '9'.20; 
'92,15;  '93-3-4-8;  225,11; 
227,6;  228,19;  388.'5 
odoraracnium  100,20;  119,9; 
122,6 

odoratio  ■   .    ,   .  .  1064 
odoratus    50,14;  103,19.27; 
104,24;  105,29;  106,1:  107, 
U;  167,30  (animac);  172, 
12;  180,26;  216,19.22;  225, 
12;  229,30 
odoratus  (adi.)    ■    .  181,3 
odoror  .    .     98,9.20;  106,2 
offcnsa   379,14 


offcns»  22lt23 

officina  403,12 

oflicium  15,17;  138,21;  221,6; 

245,1  (noniinum);  412.38 

(vitae) 

ofru«o  114,5 

olcum  99,23  (raisericordia); 

■00.5*6;   304,24  (sanciac 

doclriiiac) 
otunipoteus    (Dcus)  l6,20; 

159.14;  265,14;  326,11; 

357.29;  3°3-8=  367.1  ;3SS, 

■9:  399^;  418,2;  454.6 

omnipotcntia  .  .  .  31.26 
opaciLu     ....  175,16 

^P"^  '37.  «4 

opcratio     ....  207,17 

op*ror  131.26 

opcs  loS.lS;  109,10;  110,18: 
165.12 

opisuioionos  .    .   .  11,15 
opportunitas     3.22;     113,1 ; 
224^1 

opprobriurn    144,4;  41729 
opiauvus    ....  31,24 
optimates  .    426,12;  432,10 
opus  8,24.25;  9,7.16;  10,10. 
44.12;  57,3;  70,26;  70,24 
(-cra  operum);  80,1 ;  79,26; 
1 1 1  i ;  i  18,3  (Mojsei);  119, 
9;    122,7;    146.5;  155,2; 
»75.*:    176.3.18:  l?7.2o; 
179.1t;    189,34;  193,2; 
198,6;  202,27;  216,5.7.13; 
219.36;  227,5;  25a,'3>24, 
258,15  (Dci);  363,19;  264. 
9i    35'iM;    416,3  (con- 
lusionis).  6.8;  417,1 
oralio  4,iS;  8,12;  i3iIO;  14, 
26;  15,6.13.15«-;  l6,2:  17, 

6;  89,20.24;  02,9. 16.! 8.20. 

26;  i3o,iS;   132,7:  168,4: 

245.18;     260,19;  275,11; 

299,32:     351,19;  368,12: 

370,11    <r>anidis);  390,7: 

400,4;  4S4.2 
oratiuncula.    ....  82,7 
orbis  (tcrrae)  101,15;  "25,3; 

227,3;  362,19 
urtfinalio  119.25  (ccclesiae) 
ordino  53,1  ff  (caritatcro,  quid 

s»t);  53.17 

ordo  13.6  (saccrdotalis);  266, 
10;  409.14;  S2.5  <caritatis). 
25.'  534'  i86.19.rT;  76,17; 
77,9:  101,12;  108,31 ;  130, 
II  (ecclesiasticus),  13  (dia- 
conorum);  147.18;  175,13: 
187,17  (vivcndi);  266,9 
(rcgius);   341.17  (nostcr); 


orgatiuro 


Wott-  und  Sacliregtstet 


pcccateim 


403 


—  343,14  (>i>  iudicio) ;  375. 
11;  354,16  (in  ecclesia); 

375,20.24:  435-24 
or^anuni 
origo 


paradisus    103,14:  I 

371.20;  447.24-3S 
parasceuc  ....  -<  S  11 
l  291,5^1"  pArenl»  52.9.16.25;  189,12 
'57.'6  V****  •  •  •  •  •  57,'S 
omamentui»  41,21.23;  42.2;  P*»  238.290"  (-»«  vulpium 
80,23;  119,15;  l72-24i  <l»>"d  smt);  429,18  <Dei) 
173,34;  219.25;  257.7;  P^ticcps  ....  135-2 
40c.,7;  449.5  itfuticip-um  70,31; 

onLtui  .24.30;  15^.8;  257.6      »76^21  (Verbi, 
(sapientmo);  207-7  parturio     .    159.H;  212,24 

«7.7:  122»8  P^tus  &»'2 

2  2i  (ori  parceius  inL  ;  parvulus  13,28;  *>2.3"  80.14 

Finevs);      60.18 ;      77.'  8  1  P^cha  I&3.2 

iiusti);    91,20.28    (sponsi  pasco  39.20 

virtus)  pascauin   137,13-15;   13S.22. 1 


ora 
os 


osculuni  91,1  ff  (quid  siut); 

02,3  fl  ;  157.10  (doctrinn) 
ostium  139,3  (Christus);  252, 

■26  (cordis);  260,2  (Chri- 

stus).  3 
ouosus  132  2.8;  262,15;  291, 

3-9;  352.23 
otiuro  132,2,  222.1 1;  326,24; 

353.'» 

ovis  40,23;    134.24;    135. '7 
faniiua);  156,12.21.22;  137, 

3  (Chrisii).  13;  138,911; 

139.2-6;   »42*6;  145.10 

iMmplex);  153.29 

pabulum  57.2 

pacilico  ....  84,27 
pacificus  84,3  (Sol.)- 1 1 :  85,1 ' 

118,29:  119,14.23;  120,20; 

121,23;  122,29;  I24.i9 

pnedoT  4i3«2 

paenitentin  12,13;  33<a5 !  36' 

1.17.20JI ;  38,9;  39,1;  114, 

23;  119.15;  122.1  28;  125- 

7.8;   260,22.27;  286,6.11; 

293-27:     SO912;  325.21; 

35*.':  377.12-24:  398."3: 

416,9;  449.2 
pneuilet     ....  23,18 
pairioa  .    .    .  139.22:  205,2 
palacstrica  ....  72,22 

palca  3,CM9 

palma  (Pflauzc)  1,19;  108,17 
palma  63,27  (-uiiiuae) 
palmcs  .    .    .  225-'°;  376,5 
piilpabilib  ....  168,1 

pando  S.'0 

panis   167,21  (Christus).  28; 

389.7  ,  ■ 

parabola  70,20:  77.11 .  91,22, 

97,1;  161,16;   164,8;  202, 

19;  205,28:  335.4:  35s-2: 


i37.'S"5; 
27-3°;  "39.6.»i 
pasMbilis  62,2  (ainor);  69,3; 

195.27 

passio  29,23  (Chrbli);  43. »°- 
11;  102,13;  "9.»9:  162,1; 
163,3:  183,23;  196.23.24: 
226,15;    265.12;  299«'7; 

328,l.S:34Al3:  384.21.25 
26.28.31;  385.3;  —  69.5; 
229,24:  290,15:  292.12; 
301,7;  33S.10;  385.1« 
passus  .  .  .  •  .  102, iS 
paslot  134.22  (sponsus),  24; 
136,31 ;  137.13;  138^-6-7 
8.1 1.21;  130,2;  145.8:150,4 
(huius    mundi  princq«); 

189,7 

pastoralis  .    .    .  138,19.22 
paicfacio   ....    ■  $9>*  5 
jiater  3,17  (Alexandcr  papa); 
9.1;    64,23;    654;  69,24 
(Deus).  26.30;  84.28;  89« 

20;  00.22;  94,13  (-«* 
siincti);  163,20:434,8;  453, 
31  u.  6.;  159.M;  189,6; 
208.1  (Verbt  Deus);  215,9; 
216,1.31  (Jaoab);  35"^7! 
362,7.8;  369,10;  38l,SfF. 
patcrfainilia5  (-e)  1,18;  202. 

19;  376.31'.  39f.9 
paternus    ....      1 14  6 

patientia  118,7:  165,13;  363, 

51  365.'8  «7ob) 
patria  325,25;  330.'^;  370,3: 

416,26 

patriarcha  73,30  (Jacob);  140, 

24  (**);  is°.32:  f5°^2 

(Judas);     197.31  (I*mc); 
364,18.29;  365.10 
patrouus    .    .  25,2  fliuerae) 

pauper   322,2© 

paupcrtas  360,18  fmcmoriac); 


363-4:  375>3':376.34:424.l  4i3.'3 

4!  425.35  1*"  v** 


119,6  f-cis  visio 


Huausalem);  291,9;  309, 
IO;  121,8.14  (t>cij;  165,5. 
121;  185,20:202,26;  272,17; 
290.15;  38».7-8;  43$.'S 

paxillus  ....  376«G 
peccutor:  5,22;  11,14;  KtjHS 
23.3;  25,23;  59-'4:  129^1: 
130,2;  148.21:  185,30; 
219,18.19;  242,7:  254,8; 
260,24-26;  261.20;  265. 
8.9.15.16;  273.26;  277,24: 
286,2;  291,13.18;  292.24  : 
294,22;    208»22;  302,21; 

303.'  1  309-1'  ;3,z>,o:  3'7. 
4;    319,10.11.13;  320.18; 

322,17;  323-'6'  33o.i;33S. 
10.17;  343.27  :  344.3: 
345-6;  347.9  ;  348.3-8;  357. 
10;  3S9.'4-'7.24-26;  360, 
n;  361,1;  362.6;  371.5- 
372.t7;  3753.i6;  380,1.3: 
381,2.9.20;  391,22:  4°5.*7- 
28;  407.11  ;410-r2;  416.9: 
419,19;  420,1.7;  43°''S; 
433^i:  436-'2-l3  '8:  437- 
7.10:  438.16 
peccatrix  33,160*;  358.13 
(terra);  363.2  (Hicrusaleml; 
364.t3.15;  3S0.14.16;  3«". 
26;  383,19:  384.2;  387.7: 
398,21:402,1.8.  407.1317: 
408,5;  4"o.s;  418.15 
pcccatum  8,25;  9,7;  10,18.21: 
ii.io;  12,13:  13.5;  25.2f»- 
26;  30.15.17;  3°.2-3J9; 
42,17;  44.12;  58,26;  96,4. 

ti :  98.16;  99.21:  114.27: 

122,25;  123.21;  125,7.8: 
129,15.16.17.19;  142,15: 
145,11;  14S.23;  iS2*1?- 
169,12;  174,19;  178.11: 
»87,25;  197,8.10;  213,13. 
27;  221,20;  222,26;  225,21. 

24.28;  226,16.17;  227,13; 
229,32;    230.24;  236,17; 

239'3';  2S5.23:  260,15.27: 
261,1.14.18;  262,19:  268. 

6:  470.29;  *7i.5.8:  275,5; 
277.7S.15;  279,27;  286,3: 
291,20;  293,19;  296,3;  297. 
21;  298,2;  302,16:  314.6: 
319.5:  320,16;  324.12.27: 

325.7;  327*5:  329-'5: 
333  '2:  330.5:  34i.3-S-»5: 
W.M-U;  346.12;  349.*: 
350.5-9;  3S'.S-i5:  359.10. 
19;  360,2;  361,11;  304-5: 
369-29;  370.2;  372,2.20.21 : 
374^25;  377.9  »  >:  380.1. 
7.29;  381,22:  382,18:385. 


49-1 


pCKO 


Origenes 

perfidia  19,7  (Judneoruro) 
pwfunctorie.   .   .  105,12 


28.51 ;  3S6,2x;  391,6.8.23: 
392,11:394,3^396,24;  39(1, 

-'i  .  401,19;  4024.  pcriclitor  22,13 

«6;  403.25;  404,8;  405.2-  |pcrkulum  334,22.24 (vfcKsen- 

20.27;  406.1;  407.24;  40S,  tentia);  423,12 

6.i7.ro.24.25.26.2S;  409,4.  peiHa  105.23:  106,9;  »64.23: 

5;  410,9,  411,7.8;  413,10.  215.5;  240,5 

I7J6  27;  414,1.11.14;  4iSt  pcritus  24,6  (Dei) 


plantatio   1.10  (Dei);  3,18; 

336,10,15.21 
planio  1,13  [-atDeus);  18,21; 

13'.»;  195.M:  198-4-8: 


8.29;  416,11;  419,9.22.23. 
25  27;  420,28;  422,6.31; 
4*3,1;  430.20;  432.5;  433. 
3.11. u.ib;  435,15.24;  437, 

^M  ^o;  43S,2i;  445.17 

P«-co  23,16 

l»«l"s  32,9;  45,28;  46,4;  93,8 

(Christi);  94,1:  i6S,i5 
pectuscujum   32,7.9:  93,21 

(separaliouis       piinci  palc 

fordis) 

pecuma7i,i.2i;72,i.i6:  150, 
i:  202,20;  236,20.23 

P**™  •  •  •  -  ■  '3°.3' 
pccus  (-ud«s)  .    .    .  364,11 

I^dis^ua  -  ■  ■  •  34.15 
pelhcius  1^3 

ptllia  10^29;  46,11:  230,13 

pci,ctnil(e)  354 

penru  234.2.3:  387,8  (vt^iis 

suiuniitas) 

Peliuria  322.20 

pvrambulo  .  .  ,  245,31 
perdiuo  312,28:  345.23:404. 

10;  443.»7 
pcrtgrinus.    .    .    .  136,19 
perfccte      .....  74,5 
pcrlectio  35  13;  73,22:  80,25; 

84.21;  06,19;  «05,2;  1 10, 

52;  111,5  7-20(Verbi);  1 12, 
7;  138.29:  143.18:  14SJ4. 
15: 153^19:  '56,25;  158,22; 
i6t,io;  163,21.28;  164,2; 
'7'.22;  174.13;  17S.4;  1K9. 
15:  190,20;  197.23:  209,3; 
210,16;  212,18.22;  3,6,5. 
7.14:  225,15;  227,16:  232, 
32.24;  2o0t6 
pcr:ectus  6,26;  19,19;  32,23; 

51.27;  52.24:  50.2:  61.9; 

62.23;  64  23;  77,16;  78,14; 

70,9;  80.17.1S.24;  82.4: 

84.22:   85,5.13;  91,13.27; 

92,4;  94,17;  97."7;  102,24; 
103.22;  108,11;  110,23;  iii, 

'-23:  136-'*;  '39.15:  '47, 
3:  '49.*i  165.3."  »73,26; 
183.6;  185,25;  195,26;  213, 
3;  232.11;  241,11.15:  254, 
'6;  259.";  307  32  33:  344. 
3;  346,27;  399*1  25:  447. 
'7 


peniicics  . 
peniiciosus 
pcniicita-i . 
perpetuitas 

pcrplcjius. 


.   .   .  57,i 

185  30;  229,27 
■  -  172.23 

•    •  S7o,29 
91.21 


persecutto  17  20;  202,25:287, 

28:  305.7:  37<M3;  423,12. 

13;  442,15 
pctsccutor  .  .  3S.21;  39,1 
personn  5,6  2y;  2S,2o;  29,17; 
61,21;  63,5;  89,7.8:  90,6; 
100,4;  101,11.13;  'io,2i; 
113,12,25;  115,33;  124,3'i 

■»S»*i  i$6>29i2<>2|i5;2i4i 
27;  22S.il  (Christi);  312, 
24:  235,12 
pcrsuasio.  .  240,16;  314,8 
pcrlurbatio  .  324,9;  325.20 
pervereitas  .  127,21 ;  333,2« 
pcrversus  52,5;  131,25;  219, 

23;  236.29;  239,22 
P**  32,25;  33.16  fi"  (super  -es 
f  undit  aromata  peccatrix) : 
273.3  (.mimac);  346.15; 
zS^.zfcordis^o.iot&ci) ; 
422,4 

petitio.    .....  110,19 

pctra  (Cbristus)     .   230,24  tt 
phaiitasma  .   ,    .  327,18 
pliilosophia  76,16;  77,31 ;  7S. 

19.22  28.29;  7*1.3  7:  100,29 
philosophicus  .    .    .  240,5 
philosophus    19,14;  119,5; 

120,25;  141,14;  '48.24 
physica    .....  75,8 

physiolcigia  ....  56,25 

pictas   71,17;    165,4;  195,3 
(Dei);  204,20;  282.13.14: 

3<3.9;    3'7.3;  3'9-m; 
343.2 

piememum  98.1;  99,17;  100. 

21 ;  106,9.10 
pignus     .    .    .    .  156,26 

pinccma  95,28 

pioguedo,  .275,16,276,20 
piscis  .  .  310,20;  445-2^3° 
placitio  414,29  (sui) 

plaga  226,4 

pbnities     177,29;      179,10;  i 
205,6 

P>anla  2.7  I 

plantariura   .    .    .      197.25  [ 


3588;  424,27 
plcbcius   .....  81.16 
plcbs  96,5:   n8r2i;  432,11 
(Dci) 

plcnitudo  107,26  (Spirilus); 

111,20.23;    141,13  (scicn- 

ti.-n>).i5(vcttitaU5);  159,27 

(scicntiac  int.  Cheeubiui); 

339^;  I87.27;  259,21  (elo. 

riae  Dci) 

plenus  i.ji..;  (luiucn) 

pJuvia  323,6  (iusiitiae) 

poculuui    111,4  (doctrinae); 

297.18:  372.14 

poena  145.'3;  238.27;  258, 
20;  266.29;  294  29:295,5. 

S;  302,18:  319.14;  321,12; 
322,17  i  555.n;  35*1,20; 
359i«3;  302,25;  371,14; 
372.'6-3i;  373-7.8^7:374, 
'6.23:  375.5-15;  4'7-3-S- 
30;  4i9."  24;433.22;437. 
9;  439.9 
pocnali.s  321,31;  339,3:37». 
16 

pocia  .        .     67.1;  296.23 
[«.mcitatio   .    .  43S(2o 
pomuiw    .    .    .    2,2;  194,3 
poodu*    ....  321,10 
pontifcx  99,8  (Cbristus) 
populus  2.17  (-li);  95,2;  120, 
17;  125,4;  226,13;  267.23: 
400.5;  417,1$;  17,26:24,11 
gentilis);  27,18;  45.13;  96, 
4.11 ;  99,8;  114,5  (prior); 
168,22;  122,17  (gcmrium); 
123.13;     126,11;  123,20 
(Is-tratiel);     129,1;  135.9 
(christianus);  151,6  (Dii); 

'00,2^:357.5;  4l7.l3;43o, 
10;  168,23;  '74,i ;  177.32; 

178.2:  212,6;  215,19:220, 

18:247.12;  249.1 7.19; 265, 

8.9.1 1;  266.3  (fuda);  267, 

■5.19;  268,12.22;  273,31; 

278,3  (Iudaeorum);  430,8; 

434^9;  439»s-»3;  2S2.15I 
285,28:  319,8;  320,23;  325, 

«4:  329.15: 332.22: 34'.8; 

3S'.5-'6:   3H2S;  365.10; 

375.22:  394.1:400,3:407. 
17;  426,12:4.27,2:432,11; 
434.2S.29:  437.'2 

portio  5,2 

ptxitio  aoS.9 

powessio  7,20  (Dei  iut  Hcl- 


Worl-  und  Saebregister 


prophctoc  4<,lwr) 


chana).    21.22;  8,1.9.16; 
31,12;  198,16 
possibuitas    227,8;  263,25; 

278.21;  329»«;  39M» 
posleri     •    •  75-2?! 
poslcrior  11,15  (partes) ;  1 25.4 
tcrius.   .  313,27;  35°'18 

talor  20,14 

Irns   21,13;   23,211!  (-les 
<iui  sint) 
potcntia  21,8  (non  cst  wcut 
Deus);  80,16;  194.22 (Ver- 

bi);  203.27:  307.» 
potestas  235,18  (-tcs);  240,1 1 , 

24'.?;  39S«12  («nptura- 
rum);  401,13;  414,23:429. 
29 

potio  ...    31,8;  356*26 
potus  15,14;  66,9.12.22;  259, 
24 

praecedo  141,22  (-it  tempore 

Soiomon) 
praeceptuui  11,19;  15,12.16; 

23.7:  iW.i  44.«>:  53  2: 

78,27;  i53-'2-3°*.  237.'; 
249.4.  3°'.9*.  3»5»"j  337- 

374.io-'7i  37&.'6;  3S3.25; 
393<2l>;  394.io;  4°i."7i 
405,«;42S,i4;433^°;434 

30;  43°. 12 
praecido  ....  253,27 
praccipilium  .  03,22;  1X7.24 
pracconium  ....  48.23 
prawlicatio   204.21:  378,16; 

407,28 

pracdicator  2.6 

practfjco  39,2;  43,10;  449; 

48.14:  9".'S;  o6-2;  ^83-1; 

44*.» 

piacdrra  .  .  109,9 ;  206,3 
ijaenitio  3.16:87.1:69.5.11; 

I41.23;  'S6.1S 
pmcfoeo   ....    -  270,7 

pracfar  49»  7 

pnicgravo  .  .  -  203.23 
praeniedilor  ....  96.23 
praepoteus  .... 

149,8 

pracpuliuin  .   .   .  3Sa»' 
pracsens  48,i8(CIiristus);  72. 
21  (vila);  147.15;  '83i'6; 

228,3;  355«' is66-»»; 91-2; 

92.2S:    174,9  (saeculum); 

226,2;335.'S;3SS.K;4i$  5 

fW) 

praesenUu    9021  (Christi); 

226,22;  3*2,1$;  92.1-27; 

'57.3  =  2»7'25  %a 

pracsidco .  .  .  .  •  »4Z.° 
piaesidium  415,18  (1*») 


praestolor  .  35,'»;  36l'JO 
praesumo.  ....  oh.lQ 
practereo  126,13;  164,1  (-iu) 
praevaric  atio  1 1 2,2 1 ;    1  S«,3 : 

214,1;  227,10;  266,17 
pracvarico     it. 2(7,12; 

361.16.19 
pracvcnio     .    .    .    .  37,6 
pracvideo     .    .  163,23.25 
prandiura     ....  4°.' 
pravitas  I2jtf0\  I42.7  =  3*7- 

26;  357  3;  401,4;  408,1 
prcces  29,19:  3ZI°»  34«*2; 
90.23;  191.14;  384.20 

presfcyter    177,18.23:  l89°: 
272.27;  273,2;  341,9:402, 

6;  40914 
presl>yleriuiu  120.11;  417. '4 
prctioMtu»     ....  234.7 
prcliosus  ,    ,    .    .  166,27 

priuiatus  MS.6 

princeps  33,24  (muudi);  8i, 
i6;  242,u  (animae);  252,7: 
269,28  (eccleJiiae);  434,26: 
331,18  (militiae);  375,26 
(sacentotum)*,  —  4f7>9» 
432.5:  440i2fi" 
prmcipaie  s.  cor  und  amma 
priucipalis  81,17;  146.512: 

165,15:  409.5 
prineipalitcr  .   .   .      71 4 
principatus      269, 10. 12. 18; 

270,9 

principium     50,26;  257.23 
(motos  Dei);  —  399.4.22; 

403.2 

prior  2,19  (-es,  sc.  mtcrpre- 
tatores),    114.5  (i*opulus); 

I6S.22:  285,27  § 
prisUnus  417,23.34  (statusj; 

43». '2-  447.»» 
probabilia    .  72<27  ^00-18 
probatio  .    .   274."3'  415-7 
probitas  103-2 

probrosus      ....  25,13 

prtxacitM    .  401,29:  402,7 

pmcax      ....  4»6.7.I2 
piocclla.  S9.22;  224.10  (vitio- 
ruiu);  225,34 ;  229,24:  287, 

3» 

proceritas  .  .  .  223.17 
processus  .  .  .  250.23 
procreatio  ....  8,2? 
procreo  .  .  .  9.19;  10,1 
procuio  ....  15S1Z7 
prodigium    ....  22.15 

prodilio  So6.° 

profcctus  51,1;  794:  102,3: 
103,21.23:  io9,iG:  i3S  '4i 
138,29;  1439;  »48,13;  »49. 


3;  171,4.9.21 ;  172,11:  173 

8;   182,24:  186,7;  204  3  . 
266,20;    280,20:  357,17; 
389,15;  43*.»* 
proficio  52.17;  84,16:85,12; 

cjS.iS;  10225;  138.12.14; 
142.10;  148,15;  »64,15; 

profunditas  388,22  (scusuum) 
profuitdus    78,30;  I79.li; 
238,21   (-dum  stultiUae); 

326,21:403.2 
piogeuies  ....  25,6.9 
proicio  294,4  (aliud  abicio) 
proicctio  ....  294,10 
prolcs  ....  3S9>'4-ai 
promissio    235,21  (Verbi); 

249,14;  439.2 
proiuptuarium  108,23  (Verbi) 
promurale  229,4 ;  233,5  ;  235. 

3  (quid  sit) 
prouornen     .    .    -  295,12 
prouuntialio      .    .    .  397-3 
pro«iiiium     43.4;  33S.23; 

424.7 

piopcUo  .    .     127,8;  149.5 
properatio     .    .    -  102,19 
propheta  6,16  (Moyscs);  30, 16 
(PV);  37*:  »38.2;  139.M  : 

19S.8;  29M;  3*5.'4:4'.7 

(Hab.);  iS».2»:  45. 2 
(Mich.);  329.24;  62,25 
(Ez.);  67,22;  291,26;  323. 
8.17;  328.27;  329.»S;  332. 
1S-2S;  353.3«;  53M;  34<). 
30;  35».2Mi ; 352.»4 ;35S- 

7;  35s.«s;  3°s.i;  373.29; 

375»32*.  378.24 : 379.5 :  3S0, 
8.i4:4t6.2o.2i:  425-lh-3S: 

432.30;  67,15  x°9- 

18;  113,6;  164,30:  I70*1: 

194.7;  242.7;  ^-'^o; 
250,1.3.7;  262,1.8:265,28: 
281,5:  325',:  32^,a;427- 
21;  u6,i5(Soph.);T22,20: 

123,21  (ici.}.  25;  i82^; 

211,5;  219,17  ;  287,13;  30S. 
14;  146,2  (Hos.);  159.20; 
174,20  (Zach.);  232,5 
(Dav.)!  243,12(1)31).):  S2 
M;  32a,'3(Nat-);  332»20 
(Ioachim);  —  395.6 
prophetae  2,17.23:  19.7:30,2; 
33.7:  34,s ;  5°.2^:  59."7; 
65,21;   77fl;  So.6;  90,12. 

25;  9»«;  94.M;  »32.5; 

i5$(n;  15632;  i5s.»3-22; 
160,28;  161,19.24;  162,6; 
160^21  (duorJctim):  294^0; 
I69,22;i73.i7:'77.32;i85. 


i$96  prophetaiis 


Origeiws 


rcfriperiuin 


i.io;  191,9;  201,7:  202,5; 
204,26;  205,9;  213,19;  216, 
12:218,14;  220,14.19;  221, 
4;  226.11. 18;  247,24,248, 
2.3;  251, 17.27;  254,22; 
263,6;  279,16;  280,7.18; 
282,19;  285,12;  293,5; 
296,8;  3«7.»6;  320.26; 
314,23^7-  325,10;  327,7; 
329.»&;  334.  «4;  336,6; 
3+3.3;  347.3  Oalsi).  13; 
349.21;   362,14;  377,3»; 

378,8:  579.M.12:  3*17.29: 

3S9.IO;  392.13;  394.6.19: 
395,2.3;  401,16:402,22.30; 
403,2:  411,2.3;  440,13 
prophetalis   .    .    .  290,17 
prophctatio  ....  378,2 
propbetes  243.9  ('»);  263.4: 

326,14;  276.23  (i**.);  277. 

18;  446,29;  3°7»*o(lcr.); 

330,9  (*-£.);  344.»4(falius) 
prophetia  1 01.13;  163,8:227, 

27;  2S6,I9:293.7;  328,23; 
342.3;  354. '3:  37*.*3;4°5. 
13;  426,1;  432.26;  439.6; 
44 ',5:  442,1.26 
propheticus  4,18:  30,5:  33, 

n;  59.3*.  frw;  83.6;  00, 
16  (vox);  366,7;  91 ,27;  97, 
16;  167,11 ;  191,11 ;  201,12 
(montes);  204,31;  205,1; 
221,6.7;  263.ro;  265,21: 
279.M:  326,13;  336,12; 
361,12;  366,17;  441.12; 
452,17 

prophctissa  ....  354,1 
prophctu  157,24;  238,28;  250, 

28;  251,3;  259,9;  268,29; 

269.4:    271,22.27:  278,3; 

281,2.5;  350.4.8 

propiuquitas      .     .     .  70,19 

propositio  202,4;  339,26;  2,83, 
14.18;  284,14;  425.26 

proposittini  134,3;  143,6.14.1 
22;  189,24;  218,30;  394,8; 
402,26:  429,19 

proprietas  .  .  .  .75,14 
propugnator  333,31  (angaus) 
propulso  ....  125,29 
prosperitas  .320,25;  436,22 
ptospitio  57,22  (per  fcncsfra* 
quid  sit).  24 

prostcmo  ,  .  82,14;  131,26 
prostitutio  .  .  .  156,25 
proteclio  ....  181,19 
protestor  .  .  .  2,13;  6,21 
proverbiuni  76,22;  304,10; 
3B3.2S;  445,6 


providetilia    133,19;  *9S.i; 

236,9:  294.12;  4lS,S7 
prcvmcia .    .  204.21:3644 
provoco   ....  102,28 
juoximus  47,1211  (Deo  spou,- 

M);  53.7;  70,17.26.27^»- 

31;  143.W 
pnideatid     76,28;  119,28; 
1 20,z  (Ciirisli) ;  276,26  : 1 ..  r- 
nis) 

psallo  238,15 

psalroista  346,13  (David) 
pscudo-prop  hcta    34 1 , 1 3. 2  2 ; 

342,8;    345.16;  346.16: 

348,10 

puLertas  72,13 

publicus  417,1  (opera).  9 

pudcnda  ....  397.19 
oudicitia  4,23;  63,30:73,18; 

112,28;  155,5.14.16.22. 

179.13:  401.8;  4i5.'9 
pudicus   .    .  46,11 ;  3S2,t7 
pudor  .    .    .  136.16;  401,29 

puella  381,15 

pucr  13,12.14;  62,26;  65,3; 

774;  2S0.11T;  3Si,a6 

pucrili»  62,2 

puerulus  13.19 

pugna  38,20;  133,16.20;  138, 

■  6;  442.6 

pulchritudo  32,21;  41,16.18. 

■  9;  67,8  IVcrbij:  79,19; 
"75.9;  90,18;  101,23:  113. 
22;  414,9;  124,23.25;  141, 

25;  «42,3  »7;  144,17;  »54, 

*:  '73.1*;  174,25;  176,11. 
13;  194.20;  196,14;  219, 

25 :  234.2S;  389.14.20.29; 
396.14.16.24;  397.2.6:401. 
?5 

pullus  213,4 

l^so  77,19 

punclum  159.11;  422.3  (ho- 
rae) 

purgaincntuin    .    .    .  409,2 

purgntio  .    .    10,18:  337.17 

|"""fio  36-3 

puiiricatio     .    .    .  372,10 

purifico  174.2 

puritas  20, 1 1 ;  1 40,3  (cordis) ; 

165,14;  415.22:  420.7 
pums  48,6;  91,14;  92.2;  99, 

23;  136,12;  137.19;  138. 
to;  172.12;  276,5;  349,9: 
454.24 

putatio   228,9  (-nis  tempus 

quid  sit) 
puteua.    .    ,  78,29;  81,9,17 
putredo    .    .  295,30;  372,19 
putridus  .    .     30,18;  372.1  ! 


quadrupcs    .    .    .  208,27 
quaestio  19,1 1 ;  2  1,23;  63,1 1 ; 
146,20 ;  202,4  ;  249^0;  250, 
2^.23;  251,5;  369,18;  425, 

qualitas  105,18;  129,3;  148, 
2;  166,9;  172,6;  174,4: 
419.27  (iynominiae) 

quasi  aquila    .    .  .  428,9 

queriiuoiiia  .  .  .  374,12 
quits  .  .  .  136,10;  229,34 
quinquagenarius  .  .  99,22 
quinquc  99,20  (sensus);  105,9 
quinqucitniuni  .  404,28 
quinquipliciter .    .    .  99,23 


rabics 

radio  34,4  (-at  leaus) ;  126. 


r.ulius  •sj*. 


S5,2o;  58,17 

.6 

13;  125,25;  126,11; 
129,1;  411,18 
iradix  209,9;  3»3.27:  346.10; 
364,29  (familiac);  377,27 
(CbrisU);  +12,23 
rapidus    ....  102,18 
rmio  iS,7 156,22;  75,14;  77,3 ; 
83.6;  98,20;  994;  102,13: 

I47i2i;  149.9;  159-20.22. 
24;  167.7;  169.8.13;  173, 
24;  208,25;  209,27;  219, 
28;  267,23:  271,13;  308, 

22;  3U.13:  35°<3 
niliocinatio  .    .      31 4,12.28 

rattonabiLis  72,16  (nniwa); 
91,10;  119,11  (disciplinae^; 
138,11.22;  147,20.22;  161, 
iS;     189,21.23;  216,30; 

234.3;  249.11;  313.35; 
340,3:  360,19;  361,11  (lcr- 

f»);  372.15;  392.15 

ralionnbiiitcr  77,6;  187,12; 
334-'  6 

ratioiiAlis  75,10  (nisciplina); 

77,i;  75  '3:  76,18:  77,15; 

84.22  (creatura);  300,10.11 

rebello  222.3 

reciprocus  ....  44,7 
reclino  .  ,  49J1;  54,19 
reconciliatio .  .  373,14 
iccontlilus     100,25;  197,7: 

318,1 1;  229,29 
recte    .    126,10  (sto);  127,2 
rectus  48.4.5;  127.6  M  (cor;. 

19.22  (via).  23 
rccubitus  .    .     41,23:  165,6 

rccupero  166,8 

redcmptio    102,13      '  :-i:Mi 

Mi.i;  '70,10 
redolco    ....  168,11 

reireno  237,3 

refrigerium  .  327,16;  437,8 


rcfrigem 


Wort-  und  Sachregister 


Salvator 


refrigero  ....      136, 13 
regalis  81,16;  1S4.25;  218,9 
regencratio  3sS-'3  (lavacri> 
rcficnero  ....  332,14 
regina  333  (-Austri):  95.16 

(Saba).  ift.;io.2y;  110,14; 

ii6,5 

regio  420,18  (Sodoniae):  43», 
17 

regius  35,4;  108,19;  «09.ro; 
135,16;  2iS,u;  266,io(or- 

<*o);435.25  , 
regmiTn  83,29;  116,10;  125.5 

(caclorum);  282,27;  '35-2; 

204,18.19  21;  22&,l ;  2432 

(Det);     266,18  (peccati); 

267.8 

rtguU  112,21.24;  127.19.ao; 
433.6 

rcligio  161,1;  204,19;  266,7; 

283,7:  aS5,28;  362,18;  373. 

13;  397.7;  402.3.S 
religiosus     155*2;  i8S,l6; 

227,5 

rclinquo  ....  123,20 
rcliquiac  170.3  (Jatob) 
reinedium  3,21;  14S.21;  3J9, 

12;  321.3°:  322.9;  3257; 

rcmissa  268,6  (pccc&totUm) 
reroisMO  58,25  (peccatorum); 

99,21;     226,17;  270,29; 

271,5.  246,12 
luiioscor  ....  384.3.6 
lenis  323,20  (coitus) 
renu  11110*78,8  (sacculo);  79,15 
icpdio  122,26  (non  -il  Dcw). 

29;  125,29 
repens  ....  208,27 
repictusSS,S  (spiritu);  90,17 
rcplico  {-» rcpcto).  .  52,7 
rcprdiendo  ....  7'*26 
rcprehensio  .  .  .  276,14 
rcpromis^io4,i6;  227,28^228, 

6;  248,19;  2S3,3o;  294.27; 

333.3i34&.i4.350.*9;39i. 

24;  4**30;  427.*' ;  438.19 
repromitto  283,4.622  u.  6. 
tepuerasco   .    .    .  .332.4 
requics  25,1;  54,23;  I37.«4: 

168,14 

rcquiesco  54,18;  93.14;  '73. 
20.21;  176*6;  200,18;  254, 
21IT  (-cvit  spiritus) 


res  72,3  (Dei J; 


79.  M 


ns  lamiliaris    .    .    .  366,2 

r*M«>  113,35 

resero  5,13 

mipisco  ....  106,30 
reaiuut»  .  .  10,20;  353,18 
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respicio  125,22  (-it  «ie  sol); 

126,16.18.21;  127.6.17 
restituuo  .      420,28;  421.24 
resurgo     ,     ,     .     .  162.13 
rcsunec'io  66,21 ;  163,5;  2*0, 

15;  2*7,29.31;  22S,l5i  233. 

17;  265.12;  346.27;  34-7,*; 

370,!  (iieccatoruni).  2S 
retc  58,39.10.11.15;  j 99,22(1; 

203,29:  222,4ff 
reticulatus    217,29  (opus); 

218,2 

rctributio     .    .    .  258,20 
rcus    ......  4'7>3 

rcvciatoi  22,15;   'S'»*8  (J°- 

hannib);  i86,eo;  378,18 

revdo  97.15 

reverentia     .  189,2;  229,6.9 

icversio  37°-5 

rex  Si,i6;  82,1;  84,7;  90,8; 

95,28;  108,20;  109,14;  "6. 

7  (Canibyscsj;  119,14;  120, 

19;    123.20  (-guiti  seivus 

inL  Abdimclecb);  134.23; 

164.25,  165,2  (scrmoDei); 

218,12;  252,6     .  ■  .11).  7; 

263,24  (summus);  266,9.19. 

24;  267,1.4;  32045;  426. 

i".i2;  434*7;  445.3° 
rhctoricus    .   .    .  318.11 

robustus  80,16 

romphaea  .  .  .  317.7^ 
niber  105,20;   151,14  (-runi 

mare) 

rubor  4J.1&;  46,13;  15350; 
416,18 

rudimcntum.    .    .  139,14. 

""»s  4o3,S 

ruiua  286,30;  3SS.26;  393,17; 

416,13;  444,* 
rumino    ....  181,22 
rutUo  41 1,24 

sabliara  27,8.12.178  (sabba- 

lorum).  12 
saubausmuti .  ,    .  36032 
sacer  293,1  (-rac  littcrae).  6; 

392,8;  388.1S.21;  448.21 
saccrdof.  4,14;  12,2325;  13, 

M.8:  14.1.6;  86,0.13:  93. 

20.22;  94,2;  118.22:  248.8 

(summus ) ;  266,9. 1 1 . 1 2. 1 5 ; 

34'.S;  375''9-*S-z6  Huin 

princeps);    453.'6  (niag- 

nus).  18 
sactrdotalis  13,6  (oido).  15; 

266,101  409,13;  44,20;  453. 

20  fcibi).  21 
saccrdutium .   .   .   .  118,3 
sacranicnia  13,16;  59.S;  192, 


41  325,8;  334,13,  356,28: 
372,io;  377.«o;  403.5 
sacranieutum    8,14;  16,24; 
33."i  "5.*;  »69,3;  171, 
22;  174.8;  264,7;  276,22; 

*93i|8;  3*s-*5;  333.". 

352,28;    367.'3;  3«&«Si 

4*9.9i  43***> 
sncrate     ....     33°.' ' 
sacratim  .    .  290,13;  32'.7 
sacratibsimus  2794  (ArxK-to- 

M;  373^    ,        .  _ 
tacratus  274,11  (sensus);  281, 

28;  360,31  (intelligciiiiaj; 

378,18;  387,  27;  43*.*4: 

442.29,  444.'S:  4S'.2o 

&atririuum  9,6;  10,16;  14,2. 

7;  16,11  1  :i  i.  1:1  quid 

sn);  32,11;  S9vi;  93.'9; 

140.29;   248.9-'3i  4*6.9 
4S3.'9 

saecularis     i79*'S;  276,18 
(cuia);  354.29:  404.7-1  ■; 

409,12  (Eioria) 
saeculum  (.*.  tutururo,  prac- 

*ns)  5,27;  14,11;  66,23; 
68,5;  78.8;  79,25  t-la 
-Jorum);  80,2;  258,16;  90, 
20:  100,19;  120,24;  150,10. 

10;  158,8:  174*:  104,1.2; 

185,2;  201,9;  205,21 ;  210, 

14;  227,29;  228.8;  233.3; 

258,16;   299,13;  33°."; 

340,12;   349-**;  379.'3; 

6;  421,13;  436.22;  438,25; 
445.  ■* 

saEma  .....  54,6.8 
\  :      :n    54,2  (Dcus) 
sa)  216,30  (-les  vcibi) 

salio  56,12 

salix  330,190* 

srdsus  383,28  (gral.OSus) 
saltua  .    .    .     50,19;  376,3 
salubcr     .....  138,9 
salus     1,7;     3,19;  29,6.22; 

36.4;  39.9;  45-1°:  ,03' 
14;  i23i5-24;  I42.24i  1*7. 
17.23.20;  191,14;  '9S>6; 
106.32:216,4-7;  249.27.2M 
263,14:  276,22;  293,18; 
294.5:  300,6.17:  30I.22; 
312,27;  326,24;  33'.*4: 
333."**;  3S'.*:  376.11; 
383,1  IT(lota  in  -tem);  393. 
3;  39S''7;  4".i;  418^; 

43**3° i  44°f*2 
salutaris  67,15;  79,19;  I94, 

15;  244.26;  341.6;  35^,24 
Salvator  oft 

32 


49S 


salvo 


Origencs 


scrlpturac 


^alvo  ......  55>'9 

sancta  Kaiiclorum  27,6;  240, 

3:  242,9;  453.'6 
sanctc  48,11 

&.10Ct)ticO        ....  224,3 

sanctii     v.  .  258,29;  807,0, 
sauctitas  20,12.13.14:  165,4:1 

188,25:  259,1.2.3.5; 
sanctitudo    .    .    .  258,27 
sancttis  (s.  spiritus,  tcrrai  7,2  1 
(ApostoJus);    10.23;  >4>& 
(scriptune); 93,18;  H7.'5: 
»93-91  347.2fe:  '4.'7 
27.7;  '  2-5".  M.'S;  '9.>9: 
zo.7.*4i  33-*6  l-**  fcm0- 

43-»s.2t;  39.9;  (-*»);  52.5; 


bum).22;  78,7;  91,6  (Dei); 
95,t6;i4i,6;  169,16;  186,11; 
194,19.20;  210,3.14:220,9; 
226,12.18;  293,2;  356,28; 
372,24;  100,22;  111,4; 
112,27;  ii''-'  119.27;  lz°i 
I  (aliud  prudentia) ;  141, 
0.19.22;  150,16  (saecali); 
170,6;  171,10;  173,20;  179, 
13;  185.J0.26;  192,4;  196, 
14.16;  212.5;  218,30;  219, 
2S.29;  229,29;  231.7;  236, 
25;  238.25;  253.15;  279. 


15;  286,22  (nouboita) ;  326, 

27;  35°'Mi  372.'6;  412,4 
sapio  6,9;  238,20  (lerraru) 


53.':SS.'7:  71.25;  73.23;  wi»r2.o.9;5°.i3;|a4  4'.ibV 


90,5;  129,19;  'S'.*:  >SS.8; 
185,21;  189.6;  191,12:  205, 
9  (montcs);  210,25:  214, 
11. 17;  240,3;  271,2;  282, 
28;  3°9-»°:535-,7;347.S; 

366,20;  369,12;  391.22; 
401,22;  69.6;  78,2°;  9°.»°; 

92.2;  93.»6;  94/13  (-*> 
palrcs);  163,19.  1S5.II; 
188,1.15;  201,12  (-i  colles); 
207.1:218,13:22^,14;  240, 
19;  244.24.25 ;  264,13 ;  26S, 
20;  276,5;  300.3:  302,11 
(angcli);  304,13;  305.3: 
320,26;     329,25;  342.24 

tliber);  344.a2;  3»M  (Ul"  \ 
tera);  366,17  (anitna) ;  369, 

Ii;3»5."9;394.i4  25:435. 

3  (civilas);  450,7  {fluvius; 
sarfuiuarius  .  .  404.26 
sanpuis  31,4.11;  37,21;  42, 

20;  62,19;  163-*;  27S.a7: 

446  23 

■aiiitflj  82,1;  300,9;  301,1; 

32i.2S.3i;  325.6:  4'9.'-6 
sanus   349.7  («nsus);  351,2 

(actus) 

sapiens  62,26;  6S,5  (-les 
saeculi);  233  3;  75,24  (-lcs 
Gracconimj;  77,27;  9>.22; 
17M>:  233,4  (speciosus); 
286,25  (muudi);  321,15 
(Solomou);  396,1 8(Paulus); 
410,18;  414.24 

sapientia  (s.  d ivinaj  6,9;  19, 

4.1^20,1:31,17;  s8.6^1-^ 
42,18;  s4.'4-»6;  S6.3:  60, 
20  (Christus);  177.26;  68, 
26.2:8;  69,3  4;  7 '.'6:  75- 
2S;  76,32:  77,21  f-ac  Vcr- 


25;  194.1:  433. '3  20 
sniislacio  4,13:  112,1;  125, 
•  17:  126,7;  271.3;  301.3; 

4'9.3°:  42".24 
satisfactio    ....  360,8 

^aturitas  283,8  | 

saturo  24,17    ("ar'  panibus 

quid  sit);  51,14 
Kuo&ui    .    .    177.3'  1  I7K|I  1 
scaena .    .    .    .  61,20;  63,5 
u-andalizo   .  3SS.'6  :  393-24 
scandalum     13,1 ;  287,28; 

sccleratus     .    .  410,29.33 
■-cclus.  291,19;  295.6.191321, 
12=  333.»3;  377*24;  37s- 
21:407,15;  4ioi'0'3i;4»3* 
8;  416,6;  418, c4:  421, 16; 

423A7:  429.29;  439-9 
schisma  346,21;  406,2;  407,' 

17;  4i7->8 
schola    .    100,16;  [41,6.14 
scientia  (s.  lalsa)  57,10  (Dci); 

91,7:  424.«s:  75.7: 77.2'; 

78,12;  79,8^9;  94,16;  100, 
22;  111,4;  '39.8  (-aelux); 
160,2.13.16.23;  141,4.13.22; 
142,12.25;  145,6;  146,12; 

147*91  '4S,30(««');  I49»>5- 
2S;  150,3;  l&ti.  Igrj: 
171,11;  177.23  (Chnsu);| 
185,26.30;  186,7;  189,15- 1 
24;  104,9:  203,1;  206,19; 
207,10;    214.21;  216.30; 
218,21;    219,28;  240,1.1;! 
250.21 ;    280,25;     282,27  1 
(Dci);  295,31;  297.2;  3°>.  , 
8;  i39.io;  403.3:  432"20  I 
sciotilla   ....  164,17 
scissJo .  ,  .  .   .  4°7»zo 


fidittu    .  -      .  374.15 

scolaris    ....  119,12 

scortum  72, 1 8 

scriptor  .  .  .  209,14.22 
&cziptunL  .  .  63,24;  132,9 
svriptura»  4,8,26;  7,16;  8,5'; 

13,21;  17,22;  36.23;  40,2'; 

53.4'.    54.3-'0  1  6I1II.23; 

62,ia  14.18;  63,1;  64,24"; 

66,3*",  67.24:  68,1.3*^.18. 

23";  69*28;  7".7-»2;  72,7; 

74,11;  80,26;  86,9«;  95,18; 

'OS.'5=  '30,4;  139^2;  >5»' 

22:160,3;  i96,n*;204,3o; 
205, 10 ;  207, 1  *  ;  209,2 1 ;  2 1 2. 
5*;2i6,i8;22i, 17:229.22; 

343*14;  246,16;  347.13; 
250^:274.26;  277,29:278, 


9-25;  2S3.16;  293,20;  294, 
7;  298,2.20";  309,25.26; 

312,5  9;3«8,t3;324,4:339. 
2  ;34t.3-'6;  347.5-6.7;  349- 
29;  35°.'3:  359.9.27;  374. 
5;  375.3'  i  377.6;  38I129: 
3S2,i3;3s7.«;39*.22;392. 
9;  394.i6.26;  400,5;  4°3. 
15;  405,18";  408,23;  409. 
3.5.17;  410,2.14;  4«3.6- 
414,11.12;  427,27:436,25; 

437.S-27;  45'. »7 

scripturoc5>7.29;  12,24; 

27.19;  3>.-U3:  56.»s:  62, 

25;  64,17';  66,19*;  69,12*; 
79.9*:    «'.3*:  tyr***K 

88,3.9;  93.4*-,s;  'O'-6*; 
106^7.29;  113,1*:  115,2*; 

i'7i'S'  -47."3:  173-H*; 
175,15*;  181,24-;  205,13-; 
207,11*;  217,10;  220,13; 
2S8.8*.23;  247.'3i  250,8; 
251,7.19;  252,2.4  20;  266, 
25;  269,19;  271,4;  272,15. 

30;  277.7-27 :  27.S.44'.  29°. 
'3;  293,9;  294,10.15;  295, 
20;  304,12;  305,9.20;  306, 
»5-  308,18;  311,15;  3". 
11.24;  320.3:  33°-'3;332. 

U;  347.*»;  356.»  .359.33; 
364,22.26;  366,10;  368,5; 

369,19;  373.24:  374.2°*; 

375lii.2o:376,2o;390,it  ; 

391.19;  392,18: 3952.9-13 ; 

399,10:403,7.18.21.31  1407. 
28:  4o8,r7;  411,6;  4*S.32; 
427,1:6;  428,16.19;  434.22; 
436,11*;  441,20;  442,6; 
448,22;  449'18;  452-4 


1)  *  heiBt:  hinui£cfiicl  ist  divina(c). 


scrupulosus 


Wort-  und  Sachrcgister 


i;  1  iucu.ii.',  499 


scmpulosus  5,7 

scrupulus  1S07 

scunilis  .  •  .  .  262.16 
scurrilitas  ....  232,8 
seco  247,12.15  (-ctus  Jesaia) 
sccieius  (-m)  31,2.5;  108,19; 
126,23;    136,9,19;  138,22; 

139.":  IS0.7;  I59.<3;'64. 
12;  186,10;  230.17;  231.7; 

405.3 

secta  148,24;  286,26;  336,1 1 ; 

347.24  (Valentinl);  397,7 
seclator  352,32  (Basilidis) 
scctio  58,25  (rcmis&io  peccR- 

tomm);  295,27;  296,2  (vul- 

neris);  371,25 

scdes  .  „  .  .  .  iao,i2 
scditio     ....  417,16 

seduco  23,5 

scgreyo    ....  136,22 
seineii  S5.I3;  74.16  (Verbi); 
117,26;  123,18  (nialiiiAc); 
125,24;  147.1;  'S°-S:  20S, 
24  25;  209,9;  214,12;  26G, 

3  (David)  ;  1  1  ;  336,13; 

359,M:  363.9:  36S.16 
(Abraham);  366,27(PauH); 
382 ,9  (-na  hu  mana).  1  o ; 
401,26;  424.28 

tcmino  [98,8 

semita  127,22  (virlulum) 
scmpernitas     21,27      '  c'  I 
197.2 

sempitcrnu»  210,21;  423,28 
(viU) 

scnecta  ....  447,18 
sciicctus  .  447,8.9.11.12.15 

KDCK  .       332. 1-3 i 

seniuiu     .     351,28;  448,17 

sensibili*  2(13,17;  274,29 
(lumcn);  303,25;  392,1 5; 
451.16 

sensut.  5,8;  6,22;  10,20;  16, 

27;  23,9;  26,13;  3°.»i  3*. 
8;  42,8;  45,4;  50,12;  57. 
19.20.21 :  77.16;  78,9;  84, 
1;  91,10,16.20;  92,6.9,13; 
93.  f4i  99.20  (quiiiquc); 
105,9;  102,1  li  103,19.29; 
104.23;  105,1.3.5.15.16.30. 
3»;  '«i,3.i.2j;  107,8.15; 
'oS^s;  109.2;  111,9; 

3-4:  131.17-21;  "32.1;  13», 
7i  144.22;  145,11;  150.12 
241  159,2223;  ifio.^;  167, 
25;  108,4;  169,16  (iiralio- 
nal.il.s);  170,26;  172.12.21; 

'73.'6i  '7S.'S:«76,4;iSo, 
26.   186,16.  .95,27;  l96, 


12,-  198,5;  202,7.9.28;  2D3. 

3.2S;  205,13.26;  206,3  iS; 
2  »8,2;    217,1;  216,2021; 

2IO,l6;  271, l8;  223,16.19. 

2S;  224.141  226.24  ;  233,11; 
234,10;  23SJ3;  240,26; 
260^4;  271,25;  274,10.11; 
2Si,i8;  2S5.13  (Dei);  342, ' 
6;  343-7  ;  364,i ;  292,6; 
329,1.11.24:  334.'*:  I47. 

12.13;  349.7:  353.23: 359. 
4;  367,2';  368,26;  369,8;» 
171.23;  37S.32;  376,34; 
382,22.27;  385.8;  388,21. 

22;  390,12;  391,27;  392, 
3-9-3>:  397SI2;  4'7.27; 

423123:  424.1;  4^.23: 

4S2.3 

tcnltttia  6,5;  768;  77,16; 
141,20;  169.7;  233,3;  290, 

13  ;  324.22  (dc  iJeo  et  vcre 
diccrc  periculumest);  344, 

30;  347.26;  4I5.7;  4'»U- 
iS  (Dei);  426,20;  430.25; 

432.M 

ii,.  407,17  (populi) 

separo  126,5 

septem  141,19       in-iv  -  ■ 
scptcnarius  ....  24,25 

wpteuu.ito  ....  320,1 

septuaginta  20,5  (intcr|irctcs); 
48,2;  101,5;  382,21;  3S9, 
i;  424,9.26;  361,3  (anni) 

aeciunilm  93  20;  136,1;  145, 
4;  189,2 

serenita*  ....       433, ,8 

senuo  2,10.12;  £34,13.17; 
1321;  15.36;  16,6.23;  '9 
20;  32,5  (divinus  s.dort); 
36,10  (sporisus);  46,12;  60, 
20;  36,23;  37,10;  4A3:  42, 
i;  44.7;  45.2»  (r'«);  50, 
'S;  5'.7:  S2.i5''8;  54.14- 
19;  56.5.S;  57,22;  58,5; 
59.18;  61,7;  165.2;  204, 
16;  219,14;  223,1^.15:225, 
14:229,26; 231.18;  233,10; 
256.29;  265,0.14;  270,7. 
'Si  271,30;  276,211277,3; 
280,2;  292,9;  313.S;  3K. 
23;  521.29;  3*8.29;  336. 
24;  3l7.i4:34i.t7;353.3; 
354.'5  29:  (355-20);  356. 
27:39^.':  40421:428,16; 
433.24 :  435  21 ;  439,4;  450. 
18;  46.14;  47.9;  49-'7;  5° 
16.26;  53,15;  54.10;  56,2; 

60,3;  61,16;  77,3;  79,21; 


91,29:  92.20.27;  100,14; 
106,12;  II7.22;  t34.t4.18;   sipuiticantia  . 

:t2» 


136,8;  144.1420;  149.10; 
'S°,5;  '^'.2;  161,19;  163. 
26;  «70,23;  172.18;  174, 

6;  180,3;  '88,10,  192,1; 
199,8.10;  202,2;  204,10; 
206,3,15;  2^7.3:  209.21; 
216,18;  218,8;  225,21 ;  227, 
30;  232,12;  236,27;  240.7  ; 
242.18;    246,27;  248,23; 

252,1.3.14  15.18.I9  24:259. 
22;  26030;  261,15;  262, 
1422  (divinus);  265.29; 
279.'3:  366.18;  261,10.24; 
264,15;  265,8 127 1,20;  273. 
14;  274.26;  275,9;  277,27; 
279,15;  281,19;  282,25.26; 

283^.10  11.13.17:284,6.27- 
28;  286,6.30;  287,18;  290, 

17;  292.12.17;  293,29;  294, 
13;  296,21 ;  297,7 :  3° '.22; 
306,1;  308,18;  311,5.18; 
3*5  7;  3<S.'0;  320,26;  326, 
'3i  332.11;  336,21;  341, 
14:  342',0-'2;  3435  13; 
344.30:345.  »6;3»6.4;347. 

■ 6;  349.6  ;  35«.« ;  35M9J 
352.14  28;  356,20;  337,27 ; 

2.58.21;  359.2;  361,12;  367, 
8;  37S.2C-29.-  377.4;  382, 
aS;  304.12;  3»5.lo;  388, 
21;  389»io;  39', '8  <i*ro 
aifitj;  392,28;  393-3-'2,29; 
39S.26;  399.7.26;  401,2.5. 
20;  402,29;  403,8;  405.7- 
I6.2430;  406,23;  407.151 
409,10;  410.2:414,8;  416, 
20;  420,5:  4*5.27;  432.20; 
433 ■  10.12  19.20.27:438,20; 

W5:  440.3;  441,9-12: 
449.2';  452.17 
scrpens  5fi.20.2S;  57,4;  201, 
iS;  212,25:  214,18;  216,8; 

326.i.3-7i   3S6.5-'3i  428, 

10  ff 

scrviiium.  .  32J.17;  43'.° 
servitus  81,5;  269,13,19^8. 

29;  270,4;  120,25;  327.2 
scnrus  123,18.20  (re«uiu  int. 

AbdimcK-ch);    269,20.25 ; 

270.':  295,25.31;  321,31; 

391.9 

sessor    153,2  fPharooms).  4- 

1 1  (Verl)Uin).  14 
scveritas  ....  321,14 

9e*,us  '40,25 

siccitas  ....  439.»4 
sidus  314,25;  315,10;  411.23; 

412,15.17 
siKnacului»  366,25;  445,7  ff 
405,18 


500 


ftiEOum 


Orirencs 


sponsa 


signuiu  39,2;  248,34  (Eomi- 
nus);  405,8;  420,21 ;  421, 
10;  453,2  (Apostoli) 

silcntium     ....    4.1 1 

siiva  50,18.;  97,5;  192,8;  359, 
27  (scriptumr) ;  376,18.31 

similitudo  42,3  (auri);  43,8; 

148.2;  l53i2o:  iss.*6;  »$9. 

6(auri);  161,1.15;  178,15; 
208,19,22.25;  209,1.27.29; 
272,7;  273,28 
MOiplcx  145,10  (ovis);  146, 

18;  33°tl2l  34=.4  ('n"->- 
Jcctus) 

simplicitas  19,14  (tidci);  179, 
o;3i8,io(scnnoocs);  393,3 
sioiplieior  63,17  (-«);  66,17; 

180,3,6;  274,7;  359,6 
siniulacrum  .    .    .  421,11 
sinccritas      ....  20,12 

mmcctus  78,18 

sinijularis  .  .  .  141,19 
singularitas  .  .  .  406,3.6 
sjngulariUT  ....  167,6 
sinistra  54,1.-      !:...■[■  1-  Dci); 

196,30  tf 
sinus    93,8  (CTiristi);  94,1; 

.  375-1  (M) 
sitio  214,3 

sonrictas  ....  184,14 

sociatio    .....  429,5 

socictas    .    .     222,8;  397.1 

socius  29,10 

sooalis   28,21.22;  29,14.22; 

43,1 ;  61,11 ;  136,37  (-cs 

sponsianycli);  156,30;  177, 

26;  180,9.13:192,6;  217,12; 

235.13:  241,4 
sol  38,14;    125,25.27;  126,9.! 

19.21;  127,9.12;  128,11.20; 

129,16.21;    130,4;  139,9; 

176,6;  I77.«8;  330.IO;4H( 

18.23.24 
solacium  .....  413,2 

solido  49,4 

solidus     .    .     91.19.'  162,9 
solitutlo  .    .  346,2.5;  417,2 
soliurn  269,29  (caclcstc) 
sollcmnitas   2:7,14;  305.13; 

530,22 

soiiitiludo  137,16;  179,15; 

276,16.19 
soluiio.  .   .  424.1$;  427  4 
somer  407,22  (custos  iut.) 
sommuoi  106,16;  320,5;  350, 

20 

sophisma  76,31;  235,1;  237,8 
sophista  ....  131.23 
sopbi&ticus     .    .    .  76,33 


sontcs     36,3  (pcccatoium); 

272,30;  273,12 
soior  9,14;  30,2;  45.23  (ccclc- 

siae  synajioga).  24;  161,22; 

188,27;  189.2,12 
sors  150,7;  173,22:  2714 
sputium  110,10;   164,28  (in- 

lelligcntiac) 
spccics  36,2  (Schonhcit);  67, 

14;  90,18;  114.12;  174.26 

(VtrbiJ;  176,10.12;  —  75. 

15;  100,4 
sptxiosus  35,27  IT  (quid  *it); 

47.i9ff;    i55'«5;  176.10; 

*33>4:  447.7 
spcctaculuru     .    .    .  359,3 
spcculatorium  281,8  (Sioii); 

3«*M 

spes  .  i  138,17;  444.9.14 
spicuium  .  .  24.7;  195,13 
spiiilalis  (s.  donum,  intcllcc- 
tus,  inicUigcntia)  31,5.6 
(cupidoj.  15  (amon  16; 
41,16;  67,2.25;  78,18.19 
(amplcxus);  36,12  (-ia); 
220..', ;  : 1  n  .  66,10 {honio); 
78,9  (scnsus);  106,20;  173, 
16;  175,15;  »7^;  94.13 
(vinum);  98,23:  101 ,4 
(interpretatio);  106,22  (-ia); 
107,12;  160,13;  164.16; 
220,24;  io6,2&  (cxpositio); 
192,13;  218,8;  235,171111, 
20  (doctrina);  112,7;  ]66, 
22;  273,14;  IlS,  !(]«).  19; 

i27.<3  (soJ);  "30,5;  '5M 
(Pharao).  5;  159,18  (elo- 
(juium);  1 61,17  (Vcrbum); 
*73.*>  (mystcria).i9;  174,7 
(oculi);  176,9.29;  212,20; 
216,31  (J»c°b);  251,8.13 
(mel»;  252.25;  271,21;  272, 
14  (aqua);  274,30  0«*); 
375t»&;  276,12.19;  377.*7 
(scnno);  281,12;  283,24; 
306,14;  3$o,2o;  351,28 
(actas);      351,12;  365,6 

(cibus);  453.»3:  368,15 
(bcvtia);  396,21;  398,7 
(Assyriij 
spiritalitcr  16,19;  28,4;  31,1. 
3;  48,13;  63,26;  175,28; 
■74.7;  353.27;  274.11-29; 

27S.«o:  3'4.i7i  33o.'2 
spirilus  6,1 1;    10,3;  17,25 
(immundus);  1 84.12;  1 7,27 
(coiitrarius);  55.20;  18,11 
(sanctus).  12;  21,29;  22,3; 

44.1$;  $M5;  59.7-M:  67, 
27;    77.2i;   83,22;  S8.8; 


90,17;  99,19;  100,3;  101,6: 
»29^;  139.21;  148,19;  163, 
i;  165,11:  166,18.21;  173, 
16.29;  174.1 5.21;  207,10: 
208,5;  2143:  223,24;  224, 
3.6;  226,19;  234,3:  251,12. 
13.14.22.23.28;  252,8;  258, 
28.29;  459-3;  276,7.8;  277, 
19;  283,12;  292,7;  307,19; 

308,31;  33'.S;332,24;342 
1  2.1 2.13.14.31;  343,4;  344, 

27;  346,25:  367.5;  372,9 
io;  379,20,23;  354,15;  394, 

27;  4004;  424,17;  425.32; 
31,84.10;  39,3.  50.14;  S*- 

23;  57,1 ;  62,16;  67,26; 
69,8;  74,12:88,10;  147.20: 
163.25;  173.15;  105.22: 

215,11.15    (Dcus);  220.5 

(Dti);  233,1;  334.12;  220, 

23;  224,25;  229,25  (malig- 

nus).   27;  265,28;  274,1; 

287,2231  (aclvcKus);  293. 

6;  340.7.81342,5  (divinus); 

378,8;  400,7;  423,i6(pcssi- 

uius);  428,17 
splcndidus     .    .    .  104,4 
splciidor  39,27;  67,10  (Uei). 

14'  127.7.15;  13^.12;  173. 

II;  411,22;  447,8 
«ponsa  2S,2off;   29,iff;  30, 

6.10;  31,20;  32.26*;  3  ;,.  i:  . 

35.2ff;  56-'o;  37^2: 38,1. 
■9;  39.3  ff;  40.9  ff;  41.271T; 

42,1  ff;  43,7;  47,6tT;  4B. 
2iff;  49,10;  so(6ff;  51,15; 

53,»&:  55.6;  56.1:  00,1  IT; 
61,7  fl";  67,28;  y  .  1  - .  7I  ,  1  \ . 
:-<v  li:  83,16;  84,22;  85, 
2fT;  89,i2iT;  91,3;  92,3^; 

94.7ff;  95-7;  96,23;  97,15. 
27;  98,11!;  99^.8;  100,7; 
201,14;  103,18;  106,1 ;  108, 
2.14;  110,14»*;  111,31  U3. 
J2.24;  114.5;  124.24;  13'. 
IO;  133.1;  I34,H(I;  135. 
21;  136,2!!;  137.611;  138. 

sfl:  139.5:  140.26:  141,4. 

■  2;  142.2o(]  ;  150,29;  153. 
38;  154.25;   155.6.23:  156, 

9ff;  157.7«;  15«.27;  i$9- 
3ff;      160,7.28;  161,4.13. 

165,211!;  166,5.23;  167,5; 

168,7  IT;   170,12.26;  172,9. 

17;  174.25;  175,7;  176,1. 
27;    «77,7.26;  179,20.21; 

180,14:  I8l.  15.18;  182«; 
1845-21;   186,13;  188,19: 

189,14;  190.19;  192.2.25 : 
194.318;  195.5"":  196.21T; 


sponsalis 


Wort-  uncl  Sachregister 


tentorium 


5111 


197,16.32;  i99,bff;2oo,2 fT; 
201,9;  202,15.17;  203,14. 
19;  204,28;  214,6;  216.9; 
2i7,2ff:  218,3.9;  219,6; 
220,2;  228,25; 

233  7-»3!  241.3:  273,5 
sponsilis  89^  (-ia):  90,7; 

90,10;  135.11;  136* 
sponsus  28,18^";  29,1  ff:  3°- 

iff;  31,20;  32,1  ff;  34.<off; 

3S-3ff;   36-":  37.r'*.  39. 

15^;  40i5ff;4«i7fi;4Vff; 

43-°:  46.'3:  47.6H;  48,22- 
25;  49i'°ff;  5<M°-ff;  5'- 
»5ff:  53.'5;  54. '9-23:  55- 
10H;  57.13 ff;  5*,8;  (>o,2ff; 
6i,7ff;  67,20.27;  74,12;  76. 
15;  78.14:80,81!;  83,16.19: 
&S.2fl;  8<>i2ff;  90,ilf;  9'. 
7.2  923ff:  94.6ff,  96»". 
25;  97.11.26;  98.3*1:  99.K: 
103,20;  106,2;  io8.i4-'8; 
109,5;  »'0,22.30;  111,3*; 
112,2«.-  134,11  lf;  135,12*; 
I3fi»2ff:  'S7.ifi;  i38.sffi 
142.20;  149." ff:  '53.27; 

154,26;  i55.fo;  »56.30; 

159,1  ff;  160.6.28;  161,13; 
162,9;  165,2111;  166,21!*; 
168,9;    171,2.26;  172,17; 

173.10.12;  174.24;  "75>3ff; 
170,26;  177,7.25;  178.4.8; 
179,19:    i8o.2lf;  18422; 

i85,i;<&9.,7;  '9°.2';  »9'i 

10;  192.2.6;  193,21;  195, 

23.27;  196,1.16;  1972»; 
199,10*;  200,1  7IT,  2-2,16. 
22:  203,10.25:204,13:  217. 
3ff:  218,10;  219,5;  220.12. 
23;  22S.24;  229.7-10:  235- 
13:  240,10»;  24'.3;  404. 

22;  405,7:  447.' 
squalor .    ,   .  322,20;  373.3 

stabUiUs  ....  173-20 
Mnnncus    ....  290,15 

statcra   343-29 

J-Litio  4H.23 

stutura  425,4;  43016;  43«. '4 
status  119,25   e<    1  ■.  147. 

«4 

stclln  314,6.12;  412,16;  449, 
»9 

stercus  409.1 

Merilis  8i4;  24,25  («clcsi»); 
25.15  (anittta);  i8r,9(doc- 

trina);  359.i4.zi 

sterilitas  5,3 

stilln  44.18;  4S.2ff(ChriMus) 

btilttfi  63,8 

stimulu»     ....  260,25 


stirps  114,8;    210,26;  426,7 

(regia).  12;  429,31 
sto  126,10  ^rcctc);  127,3.22 
stratum  -    .    165,10  (mtntis) 
studiosus   r    .    .    .  198,4 
siudium  72,17;  1 11,24;  13S.9; 

137.13;  "42.12;  »43*0; 
1491°;  lfi;  '7». 

10;  189,25;  229,28;  364,7; 

3*7.»  . 
stultiloquium .  .  .  232,» 
stullitia  ....  238.21 
stuprum  ....  3*6.21 
suavis  44,** 
suavitas  33.8;  50,10;  98,11; 

99,17;  I02.IZ.l8;  1044  5; 

107,16;     144.14;  165,14; 

1664:  168.13;  169,5:  170. 

17;  171,14.25;  177.20;  181, 

4  8;  185,27;  193,9;  197.3* ; 

225.11;  227,6.24;  228,18; 

38S,I4:  433  8-I3-17-2G 
subiaccns  54,15:  254,8;  313 
18.2129;  314.1. 


fcubiectio 
sublimitas  . 
subraimstro 
suboles  .  . 
pubripio 
subruo  .  . 
■•ubstanlia  6 


156.10 
.  408.26;  439.1 

.    .    .  214,1 


-  132.3:  '44  '3 
.    .    .  131.25 

2;  100,2;  103.9 
(Chrisli).i2;  1 12,30;  143-4: 
1 46,1 8;  147,2.19.2 1  23;  149- 
6;  104,21;  187,20;  214,27; 
225,24.25  ;  366,1 
subtilis  ,  ,  .  106,20;  252,9 
subvcrsio  .  352  27.28;  414^4 

succcndo  41,  ib 

successin  125,24.26;  147.17 
successor  274.26  (-res  Aposlo- 

loruni) 

succinctus  76,8  (hciitcntiae) . 
77.»<» 

summa  6,26;  110.32;  142,24; 

148,14;  164,2 
summitas  203,24  (fidci);  387, 

8;  43V4 
suinmus     .    .   78,31  (Dcus) 
supcrabundo  .    .   .  122,24 
suncrbia  22,18;  408.37;  409-4 

(maximuro   ptccalum)  6. 

11.12.13.20.22;  414.3' 
supcrbio    ....  4>*»,3 
supcrbus  206.7;  409,10;  413, 


supcrtminco 
supcriora  . 
supcrliiniiuuc 

bum) 
Supcrscriptio  . 


.    .  '53.'7 
.    .  171.20 
260. 2.3  (vcr- 

79,22;  87,1.5 


superstitio  .  .  .  .  204,15 
supplanto  .  .  33.5;  428,5 
supphcatio  .  15,7;  120,19 
supplicium  254,13;  319.13; 
320,25;  321,6;  322,18:324, 

1;  327.2;  358,14:  366.6; 
372.18.2v,  373.30.36,28; 
374.S-I5;  37S4  25:  418,9; 

42^3;  433-22-29;  436.24; 

437.7-1 '-'3 
supplicium  (Bittc)  .  413,14 
sup;»utotio  .   .  315.6;  329,9 
susceptor    ....      20,  »3 

sutcla  352,19 

sotio  352,22 

syllabft  .....  293,17 
synajjona  37,2  (Maria  soror 

MnyH);  45,23.24-25;  llb^; 

'19.7;  409.'» 


tabcmaculum  38,4;  79.23; 
124,2031;  140,8;  142.13; 
'48.9;  391.2 1 ;  403,12  (Mar- 
cionis) 

tabes  413,2 

tabcsco  276,26 

tactus  103,28;  104,24;  105.29 
tacler  .  .  .  38,12;  44.12 
tardita, .    .  360,18  (inj;enii) 

tirduS  Io2,t& 

tcctum  163,17  (super  -a  int. 

Gog).  18;  176,27 
tclum  67,9;  69,12  (ainoris); 

194,9  15 
tcmeritas    ....  269,3 

tcmperamcntutu  .  .  372,14 
tcnipcstan  55,17.21;  58,17.22; 

224,12;  225,23;  229,32 
tcmplum  10,16;  14,1!  38,4; 
62,29;  23S.5 :  266.716;  303, 
22;  375.'9:  4S0.25;  453.6 
tcmporalis  .   161,8.9;  210,20 
tcmpus  (5.   lutunim)  140,4 

•    1-1  i  ■'  1  1     ■  6.2& 

tcuchrae   38,2    (mt.  Cedar); 
127,25;  411,17 

tencbro   I7S.'7 

tcneo   39,23 

tenor     .....  143-7 

tenlamentum  .  .    .  305.16 

tentatio  (v.  oculus)  46,25; 

isw  i7i."7;  172.6;  175, 

18;  i76,6(-nissol);  203,19. 

23;    204.1.4;  222,4.9.12; 

225,19;  22S.4;  227,32:234, 

M;  249,2;  303.3  *:  3o6.3- 

4;  307,33;  37°i32 

tento  4'5.i7 

tentorium  3S.3 


502 


tenuiios 


Origcncs 


u.\or 


lcnuitas  .  275,16;  276,23 
tetebro  .....  67,15 
terfcum  .  .  .  11,15;  34,16 
lcira  28,6.9  (sancta  ;  319,7; 

426.9'.  43<MS'I7-Z0i  437t 
19;    31. »2;    32,21;   45.6  = 

So.3:  5».9:  59.31  63.9; 
79,2.6;    120.2.4;  158,13; 

too.io;  165,17;  l*>5,l7; 
208.1 1. 13. 17.24;  209,31  : 
247.23;  273.2«;  282,6;  200, 
7.9.11;  291,12;  292.23; 
34S,  1 4  (rcprornissionis) ; 
3597  tT  (Sui<l  tit);  361,8; 
363,3  (anima  nostra).  24 
(aliurt  homo);  384,21;  408. 
2-8;  430.3  iBabylotiiiirum); 

435*  (!*>):  446,3 
tcnenus  17,22  (fcaudia);  44, 

21:496;  54.' ;66.'o;67,5; 
70^;  72.3;  98.22;  20S.9; 

212.3.7;  224,5;  z&*3  25- 
27;  aSi.zi;  30*1;  31315- 

18;  314.2.4:  363.'6 
teirxftris    .    331. iS;  335,12 
testamcntum  (novum)  16,27 : 

8-8.3:  171-23;  205,15;  322. 
25;  333  3  ;  4362ff 

testauie-ntum  (vctus)  37,22; 
205,16;    220,17;  323.24; 

337.7         t  ; 
ttstameiituin  (-'a)    .  231,10 

teslimoriiuiii  66.3195, 12;  11S. 

24;  121,18;  122,11,21;  123, 

S.27;  160,2;  l6n,z7;  191,5; 

215.25;  246.16;  274,13: 
278,17;  262,18:300,7;  312, 

S:  32V4:  335.3»;  347.2S; 
3SS  12  :  359.24;  360.8.24: 
361.25;  —  3092;  37S-32: 
440,13;  441.13;  79.23  fnS 
Uibcrnaculum) 
tcstis  39,17:  126,22;  247,26; 

347.27;  44".5 

lcUura  352,21 

tcxtus  61,22;  168,17;  197,27; 

201,2;  220,15 
thaJamus    .     S3, 16.19;  91,7 

li  -       ''!         17,M;  35.8;<)7,4ft 

tignum    177,  iS    (-na  prts- 

byttri);  — 
limor  35,25  (Dti);  343.'»; 

344.12;     377.23;  143-26; 

385.17 

Utulus   5,22;    173,2:  71,21; 

76,25;  86,18;  80,12.15; 

9C7;  122,28 

»oUro  74,4.5 

torculaic  .  171,19;  218,13 
tormentunt    294,23;  295,6; 


319,16;  321,6.11;  323,15; 
324.27;    371,21;  372,12; 

422,1;  433.28;  437i7.23; 
438*21 

Uirtuosus  .  105,21;  112,24 
trat**  177,15.16  (quid  siut) 
ir.ictatus  .  _  26,11;  80,1 
tnulitio  132,19  (ludr.icu);  247, 

10;  347.'»:  —  437.24 
traho    102,8  (-it  anima  Vcr- 
buin) 

lran<]uillit.is     58,23;  200,14 
(tcrti|x>r.s).  15:2  25,27 ;  230, 


«;  232,20 

!  rj 1  -■    r  -  !■■ 

tninsfcco 
transilio 

!-■.■■■;!.  1  i.  . 
transilus 


435'  '8 


.  .  425-2' 
•  ■  •  47.1 
.  .  56,11 
.  .  427.16 
.  .  362,29 
lr.\nsl:tlio  318,10;  —  366,11 

(Enoch);  —  425.31 
tnmsmigr.-.tio  -    .    .  300,1 
transr.iij.ro     .    37,1;  282,20" 
transplanun     ....  47,1 
trcmnr  359.3'  (tftrae);  360,3 
tns  370.2  (tiia  tcmpora  Noei. 

12.14.26.27 
tribula'io  151,7;  171,16;  202, 
25;  203,19;  205,13;  222,1  f, 

233. "3i  322,5 

tiibuln  255,11 

trihus  86,1 ;  364,25.26  (luda); 

375,18  (Beniamin);  421.5-7 
trinitnsjj.a;  71,6;  214,21.26; 

244.24  28;  246,22.23;  259,1 

tripertitio    ....  340,2 
tripcrtitus    339,28  (anima); 
.340.1 

Iriplcx    7^,19  (philosophiac 
■orraa) 

tiistis     .    .  2,14.18.23;  5,24 

tristitia  1S.1;  i43-24".  *9fettf 
30S.2I;  339,2;  390,4;  417, 

32;  435. 16 
Iriumpbu?  ....  435J° 

tropus  77.'° 

truncus  425,6 

tunico  46,12 

tumullus  ....  290,16 
tunic.i  .....  387,24 
turba  35,10;  215,22;  406,6 
tuitiatio      .    .  298,19;  299,3 

turbaLus  5,25 

turho  225,19;  226,6;  228.3; 

33o.' 4 

turpikiquium  252,16;  2704: 
297.« 

lurpis    ....  36.lg.t9 
turpitudo   382,14.18;  35,6.3; 
447-5 


turpo  .  .  .  36,18;  41,5 
turris     131,24  (mendaciij; 

4494 

lurtur  59,5.1 6;  154,3;  155,16 
lulcla  »  ,  *  .  .  158,27 
typus  30,18;    84,3  (Cbiisii 

Solonionjr  373,28  (fnturo 

rum) 


ubcra  32,12;  46,10.12;  92,21; 

03,25   (principalc  cordis); 

'70,13;    04,6  IT;  97,1123 

(Vcrbi);  110,30;  111,3,4.22 

(<juid  sint) 

ubtxlas  43.1,12 

ulcus  .....  372,19 
ulttrior  .  ....  123,4 
ultio  294,18;  297,12;  322,17; 

368.tr  (Du);  371,6;  375, 

»7;  437,2 
umbilicus  ....  292.21 
umLra2i,ai  50,27,30.31;  51, 

2ff;  i6o.i5(veiitutis);  176,6 

(Verbi);  iSi.Z2tI;  280,21; 

360.30 

unauimitas  .  .  io2,2S 
unctus  30,10;  98,23;  167,22 
unda  ...  55,19 
'  :  ■  '  -  .  356.27  (Sallc^ 
ungucnt.irius  .  .  .  30,23 
unsucntum  30,13.20;  32,18; 

33.8  ff;  55,11:92,22;  97,26; 

98.lo.i2:  165,21.27.30; 

167,29  (Cliristus) 

ungun  165,2 1.27.301T;  168,10 
unigenitus    21,28;  174,21; 
333.23 

unio .  .  .  .  406,3.7.1 3.13 
onitas  7,1.7;  214,27;  246,21 

(ctcifatis);  406,9 
universitas  42,15;  S5,i2;  210, 

i6;33W:  34<>.'4-'7;  372. 
15    (-<is    Deus):  384,26; 

417,10;  451,9 

universus     101,15;  282,27 

(-urum  Dcus) 
nnus     .  .     5,23lT  (iustus) 

urbs  135,16 

ur074.il;  127,11.12;  128.16 

us'10  74.1 

usus  43-.16;  72,5.24.26  (ccr- 

porei);  75.20;  209,10 
utcrus    .....  374.24 
utilitas  143,12;  261,2;  412.2S 

uva  46.17  iChristus);  59.24; 

17020.22 
uxor  4,27;  7,13:  S,2jr;  9,14; 

10,14;  43.2;  52.19;  4S3.2I 


valeludo 


Wort-  und  SachregistCT 


vtsibilts 


;>o3 


voletudo    ....  Z95-30 

vsdlis  7.'5=  49.25;  56-6:  59. 
11;  206,6 

vanufxjuenua  .  .  .  35°,29 
vanilcxjuus  .  .  .  282,246 
vanitas  76,11;  79,14(10011(11); 

100,19; 

vapor  246,13 

varictas  .  -  104,20:  387,24 
vas  296,14.15.16;  309,25(1 
vasculum  .  .  376,4.;  409,1 
vcgcta»  ....  423.24-30 
vclaincn  63,24;  229,9;  3*5.8; 
452,20 

velamentum  .  .  .  183,9 
vdum  .  .  .  163*3  fciU0) 
vena  446-24 

vinator    216.20.24;    449*  M 
(Sidon  inr.).  16 

vcnenaius  96,15  (dogtnata)', 

132,27  (disciplin.ie) 
vcncnum  57,1;  213,27;  214. 

18;  216,8;  206,24;  297-'- 

2.8;  346.6 
veoia  2.13;   15,16;  375 .7.8 
veniabilis  ....  99,22 
venter  65,24  (animne) ;  284.3; 

2834.S 

ventura  163,22 

ventus    211,11;  338,19.20; 

4*V5  (diaboli) 
venu&las     ....  67,14 
ver  zoo.11.13;  204,2;  229,15. 

34-  (luid  «*) 
verbcr    .    .    .  226,5;  3'S-11 
verbuni  (Dci  scbr  oit);  63,13: 

77,8;  80,19;  107,4 (Cliristi); 

120.23;  «SS*.  i57-w;i59. 
20;  160.5;  '67.27  (Cnri- 
stus);  173.24;  184.12  ("* 

;  ..  H,-   .    16.17  (vitac) 

vciccundia  136,21;  iS3-3o; 
155^  (animae);  172,23: 
401,28 

verecundiis  248,13.16;  416,6 
■verisimilitudo  14413;  286,25 
-vtritns  1 1.12;  19,8.19;  42i>9i 

51.3:   63.7;   71. 17;  994: 

106,21.24:  112,27:  114.21; 

118,27;  141,15;  160,11.14. 

15;  169,8.14;  «79-6;  180,8; 

1843.8;  1S5.2c.28;  187,25; 

232.7;  33425:  235  2;  237. 
3;  259.24;  240.4;  27B.28; 
200,21;  281.9.28-  283.12. 
25.26,31;  2834;  284,28; 
285.8;  287.14:  3»i  '3;  3'5- 
?:  326,4;  342-9'.  343-2-18: 
345  6:  347.5-7  360,1.31: 
368.27:   309.19:  38812: 


392.10.14;  395.7:  402,28: 
405,7:  407.28; 420.21:  423- 
10;  424,6;  429.9;  432-20 
verroes  4132 

VCHtO  .      .      .  200,12;  224.'3 

versicUlusSS,ii;  117,16;  153. 

7-33;  199*7;  ^s'.  207."; 

218,19 

versipellis  ....  34M 
versulia     ....  450.13 

vtrsulus  345.I9  (vttlpes]-  24 
verlcx  .  .  .  59.10;  139.10 
verus  19,16  (sapientia);  70,8 
(Deus);  119.3;  76,16;  87,31 
(fidcs);  349.8;  118,29;  126, 
6(lumcn);  160,12  (aururo), 
13.26.27;  161,2.5;  l°2,8. 
16;  163,21:  182.20  (lex); 
183,6;  1&4.13  (fidcs);  204, 
16:234,24;  204,20  (cultus) : 

284.24  (vita) 
vestibulum    80.15  (aetntis); 

451.8  (portae  Int.  Eioam) 
vustigium  1 11,6;  230,23;  420, 

■8;  450-10 

vcstimciituro  i70,6(-taVtrbi); 

387  <>° 

vestis  387,8.10;  389,2;  390,1 1 

(divinae  scripturac) 
vetcics  63.24.25;  77,15;  94. 

28;  182.17 
vcUtiius      ....  371,26 

vetulus  IOI,21 

via  11.7  (Chiislus).  8;  58,8; 
79.2;  127.32;  143.15  (virtu- 
Cum);  187.16     .■!'!.;.  23 
(Dci);  402,24;  427.'3 
vicinii,-     ....  397.17 
victiro:*  .    .    .  192,4;  395-24 

victor  19.12 

victoria .   .   .    824;  132.7 

victus  350. 19 

vidco  48,4-5:  140,7  (Dcum) 
vifriJans  150,12  (anima) 

vigflo  55-'7-r9 

vigor  .  .  .  102,17;  '03,10 
vinculum  58,20  (-a  infemi); 

103,13;    169.3-8:  »7o.'5; 

213,12  (i>ctcatonini);  261, 

1;  401,20;  4«7.'0 
vindemio ....  185,14 
vindicta  ....  297,10 
vinea  1.18;  18,21 ;  94,22;  96, 

17;  97.6;  130,11.13.17.18. 

19;  132^  (volumina  lesis). 

9.27;  '33ilz:  '7°<25;  "7. 

3ff(quid  sit);  241,14;  376. 

11.18;  426.9  (Dei) 
vinifusores  120,16  (doctorcs) 
vinum  51,25  (Spiritussancti); 


94,13.19.24;  95,10;  96.2 
(dogmatum);  97,16  (legis). 
19.21;    111,14;  184.211T; 

218.12.13 
violentia  .    .    .    .    .  68,1 8 

vir  45,2  5(ccclesiae  Salvalor); 
49.»6;  64,23;  67,28  (nni- 
inae  Veibum);  404,17.21 : 
40518;  76.2Oi  80,18;  351, 
10.31  u.  6. 
virga  254.3  tr  (<!""!  *'t) 
virginalis   .    .  46,12;  91,14 
virginitas    .    142,19:  'SS-U 
virgo  41,21 ;  58,24  (Maria); 
142,18;    333.20;  386.16: 
440,1  (-ncs  dnodccim).  24 
virgultuni  1,15;  170,21;  197, 

25;  208,26;  209.9 
viridis  105,20;  226,24  (**"- 
sus) 

viriditas  .    .    138,30;  234.8 

vlrido  137.U 

virilis  80,16 

viror  438,24  (sacculi) 
virius  (-tes,  s.  aninius  cac- 
lestis)  3,24  (divina);  6,26" 
11,1;  18,20  (-trs  ndvcr- 
sariac);  22,16:30,18:35,13. 
21;  45»'!  49.4  (Dci);  194, 
21;  51,2;  66,5  (animae); 
397.i;  71,1.6  (TrinitaUs). 
17;  72^.19;  —  75-'S: 
83.13:  90,17  (-tes  chiisti): 
91.28;  92,1;  103,10.29. 
105,30;  112,28.29;  127,22: 
128,12;  129,21;  135,14; 
139,11;  i43.6.9-'5-26;  158, 

12;  '59i'9;  '05.5;  »669; 

167,16  (Cliristi);  169,5. 
171,11.12.26;  1 76,16;  177. 
22;  185,20;  194.22;  197. 
24ff  (-t**  agri);  207,17: 
209,7;  224.3.13;  225,7.13: 
226,1;  228,14;  (-tcs  ange- 
licttc);  232.27;  234,8;  235, 
20;  236,1;  239,7;  240, 
11.23;  241,17;  256,2: 
257,18;  266,7;  277,16; 
282,31;  286,26;  287,23 
(contiftriac);  292,30;  304. 

16;  313,17:  3"4.7i  327.1^ 

336.26;    366,28;  404.27: 

406.1.3.18;  407A10:  4J2. 

4;  415.26;  439.'5  *  449-6 
vis    112,3;    197.25""  (vires 

agri);  448,15  (lapidis) 
visccra  147.4:  215,5;  384,20 
visibilis  17,11;  66,5;  75,22 

(-ia);  78,5:  106,22;  160,15. 

19;   208.6;  209,26^9.31; 


■»(14  vWHHter 


Orhgcma 


2l«C  iy.  211,24;  2I2.V 
220.3.2$:  443.2'.  127,10; 
128^0;  1304: 160,26;  208, 
£;  210,6.10;  215,10;  220, 
10;  230,4 
visibiliter  .  211,11;  212,6 
viaiu  22,14;  "9«°  (pacis  Hic- 
rusalem):    291,8:  309,10;] 

43S.«9:  121,8:139.^2:  I40,! 
6  (a  -tic  int,Mambrc);  152. 
10:  20326;  342,4^;  320. 
12;  33M» 
visitatio  91,15;  92.10;  139, 
24:  140,2-1;  203.20;  295.6: 
319.14;  325-18;  3Si,2i 
fPci);  3*5.26;  387i«5.2^ 
4«5.'6 

visito  140,1 1  (sit  Iteusi;  203. 
20;  -'['.1  S.19;  267,7;  274. 

,  3 1  29S-6 
visus  I03,2b;  104,23;  105,17. 

22.2S;  107,11 ;  173,7;  201, , 

17.18;  215^.7.9.10;  229, 

St;  273.30.31:  339.3:423. 

vita  (s.  pntcsens)  1,7;  5,26 
(artcnu);  70,71 8,21;  11,8; 
25,25  (pfior);  133.'?:  75. 
20;  76,8:  77.7;  102,3:  122. 
1;  i$3'5;  ,68.«  <-ae  Ver- 
bum):  1 82,4. 5  -S.  1°'  ■  83.9.1  o : 
184,17;  iSb,t.5.7.i4;  191, 
12;  205,24;  206,5.19;  219, 
17-27:  221,22;  228,4;  290, 
13. 291.14;  3'4.24;  330 13: 
34«.'5:  349.7"  357*31  370. 


29(caelcslis);  384.24;  3S9, 
i8(beala);  392.28.31:393, 
1.1422;  39434-12;  401. 
5.20.27;  412,28;  415,10.16; 
416,11;   423.28;  424,3.6; 

433.9.22 
vilalis  .....  226,24 
vitiatio     ....  433,22 
vitte  170,33;    171.6.8  (vera 

Verbura);  225,91!;  227.1  IT 

(fluid  sit);  376,50* 
vitiuiu  30,15;  31,14;  3620; 

131,22;  149.4;  "65,4;  «95. 

20;   224.9:  225,21.22,24; 

229,24;  230,3;  246,26:252. 

17;  276113;   292« »2.2«; 

301.12;  302.i8;3i4.5:32S. 

20;  338, 10;  341,16.26:350, 

3o;  SS1^;   372,22;  3S5. 
407.5;  424.6:  43S.'6; 
.  44S-'7 
vitulus  340,4  {concupiscentia) 
vividus  43915  (scrino) 
vivifico  25,23  <-at  Deus) 
vivus  81,17  (aijua) 
vocabului»  32,6;  50,3  (Chri- 

Mi);  56,10:  64.18.20.25 
vocatio    233  20  (Istrahelis); 

voiatus  ....  223,26 
vnium«n  26,4;  2S,I2(R«£nc- 

rum);  75-3-5  27;  77-26; 

91.9"  "32.5;  19'," !  204. 
30;  205,17:  216,13;  237, 

Ii:  293.6;  318,17;  448.21 
(sacra) 


voluutas  20,23  (creatoris) ; 
58.24;  83,22;  153.13-H; 
19S.27  (Dci);  342,4:  37S, 
2.21;   426,20;  432.14.19; 

443-4T  *'%*3  fdiaboli); 
342,13    (sancti  Spirirus); 

350.14;  3S2.2-4;  379.3: 
452.8 

volnjjtns  71.31 :  104  10  (Do- 

n»»"ij:  243.3:  283.5;  3oS, 
22;  3s0.25.30;  351,6.24; 
352.12:  353-'3-22;  354.9; 

377.8;  422,5 
vox   i,8;  37,16  (Salvatoris); 

46,9:  50.10:  S5  '8:  90.'6 
(prophctica);  366,7 ;  112,4; 
199,90'  (sponsil;  228,10 
(tuituris  quidsit);  232,10: 

271,24 ;  33«-S;  423.26:449. 
2&  (Psalrnistacj 
vulgus  145,1 ;  ;v  ..; ,  ro(-iscrmo) 

vulncro  54-7  H 

vulnus  53.22  <a  caxitatc);  67,9; 
89,24;  190,25;  192.8  (amo- 
ris);  194,8.1 3. 14. '6. 18; 
195,4.6  (salutis);  197,9: 
2g5.24.26;  2962.6;  335,7: 
341.7:  35' 'S;  356,27; 
372,18;  413-":  421.27; 
422.1 

vulpes  235,18 (T  (quici  sint;; 

241.14;  345.19"" 
vultus  5.24:   126.8;  153.31; 

^s^^;  15S-3;  ?3l  ao;  23»- 
26:  234.28:  349.16;  416,7; 
418,2  (Dei) 


2.  Griechische  Worter. 


ilputoc  ....  161,29 
nya&vTfji  .  .  .  320,30 
AyttTtata  .  .  .  .  M  1.32 
ayyf).o<;  184,28;  255,26;  301, 

26:  302,24 
-()'!<.;  184,27;  235,^6;  302, 
t  26;  £05,22;  319,2^ ;  320,31 

tioelifoi  ...  168,29 

.     .     .  144,29 

tiidtttg  155.26 

irU>trix6g     .    .  390,29.30 

ttUi&lfGlQ  >:'\~y<- 

aiai*      -  220,31  ;  230.27.28; 
354-3'  , 

ttl<i'£QO).Oyt{!      .      .        297,23  | 

tUznaliuoia  3'9.'9:  329.27; 
426,25 

ttf/jeaXajxoi;  3'S-27:  320,27: 
329.29 


ttUHV   342,20 

»W'#«prc£  .  .  .  396,28 
<  tvwon  (■,-  ....  192,28 
'"><"!••     ....  165,32 

MJjUtttz  183,25;  390,26.31 
fi/./i&iroc.   ,  162,23;  2°'(23 

rU9ne   ....  142,29 

(iHoTpioc   .18033;  192.30 
it/e/epT^/ia    .   .   .  226,31 
atiapxia  12650;  319,20.24: 
320,28;    329.30;  426,33; 

,  434.31 

uitannoXoc  319.23.  320.27. 
29.31 

aitjitUtiv      .    .    .  132,30 

nvanavo/tat     .    .  193.3° 

nrtiypaqiov     .  .  292,28 

«6^«coto<;  .    .    .  108,29 

faittHio  ....  14130 


tattotUt    .  . 
rbtio rofiTtc 
tbioyy&ot^  . 
tinofilut   .  . 
fattd.oyits 


1 26,30 
183,28 
302,22 
168,28 

HB.3I 


rinoplw  92,32  (vpl.  48,3) 
«n&p(»^roc  .101,31;  161,28 
«pyrpio*  .  .  .  162,28 
ftpja-poc  ....  i6i,2S 
«ofr//  .  .  .  I43.2S:  305  24 
t'n}/OiTtxdc  .  .  .  426,27 
(  ..'■'.'"•  .....  98,30 
tioipetc  ....  240.28 
i/o&tvfta  .  .  .  111,27 
fowfttTOS    .    .    .  233,27 

tri-j'*}  12924 

aftf£oTtfiO£  236.32;  378.32 

litftffHS  ....  226.31 
U/VQOV     ....  3IO.20 


(Ut.xioui 


Wort-  md  Sacriregistcr 


ntQtit-tiwj  505 


{StAf.VtO    ....  U1.2S 

/?«>_  .  .  - 183.44;  355.27 

ftovXvns  427-29  (6*fof) 

/ftUTOC       .      .  128,28;  201.27 

yivtaii  ....  169.27 
yimm  ■  •  ■  3*3-3*3« 

)*f««f>)'**«  .  -  -  236.3,1 
yijtrtif  .  .  120,32:  224.3' 
yiyvtrjoxto  .  .  .  14230 
yvvttUq  .  .  142  29;  1.;,  /i 
yatUtfiri  ....  201,30 
'/Qtttpif  96  28:  12631;  3W.25. 

yivij     .       144.29;  "45.27.29 

Sltt/ltOV  130,30;  390,18.19.22 
tUvi^iOV  .  .  [91,27;  I92.2S 
AlVthQVJtStQ  ....  62,26 

AilXijTt)QtOv  .  .  .  297,22 
tfiAS»l0C  304,21.25:  305,24 
AiwOtoi;  ....  143  >27 
Siaif/,xij  {xtnvt))  .  201,28 
A«V(«wrAoc  .  .  .  235,26 
fiixaoq  .  .  20&.26;  319,21 
ci.yiia  92,31 ;  296  29;  299,31 
tff&Mnr  .  .  304,26;  3°5<23 
6?tjtvT>,Q      •    •    -  237.27 

dhtt/iiQ  101,25;  MS.*)-  '75- 
30 : 235.2« ;  3  »0.2 1 .23 ;  390. 
17.20;  396,29 

tMQ        .      .     .  2OO.32:  221,26 

ftrwj  168,29;  169,26;  183,27; 
299,32 

fitvtxos  ....  14S27 
tlowlclaiQtia  297^3;  3"  5'2S 

eJSoAor  ....  299.3» 
^o;.»j  ....  14226 

t/Mxtfiu     -  .    .  297,27 

txxlijoia    108,30;  142.30; 

145,26.27:  146,22;  168,29; 

169,26;  235,26;  304. 20; 
.  310.26.27;  316,19 

fjttttm^    ....  22631 

tztfxoit:  ....  235-29 

i'vto'fj)    ....  376,26 

^OQTt)  305,28 

f. 71  otjitla  .  -  .221,24.27.28 

i  XlitlftijTIXU  .    ,     .  340,22 

fmdrqlftZotUvii  .  ,  369 
t*ni<j9cyfta  .    .    .  141.29 

t*Qaoti,i  141.3":  J45.2S;3°6. 
27^ 

fTf£>_iP*o£<>S  .  .  .  237,27 
Fiayyt?jx6$    .   .   .  9^,28 

tiayyilwv  .  .  .  337.23 
tiytvi^  .  *  ,  .  179,22 

*&i£  V1'33 

ttmfttta  ....  169.28 


uo/tjtwaCvii  .  .  390,26 
tlif  Quivto    .  96,31;  111,29 

tv/of/ai  9233 

tvwSta     .    .    .  ■ .  168,28 

^ijxtoj.    ......  92-31 

uiy(>r ....  426,32.33 

gt_$    .   .    .  182,28:  355,26 

ijytfiovtxos  {xo-irr)  108,30; 
128,30 

SJbog  .    .    .  128,31;  201,25 

fr-np;  .    .    .  92,31 :  I75i29 

ti&poq   221,27 

HttbQHHa     .    -    .  I75»28 

OcwjMcr    .    .     57.3;  355-27 

ifVfJIX(K  ....  34",22 

fi^dj   390,18 

iatQtfa  ....  329.3° 
tatpixij  ....  301,25 
tatQo^    300,26;  301,36.27; 

302.23 

foropm  .  .  129,25;  226.29 
-/tftv  ...        .  310.30 

xaitairxo ....  130,29 
xaQayoz ....  144.29 
xa&o/.txo;  ....  345." 

*kx«'o:  128,28 

xaxiixttQTio*  .  .  192,28 
xa?.).t).e£!a  .  .  .  296,29 
x/W.Aoy  142.26;  143.30:  154, 

30;  1 74.2S.29 ;  179,31 :  396, 

29.31 

JfCfQflttg    n^$.2-j;  192,27; 

194,26;  235,29.30;  236,32 
XafKtOtftmiti»     .     .  i55>26 

xtvodo^ia  ,  298,24;  290,19 
xligiia     ....  221,31 

xhvij  175.23 

xohaOiQ  ....  3S5'3" 
xoXaox  i,Qtov    .    .  32327 
xiauo^  101,25;  230,28;  233- 
25;  327  215;  354-3" 

xpfot*  3"  '.26 

xtioiij*  ....  "45.3° 
xvnQio/un;  .   .  .  .46,15 


ia/jnpiic ....  128,22 
)m<jq  168,29;  169,26:310,20; 

328,27:  426.31;  427.3« 

XatQtia  98,29 

Xtrxoq    ....  128,22 

/'&o.  3°5-25 

i.oyiaiu^.    .13029;  144.28 

layiGttxbi   .    .    .  340,21 
V>yos  14524:  »75'23-2S-28: 
178,26;    201.29;  221.25: 


230,28;  233,25.26;  337,30; 
355.28(6*0»"):  378,29U52, 

ifi 

*w»9  390,19 

.     .     .  329,29 

fittiftfiiit; ....  130,28 

fia&ifWQiti  .  .  .  166,32 
/  ?:■'(''■-  ....  96129.52 
utDq    .....  298,25 

fit&odoc  ....  -296,30 
iiftjOctvta    ....  90,29 
.    .    .  396,30.3' 

va«;  .....  162,23 
reni^.   .  109,25.27;  146,22 

M^-lJ      ....  421,25 

vtnjfia  390^8 

vuijtfc     .  .220,31:355.26 
VOfUXOQ  9829:  III,30;  231, 
25;  452.27 

vofioc  169.27:  201,27:  226. 

28;  30S^7;  45z.33 
»"HV  390.25 

rvfitf »196,30;  354.29".  "S5-2?; 
109,29:  i74,2S;  175,26.29: 
179'S1;  '83.26;  199^8,31, 
32;  200,25.26.28 

vtfttfias  92,32;  o6«^9-32i 
109,24:  111,28.30:141,31; 
165,31;  166,29;  168,26; 
169,25;  174,28;  175,23.37; 
178,26  28;  179,26. 

31;  180,27.31.33;  18427; 
194,27;  200,27;  201.30; 
235,26;  240,30 

oL/tia  200.25 

0*XOi  .....  200,24 
oivot  .  vbflbgi.tt;  111.30 
ofttilfc  ....  179-22 
ojtdito  .....  90,29 
vro/ia  101,25  (Xqigxov) 
^iotox^g  ....  56,26 
oQfiioxo^  ....  41,22 
6*£)oc  .  .  .  128.27:  201,22 
Mftf  "66^9 

"W*5  323.3' 

fnpu;  201 31 

TiavoiyyoQ  .  .  .  235,28 
nttQaiifaiyjn .  .  .  146121 
jiaQttoxev/i  ....  96,31 
naQ&tvoQ  .  .  .  145.29 
••  .  101,26:  226.28 

,  n«rij<j  1      .'6  ' ixxi.iflitxS) 

'i  '/^s  •  ,  98.31 

ntioaotun;  ,  .  ,  305,29 

ntQixonif  .  .  .  199,28 
ntotzifiiot  .    .    .  226,30 


;>06  nqXonotita 


Origenes 


Anukolutb 


nr,Xono-tlto   .    .    .  128,30 

nrf).i>$   122,31 

tiioiij  .....  193,28 

ntoziiq    ....  192.29 

■  u.irn^t:     .    *    .  303,27 

nloxt)      ....  39°-2S 

nvtvfia    ....  201,26 

nvevnattzbs  90,30;  9K.30; 

226,29;  $5$.*°:  306.32 

ntnpalvw  .  .  .  14S.23 
xuUs  -    .    .  230,27;  231,24 

noXntfa  .....  98.29 

.KuU-dprtgroc;  -  •  141.2* 
noyipAq  {&)  .  .  434>3a 
nopfla  ....  IH.33 
nopvtia  i  .390,22;  396,32 
^oflgie  129.33;  "44.28:  390, 
Jl 

npOKva*)*/)  .  -  .  160,28 
nooaiQftkg  .  .  .  390,22 
xp6ifi(iov  451.30  (7tv).r^At' 

npooifttov  .  .  .  327,22 
n&toEyyi&o  .  .  143-3° 
XQOoijfom  ,  .  .  354«3J 
npCoo/nov  .  .  .  154.29 
.7pOTl««(9  ....  96.33 
ipotf^ttta    .    .  327,32.28 


TtnvtpnrtXHo  .  .  .  101,24 
n<M>w*W  90,29;  91,30;  131, 

31;  i6it2S;  169,27:184,28; 

201,23.28;  226,29:319,25; 

327.29;  32W;  37^27 
7tt>otfiijU>n><;  221,25;  452.33 

<J«(,£  128,29 

ottonrtto  ....  101,30 
GXtyQvm    .    .    .  128,31 

.-.-•<, 1  f  1    316,19  (^TkuI') 

ooywe .  .  .  17S.28:  201,34 
oofo^ .....  161,29 
t7i-}'*«rftpi5«*'w  .  145,25 
ov/tpoXov  .  299,28;  327,30 
0-1  1 1 .  .  299,25.26 

oyiXmv    ....  318,14 
o«t>««  175,24.26.30;  184.29 
(Xpicrr©!);  224^31;  396.32 
0«o/«-ruf»>c  226.2S-  233,24. 

27  ;  396.3' 

ototffr)      ....  169,29 

6i»ini*Z  ■    .  235,27",  297.26 

otatiiQtOi      .    .    .  299,30 


TfP.F*OTVC 

ri-;.(/iuO(S 

rojuoi'  .  . 

TQontxa^ 
invytov  . 


ilo?  tidtXtpoi 
wjct  c  .  . 
fottfi  o/fi  .  . 


111,30 
143.3« 
235.30 
296,30 

3IM7 
28 1 ,26 

»S5-29 


168.30 
128,28 
175.23 


X(Xfilf.WV  . 
Tttxog .  . 


.  .  109.23 
23°.*7:  231,24 


tpiloq  1S4.27;  235,25;  24-1.19 

mforqfm ....  39°>3° 


Xpvcivv 


.  .  .  162,28 
,  162,27;  29A27 
.    .    .  166,31 


xpvtf  108,30;  141,30;  144, 

29;  145.27:  "75'34;  179. 
25.26;  201,24;  230,26.28: 
300,25;  336.31;  340,21: 
300,10.18.20.29;  396,26.29 
yvxtxif  ....  297,23 


IV,  Kurzer  Spraclrindew 


a  6,2  (a  scmet  ipsa  alia).  iq;  tjp.  Bd_  II  | 
S.  05,5;   274,31:  maiora  sigoa  a  corpo- 

raUtms:   376,16:   385,17   -».&!  453.3°'- 

exccllcns  .  .  .  ab  univcrsa  conditionc 

natura  clus 
Ablativus  .(9,25:  dcsccndit  in  >raUe<  ct 

in  >vallc<  vcnicns;  vgl.fid.IS.  114,16: 

venientem  in  valle  Gerarura 
Abstractum  proConcrcto  s.  scrvitiura,  vcna- 

tio 

•"*d  33,37 :  unguentum  a-d  efTusionciii  suam 
odorera  .  .  .  dispergit;  78,14:  sportsae 
ad  sponsum  cxelesteu»,  id  est  aniruae 
perfcctae  amor  ad  Vcrbum  Dei;  43.11: 
tlispensationeai  quaodam  passionis  in- 
tclligtns  ad  id  quod  audierat  .  .  .  ait; 
181,7:  coinparan»  &uavitatcm  doctrinae 
Cbristi  ad  asperitatem  hacrcticoruiD  dog- 
matura:  205,21:  quod  ep.0  luagis  ad  fo- 
turum  tcmpus  .  .  .  implcndum  puto; 
225,19:  ne  ad  tcntutionum  torbines  txf 


pidaret;  417,5:  si  irasccris  ad  pocnam : 
419,10:  ad  bcniitudincm  vicini;  427,18: 
caritatcm  .  . .  rjuam  h.Vbemus  ad  Deum 
actlieta  361,8 

Akkusativus  3,1:  indiccnt  disciplinam: 
257i3;  aliquid  indigcrc;  > S f. , 4  cx  his 
quae  indiguerit;  304,15:  sed  quan~ 
tum  plus  cae»us  fuerit.  L-into  plus  virtu- 
tcm  cius  splendesccre;  361,8:  ■.>...■  ■.■■ 
sub  caelos  sunt  et  quae  super  carfos; 
Akkus.  c.  Iuf.  (nach  inquam)  280,17 

alius  —  alicnus  420,6.9;  Iracundia  nliud 
quk!d:iin  a  Deo  cst  .  . .  >cmittitur<,  quod 
aliud  cst  ab  eo,  qui  >cmittit< 

allcj;ori«>r  3^6,1 1 

An:dcoluth  132,24:  gcntcs  erant  plu- 

rimac  huiusmodi  doctrinac,  quas  .  .  , 
puto  quod  iam  criminis  loco  ducatur,  si 
>custodi3t<  aliquis  huiusmodi  >vi- 
oe  as<;  226,17:  *vox«. .  .>turturis* . .  .iam 
non  per  ilivetsos  piophetas,  scd  ipsius 


animi 


Kurzcr  Sprachiitdex 


5l>7 


sapicntiac  Dci  *auditur  .  .  .<  s.  Variatio; 
361,22 

anirui  (plur.,  unius  horainis)  142»21 1  '97>23 
,'ciu  yotvoir  43*».6  :  >et  accepit  sibi  de  se- 
mine  terrae^  i;im  non  altioribus  so- 
lum,  scd  cliam  de  niinoribus  et  dc  pc- 
pulo  Iudaeorum 
Attraction  1,14'  agci  ille  .  . .  ramquau»  rus 
divitis  ...  sit . . .  repertum;  171,24: 
quodsi  lv:  1.;-.  sni  gciieris  arboracci- 
picnda  cst  (so  A,  iccipiendus  cst  BCD); 
—  2,8:  in  fructibus  quibus  confi- 
tcraur  nos  habcrc  aliquid  amaritudinis,;  — 
61,13:  libello,  quod  Canticum  Can- 
ticorum  ntlitulatur;  97,1 1 :  >ubtra.  sponsi, 
qui  vclut  >thcsaurus  obscouditus*  «sl; 
1 1 .  .  1  >  >lapidcin  prttio»un«,  quae  or- 
nameuta  ruorum  possumus  intcllct.-cre; 
392,17:  >varia  *estis<  est . .  ,  locus,  quo 
>mduimur*;  —  267,11:  »raoriente*  qoi 
potitur  regno  »peccati<  »0*ia5s  moritur 
et  Pharan 

Atuactio  inversa  72,7:  nc  forle  .  .  .  omne, 
qnod  -'ili  -i'..f.  . .  .  csse  in  hoc  >cari- 
tas<  , .  .  pulnretur  (auch  aiiders  zu  er- 
klaren) ;  —  1 7 1,8  sicut  ergo  ti  is ,  q  u  i  b  u  s 
cfficitur  >sapieatia<  «t  >scieniia-,  pon  a(! 
subitum  . .  .  sapientcs  cos  et  scientes 
reddit;  226,24:  ut  ecclesia,  quae  tcgc- 
batur  a  Cliristo  .  .  .  non  apparuat  arida 
.  .  .  sequi;  —  vgl.  auch  Bd.  IX  (Index) 
S.  615 

caosa  'Vorwand'  200,8;  —  373,'6:  cuni 
tui  causa  sis;  386,1:  causn  tui  frtctus 
sum,  ut  >multiplicartris<;  415,26;  ipse 
sui  cxstitit  cansa 

causor  'brschuldigcn'  250,24;  (373il6) 

conimemorattii  ff*t'W «'ot')  265,12 

como  —  frondeo  176,4 

complurirna  35,10 

connuncnpativUs(?)  2</o,X ;  291,12 

cupido  masc.  54,1 

cura  'Gegenstand  der  Sorgc  295,28 

Dativus  121,14:  Vcrbo  Pei  ct  paci  eius 
rwalicipcs;  375,14:  dignitati  meae  opcrn 
condigna 

de  statt  Genetiv  291,27:  de  quibus  si  quis 

lcctor  fuctU 
decursus  part.  perf.  pnss.  von  decurro  100,14 
dcgo  138,11  (deguerat,  Thcs.  L.  L.  s.  v.) 
delecto  165,5:    dekctat    in   ea  »rccubare 

regcmc 
diacon  402,6 
digero  221,1  excutio) 
ilignus  s.  V:kriatio,  Dativus 

111:;  -  (s.  Koniunktivus)  34,26:  et  hacc 
(sc  dicunt)  quidcm  adulcsccntuhc  (vgl. 


3'.iSi  50.5;  5S."S :  a5*».2i>;  179,8:  pos- 
snmus  antem  et  ad  unamquamqoe  id 
animam  refercntes  (sc.  dicere),  buic 
quidern  animac  .  .  .  >ftorem<  fieri  Ver- 
bum  Dei;  —  284,26:  o,  vos,  quibus  per- 
suadcri  non  potuit,  ut  >quaereretis  ista 
de  »venlriIoquis<  et  »de  tcrra  clamantibus< 
(statt:  de  >dc  terra  clnmantibus*)  vanos 
scrmonts  scrmonem  vcritatis;  267,23: 
quid  aliud  factum  est  q  uam(—  quam  ut) 
is,  qui  dixmt:  »et  virts  corum  dcpascari 
.  .  ..  >-  .  .  dcpastus  est<  uos?:  —  3loiJ  : 
non  sufficit  >fugcrc  dc  tcm  Babylonis< 

 sed  et  >resaKari  . .  .<  (sc.  oportct), 

vgl.  Bd.  II  S.  615;  434,7=  quanto  plura 
peccnnius,  tanto  (sc.  roagis)  »inhonora- 
iuus<  patrcm  (cfr.  419,9^ 

ct  171,24:  cuius  . . .  flos  nou  tautum  odo- 
ris  .suavitatcm,  quantum  et  vim  calefa- 
cicndi  ac  fovendi  dicitur  possidcre;  — 
adversativ  z.  B.  31,3 

et  idco  74,26 

et  .  . .  autern  249.U.  273.26;  27^,3 
et  .  . .  cjuoqnc  258,20 
evcllo  431.14 

ex  90,19:  ita  ut  ex  omnibus  bis  ad  amo- 
rem  eius  ,  .  .  inflammarcr;  361,21:  ut 
frcquentcr  diximus  tam  dc  bis,  quac  in 
ApocaJypsi  scripla  &untl  qaam  ct  *x 
aliis  innunicrabilibus  (vgl.  auch  S.  243,5  -) 

ejtstiquor  «  sequor  216^25 

fiere  =  fi  264,26 :  leso,  veni,  .  .  .  propter 
mc  ficre  scrs-us,  >mitte  aquaau  tuam  in 
pclvim  tuam*;  409,19:  ficre  in  iis  qunsi 
unus  cx  ipbis 

foras  —  foris  28,24 

foris  —  foras  335,1 

fortitudo  (Kraft)  423,22 

Gcnitivus  78,26:  hornm  aruplius  aliquid 
fecit;  4o3,2o:  omnium  peccatorum  ... 
maius;  —  208^6:  animantia  vel  alitnm 
vcl  rcpenUum  et  quadrupedum;  373< 
20:  supplicia  poenarum;  314,6:  pcccato- 
rum  .  .  .  sive  ,virtutum  quac  acciaunt 
nobis(?);  —  bci  dignus  s.  Vsriatio  utid 
410,6:  indigni  velodoris  mcdclae;  — 
413,16:  pra  .  ,  .  conditiope  sui;  419,11 
(nach  proximus) 

Graecisinen  —  oftcrs  in  Zitattn^  z.  B.  256,13: 
cum  >Iuxcrint  thccae  cnmm  om:tmeiiti< 
liliarnm  Sion  {mv&iitservoiv  .  .  .  taP 
xoo/jov);  313,8:  nihil  aliud  quatn  con- 
scriptos  est 

immatcrialis  (ut  ita  (licum) 

Imperativus  s.  licrc 

io  97,17  *.  sed  et  si  . .  .  de  anima  haec  per- 
fecta  . . .  scntirc  debeamus,  possumus  di- 


50$ 


inauriculu 


Origtnes 


replicatus 


ccte  in  his  quia,  doncc  quis  >parvulus* 
est  .  . .,  bibit  vinom,  quod  affert  >aj;er 
ille*  usw_;  327,18:  nativitatcm  illius  in 
phantasmatc  eludunt 

inaurioula  388,16 

indigeo  s.  Akkusotiv 

Indikativus  15,17:  vidcamus  . . .  ae  fortc 
omnes  actus  eius  . .  .  ad  orationcm  rc- 
porcantur;  16,6:  vidcaimis  nc  forre  hoc 
cst,  qood  .  . .  indicat  scrmo;  25,4:  con- 
sideicmus,  ne  for!e  onusquisqoe  nostrum 
babct;  94.27  :  "tfe  crgo,  si  possumus  . . . 
intellegcre;  07,1-.  et  vide  si  adhuc  ... 
aptarc  possumos  ,  .  .  cvungelii  parabo- 
iam;  121,1:  vide  si  possumos  boc  modo 
solvere,  quod  propcintlur;  231,20:  ut 
videat,  si  nihil  .  .  .  babetm  .  vgl.  Bd.  II 
lndex  S.  617  — ;  nach  ut  66,21  • 

Infiniiivus  147,1$:  ambiguuw  non  videri 
(als  ob  ein  putandorn  est  oder  abnlicbcs 
Vcrbum  vcrangingc) 

inolesco  trans.  227,13 

invcmibilis  251,15 

irrumpo  201,2  (— *  intcrrumperc)  ;  vgl. 
«W.  I  S.  331,9 

Komparativus  180,6:  >iueli«  nominc  . . . 

simplicioribus  .  .  .  plus  notiore  quam 
rnali:  vgl.  nuch  106,22;  —  33^,19: 
>Aquilo*  .  .  .  ventos  .  .  .  in  quattuor 
cardimbus  cacli  _  .  .  frigidjor  est  atque 
vchemeiitior  (— •  frigidissimus  cst  atque 
veheroentissimus) ;  408,19:  qood  inter 
univcrsa  peccaia  sit  inaius;  v.  Ellipse 

Koniunktivus  t2o.li:  ecclesiasticun.,  puto. 
ordincii)  dicat;  203,26;  ista  visio  .  ,  . 
>grstiarum<  puto  >*puritalioin<  altitudincs 
.  ..  designet;  nach  quia  229,10:  293.13 
o.  6.;  —  4404:  iussum  est,  de  Pharaone 
. . .  aiiquid  rctractcmos  (ohne  ut) 

magis  —  potius  15,2,14  (so  A,  <  BCLl) 

melum  (=  oi&lom)  lSo^tT 

minus  fnccrc  250,3.19 

Mi.^chkonstruktion  65,3:  vidctut  aotcui 
mihi  quod  dlvina  scriptura  voicns  ca- 
vcre  .  .  .  pro  irjfirmioribus  rjuibusqnc 
eum,  qui  . .  .  cnpido  scu  amor  diciiur, 
.  .  .  caritatem  wel  dilcclioncm  nomi- 
nasse;  92,19:  parat  .  .  .  diccre  quia 
.  ..  affoissc  spoosus  et  oranti  ei  ad- 
stitisse  ac  revelasse  >ubera-;  vgl. 
Bd.  I  S.  24,10;  148,27;  —  165,27:  ut 
[videaturj  un^ucntuin  hoc  >nardi<  . . ,  n  o  n 
tam  suum  .  .  scd  ipsius  sponsi  -odo- 
rem<  ceperit,  vgi,  Bd.  1  S.  204,21;  371»  10; 
—  405,17:  sed  qui  diligens  lcctor  cst  et 
ad  curam  eius  divinae  scripturae  signi- 
ticanua  pcrtinet  (als  ob  scd  si  qui  vorau- 
ginge) 


navis  'Rettung  416,5 

ne  fortc  ».  Indikativus 

Numiuativus  153,19:  et  ipsam  (sc.  aniniani) 
dicat  hic  >proxima  mea<;  339,1'  po- 
tuit  dicere  >iguis*  cxurens,  venioi 
pigroit  Scripturam  tristitiaui  nominare; 
—  420,20.26.27:  tria  milia  anni 

non  —  nonne  260,8 

octo  265,13  (post  o.  dies  'oach  cincr  Wochc  ) 
opus  habco       Akkus.  22,18 

particeps  s.  Dativus 

Passivum,  s.  pracvenio 

patior  (—  velle)  104,1  :  neque  gustus,  cuin 
>putaverit  bonum  Dei  Vcrbum*  .  . 
aliud  quid  post  haec  gustare  patictur 

ac  pct  hoc     et  propter  hoc  253,29  Pr.) 

pertransire  "vorbcigehen  70,28 

Plconasmcn  (s,  (Jcnetivusj  3,7:  ut  nihil 
vobis  desit  in  nulla  gratia  *—  wate 
r/mc  r',  lattQfiffihit  iv  /«/ifcii  X°- 
plauoti)',  —  11,12:  neccsse  cst,  ut  >ca- 
dat*  et  ot  continuo  >moriaiur<;  —  37,1- 
>inunnurct<  ct  »Aaron*  . . .  >murmurct- 
ct>Maria<;  97,6:  ct  possibile . .  .cst  .  .  . 
>agrum<iUum  habcrc  cliant  vineas  .  .  . 
habere  etiam  >thcsaurum<;  98,20:  videns 
quod  illa  .  .  .  aromati  . .  .  quoniam 
erant  lcircna;  22SJ;  pracscntis  vilaepro- 
cellas  et  rutbines  ...  quibus  humana 
vita  leutationum  procellis  agilatur 

Praesens  (pro  Foturo)  26^,2:  ».  .  .  quis 
vadit«?;  3,06,24;  >lerrra  es  et  in  terraiu 
vadis<;  381,10:  tn  autcnt  vadis  ad  pa- 
Ues  tuos 

pracvcnio  403,1:  si  ...  pracventus  quis 

fuerit  .  .  .  pervenire 
pro  18,3  <fast  =  piopter);  253.29??—  42, 

16  (bcim  abl.  caus.) 
prode  cst  240,1 

Prolepsis  259,18:  et  tu  crgo  htbora  et  in 
canctis  enitcrc  «gloriam*  Dci  quaercns. 
ubi  iuhuhitet 

propio  202,7  (—  appropio) 

rruaUs  212,26  (fast  —  qui) 

qoara  —  quam  nt  s.  Ellipse 

quamdin  —  donec  430,25 

qui  —  quidam  172,20  (certae  qoae,  so  A) ; 

24S.10;  273.S 
quin  «-  propter  quocl  233,18;  abcr  vicl- 

Icicht  liegt  ein  Anakolouth  vor 
quo  244,2:  sursuin  quo 
quod  110,27:   promittentibos  qood  parti- 

cipcs  5ant  cxsoltationis 
qoornodo  "irgendwie*  202^3 

rennuo  348,8 

nepllcato*  =-  repletus  564.26 


-atis  Kurxcr  Sprachiade* 


vulgus 


ollit 


satis  —  mufcum  143,14 
S«d  enim  272,13 

(in)  scmet  ipso  —  (in)  uicmet  ipso  249,5 

stquor  35*J:  sequiwr  hoc  peccatum  ba- 

t>entcm,  ut  faciat  ctiam  ■  ad  ve- 

landaai  ca.put  .  .  * 
seivitium  -~  servus  329,17 
scu  (fast  —  et)  34,3 

si  15,14  (o,uippc  s'  quippe  cuoi);  quippe 
si,  ut  hacc  fuint,  intcruiittcnda  vldctur 
oratio 

sic  —  deinde  216,2 

Sive  — sive  —  aut.  .  .  aut  376,2;  314,7; 

344.3°      °*  . 
sub  s,  Akkusativus 

Synesis  99,19:  numerus  veiOHjuingcntorun^ 
...  mysterium  tenent;  440,32;  ut  gentes 
consequerenlur  s.-uutem  ct  illi  cicclendo 
siuvarcntul 

tam  26,10:  ingeritis  cst  otii  .  . .  tanlas  res 
tam  dignc  in  latinuui  transfcrre  ser- 
monem 

tcuipcr»'  356,26  (fast  '«encscn) 

Unpcrsoniicbcr  Gebrauch  des  Verburus: 

ai*  (6S.?3J.  dic'1  (65.2S)  °-  »• 
onus  59,17:  unus  prnphetarura  cUeseroder 

jciter  der  Propheten 
ut  qiuid  114,26:  ut  quicl  >improperas  con- 

veitcnti  se  a  peccato* 
utinamque  (—  utiiiamj  231,5;  260,32 


Variatio  (mcdoruin)  38,38;  considcraudum, 
quomodo  sponsa  dicat  .  .  .  ct  quando 
.  .  .  pugna  surrexit;  63.22;  130,9: 
143,20.22;  'SS-3'"  263,8:  cjuia  autem  non 
ab  Apostolo  ortum  cst  Christuiu  essc 
iustitiaru  , .  , ,  scd  invcniens  .  , .  hoc  ,  ,  , 
myslcrium  cxhibuerit,  ccitum  est;  — 
87,27:  lectionum,  quas  sive  pio  co,  quod 
aliqua  supra  humauam  inteUigcntiam 
continebaut,  placuit  sancto  Spiritui  an- 
fcrri  de  ruccU'  sive  quod  scripturis  hi* 
.  . .  dari  niaioribus  non  placuit  locum; 
—  122,16:  advertes,  quomodo  >prae- 
venit*  .  .  .  »Aelbiopiae  manus<  v  .  . 
ct  in  boc  compleri:  »Aethiopia  praeve- 
nict  mauus  eius  Deo«,  et  (sc.  quomodoi 
fit  »n)Rra-  ista  >fornxso«;  —  (tcinrjorum) 
110,10:  quae  >|*wt  istam  cucurretant<  et 
procul  ab  ea  .  .  .  rernanserant:  258,23. 
24?  (s.  dcn  Apparat>;  372,22:  —  39&1 
quo  possit  difiuus  spirilalium  ficri  ?*• 
crclorum  ct  .  .  .  spiiitali  cupidine  «I 

amore 

vei  110,21  .adulcscentularunw  .  . .  vel  op- 
tantium  et  precantinm  ab  sponso;  —  et 
431,19  u.  o. 

vcnatio  —  'd&s  gejagtc  Tier*  216,23.29 
vcnio  —  cvenio  379,12 
vicinus  106,22:  vkmiora  habcri  apuri  Deum 
invisibilia  .  .  .  ruagis  quam  visibilia 

vulgus  .  a  145,1 


